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LOTAY YLUORI 
ORATIONEM DEMOSTHENIS. 


ADYERSUS LEPTINEM 
PHA EF A T I OQ 





U.itior multo: apud antiquos erat inscriptio περὶ ἀτελείας 
sive potius περὶ ἀτελειῶν, de imanunitatibus, quo nomine lauda- 
runt Plutarchus in Vita.Demosthenis, Dionysius Halic. in Epi- 
stola ad Amunaeum pag. 121. init. edit. Sylburg. atque iterum 


De admiranda vi dicendi. in.Demosth. pag. 171. fin, Athenaeus, . 


l 4. p. 166. edit. 1612., Priscianus 1. 18., Hermogenes sae- 
piuscule, Photius in Myriobibl. Cod. ccrxv. et in Lexico inedite 
v. Θέσϑαι et “Ἱυσίμαχος, in qua voce apud Suidam pro ἀτελειῶν 


perperam legitur ἀδελφῶν: quali mendo etiam laborat Harpocra- ! 


tio in “εκατευτάς. Oratio est χαριέστατος ἁπάντων καὶ γραφικώ- 
ταταὰς, üt scribit Dionysius loco citato. Egregiam in ea subtilita 
iem admiratus est Cicero Orat. ad Brutum 11. — Cuius denique 
exordium non illaudatuimn praeteriit summus ille criticus; Diony- 
sius Longinus, teste Photio in Myriobibl. loco süpra a me laudato. 
Idem Photius ibidem tráditurh. essc «it, Demosthenem eam com; 
scripsisse annos.nátum XXIV. Φασὶ δὲ, τὸν “4ημοσϑένην τέσσαρα 
καὶ εἴχοσι γεγονότα ὅτη vOv: περὶ τῶν ἀτελειῶν ἤτοι τὸν πρὸς 
““επτίνην φιλοπονήσασϑαι λόγον, οὗ τὸ προοίμιον foyyivog:Ó 
. πριτικὸς ἀγωνίστικον νομίξει. Contra praetore Athenis Callistrato 
habitam esse contendit Dionysius Halicarr., qui erat Olymp. CVI. 
annus secundus atque adeo Demosthenis nati XXVII. Habebatwy 
certe vix ante istam aetatem, quam adsignavit Photius, aut.citr& 
istam, quam Dionysius. Nam O]ymp. CV. 3. secundum Diodo- 
rum Siculum Philippus Macedoniae .rex Pydnam et Potidaeam 


cepit, CVI. 8. autem obiit Leuco, rex Bospori. Constat autem ' 


ex paginis 466. et 475. huius orationis, tum, quum habita esset, 
captas esse Pydnam et Potidaeun, Leuconem autem adhuc fuisse 


Annot. ad Demosth. T. 11. Á. 


* 


2 L TAYLOREILPEALEATSO 4D OR£AT. ADV. LEPITAEM. 


supersistex. Porro χρυσῆς oritoume memiuranturt Dum res feh- 
cer pex conira Daurrzmims trrammumr, aPEntae xime cuwidemm 
«mca Oivmp. Cil müecumr, ia ri nor dufuüem 


duewe,. (nod tamem necesse est Ma se habere, τὸ bons he nolus- 
cmn ezeri Srranms ad Hermooenemn pap. 28. Kri xmas, “δ-πεΐ.- 

νὴν μεμφόμενος, εἰς ἀφείόμενον τὰς rz; depen; τῶν εὐεργετῶν, IP. 
“Ὅτε ei ἀλλαγοῖ πρᾶξταε lere ei xsarrum| zxei πεῖνες xwpéyeve: 
τῆς εὐτελείας (epe &rrrin.; depen παὶ τοῖς ετεργέτες τῶν Dium. 
τῶν dixere; κωοϑιστᾶσιν. Qu, ἰχινεῖτε verba duserta znctoris 
videatur catare, adiud;t sc1mnenodo ad ea. qnae dicatur pas. 461, 
15. et 489, 92D. Ῥασεο de bac causa atque de exito, quem ha- 
buit, nonnulla conservavit D1:o Chrvsostomms ir Orat. Bhodiaca 
P pereion nerd dücczer, κάλιστα δ᾽, See τὴς peas 


ee e dies imdiieles epis Husets 
παρὰ τοῦ δήμου δίχα τῶν ἀφ᾽ “Δρμοδίοι καὶ Aeusrepeizevec, καὶ 
μηκέτι τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι διδόναι μηδενὶ τὴν - τί οὖν; 

, παρεδέξαντο τὸν νόμον; (lta lecmm lego. In edits 
male repraesentaiur) οὐμενοῦν, ἀλλ᾽ ἕσλω γριπρῆς. Huic histo- 
riae orstionis Leptineae liceat marratzunculam 
ex Violeto Endociae MS. paz. 78. i ᾿Φπολλανίου τοῦ 409. 


8. 185. Casaubon. ad Thcophr. Character. pag. 147. 168. 

L M. 448, 18. Meurs. Pisistr. c. 14. Att. Lect. 3, 2. A. 

A. 1, δ, Fabr. B. Gr. T. 4. pag. 16. et codem tomo de Aristide; 

Vales. sd ,Parpocr. peg. 91. 39. 90. bis. 105. 107. Maussac. 

249. etit. ed. Wessel. pag. 103. 185. 872. H. Steph. Th. 

L Gr. T, 1Π|. col. 691. Iudicium de eadem causa bis adipiscier 

non licet Lindenbr. ad Terent. Phorm. ll. s TAYLOR. in 
chedis, ] 
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Qa in hünc librum iunximus Orationes Demosthenis et Ári-83* 
stidis duas, in eodem illae quidem argumento eademque caussa 
versantur, verum stilo scriptae sunt multum dissimili. Sed de 
argumento dicetur'a nobis paullo post, quum prioris Orationis, 
quam proprie illustrandam sumsimus, occasio, prepositum, et 
alia quaedam, quibus docta interpretatio nititur, altingenda  , 
erunt: nunc tamen, ne nihil lucis posterior habeát, paucis sti- 
lum eius et quasi formam describamus.  ' - 


Est igitur haec Oratio, quam, nuper admodum e situ et - 
tenebris protractam 5), nulladum editio Aristidis habet, ex illo $4 





* Numeri marginibus adscripti indicant paginas editionis Halensis. 


1) Eam una cum Libanii Declamatione pro Socrate et Mristoxeni ' 
rhythmicorum  Elementorüm frágmentis primus e Bibl. D. Marci 
Veneta protulit notisque" nonnullis et latina interpretatione ínstru- 
xit Bibliethecae illius Custos, vir omni humanitate . politissimus, - 
lacobliis Morelliue, Venetiis, MDCCLXXXVY. 8. Tàni diu opu- 
sculum Aristidis iacuerat, plane ignotum illud, praeterquam quod 
auctor ipse exercitationem eiusmodi ad Leptineae Demosthenis mo- 
dum se scripsisse narrat in Orat. Platon. HI. T. II. p. 316. Iebb. 
Quem locum et Photius habet in Bibl. p. 1267. Roth., et nos partim 
dedimus in Comment., ad Demosth. Or. p. 438, 6. Codex autem Mar- 
cianus quum omni auctoris indicio et titulo Orationis careret, hanc 
eandem illam Aristidis esse, Morellius sagaciter reperit. In extrema 
eius parte jacturam fecimus, si ex cetera loquacitate existimare licet, . 
minimum trium quatuorre foliorum. Doleant iacturam, quibus res 
digna videbitur: nos puncta nostra libenter posuimus. Et sane ante 
hunc τριταγωνεσκὴν in.ea caussa satis oratum erat, Duobus enim, 

' A9 
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4 - 
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genere, quod Hhetores graeci μελέτας, latini declamationes vocant. 
Id genus fere triplex fuit. Nam alii se jn fictis argumentis et 
quaestionibus infinitis exercebant, ita, ut quas res ingenio suo 
-  veperissent, eas vel laudando extollerent, vel affligerent repre- 
85 hendendo, vel alio quocunque modo tractarent. Alii veras sibi 
res et caussas sumebant, ex memoria antiquitatis plerumque peti- 
tas, in accusando, in defendendo, in bello aliquo aut foedere' 
seu suadendo seu dissuadendo, in describendis moribus homi- 
num, locis, regionibus, occupati. Sed talibus in rebus quum 
de suo quisque adderet, demeret, mutaret denique, partim scri- 
bendi ardore abreptus, partim metu, né vetera et vulgata repe- . 
tendi necessitas laudem ingenii auferret: saepe adeo sub illorum 
manibus veritas mutabatur, ut dissimilis fieret sui; quo de fonte 
hodieque splendida quaedam mendacia in historiis resident. Duo 
autem genera, quae dixi, tametsi tum maxime studiis hominum 
florebant, quum iam eloquentia, antiquae libertatis alumna, con- 
ticuisset ac foro cessisset, dominatu regum de principatu suo 
detrusa: tamen diu ante id tempus et fuerunt ille, et honorem 
S86habuerunt ?). Postea successit nova Rhetorum natio, quae non 
satis habens, discipulos ad universam imitationem veterum infor- 
mare, auderet eliam ipsa argumenta, quae ab illis celebritatem 
accepissent, in certamen quoddam proponere. Confidentes honii- 
nes dicas suique et temporum suorum oblitos, qui putarent, , 
rem in fori luce vi capitalium. ingeniorum- Graecia Ílorente 
ilustratam inter tironum manus denuo in umbraculo scholae - 
nitescere posse, Sed 1081 16 quoque magistri sese duces prae- 
buerunt primi certamen artis ingressi; nec defuerunt clari 
Sophistae, qui.animi caussá in Philippum Macedonem, in Midiam, 
in. Catilinam intra parietes suos declamitarent. Ex eoque genefe 
exemplum hoc est Aristidis, Rhetoris saeculo IL. nobilissimi, 
| quod taridem íam illustri, quem dudum affectabat, loco reposi-- 





φ 


Phormiosni et Demostheni, qui legem .Leptineam impuguarant, ille 
serum quasi subscriptorcin se adiunxit, ut Declamatio τριτολογίας 
cuiusdam loco haberi debeat. Eo ipso refer locum ante Jaudatum: 
"Ἔτυχε ydQ μοι λόγος vig πεποιημένος ἐκ τρίτων πρὸς Λεπτίνην 
"ἐξ ἀρχῆς τοιᾶςδε" εἶχον ἐν χερσὶ τὸν λόγον τὸν τοῦ “ῃμοσϑένους 
X. τι 1. Aliter ibi memoria falsus diductiora duo verba explicat 
Reiskius in Animadv. ad gr. auctt. T. III. p. 517. 


2) Mirum est, at verum tamen, quod iam antiqui Sophistae, Socratis 
&etate, etiam ludicris et'frivolis argumentis ornandis artem ostenta- 
runt. Nam de hístorico genere nulla dubitatio est. Sed iam tum 
ollae, sal, lapilli, bestiolae quaedam 'et similia, nec raro praeter 
communem semsam hominum, propriis scriptis laudabantur, Quid 
miramur ergo, ín fstiasmodi rebus Lucianum, Sfnesium, alios poste- 
riorum, elaborasse? "Testantur id, quod di joribus scripsi, Plato 
Sympos, c, 5. Isocret. Encom. Hel. p. . extr. Aristot. Rhet. 
1, 9. prine. Alexand, Bhetor ín Aldí Rhet. p. 611. . EE 
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tum Orationi Áttieae, quam ille aemulari voluerat, comitem 
adiunxi ?). (t 

At qualem comitem! Nempe mihi quidem hanc Declama- 37 
tionem cum exefnplari suo comparanti ita interdum visum est, 
si quis eam talem Athenis olim in suggestum attulisset, futurum 
fuisse haud dubie, ut is sibilis explosus descendere inulto citius 
cogeretur, quam nunc librario placuit scriptum abrumpere. Adeo 
nisi quis forte haereat in verbis loquendique formulis ex iümita- 
tione veterum Atticorum tractis, in ostentatione priscae historiae 
ac doctrinae, in aliquot sententiis passim extra ceterae orationis 
corpus eminentibus, aut nisi omnino,. ut poéta ait, sepultis inge- 
niis faveat, adeo, inquam, illa ieiuna est et frigida parumque 
ad id, quod vult, obtinendum accommodata. Nihil hoc iudicio 
detractum volo de fama scriptoris, cuius alia extant plura co- 
piose ornateque scripta neque iniucunda lectu. Immo miran- 
dum putarem, si cuipiam unquam eiusmodi labor.inelius suc- 88 
cessisset. ' 


5, 
Illud enim primum hoc in loco nobis recte ponere vide- 
mur, rem veram, id est, eam quae toto tenore caussarum sua- 
rum et eventuum cum nostro tempore,.loco, dignitate, ommi 
vita, seu publica seu privata, cohaeret, a quolibet nostrum. vel 
minus perito rectius tractari posse, quam eandem pluribus post 
saeculis ἀν homine artis peritissimo. .Illi materia dicendi in expe- 
dito est, quam alter necesse habet ex antiqua memoria tenuibus . 
plerumque vestigiis expromere. Ille in uno tanquam conspectu 
videt universam argumenti vim et complexum, quem vocant, 
circumstantiarum , qua rc, quid locus, tempus, persanae ferant 
aut postulent, sponte intelligit ac facillime reperit modos, qui- 
bus finem sibi propositum assequatur. Huic contra quoniam ista 
omnià obscuro labore indaganda sunt ac ne sic quidem ex omni 
parle satis patere queunt, prope necesse est id accidere, ut vel 
nimius fiat in dicendo, vcl infra dignitatem rei sübsistot, vel in 
locos communes lente exspatietur, ubi gravem argumeutorum 


ν 





^ 8) Celebre prae ceteris hoc ipsum argumentum in scholis Rhetorum 
fuisse putes. Iu eo enim ante Aristidem versatus est-etiam Lollia- 
nus imperante Hadriano clarus, id quod narrat Philostratus ia Vit. 
Soph. J. p. 527. Ponam huius vcrba,: quod fragmentum Declama- 
tionis habent, in quo quae fulgura inesse dicuntur, ea profecto talia 
'non sunt, ut exstincta doleamus magnopere. Koermyooov τοῦ “επτί- 
vov διὰ τὸν νόμον, ἐπεὶ μὴ ἐφοίτα τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐκ τοῦ Πόντου 
σῖτος) ὧδε ἤχμασε:' Κέκλεισται τὸ στόμα τοῦ Πόντου 
νόμῳ, καὶ τὰς ᾿4θηναίων τροφὸς ὀλίγαι κωλύουσι 
συλλαβαί" καὶ ταυτὸν δύναται μύσανδρος ναυμα-᾿ 
χῶν,», καὶ Μεπτίνης νομοϑετῶν. Argutiis his redditur illud, 
quod legimus apud Demosthenem p. 466, 10. seqq. Quein locum si 
contulisset Olearius, nihil de alio Leptine somuiasset. 
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| pondere orationem, exspectes, denique ut aliis modis multis laba- 
$9tur ^). Adde, quod primarii operis artifex raro imitator aliud 
qnam vila quaedam rámenta relinquit, et quo quisque sollertior 
est, eo melius ipse summas rerum occupasse reperitur. Hidebi. 
tur imitator, si easdem res sumserit, ut invenit: auxerit eas et 
novas addiderit, vix sibi ubique a mendacio cavebit: alias fece- 
ri& prorsusque mutarit, nimirum aut inscite fecit prior, aut 
secundarium opus exibit exempli dissimillimum. — Quid misero 
reliquum erit praeter artem quandam callide furandi? Quapro- 
pter subit mirari, qua ratione apud tam multos per tot aetates hoc 
in eadem forma et argumento cum antiquis aemulandi studium vi- 
guerit. Siquidem ipsa necessitas eandem rem aliis atque aliis verbis 
40 et sententiis explicandi non erigit illa animi vires, sed. frangif. et 
debilitat. Atque in artibus iis, quae praecipue sensu pulchritu-. 
dinis reguntur, ita omnino natura videtur comparatum esse, ut 
qui primi ad eas ingenium applicarunt, si modo ab ipsis electio 
optimorum facta est, spem gloriae ex eodem genere petendae 
secuturis, quamvis aeque ingeniosis, facillime praecidant.  Adeo- 
ili.classi antiquiorum suam placendi sortem suumque princi- 
patum obtigisse dicas non ex sola praestantia ingeniorum, sed ex 
quadam etiam fortuna. temporum. | 


. Haec mihi in mentem venerunt, quotiescunque Leptineam 
Aristidis relegens, quomodo ibi quaeque tractata essent, spectá- 
bam. Cuius Orationis iam in plurium manus venturae hanc 
utilitatem unam praecipuam iudico, quod, quum istius declama- 
toriae scripturae perpauca ad nos specimina pervenerint, nec 
ullum hoc ipso exstet insignius, eius'cum Demosthene compara- 

. iio evidentissime docet, quam infelix ista imitatio sit, quibusque 
nolis dictio fuco et pigmentis oblita discrepet a naturali et incor- 
rupto colore veteris et verae eloquentiae. Etenim quam per 
omnia diversum ab illo declamatore de ludo sonat Orator Atti- 
cus! Est autem Lepiinea huius ex genere quietiore, tota iu 

41 docendo magis quam in permovendo auditore occupata, nec eam - 
vim et granditatem habens verborum ac sententiarum, quaminPhi-  : 
lippicis aliisque nonnullis admiremur; unde fere Demosthenicus 





4) Haec et alia vitia singalis exemplis Declamationis nostrae decla- 
rari possent, siid opus esset. Facile enim animadrertet, qui leget. 
Attendat mihi pro se quisque, quam aspere in ea cum Leptiae aga- 
tur, quem tam comiter babet Demosthenes; quantum incommoda 
legis ultra probabilitatem pioguiter » quam inepto loco 
vetusta et mythica exornentur, ut S. 40. δά. 92.; quam puerilis 
jusus sit in verbis iisdem repetendis, scilicet acuminis et gravitatis 
caussa, ut S. 2. 10. 11., ubi auctor etiam subtilitate videtur cum 
magistro contendere voluisse, Sed ea ars illi feré in spinas et ara- 
neam abit. A tali subtilitate profecto Loptiuis legi nihil periculi 
metuendum fuit. . 2 oí 
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character constitui solet 5). Hic lenia, summissa, enucleata-ommia, 
aequabili quodam tenore. Sed enim hoc vel summum est ora- 
toriae facultatis, nosse, quomodo pro varietate rexum ad dicen- 
dum propositarum stilus variandus sit, ne, ubi vehementem et. 
incitatum res poscat, summuisso, neve contra elato utaris, Quam. 
artem nemo unquam melius calluit Oratore nostro, quem quis: 
recte hac una de caussa ceteris omnibus, quos et süppar et poste-. 
rior aelas protulit, anteponéndum putet. Ita ille.in nommullis. 
Orationibus, quas in caussulis priv&torum scripsit, preesus est. 
et tenuis, ita in Philippicis ,Copiosus, gravis, et grandiloquus, vix. 
ut in utrisque eandem mhnum agnoscas $). Sed his duobus 
generibus interiectum tertium est Orationum earum, quibus ab 
eo leges aut populiscita impugnantur, prae ceteris illud iam 
ab antiquis magistris commendatum 7). Excellit in eo inprimis 42 
nobilis illa de Corona, quanquam grandiori generi propior. 
Secundum quam haud scio an Leptinea nostra proxima ponen-. 
da sit. Certe quae sunt ex eadem classe Orationes, contra Ándro- 
tionem, Áristocratem , Timocratem, Aristogitonem, harum qua- 
tuor nulla est, quae nostrae anteferri debeat, una Androtiana,. 
quae cum ea de loco contendere possit. 


Non ego omnia, quae in ea placent, huc congeram, prae- 
monebo tamen, quibus maxime rebus praestantia illus cerne-.' 
tur: in quo non tam meis utar quam veterum iudiciis. Ae pri- 
mum quidem ipsum genus dicendi tantam habet subtilitatem, vix 
ut majorem usquam, praeterquam in Lysia, qui totus subtilis 
est, invenias. Cuius virtutis qui vim et difficultatem cognovit, 
neque nescit, quanti eam veteres aestimarint, magnum, sane 
putabit | Ciceronis testimonium nominatim hanc Orationem ab 
hac perte laudantis 9). Sed illa virtus non nisi ab eo animad- 48 
verlà potest, qui tritas notando proprio cuiusque generis sono 
aures aflert: at veritatem et pulchritudinem et nobilitatem sen- 


5) Res nota ex Longino inprimisque Hermogene et Auctore libelli' de 
Elocutione. Characterem vocarunt Graeci μέγεθος vel δεινότητα. 


6) Idem psssim mionuerunt nonnulli veterum , nemo diligentius quam 
Dionysius Halic. de vi dicendi in | Demosth. p- 974. seqq. T. VI. 

. Reis. edit. . 

7) 'U'heo Progymn. p. 5. Basil. edit. Ol κάλλεισεοε τῶν δημοσίαν 
λόγων. εἰσίν, ἐν οἷς περὶ ψόμου τι ἢ ψηφίσματος ἀμφιςβητεῖεαι, 
λέγω δὲ τόν vs περὶ στεφόνου x. τ. 

8) Orat, ad M. Brut. c. 81. Multae sunt Demosthenis totae Orationes 
subtiles, ut contra. Leptinem: multae totae graves, ut quaedam 
Philippicae: multae variae , ut contra déschinem falsae legatio- 

" nis; μὲ contra eundem. pro caussa. Ctesiphontis. Dé subtilitate 
orationis, quam Graeci dicant λέξειν Aie», ἐσχνήν, ἀφελῆ, videndus 
a tirone inpr. Cicero Orat. e. 28. seqq. vel Eruest. lait. rhetor. 
$. 397. qui sua omnia a Cicerone sumsit. Fuerunt olim, qui in ea 
sola Atticum characterem ponerent. "Tanti res videbatur. 
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tentiarum etiam indoctior sentiat oportet. - Oriuntür autem haet Ὁ 
ex communi fonte eorum, quae in eloquentia maxime éniment, 
animo érecto, liberali et ea, quae vulgus ampla dücit, con- 
temanente: id quod inprimis ex' iis locis intelligitàr, ubi Orator 
᾿ sanctitatem fidei atque honorem reipubl. ceteris rationibus omui- 
. [πὶσ anteponendam esse docét.: Huius vero doctrinàe omnia hic 
plena sunt, ad eámque, quidquid profertur, revolvitur, Ἢ Quà- 
propter non mirum est, quod Orationem exiniie placuisse legi- 
1bus Panaetio, Stoico, scilicet quem ad honestatem ex praeceptis 
diseiplinae suae omnia retulisse, illam in omm actione, etiam! 
repügriante utilitate, sequendam putasse constat ?). | 
44 ^ ani vero quarta vis et gravitas inest argumentis, quibus a 
. Deniosthene adversaria ratio refellitur!! Commotum te. sen£ires, 
si' judices non secundum hunc decrevissent, praesertim quum ' 
gravitatem illam ubique inagna in refellendo lenitate temperarit. 
Id quod mirabuhttur fortasse i, qui audierunt, rcm rari apud 
huuc exempli esse. Sed Oratorem, qui.nihil indecorum, nihil 
alienum a tempore nóliri consuerat, alia nunc fortasse ad mode- 
ratiónem ct lenitatem flectere potuerunt '?), et vero debuit ad- 
versarii ipsius persona, et eorum, qui ad eius caussam defen- 
dendam delecti essent, .áetas atque auctoritas 1): Ipse quidem 
45Leptines quis füerit, nescimus '^): veri tamen persimile puto, 
hominem in civitate potentem et gratiosum fuisse; ut cius digni- 
iati parcere eumque humane et placide traetare Demostheni 





9) Plutarch. in Demosth. p. 859. A. Παναίτιος 0 φιλόσοφος xol 
tr» λόγων αὐτοῦ φησὶν οὕτω γεγράφϑαι τοὺς πλείστους, ὡς μόνον͵ 
: τοῦ καλοῦ δι᾽ αὑτὸ αἱρετοῦ ὄντος, τὸν περὶ τσῦ στεφάνου, τὸν 
κατὰ ᾿Δριστοκράτουρ, τὸν ὑπὲρ τῶν ἀτελειῶνν τοὺς Φιλιππι- 
xovg" ἐν. οἷς πᾶσιν οὐ πρὸς τὸ ἥδιστον 7j ῥᾷστον ἢ λυσιτελέστατον 
ἄγει τὐὺς πολίτας, ἀλλὰ πολλαχοῦ τὴν ἀσφάλειαν καὶ τὴν σωτηρίαν 
οἴεται δεῖν ἐν δευτέρᾳ τάξει τοῦ καλοῦ ποιεῖσθαι καὶ τοῦ πρέ-. 
ποντος. 


10). Verbi caussa, quod Leptiués τοῦθ. ποῦ erat. - Hoc quid sit, postea 
' explicabo. (Cont, not. ad p. 479, 17. scuanrzn.] 
.11) De Syndicis loquor, de quorum munere plura paullo mox et iu 
Commentar. ad p. 501, 21. seqq. Simul meguitudinem caussae arguunt 
tales tamque clari viri a populo ad id munus delecti. . 


12) Anissit Δεπείνης ὁ ἐκ Κοίλης, quem commemorat Demosth. in Androt. 
p. 708. A. [ed. Erancof.], aut ille, quem inimicum Aeschini inducit hauc 
auctorem mentiens Epist. 5. extr., nemo dixerit, nisi qui sit divinus. 
Videri autem potest idem esse, cuius dictum quoddam refert Aristot. 
Rhet. III, 10. med. Quod pertinere coniicio ad tempora pugnam 
Leuctricam iusecuta. Sed quod ille fortasse primus dixerat, Athenas 
et Lacedaemonem ocellos Graeciae. esse, id deinde saepe ad alios 
trausiit, unde nunc in vulgaribus libellis legitur. Ceterum ex modo, . 
quo Dio Chrysost. T. I. p. 635. meminit Leptiuis nostri, non effi- 
citur, hominem. suo tempore obscurum aut ignobilem fuisse. Verba 
Dionis infra dabimus. 
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etiam necesse videri potuerit. Itaque sicubi in hominem invehi- 
tur, molli brachio facit; nusquam, nisi me memoria fallit," acer- 
bis aut contumeliosis verbis. Qnidquid enim nobis asperius di- 
ctum videbitur, de eo ita iudicandum est, longe aliter Graecis 
auditoribus visum esse, Átticis praesertim, qui pro prisca $ua 
simplicitate et licentia morum summos: cives in foro acerrimis 
sese conviciis proscindentes audire assuevissent '?). Quod autem46 
a talibus.pura est Oratio, tanto est aptior nostri saeculi moribus 
el ingenü)s, tantoque plus haec.commendatio eius apud. studiosos 
eloquentiae valere debet. Atque ego neminem fore arbitror, qui 
non diligenter cognita venustate et festivitate illius excussisque 
etiam iis artibus, quae primum adspectum fugiunt, multum se 
hac una lectione nou modo ad iudicandum, sed ad scribendum. 
quoque adiutum sentiat '^). Upum addam, in quod praeterea 47 
lectoris animum, intendi velum, ubertatem et copiam rerum, qua 
Demosthenes hoc argumentum suum  dilatavit, in intimos quasi 
recessus materiae descendendo, nihil tamen,;quod vel,alienum 
esset, vel e longinquo petitum, sophistica arte inculcando, omni- 





. 13) Sic p. 488, 8. nihil grave se dicere ait, quum dicit, leges Solonis a 
Leptiue aut non lectas, aut certe non intellectas videri. Locus ali- 
quid ridiculi habet, si eum e nostra verecundia et modestia iudices. 
Omnino Orator versus finem exardescit aliquantum, non tamen eam, 
quam diii, moderationem deponit. 


14) Pertinent huc verba Dionysii Halic. Epist. ad Amm. T. VI. p. 724. 
Ὃ περὶ τῶν ἀτελειῶν λόγος, χαριέστατος ἁπάντων τῶν Aóyov 
xol γραφικώτατος. In quibgs duae virtutes huius Orat. laudantur. 
Alteram, χάρεν τῆς λέξεως, nemo, opinor, ignorát. De altera, quae 
designatur voce γραφικῶτατος ,) Dionysius alias nou loquitur. Sed 
aliunde nota est λέξις γραφικῇ, quo spectat inprimis Jaevitas ver- 
borum et bene vincta oratio. Scriptor de Elocutione $. 193. Γρα- 
qua] δὲ λέξις ἡ εὐανάγνωστος " αὕτη δέ ἐστιν. ἡ συνηρτημένη καὶ 
οἷον ἠσφαλισμένη roig συνδέσμοις x. τ. Δ. Ex ilo iudicio Dieny- 
sii et loco Plutarchi autea laudato fluxit fabula Pauwii, viri eleganter 
literis tincti, in libro, quem inscripsit Recherches philosophiques sur 
les Grecs P. III. p. 23. ita narrantis: On disoit de Demosthene, qu' 
i] ne fut éloquent que trois fois en sa vie.  Lepidissime! Sed aeni- 
gmatis explicandi caussa haec addit non minus nova, etsi ex iisdem 
fontibus hausta, quos dixi: Le philosophe Panétius prétendoit qu' 
zl m y a de P? éloquence que dans trois harangues de Demosthene, 
dans celle pottr ἴα couronne , celle contra Jristocrate, et celle con- 
tre Leptine, que Denys d' Halicarnasse regardoit comme son chef. 
d' oeuvre ; mais l' opinion la plus générale a accordé cette préro- 
gative à la harangue pour la couronne. immo haec Ciceronis (v. 
Orat. c. 88.) et aliorum opinio fuit eadem Dionysii, Nam est ápud 
eum ita de comp. verbb. T. V. p. 20i. 4óyog ὑπὲρ Κτησιφῶντος, 
ὃν ἐγὼ κράτιστον ἀποφαίνομαι πάντων λόγων. Sed adderc licet 
τῶν διιανικῶν ex ipso de Thucyd. iudic. Τὶ, Vf. p. 949. "Testes 
quidem istarum fabularum non citavit Pauwius; cave tamen credas, 
alios fuisse; quanr illos. Videlicet hoc est vetera novo modo 
narráre, .' P " - ΕΣ 


- 
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bus vero, quae rem clarissima luce circumfundere et iudices in 
48 quam vellet partem movere possent, occupandis et in usum suum 
convertendis: ita, ut mirum sit, quid de iisdem, rebus Phormio. 
attulerit, si ista omnia Demostheni reliquit dicenda, quum hic 
nemini post se dicturo quidquam reliquisse. videetur. .  .. 


Est enim haec Oratio ex genere δευτερολογεῶν ; et 5, quem 
modo nominavi, Phormio priore loco verba fecerat.'5). Illi gene- 
ri re ipsa iubente, summa brevitas proposita erat, et nonnun-: 
quam, si quis rem a decessore suo ab omrii parte illustratam pu- 
taret, nudo epilogo defungebatur. Cuiusmodi aliquod Oratiun- 
culae apud Lysiam exstant !6). Quanquam "in gravioribus caus- 
sis etiani satis longae Orationes secundo et tertio loco affereban- 

. tur, qualis Nostri est contra Ándrotioném' et haec Leptinea. 
" Át in talibus vix potuit fieri , quin saepe eadem, quae πρωταγω-- 
49 νιστὴς 77) dixisset, repeterentur, mutatis tantum verbis, ordine 
argumentorum, aliis id genus. Cuius rei culpa aliqua, δὶ haec 
culpa di«emnda est, ne hanc quidem Orationem caruisse, ex Her- 
mogene intelligi licet 18), -Quid? quod in ea, quanquam rarius 


15) Quater ille a Nostro commemoratur in Orat. p. 472, 12. 488, 16. 

. 487, 23. 505, 28. | 

16) Vid. Lysiae Orationes XVIII. XXI. XXVII. XXVHI. XXIX. ex 

: ordine Taylori. Conf. Hermog. περὶ và» σεάσεων. c. 5. p. 80. et 
στερὶ μεθόδου δεινότ. c. 27. p. 564. ed. Laurent. cum Gregor. Cor. 
Comment, p. 944. Ulpian. ad Orat. nostrae init. 

17) Scilicet nomina πρωταγωνιστής; δευτεραγωνιστής , τριταγῶνι- 
στής,, usu a scena ducto, dicuntur de oratoribus seu caussidicis, qui 
se in eadem canssa dicendo excipiunt et adiuvant. Simili transla- 
tione Latini quoque interdum utuntur, quum dicupt actores prima- 
rum, Secundarum , tertiarum partium. 


18) Περὶ μεθ. δεῖν. c. 2á. p. 551. ubi ostenditur, quibus modis Orator 
ab aliis ante se dicta proferre possit sime oifensione: Ἔν τῇ δικα- 
ϑικῇ ἰδέᾳ καὶ ἡ τῆς τάξεως μεταβολὴ͵ χώραν Eget, ὥρπερ “]Ἴημοσϑέ- - 
φης ἐποίησεν ἐν τῷ πϑδρὶ τῆς ἀτελείας. Φορμίωνος γὰρ προ- 
κατηγορήσαντος τοῦ νόμου καὶ χρησαμένου τοῖς κεφαλαίοις τῆς 
διαιρέσεως, τῷ δικαίῳ, τῷ συμφέροντι, τῷ καλῷ, τῷ τῆς ἀξίας, 
ἀνέστρεψε τὴν τάξιν μεεαβαλῶν. Πῶς δὲ τοῦτο ἐποίησεν, ἐν voig: 
σιδρὶ τοῦ λόγου διδξήλϑομεν. .Hinc obiter discimus, Rthetorem pro 
prium quiddam in hanc Orationem, fortasse commentarium rhetori-. 
cam, scripsisse, Sed ad illa verba, ἐν τῇ δικανικῇ ἰδέᾳ, ita Gregor." 
Cor. in Explicatione Hermog. p. 938. ᾿ἀπορῆσαί μοι πρότερον ἔπει- 
σι, πῶς προθέμενος ὃ τεχνικὸς δίδάξαε, ὅτε ἐν τῷ διιανικῷ ἀλλάσ- 
σεται καὶ ἡ τάξις, παράδειγμα ἤγαγε τὸν περὶ ἀτελείας 16- 
yov' εὔδηλον γὰρ, ὅτι ὑπὸ τὴν πραγματικὴν ovrog ἀνάγεται". 
δὲ πραγματικὴ τοῖς τοῦ συμβαυλευτικοῦ κεφαλαίοις τέμνεται κα 
ὑπὸ τὸ συμβουλευτικὸν εἶδος ἀνάγεται μόνη τῶν ἄλλων στάσεων 
δικανικῶν οὐσῶν.. Ἔστιν οὖν εἰπεῖν, ὅτε ἀπὸ τοῦ σκοποῦ λέγεται 
δικανικός" ἐπεὶ γὰρ σκοπὸν ἔχει κατηγορῆσαι τοῦ νίμον τοῦ ὑπὸ 
Δεπτίνου τεθέντος, ἡ δὲ κατηγορία μέρος ἐστὶ τοῦ δικανικοῦ, διὰ 
τοῦτο λέγεται καὶ δικανικὸς ὃ λόγος, εἰ καὶ ἡ κατηγρρία τοῖς τοῦ 
συμβουλευτικοῦ κεφαλαίοις κατασκευάξεται " ὁ δὲ Φορμέων ῥητώρ 
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, et multo crebrius in aliis huius auctoris, eaedem subinde diversis 
in locis sententiae resumuntur; id quod miretur aliquis qua50 
ratione aures Atheniensium tulerint tam fastidiosae. Sed ego 
sic omnino statuo, aliter oratione affici legentem, aliter audien- 
tem. Nimirum alterum, cui vacat prima cum mediis, media cum 
extrémis conferre, omniaque secum composite revolvere, talis 
res suboffendere potest; alterum, qui incitate cursum praeeuntis 
sequitur, non potest; sed Jatet eum, aut, si minus latet, etiam 51 
iuvat, Quin apud auditores, quales Athenis fere essent, in foro 
atque in iudiciis, id est, homines mire inter se ingenio, moribus 
eL peritia rerum dispares , Saepe adeo opus esse potuit gravis- 
sima momenta rationum animis et memoriae impensius inculcare 
ethoc pacto negligentium quoque ac relyctantium assensum exfor- 
quere. Quipro concione ibi voluisset Thucydidius esse, nae illiin- 
lempestivum studium magno stetisset 19). Verum, ut dixi, hic haud 
facile ulla sententia iteratur, quam non alio atque alio coloreindu- 
ctam novitatis quaedam species commendet. Sed haec et his similia 
quilibet sine ulla doctrina invenire legendo et existimare poterit : 
nos agamus id, quod proprium est Grammatici, ut lectori viam 
aperiamus ad caussam , in qua Oratio habita est, cognoscendam. 
Is, quem Noster in ea adversarium habet,' Leptines legem 
tulerat Athenis, ut quas immunitates honoris caussa adhuc bene 52 
meritis civibus concedi usitatüm esset, eae pariter omnibus, qui 
eas accepissent, adimerentur et plane | tollerentur in reliquum 
tempus. lem-quum in illa republ. cuique liceret perlatae ac 
publice fixae legis latorem reum agere, modo ut id intra eüm 
annum fieret, quo rogatio esset promulgata; accusavit ita illum 
Bathippus quidam, subscriptoribus duobus 20). Subscriptionis 





ἣν, καὶ κατηγόρησε καὶ οὗτος τοῦ νόμου τοῦ Λεπτίνου, συνηγορῶν 
τῷ ᾿Αφεψίωνι, vig Βαθίππουν, τοῦ προκατηγορήσαντος τοῦ νῤμου 
καὶ πρὸ τοῦ τέλους τῆς δίκης ἀποθανόντος. Κατηγόρησε δὲ καὶ 
Κτήσιππος, υἱὸς Χαβρίου, ᾧ συνηγό ει “ημοσαθένης. Ἢ δὲ ξήτη- 
σίς ἐστι σραγματικὴ ραφος. μὲν οὖν Φορμίων πρῶτον τῷ 
δοιαίῳ ἐχρήσατο" ὁ ὃ yx bl. τῷ τῆς. ἀξίας, εἶτα τῷ καλῷ, 
εἶτα τοῖς λοιποῖς κι t. Δ. Locum huc transscripsi propter illa, 
quae liabet de genere Orationis nostrae, Haec autem 'eo pertinent, 
. quod veteres magistri singulas Orationes in aliquod horum trium 
generum, deliberativi, iudicialis et epidictici, includere solebant. 
Quam id plerumque temere et parum utiliter factum. eit, constat, . 
etiam ex hocloco. Nihil ergo ista quaestio ad nos. ; 

19) Conf. Ciceronis Brut. c. 88. et Orat. c. 9. At octies Thucydidem 
, 3pse Demosthenes descripserat, sí vera narravit Lucian, "adv. Indoct, . 
T. UI. p. 102. Conf. Agatbiae Hist. I. p. 48, Venet. Nimirum in 
magnis seriptoribus aliud legit homo iugeniosus, illorum similis, 

aliud serva natio imitatorum. Jd docent rara in Demosthene vesti- 
gia imitationis Thucydidiae. [ Couf. Valckenarii Diatr. Earip. P. 217. 
B. et Phalarid. p. XVIII. scruaEFza. ] 
20) Vid. Orat. p. 501, 8. seqq. et Argum. graec. Sed usquam illorum 
- duorum nomina legantur. 


, 
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enim mos, quem constat Romae fuisse, idem in Áttico foro viguit. 
Sed Bathippo mortuo ante, quam ea caussa in iudicium deducta 
esset, quum reliqui (incertum, sponte an consilio Leptinis) ab ac- 
cusatione destitissent, alii duo postea aliquanto, certe anmo illo 
elapso, exorti sunt, qui legis tanquam" vitiosae et perniciosae 
abrogationem commnoverent. llli duo fuerunt Aphepsio, filius 
Bathippi, et Ctesippus, Chabriae, clari imperatoris 5). Et huic 
$8 quidem id negotium proprium fuisse propter immunitatem paítri 
datam satis declarat is Orationis locus, qui est de laudibus Cha- 
briae ??):; de Aphepsione nihil tale neque hic neque alibi pro- 
ditur. ' Sed omnino huius hominis non magis quam Bathippi 
ulla memoria exstat; altcrum tanto novimus melius 3233). Maior 
S4autem natu, Áphepsio, συνήγορον habuit Phormionem,, Orato- 
ret 5): minor, Ctesippus, Demosthenem, qui caussam receperat 





21) Sane ex Demosthene de his duobus tantum constat. Auctor tamen 
brevioris Argumenti a nobis omissi, quem Libanium ferunt, sic scri- 
bit: Φορμέων, xal Κιήσιππος., ὁ Χαβρίου παῖς, καὶ τινὲς psv. 

αὐτῶν, οἷς συνήγορος “ημοσϑῶης γίνεται. Αἱ homini huius fami- 
. liae parum fidei habuerim. | 

22) Vid. p. 479, 17. seqq. tu 

38) Praecipue ex Plutarch. Phoc. p. 744. E. et ex Athenaeo IV. 
p. 165., apud quem Diphili, Timoclis et Menandri versus de Cte- 
sippo proferuntur. Postremi poétae fragmentum est ex fabula ᾿Οργῇ, 
quam omuoium primam docuit Olymp. 114, 4. ut est apud Euseb. 1n 

hron. Conf.: Corsini Fastorum Att. e. IV. p. 54. seq. Fragmehtum 
intulit in Mefandrea sua Clericus p. 186. Perditissimus nebulo fuit 
iste filius herois et omni generi luxuriae et nequitiae deditissimus. 
denique processit improbitatis, ut, quum bona sua SBmnia prode- 
gisset, etiam lapides divenderet de monumento, quod patri populus 
Athen. impensa 1000 drachmarum exstruxerat. [nde nomen eius 
apud Comicos, etsi tum modestos et minime maledicos, in prover- 
bium cessit et quodammodo commune factum est asotorum, Neque 
vero Phocio, hominis corrigendi cura propter amorem patris $usce- 
pta, quidquam videtur valuisse ad eíus pervicaciam expuguandam. 
Sed haec omnia mea quidem sententia post tempus huius Orationis 
acciderunt, cuius tempore plane non dubito quin Ctesippus prima 


adhuc aetate fuerit et ambigui ingenii. Huc.et alia me deducunt, 


et anni poetarum, ,quos citavi. Ceterum ipsum quoque patren4 


Chabriam, nomine ἀσελγείας notavit Theopompus in Philippicis, teste 
-Athen. XII. p. 582. B., quod, ut alia einsdem heopompi ia libellum 
suum transtulit Cornelius Nepos. [Conf. not. ad p. 479, 17. scmazrrn.] 
24) Itaque propter ordinem aetatis in foro Attico observatum et ipsi 
Aphepsioni et actori eius debebatur prior locus dicendi, 7 πρωτολο- 
γία. Vid. Argum. nostrae Orat. et Androtianae et conf. Hotom. ad 
Cic. Divin. in Caecil. c, 15. De Phórmione dubito án ullus praeter 
Nostrum vetus auctor mentionem habeat. Et quis miretur, in tanta 
torba Oratorum , quam illa aetas tulit, plurium, neque tum obscuro- 
rum, nomina vel obscurata esse, vel prorsus intercidisse? praesertim 
si qui nihil scripto maundassent. ἀξ hov posterius δὰ ad Phormio- 
nem et hanc eius Orationem pertineat, aámbigere licet propter Her- 
megenem tali modo loquentem l. c., ut ipsa illi prae manu fuisse 
videatur. ' | ' 
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vel propter rempubl., vol mercede, qui tum mos erat, vel vin- 
culo nescio que cum illo coniunotus 35). In quo id mirabile 
aecidit, quod in tam longa Oratione ne semel quidem clientis $5 
nomen leginms: sicubi nominandus erat, Chabriee filius voca- 
tur 36). Sed eiua.rei, quae propter caussam hodie prorsus igno- 
tam fieri potuit, si modo ulla de caussa et non fortuito potius 
facta est, eius, inquam, rei rationes operose exquirere velle 
alienum duco et prope ineptum 37). Sufficit tenere, quod ex56 
Ulpiano et aliunde cognoscimus, Ctesippi nomen homini fuisse ?8).. 
Et quidquid est, ab ipso auctore, Demosthene, habitam Oratio- 
nem esse, non a filio Chabriae, sicut alteram a Phormione, 
non ab Áphepsione, id ex iis, quae hactenus passim diximus, - 
planissime apparet 239). 


Sed ante oinnia breviter docendum, quo tempore actio ἃ. 





25) Id vinculum olim nognulli putarunt amorem matris Ctesippi fuisse. 
Rem narrat Plutarch. in Vita Demosth. p. 853. A. Τὸν κατὰ 4Qi- 
croysírosog αὐτὸς ἠγωνίσατο, καὶ τὸν περὶ τῶν ἀτελειῶὼῶν 
διὰ τὸν Χαβρίου παῖδα Κτήσιππον, ὥς φησιν αὐτόρ᾽ ὡς δ᾽ ἔνιοι 
λέγουσι, τὴν μητέρα τοῦ νεανίσκου μνώμενος" οὐ μὴν ἔγημε ταύ- 

. Tg», ἀλλὰ Σαμίᾳ τινὶ x. v. Δ. Conf. Ulpian. ad Orat. p. 477, 19. 
At nihil huius rei habet Dinarchus Or. contra Demosth. p. 74., ubi 
orationes a Nostro dicit mercede conscriptas esse ὑπὲρ Krygaízzov 
καὶ Φορμέωνος καὶ ἑτέρων πολλῶν. Quem locum huc potissimum 
refero nihil moratus Reiskii animadversionem, tametsi non negarim, 
forsan in aliis quoque caussis, quas ignoramus, Ctesippo eidem De- 
mosthenem se dv»5yogov praebuisse. Quid autem? Nihilne caussae 
fuit Dinarcho, cur duos istos ex tot aliis. nominarit? Immo putem 
fuisse. Certe Phormionis, qui Pasionis fuit libertus et diversus haud 
dubie ab eo, qui in Or. ὑπὲρ δανείου compellatur, Phormionis igi- 
tur illius patrocinium dedecori fuisse Nostro, patet ex Plut. ]l. c. 

. 852. F., et probabile nobis fit ex ipsa Orat. pro Phormione p. 958. 
I . Francof.] et duabus seqq. in Stephanum. : 

26) Vid. p. 457, 2. 479, 17. | 

27) Apud Athen. IV. p. 166. B. est suspicio, javenis nomen ab Oratore 
celatum de industria esse ob eius publicam ex moribus infamiam. 
Non id equidem arroganter reiicio, sed admodum dubitare me fateor 
propter ea, quae paullo ante de temporibus scripsi. Penitus suspicio- 
nem reiicit Ulpian. ad p. 457, 2. Qui quam ipse affert rationem, ea satis- 
facere fortàsse videbitur iis, qui rem forte fieri potuisse negarint. 
Nam: et alibi legimus pueros et adolescentes, nullodum suo merito 

 eláros, vülgo non suis, sed patrum nominibus appellatos. 

. 98) lis, quos testes dedi in antecedentibus notis, accedit Aristid. Declam. 
Lept. $. 107. Etsi ibi αλλίππῳ est in Cod. Marc. Hecte vidit 
Morellius, quid librario ante oculos fuerit. ' 

29) Animadvertere id operae putavi propter Audrotianam, 'Timocra- 
team, Aristocrateam, alias in privatis caussis a Nostro scriptas, quas 
constat in suggestum attulisse eos, quibus scriptae essent, Im tali 

enere cavendum, ne temere ea, quae sunt aliorum et diversorum 
minum, s&d Demosthenem.eiusque res ac vitam referamus. "Non- 
nunquam id a viris doctis factum vidimus, mE . 
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duobus illis instituta et haec Oratio habita sit. Qua dere par- 
tim apud ipsum, partün alibi iudicia sunt eiusmodi, ut de ipso 
57 queque anno liqueat. Ác primum quidem ex eo loco, ubi Lace- 
daemoniorum et Thebanorum meminit 39), facile intelligitur, Athe- 
nienses tum hostili publice in hos animo, cum 1llis autem iunctos 
amicitia fuisse, sive ea vera fuerit, sive temporis caussa simu- 
lata, Quippe ibi manifesto studio res et instituta Lacedaemo- . 
niorum excusantur, omnique modo quasi colorantur, quum The- . 
bani, tanquam populus omnis humanitatis expers et improbitate 
infamis, notentur acerbissime. Quo modo populi iudicia prodi, 
non Oratoris, quis dubitet? Itaque si trium illarum civitatum 
de principatu inter se certantium vel civiles vel bellicas res et 
harum tempora attenderis, utrumque iudicium reperias optime 
ad id temporis congruere; quod Leuctricam pugnam proximo 
68intervallo secutum est ?'). Quoniam enim per hos annos Lace- 





80) Vid. p. 489, 26. seqq. Conf. p. 506, 16. 

81) Summatim hic ἃ studiosis repetenda sunt, quae hunc tractam tem- 
poris notabilem fecerunt. Primum est proelium apud Leuctra fa- 
ctum Olymp. 102, 2. Ta prima caussa fuit odii Atheniensium in 
' Thebanos, inflammati deinde horum superbia et imperandi libidine. 
Vid. Demosth. de Cor. p. 475. C. [ed. Francof.]. Mox Megalopolis in Ar- 
cadia conditur et Messenii, auctoribus Thebanis, in Peloponnesum red- 
eunt Olymp. 102, 8. Iam Thebani tum bellum iu Thessalia gerentes 
deseri coepti sünt a sociis gravate ferentibus illorum dominationem : ἡ 
Athenienses autem contra Thebanos cum Lacedaemoniis societatem 
et foedus faciunt, quo inprimis imperium maris recuperant Olymp. 
102, 4. Dein Olymp. 108, 2. Thebani auxilium Persarum expetentes 
ad potentiam suam augendam ad Artaxerxem legatos mittunt, Pelo- 
pidam et Ismeniam. Olymp. 103, 8. occupatur a Thebanis Oropus, 
oppidum in confinio Atticae et Boeotiae situm. Olymp. 104, 2, pu- 

na fit ad Mantineam, qua peuitus concidunt Spartanae vires, neo 
ipsi tamen multum iuvautur Thebani, praesertim orbati consiliorum 
suorum omnium principibus, Pelopida et Epaminonda. Ex adversa 
fortuna utriusque populi iam vires colligit resp. Attica, validior 

. etiam novis copiis navalibus receptaque multitudine sociorum tri- 
buta pendentium. Ac sane resp. ad pristinam magnitudinem rediis- 
'set magnorum quorundam civium adiuta consiliis, si non duos insi- 
diatores peraeque infestos aluisset, morum publicam pravitatem et 
Philippum Macedonem. Hic, regoo Olymp. 104, 4. occupato pri- 

" mum artes suas callide tegere, amicitiam quoque cam Atheniensibus 
pangere. Olymp. 105, 2. Idem tamen paullo post amicis Pydnam 
et Potidaeam etipit Olymp. 105, 3., aliaque mox in Graecorum li- 
bertatem machinatur, quae non sant huius loci. Interea socii novo 
iugo Atheniensium nimium pressi, Chii, Rhodii, Coi et Byzantii, 
bellum movent (τὸν πόλεμον συμμαχικὸν *)), quod grave inprimis 
exstitit vectigalibus reipubl. Ducitur illud per tres fere annos, neque 
pax insecuta Ol. 106, 1. opes statim reddidit. Hinc proximis annís 
querelae de afllicta couditione rerum Atticarum, Et tantum quod 
profligatum bellum sociale erat, quum aliud exarsit, quod sacrum 
vocant, omni Graeciae funestissimum. Quanquam eius calamitates 
Attica minus sensit. Sub huius belli initia Demosthenem ud rem- 


*) Immo τὸν συμμαχικὸν πόλεμον. SCHAEFER, - 
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daemonii gravissima clade afflicti Atticae civitati aemuli poten- 
Liae desierant esse, Thebani contra ad summum imperium cele- 
riter gradum facientes omni. Graeciae impotentem dominatum 
minabantur; horum odium et metus ipsa vicinitate Thebarum 
auctus Athenienses callidos rerumque peritos facile eo perduxit, 59 
ut ad illorum amicitiam se applicarent cum iisque societatem 
coniungerent. At haec nimirum nimis vaga sunt, Neque etiam 
magis certa ratio iniri potest ex iis, quae Orator de publica in- 
opia Athenarum et exhausto aerario queritur 33). Opportune alia 
sunt in promtu, quae nos ad illud, quod quaerimus, propius60 
ducant. Nam res memorantur Olympiadis 105, Pydna videlicet* 
et Potidaea a Philippo occupatae et interitus Chabriae, qui in 
primum annum belli socialis incidit 33), Tum alia proximae61 
Olympiadis succurrunt, Dionysius filius e regno expulsus a 
Dione et Leuco tyrannus Bospori ut quum maxime opibus 
florens atque imperio 34). Atqui hunc principem Olymp. 106, 8. 
mortem obiisse apud Diodorum perspicue traditum est, lam in 





publ. accessisse, a Dionysio et aliis memoriae proditum est. Sed 
hactenus haec. . ᾿ . 


- 82) Orat. p. 464, 15. 492, 8. Continuo tamen haec faciunt, ut versari tibi 
videaris in tempore belli socialis vel proxime insecuto. Sic vero 
mireris Oratorem, si de classibus (περὶ συμμορεῶν) oravit Olymp. 
106, 8., quae Dionysii Halic. sententia est, qua tandem ratione ibi 
p. 136. C. [ed. Francof.] Atticas opes ceteris civitatibus prope omnibus 
aequiparare potuerit. Sed ita saepe Oratores temporis caussa de republ. 
sua elfatius dicunt, quam pro vera conditione rerum. Quanquam ne 
'allad quidem omnino falso dictum videtur. 1110 autem tempore 
quam summam quotannis in rep. Attica reditus publici confecerint, 
neque ex Oratoribus nec, quod sciam, aliundeliquet. Certe locus 
in Philipp. IY. p. 100. E., ubi vectigalia civitatis summam 180 ta- 
lentàm non superare dicuntur, ad superiora tempora pertinet, si 
qua ommino fides est Orationi illi, quam Orationem Valckenaríus, : 
lane me probante, suspectam habet in Not. ad Orat. suam de Phi- 
ippe Meced. p. 251. Multo pótius fidem habendam putem auctori 
inter Platarchea de Vitis X Orr. 'T. 1I. p. 842. E.; qui narrat, redi- 
tus a Lycurgo auctos esse ad 1200 talentüm, quum prius fuissent 60. 
Nam coniecturae Meursii dé Fort. Att. c, 7. non multum tribuo. 
'Id vero mili non dubium est, Lycurgi, qui Orator per 12 annos 
. aerario praefuit, administrationem hanc tempori assignandam esse 
' Oratione nostra posteriori, ita ut bona vota Demosthenis eventum 
suum potissimum per hunc virum habuisse videantur. De eius cura 
vectigalium reipubl. früctuosissima vide quamvis diverse narrata 
apud. Plutarch. 1. c. p. 841. B. et 852. B. coll. Taylori Praef. ad Ly- 
curgi Orat. et Wesseling. ad Diod. Sic. XVI, 88. 
^ .$8) Vid. p. 475, 15. et p. 481, 18. et ibi Comment. ' 
84) Vid. p. 506, 22. et p. 466, 12. seqq. Ibi in Commentario legantur, 
. quae de hoc Leucone cognita habemus. "4groyrx eum Demosthenes 
eppellat, non τύραννον, quippe hominem gratiosum et eum, cuius 
in rempubl. rmierita extollere studet, gratiore Atticis auribus et libe- 
rae conditionis nomine commendans. Ita saepius faciunt Oratores. 


"A 
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62 cumulum accedit locus Dionysii Halicatnassei 35) hanc de immu- 
nitaGibus Orationem festantis habitam esse Callistrato Archonte, 
h. e. Olymp. 106, 2. ab U. €.:899..a. Chr. 855.. Adeo nihu 

63dubitationis relictum videas, quin actionis tempus atque ipsum 
eliami amnum teneamus 30). DL 

Atque hac eadenr opera hoc quoque liqueret, quo anno lex 
esset a Leptine lata, si, quam pridem ea tum obtinuisset, quum 
hac Oratione impugnaretur, a nostro aut alio scriptore proditum 

, exstaret.. 'Verum nulla adest talis significatio,' id quod coniectu- 

,, Yae locum aperit. At Athenis cuique idem ius fuit, legem perla- 
"iam et breyissimo intetvallo et decem vel viginti inris post ad 
novum iudicium devocare. Fuit utiqie id liberum cuique facere, 
quocunque tempore vellet. In hac autem lege, quam non paucis 
damni plurimüm dedisse necesse est, numne credibile fit, rein 

64 ab illis post mortem primi accusatoris esse dilatam aut 'seghiter 


' 


-"ο 





$5) Locum, quo et superius utebamur, nunc totum damus ex Epist. ad 

Ammaeum p. 724. Οὗτος ἐγεννήθη μὲν ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ixa- 

τοστῆς ᾿Ολυμπιάδος" ἄρχοντος δὲ Τιμοκράτους εἰς ἔτος ἦν ἔμβε- 

βηκὼς ἑπταπαιδέκατον" δημοσίους τε λόγους ἤρξατο γράφειν ἐπὶ 

Καλλιστράτου ἄρχοντος, εἰκοστὸν καὶ πέμπτον ἔχων ἔτος. Καὶ 

fari» αὐτοῦ πρῶτος τῶν ἐν. δικαστηρίῳ καταακενασϑέντων ἀγώνων 

. 6 κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, ἂν γέγραφε “Ιιοδώρῳ τῷ κρίνοντι, τὸ ψήφι- 

. ' σμα, παρανόμων " καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἕρερος ἐπὶ Καλλιστρά- 

᾿ του ἄρχοντος, ὁ περὶ τῶν ἀτελειῶν, ὃν αὐτὸς διέθετο, χαρι- 

ἔστατος ἁπάντων τῶν λόγων καὶ γραφικώτατος. Postremus ia hoc 

loco numerus tum aliis vitiatus videtur, tum Tayloro ad Or. in An- 

drot. p. 659, - Omnes pro anno XXYV..rescribi iubent X XVIL, advo- 

, cato, etiam Gellio XV, 28. Itaque simal praecedens numerus XVII. 

corrigendus erat. Falluntur viri optimi. Ex computetione Dionysii 

Demosthenes natus est Olymp. 99, 4. Demophilo Árch. Ergo quum 

. extremo auno, non ineunte, in lucem -editus sit, idem Timocrate 

Arch. (Olymp. 104, 1.) dici debebat agere aunum XVII., et Calli- 

strato Arch. (Olymp. 106, 2.) complesse annum X XY., id est, agere 

a. XXVI. Interest nimirum aliquid inter verba.» ἐμβεβηκὼς ἔτος 

et ἔτος ἔχων; quod.posterius idem est ac yeyovog. Attamen Dio- 

nysii ipsa sententia de natali anno Oratoris vera non est,. quamvis 

, eam.et, Plutarchus sequatur in: Vit. Demosth. p. 848. A. et hodie 

doctorum plerique omnes. Ostenderunt id S. Petitus de Legibus 

Atticis p. 267. et Corsin. Fast. Att. T. II. p. 139,, et nos ideifi age- 

. mus alibi tollendis variis iu ea re dubitationibus, Interim cum illis 

sequimur scriptorem de Vit. X Orr. p. 845. D., qui natalis anni 

Archontem Dexitheum prodit, summum magistratum Olymp. 98, 4. 

a, Chr, 885. Proinde Demosthenes quum Leptineam Or, habebat, 
annum agebat XXX.  . 


86) Eandem rationem, h. e. ipsum Dionysium Halicarnasseum, sequitur 

, Anonymus, quem vocant, in ᾿Ολυμπιάδων ἀναγραφῇ p.326. Ab ea 
longius abit Photius in loco, quem exscripsi in Gommeat. ad p. 457, 1. 
Nihil tamen ibi corrigendum, nisi forsan πέντε καὶ εἴκοσι γεγονότα 
ἔτη, vel ne hoc quidem.  Erroris caussa manifesta est ex iis, quae 
modo de computatione Dionysii monui. 
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actam? Etiam hoc amplius. In tota Oratione nullus locus est, qui 
nos cogat ademtionem immunitotum e Leptinis lege iam tum perfe- 
ctam, aul quenquam praemio suoiam tum spoliatum putare. Immo 
nonnullis in locis Demosthenes ita loquitur, ut solemus, quum 
imminentis, nondum factae, rei malis proponendis homines ab 
ea facienda avertimus; nec usquai, quod solet in hoc genere, 
legis incommoda ullo argumento ab experientia ducto demon- 
strat. His igitur de caussis veri mihi videtur simile, legem Elpine 
Archonte, h. e. Olymp. 106, 1. latam esse, statimque inse- 
quenti anno hac actione petitam 37). 


Ipsum argumentum et capita legis ex nullo veterum, prae- 
terquam ex lioc Nostro, coguita habemus; ; elsi ne 1086 'quidem 
totam sententiam eius uno tenore retulit. Opus est ergo coa- 69 
gmentari ca, quae pluribus in locis sparsa leguntur, tanquam 
verba Leptinis. Unde efficitur, si modo' sb Oratore nihil omis-* 
sum est, conceptam legem fuisse hisce verbis ?8): 


“4επτίμης' εἶπεν" ὅπως ἂν οἵ πλουσιώτατοι λειτουργῶσι; μη- 
δέμα ἀτελῆ εἶναι͵. μήτε τῶν πολιτῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε 
τῶν ξένων, ἁπλῶς μηδένα, πλὴν τῶν ἀφ᾽ “ἀρκοδίου καὶ 49ι- 
στογείτονος " μηδὲ. τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι T0 δήμῳ αἰτηϑέντι τὴν ἀτέ-. 
λειαν δοῦναι. Ὃς δ᾽ ἂν αἰτήσῃ, ἄτιμος ἔστω, καὶ ἡ οὐσία αὐτοῦ, 
δημοσία, ἔστωσαν δὲ καὶ ἐνδείξεις καὶ ἀπαγωχαί" ἐὰν δὲ ἁλῷ, 
ἔνρχος ἔστω τῷ νόμῳ, ὃς κεῖται, ἐὰν τις ὀφείλων ἄρχῃ τῷ δη-. 


posto. 

Patet, per. hanc legem immunitate fraudari, quoscunque ea 
unquam populus Athen. donasset, excepto nemine praeter poste- 
ros lHarmodii et Áristogitonis. His duobus enim honores sui integri 
a Leptine relinquuntur, prudenti illud consilio. Ita celebrata et 
sancta etiam tuin efat tyrannicidarum illorum meimnoria apud 66 
bonum quemque et patriae amantem, ut vercndum esset, si quis | 
vel ipsos, vel aliquem ex posteris eorum ullo genere iniuriae 
afficere voluisset, ne eum oinnes malum hominem, ne dicàm pro- 





, 87) Pro Elpine plerique male scribunt Elpinicen. Ipsa opinió mea de 
anno latae legis non est nova, ut nunc video Petitum tractans LL. 
AA. .p. 881. Sed is non abet, quo eam, confirmet, nisi verba Ar- 
gum. graeci p. 453, 13. μετὰ τὸν ἐνιαυτὸν ἐπέστη κατήγορος ᾿ἀφεψίων, 
υἱὸρ Βαϑίππου X. t. Δ. Quodsi quis illa, μετὰ τὸν ἐνιαυτόν, aliter, 
accipi non posse putat, omninoque Anonymo isti aliquid in hoc 
anctoritatis tribuit, cértam rem esse sibi persuadeat. Ego probabi- 
lem opinionem attulisse satis habeo. 

88) Vid. p. 457. 466. 495. 504. Ex iisdem locis, non ex alio fonte, sua 
hausit auctor Argum. graeci, sed' minus fideliter in vonnullis; ita, ut 
exeo legem augeri nolim,: Sic nihil est in Oratore de Archontibus 
lege solutis; etsi hoc non est improbabile. Alia passim habet Ari- 
stides in Declamatione, quae Morellius ad legem "referenda putat, 
velut 6. 28.. Sed ne hoc quidem ausim. : a 


Annot. ad Demosth. 'T. III. b 
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ditorem libertatis, iudicarent. Meruerant autem illi plurima et 
amplissima praemia, statuas aeneas, lhonoratiorem in publicis 
consessibus locum, victum Prytanéi, immunitatem, alia, partim 
novo exemplo, ex quibus pleraqué etiam posteris propria mane- 
bant 39). Sed ceteros omnes, ut dixi, lex Leptinea alligat plane. 
rigideque vetans immunem esse quenpiam μήτε tov πολιτῶν, 
μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων. Quibus vocabulis tribus 
comprehenduntur, quotquot liberos incolas habuit regio Attica 
Primum πολῖται suntilli, qui, vere et optima conditione cives, 
omnibus iuribus et commodis reipubl. fruebantur, Vulgo iidem 
. vocantur ἀστοί. Contra ξένοι vel ii sunt, quos proprie dixerunt, 
peregrini, Athenis commorantes aliquamdiu, vel qui alias nomi- 

᾿ 67nantur μέτοικοι, latine hodie vertunt znquilinos seu municipes, 
utrumque minus congruenter, ut fit in his rebus. Αἱ quaeri po- 

. jest de vocé ξένος; utro sensu in lege dicatur. De quo vix nostrum 
esset iudicare, si Leptines, quod in Oratione innuitur, ex,ambi- 
guo fallaciam quaesivisset. Verum non mimis tamen dubitem, 
quin vocem praecipue ad μετοίκους referri voluerit *9).. Fuerunt 

. autém μέτοικον illi vel ipsi, vel illerum progenies, qui, relicto 
68 patrio solo, in Atticam migraverant, non ad tempus illi quidem, 
sed ita, ut fide publica domicilium ibi ac sedem fortunarum 
constituerent ; fuitque haec turba utilissima civitati. Nam exer- 
cebat praecipue praeter ceteros opificia, artes et mercaturam, 
sequebatur militiam , inprimis navalem, reipubl. quotannis pen- 

' debat décem vel, quod probabilius est, duodecim drachmas 
μετοικίου nomine, et quasdam praeterea operas praestabat ^4'). 


— aT 





$9) Statuae H. et A. in foro positae ad sera tempórá manserünt. Nam 
uum ablatae essent ἃ Xerxe, instauratae postea sunt Olymp. 75, 
4. Vid. Meursii Pisistr. c. 14. et Corsini Fast. Att. T. Ilf. p. 171. 


40) Haud scio &n nulli antea hoc observatum sit, simplici nomine 
ξένων vocari ustoíxovg. Scripsi id autem Aristophanis auctoritate 
Equitt. v. 847, ubi est κατὰ ξένου utsro(xov, et ipsius Demosthe- 
nis, culus locum notaviiu Comment. ad p.463,8. At distinguuntur alibi 
ab Atticis diserte ξένος et μέξοικοι, ut a Xenoph. Hellen. V, 1, 12. 
Nimirum elia potestas nominis ξένου latior est, alia angustior. Hanc 

vulgo sequitur usus loquendi: ila et locis, quos indicavi, confirma- 
turetratione. Res quodammodo illustrari potest collato latino nomine 
peregrini. Et hactenus non male Diodorus Sic. XIII, 97. videri 
debet scripsisse: tovg μϑεοίχους wol τῶν ἄλλων ξένων τοὺς 
βουλομένους συναγωνίσασθαι. Etiam ξενέας γραφὴ in iure Attico 
potissimum ad μετοίκους pertinet. Similiter μέτοικοι duplicis gene- 
ris sunt, alii, quos dixerunt proprie, alii ἐσοτελεῖς μέτοικοι. Nam 
sic plene dicuntur peregrini, qui populi benefcio ornati sunt Zcore- 
λείᾳ. De qua.continuo exponam. : | 


41) Drachmas 12 posui tum aliis de caussis, tum propter notam au- 
ctoritatem [saei, quae difficilius corrumpi potuit, quam loci Ammo- 
nii et Hesychii. Quod propter Valckenarium monebam. Et idem, 
Ammonium explicans, non meminerat fortasse loci. Xenoph. de 
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Atque erant in hoc numero, quem constat saepe magnum fuisse, 
familiae ditissimae et honestissimae *?): nihilo tamen secius illi 
plane exclusi erant a republ. administranda, atque adeo civium, G9 
quorum quisque, ut in libero populo,. videbatur sibi rex esse, 
indignis vexationibus obnoxii Media inter hos utrosque et exi- 
mia conditione fuerunt ἰσοτελεῖς. Nec raro μέτοικοι, qui geiere, 
opibus, bona fama eminereut, vel facto aliquo gratiam apud 
populum inissent, ἰσοτελείας honore dignabantur 9?). Id prae- 
iniun solyebat eos operis omnibus, quas in 'μετοικίᾳ praestite- 
rant, meque iam μετοίκιον pendebant, at tanto plus tributi, ut-^ 
«pote hac in re prope aequati civibus optima lege; ut honorem 
ill suum magno prelio emüsse videantur. Tametsi nihil caussae 
reperio, cur iis ipsa vi huius praemi suffragium impertitum esse,70 
aut omnino ad euram reipubl. accedere licuisse neges, δὶ modo 

a xuagistratibus et similibus honoribus discesseris 44). 


hl 


Vectig. IT, 2., unde clare apparet, .et terra.et mari μετοίχους sti- 
pendia fecisse. Sed sananda sunt Xenophontis verba Wesselingii 
ad Petitum LL. AA. p. 654. emendatione, μέγαρ μὲν γὰρ ὁ κίνδυνος 
αὐτῶν, pro eo, quod vulgatur, ἀπῶών. Alia nunc omitto de condi- 
tione μετοίκων, etiam locum Demosth. in Androt. p. 708. B. [ed. 
Francof.] a nemine notatum, notabilem tamen. Ceterum de operis 
eorum, ex quibus σκαφηφόρφοι vocantur et rel., nota sunt omnia, 
42) In recensu incolarum Atticae, quem Demetrius Dhalereus egit, in- 
venti sumt μέτοικος 10000, cives 21000, servi 400000.  Ctesicles jin 
ilustri loco Athenaei Vl. p, 272. C. Ergo non mirum est, Xeno- 
phontem eos maiore cura dignos censtisse l.c. Cephalus, vir bonus 
et Jocuples, idem quem Plate in sermene de Republica induxit, Athe- 
. nis.vixit μέεοιπορ, ciusque filius, Lysias, foozelgg. Vid. Lysiae Orat, 
XH, et Plut. Vit. X Oratt. p. 886. A. E 
43) Fait, quum omnes simul géroexoc civitate domarentur, quod Olymp. 
θά, 8. factum narrat Diod. Sic. l. c. Jdem antea fecerat Clisthenes, 
qui μετὰ τὴν τῶν τυράννων λὴν πολλοὺς ἐφυλέτευσε ξένους καὶ 
doviovg μετροίχουρ. Aristot. Polit. ΠῚ, 1. p. 141. Couring. Sed ibi, 
nisi quod gravius vitium suliest, cum Lambino scribendum censeo, 
inserta copula, δούλους καὶ μετεοίχους. - E 
44) Immo rem ita fuisse docerem, si alienis proposito tractandis le- 
ctorem ducere vellem. *) Miror enim, cur Valckenarius cum reliquis, 
qui haec tracterunt, plane neglexerit Ammonii sui verba, hausta e 
perito auctore, in v. ἐσοτελής. . Πάντα ἔχων τὰ αὐτὰ τοῖς πολίταις 
πλὴν τοῦ ἄρχειν. Ne τὸ δικάζειν quidem Grammaticüs excepit. 
Quam vere, nescio. Neo tamen id nescio, ex hac classe ab ipsis 
civibus διαιτητὰς sumtos esse, qualem Theodotum ἐσοτολῆ apud 
Demosthenem legimus in Phorm. p. 748. B. [ed, Francof.]. Ceterum conf. 
ad haec Pollux Il, 56. et VIII; 155. Harpocrat. vv. μεξοίπιον, προστά- 
1779, ἐσοτελής. Petit. LL. AA.. p. 246. seqq. Valcken. Anim. ad Ammon. 
p. 112. Ruhnkep. ad Timaeum p. 110. Zeunii Not, ad Xenoph. 1. c. 
Quanquam post haec omnia vis et ratio ἐσοτελδίας non satis. clara 
est, partim veterum ipsorum culpa. At prorsus diversam eam fnisse 
ab ἀτελείᾳ apertum est. Confudit has res Potterus Archaeol. gr. lib. 
l. c. 10, qui plura ibi falsa docet, aut e P'etito suo trahit. . 


*) Conf. Boeckhius de Oecon. polit. Athenienses. T. H. p. 78. SCHARWER. 
p 2 
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Plura autem ex his ea lege dari solebant, tit ad filios et posteros 
tanquam hereditatis iure cederent 5^). Certe immunitatis dan- 
dae, quod donum pervulgatius ἃ beflo Peloponnesiaco factum 
videtur, vix fuit alia conditio. Itaque quàm plures nunc super- 
sites essent postert eorum, qui immunitatem ólim meruissent, 
plures deinceps eaim facili populo consequerentur; nonnulli et- 
jam, in his improbi homines nulloque suo merito noti, dolo et 
fraude usurparent 55), publice vero summa esset inopia: Leptines 
76 videri: potuit e republ. facere, quod pravam consuetudinem lege 
ferenda aboleret. | ' | | 


, . Sed age, quo melius statim totius caussae constitutio pateat, 

.- inseramus huic loco argumentum Orationis. . In quo sic versabi- 
mur, ut primum, eas rationes, quas Leptines ipse, vel ii, qui eius 
pertes sequerentur, videantur attulisse, deinde adversarias Ora- 
toris nostri brevi in conspectu ponamus. Non omnia enim per- 
sequemur, sed libabimus res. summas, quae maxime caussam fa- 
ciunt, mec plane eo, ordine, quo apud Demosthenem leguntur, 

. :Sed saepe ad arbitrium nostrum mutato, Ceterum operae pretium 
faciet, qui, quo loco quaeque ab illo prolata sint, diligenter spe- 
clarit, qua in re artis plurimum reperiet. : Sed iam prodeat (nam 
obliqua narratione non uiemur perspicuitatis caussa) prodeat, 
inquam, ipsum celebra pár, contra positis argumentis certans. 
Primum Leptines: | ' | ᾿ 

, Videntur brevi tempore defuturi.esse, qui liturgiis fun- 
gantur, quandoquidem nimis inulti, immunitate ornati, ab hac 
functione et cura se subtrahunt. ** ' 

,, lan munera fere ad inopes reciderunt, ditissimo quoque 
ea defugiente. Quare lege,opus est, quae inopi multitudini onus 
levet, divites cogat opes suas in usum reipubl. conferre. * 

77. '" Neque enim decet privatos ex immunitatibus divitias quae- 
rere, quum respubl, in summa difficultate numaria sit.** 
^ y,Sunt inter eos, quibus populus hoc praemium irmpertiit, 
multi parum eo digni, sive quod illud omnino praeter meritum 
acceperunt, sive quod acceptuin vita et moribus dedecorant.* 

Quod quoniam saepe nobis extortum est fraude malisque 
ertibus, quo res certius caveatur in posterum, ita sanciri legem 
oportet, ut sibi ipse populus in perpetugm interdicat immuni- 
tatum dationem, ac poenae proponantur, si qui petat. * 

: , Ignotur est hoc praemii genus Lacedaemoniis et Thebanis, 
nec apud hos tamen non boni viri exstiterunt, deque patria prae- 


54) Inprimis σίτησις», interdum et προεδρία, Eadem ratio fuit προξε- 
νίας et εὐεργεαίας, de quibas v. Commeut. ad p. 475, 10. et 497, 8. 

55) Vid. p. 496. Et alios eisdem notae liomines fortasse addidit 
Leptines aut syudici. 


Ld 
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clare merentes. Neque opus ominino hac invitatione ad bene de 
republ. merendum esse, maximo est argumento, quod ne ipse 
quidem populus Athen. eius olum usum habuit. Immo tum, 
quum respubl. maxime.Íílorebat civium studiis, praemia erant 
tenuissima. “ς 

,; Cetera, quae apud nos usitata sunt, statuas, victum Pryta- 
nei, alia, integra et intacta reliqui rogatione mea; unum et 
minus illis sustuli, imupunitatem: ne quis mercedem virtuti a 
me detractam calumnietur. * 

; Denique liturgiae illae,. quarum immunpitas esse solet, spe- 78 
ctant quodammodo ad sacra. Sacris autem muneribus quenquam 
vacare nefas est. “ 


Plura ex his sane speciosa sunt et apta.ad persuadendum. 
Sed Demosthenes opponit ea, quae vel nuda omnique oratorio . 
ornatu detracto hodie legentem sollicitare possint, ornata autem 
populum nullius rei praeter laudem avarum plane in contrariam 
sententiam deflectere debuerint. Sunt enim haec fere: 

»lurpe est fidem violare, praesertim publice datam, et in 
ea republ., qua illustrior nulla unquam fuit exemplis liberalitatis 
et cuiusque generosae virtutis, quae civitas gloriae caussa nullo 
tempore nec sumtibus pepercit, neque ad atrecissima pericula 
expavit. Violamus autem fidem gravissime, si revocamus prae- 
mia, quae olim dedimus, populiscitis sanximus, insculpenda 
columnis curavimus. taque si vel maxime jmmunitas sublata 
reipubl. opes augeret, tameh ne sic quidem Leptinis lex tenenda 
esset. Omni enim compendio maius detrimentum infligit ea no- 
mini Áttico, ,notasque infamiae inurit nobis, tam singulis, quam 
univefsis. Ac monumenta illa, quibus fides nostra inscripta est, 
$i auctoritas iis integra manebit, monumenta nobis erunt prae- 
clari moris publici: sin autem — eadem illiberalitatem, invidiam 79 
et improbitatem nostram apud omues homines testabuntur.4 

»Sed leye compendium est, quod tanta fraude commutare ' 
sustinemus. Multo sunt pauciores, quam Leptines putat, quos, 
praemio illo adhuc usos, in posterum ad munera obeunda adigere 
liceat. Ditissimus quisque enim tirierarchia et tributis bellicis 
faciendis distinetur: at hi de vetere gore solennjibus mpyneribus 
vacant. Inopes vero inopiam suam habent ultimum et acerrimum 
telum, quo se a nova lege defendant, Bic relicti nobis sunt me- 
diae sortis homines, qui numero pauci.sunt, Atque omnino qui 
ex civibus immunitate fruuntur, ii sunt vix quinque vel sex; 
et ex inquilinis ad aumnmnum decem 55). Sed sumite, ex utra- 


I3 





56) Debites, an haec computatio. 8 Demosthene bona fle facte sit, 
maxime de civibus. Nam si ipsam Orationem sequamur in iis, quae 
'de immunibus civibus habet, horum maior numerus colligetur. At 
esset mirum tamen in tali re fallere velle popu]um. 
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que classe confici pose triginta. Quid lucri erit? aut quantu- 
lum levamenti tantulus numerus multitudifi praestare poterit? 
praesertim quun illos ne in singulos quidem annos lucremur, 
sed. universe, * 


80 , Respubl. nihilo fit opulentior immunitatibus tollendis. Non 
enim aerarium attinent i impensae, quae in solemnia nuniera fieri 
solent. : Quid? quod, 8i qui ex immunitate sibi divitias para- 
runt, ea res etiam in commodum cedit reipubl., quoniam, quid- 
quid lucri fecerunt, ad rei bellicae necessitates conferre queunt. 
Adeo ex hoc dono respubl. nihil damni contrahit, ut ipsa inde ' 
magnum fructum percipere videri debeat. 


ον At multi sunt indigni. Audio. Sed primum dignus ali- 
quis sit deno nostro, an minus, nunc sero quaeritur; quaeren- 
duri id fuit tum, quum quisque donabatur. Nam prudentis est 
nihil omnino dare, quod olim poenitere possit; inconsiderati ac 
maligni ea, quae semel dederit, sine magna caussa repetere. Dé- 
inde ipsum hoc, an quis dignus praemio sit, publice secus iudi- 
candum, quam privatim in communi vita solet. ᾿ 81 quis enin 
civitati sua opera utilitatem vel sàlutem attulit, sit ille ignobilis, 
sit cetera vitiosus, taihen: publice ipsi honor et remuneratio debe- 
tur. Facto homims merces redditur, non vitae, non moribus. 
Praeterea per se iniustum est propter malos quosdam aut indi- 
gnos, quibuscum ludicio experiri licet, praemia omnibus auferre, 
et Tis quoque, quos onini ex parte dignissimos esse remo negarit. 
81 Tales atitem inter eos, qui immunitate a Leptine fraudantur, plu- 
res sunt, sev olim de republ. praeclare meriti, seu etiam nunc 
merentes; Nam quod nonnulli ex numero illorum iam non vi- 
vunt, nihil id nostram fidem mutare potest. Vivunt'eorum liberi 
abt posteri, quibus quae & nobis iniuria: imponitur, ea non ad hos 
minus, quam ad ipsos parentes, pervenire putanda est. Ita ista 
lege iniuria afficiuntur viri summa gloria meritorum clari, a qui- 
bus restitutum et auctum insigniter hoc imperium est: in his 
Conon, hàud minor ipso Themistocle, et Chabrias, tot tropae- 
orurm de hostibus nostris auctor, dux felicissimus, et alienae vitag 
in periculis providus, idem suae prodigus gloriose. Tum etiam ' 
non desunt, quibus nuper demum immurmitas coepit fructuosa 
fieri, quando donum pátribus olim honoris ergo datum, sorte 
mutata, ad vitam tolerandam factum est necessarium. Denique 
st, qui vivit adhuc et própe videt ea, quae agimus, Leuco, 
Bospori rex ,; cuius in rempubl. nostram maxima merita exstant 
et augentur in dies. Quid, si ille, quum fractam a nobis fidem 
audierit, ipse suani quoque liberam putabit? Quid, si immunita- 
tem, si alia, quorum usus nobis necessarius est, revocabit? 4 — 
,Popwlus huius doni tribuendi ius sibi interdicere nullo 
paéto potest, nisi forte simul alia omnia, quorum potestatem 
82 habet, Sibi erepta vult. Nam per eandem speciem, qua Leptines 
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ad illud uütur, nulla reipubl, pars est, quae non populo pxima 
quaque die eripi possit cum summo detrimento libertatis.^ 


, Nihil efficitur exemplis aliarum civitatum, nedum talium, 
quarum insütuta a libertate abhorrent. Nec plus valet ipsorum 
maiorum nostrorum consuetudo. Nam quumi eos satis constet 
adversus suorum merita non ingratos fuisse, si alia ac nos, si 
etiam minora dederunt, fecerunt illi ex ea, quae tum erat, insti- 
tutorum et morum ratione; neque omnino verum est nibil illos 
.nisi parva dedisse. Unum eorum hoc est dignum imitatione 
- nostra, - quod honorem nullum revocarunt, quem semel de- 
derant. «€ | ' 


5» Quod Leptines praemium immunitatis tenue dicit esse, . 
vere dicit.  Perexiguum quiddam est immuuitas; sed propter' 
hanc ipsam caussam revocande non est. Praeterea quod obver- 
tit, cetera praemia a se relinqui, unum tolli: primum nihil id 
juvat eos, qui forte hoc uno affecti sunt. Deinde non minus 
laborabit fides publica, si unum genus tollatur, quam si omnia, 
Denique reipubl, id ipsum expedit, alia olis praemia proposita 
esse, ut virtutibus et beneficiis civium minus splendidis, qualia 
vel optatissima nobis esse debent, sua merces ne desit." . 


,; Captiosum atque sophista dignum est argumentum, quo 83 
liturgiae solennes cum muneribus sacris confunduntur. Nam 
harum rerum diversam esse: rationem palam est: immo ex uni- 
verso tenere legis ad liquidum confessumque perduci potest, Le- 
ptinem hoc proferre, non quia id verum putet, sed ad tempus 
et ut nomine religionis praetexendo iudicium fallat. * 


His quidem, quae ita a me collocata sunt, ut facilius cum 
rationibus adversarii, quibus quidque respondet, oomparari pos- 
sint, his igitur Demosthenes plüra et ad persuadendum potentia 
momenta interponit, ex iure Áttico fere petita, ut haec: ΄ 


» Vitiosa est Leptinea lex primum ideo, quod auctor in éa 
roganda legum novarum ad populum ferendar um formulas legi- 
timas et praescriptum ius migravit: * 


»Secundo, quod vel manifesto repugnat receptis legibus, 
vel certe sententiae earum et consilio. Huiusmodi v. c. sunt, 
quae sanciuniur de poena irroganda ei, qui sibi praemium 
petat. *' . 


;; Etiam ex alia parte: lex vitiosa est in hoc, quod Harmodii 
et' Aristogitonis progeniem exeipK. Oportet enim legem, prae- . 
sertim ]atam in libera civitate, aequa conditione de omni cive 
statuere, nec secus vetera aut praeierita atque nova aut futura 
iudicare. Et quis hanc- reipublicae nostrae fortunam adeo stabi- 84 
leni propriamque praestat futuram, ut nunquam quisquam eadem 
sibi deposcére queat, quae duobus illis olim data sunt? ** 

, Sed nunirum habebat factio adversaria, eur talem legem 
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ferret. Exercet ea simultates cum pluribus ex numero imnra- 
nium, hisque praemia sua ereptum ibat. At turpe est, ut priva-. 
ias iniurias persequare, auctoritate publica abuti, et inimico tuo 
lege eripere, quod accusalione et iudicio conílato eripere non 
audoas, * | | 

^. »Syndid, quos populus delegit legi Leptineae defensores, 
parlim suspocti sunt, partim reiiciendi propterea, quod idem 
ministerium illi jam ante in aliis caussis fecerunt.** 

, Antiquauda igitur lex Leptinis ot in eius locum substi- 

tuenda talis, quae tum receptis legibus non repugnet, tum bonae 
famao civitatis noslrae consulat, tum incommodis, si qua ex 
iumiuuitatibus orta sunt, modeatur 57) etc. 

85 Satis diximus de argumento Orationis ot, statu caussae: ita- 
quo videmur nobis cos quoque adiuvasse, qui forte a graecae lin- 
guao cognitione imparatiores ad hanc lectionem accesserint. Patet 
iam, quo iit orbo rerum ct sententiarum yersetur Oratio: in quo 
inultum adiumenti est ad. melius intelligendum. — Attamen ut ea 
a nobis, qui legimus, quoad eius fieri passit, eodem modo intel- 
ligatur, quo intellecta quondam est ab iis, qui Oratorem coram 
audierunt: inprinns cognoscenda est ratio, quae Athenis obti- 
nuit, publicorum munerum curandorum, nec non legum ad popu- 
lum ferendarum abrogaundarumque. "Quibus de rebus, nondum 
ab omni parte aliorum cura illüstratis, longa esset disputatio 
Aosira, ei eas propter ius Átticum tractaremus: nunc salis erit 
persequi ea, quae huius scriptionis institutum poscere vide- 
bitur 58). 

Iam primum illud constat, libertatem suam, tantopere iacta 
tam celebratamque, olim civem Atticum, ut Romanum, et ut 

86 quisque in. simillima republ. vixerit, haud parvo redemtam ha- 
buisse. Nam uti 1s, qui civitate Attica fruebatur, summa erat 
consili publici particeps atque summorum honorum aditum 
patentem habebat aequato oinnium iure et potestate imperandi; 


, 





57) Demosthenicae legis, quae Leptineae opponitur, nec verba tene- 
mus, neo totam sententiam.  Petitus quidem in LL. AA. p. 382. 
haec verba posuit, quae in Argamento graeco Anonymi leguntur p. 455, 
16. Τὰς δωρεάς, ὅσας ἡ δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι x. τ. 4, At auctor 
indicat ipse, verba legis a se non dari. Quippe sic praefatur: τί 
γὰρ ὁ Δημοσθένους βούλεται νόμος; 

58) Tractarunt priorem partem de muneribus Sigonius ib libro de 
Republ. Athen. IV, 4. et Petitus LL. AA. III, 4, p. 349. seqq. alii- 
que plares: et difficillimum locum de trierarchia etiam G. Budaeus 
de Asse et partibus eius lib. V. p. m. 581. seqq, Scheffer. de Milit. 

ταν, II, 4. et Tourrellius in Notis ad Demosth. Or. de Corona gal- 
lice ἃ se versam in Oeuvres de M. Tourreil, Paris, 1721, 8. T. IV. 
p. 501. seqq. Qui, quae virtus est Gallorum paene propria, dilu- 
cide multoque quam Petitus et alii aptius ad communem intelligen- 

"7  . tiàm de ea re scripsit. Sed nos passim ea afferemus, quae osten- 

' dant, libros istos lectos a nobis esse, non exscriptos. 
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ita eundem praeter ipsius publicae curae molestias multa et 
magna negotia, impensae et ministeria onerabont in commune 
facienda. In quo genere sunt, ut alia practeream minus cum | 
hoc loco coniuncta, α λειτουργίαι ἐγκύκλιοι *), quarum crebrahic 
mentio fit.apud Oratorem mostrum. Latine non incommode 
interpreleris munera solennia, stato, ordinaria 59). Haec enim 
in urbe nullo tempore intermittebantur, curatione per tribus 87 
eunte in orbem.  Cuiusmodi sunt χορηγία, γυμνασιαρχία, &ovla- 
σις. Et belli tempore duo accedebant nova, εἰςφορὸ et τριηραρ- 
qí« 99). Sed ad horum duorum posterius, quod sumtus erat88 
plurimi, mon fere nisi opulentissimus quisque adigebatur, ceteri 
perpetua eius muneris immunitate fruebantur: itemque yicissim, 


(——————— — 


*) Corr. α ἐγκύκλιοι λειτουργίαι. Passim Wolfius huic syntaxis Grae- 
^. eme scopulo impegit. V. supra p. 14. scuarrres. 

“ 59) Ulpien. ad Orat. p. 494, 26. /fsizov ἐκάλουν οὗ παλαιοὶ τὸ δημόσιον, 
ὅϑεν λειτουργεῖν τὸ εἰς τὸ δημόσιον ἐργάξεσϑαι ἔλεγον. Ad hoc 
conf. Herodot. ὙΠ, 197. Etymol. M. Ammon. et Moerid. in v. λεε- 
τουργός vel λειτουργεῖνγ et ibi Valcken. et Piersom. Scilicet voces 
sunt sola forma diversae, utpote a λαός et λεώς ductae, λαΐτος, 
λέϊτος, λεῖτος, λήϊτος, λῆτος, popularis, publicus. E postrema for- : 

. matum λῃτουργεῖν recte Piersonus feteribus Atticis vindicat, simul 
in Plutarchi Romulo p. 34. B. scite reponens λήϊτον γὰρ τὸ δημό- 
6:0». Altera et generalis notio, qua λειτουργία dicitur de quacuu- 
que opera publicis usibus praestata, minus frequentatur apud Atticos. 
Brevem historiam verbi, Theologo praeter ceteros legendam, dedit 
Casaub. Exercitt. in Baron. Annal, p. 470. seqq. Ceterum quod 
latine verti ;uj;nera, cogitandum est de lomanorum munerjhus aedi- 
licis et aliis eiusmodi. Minime vero λειτουργίαι miscendae sunt 
cum ἀρχαῖς ἢ. magistratibus, quod a nonnullis factum 'vidi. TTemere 

' id collegerunt ex Demosth. de Cor. p. $15. E. [ed. Francof.]. . 

60) Demosth. ipse p. 463, 129. Οἱ κατ ἐνιαυτὸν τὰς ἐγκυκλίους λειτουρ- 
γίας (conf. p. 496, 16.) λειεουργοῦντες ἡμῖν, χορηγοὶ καὶ γυμνασίαργοε 
καὶ ἑστιάτορες. Idem adv. Boeot. [. p. 1002. b. (ed. Fraucof.] Οὐκοῦν 

' Μαντίϑεον Μαντίον Θορίκιον οἵσουσί με, ἂν χορηγὸν ἢ γυμνασίαρχον 

- ἢ ἑστιάτορα 7] ἄλλο τι τῶν ἄλλων φέρωσι. (Scil. ol. φυλέται seu ἡ 

φυλή. Nam tribuum erat eos, qui munera praeberent, nominare sive 

edere, quod est φέρειν, ἐνεγκεῖν. Conf, Commeot. ad p. 496, 17. 

' Xenoph. Oecon. 1i, 6. "Ers δὲ καὶ τὴν πόλιν αἰσθάνομαι τὰ uiv 

ἤδη σοι προρτάττουσαν μεγάλα τελεῖν, ἱπποτροφίας τε καὶ χορηγίας 

καὶ γυμνασεαρχίας καὶ προσϑατείαφ᾽ ἣν δὲ δὴ πόλεμος γένηται, οἷδ᾽ 
ὅτε καὶ τριηραρχίας μεσϑοὺς καὶ εἰσφορὰς τοσαύτας σοι προφτάξου- 
σιν; ὅσας σὺ οὐ ῥᾳδίως ὑποίσειρ᾽ ὅπου δ᾽ ἂν ἐνδεῶς δόξης τὶ τού- 

- τῶν ποιοῖν, οἶδ᾽ ὅτι σὲ νιμωρήσονται ᾿ἀθηναῖοι οὐδὲν ἧττον ἢ "εὶ 

τὰ αὐτῶν λάβοιεν πλέπεοντα. Aristot. Ethic. Nicom. IV, 5. Ἔστι 

δὲ τῶν δαπανημάτων, οἷα λέγομεν τὰ εἰμια" οἷον τὰ περὶ τοὺς 
ϑεοὺς ἀναθήματα καὶ κατασκευαὶ καὶ ϑυσίαι" ὁμοίως δὲ καὶ ὅσα 
περὶ πᾶν τὸ δαιμόνιον" καὶ ὅσα πρὸς τὸ κοινὸν εὐφιλοτίμητά ἐστιν, 
οἷον εἴ που χορηγεῖν οἴονται δεῖν λαμπρῶς; ἢ τριηραρχεῖν, ἢ καὶ 
ἑστιῶν τὴν πόλιν. dem pbilesophus, vel potius ignotus scriptor, 

im 'Oeconom. ΠῚ. p. 502. 6. de Hippiae tyraumni temporibus : ΓὍσοι 

τριηραρχεῖν, ἢ φυλαρχεῖν, ἢ χορηγεῖν, 7j τινα εἰς ἑτέραν λειτουργίαν 
τοιαύτην ἤμελλον δαπανᾷν, τίμημα τάξας μέτριον x. v. ἃ, Ubi sine 

Subio verbum φυλαρζεῖν inprimis ad ἐσεέασέν pertinet. ^— 
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ferret. Exercet ca simultates cum pluribus ex numero immu- 
nium, lisque praemia sua ereptum ibat. At turpe est, ut priva- 
ias iniurias persequare, auctoritate publica abuti, et inimico tuo 
lege eripere, quod accusatione et iudicio conflato eripere non 
audeas. '€ 
»Syndici, quos populus delegit legi Leptineae defensores, 
partim suspecti sunt, partim reiicieudi propterea, quod idem 
ministerium illi jam ante in aliis caussis fecerunt. 
j»Antiquanda igitur lex Leptinis ot in eius locum substi- 
iuenda talis, quae tum receptis legibus non repugnet, tum bonae 
Íamae civitatis nostrae consulat, tum incommadis, si qua ex 
immunitatibus orta sunt, modeatur 7) etc. 
Satis diximus de argumento Orationis et. statu caussae: 
que videmur nobis eos quoque adiuyasse, qui forte a graecae 
guao cognitione imparatiores ad hanc lectionem accesserint. Patet 
jam, quo in orbe rerum ct sententiarum yersetur Oratio: in quo 
inultum adiumenti est ad. melius intelligendum. — Attamém ut ea 
ἃ nobis, qui legimus, quoad eius fieri passit, eodem modo intel- 
ligatur, quo intellecta quondam est ab iis, qui Oratorem:c: 
audierunt: inprinris cognoscenda est ratio, quae Athenis obfi 
muit, publicorum miieram cürandorum, nec sion y 
lum ferendarum abrogandarumque.. Quibus, de α : 
ab omni parte aliorum cura illustratis, longa. 
mosíra, si eas propter/ius Atticum tractaremus: 
«huius. δα ρα 30e : 








85 
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ferret. Exewcet ca simultates cum pluribus ex numero immu- 

nium, hisque praemia sua ereptum ibat. -ΑἹ turpe est, ut priva-. 

tas iniurias persequare, auctoritate publica abuti, et inimico tuo 

lege eripere, quod accusalione et iudicio conílato eripere non 

audeas, '/ 
^ .»Syndid, quos populus delegit legi Leptineae defensores, 
partim suspecti sunt, partim reiciendi propterea, quod idem 
ministerium illi iam ante in aliis caussis. fecerunt. ^ 

,Antiquanda igitur lex Leptinis et in eius locum substi- 

tuenda talis, quae tum receptis legibus non repugnet, tum bonae 
famae civitatis nostrae consulat, tum incommodis, si qua ex - 
immunitatibus orta sunt, medeatur 5?) etc. 

85 Satis diximus de argumento Orationis ot, statu caussae: ita- 
que videmur nobis eos quoque adiuvasse, qui forte a graecae lin- 
guae cognitione imparatiores ad hanc lectionem accesserint. Patet 
iam, quo in orbe rerum et sententiarum yersetur Oratio: in quo 
inultum àdiumenti est ad. melius intelligendum. — Attamén ut ea 
ἃ nobis, qui legimus, quoad eius fieri passit, eodem modo intel- 
ligatur, quo intellecta quondam est ab iis, qui Oratorem coram 
audierunt: inprimns cognoscenda est ratio, quae Athenis obti- 
nuit, publicorum munerum curandorum, nec non legum ad popu- 
lum ferendarum abrogandarumque. 'Quibus de rebus, nondum 
ab omni parte aliorum cura illüstratis, longa esset disputatio 
nostra, ei eas propter ius Atticum tractaremus: nunc salis erit 
persequi ea, quae huius scriptioms institutum poscere vide- 
bitur 58). : 

Iam primum illud constat, libertatem suam, tantopere iacta 
tam celebratamque, olim civem Atticum, ut Romanum, et ut 

86 quisque iu. simillima republ. vixerit, haud parvo redemtam ha- 
buisse. Nam uti is, qui, civitate Átlica fruebatur, summi erat 
consili publici particeps atque summorum lonorum aditum 
patentem habebat aequato oinium iure et potestate imperandi; 


$ 





57) Demosthenicae legis, quae Leptineae opponitur, nec verba tene- 
mus, nec totam sententiam.  Petitus quidem in LL. AA. p. 382. 
haec verba posuit, quae in Argamento graeco Anonymi leguntur p. 455, 
16. Τὰς δωρεάς, ὅσας ὁ δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι x. τ. 1, At auctor 
indicat ipse, verba legis a se non dari. Quippe sic praefatur: τί 
γὰρ ὁ Δημοσθένους βούλεται πόμος; 

58) Tractarunt priorem partem de muüneribus Sigonius ih libro de 
Republ. Athen. IV, 4. et Petitus LL. AA. III, 4, p. 349. seqq. alii- 
que plores: et difficillimum locum de trierarchia etiam G. Budaeus 
de Asse et partibus eius lib. V. p. m. 581. seqq. Scheffer. de Milit. 
nav. II, 4. et Tourrellius in Notis ad Demosth. Or. de Corona gal- 
lice a se versam in Oeuvres de M. Tourreil, Paris, 1721, 8. T. IV. 
p. 501. seqq. Qui, quae virtus est Gallorum paene propria, dilu- 
cide multoque quam Petitus et alii aptius ad communem intelligen- 

. tiam de ea re scripsit. Sed nos passim ea afferemus, quae osten- 
dant, libros istos lectos ἃ nobis esse, non exscriptos. 
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ita. eundem praeter ipsius publicae curae molestias multa et 
magna negotia, impensae et ministeria onerabont in commune 
facienda, In quo genere sunt, ut alia praeteream minus cum - 
hoc loco coniuncta, af λειτουργίαι ἐγκύκλιοι *), quarum crebrahic 
mentio fit.apud Oratorem mostrum. Latine non incommode 
interpreleris munera solennia, stata, ordinaria 55). Haec enim 
in urbe nullo tempore intermittebantur, curatione per tribus 87 
eunte in orbem.  Cuiusmodi sunt χορηγία, γυμνασιαρχία, éavía- 
σες. Et belli tempore duo accedebant nova, &íegogd et τριηραρ- 
χία 99). Sed ad horum duorum posterius, quod sumtus erat88 
plurimi, non fere nisi opulentissimus quisque adigebatur, ceteri 
perpetua eius muneris immunitate fruebaniur: itemque vicissim, 
€ 


*) Corr. ei ἐγκύκλιοι λειτουργίαι. Passim Wolfius huic syntaxis Grae- 
cae scopulo impegit. V. supra p. 14. scnarrrn. 

* $9) Ulpien. ad Orat. p. 494, 26. /fsizov ἐκάλουν οὗ παλαιοὶ τὸ δημόσιον, 
ὅϑεν λειτουργεῖν τὸ εἰς τὸ δημύσιον ἐργάξεσθαε ἔλεγον. Ad hoc 
conf. Herodot. ViJ, 197. Etymol. M. Ammon. et Moerid. in v. λει- 
τουργός vel A&rovoytiv, et ibi Valcken. et l'ierson. cilicet voces 
sunt sola forma diversae, utpote a λαός et λεώς ductae, A«irog, 
λέϊτος, λεῖτος, λήϊτος, λῆτος, popularis, publicus. E postrema for- τ 
matum λῃτουργεῖν recte Piersonus veteribus Atticis vindicat, simnl 
in Plutarchi Romulo p. 34. B. scite reponens λήϊτον γὰρ τὸ δημό- 
σιον. Altera et generalis notio, qua λειτουργία dicitur de quacuu- 
que opera publicis usibus praestata, minus frequentatur apud Atticos. 
Brevem historiam verbi, Theologo praeter ceteros legendam, dedit 
Casaub. Exercitt. in Baron. Annal, p. 470. seqq. Ceterum quod 
latine verti zuj;nzera, cogitandum est de Romanorum munerjbus aedi- 
liciis et aliis eiusmodi. Minime vero λειτουργίαι miscendae sunt 
cum ἀρχαῖς h. magistratibus, quod a nonnullis factum vidi. TTemere 

' id collegerunt ex Demosth. de Cor. p. 515. E. [ed. Francof.]. - 

60) Demosth. ipse p. 463, 12. Οἱ κατ᾽ ἐνιαυτὸν τὰς ἐγκυκλίους λειτουρ- 
γίας (conf. p. 496, 16.) λειτουργοῦντες ἡμῖν, χορηγοὶ καὶ γυμνασίαρχοε 
καὶ ἑστιάτορες. Idem adv. Boeot. [. p. 1002. D. (ed. Fraucof.] Οὐκοῦν 

: Μαντίϑεον Μαντίου Θορίκιον οἵσουσί με, dv χορηγὸν ἢ γυμνασίαρχον 
ἢ ἑστιάτορα 7] ἄλλο τι τῶν ἄλλων φέρωσι. (Scil. ol. φυλέται seu ἡ 
φυλή, Nam tribuum erat eos, qui munera praeberent, nominare sive 
edere, quod est φέρειν, ἐνεγκεῖν, Conf. Comment. ad p. 496, 17. 
Xenoph. Oecon. ll, 6. "Ec δὲ xol τὴν πόλιν αἰσθάνομαι τὰ uiv 
ἤδη σοι προρτάττουσαν μεγάλα τελεῖν, ἱπποτροφίας τε καὶ χορηγίας 
καὶ γυμνασιαρχίας καὶ προστατείαφ᾽ ἣν δὲ δὴ πόλεμος γένηται, οἷδ᾽ 
ὅτε καὶ τριηραρχίας μεσθοὺς καὶ εἰσφορὰς τοσαύτας σοι προρτάξου- 
σιν, ὅσας σὺ οὐ ῥᾳδίως ὑποίσεις" ὅπου δ᾽ ἂν ἐνδεῶς δόξῃς τὶ τού- 
τῶν ποιεῖν, οἶδ᾽ ὅτι σὲ νιμωρήσονται ᾿ἀθηναῖοι οὐδὲν ἧττον ἢ "εἰ 
τὰ αὐτῶν λάβοιεν wAimrovro. Aristot. Ethic. Nicom. IV, 5. Ἔστι 
δὲ τῶν δαπανημάτων, οἷα λέγομεν τὰ εἰμια" olov τὰ περὶ τοὺς 
ϑεοὺς ἀναϑήματα καὶ κατασκευαὶ καὶ ϑυσίαι" ὁμοίως δὲ καὶ ὅσα 
περὲ πᾶν vó δαιμόνιον" καὶ ὅσα πρὸς τὸ κοινὸν εὐφιλοτίμητά ἐστιν, 
οἷον εἴ που χορηγεῖν ὀΐονται δεῖν λαμπρῶς; ἢ τριηραρχεῖν, 3) καὶ 
ἑστιᾶν τὴν πόλιν. idem philosophus, vel potius ignotus scriptor, 
im Oeconom. M. p. 502. C. de Hippiae tyranni temporibus : "Oso: 
τριηραρχεῖν, ἢ φυλαρχεὶν, ἢ χορηγεῖν, ἤ τινα εἰς ἑτέραν λειτουργίαν 
τοιαύτην ἤμελλον δαπανᾷν, τίμημα τάξας μέτριον x. v. ἃ. Ubi sine 
dubio verbum φυλαρχεῖν inprimis ad ἑστέασεν pertinet. " 
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ferret. Exercet ea simultates cum pluribus ex numero immu- 
nium, hisque praemia sua ereptum ibat. ᾿ΑἹ turpe est, ut priva- 
tas iniurias persequare, auctoritate publica abuti, et inimico tuo 
lege eripere, quod accusalione et iudicio conílato eripere non 
audeas, '* ] 

"^ »Syndicd, quos populus delegit legi Leptineae defensores, . 
partim suspecti sunt, partim reiiciendi propterea, quod idem 
ministerium illi jam ante in aliis caussis fecerunt.** 

,Antiquanda igitur lex Leptinis οἵ in eius locum substi- 
tuenda talis, quae tum receptis legibus non repugnet, tum bonae 
famae civitatis nostrae consulat, tum incommodis, si qua ex 
immunitatibus orta sunt, medeatur57?) etc. —. — 

85 Satis diximus de argumento Orationis et, statu caussae: ita- 
que videmur nobis eos quoque adiuvasse, qui forte a graecae lin- 
güao cognitione imparatiores ad hanc lectionem accesserint. Patet 
jam, quo in orbe rerum et sententiarum yersetur Oratio: in quo 
inultum àdiumenti est ad. melius intellipendum. — Attamén ut ea 
à nobis, qui legimus, quoad eius fieri passit, eodem modo intel- 
ligatur, quo intellecta quondam est ab iis, qui Oratorein coram 
audierunt: inprinrs cognoscenda est ratio, quae Athenis obti- 
nuit, publicorum munerum curandorum, nec non legum ad popu- 
lum fereridarum abrogandarumque. 'Quibus de rebus, nondum 

. ab omni parte aliorum cura illüstratis, longa esset disputatio 
nostra, ei eas propter ius Átticum tractaremus: munc salis erit 
persequi ea, quae huius scriptiomis institutum poscere vide- 
bitur 58)... : 

Iam primum illud constat, libertatem suam, tantopere iacta 
tam celebratamque, olim civeg Atticum, ut Romanum, et ut 

86 quisque in. simillima republ. vixerit, haud parvo redemtam. ha- 
buisse. Nam uti is, qui civitate Áttica fruebatur, summi erat 
consili publici particeps atque summorum hlhonorum aditum 
patentem habebat aequata oiunium iure et potestate imperandi; 





57) Demosthenicae legis, quae Leptineae opponitur, nec verba tene- 
mus, nec totam sententiam.  Petitus quidem in I;L. AA. p. 382. 
haec verba posuit, quae in Argamento graeco Anonymi leguntur p. 455, 
16. Τὰς 6esdg, ὅσας ὁ δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι x. v. 1, At auctor 
indicat ipse, verba legis a se non dari. Quippe sic praefgtur: τί 
γὰρ ὁ 4“ημοσϑένουος βούλεται v0pog; 

58) Tractarunt priorem partem de muneribus Sigonius ih libro de 
Republ. Athen. IV, 4. et Petitus LL. AA. III, 4, p. 849, seqq. alii- 

. que plores: et difficillimum locum de trierarchia etiam G. Budaeus 
de Asse et partibus eius lib. V. p. m. 581. seqq, Scheffer. de Milit. 
nav. II, 4. et Tourrellius in. Notis ad Demosth. Or. de Corona gal- 
lice a se versam in Oeuvres de M. Tourreil, Paris, 1721, 8. T. IV. 
p. 501. seqq. Qui, quae virtus est Gallorum paene propria, dilu- 
cide multoque quam Petitus et alii aptius ad communem intelligen- 

. tiam de ea re scripsit. Sed nos passim ea afferemus, quae osten- 
dant, libros istos lectos a nobis esse, nom exscriptos. 
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ita eundem praeter ipsius publicae curae molestias multa et 
magna negotia, impensae et ministeria omerabont in commune 
facienda, In quo genere sunt, ut alia practeream minus cum - 
hoc loco coniuncta, af λειτουργίαι ἐγκύκλιοι *), quarum crebrahic 
mentio fi&.apud Oratarem sostrum. Latine non incommode 
interpreleris munera solennia, stato, ordinaria ??). Haec enim 
in urbe nullo tempore intermittebantur, curatione per tribus 87 
eunte in orbem.  Cuiusmodi sunt χορηγία, γυμνασιαρχία, Éavla- 
cep. Et belli tempore duo accedebant nova, εἰςφορὰ et τριηραρ- 
χία 99). Sed ad horum duorum posterius, quod sumtus erat88 
plurimi, non fere nisi opulentissimus quisque adigebatur, ceteri 
perpetua eius munéris immunitate fruebantur: itemque vicissim, 
pande ema unm 


*) Corr. ei ἐγκύκλιοι λειτουργίαι. Passim Wolfius huic syntaxis Grae- 
caé scopulo impegit. V. supra p. 14. scuarrrxn. 

* 59) Ulpien. ad Orat. p. 494, 26. “εῖτον ἐκάλουν οὗ παλαιοὶ τὸ δημόσιον, 
ὅϑεν λειτουργεῖν τὸ εἰς τὸ δημύσιον ἐργάζεσθαι ἔλεγον. Ad hoc 
conf. Herodot. ὙΠ, 197. Etymol. M. Ammon. et Moerid. in v. λει- 
τουργύς vel λειτουργεῖνγ et ibi Valcken. et Pierson. &cilicet voces 
sunt sola forma diversae, utpote a λαός et λεώς ductae, λαϊεορ, 
λέϊτος, λεῖτος, ληϊτος, λῆτος, popularis, publicus. E postrema for- : 
matum λῃτουργεῖν recte Piersonus veteribus Atticis vindicat, simnl 
in Plutarchi Romulo p. 34. B. scite reponens λήϊτον γὰρ τὸ δημό- 
6:0». Altera et generalis notio, qua λειτουργία dicitur de quacuu- 
que opera publicis usibus praestata, minus frequentatur apud Atticos. 
Brevem historiam verbi, Theologo praeter ceteros legendam, dedit 
Casaub. Exercitt. in Baron. Annal, p. 470. seqq. Ceterum quod 
latine verti ;zuj;nzera, cogitandum est de Romanorum munerjhus aedi- 
liciis et aliis eiusmodi. Minime vero λειτουργίαε miscendae sunt 
cum ἀρχαῖς h. magistratibus, quod a nonnullis factum vidi. 'Temere 
id collegerunt ex Demosth. de Cor. p. 515. E. [ed. Francof]. x 

60) Demosth. ipse p. 463, 12. ΟΣ κατ᾽ ἐνιαυτὸν τὰς ἐγκυκλίους λειτουρ- 
γίας (conf. p. 496, 16.) λειτουργοῦντες ἡμῖν, χορηγοὶ xol γυμνασίαρχοε 
καὶ ἑστιάτορες. Idem adv. Boeot, [. p. 1002. D. (ed. Fraucof.] Οὐκοῦν 
ἹΜαντίϑεον Μαντίου Θορίκιον ofdovci με, àv χορηγὸν ἢ γυμνασίαρχον 

- ἢ ἑστιάτορα 7] ἄλλο τι τῶν ἄλλων φέρωσι. (Scil. ol. φυλέται seu ἡ 
φυλή. Nam tribuum erat eos, qui munera praeberent, nominare sive 
edere, quod est φέρειν, ἐνεγκεῖν. Conf. Comment. ad p. 496, 17. 

' Xenoph. Oecon. 1l, 6. "Ers δὲ καὶ τὴν πόλιν αἰσθάνομαι vd uiv 
ἤδη σοι προρτάττουσαν μεγάλα τελεῖν, ἱπποτροφίας τε καὶ χορηγίας 
καὶ γυμνασιαρχίας καὶ προστατείαφ᾽ ἣν δὲ δὴ πόλεμος γένηται, οἷδ᾽ 
ὅτε καὶ τριηραρχίας μισθοὺς καὶ εἰσφορὰς τοσαύτας σοι προρτάξου- 
σιν, ὅσας σὺ οὐ ῥᾳδίως ὑποίσεις" ὕπου δ᾽ ἂν ἐνδεῶς δόξῃς τὶ τού- 

- τῶν xoigiv, οἶδ᾽ ὅτι σὲ σιμωρήσονται ᾿ἀθηναῖοι οὐδὲν ἧττον ἢ "εἰ 
τὰ αὐτῶν λάβοιεν κλέπκοντα. Aristot. Ethic. Nicom. IV, 5. Ἔστι 
δὲ τῶν δαπανημάτων, οἷα λέγομεν τὰ εἰμια" οἷον τὰ περὶ τοὺς 
ϑεοὺς ἀναθήματα καὶ κατασκευαὶ καὶ ϑυσίαι". ὁμοίως δὲ καὶ ὅσα 
περὶ πᾶν τὸ δαιμόνιον" καὶ ὅσα πρὸς τὸ κοινὸν εὐφιλοτίμητά ἔστιν, 
οἷον εἴ που χσρηγεῖν οἴονται δεῖν λαμπρῶς, 7) τριηραρχεῖν, 3) καὶ 
᾿ἑστιῶν τὴν πόλιν. Idem philosophus, vel potius ignotus scriptor, 
im Oeconom. 1I. p. 502. C. de Hippiae tyranni temporibus: “Ὅσοι 
τριηραρχεῖν, ἢ φυλαρχεὶν, ἢ χορηγεῖν, ἤ τίνα εἰς ἑτέραν λειτουργίαν 
τοιαύτην ἤμελλον δαπανᾷν, τίμημα τάξας μέτριον κι v. ἃ. Ubi sine 
dubio verbu φυλαρχεῖν inprimis ad ἐστέασιν pertinet. ' 


"- 
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. quod damno levando esset, trierarchis licebat immunibus esse a 
priori genere statarum functionum. Zegogod autem erat omnium, 
nisi qui in nota testataque inopia vitai, degerent 9'). Iam expli- 
cate dicendum de singulis. s ME 2s 

89 AÀc primum nomen χορηγοῦ et inde ducta solenni Atticis 
" Sensu propria sunt de eo, quia tribu sua editus sumtum prae- 
' bebat choris instruendis et'adornandia 52). Res in speciem levis 
est, at magna, si eam ex institutis Graecorum spectes. Notum 
est enim Athenienses, quibus nulla unquam gens gratius felici- - 
usque virilem gravitatem cum ludorum iuvenilium hilaritate 
coniunxit, per omme florentis reipubl. tempus scenae spectaculis | 
et magnificentiae füisse deditos, ac tantas in haec impensas fecis- 
se, quae saepe etiam aerarium et privatorum facultates exhauri- 
rent $9?) Sed res, ex primis aetatibus populi ducta, servata eo 
90 corístantius et studiosius est, quod partem religionum continere 
putabatur. Fuerunt autem chori varii generis. Agebantur alii 
in theatro, coniuncte cum fabulis scenicis, quo in. genere frequen- 
ter legitur χορηγεῖν τραγῳδοῖς vel κωμοωδοῖς 9^)  Aliiad eius- 
modi spectacula pertinebant et ad eos dies festos, in quibus fa- 
bulae non darentur, quum choris certaretur ἀνδρικοῖς, παιδικοῖς, 
πυῤῥιχιστῶν, reliquis 55). Iam vero in his omnibus eum, qui 
partes choragi receperat, primo loco oportebat deligere, quos 
91 producere in scenam vellet, et eos per artificem, quem χοροδιδά- 





- .61) Vid. Orat, p. 465. z ' . 

62) Usitatissima haec notio est verborum χορηγός) zognyla, γορη- 
γεῖν in Atticis, — Apud alias gentes sumebantur potius de eo, qui 
choream ducit. Vid. Athen. XIV. p. 638. B. et Pollucem IX, 41. 
Hic notes siinul, verba illa Jroprie unum excellentius genus notan- 
tia dici etiam de reliquis duobus statis muneribus. Conf, notam 

ad p, 462, 20. Similiter ipsem λειτουργεῖν nunc.de solis mini- 
steriis pacis ponitur, nunc ita, ut bellica complectatur, Hoc inpri- 
mis notandum. 


. 68) Vid. Xenoph. de Mag. equit. off. c. 1. extr. Demosth. Philipp. I. 
p. 52. C. [ed. Francof.| Plutarch. Bellone an pace cl, f, Ath. p. 349. 
. 4. alios, 

64) Dicuntur in hac locutione actores pro fabulis, plane ut in illa ce- 
lebri, 4ftovvoiotg , τραγωδοῖς καινοῖς, de qua multa notavit Hem- 
sterhus. ad, Luciau. TT. I. p. 166. 

-65) Huc pertinet munus in pompis sacris et munus ἀρχυθεωρίας, cuius 
mentionem habent Lysias Orat. X Xj. p. 700. Andocid. de Myster. 
p. 65. Aristot, Ethic. Nicom. IV, 4. et auctt. ap. Vandal. Dissertatt. 
laudd. VI, 4, Valcken. ad Ammon. p. 94. et Ernest..ad Xenoph. M. 
S, III, 8, 12. Fabulae autem, sive tragicae, sive comicae, sive saty- 
ricae, tribus tantum festis Bacchicis dabantur, Dionysiis urbanis ma- 
gnificentissime, et illo tempore plures quam alias, interdum ad sede- 
cim. De qua tota re vid. egregiam Diss. Barthelemii in Mem. del 

.Ac. d. Incr. et d. B. L. T. XXXIX. Itaque ubi commemorantur 

. choragi in Panathenaeis utrisque, in Thargeliis, in alis solennibus, 
ibi de altero genere chororum , non de scenico, cogitandum est. 


[] 


* 


, 
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ὅκαλον vocabant, erudiendos et exercendos curare in iis artibus, 
in quibus sibi certatio esset futura, tum chorum vestibus ac 
coronis ad solennitatem ludorum aptis ornare, et omne chora- 
gium, id est instrumenta, quaecunque seu fabulae docendae seu 
alii spectaculo necessaria essent, privato suihtu praebere. Nibil 
enim dubitandum, quin eiusdem, qui choris scenicis sumtum sug- 
gereret, commissio totius ludi esset. Nam omnino chorum, tan- 
quam fabulae primariam partem et eam, unde antiquitus omnis 
ratio scenae effloruit, ita Graeci usurpare consueverunt, ut verbi 
vis ad.universam fabulam spectet. Sed satis de choragia $9). 


Alterum, γυμνασιαρχία, pertinet ad ludos gymnicos, in qui- 92 
bus iuventus exercebatur, et similiter publice in Panathenaeis, 
Hephaesteis, Prometheis et aliis solennibus comunissiones fiebant. 
Praeerant his γυμνασίαρχοι, eodem fere, quo choragi, modo a tri- 
bubus delecti im cértum tempus, modo longius illud, modo bre- 
vius, nonnunquam in ünum mensem. Mandata iis erat gymnasii 
alicuius aut ephebéi cura summa et potestas, ipsique exercere se 
volentibus oleüm, pulverem palaestricum atque alia, quae usus 
posceret, suppeditabant, omninoque ludos apparabant 97). Ter- 
tium munus, paullo rarius a veteribus commemoratum, eius ést, 
qui éórwroo àppellatur. Talem oportebat'in sacris festorumque 
dierum laetitia tribulibus suis epulum dare; quod in illa vilitate 
rerum venalum, quam Athenis fuisse scimus, nisi forte mensa 
lautitiis opipare exstruenda erat, haud magnae impensae esse98 
potuit. Id munus qui faceret, ex suà tribu sorte ducebatur, 
1,181 si quis sponte se facturum ostendisset 98). Iam quaerere 
libeat, quae fuerit ratio sumtus in unamquamque harum rerum 
necessario faciendi, Sed equidem nihil usquam legi relatum 





66) Accuratior tractatio rei huius loci non.est. Nihil igitur dixi de 
certatione choragorum, nihil de ἀντιχορηγοῖθ (h. e. iis, ἃ quibus 
certamen fiebat, cuique pro tribu sua), quod verbum rari usus legi- 
inus apud Andocid. in Alcib. p. 121. et Nostrum in Midiam p. 619. 
D. 618. C. (ed. Francof.], nihil denique de praemiis, quorum honor ad 
ipsas tribus pertinebat, de tripodibus a victore cum magna caerimonia 
consecratis etc. Tamen conferre operae pretium erit Aristoph. Rau. 

— v. 94. eiusque Schol. ad v. 406. Antiphont. Orat. ult. ἀτερὶ τοῦ 
χορευτοῦ, Demosth. Midianam passim cam Argumm. gr, adv. Phae- 
nipp. p. 1025. D. Isaei Or. de Dicaeog. hered. p. 113. De Apollod. 

. hered. p. 187. et ex recentioribus praeter libros notos Vandal. 1. 
€. p. 675. seqq. ' , 

67) De discrimine γυμνασιάρχου et γυμναστοῦ nota est admonitio 
Perizonii ad Aelian. V. H. 1], 6. Ad reliqua conf. Schol. ad Orat. 

΄ p.465. extr. Vandal. p. 585, seqq. et Corsin. Fast. Att. II. p. 188. Ex 
coniectura oleo adieci pulverem, de cuius genere vide loca, quae 
designat Casaub. ad (Theophr. Char. 5. 

68) Conf. Pollux IIf, 67. Harpocrat. v. ὁστεάξωρ, Salmas. Observatt. 
ad Ius Att, et Rom. p. ?2. Hinc ἐσειᾷν τὴν φυλήν apud Demosth. 


^ 4 


in Midiam p. 628. C. [ed. Francof] et alibi. 
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nisi higc, choragi fuisse munus sumtuosissimum, praesertim in tra- 
goedia et Dionysiis maguis, sumtuosius etiam in certamine tibi- 
cinum, quam in aliis 99). Et narrat nescio quis apud Lysiam, 
triginta minas se clioragum tragoedis, comoedis sedecim, Proine- 
theis porro gymmnasiarchum duodecim, rursus choro pyrrhichi- 
94starum Panathenaeis magnis octo, parvis in eodem certamine, 
septem et cyclio choro tres impendisse '?). Ex quo intelligitur, 
tantum uni tragico muneri poluisse impeudi, quantum quatuor. 
alis honeste sufficeret. 
Pergamus ad alterum genus munerum, temporarium ef ex- 
traordinarium, e/ggogdv et τριηραρχίαν. Quorum nominum prius | 
- significat pecuniam ad necessitates belli conferendam, unde prac- 
cipue stipendium iniliti persolveretur ^). — Collationis huius de- 
scriptio fiebat ex censu, varie pro usu rerum ac temporum. Stra- 
tegorum cura erat hoc et alterum munus bellicum ordinare, ad 
eaque vocare cives, ac lites et caussas forte de iis ortas iudi- 
95 care 7*). Qua in re non raro haec fraus versata est, ut qui cui- 
piam incommodare vellet, eum suffragiis suis in nàmerum ditissi- 
morum aut superiorem classem adscriberet. Id quod ex Cleonis 
comminatione quadam apud Aristophanem apparet 7). Mox, 
Oratorum nostrorum saeculo, hoc omne onus legimus solis ille 





69) Demosth. in Midtam }. c. Τραγῳδοῖς κεχορήγηκέ ποτε οὗτος; ἐγὼ - 
δ᾽ αὐληταῖς ἀνδράσε" καὶ Ort τοῦτο τὸ ἀνάλωμα ἐχξείνῃς τῆς δαπά- 
vng πολλῷ πλεῖόν ἐστιν, οὐδεὶς ἀγνοεὶ δήπου. Mirnm est, quid. 
intenderit pretium posterioris certaminis.  Possuut fuisse rei aliae - 
caussae, quas ignoramus, Unam conieceriar faisse hane, quod, quunt 

: fabalis agendis cives gratuitam operam darent, ad iltud peregrimi 
artifices conducendi essent. Et omnino apud veteres parva mercede 
contenti non erant tales artifices. 

70) Lysias Orat. XXI. princ. Locus est classicus ac varii usus. Quare 
posthac eum apponemus evroás£eí.. 

71) Solennia hic sunt εἰρφέρεεν χρήματα, εἰξφέρειν sig τὸν πόλεμον, 
εἰς τὴν σωτηρίαν τῆς πόλεως, εἰσφορὰς εἰςφέρειν, et de hominibus, 
qui id munus faciunt, oj εἰρφέροντες. Vide, ut anum ex numero 
antiquiorum citem , Lysiae Orat. XII. p. 896. ibique Markl. 


72) Vid. Orat. adv. Phaenipp. passim et adv. Boeot. I. p. 1002. D. [ed. Fran- 
cof.], ubi Mantitheus actoritaait: Τίνα ol στρατηγοὶ τρόπον ἐγγράψρυ- 
σεν, ἐὰν εἰς δυμμορίαν ἐγγράφωσιν ; ἢ ἐὰν τριήραρχον καθιστῶσιν; 
5, ἂν δερατεία τὶς ἢ, τῷ δῆλον ἔσται, πότερος ἔσϑ᾽ ὁ κατειλεγμέ- 
vog; Formulae huias, εἰρ συμμορίαν ἐγγράφειν, gemina illa est apud 
Aristophanem, εἰς τοὺς πλουσίους ἐγγράφειν, versibus mox ponen- 
dis. .Ommino potestas Strategorum nota est, etiam hoc, quod illis 
idem ius fuit, ac Prytauibus, in urbe conciones et ecclesias ha- 
bendi. 

73) Equitt. v. 923. 

4dó6tig ἐμοὶ καλὴν δίκην 
ἐπούμενος ταῖς εἰςφοραῖς " 
ἐγὼ γὰρ εἰς τοὺς πλουσίους 
σπεύσω σ᾽ ὕπως ἂν ἐγγραφῇς. 
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ac ducentis civibus impositum tali ordine 73). Singulae tribus. 
(decem autem tribus erant Athenis) centenos vicenos, qui ditissi- 96 
immi essent, de suo corpore prodebant. Hi omues in partes binas dis- 
pertiti efficiebant viginti classes, ovuuogíag, sexagenorum capitum 
singulas, et in singulis tribubusbinas. Ita collecti mille ducenti ru1- 
sue in duas partes dividebantur, sexcentorum hoininum utramque; 
eaeque rursus in binas, ut essent quatuor, unaquaeque trecentorum. . 
Isti vero trecenti, divitiisceteram turbam anteeuntes, principes erant 
in conferendo, et urgente bello pecuniam repraesentabant, quam 
deinde minus iniquo tempore a tenuioribus redigerent: quare eos 
dicto audientes habebant in rebus omnibus 75). Ex quo factum97, 
erat, ut omnes in duas partes divisi éssent: siquidem qui ab 
utraque erant parte, quodammodo trecentis ditissimis, qui ulrin- 
que erant, adhaerebant. Ceterum istae classes habebant singulae 
SUOS principes, ἡγεμόνας συμμοριῶν, Xemque curatores, ἔπεμε- 
λητὰς συμμοριῶν 75). Horum alteri, copia divitiarum ceteris 98 





74) Unus wobis hic sequendus est Ulpianus in his verbis (primam enim - 
partem Scholii omitto, alienae :fjanus laciniam, et minus antiquam, 
ut opinor) ad Demosth. Or. Olynth. II. p. 88. E. [ed. Francof]. zfxa09- 
cà» φυλῶν καὶ ἑκάστης προβαλλομένης ἀπὸ ἑκατὸν εἴκοσι, συνέβη vodg - 
πάντας εἶναε λειτουργοὺς γιλίους διακοσίους. ᾿Εμόριξον οὖν αὐτοὺ 
ἀπὸ ἑξακοσίων ἀνδρῶν, 0 ἐσειν, ἀπὸ δέκα συμμοριῶν" πάλιν ὃ 
ἑκατέραν τῶν δύο μερίδων τούτων ἔτεμνον εἰς δύο, ὅ ἐστιν, εἰς τρια- 
κοδίους μὲν ἄνδρας, κατὰ πέντε δὲ συμμορίας. Οὗτοι δὲ ἦσαν ol. 
τριακόσιοι OL πάνυ πλούσιοι, οἱ πρώτοι᾽ οἴτινες προειξέφερον τῶν 
ἄλλων τὸ καὶ εἶχον αὐτοὺς ὑπακούοντας εἰς πάντα, egre συμβαί- 
vu» εἰς δύο μερίδας εἶναε τοὺς πάντας" εἴγε ol τῶν ἑκατέρωθεν 
ἤσαν ὥςπερ ηνωμένοι τοῖς ἑκατέρωθεν τρικκοσίοις, τοῖς πλουσιωτέ- 

oig. Εἶχε ὃ ἑκάστη μερὶς τῶν τεσσάρων ἴδιον στρατηγὸν καὶ ἴδιον 
ἡτόρα " ὑμῶς δὲ παλιν τῶν δευτέρων καὶ οἱ ῥήτορες καὶ οἱ στρα- 
οἱ ὑπεῖκον τοῖς προτέροις. Quod h. l. est προτελεῖν vel προεις-- 
φέρεεν τῶν ἄλλων, id habes etiam in Midiana p. 627. F. adv. Phae- 
nipp. p. 1026. A. adv. Polycl. p. 1085. A. Et inde προεέρφοραί. 
Plane autem sentio cum Valesio ad Harpoerat. p. 73., ultima ista de 
Strategis et Oratoribus utrorumque falsa esse et exsculpta ex ver- 
bis auctoris male intellectis. De toto Scholio intelligi non vult Valesius. 

75) Horam trecentorum in republ. Demosthenes Olynth. If. p. 25. 
C. [ed. Francof.], ubi Scholion illud legitur, claré meminit: 7Toó- 
τερον μὲν γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿4Αϑηναῖοι! εἰςεφέρετε κατὰ συμμο-- 

ἰας" vus) δὲ 'πυλιτεύεσϑθε κατὰ συμμορίας. Ῥήτωρ ἡγεμὼν 

ατέρων, καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτῳ, καὶ οἷ. βοηϑησόμενοι οἱ 
τριακόσιοι" ol δὲ ἄλλοι προρνενέμησϑε, oi μὲν ὡς τούτους, oi 
δὲ ὡς ἐκείνου. Quae ad verbum repetuntur eb auctore Orat. 
σπερὸ συντάξεως p. 196. A. Meminit eorundem etiam Isgeus, qui' 
aetate pàullo antecedit Nostrum, atque ille primus, ni fallor, in Orat, 
de Philoctem. hered. p. 154. Ubi quod est ἦν «oig Ἐρεαχοσίοις 
tíggég&v , 80 eodem alibi dicitur ἐν πρώτοις, de Apollod. hered. 
p. 187. Lysias, quamvis saepe de omni genere munerum loquatur, 
nusquam nec trecentorum nec symmoriarum mentionem intulit. 

76) Vid. Harpocr. v. ἡγεμὼν Φυμμορίωρ et Pollux III, 58. Decem 
&npnos eum locum tenuit Demosthenes, quem vid. de Cor. p. 489. 
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omnibus praestantes, videntur συμμορίτας suos ad muneris par- 
tes vocasse et, si quis inter illos minus valeret, eius ipsi partés 
sustinuisse: curatores autem in: classibus eodem ministerio viden- 
tur funcli esse, quo aliud notum genus curatorum in tribubus, 
: ἐπιμεληταὶ τῶν φυλῶν, videlicet ut classes ad conventus convo- 
carent atque ad eas de. communibus rebus referrent. - 


Haec tota descriptio civium talis, qualem nunc retuli, quo 
tempore primum in εἰρφοραῖς sit inducta, nullus Oratorum nos 
docet. Αἱ vero Philochori fragmentum servatum est ex Atthide?7),- 
quod docet simpliciter, populum iu symmorias divisum esse 

99 Nausinico Árch. Olymp. 100,3. Quae res licet illum uuum 
auctorein habeat, tantumque universe prodita sit et, eo modo, 
quo Grammatici abuti solent, id est, non disertis verbis auctoris, 
sed per compendium; veri tamen per est simile Philochori nar- 
ralionem ad εἰσφορὰς pertinere, praesertim quum in iis novuin 
ordinem quendam illo Árchonte inductum ipse Orator noster 
non obscure significet 77). Adde praeterea, quod ante Olymp. 
100, 3. apud nullum veterum, qui supersunt, ne nomen quidem 
symmoriae in neutro genere bellici muneris occurrit 79). Ceterum 
vehementer cives pressit hoc ortus." Nam quodam tempore repe- 
rimus eos quintam partem annuorum redituum contulisse; quin 
etinm, 61 quis plures domos fundosve possidebat, eum probabile 
ekt totidem nominibus in classem esse adscriptum F^). 





F.et 593. E. in Mid. p. 628. C. in Aphob. IT. p. $05. A. [ed. Francof.] ali- 
bi, Rarius alterum vocabulum occurrit, ἐπιμελητὴς συμμορίας, ut ia 
Euerg. et Mnesib. p. 1055. B. et in sola trierarchia. 


77) Apud Harpocr. et alios jn v. συμμορία., Petitus et eius asseclae 
hoc fragmentum ad solam trierarchiam trahunt, neque omnino quid- 
quam de symmoriis dicunt in εἰρφοραῖς, velut in illis talis descri- 
ptio nulla fuerit. Inde plura turbata sunt in hac disputatione. Y go 

. Bccuratius distiuctis locis, quae alterius utrius generis symmoriarum 
mentionem habent, nou dubitavi, quin ratio initio usitata in &gg;o- 

- ραΐῖς serius Qemum migrarit in trierarchium.  Putes etiam, rem 
deiude. obsolevisse in εἰρφοραῖς, quum Orator dicat in Olyuth. LM. 
l.c. Πρότερον zigegéoers κατὰ συμμορίὰρ᾽ νυνὶ δὲ x. c. 4. 
Oratio auteri haec habita est Olymp. 107, 4. ' 

78) In Audrot. p. 705. E. [ed. Fraucof,]: Ubi in trauscursu attinguitur 
eigpogal al ἀπὸ Navewíxov. Quas propter Philochori locum potius 
intellexerim esse collationes JNNausinico rch. 4nstitutas, quam Nau- 
siuicum, quaestorem quendam, ut apud Reiskium est in Iud. Demosth. 
histor. Gonf. Taylorum iu Not. p. 679. et Corsini F. A. T. III. p. 301. 

79) Unus locus est, qui huic sententiae obstare videatur, apud Isaeum. 
Vid. notam 96. 

80) Propter postérius vid. Orat. adv. Polycl. p. 1085. B. [ed. Francof.]. 
Prius illud factum est certe circ. Olymp. 103., teste Orat. T. in Aphob. 
p. 896. A., cuins loci caussa Orationemi eam laudat Harpocr. l. c. Di- 

: scimus inde et ex II. in Aphob. p. 906. A., collatas tum Demosthenis 
nomine a tutoribus eius esse de minis vicenis quinis drachmas quin- 
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^ . Sequitur frierarchia, onus olim molestius et sumtuosius ce- 100 
teris omnibus, etiam hodie, quanquam sine sumtu, molestissiinum, 
si quis ralionem eius penitus cognoscere cüpiat. Quippe quae 
. passim veteres de ea dixerunt, diligenter in unum conducta cae- 
cam faciunt molem rerum, .cui 1ncis aliquid afferre difficillimum 
est. Nam quum aliam alii temporibus trierarchiae rationem 
fuisse totumque ordinem identidem immutatum esse constet, ha- 
yum immutationum vel nulla vel tenuissima nobis in libris vete- 
rum vestigia relicta sunt. In his autem rebus nemo ignorat quam 
parum sciatur, nisi quis tempora sciat et ad annum suum quod- 
- que redegerit. Quod ni fiat, ne id quidem bene explicari pote- 
rit, quid sit trierarchus. — Nihil enim nos iuvat, si quis cum 
vulgo narrat, civem esse, qui navem bellicam, armamenta navalia, 101 
remiges, alia eius generis praebuerit. Nos igitur disputationem 
^ mostram iia instituemus , ut primum paucis quaeramus de anti- 
quiore aetate, tum ordine enarremus, quae nostri Oratoris sae- 
culo mutata esse. videantur. ' | 
Iam quadringentos olim ad functionem trierarchiae esse de- 
lectos apud: unum Xenophontem legimus 9*). .Sed nihil hic de 
ratione deligendi, nihil; quantae illis curae classis fuerit. Itaque 
advocandi sunt supparis aetatis testes, Aristophanes et Thucy- 
dides 82). Qüorum fide hoc ponere certum licet, belli Pelo- 
ponnesiaci temppre-trierarchos naves accepisse de publico aedifi- 
catas, nihilque aliud ab ipsis exactum esse, nisi ut naves remi- 
gio et armamentis instrucrent tuerenturque. .Ne victum quidem 
aut stipendium classiariis dare videtur trierarchus debuisse: si . 
quis haec vel etiam alia plura ex privato addebat, liberalitas ea 102 
erat, non munus lege impositum. Verum hic quoque interdum 
factum est, ut cives congerentur plus, quam praéscriptum et 
imperatum esset, impendere. Scilicet Strategi; qui malevoli es- 
sent in aliquem, navem ei attribuere solebant vitiosam et muti- 
. latam, quae quamprimum refici ac tantum non de intezro fabri-. 
cari debetet. Omnino putes, iam tum trierarchiam magni sumtus: 
fuisse.9?), - (— EE 
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genas, quae est, ut dixi, quinta pars. Apponitur non plus dedisse 
^ . * "Timotheum Cononis et ditissimos. Orationes illae omnium primae 
fuerunt Nostro, habitae Olymp. 104, 1. Utile erit in his rebus, 
quoad poterit, ubique auctoritatum tempora annotare. ' 

, 981) De republ. Athen. {Π4 4. -Τριήραργοε καϑίστανται τετραπύσιοι 
ἑκάστου ἐνιαυτοῦ, καὶ τούτων τοῖς βουλομένοις διαδικάσαι ὅσα ἔτη. 
82) Alter in Equitt. v. 913. ibique Schol. et Han. v. 1096. "Thucyd. 
VI, 31. Conf. Isocrat. adv. Callim. p. 565. A. Ad idem tempus 
. ., aut antiquius etiam spectant fortasse quae Pollux VIII, 108. et He- 
sych. v. ναύχλαροι habent de naucrariis. Ibi vid. Intpp. Sed de hac 

tota re parum habemus explorati. ' : 
83) Is certe, qui munera magnificentissime a se obita iactat apud Ly- 
^ siam l.c., septem annis narrat sex talenta a se in hoc munere effusa. - 
Innot. ad. Demosth. T.MII. ᾳ . E 


M 
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Demosthenis autem aetate res plures cómmutationes habuit, 
variis legibus alio atque alio modo comparata 83). Inprimis saepe 
numerus hominum uni navi attributorum variavit, pro eo ut 
temiporis difficultas ferebat, quum pauciores in dies fierent, qui 
opibus. valerent et tantos sumtus tolerare possent. Primum bini 

7 fantum una navi adornanda occupabantur, quo modo rem apud 
Oratorem reperimus constitutam Olymp. 104, 1. et 4. 853 Neque 
108 tamen intra hunc numerum substitit, sed: nonnunquam advocati 
ad unam navem sunt terni, quini, seni, deni, etiam quinideni 86). - 
Coibant tales societates permixti opulentiores cum minus opu- 
"10Álentis, ea conditione, ut omnes aequaliter conferrent, ne nimium 
premerentür ii, qui singuli per se parandae navi impares essent, 
aut videri vellent. Omnino videtur trierarchia ab opulentiori- 
bus saepius ad suum compendium.-ordinata esse, et eo quidem 
tempore, in quo nunc versamur, prope liberum cuique arbitrium 
. permissum, in quam portionem impensae venire vellet. ltaque 
factum est aliquando, ut plane viderentur defore, qui munus ex 
ordine obirent. Id quod colligi puto posse ex eo, quod Olymp. 
105, 8. exstitisse primum traduntur voluntarii trierarchi 97). 
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84) Demosth. de Cor. p. 490. E. Karo: κατὰ τοὺρ προτέρους νόμους 
*. t. ἃ. Ita is et alibi loquitur de pluribus legibus propter rem trie- 
ον rarchicam latis. Nulla harum superest. -ἊὀἝ, 


. 85) Orat. in Midiam p. 628. A. Κἀγὼ *wt' ἐκείνους τοὺς καιροὺς 
- ἐτριηράρχουν, εὐθὺς ἐκ παίδων ἐξελθών, ὅτε σύνδυο ἦμεν o? τριή- 
αργοι. Atqui Demosthenes in album civium relatus est Olymp. 
$05. 8. anno aetatis XIX. Ergo illud, εὐθὺς ἐκ παίδων ἐξελϑῶν, 
|, pertinet ad Olymp. 108. exeuntem vel ineuntem 104.  Praetuli 
. eutem Olymp. 10f, 1. propter ea, quae narraáütur in,Or. II. adv. 
Aphob. p. 908. De altero numero conf. Orat. adv. Polyclem p. 1089. 

E. et ad' hunc locum Petit. LL. AA. p. 859. 


86) Ulpian. ad Oret. Mid. p. 681. G. Πολλαὶ περὶ τὰς τριηραρχίας 
ἐγίγνοντο μεταβολαὶ διὰ τὸ μέγεϑος τοῦ ἀναλώματος. Καὶ ὁτὲ μὲν 
σύνδυο ἦσαν ὁτὲ δὲ σύντρεις“ καὶ ὁτὲ δὲ καὶ δέκα τρεήφαρχοι 
ὁτὲ δὲ χίλιοι. Ὃ γοῦν 4“ημοσϑένης ὕστερον δυοῖν τριήρων ἕνα τριή- , 

^". ρᾶρχζον ἐποίησε. Καὶ οτὲ μὲν ἢ πόλις τὴν κατασκευὴν καὶ σοὺς 
ψαῦτας ἐδίδου, καὶ μόνον τὴν ναῦν ὃ τριήραρχος παρεῖχε" ὁτὲ δὲ 
σύμπαντα οἴκοϑεν οἱ τρεήραρχοι παρεῖγον.. De trinis ctiam sequens 
Scholion loquitur, cetera ineptum: Τὴν τριήρη ἐπλήφουν ἢ σύν- 
τρειςν 9 ὅσοι δήποξε. Yn prioribus Petitus reiicit verba ὁτὲ δὲ χί- 
Ac0L, omnino me probante, saltem in illo contextu. At quod idem 
in iis, quae proxime praecedunt, emendat ὁτὲ δ᾽ ἑκκαίδεκα, illud 
non imiter, *) Plura huc spectantia, vetus scriptor scire potuit, . 
quorum auctores hodie deficiunt. Ceterum cum Ulpiani auctoritate . 
coüiunxi.verba Hyjferidis ap. Harpocr. v. συμμορία. Nam ibi quo- 
que de coniecturis Petiti, pessimi coniectoris, consentio cum Wesse- 

΄ lingio. Temerarium est in dubiis ef incertis testimonia refingere. Id 

. qui facit, ipse quasi regulam, qua utendum est, incarvat. 
87) Tribus verbis rem, tanquam notam auditoribus, tangit Demosth. 
* *) Conf. Boeckhius de Oecon. polit. Átheniens. T. II. p. 98. [n Ulpiano 
dele copulam post dUvtQ&iQ SCHAEPER. Ὁ — ^ 7 
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| IN ORATIONEM LEPTINEAM. — . 85 
Sed horum quae ratio fuerit ac descriptio, non traditur, immo 
ne id-quidem constat, an forte illi operam suam duntuxat ad unius 
belli Euboici necessitatem obtulerint. EE 


Utut est, proximo statim intervallo mutatio placuit, Con- ' 

, stituti sunt ad trierarchiam, quod iam prius in εἰςφοραῖς factum 105 
erat, mille ac ducenti cives ex numeró eorum, qüi domos, fun- - 
dos, alia quae moveri non possent, numosque, seu fenore seu 
apud mensam publicam occupatos, possidebant 98). ld corpus ᾿ 
autem non puto omnino ex iisdem compositum fuisse, qui essent - 
in classibus εἰςῳφερόντων:. videntur potius ex iis, quibus modicae 

. divitiae essent, plures in solis εἰςφοραῖς contulisse, vacasse con- : 
ira a trierarchia 99). | Constitutae igitur ad. hanc quoqué viginti 
symmoriae, sexagenorum hominum singulae, ex quibus etiam 106 
plures, quam ante, unius navis caussa iungebantur; dubiüm 
famen an manente ilo delecto ordine trecentorum 99), Atque 
haec ratio trierarchiae faciendae vocata est συντέλεια, id est con- 

. tributio, ek συντελεῖς, ex quibus societates istae fiebant 9. Cuius 





de Cor. p. 489. B. Nobis adeo de tempore dubitare liceret, absque 
Diodoro Siculo si essemüs XVI, 7. Conf, A. Schotti Vit. Demosth. 
ad Olymp. 105, 8. m 

88) Haud scio, an constitutio facta sit νόμῳ τῷ τοῦ Περιάνδρου, καϑ'᾽ 
ὃν αἱ συμμορίαι συνετάχϑησαν, cuius obiter his verbis meminit 
Noster adv. Euerg. et Mnesib. p. 1055. B. Sed desero coniectu- 
ram, dum cogito, plures leges de trierarchia aíluisse. 1d vero non 
video, quare nounulli Periandri legem, non aliunde notam, ad illam 
descriptionem symmoriarum, quam Nausinico Arch. factam vidimus, 
.referre, vel ipsum Periandrum descriptionis illius auctorem facere 
voluerint. Scilicet putarunt, symmorias pertinere ad solam trierar- 
chiam. Quod, nisi me omnia falluut, falsissimum est. 

89) Non videor mihi abuti verbis Orat. nostrae p. 465. Οὐκοῦν οἱ uiv 
ἐλάττω κεκτημένοι τοῦ τριηραρχίας ἄξια ἔχειν ἐν ταῖς εἰςφοραῖς 
συντελοῦσιν εἰς τὸν πόλεμον" -οἱ δ᾽ ἐφικνούμενοι τοῦ τριηραρχεῖν 
εἰς ἀμφότερα ὑμῖν ὑπάρξουσι χρήσιμοι, wol τριηραρχεῖν καὶ εἐς- 

ἕρειν. ᾿ 

90) Dubitatio mea tum alias caussas habet, tum hanc, quod in Orat, 

περὶ συμμοριῶν nihil legitur de trecentis. Quanquam silentii hujus 

vim haud magnam puto, quum nihil in eo insit, unde illos non fuisse - 

intelligatar. At meminit trecentorum Oratio in Phaenippum. Memi- 

nit sane; nusquam tamen certum indicium habet, utro de munere 
agatur, de trierarchia, an de εἰσφοραῖς. Legimus. quidem ibi in 
Argum. graeco haec: Ἦν σύνταγμα παρὰ roig ᾿4ϑηναίοις TQLUXO— 

.Síov ἀνδρῶν κατὰ τὸν πλοῦτον ἐξειλεγμένων, olg ἀνέκειντο τῶν 

λειτουργιῶν αἱ μείξονερ, h. e. liturgiae extraordinariae. Sed quis 

nos doceat, de quo tempore hic scriptor loquatur, quum Orationis 
ipsius tempus incertum sit ? . - ΝΣ 

91) Etymol. M. et eodem fere modo Harpocr. v. συντελεῖς. ΟἹ «τριη- 
φαρχοῦντες νεὼς μιᾶς ἅμα ἐπεμελοῦντο, συντελεῖς ἐλέγοντο. Τὸ δὲ 
σερᾶγμα συντέλεια καλεῖται. Quodsi Antiplontis auctoritas, quam 
Harpocr. addit, loco suo posita est, pertinuit ea ad aliud genus 
«συντελείας. Idque,ipsa inscriptio Qrationis probabile facit. 
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" 107 rationis, etsi quasi i praetereundo, ista tamen Orator i in hoc libro 2») 
mentionem favit, ut eam Olymp. 106, 2. plane receptam putari 
oporteat. Quod quidem eo facere licebit confidentius, quia in 
alia Oratione, quam insequenti anno de ordinandis symmoriis 
habuit, eiusdém contributionis in trierarchia receptàe et viginti 
symmoriarum nominatim memünit 53), — Accedit etiam Oratio 
Midiana, in qua tale est indicium rei, ut ea haud multo ante, 


108 vero caussa Midiana ad Olymp. 106, 4. 55) am annüm si 
quaeras, quo contributio trierarchica fieri coeperit, nihil diserte 
de eo relatum invenias; tamen quum id institutum primis annig 
Olympiadis 106. valuisse ea, quae áodo' scripsi, luculenter 
monstrent, Oratio autem adversus Po]yclem fidem faciat, Olymp. 
104, 4. id nondum in usu fuisse: relinquitur una Olymp. 105., 

-in qua initia lateré videantur. tque huic computationi forsan 
etiam aliunde probàbilitas addi possit 99), 


M 





e 


92) Vid. P. 468. 


93) Animadvertenda ibi inprimis sunt haec p . 185, B. luas. δεῖν 
ποιῆσαι συμμορίᾳς εἴκοσιν, ὥρπερ νῦν n? Gv, ἑξήκοντα σώματα ΄ 
ἔχουσαν ἑκάστην. Quod Orationem refero ad Olymp. 106, 8., in eo 

- sequor Dionysium Halic. Ep. ad Ammaeum $. 4., ubi primam illam - 
ponit publicarum Oratt., et habitam Diotimo Arch. 


94) Orat. in Mid. p. 628. A.* Οὗτος. (ὁ «Μειδίας) γεγονὼς ἔτη περὶ 
πεντήκοντα ἴσως 7 μικρὸν ἐλάττω οὐδὲν ἐμοῦ πλείους 'Aeitovgyíag 
ὑμῖν λελειτούργηκεν, ὃς δύο καὶ τριάκοντα Erg γέγονα. Κἀγὼ μ' 
κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρύνους ἐτριηράρχουν, εὐϑὺς ἐκ παίδων ἔξελϑών, ͵ 
ὅτε σύνδυο ἦμεν. ο τριήραρ οἱ, καὶ τὰ ἀναλώματα πᾶνταχ ἐκ τῶν 
ἐδίων οἴκων , καὶ πὰς ψαῦς πληροῦμεν αὐτοί" οὗτος δέ, ὅτε μὲν 
κατὰ ταύτην τὴν ἡλικίαν ἣν, xod" ἣν ἐγὼ νῦν, οὐδέπω λειτουργεῖν 
ἤρχετο, τηνικαῦτα δὲ τοῦ πράγματος ἥπται, 0 δὃτε πρῶ- 
τον μὲν διακοσίους x x ul χελίους πεποιήκατε συντε- 

᾿ λεῖς ὑμεῖρ. 


- 95) Sic scribendo effugimus. necessitatem quaerendi de anno Orationis, 
sive scriptae modo, sive etiam habitae. Namque id ipsum dubitatur, 
an habita sit; et merito. Caussa autem assignari debet Olymp. 106, 
. 4., si Demosthenes recte locutus est, quum dixit 1. c., annum aetatis 
| se agere XXXIII. At Dionys. Halic. Ep. ad Ammaeum 1. c. Ora- 
tionem refert scriptam esse Gallimacho Arch. Olymp. 107, 4. Quae 
,  Giversitas nihil nos moyeret propter illud, quod supra de calculis 
Dionysii dixi in nota 35., nisi Orator ibi res gestas commeroraret, 
quas demum post Olymp. 106. gestas historia ponit. Sed hoc in 
loco nihil interest nosse, quo anno scripta sit Oratio: id interest, 
quo anno eius caussa sit ponenda. Scilicet haec duo diversa sunt 

non parum, : - 


99 'Tentavit hoc facere ex Orat. adv. Euergum et.Mnesibulum Petitus 
. 866. Isti tamen argumento non confiderem, misi alia essent et 
fneiora, Sed locus est apud Isaeum de Apollod. hered. p. 184., qui 
locus acutiori lectori nostram rationem nonnihil turbare possit vi- - 
deri. Ὁ μὲν γὰρ πατὴρ αὐτοῦ τάς τε ἄλλας ἁπάσας λειτουργίας λὲ- 
λειτούργηκε, καὶ τριηραρχῶν τὸν πάντα χρόνον διξεέλεσεν" οὐκ ἔκ 


Ω 


quam ista caussa ageretur, instituta videri debeat 95). Pertinet u 
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Hac igitur ratione ac desoriptione pro fundamento usus est 109 
Demosthenes in novis consilüs, quae in ea Oratione, quam vulgo 
“περὶ συμμοριῶν inscribunt, proposuit tum, quum Artaxerxesii 
Ochus expeditionem in Athenienses facturus dicebatur. Quando ' 
enim pepulus ad istum rumorem tumultuari coeperat, quasique 
ducem quaerere, qui instructo exercitu Persis ultro obviam pro- : 
: cederet, Orator temerarium id esse videns, nec tamen aperte 

dissuadere aut damnare ausus, prius censuit de bellico apparatu 
cogitandum, et quonam modo copiae suppetere propulsando tanto 
bello possent 37). Itaque de classe et trierarchia quaerit potissi- 
müm. Sed nihil fere aliud agit, nisi ut rationem, quam descri- 
psimus, corrigat, turbatam restituat, restitutam novo modo ordi- 
net. Nam quum nimis multi ex illis mille ac, ducentis excusationes 
obeundi muneris haberent 98), postulare coepit, ut legerentur 111 
omnino duo millia. Ex his, demta multitudine excusandorum, 
vix plures quam pristinum numerum mille ác ducentorum super- 

. fore, at certum illum paratumque. Eos porro describendos esse 
in viginli'symmorias, sexagenorum capitum singulas, hasque 
rursus in quinas decurjias, unamquamque duodenorum. In eas 
decurias pro modo census ita cives refereudos esse, ut ditissimo 
cuique tenuissimi subiungerentur. : Àb his centum decuriis com- 


. 4 
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συμμορίας τὴν ναῦν ποιησάμενος, digmso οἱ νῦν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν αὑτοῦ 
δαπανῶν" οὐδὲ δεύτερος αὐτὸς ὦν, ἀλλὰ καταμόνας" οὐδὲ δύο ἔτη 

. διαλιπών, ἀλλὰ συνεχῶς *. τ. À. Ita h. 1. symmoriarum ordo me- 

moratur, tanquam nuper institutus. Isaei autem aetas paullo superior | 

est, quippe quem Demosthenis magistrum fuisse tradunt. Universe 
iquis respondeat, et illius Orationis et aliarum plurimarum eius- 
dem auctoris dubia et incerta tenipora esse, Sed melior responsio 
pafeta est ex eo, quod plura fidem faciunt, Isaeum adbuc primis ar- - 
nis Philippi regnantis, id est Olymp. 105., non modo superstitem 
fuisse, sad et.caussis scribendis operam dedisse, Vid. Ionesii Not. 
ad Isaeum anglice translatum p. 162. seq. Alterlocus ex Demosth. 
adv. Boeotum in mentem recurrit, ante frolatus ille in nota 72., qui 
et ipse offensione non caret. Nam si quis premat particulam disiun- 
ctivam ῆ, ἅμ, facile inde extricet, tum temporis nihildum symmo- 

riis commune fuisse oum trierarchia. Atqui licet nec huius Orationis . 

. annum exploratum habeamus, tamen probabile ést, eum incidere in . 

d Olymp. 108. Vid. Dionys. Hal. de Dinarcho 'P. V. p. 665. bene cor- 

rectum a Corsino F. A. T. IV. p. 80. Quid ergo? Aut illo anno. 
symmoriarum descriptio prorsus ἃ trierarchis neglecta est, aut, aliter 
accepto loco, vis particulae minus est premenda.' Qmnino hoc prae- 
ceptum teneamus in historia, ut testimosia scriptorum obscuriora ex 

- lis, quae clara et perspicua suut, explicemus. . . 

' 97) Conf, Dionys. Halic. Art. rbet. $. 7. et 1. — j 
98) Variae fnerunt illae. Partem profert Orator p. 185. A. Quare 
^ pojà est mirum, si vulgaris usus loquendi pro mille ducentis: olim ' 

usurpavit mille, Quod ex deperditis Orationibus notavit Harpocr. 
v. χίλιοι διακόσιοι. *) 


*) Conf. Boeckhius de Oecon. polit. Atheniens. T. I[. p. 64. scuarrkn 
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., parari facile posse, classem trécentarum triremium, si ternas sin- 
gulae decuriae darent, singulae symmoriae quinasdenas. Sed 
reliqua melius apud ipsum auctorem legi poterurit 99). 

. Quae vero ihi leguntur omnia, non eo disputata sunt modo, 

quo solet id, quod in formulam legis redigi debet. Neque latam 

. legem in illam sententiam reperiri arbitror. Immo res trierar- 

.. €hica paullo post Olymp. 106. rursus coepta est perturbari '9?). 
Ji2Inprimis invalescit legibusque adeo firmatur consuetudo, ut se- 
^", deni ad unam navem conferant, sine ullo discrimine census, et 
. ut omnes cives ab anno aetatis vicesimo quinto in quadragesimum 
ad partes. veniant decimam sextam sumtuum: praebendo !?').: 
Qua ratione συντελξδέας nihil iniquius. fuit, nihil publice incom- 

. modius. Primum pauper iure queri poterat, sese ditissimis exae- 

— quan, velut ii, quibus hodie a principibus tributum in capita 
aequaliter imperatur. "Tum divites simul állud detrectere, quod: 
pro habitu opum sustinere debuissent, saepeque adeo hanc tan- 
tulam partem impendere gravari, et onus variis artibus omnino 

113a se in tenuiores transferre 193). ta res, divitibus utilissima, , 
inutilis civitati. exstitit.et perniciosa.  Etenim.si quod subito - 
bellum. ineundum. aut periculum propulsandum- erat, vel 
prorsus deficiebant, qui naves instruerent, vel' classis male ac 
post tempus comparata exibat; unde factum, ut respubl. 
occasiones gerendarum rerum praetermittere deberet et detri- 
menta acciperet, Adeo laborare. pessimo publico rem navalem, 

Demosthenes non amplius ferendum ratus, novam descriptionem 

excogitavit; per.quam contributio sedenorum sublata,' itemque 

momen gvvréÀóv, quo se trierarchi adhuc vocabant, usurpari 
desitum est. Factum id est lege, quam, licet acriter obnisis 
divitibus-et principibus symmoriarum, pertulit tamen ille Olymp., 
ut yidetur, 109, 8. '??) Ea ex lege, qui divites adhuc exiguum 


M 





$99) Orat. περὶ συμμοριῶν p. 185. Potiora ex ea excerpsit G. Budaeus 
. €. p. 532. seqq. | 
. 100) Tuvabit compérare Demosth. Philipp. I. p. 52, cum eo loco, 
quem mox laudabo ex Orat. de Cor. Nempe Philippica illa habita' 
, est Olymp. 107. | 
101) Loco classico uti coepimus ex Oratione de Corona, et nunc quidem 
lege seu catalogo p. 490. C. Quae verba utinam ab omni parte cla- 
. ya essent! Nunc laboramus maxime in his, ἐκ τῶν ἐν roig λόχοις 
'συντελειῶν, in quibus vellem ' minus muti. essent Intpp. Neque iis 
. difficultas tollitur, quae habet auctor Miscell, Defenss. ad lus Att. 
et Rom. p. 135. seq. Nihil tamen illa res ad nos et nostrum insti- 
tutum. Magis attinet, legis illius, a Demosthene abrogatae, tempus 
scire. Sed ne.hoc quidem, misi coniecturis incertis, assequi licet. 
Vid, Petitum p. 860. 
102) Vid. Orat. de Cor. p. 489. E. seqq. et in Midiam p. 628. B. ΄“ 


! 108) Dubitanter locutus sum. Nam qui Archon a Demosthene p. 490. 
B. ponitur, Polycles, nullus apparet in fastis, Pessime illum Meutr- 
sius de Archont. IV, 14. eundem habuit ac Philoclém, qui magi- 
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decimae sextae partis sumtum aut ne hunc quidem tolerave- 114 


rant, non raro singuli coacti sunt unam navem soli vel etiam 
plus una instruere !9^) Namque ad censum nunc perducta res, 
aetatis nulla ratio habita. Videlicet opibus civium tanquam in: 
unum collatis, decem cuique triremi talenta assignabamtur, ita, 
ut qui decem talentis census esset, eum solum oporteret triremeni- 
suam apparare; qui viginti talentis, duas; quibus vero maior 
erat census, eorum nemini, quantumvis opulento, plus quam 
tres triremes et una scapha imperaretur. Contra illorum, quo- 
rum minor census erat decem talentis, modo bini, modo terni, 
modo plures in unum corpus iungebantur, usque dum decem 
talentüm summa confieret ex pecunia, quam quisque pro rata por- 
tione numeraret. Αἱ vero quam multi ex hac lege ad trierar- 
chia vocari potuerunt? "Tacet Demosthenes, ut est omhino, 
paullo brevior, ubi de hoc merito suo loquitur, in iis praeser- 
tim, quae ad declarandum novum ordinem pertinent. Sed Hype- 


rides apud Harpocrationem et Pollux 195) testantur, ab Oratorei15 


nostro trecentos lege lata ad trierarchiam vocatos. Saepe mul- 
tumque dubitavi, quaenam ista esset lex, eademne nostrae, an 


ala. Nihil enim in eo loco Demosthenis, quo nugc utimur, de . 


trecentis. Ne quem tamen hoc postea fallat, uti me diu fefellit: 
"primum. nihil legimus ih eo loco, quod adversetur Hyperidis 
auctoritati: immo divites isti, quos gravatos dicit lege sua, quod 
defunctis antea exiguo sumtu in posterum onus pro censu sub- 
. eundum esset, isti, inquam, facile pro trecentis illis haberi pos- 
sunt. Deinde quuga nusquam ullius legis praeter illam a se de 
re trierarchica latae meminerit, nostri loci ea est ratio, ut, si 
quam alias tulisset, id non videatur sane silentio transiturus fuisse. 
Ita sponte eo nos coniectura fert, ut Hyperidem de ipsa hac lege, 
"Olymp. 109, 8. lata, non de alia loqui dicamus '?5), De illa au- 





stratum gessit Olymp. 114, 8., quo anno mortuus est Orator. [stius u 


rationem refellens Petitus p. $62. Polyclem pseudeponymum Ar- 
chontem facit Olymp. 110, ὃ, rationibus non plane futilibus, ΟοΥ- 
sinum tamen potius sequor, qui pseudeponymum Arch. ponit Olymp. 
109, 8. anno, quo verus Archon fuit Sosigenes. Vid, Corsini F.A. 
T. I. p. 351, T. IV, p. 86.) . M 
104) Huc pertinent verba Scholii ad Orat. in Midiam supra prolati; Ὁ 
. yov ΖΙημοσθένης ὕστερον δυοῖν τριήρων ἕνα τριήραρχον ἐποίησε. 
105) Harpocr. v. συμμορία et Pollux VIII, 100. . Ibi quid sibi Kuh- 
.. mius velit, non in omnibus essequor, . ^ - . 
106) Addi ad haec potest Dinarchus Orat. in Demosth. p. 88., adver- 
sario probri loco obiiciens legem , quam nemo dubitet eandem esse, 
qua ipse de Cor. gloriatur **) Εἰσί τινες, iuquit, ἐν 29 δικαστηρίῳ 
τῶν ἐν τοῖς υριακαοσίοιρ γεγενημένων, 09 ovrog ἐτίθει τὸν 
᾿σερὲ σρεηράρχων νόμον, Οὐ φράσετε τοῖς πλησίον, ὅτι τρία τάλαν- 
*).Conf. Boeckhius de Oecon. polit. Atheniens, Τ᾿. 11. p. 116. scuarren. 
**) Conf. Boeckhius 1. c. p. 115. scHAEFERA ..., 7 — 0! 
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- 116tem παρανόμων accusatus Demosthenes est a Patrocle quodam 197). 


Verum 1s caussa cecidit, narrante auctore in eadem Oratione de : 
corona, quam Olymp. 418, 8. habitam constat, ubi tota legis 
commemoratio talis est, qualem quisque intelligat nonnisi de re- 
cepta et valente esse potuisse. lam ab hoc inde tempore quid 
factum sit de Hierarchia, nos fugit destitutos omnibus testimo-- 
müs auctorum. - 


. Non minus autem variatum est in parte impensarum, quam. 


triérerchi ferre debebant. Primo tempore quum quadringenti 
"essent, vidimus triremes publico sumtu aedificatas, illos nihil 


addidisse de suo praeter πληρώματα et ἀκεύη. Tum vero illor um | 


quisque fere navem praefectus conscendebat et militiam ipse 86- 
uebatur. Posthac quando duo vel tres ad unius navis societa- 


tem cóibant, sumtum inter se ita partiebantur, ut nihil respubl.. 


117erogasse videatur 108), Mox mille ducenti successere, ex quo 


' 


societas quaeque solam, navem praebebat aedificatam , , publice 
addebantur armamenta, nautae et σκεύη vQuyQuoyuxo : quas res, 
exacto munere, quisque vel ei, qui successurus erat, vcl reipubl. 
reddere debebat 3799). Sed trierarchi vocabulum antiquam et 
propriam potestatem, qua praefectum triremis signarat, iam. tum 
exuisse putandum est, Nam qui.contribueraht, saepe domi resi- 


118debant, alio quopiam ad navem amandato.: Scilicet in morem 


venerat locatio trierarchiae, haudquaquam utilis civitati res. Unus 
ὀυντελῶν, otiosus forte aut aliqua de caussa expeditionem quae-. 
stui habiturms,: pecuniam a socis exigebat, eaque collecta solus 
militabàt. Ita vero de iis, quàe male facta aüt curata in munere 





να 


τα λαβὼν μετέγραφε καὶ μετεσκεύαξε τὸν νόμον καϑ΄ ἑκάστην didi. 
σίων ; Vix Dinarchus: sic meminisset trécentorum , nisi lex ad 'illos 
' onus "transtulisset. 


107) Etiam Aeschinem, perpetaum suum in republ. adversarium, nar- 
rat Demosth. ibid.:p.:523. E. subornatum fuisse a principibus sym- 

. moriarum, ut legem dissolveret. Fortasse ergo is in subscriptori- 
bus Patroolis fuit Nam de eadem lege ibi Demosthenem intelligen- 
.dum arbitror. 


e 


108) Vid. Orat. in Midiam p. 628. A. et ibi Schol. p. 682. A. et. 


paullo ante eundem Schol. p. 660. F 


109) Yid. ibid. p. 628. B. et Orat. in. Energ. et Maesib. passim. .In- 
terdum factum est, ut ultra praescriptum conferrent, qui stadium 
suum in rempaobl. vellent ostentare, ut Apollodorus se fecisse narrat 

apud Demosthenem de Cor. trierarch. p. 1095. A. Τὰ σπεύη, ὅσα 
δεῖ παρέχειν τὴν πρόλεν τοῖς τριηράρχοις, ἐγὼ uiv, ἐκ τῶν ἐδίων 
ἀνήλωσα, καὶ τῶν δημρσίων. ἔλαβον οὐδέν" οὔτοι δ᾽ ὑμετέροις 
κέχρηνται, καὶ τῶν σφετέρων οὐδὲν εἰς ταῦτα προεῖνται. Omnino 


insignis materia, fuit laudis et gratiae apud multitudinem, si quis , 


munera liberaliter. et: magnifice fecerát; coutra maguum probrum, si 


quis ea defugeret. ut fecerat sordide. Vid. Lysiae, Or. VIf. p. 285. 


XVIII. p.608. Isàet' Or.' de Dicaeog. hered. p. 109. de Yhiloctein, 
hered. p. 154. Demosth, in. Cherson. p. 82. D. et passim alibi. - 


--- 
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. essent, non redemtori erat vatio reddenda, sed illis, qui loca- 
. verant 10). : , 

.' Ex his, quae disputavi, facilis est existimatio, quam one- 
rosa munera fuerint, quantumque tum periculi habuerit divitem: 
esse. Et postulabat civitas quasi iure suo, uti facultates quisque 
suds »1 publica commoda et ornamenta profuuderet, non laborans 
illa, quin quis choragiis aut trierarchiis ad egestatem redigere- — . 
tur 1). Itaque apud Oratores legimus accidisse non raro, ut119 
qui opibus valeret, opes, quacunque arte posset, dissimularet. 
Contra non deerant florente republ., qui, popularis aurae captan- 
dae quam opum cupidiores, munera libenter reciperent, et vel 
inulto plus insumendo, vel saepius repetendo, quam opus esset, 
suüm in cives studium iactárent 153), ,Neque vero occasionesi20 





110) Vid. Or. Mid. l. c. et p. 616. B. cum Schol. et Or. adv. Po- 
lycl. seu περὶ τοῦ ἐπιτριηραρχήματορ p. 1091. E. de Cor. trie- 
rareh. l. c. etc. d'alento fere locabatgr trierarchia in annum. Unde 
magnitudo muneris coguosci^potest. 


111) Vid. Xenoph. de Rep. Athen. I, 18. Saepe igitur clves quere- 
bautur in. iudiciis, se bona sua καξαλειτουργῆσαι, καταχορηγῆσαι et 
rel.-Conf. facetos versus Antiphanis ap. Athen. III. p. 108. F. 
Sed ne quaeras, a quo censu aliquis in numernm τῶν Atirovoyovv- 
τῶν receptus sit, et quinam gint-in Orat. p. 462. οἱ ἐλάττω τῶν ixa- 
ψῶν- κεχτημένοι: unus huc spectat locus ex Orat. Ll. in Aphob. 
p. 904. C. Unde saltom hoc intelligitur, nou temere quenquam, 

- cuius census nongexcederet summam 2 talentüm, ad munera encyclia 
seu solennia adigi potuisse. De hisce muneribus solis ibi capienda 

- vox AsirtOvQjyeiy.- 

112) Nam nemo nisi annis alternis ad liturgiam adigi poterat ἐκ νόμων. 
σάλαι κυρίων. Vid. Orat, p. 459. et Isaei locum appositum in nota 
'96. Notabile hic inprimis est exemplum eias, qui a Lysia defenditur 
in ἀπολογίᾳ δωροδοκίας Orat. XXI. Is paucis annis enormem sum-^ | 

" mam variis muneribus obeundis impenderat, tantam, ut-me quartam 
quidem partem legibus se debuisse dicat. Verba, unde ium ante 
profecimus, ipsa huc transscribam, additis rationibus pecuniae no- 
strae. ᾿Εγὼ γὰρ, inquit, ἐδοκεμάσϑην μὲν ἐπὶ Θεοπάμπου ἄρχοντος," 
καταστὰς δὲ χορηγὸς τραγῳδοῖς ἀνήλωσα τριάκοντα μνᾶς" (637 
imperial. 12 gr. convent.) καὶ τρίτῳ μηνὶ Θαργηλίοις νικήσας ἀν- 
δρικῷ χορῷ διρχιλίας δραχμάς " (425 imp.) ἐπὶ δὲ Γλαυκίππου 
ἄργοντοξ εἰς πυῤῥιχιστὰς Παναϑηναίοις τοῖς μεγάλοις ὀκτακοσίας" 
(170 imp.) ἔτι δ᾽ ἀνδράσι χορηγῶν εἰς Διονύσια ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
ἄρχοντος ἐνίκησα καὶ ἀνήλωσα σὺν τῇ τοῦ τρίποδος ἀναϑέσει πεν. 
᾿ταλπιςχιλίας δραχμάς" (1062 imp. 19 gr.) καὶ ἐπὶ Ζιοκλέους TIova- 
ϑηναίοις. τοῖς μικροῖθ. κυκλίῳ χορῷ τριακοσίας. (63 imp. 18 gr.) 
Τὸν δὲ μεταξὺ χρόνον ἐτριηράρχουν ἑπτὰ Érg καὶ ἕξ τάλαντα ἀνή- 
λωσα. (7650 imp.) Καὶ τοσαύτας δαπάνας δαπανώμενος, καὶ καϑ' 
ἡμέραν ὑπὲρ ὑμὼν κινδυνεύῶν καὶ ἀποδημῶν. ὅμως εἰφξῳσρὰν, τὴν 
μὲν τριάκοντα μνᾶς, (637 imp. 12 gr.) τὴν δὲ τεερακιργιλίας δρα- 

᾿ μὰς, (850 imp.) εἰρένήνοχα. Ἐπειδὴ δὲ κατέπλενσα ἐπὶ ᾿Αλεξίου 
ἄρχοντος, εὖϑυς ἐγυμνασιάργουν εἰς Προμήϑεια καὶ ἐνίκων ἀνα- 
λώσαρ δώδεκα μνᾶς. (255 imp.) Καὶ ὕστερον κατέστην χορηγὸς παι- -' 
δικῷ χορῷ καὶ ἀνήλωσα αλέον ἢ πεντεκαίδεκα μγᾶς" (918 imp. 


t 
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omnes enumeravimus, ubi numi in rempubl. erogandi erant. 
Nam, ne alias memorem, factum est interdum difficilibus tem- 
poribus, nit, senatu concionem habente de inopia aerarii, volun- 
taria collatio fieret, quum boni cives certatim modo pecuniam, 
121 modo amaves, modo alia, quae usui foré putarent, polliceren- 
tur'!?j) In his dubitatio superest, utrum ad solos cives, et qui- 
dem bhabitatotes Atticae, an ad alios quoque homines iste litur- 
giarum orbis pertinuerit. Paucis dÉfungar. Nam prius illud de 
civibus.plane compertum habendum puto ex loco quodam Anti- 
phontis 172), etiam eos, qui alibi habitarent quar in Attica, quoad 
cives essent, ad' solennia illa munera perinde esse adactos, ac si 
domicilium Athenis haberent. Quod nisi ita fuisset, sane, qui- 
eunque vellet, peregrinando potuisset effugere. Deinde illud 
quoque, quin et μετοίκοις et ἰσοτελέσι suae munerum partes fue- 

, rint, nullo modo dubium esse potest propter ipsam legem Lepti- 
122nis et alia indicia per Orationem nostram sparsa "5). | Quan- 

. «uam a nemine, quod sciam, disertius proditur, quo modo utraque 
. classis hominum in eo negotio versata sit, et qua tandem re 

: illorum - functiones discreparint a civium. - Illud traditum vidi a 
Grammatico quodam, unis Lenaeis μετοίκους choragia fuuctos 
esse, nec minus actores ex corpore peregrinorum in illa solenni- 





N 


18 gr.) ἐπὶ δὲ Εὐκλείδου ἄρχοντος κωμῳδοῖς χορηγῶν 'Κηφισοδότῳ 
^ ἐνίκων καὶ ἀνήλωσα σὺν τῇ τῆς σκευῆς ἀναϑέσει ἑκκαίδεκα μνᾶς, 
᾿ (340 imp.) καὶ Παναϑηναίοις τοῖς μικροῖς ἐχορήγουν πυῤδιχισταῖς 

ἀγενείοις καὶ ἀνήλωσα ἑπτὰ μνᾶς. (148 imp. 18 gr.) Νενίκηκα δὲ 

τριήρει μὲν ἁμιλλώμενος ἐπὶ Σουνίῳ ἀναλώσας πεντεκαίδεκα μνᾶς" 

(518 imp. 18 gr.) zoolg δὲ ἀρχνϑεωρίας καὶ ἀῤφῥηφορίας καὶ ἄλλα τοι- 

. αὗὕτα, εἰς ἃ ἐμοῦ δεδαπάνηται πλέον 7) τριάκοντα uva. (637 imp. 127r.) 

. Kol, τούτων, ὧν κατέλεξα, εἰ ἐβουλόμην κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ 

, νόμῳ λειτουργεῖ", οὐδ᾽ ἂν τὸ τέταρτον μέρος ἀνήλωσα. Summa 
summarum est 18515 imp. 

118) Est hoc ἐπιδιδόναι, ἐπίδοσις, de qua saepe Attici, ut Noster in 
Midiam p. 628. F. seqq., quem locum diligentius expenderem, si 
vacaret; ut adv. Phorm. p. 946. A. Plut. in Alcib. p. 195. E. 

^ . Conf. Casaub. ad Theophr. Char. 22. 


114) In. Orat. de caede Herod. p. 744.) ubi verum vidit Reisk. Anti- 
΄ phonti adiungo Demosth. Leptin. p. 466. et 469. Hic quae dicuntur 
Leuconi γρήματα esse Athenis, vel pecuuia est ad mensam trapezitae 
data, vel rex in urbe domum. habuit aut aliud quidpiam. 


115) Vide mihi modo diserta verba: &/ol γὰρ δήπου παρ᾽ ἡμῖν a? τε 
τῶν μετοίκων λειτουργίαι καὶ αἱ πολιτικαί p.,462. cum seqq. et 
p. 475. In prioribus vero putandum est nomen μετοίκων pertinere 
etiam ad ἐσοτελεῖθ. Praeterea huc refer praeclaram locum Ljysiae ἡ 
Or. in Eratosth. p. 896., quam ille Orationem habuit, uti mea fert 
coniectura, paullo post, quam ἐσοτελὴς factus erat. In eo igitur - 
loco se μέτοικον gloriatur omnibus choragiis functum et saepe &/g- 
φορὰς contulisse. Minus certüm est illud Isaei de. Cleonymo, Cre- 
tensi, in Or. de Dicaeog. hered. p. 111. Non longe tamen abest, 
quin príori parti Reiskianae notae subscribam. ' 


΄ 


- 
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tàte scenam adiisse 9), quod alias, nominatin Dionysiis. urba- 123 
nis, non licuisse scimus. Sed haec sufficiant in rebus, de quibus 
non omnia, quae exquirere libeat, certa auctoritate veterum ex- 
plorari possunt "7 | ' S 
Et addendum est aliquid de antidosi !"5). ^ Ne quis enim 
, excusatione ienuitatis onus suuni defugere posset, neve id acci- 
" deret, ut, qui cuipiam ex tribulibus jiegotium facessere eumque 
, ad paupertatem redigere vellet, minus opulentum suffragio suo 124 
ad choragiam, trierarchiam.aut aliud quid ?9) designaret; pro- 
spectum erat veteri lege περὶ τῶν ἀντιδόσεων, cuius auctoritatem 
ad Solonem referunt. Res ridicula et, ut verum dicamus, sub- 
absurda. Nam is, qui designatus erat, si quem praeteritum esse 
opulentiorem putabat, poterat, quemcunque vellet, nominare, ab 
eoque petere, ut aut ipse munus reciperet, aut secum facultates 
permutaret. lta nominatus alterutrum facere cogebatur. 81 de- 
irectabat munus, pernegaus se ditiorem esse, aedibus et omnibus 
rebus eius sigillum imponebatur, ne quid inde alio exportare 
posset. Tum ambo litigantes, interposito iureiurando, bona sua 
oimnia, praeterquam ea, quae in argentifodinis erant, commen- 
tario '/?9) consignata/edere debebant; caussa in iudicium dedu- 
cebatur. Mirum est, quod per hanc antidosin etiam civiles 
actiones eius, unde petebatur, ad alterum transire consuerant. *) 





116) Vid. Schol. ad Aristoph. Plut. v. 954. et ibi Hemsterhus. in 

. Notis p. 894. Etsi non videtur mihi vir magnus tum recens fuisse 
ab Oratorum gráecórum lectione, quum ista scriberet. Scholio fides 
accedit ex eo, quod in nostra Oratione legitur de muneribus et im- 
munitatibus μετοίκων. Ac si populus Athen. illos homines, quibus 

' alias parum honoris tribuebat, quadam in re ita honoravit, ut eorum 
crumenam sibi faceret tributariam, nihil profecto alienum ab ingenio 
δ fecisse videri debet. 

117) Ex hoc genere et illud est, quod Demosth. p. 463. dixit de 60 
hominibus, quibus opus esset quotannis ad encyclia munera. Quidai 
tàmen ipsi vel uni in eo fidem habeamus? Putida ost et nimiüm 
quam inepta Petiti emendatio LL. AA. p. 872. in illis, ἑξήκοντα 
ἴσως ἢ μικρῷ πλείους σύμπαντες οὗτοι. — Occurri praecipto errori: 
hominis in nota ud p. 463, 16., ipsam coniecturam non dignam 
memoratu duxi, ut similes alias aliorum. | - 

118) Duae exstant Oratt. περὸ ἀντιδόσεως inscriptae, una Isocratis, - 
composita, ut opinor, Olymp. 106., quum a Lysimacho quodam ad 
sutidosin vocatus erat. Sed in hac μελέτῃ. plura reperias de Ora- 
toris vita et studiis, quam de iustituto illo. Altera inter Demo- 
sthenicas legitnr, adversus Phaenippum habita, quae tota versatur 
in eo instituto et fucunda lectu est. Verbum proprii usus hic no- 
tabis, ἀντιδοῦναι ἀλλήλοις. [V. not. ad p. 469, 5. scuaxrzn.] 

149) Videtur antidosis locum habuisse in omnibus muneribus sumtuosis, 
non in sola trierarchia; quanquam in bac crebrius, quam alibi, De 
choragia testes suut Xenoph. Oecon. VII, 8. Lysias Or. XXIV. 
p. 746. Demosth. Leptin. p.'496. - E 7? 

120) ᾿ἀπόφανσιν dixerunt, nos vulgo anventarium. 


*) Conf. Boeckhius de Oecon. polit. Atheniens. T. II. p. 125. scnarrrs. 
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195 Sed plura iste mos incommoda habere debuit, in his illud. non 


126 


minimum, quod per eum interdufn rebus gerendis moram obiici 
necesse esset 7), Mitto privata incommoda. Quis illa non 
pervideat? Sane omnine 81 haec et alia, quae hactenus scripsi- 
mus, cognita haberent ij, qui hodie saepe bellis declamationibus 
beatam libertatei antiquarum civitatum desiderant, nae illi, puto, 
tali votorum temeritate abstinerent, n 


Alterum, de quo explicándum nobis.esse diximus, est de 
modo legum ferendarum, qualis apud Athenjenses in usu fuit - 
Oratoriseaeculo. . Qua in re, si plane rudibus haec scriberemus, .: 
id esset praemonendum, sciscendae:vel iubendae.legis auctorita- 


" tem penes populum fuisse, latoris nullas fuisse partes, riisi ut- 


scriberet et rogaret. Nemo vero est tam imperitus, quin sciat, 


. hoc uno maxime differre liberas civitates ab unius aut paucorum . 


imperio, quod, quum apud illas imperium sit legum, non homi- 
num, legibus ipsae sese adstringant atque eius rei ius'ad omnes 
€ives ex aequo pertineat *??), 


Itaque post Solonem, quum, sublato dominatu Pisistratida- 
rum, libertas in pristinum restituta et insigniter aucta vigeret, 
licuit civium cuique, qui opera sua rempubl. iuvari posse puta- 
bat, legem a se excogitatam rogare, antiquam abrogare. Non 
iam multis difficultatibus, quam IHomae, septa erat fagultas cum 
populo agendi, ut in civitate multo magis ad popularem formarir- 
composita. Sed de tali rogatione populus in ecclesiis iudicabat, 
utrum ea accipienda esset, an reiicienda, vel id iudicium publica 
auctoritate. agendum mandabat cognitoribus quibusdam, quos 


127 Nomnothetas dixerünt '*3). Sed ante tempora belli Peloponnesiaci 


{τ amusenad 





121) Vid. Xenoph. de Rep. Athen. IIT, 4. Demosth. Philipp. . I. , 
p. 52. D. ΕΝ E τ 
122) Ad, sequentia couf. prae ceteris Petifum IT, 1. ν.1171. et Potte- 
rum 1, 26. Petitum legenti si;cui caput dolebit, me sibi socium 
fnali esse sciat, JIncondite ille omnia ordinat, . Sed laudanda do- 
ctrina eius in multis rebus. Omnino ea recte refert, quae claris te- 
stimoniis scriptorum constant; non aeque id, quod ex locis recondi- 
tiorls intellectus subtilitate comparandi erui petest, aut diligenti 

temporum distinctione eget. ] 


123) Ilinc pendet usus loqueudl in voce vopuottzsiv. Ea adhibetur. 
1) de cive, qui ad populum fert légem, i. e. rogationem, formplam, 
etiamsi non perferat. Ita saepe luugitur γράφειν xul νομοϑετεῖν. 
2) De Nomothetis, qui populi mandato et nomine de rogatione iudi- 
cant; 8) dé ipso populo, κυρίῳ ἁπάντων, cuius auctoritate et.nutu 

. ju, republ. omnia geruntur, et a quo ea quoque dicuntur fieri, quae ab 
alis fiunt iussu eius, ut a. magistratibus, iudicibus etc, Quod ultimum 
tenendum est inprimis. Sed (eive νόμον Attici prope de eo solo dicunt, 
qui νόμον ἔγραψε, medium, ϑέσθαι νόμον, de populo rogatam legem iu- 
beute. Moschopulus περὶ σχεδῶν p. 10. Θεῖναε λέγουσι τὸν νομοϑέτην 
τὸν νόμον" ϑέσθαι δὲ τὸν δῆμον, ἤγρυν δέξασθαι καὶ κυρῶσαι. Sicin 


΄ » 
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" paullo rarius a disciplina Solenis et institutis Clisthehis descitum 
minusque in legibus novatum est. Belli autem illius occasione 
constat labefactatam variis modis.liberam conditionem civilatis 125 
cegsisse denique in tyrannidem Trigintavirorum, a quibus prisca : 
paene omnia dissoluta sunt Olymp. 94,'1. a. Chr. 404. i4vog- 
χίαν *) eum annum vocant Attici; quanquam non inte$rum an- 
num valuit illorum doininatio. lInsequens statim annus, Enclide 
Archonte, recreatam vidit rempubl., et ex integro multis novis 
legibus praeclare salubriterque fundatam 74). Ex quo tempore, 
| : 


"e. 





Or. adv. 'limocrat. p. 780. B. activum est de ipso Solone, qui eo- 
dem. modo dicitur ὁ νομοϑέξης, sed cum emphasi, at Homerus ó 

. ποιητής. Mediam ubique habes eo sensu, quem posui, iu Atticis 
certe. Quare mireris glossam Harpocrationis et aliorum hanc: 
Gad ei ἀντὶ τοῦ προέσγαι T) καὶ κυρώσαε᾽ “Ζημοσϑένης ἐν v ᾧ sto 
τῶν ἀτελειῶν. Puto, notatu dignum duxerunt Grammatici, quod 
formula in Leptinea occurrit de iudicibus, quós Orator alloquitur, 

. Uti p.. 485. Οὐδὲ γὰρ ἂν ὑμεῖς ποτε ἐπείσθητε Sica τὸν νόμον. 
Quem locum fortasse spectarunt illi. — Sed primum iam vidimus, 
ϑέσϑαι νόμον pro πυροῦν solenne essé de iudicibus: deinde licet 
nescias, quos auditores ibi alloquatur, de quo postea quaeremus, 
licet putes etiam, alios fuisse hos, alios illos, qui legem Leptinis 
probassent; tamen né sic quidem usus verbi insolens videatur. 

. Omnes iudices quasi personam civitatis sustinent: hactenus quod 

, . alteri fecerunt, diteris tribui potest. Ita ubique loquuntur Oratores, 

- ἢ Conf. Wirsseling. ad Petiti LL. AA. p. 193. et ad Diod. Sic. 
XIV, 88. 2L : ᾿ 

124) Insignem hunc annüm Olymp. 94, 2. fecerunt plura, quae recen- 

- "sere longum est. Nec ignorat, qui ad lectionem Demosthenis acce- 
dit, scitum eo anno esse; τοῖς νόμοις γρῆσθαι ἀπ᾿ Εὐκλείδου ἄρ- 
govtog, et ἄκυρα τὰ ἐπὶ τῶν Τριάκοντα »«à τὰ πρὸ Εὐκλείδου, 
quod multarum litium occasiones praecidit, et amnestiam, quam αἴ-- 
tigi in Comment. ad p. 460, 11. Sed propter lationem legum, quam nuno 
tractamus , vid. inpr. Andocid. de Myster. p. 89. et ibi psephisma, 
quo negoti totius ordo describitur, factum in sententiam Tisameni 
cuiusdam , illius, ni fallor, cuius Lysias non sine contemtu meminit 
Or. XXX. p. 864, Eo autem, psephismate rnihi abuti videntur, qui 
ad explicandum modum legum ferendarum, qualis postmodum fuit, 

, adhibent. Pertinet illud potius ad civitatem a tyrannide modo libe- 
ratam, quum XXX virorum acta rescinderentür, ac Solonis leges 
vel revocare denuoque ratas facere, vel novis ad novum statum 

rerum aptis augere visum esset. "C'otum enim corpus legum usque - 
huc latarum δὰ censuram vocatum est Euclide Arch. Cura rei ἃ 
populo duplicis generis Nomothetis commissa, alteris a sepatu dele- 

, ctis, qui leges conscriberent, alteris in ecclesia, qui promulgatas ab 
ilis communiter cum senatu spectarqnt, recognoscerent iuberentque 
populi auctoritate, quias vellent. Caius posterioris generis Nomo-: 
thetae quod in psephismate ponuntur D, insequente vero. aetate 
dicuntur MI fuisse, id eo perduxit Petitum et Heiskium, ut verba 
apud Audocidem transponerent. Humane tamen Reiskius: Possumus ^. 
ambo falli, potest vulgata bene habere. Becte., Omüia docent,illam  . 
legum látionem singulare quiddam esse: eandem autem normam 
fuisse sequentium temporum, quis docuit? ᾿ 


T) Corrig. προσέσθαι. ΒΟΒΑΈΡΕΆ. 
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-1299quum res mutatas leges poscerent, neque ommia potuissent urno 
anno.provideri, plus paullatim novatum est, subindeque exsti- 
terunt multi, qui leges cupide convellerent et abrogarent, ao 


novis super novas acervzndis rem eo deducerent, ut, si quis pen. 


aliquod tempus a civifate abfuisset, redux eam tentum non 
- aliam factam videre sibi videretur 135). mn illa scena inprimis 
130se extulit mobile ingenium Atheniensium: porrexerunt manus, 


.et lex nata est !?9), Non deerant tamen de iure ac tempore ro^ 


gandae legis sanctiones, eaeque severae et rigidae, quae tantam 
libidinem coercerent. De his dicendum est nobis: sed dicemus 
breviter et accommodate ad. Orationis huius intelligentiam. 


 Cantum igitur erat primum, ne quis legem receptam tollere 
conaretur; neve ageret abrogando, derogando, obrogande, nisi 
continuo novi quid surrogaret. Tum similiter ei, qui novam 
legem ferebat receptae contrariam, ab hoc initio erat ordien- 
dum, ut veterem infirmaret et tollendam vinceret !??). Scilicet 
131 noluerunt, Àthenienses nec corpus legum suarum ulla parte té- 


mere mutari, nec plures de una eademque re leges inesse, quae - 





M 


, 125) Demosth. in Tinocrat. p. 705. B. Οἱ παρ᾽ ὑμῖν QQtooee πρῶς- 
τον μὲν ὅσοι μῆνες μικροῦ δέουσι νομοϑετεῖν τὰ ἑαυτοῖς δυμφέ- 
ροντά x. v. A. Similes querelae sunt alibi, et in Orat. nostra Ὁ. 484. 
Conf. Wesseling. ad Petit. p. 185. 

126) In usum converti Ciceronis verba de psephismatis Atticis ex Or. 
pro L. Flacco & 7. Ν ᾿ 
127) Vid. Orat. p. 484. et 486. Sed subiiciam hic statim legem ex 
Demosth. Timocratea p. 778. C. Etsi ea Oratio tota cognoscenda 
est, si quis rationem legum apüd Athenienses accurate discere velit, 
Accusatur ibi a Diodoro (nam huic scripta est) vir legis perniciosue 
lator, adhue ἔνοζος ὧν τῇ γραφῇ καὶ τιμωρίᾳ , iu quo genere haec 
una caussa ex antiquitate superest — Verba legis haec suut: Τῶν 
νόμων τῶν κειμένων ur ἐξεῖναι λῦσαι μηδένα, ἐὰν μὴ ἐν νομοϑέ- 
voig* τότε δ᾽ ἐξεῖναι τῷ βουλομένῳ τῶν ᾿Αϑηναίων λύειν, ἕτερόν τε 
τιϑέντι (corr. ἕτερον ἀντετυθέντι) ἀνθ᾽ ὅτου ἂν λύῃ. “ιαχειροτο- 
ψίαν δὲ ποιεῖν τοὺς προέδρους περὲ tovtov τῶν νόμων, πρῶτον μὲν 
περὶ τοῦ κειμένου, εἰ δοκεῖ ἐπιτήδειος εἶναι τῷ δήμῳ τῶν ᾿4ϑη- 
ναΐων, ἢ οὔ" ἔπειτα περὶ τοῦ τιϑεμένου" OmOrtoov δ᾽ ἂν χειροτο- 
νήσωσιν οὗ νομοθέται, τοῦτον κύριον εἶναι. ᾿Εναντίον δὲ νόμον 


μὴ ἐξεῖναι τιϑέναι κῶν νόμων τῶν Ἀειμβένων μηδενί, Ἐλν δέ τις». 


λυσας τινὰ τῶν νύμων τῶν κειμένων, ἕτερον ἀντιτιϑῇ μὴ ἐπιτήδειον 
τῷ ᾿Αϑηναίων δήμῳ, ἢ ἐναντίον τῶν κειμένων τῳ, τὰς γραφὰς εἷ- 
3 3 , , 


ναι κατ᾽ αὐτοῦ κατὰ τὸν νόμον, Og χεῖται, ἐάν fig μὴ ἐπιτήδειον. 


95 νόμον. Simul notentur formulae aliquot solennes. Νόμος x9- 


Qi0g, lex rite perlata, recepta, obtinens; contra e&xvoog , usu non - 


stabilita: ἐπιτήδειος τῇ πόλει, bona, probabilis, ideoque iubenda : εἰς-- 
φέρειν νόμον, rogare legem àut ferre; παρειςφέρεεν seu ἀντειςφέρειν, 
rogare novam, in locum veteris et repudiandae ponendam, lat. legt 
obrogare; quo et ἀντιϑεῖναε pertinet. Denique Ave νόμον, dissol- 
fere legem, vel de populo, vel de rogatore: liceat enim nobis inter- 


dum hac voce prisci moris latini uti de eo, qui rogationem fert ad . 


populum. . 


M 
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sententia dissonae essent velinter se contrariae. lta enim vulgus . 
iuris iguarum conturbari, et rudem innocentiam a peritioribus 
ciréumveniri et opprimi, neque ipsum iudicem servare posse ius- 
iurándum, ex quo sententiam ferre ád praescripta legum deberet ; 
omnibus oblatam plana iura discendi facultatem unice convenire 


— libertati 128), In quo multo illi aliter fecerunt, quam Romani, 182 


callide impeditis fozmulis et laqueis usi, quo difficilior iuris scien- 
tia fieret. Verumtamen quum nullo pacto satis caveri posset 
Athenis, ne.leges irreperent παρανόμως scriptae; nonnunquam 
viris extra ordinem delectis negotium datum est recognoscendi 
ommes et contrarias inter se seligendi '?9). - Et alia recognuitio 
legum annua fuit, de qua paullo post dicendi locus erit. 

.. Non autem is solum παράνομα rogasse arguebatur, qui legem 
legi veteri necdum sublatae repugnantem tulerat, sed etiam is, 
qui vel in parte aut capite novae legis quidquam posuerat con- 188 . 


- ira ea, quae veterem auctoritatem haberent ??). Nec minus 


curiose videndum erat rogatori, ne quid proprii sui paucorumve 
commogi caussa poneret, ne quid per se iniustum, reipubl. inde- 
corum, utilitati eiusalienum,. ne quid omnino acqusandi ansam 
malevolis habiturum; denique ne quid peccaret in tempore, locis, - 
toto ordine agendi. Nam habebant haec omnia cautiones suas 
erantque antiquis léribus sancita. Nec injuria. Certarum enim 
in tali re formularum usus eo valere solet, ut populum tutiorem 


- à fraudibus et insidiis praestent et temeritatem) arceant. Itaque 


hic ordo rei praefinitus erat 13}).. Si quis civium legis formulam 
domi conceperat, primo debebat éam in álbo scriptam per aliquod 
tempus publice proponere, vetere illa, quam abrogabat, adiecta,  , 
ut omuibus copia fieret saepius legendi utramque, consultandi 
cum amicis iudicaudique, utra alteri praeferenda esset. Locus 
promulgandi erat ante statuas Éponymorum ???). Secundo legis . 





128) Víd. Orat. p. 485. "Timocrateam singulis in locis citare nihil 

,, opus est. 

129) De tali recognitione accipio Orat. p. 484. s., quanquam res alio teste 
caret, Nec ipse hic locus Demosthenis ab omni parte clarus est. 
Ut nihil dicam de verbo ztigororélrs, quod ia Comment. notavi; 
quid illa sibi volunt, ἐπὶ πάμπολυν ἤδη χρόνον An haec trahamus 
ud tempus recognitoribus ad gerendam rem concessum? Abnuit ad- 
iecta , particula ἤδη. Et notum est formulam ἐπὶ πολὺν χρόνον 
saepius apud Atticos esse per longum tempus et ἐπὶ χρόνον ali- 

uamdiu. lta Aeschin. in Ctesiph. p. 428. C. de Strategis queritur : 
ol ἐπὶ πολὺν ἤδη χρόνὸν συνεργοῦντες τισὶ τῶν ῥητόρων Av- 
μαίνονται τὴν πολιτείαν. Αἴ non minus ex hac ratione verba iunges 
cum participio διαλέξοντας. 
130) Hoc in promtu est ex Orat. p. 486. 
131) Vid. p. 485. seq. et ilii passim Schol. 


132) Vocantur .sic simpliciter heroes, unde decem tribus a Clisthene 
institutae nomina acceperant, quibus statuae erant positae prope 


. M e 
- . IN 
- 
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IZirec:itatio semel iterumque in ecclesia fiehat per scribam 

eum 5*9. Quo facto. an prius (incertum ε emm) Senatusconsalto 
erat onus, si quis actionem in forum deducere vellet et populmm 
razare. Nam nihil ex veteribus institutis republ. ad populum 
ierri in ecclesia licuit a-roogovaswrov, id est, de quo nom antea 
3. C. iactum esset '?^|. Lam rozator lesem suam oratione pso - 
suzzestu habita suadebat. ac si qua simul vetusta delenda esaet, 
SS hane primum ut vitiose latam aut ceteroqui malam reique pm- 
| bücae incemmodam moustrabat abuci debere, mox novam contra 
ponebat. omni cepe praestantiam emus docere anmisus 37). — Dem 
sufrigium mibatur, χειροτονία. At vero haec ratio, in psephi- - 
smat;s faciendis solennm, pinne exoleverat tempore Oraterumr jm — 
benbas. Ad mdices tum vocata res est, sive quis veterem legem 
sexu latorem accusabat, sive nova erat imbenda f). Neque enum 
uno iudieio utrumque videtur factum esse. Iubendi autem et 
antiquandiz auctoritas dabatnr Nomothetis, ita quidem, ut, quii. 
quid ih probassent, ius ratumque esset, quidquid repudiassent, 
nulla dareíur ad populum provocatio. Sorte ducebantur hi in. 
dices ex Heliaea, ut operam iurati navarent, sed potestate extra— 
ordinaria, quippe nec ultra id temporis valente, ad quod 'creati 
essent, nec nisi ad eas leges, quas populus eis dexpnasset 737), 





- 


cariam Quingentorum et tholam, ia Ceramico urbico. Eos enumerat 
Pausan. f, 5. Conf. Ulptan. ad Tímocrat. p. 309. A. et ad nostram 
- 485. et scriptores ap. Meurs. Att. Lectt. V, 5. ac Corsin. F. A. 
- 1. p. 121. Propter reliqua hae notandae sunt locutioues : νόμον 
ἀναγράφει» eis λεύκωμα, εἰς σανίδα" ᾿παραγφάφειν sopor vo 
ἐκθεῖναι πρόσθεν τῶν ᾿Επωνύμων, πρὸς tov; Ezervuaowg^ παρα- 
δούναι τῷ γραμματεῖ. 

1335, Demosth. 1. c. ἤσα ἔχασετος ὑμῶν ἀκούσας z6llaxte x. v. d. 
Sed id ita accepisse viletur Ulpianus, ut prima recitatio ante promul- 
gationem facta sit. Scripsit enim hoc modo: 4Jei ᾿προαγαγνασθῆναε 
τῷ δήμῳ, ἔπειτα προτεθῆναι, εἶτα λαβεῖν τὸν γραμματέα. 

134) An semper hoc servatam sit in legum latione, iücertum est nobis, 
Nihil de ἐσ in Orat. nostra. Posui id tamen ex Timocrat. p. 781. 
À., quia haud dubíe ad legitimum ordinem pertinuit. 

195) Hoc fundamento nititur partitio huius Orationis nostrae, Prima 
in parte lex Leptinis impugnatur, in quo est caput caussae; in altera 
parte adversarius suam opponít, inde a p. 483. 

186) Quinctilian. I. O. ἢ, 4, 33. Apud Graecos lator legum ad, iudi- 
cem. vocabatur: Romanis pro concione suadere ac. dissuadere. mo- 
ris fuit. 

137) {ἀκα de his Nomothetis Orator etiam in Olynth. III. p. 36. C. 
Éorum numerum constitisse MI, supra dixi, scilicet uno super M 
adiecto, ne unquam pares essent calculi suffragiorum. Vid. Petit. 

. 177, An tamen omni tempore tot numero ducti sint dubito, nec 
1d video effici illo psephiémate Timocrateo p. 777. D., quo uno hic 
niümur, Nam constat omnino, iudices pro caussarum magnitudine 
ex Heliaea delectos esse modo plures, modo pauciores. "Ordinarius 
numerus fuit D. Sed duplicatum habemus, uno item adiecto, in 
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Quoniam vera instituta vetera in universum bene habere puta- 136 
bantur, (nec immerito in tali civitate, in quae saepe res novae 
fraudem tegunt,) legi cuique .in iudicium adductae quinque viri ^ 
publice patroni dabantur, quos illi Syndicos appellabant '38). 
ἢ quasi dissiíàasores quidam erant legis novae, ornabantque dicen- : 
do, quaecunque in altera laudari posse viderentur, ut iudices, . 


audita atque subducta utriusque partis ratione, sententiam ferrent. 


. Horum omnium quidquaní si omissum erat aut neglectum 187 
in ferenda lege, latorem accusare poterat, quisquis vellet. Caussa 
fuit publica et magna, γραφὴ παρανόμων. Idque periculum illi 
non depulit populi suffragium, quo rogationem pertulerat, atque 
omnino mali sciti poena unus auctor tenebatur. Nomen deferre 
moris erat ad Archontes, qui exploratam antea et instructairi 
caussam ad iustum certamen apud iudices devocarent. In eo 
. judicio omnia prope eodem modo et tenore fiebant, quo in aliis 138 
caussis publicis. 'Accusator in actionis formula addebat aesti- 
mationem poénae, (nam erat fere is ἀγῶὼν τιμητός,) tum orando 
certabat utraque pars, deiude a iudicibus sententiae ferebantur, 
et quae sunt reliqua. Neque vero hoc in.genere accusationis, 
quantum ex Timocratea suspicari licet, lege opus erat accusatae 
obrogata: satis habebatur illam dissolvisse, ut antiqua contraria, 
si qua esset, vim reciperet; sin talis nulla esset, eo, puto, cer- 
tamen pertinebat, ut nulla opus esse videretur 39). Ceterum 


,CAussa, quae non ad leges pertinet, in ead. Orat. E 774. X. ubi v. 

Schol Et triplicatum in Dinarcho adv. Demosth. p. 72. Conf. 

Harpocr. v. ᾿Ἡλιαία et Pollux VIII, 123. et 101. Quo posteriori 
' loco simpliciter traditur: Νομοϑέται ἦσαν χίλιοι. - At is totus locus 
^ mon est eiusmodi, ut vera et certa inde peti possint. 


7188) Bene Ulpianus ad 'Timocrat. p. 811. A. E/xóg, ὅτι βελτίους 
. ἦσαν οἱ πρὕτεροι νόμοι τοῦ εἰραγυμένονυ ,- καὶ χηφείᾳ τῶν λεγόντων 
ὑπὲρ αὐτῶν ἐνομίζοντο εἶναι φαῦλοι. idemque paullo post: {ΠΠέντϑ 
ἄνδρας κατ᾽ ἕκαστον νόμον ἐχειροτόνουν. Sed hoc, quod de 
numero virorum dicit, maiorem auctoritatem habet a lege ex.De- 
mosth. infra apponenda. Hi gniverse dicuntur συνηγορεῖν, Ovvoxo- 
λογεῖσϑαι τοῖς νόμοις', proprie συνδιπῆσαι τοῖς νόμοις. Creabantur |. 
". vero Syndici vel publice vel privatim: publice per χειροτονέαν, non 
.propterleges tantum , sed ad defendendam domi aut foris quamcun- . 
" que partem reipubl., in caussis civitatem umiversam spectantibus; ' 
hique surt χειροτονηϑέντες ὑπὸ τοῦ δήμου et dicuntur συνδικῆσαε 
τῷ δήμῳ, ut ap, Aeschin. in Timarch. p. 863. D.; privatim autem 
a tribu vel collegio vel uuiversitate quadam, et hi erant privati iuris 
defensores. Publice autem nemini iterum Syndicum feri licuit, idque 
ideo, ue munus ob publicam utilitatem inventum cederet in quae- 
. stum privatorum. Locus classicus πᾶς de re infra est p. 508., ubi vid. 
' Schol et Comment... — EE - 
139) Ulpian. ad p. 488. f. Ὅπου uiv ovv κύριος, ἀντειςφέρειν δεῖ" ὅπου 
δὲ οὔ, λύειν μόνον. Hic et aliis plerisque in locis vocabulum κύριος. 
, de lege accipi debet iam calculis Nomothetarum perlata et primi 
anni periculum elapsa. ,Qua de re paullo post. ΝΣ 


not. ad Demosth. T. 117. | | . D 


v i - 
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eiusmodi accusatio nec ipsa caruit periculo. Nam actor, sicut in 
aliis caussis publicis, quintam partem calculorum tulisse debe- 
bat; alioquin ei multa imponebatur. [eus contra si causso ceci- 
derat, inlerdum gravissimam poenam subibat, nec supplicii ex- 
iremi in γραφῇ παρανύμων sumti exempla desunt '*9). . - .. 
139 Verum ut modus esset ac finis accusandi, nemini haec acti 

dabatur elapso anno, ex quo lator praescriptionis, quam Iuris : 
- consulti vocant, beneficio fruebatur. Quae res tamen non ob- 
^ stabat, quo minus ipsam legém, quicunque vellet et quoquo tem- 
pore, in iudicium revocare, infirinàre, dissolvére posset !^*); et 
in hoc genere haec versatur Oratio. In qua quae ad formam et 

- ordinem iudicii spectant notatu digniora, quanquam haud inultum . 
abhorrentia ab altera actione, haec ferme sunt. Primum illud 
maxime interest, quod Orator nusquam cum Leptine agit tan- 
quam cum rco, etsi is praesens in iudicio adest, mox legein ipse 
quoque suam defensurus '4?). Secundo nunc rem ab actoribus 
delatam-reperimus ad Thesmothetas, ultimos sex Archontum; 
. eorundemque permissu novam legem Demosthenis Leptinueae im 
140albo adscriptam, παραγεγραμμένην 133). Id vero quamvis nulli 
interpretum curam moyit, non caret tamen dubitatione, quos ad 
iudices haec caussa delegata aut apud quos Oratio habita 
sit. De quo ita statuo, iudices nec universam ecclesiam es- 
se, nec »enatum, nec Thesmothetas, neque etiam Nomothetas, 


- 





140) Vid. Timocrat. p. 794. D, Quam varii tamen modi esse debue- 
rint ex hoc crimine elabendi, insigni exemplo docet ᾿Δρεστοφῶν 
ἐκεῖνος, ὁ ᾿Αξηνιεύς, ὃς ἐτόλμα ποτὲ σεμνύνεσθαι λέγων, ὅτι γρα- 

' φὰς παρανόμων πέφευγεν ἑβδομήκοντᾳ καὶ πέντϑ 
" — ep. Aeschin. in Ctesiph. p..459. F. .- - 

141) lam γραφὴ ἦν οὐ κατὰ τοῦ νομοθέτου, ἀλλὰ "ard τοῦ νόμου 

seu, ut noster ait p. 501., περὲ τοῦ νόμου πᾶς 7v ὃ λόγος, τῷ δὲ 
' νομοϑέτῃ οὐδεὶς κἴνδυνος. Conf. Argum. graec. Orat. ^ — - ͵ 
- 142) Comparanda hanc ob caussam studioso est Orat. in Timocrat. 


143) Aute dicebam "universe, Archontes nomina recepisse in γραφαῖς 
σααρανόμων, nunc ex Orat. p. 487. solos dixi Thesmothetas. Illud 
suadet Aeschinis γραφὴ χατὰ (Κτησιφῶντος ap. Demosth. de Cor. 

p. 481. C., hoc praeter istum locum scriptor Or. II. in Aristogit. 

p. 845. E. Ὅταν τὶς ψηφίσματος ἢ νόμου γραφὴν ἀπενέγκῃ πρὸς. 
τοὺς θεσμοθέτας «. τ. Δ. Quodsi rem ex cetero ordine iudiciorum 
existimes, Archontibus aliis alia gertera παρανόμων tributa coniece- 
rig, Nam ex nomine T/Aesmothetarum et prima institutione eorum, ἃ 
ex quo dicuntur p. 484. et alibi ἐπὶ τοὺς νόμους κληρούμενοι, nihil. 
certi colligi potest. Sed quod apud eos fieri solebat, erat tantum Ἅ"Ὶ 
quaedam postulatio, ut verbo fori Romani utar. Sequebatur apud 
eosdem domestica ἀνάχρεσις seu zrgo«yov, ut aliis in caussis, Tum 
iidem εἰρῆγον τὰς τῶν παρανόμων γραφὰς εἰς τὸ δικαστήριον, uti 
bene Pollux ΨΠ)Ι, 87. et Ulpian. ad p. 497. Ex his apparet, opinor, 
quo modo iam ante hanc actionem Leptines aliquid dicere potuerit 
apud Theemothetas: ἃ δὲ πρὸς toig ϑεσμοθέταις ἔλεγε, ταῦτ᾽ ἴσως. 
λέγων παράγειν ὑμᾶς ξητήσει. € 


Li 
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verum selectos.ex iudicio ordinario, Heliaea, aut simili quodqm '44). 
.At apud hos Orator simul veterem, quam impugnat, legem abro- 141 
gandam esse contendit, simul propriam affert in illius locum 
iubendam. Sed ad posterius hoc singulari iudicio, et quidem 
Nomothetarum, opus fuisse, vero mihi simile visum dixi, idque. 
.feci quodam Orationis loco, lieet ambiguo et subobscuro, addu- 142 
ctus 745). Praeterea illud quoque notabile est, quod in eadem 





144) Eadem difficultas etiam in aliis Orationibus interpretem premíit, 
- quo quaeqne caussa agatur loco, curiosius quaerentem, In hac autem 
primum illud clarum est, legitimos iudices appellari. Nusquam &»- 
ρες δικασταὶ ad populum pertinet universum, nusquam ad senatum. 
Nec de senatu dici. ista. poterant, παρ᾽ οἷςπ ἐρ καὶ τἄλλα κυ- 
φούῦταε p. 485. Κύρφωσιςρ omnium rerum jn republ. est vel populi, 
- vel eorum, quibus eam potestatem populus delegavit, iudicum inpri- 
- mis. Adde quod reliqua, quae l. c. et p. 492. leguntur, plane iusiu- 
randum iudicum designant. Αἱ Thesmothetas ita commemorat Ora- 
tor*p. 487., ut de his cogitare non magis liceut. Et illi tantum 
εἰςῆγον τὴν γραφὴν εἰς τὸ δικαστήριον, ut mónitum est. Nomothe-. 
tas igitur solos nobis putes relictos. Nequé ego acrius pugnem, si 
cui actum ab illis hoc iudicium esse videatur propter illad, τῶν 
φόμων τῶν κειμένων μὴ é£sivas λῦσαι μηδένα, ἐὰν 
μὴ ἐν νομοθέταις. Expendenti talem alium locum Orat. p. 498.» 
de quo mox coniecturam expromam, secus debet videri. .Ac verba 
legis, quae modo laudabam, omnino sic accipi malim, ut ad veterem 
legem abrogandam accedente post primum iudieium auctoritato 
Nomothetarum opus fuerit, utpote ἀντεεςφεροῤένην probantium at- 
que iubentium, Conf. not. seq. Unus, si Heliaeam intelligas, scru- 
pulus residet ex iis, .quae p. 492. de iureinrando iudicum dicuntur. 
Nam ea verba in ὅρκῳ ἡλεαστῶν non inesse animadverti. Sed tenue 
quiddam hoc est. Nam illa talia sunt, quae ad cuiusvis iudicis offi- 
cium pertineant, minime propria Heliastarum. Ad Heliaeam autem 
nos ducit illius temporis mos, quo plurima alicuius momenti ad id 
iudicium pertracta esse constat. . 


- 145) Est is p. 498. in verbis: ὅταν πρῶτον γένωνται vouoOérat. Ὧδ 
quibus ità Reiskius veloci stilo interrogans: Quinam? Leptinesne 
et socii eius? n alii quidam? Dubitavit hoc ipsum iam dudum 
JZFolfius. "Totus hic mihi locus obscurus est ideo, quod rationem 
creandorum legislatorum haud teneo. Non poterat, quo quisque 
tempore vellet , eo legem. ferre? Exspectandusne erat aliquis ordo | 
teinporis ad locum in. legislatoribus obtinendum? | Eratne perpetuus 
magistratus τῶν νομοθετῶν, penes quem promulgatio atque expli- 
catio, item emendatio legum esset? Quo .a collegio qui abesset, 
eine legem ferre non licebat? . Peperoissem ego quidem horum non- 
nullis: fateor tamen impeditum eum locum esse, et soli coniecturae - 
obnoxium; quod et Ulpiani obscurae gerrae docent. Ergo si opus 
est denuo hauc aleam experiri, verba universe et ita ceperim: quur 

primum in republ. creati erunt. .Nomothetae. Non dubito vero; 
cogitandum esse de Nomothetis solenni more sub ànni cuiusque ini- 
tia creari solitis, uti deinceps fidebimus. — Quodsi cai haec levior 
videatur auctoritas ad probandum duplex iudicium illud, pensitet, 
velim, mihi ea, quae Orator p. 487. clarius profert: ᾿Ἐγγυώμεϑα 
ημεῖς ϑήσειν τὸν νόμον. Eyyvo us) «, ὑπισχνούμεϑα᾽ 
οἱ ϑεομοϑέται ταῦτα γραφόντων" ἐπὶ τούτοις τὸ πρᾶγμα γιγνέσθω 


᾿ 2l | 52. |. βῆ 
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148 Oratione legitur, novam legem quodammodo valuisse statim post, 
144 quam altera abrogata et reiecta esset 135). ld autem fortasse eo 
institui debuerat, ne quis, quod saepius in proclivi fuisset, hac 
uteretur fallacia, ut legem sibi vel suis damnosam tantummodo 
reiectam vellet, idque vinceret nova promittenda, quam de indu- 

' stria. deinde non rogaret '^7). Atque hac in re ion minus alius 
quispiam videtur legém παρεξοφερομένην pro sua. usurpare po- 
tuisse, ac perferendi periculum loco alterius viri ingredi !48). 
Denique etiam in iudicio nostro lex Leptinis suos habet Syndicos, 

de quibus Demosthenes ita loquitur, nt se et Phormionem dicendo 
excepturi esse videantur 39). Atqui loquitur ibi de quatuor 
145tantum; cuius rei caussa non constüt: quare haec forsan non- 
.displicuerit opinio. Nimirum in numero illorum ipse potuit esse 
Leptines, idcirco fortasse in eo loco, ubi fides Syndicorum su- 
specta redditur, praetermissus, quod illum tota paene Oratio per- 
secuta esset, Ac quum plura loca doceant, et ipsum Leptinem 
pro suggestu esse dicturum 779), qua 14 1116 alia, quam Syndici, 
ersoba facere potuerit, haud facile dixerim. Pervellem quidem, 
haec et alia quaedam auctoritate certa firmari possent: verum 





x. zt. ἃ. Num ita Demosthenes loqui potuisset, nisi alia actione 
posthac opus fuisset, ut lex sua accipetet auctoritatem? Namne 
fatari temporis verbo, 9 ἡ σξεν, esset usus?. Nihil igitur reiectae 
alterius legis iudicium videri potest fuisse nisi praeiudicium novae, 
Atque etsi haud dubium. est, quin, quo quisque tempore vellet, no- . 
vam legem posset proponere: (alid enim omnia, quam Reiskius suspi- 
catur, docuit nota 125. supra:) tamen plura ín eam me.séntentiam 
trahunt, ut putem, omnes leges, quotquot per annum propositae 
essent, tandem in prima prytanea movi auni ad legitimum iudicium 
Nomothetarum vocari debuisse, eoque demum secundum latorem 
facto νύμον fuisse κύριον. — Addo hoc quoque, quod lator legis 
videtur mihi nonnisi ante secundum iudicium fuisse ὑπεύϑυνος aut 
ἔνοχος τῇ τῶν παρανόμων γραφῇ. Quare cavi, ne cum Petito et 
reliquis, quos vidi, hoc in genere dicerem, Jazerem indemnen fuisse 
exacto a'lege lata anno. Nam haec alium sensum habent, 
quem vellem illi uno antiquo teste preestassent. De reliquo lectore$ 
harum rerum minus periti a. nobis monendi sunt, ut iustam lucem. 
earum ab iis, quae sequentur ,. exspectent. τ 


146) Orat. p. 487. Τοῦ νόμον λυϑένεος, τὸν παρειρενεχϑέντα κύριον 
- Even, σαφῶς ὁ παλαὶϊὸς κελεύει νόμος. Itaque σαφῶς 
sancitum de eo erat. Sequitur tamen: ἕνα μὴ περὶ τούτον τις &vri- 
λέγῃ μοι. Aot ergo lex illa iam tum erat obliterata, aut omnino 
multis ambfgibus cautionum septa, ut Orator ea non magnopere sibi 

: utendum duxerit. ΝΣ - 
147) In hanc 'sententiam accipe verba p. 483. et 487., ubi vid. Comment. 


148) Suspicionem hanc movent éa, quae leguntur p. 487. Alibi idem 
legere non recordor. 7 
.149) Vid, p. 501. seq. 
150) Vid. p. 498. seq. et passim aliis locis, ab ipso inde exor- 
: δον dio Oret. - 


- 
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ubi illa defecerit, quid vetabit modestam fidem coniecturis 
habuisse? 


Hactenus scribendo ea sum potissimum secutus, quae ad 
hanc Leptineam caussam partim illustrandam valere, partim disci 
ex ea queant. Non negligendus tamen nobis est insignis locus 
Orationis. in Timocratem, sub idem tempus ab eodem Oratore 
conscriptae, qui est de annua censura legum in republ. latarumi, 
atque in universum de novarum ferendarum 1inodis solenni msu 
recepiis. Sed rne longior sim, omissis omnibus iis, quae ex do- 
ctrina Antiquitatum graecarum lecturo iam pridem innotuisse 
debent, ut illa sunt de ecclesiis, de prytaneis '5*), de Prytanibus, 146 . 
de Proedris; nudum expromam locum latine translatum. Habet 
is plures leges aut potius fragmenta legum, ita totum ordinem 
xei ob oculos ponentium, ut ipsae nos commentandi labore libe- 
rent 5?). Sunt autem eae huiusmodi: 


Primae prytaneae undecimo die ( qui dies idem est undeci- 
mus primi mensis, Flecatombaeonis ) in ecclesia post praeconis 
solennem precationem. Prytanes qd. populum  referunto de legi- 
bus, eumque in suffragium mittunto; primo loco de iis, quae 
pertinent ad. Senatum, Quingentorum, secundo de iis, quae ad 
rempubl. universam, tertio, quae ad novem 4frchontes , denique, 147 
quae ad. reliquas magistratus. [ta qutem hoc fito, ut de sin- 

ulis generibus legum populus in suffragium eundo | decernat 
P nte ὁ nia, VM quodque sufficiat iua Cuius roga- 
. &&onis idem plane modus esto, idem ordo, quem in reliquis roga- 
ttonibus leges sanxerunt. antiquitus latae, 
. Si quasdam Jegum receptarum populus repudiari iusserit, 
P*ytanes id temporis munere fungentes providento, ut de üs 


151) Unum hoc placet subnotare de πρυτανείαν, quod a "Yayloro, Au- 
gerio et aliis perperam traditur, tametsi iam olim vera docuerat 
Sigon. de R. A. IT, 4. et inpr. Petit, p. 277. In decem πρυτα- 
vtíag civilis annus Atticorum divisus erat, unamquamque 35 dierum, 
divisione mensem varie intersécante. Habuit autem πρυτανεία qune- 
que 4 ecclesias xvoíeg, i. e. statas seu ordinarias, quarum prima 
incidebat in diem 11, secunda in 20, tertia in 80, quarta in 38 zqv- 
τανείας. Itaque qui tres tantum ecolesias numeranf, falluntur in eo,. 
quod πρυτανείας. confundunt cum mensibus.  Reotius h&ctenus 
Ulpiau. ad p. 485. Τρεῖς ἐγίνοντο ἕκάαταυ. μηνὸς ἐκκλησίαι. 

152) Nec graeca subiicere opus, quae leguntur p. 776., ubi conf. Schol. 

. p- 810. Ad ea primus Taylorus p. 759. bene docuit, varjarum tau- 
tum legunt partes ab Oratore dari, compositas pro consilio suo, nom 

. unam legem et continuam, [ἃ vero clarissime ipse ignuit, non vopav 
promittens, sed μόμους. Alia dubitatio est, an omnino ita locum 
ipse consignarit, ut nunc legitnr, Nimis saepe in istis publicis lite- - 
ris, apud Oratores insertis, serior manus lectorum mihi videtur gxassa- 

"ta esse interpolabdo, addendo, detrahendo. In interpretatione mea , . 
denique affectavi priscum sermonem latipum, 
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legibus, quas maior pars suffragiorum repudiassit , in tertia 
ecclesia consilia ineantur; et Proedri quidem eius tertiae eccle- 
síae post sacra tique agunto cum populo de Nomothetés deli- 
gendis , de legibus eorum iudicio permittendis, et omni potestate 
regunda, simul de mercede iis iudicibus publice comparanda. 
JNomothetae sunto ex numero eorum, qui ius dixerunt in - 

Heliaea, et iusiurandum dederunt, quod ab Heliastis exige: 

sodet, mE . 

148 δὲ secus Prytanea faxint, neque ecclesiam habessint secun--. 
dum. ordinem. in legibus praescriptum; vel δὲ Proedré neglexe- 
rint cum populo agere: unusquisque Prytanum mille drachmas 
Minervae dare damn«as esto; et Proedrorum unusquisque qua- 
draginta drachmas 93)... Exin utrorumque nomina: ad. Thes- 
mothetas deferuntor , non aliter, atque quum quis magistratum 
gessit, quum aerario debet. "TÀesmothetae autem eius rei iudi- 
cium constituurito ex lese. | Contra sí faxint, adscensus eis ad ' 
"freopagum occluditor , ut qui emendationem, legum pro virili 
parte perverterint. | | 

.. 4dnte ecclesiam vero tertiam, quisquis Jdtheniensium volue- 
rit leges ferre, publice primum, quas laturus sit, ante statuas 
Kponymorum proscribito, τοῦ pro numero propositarum legur 

| populus spatium temporis praestituere possit. Nomothetis ad 
| /— negotium suum curandum. | col 

149 Hogaturus novam. legem in albo scriptam proponitó ante 

statuas .Eponymorum, idque singulis diebus ad. diem tertiae 
ecclesiae usque. ἡ ! 

᾿ Hecatombaeonis die undecimo, in prima statim ecclesia, 

quinque viri suffragio populi eliguntor ex civibus universis, 
leges defensuri , quae apud. Nomothetas abrogentur. ' 

Iungendam denique cum his puto auctoritatem Aeschinis ex 

Oratione contra Ctesiphontem, quamvis ibi simul aliarum rerum 
quarundam jnenüo fiat, quas in illis legibus. non reperias 4). . 


4/ 





EN 


153) Iniqua haec videbitur.proportio Prytanum et Proedrorum poenas 
comparanti: unde est Reiskii correctio, τεσσαράκοντα μνᾶς pro δρα- 
zug, non inepta illa. Taineu ia tali re hodie non satis clare dispi- 
cimus. Et periculum erraudi auget Scholiastes illam unam lectio— - 
nem ob oculos habens eiusque rationem aperire conatus. Hunc 
unum Scholiastam designat Petitus p. 177., ubi de iuris Attici con- 
sultis loquitur. ΄ ᾿ 


154) Loeus Aeschinis hic est p. 433. E. Ζιαῤῥήδην προςτέτακταε 
toig ϑεσμοϑέταις καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν διορϑοῦν iv τῷ δημοσίῳ 
(leg. ἐν τῷ δήμῳ) τοὺς νόμους, ἀκριβῶς ἐξετάσαντας καὶ σκεψαμέ-. 
vovg, εἴ τις ἀναγέγραπται (id est κεῖναι, ἔνεστι, ἐστί,) νόμος ἐναν-- 
τίος ἑτέρῳ νόμῳ, ἢ ἄκυρος ἐν τοῖς κυρίοις, ἢ εἴπου εἰσὶ νόμοι 
πλείους ἑνὸς ἀναγεγραμμένοι περὶ ἑκάστης πραξέως" κἂν τι τοιοῦτον 
εὑρίσκωσιν, ἀναγεγραφότας ἐν σανίσιν (alibi ἐν λευκωμασι) ἐκευϑέ- 
yc κελεύεε (subaud. ὁ Σύλων, ὁ νόμος Σόλωνος) πρόσθεν τῶν 
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“ Quamobrem vulgo quidem videmus a viris doctis de utroque loco 
seiunctim exponi; nec4d ego, re saepius pensitata, penitus da- 150 
innare ausin Contra quum reputo mecum, apud Aeschinem non .. 
minus agi de annua emendatione legum , priscis legibus consti-'" - 
iuta, nihilque ab ilfo dici, quod cum loco Demosthenis pugnet, 
quamque istis legum fragmentis.vix omnis ratio negotii plane 
descripta vileri queat, pronior sum in eam partem, ut Áeschi- : 
nem, quamvis breviorem, tum de eadem re vel eius rei praepa- 
ratione loqui, tum adeo noynihil novi ab ep nobis afferri arbitrer, 


Ad Leptineam redeamus, In paucis, quas hic Orator dixit, 
caussis noti hodie sunt eventus iudiciorum :. id quod saepe ingra- 
tum legenti accidere debet, Nec de hac Oratione quidquam esset 
nobis'comporturn, nisi testizinorium Dionis Chrysostomi exsta- 151 
rct 57), Atque id- testimonium aperte prodit, (talia enim Sophi- 
stae non mentiuntur,) vicisse Demosthenem caussam suam, sub- 
latamque esse legem Leptinis. ἡ 


.Iam quod unum reliquum est, nos in Orationis huius inscri- 
pone seculi sumus morem vulgatorum librorum, qui summo 
consensu hanc tenent, ὃ πρὸς dszxvívqv λύγος. Nec sane 

"eum morem novuni esse praeter. alios '5?) monstrat anonymus 





 Emovéuov' τοὺς δὲ πρυτάνεις ποιεῖν ἐκπλησίαν, ἐπιγράψαντας 
ψομόϑέτας, τὸν Ó'. ἐπιστάτην τῶν προέδρων διαχειροτονίαν διδόναε 
- τῷ δήμῳ; καὶ τοὺς μὲν ἀναιρεῖν τῶν νόμων, τοὺς δὸ καταλείπειν, 
.- τ ὅπως ἂν εἷς ἢ vduog καὶ -μὴ πλείους περὶ ἑκάατης πράξεως. [n 
postremis obscurius est ἐπιγράψαντας νομοϑέτας seu, quod Markl. 
malit, τοὺς vouoQérag. Nullo sensu Wolfius vertit inscriptis le- 
güumdlatoribus; nec melius ceteri, quos vidi.. Atteudere debuerant 
ad id, quod eodem loco apud Aeschinem sequitur de Prytanibus, 
ἀποδιδόναι νόμους τοῖς ψομοϑέταις. Nempe utrobique ψομοϑέταε 
sunt zzdices illi a populo constituti, non rogatores legum; ἐπιγρά- 
φειν vero, vt ἀποδιδόναι, est attribuere, designare, constituere, ' 
quod popili fuit proprie, non Prytanum. Sed his, tanquam eocle- 
ziam habentibus, id commode tribui potuit. Saepe haec me torse- 
. runt. Alii ignorantiam suam silentio tegunt. 
155) Verba Dionis, etiam a Tayloro adhihita, sunt in Rhodiaca, Or. 
XXXI. T. I. p. 635. ed. Reisk. Δεξτίνης τις sígQvtyxe νόμον, ὡς 
χρῆν rdg ἀτελείας ἀφελέσθαι τοὺς ἔχοντας παρὰ τοῦ δήμου δίχα 
τῶν ἀφ᾽ 4gouoüíov καὶ ᾿Δριστογείτονος ,. καὶ μηπέτι τὸ λοιπὸν ἐξεῖ- 
ναι διδόνα; μηδενὶ vv. δωρεὰν ταύτην. Τί ovy ; ἔσθ᾽ ὅπως παρε- 
δέξαντο τὸν νόμον; Οὐμενοῦν" ἀλλ᾽ ξάλω γραφῆς. [n ultimis his 
inepte Reiskius, iniecto vocabulo, legendum censej ἑάλω παρανό- 
Uo» γραφῆς. . Ratio patet ex superioribus. 2E 
156) Ut Philostrat. de Vit. Soph. II. p. 601., unde sua repetiit Eudo- 
cia Ion. p. 57. Adde Theonem Progymu. p. 9. et 16. Tiberium 
Rhet. p. 168. et 176. Apsin. in Aldi Rhet. p. 695. 697. et alios. 
Ipse Cicero quodammodo huo.trahi potest Orat. c. 31. Contra alti-. 
mae aetatis auctor, Thomas Magister v, παραγμόμων, Deniosthenem 
laudat ἐν τῷ περὶ ἀτελείας. . At verba, quae apponit, non le- 
guntur ibi, sed in Orat. de Cor. p. 493. A. 
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Argumenti graeci scriptor, admonens, quid intersit inter sard 
“Μεπτίνου et πρὸς “Λεπτίνην. Scilicet prius quasi. domicilium 
152habet in accusatione, posterius tantum praesentem in iudicib 
signat, non reum factum ?!57). Sed antiquipgr aetas Graecorum 
frequentius ita citare solet: περὶ τῶν ἀτελειῶν, περὶ τῆς 
ἀτελείας, rarius etiam ὑπὲρ τῶν ᾿ἀτελειῶν. Docent haec 
plures loci, quos alibi adscripsimus. Omnes auctores, a quibus ' 
c Oratio laudetur, huc constipare, obscuram et inutilem dili- 
gentiam puto. 





157) De hoc usu particulae πρὸ conf. Moreti V. L. VIT, 9. et Tayl. 
ad Demosth. adv. Eabulid. p. 965. Ad plures Orationes ea obser-. 
vatio pertinet. Latine in his ohnibus πρὸς vertendum adversus, 
non in, quod est κατά. 
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P. A51. AIBANIOT — ΔΛΟΓΟΥῚ Libanii hoc argumentum 
. Kr. À. Wolfius omisit. V. not. ad p. 459, 18. scuaEren. 
P. 451. v. 6. μήτε] Bekkerus: immo μηδέ.“ μηδὲ G. Din- 
' dorfius *): quomodo legitur in altero argumento p. 452, 97. 
Idemque fuisse in ipsa legis formula apparet e p. 457, 17. 
, BCHAEFER. 
, P. 461. v. 5. ἐξὸν εἶναι] Forte, ut olim divinabam, ἐξεῖναι. 
Atque ita Bodl,. Áccedit, quod mecum scripsit auctor argumenti 
"alterius atque adeo Demosthenes i ipse. Vide pag. 457, 18. rívron. 
L. ἐξεῖναι. scHAEFER. 
("— P.461. v. 6. πάσχειν. τὰ Foyaro.' τοῦτον) yo. πάσχειν τὰ 
κατεὶ τοῦτον margo Bavarici, Venetus. gets. V. nol. sq. κατὰ 
illud natum e v, κακὰ adscripto a glossatore, ut locutionem visam 
» sibi ellipticam interpretaretur. V. Bosii Ellips. p. 299. scuEFER. 
.. P. 461. v. 7. H yocwevro] Pro ἐγράψαντο lectio editionis 
Aldinae,. Codd. item Regg., quibus usus est Morelius i in editione 
sua adornanda, praeter o. y. omnium est ἀντεγράψαντο.- Incom- . 
: mode, si me audias. Nam qui legem aut constitutionem impro- 
bat, γράφεσϑαι νόμον aut ψήφισμα dicitur, Et est verbum quasi 
legitimum. Ita in argumento sequente; τὸμ γράψαντα νόμον 1 
ψήφισμα. ἨΔ et in lege a Demosthene adducta p. 484, 11. γρά- 
φεσϑαι μὲν, ἄν τις τινὰ τῶν ὑπαρχόντων νόμων μὴ καλῶς ἔχειν 
ἡγῆται. τρῦτον à ἐγφάψαντο τὸν τόμον Felician. et Manut. κατὰ 


-- 


. 
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») Dindorfii editip Demosthenis nuno ipsum evolgata quidquid sibi pro» 
prium habet (passim enim discedit a Bekkeri recensione) diligenter 
exoerpendum putavi. SCHAEFER. 

**) Miscet diversissima, Aliud γράφειν νόμον, aliud γράφεσθαι νόμον. 
SOHAEFER, - 


P 


- 
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τοῦτον ἐγράψαντο τὸ τοῦτον τὸν νόμον MSS, Ven. et Vindob, rAvron. 
Vulg. ἀντεγράψαντο. ἐγράψαντο simplex dant Paris. primus et 
septimus, Bavaricus, Venetus, Felician. et P. Manut. nE:sK. 

P. 451. v. 10. Κτήσιππος] 'Huius nomen in hac oratione si- ' 
lentio pressum a Demosthene et quare, ait Athenaeus p. 166. 
REISK. 


Ρ, 459. v. 1. καὶ τῷ δικαίῳ] Secundum καὶ τῷ δικαίῳ abest 


a Bavarico. mErsK. καὶ ante posterius τῷ δικαίῳ omisit Bekker. 
SCILAEFER. 

P. 452. v. 2. ἀντευπεπονϑέναι) linmo ἀντ᾽ εὖ πεπονϑέναι. 
V. Melet. Crit. p. 68. et not. ad p. 105, 23. In Apollonio 
Rhod. III. 918. scribendum σὺν εὖ φρασσασθὰρ, idque (quod 
videtur fugisse Lobeckium Parerg. ad Phrynich. p. 624.) Codi- 
cibus praecuntibus, SCIIAEFER. 


P. 459. v. 8. ἄν τι λαβόντας] Absurde editiones pleraeque 


ante Wolfium ἀντιλαβόντας una voce, quod mendum etiam sustu- 
lit Bodl. ravron. Vulg. ἀντιλαβόντας. ἄν τι λαβόντας tribus voca- 
bulis dant Bavar. Bodl. editio Wolfii. nzisk. - Videndum ne prae- 
stet ἀντιλαβόντας. eos qui'pro beneficiis prius praestitis dona 


. «cceperunt. Particula quidem parum placet. SCIIAEFER.  , 


P. 452. v. 5. αἰσχρὸν] [ αἴσχιον.} αἰσχρὸν reponit Wolfius. 
Jta Bodl. quoque. TAYLOR. Vulg. αἴσχιον. Praeter duo prima 


. vocabula totus hio versus [διότι τάχα uiv —] abest a Bava- 


΄ 


TiCO. REISK. 

P.452. v. 8. λέγειν γὰρ ἐχρῆν νόμον w. v. À.] [λέγει γὰφ 
γόμον κ. τ. λ.] Mira est in.hoc loco Codicum inconstantia: Sim- - 
plicissimam medelam.exhibet Bodl. λέγει γὰρ εἶναν νόμον. τὸν 
κελεύοντα x. τ. À. Expressior em tamen et disertiorem judico ,eàni, 

uam ex Codd. Regiis, ut antumo, produxit lectionem Morelius: 
oiv dg ἀναιρεῖν πρῶτον τὸν ἐναντίον γόμον τὸν κελεύοντα τὰς ^ 


τοῦ δήμου δωρεὰς εἶναι βεβαίας, καὶ τότε αὐτὸν ἄλλον τιϑένοξ. 


Quam in vertendo secutus aliquatenus videtur Petrus Naunius 
Alemarianus: oportuisse enim. prius contrariam legem abr ogare, 
deindé suam proponere etc. . Tu autem praeterea dele νόμον post 
τιϑέναι. Quis enim non fastidiret vocem istam usque ad nauseàm 
hic repetitam ? εἰσήνεγκε τὸν νόμον" λέγει γὰρ νύμον — τὸν 
ἐναντίον νόμον --- ἄλλον τυϑέναι νόμον ---. ἐναντίοι νόμοι 
εὐρίσκωνται. —Notabile est tamen, quod in hac Codicum disso- 
-nantia (ubi lectionum quidem diversitatem sentis, eundem vero 
omnino sensum relincri) editiones vetustae ex utraque lectione 
videantur conflari: λέγειν γὰρ ἐχρῆν νόμον τὸν κελεύοντα ὠναι- 


θεῖν πρῶτον τὸν ἐναντίον νύμον, ut Ald. Manut. Morel vavLom, . 


λέγει ydg νόμον τὸν κελεύοντα x. v. À. Bekker. cum Wollio.et 
Tayloro. Vulgata a Reiskio absurda egt. SCHAEFER. 

P. 459. v. 11. αὐτὸν τυϑέναι] [αὐτὸν ἄλλον nei] Medium 
vocabuluin abest ἃ Vindob. TAYLOR. 


- -— 





-- 


4, 


- 


*« 


AD ARGUM. ORAT. ADV. LEPTIN. 59 


"GANNOTATIONES 


A D 


ARGUMENTUM III. 





- 


P. 459. v. 18. 4440] Animadversiones, quas ad Demo- 
sthenem illustrandumi scribere aggredior , etsi non placet inter- 
pellare subinde notandis iis, quae in Scholiis mutata sunt; ante 
tamen, quam ad Orationem ipsam accedamus, pauca in Ár gu- 
inentum graecum, quod dedi, videntur monenda, E duobus enim 


Argumentis, quae sunt in editionibus , altero Libanii neglecto, 


quod in.eo plura traduntur parum accurate, alterum recepi, lon- 
gius illud satisque bene ad Oratoris dem scriptum. Cuius autem 

ilud sit, frustra quaeris. Nam si vel maxime eundem ponam 
esse hunc scriptorem et Sclioliastam, ne hoc quidem hodie scitur, 
cui auctori Scholia assignari debeant, quibus partem Orationum 
Denosthenicarum habemus oppletam. Nomen quod praeferunt 
Ulpiani, parum nos iuvat, hominis aetatem, locum, reliqua eius 


omnia plane ignorantes. Neque in Scholiis ipsis invenias quid- . 


quam, "unde verioi- coniectura ducatur; ut incertissimum sit, 
quod posuerunt nonnulli, (v. Suidas voc. Οὐλπιανὸς ᾿Αντιοχεύς, 
ibique Küsterus, et Tayl. in Collectaneis ap. Reisk. Orr. graec. 


Imp. tempora videri demittendum. ^ Etsi meliore vix dignum 
habeas saeculo. Sane enim quam multa dat puerilia, falsa, a re 
et loco prorsus aliena, in dilucidis et verbis et sententiis se lactans 
verbose, obscurierum contra énarrator inagis "quam interpres, 
veritatis lectionum rarissime curiosus, denique novorum postil- 
latorum in modum inanibus circumlocutionibus et dissectionibus 
Oratorem enecans, adeo ut legenti-saepe nauseam moveat ac bi- 
lem. Vix viginti locos in toto Demosthene putem reperiri, in 
quibus ille, quod non horum quoque temporum doctrina possit 
expedire, suppeditet. Sed eo maxime nomine succenseas homini, 


quisquis | fuit, quod tam pauca excerpsit e comunentariis anti- 


quorum, quorum tamen copiam habere "debebat, suaque inepta 


"T. VIII p. 711. ) Rhetorem seu Grammaticum ad Constantinl - ἡ 


Ν 


conscribillare maluit, quam bona aliena dare. Verum cogitan- - 


dum, quod et ipsa subiicit res, et post Casaubonum aliosque bene 


Valesius observavit ad Harpocrationem , multa in his quoque 


Scholiis a serioribus assuta esse, viderique ea, qualia nunc legun- 
tur, nihil. aliud quam Scholierum e vero Ulpiano ductorum,. ad- 
mistis et aliorum antiquis et plane i novis rebus , factam a Gram- 


EN 
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matico infimi saeculi et ordinis congeriem. Accedit ad hanc 
fortunam, quod Llpianea haec per incuriam editorum adhuc sunt 
LR ER vitiis, interdum etiam ipsis verbis, quae explican- 
tur, obscupiora, Itaque saepe prope fuit, ut poenmiteret laboris 
omms, in quem semel ingressus eram, ut Scholiastam una cum 
iextu mea manu describerem , praesertim quum in editionibus 
duabus principibus pleraque eodem modo viderem inquinata, quo 
essent in Wolfianis. In hurs tamen viri notulis habui inprimis, 
quod adiuvaret ingratum laborem. — Quae vero sensu plane cassa, 
ad locos Oratoris planissimos, omnem medelam respuerent, nulla 
mihi religio fuit talia prorsus abicere. - Quod haud saepius 
tamen memini factum, quam tribus quatuor locis. Sic cogitabam 
 necum, tamne lepidam chartam talibus spurcitis maculari! Uni- 
verse auti horridulum magistrum, in hac quidem particula, ita 
peximus comsunusque, ut cultiorem factum facile sit videre, si 
quis priores editiones cum hac nostra comparare voluerit. Sed 
de his satis, rz. 4. worr. Bekkerus: ,, Alterum argumentum mei 
omnes om. « SCHARFER. 


P. 452. v. 16. γράφειν] [γράψαι.] γράφειν τις et mox dxís- 
δυνοὸς editi. γράφει τις νόμος Vindob, fIdem dat ἀχίνδυνος. Ut 
mirum non sit, si olim legebatur , quo pacto etiam legi debere 
indico: ἐπειδήπερ παρελϑόντος τοῦ χρόνου, ἐν ὦ ὑπεύϑυνος ἦν 
κρίσει καὶ τιμωρίᾳ ó γράφων τὸν νόμον, ἐφαίνετό “επτένης ἀκίν- 
δυνος. Observabis, Wolfium ita hunc locum convertisse. Nam 
cum versionem adornavit ex superioribus editionibus, eam ne- 
glexit ad editionem suam, si qua incidisset varietas, recudere 
Confer hunc locum cum pag. 501. TAYLOR. Editi habent partim 
γράφειν τις νόμον, partim γράψαι τὸν νόμον. Hinc feci γράψας 
fig νόμον, veram haud dubie scripturam. Taylorus correxit ὁ 
γράφων τὸν νόμον. Sed locus, quem verba tenent, ea vix sinit 
ad Leplinem trahi. Universe contra si acceperis , nullus in po- 
steriore voce articulo locus est. Etiam posthac i iu hoc Argumento 
legimus : νόμος ἦν, τὸν γράψαντα νόμον 7 ψήφισμα μετὰ ἐνιαυ- 
τὸν μὴ εἶναι ὑπεύϑυνον. FB. À. WOLF. γράφων τις νόμον Bekker. 
SCIIAEFER. 

- P. 452. v. 16. ὅϑεν πρὸς αὐτὸν, κ΄ τ. À.] Robortell. Επιεπᾶ: 
c. 87. p. 63. V. praefationem nostram ad Orat..in Eubulidem. 
TAYLOR, im Schedis. V. Fr. A. Wolfii Prolegom. extr. SCHAEFER. 


P. 452. v. 30. πολλαῖς] Lege ex Cod. Ital. ἄλλαις τε καὶ δια- - 
φύροις τιμαῖς, καὶ δὴ καὶ ἀτελείᾳ. lta Scripsit Libanius in Árgu- 
mento superiore. Notissina est figurá: hyperbaton vocant rhe- 
torum fili. Vide nos iu Ind. Attic. ad Lysiam in ista voce. πολ- 
λαῖς hic et διαφόροις idem sonat. TAYLOR. Fr. À, Wolfius dedit: 
τοὺς εὐεργέτας μάλιστα πόλεως καὶ διαφόροις τιμαῖρ, καὶ δὴ 
καὶ ἀτελείᾳ. »Edunt omnes/ inquit τοὺς εὐεργέτας μάλιστα πολ- 
λαῖς καὶ διαφόροις τιμαῖς. " Hlud vero πολλαῖς hac iunctura. 1ι1- 


- 
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eptum bene notat Taylorus, ex Ital. allata lectione, ἄλλαις τε καὶ 
διαφόροις τιμαῖς, quae, etsi melior, tamen ct ipsa videtur eese a 
correctore. Vocabuli eius, in quo vitium patet inesse, emendatio- 
nem meam firmat Demosthenes in Orat. p. 477, 12. aliisque locis, 
- Érroris caussam habeo καί, quod sequitur, minus a scribis intel- 
' lectum, cui respondent καὶ δὴ καί. Sic enin καί vel vé ponunt 
in uno membro, in altero ad vim augendam vel xol δή vel καὶ 
δη xai, ubi Latini dicunt quum et mox. tum'etiam, tum maxime," 
Parum probabilis et einendatio et disputatio. Hoc enim 5i Àno- 
'nymus voluisset, scripsisset, articulo addito, τῆς πόλεως : quan- 
quam satis inficete, cum proxime antecedat τῇ πόλει. Adverbium 
μάλιστα referendum est, non ad sequentia, sed ad accusativum 
antecedentem, rovg εὐεργέτας. SCIIAEFER, - 


P. 459. v. 91. àxflzenrpav] Recentioris est Graecitatis: anti- 
quioris et classicae ἐπέλιπον. V. not. ad Poéct. Gnom. p. 148. 
et Lobeckii Parerga ad Phr ynich. p. 718. ss. sCHAEFER. 


P. 452. v. 21. Aertovoyrjdevesc] [Aevzoveyridovvte.] Optime. 


Wolfus lectionem MStorum praetulit λειτουργήσοντες, et mox 
v. 99. περιισταμένων, pro quibüs editi habebant λειτουργήσαντες 
et παρισταμένων. TAYLOR. λειτουργήσαντες ténui cum Heiskio, 


qui tamen hic auctoritatem habet nullam, quod criticum in Hoe ' 


Argumento agere noluit. Wolf. et Tayl. malebant Aetrovoysjcov- 


τες. Hos v. seq. secutus pro παρεσταμένοιν, quod nihili est, dedi 


“περιισταμένων, verbum huic rei proprium, ut περιήκουσι in 


Schol. ad Ἔτι τοίνυν ὑμᾶς — p. 459, 10. rm. 4. worr. Male 


; tenuit vir egregius λειτουργήσαντές, cum probare deberet λειτουρο | 


γήσοντες, quod etiam Bekker. ascivit. Quid ad sensum intersit, 


docet participiorum in modos finitos resolutio, ἐπέλευψαν of Asi. 


τουργήσαντες est i. q. ἐπέλείψαν o? ἐλειτούργησαν: quod h. 1. 
absurdum est. ἐπέλευψαν of λειτουργήσοντες est i. q. ἐπέλειφαν οὗ 
λειτουῤγήσουσι: qüod sensus loci poscit. SCHAEFER. 


- P. 452. v. 99. παρὶστωμένων] Legendum περιϊσταμένων. TE 


οιΐστασϑαι , devenire, pervenire, huic loco melius convenit quam 
σταρίστασθαι. skAGER. Diar. Classic. LVI. p. 256. Bene περιισξα- 
μένων Bekker, V. not. ad λειξουργήσαντες v. 21. scHaEFER. —' 


N 


P, 459. v. 95. αὐτοῖς ῥήμασιν his ipsis verbis. Erravi vere | 
tens iisdem. verbis ad Cregor. Cor. p. 804., quam: notam tlrones : 


monéo ut caute legant. Marinus Vit. Procli p. 9. ed. Boiss. ἐπ᾿ 
αὐτῶν δὲ ἐρῶ τῶν τοῦ ἀνθρωπίου ῥημάτων. Neque αὐτῆς ἡμέρας 
. ibidem citatum e Plutarcho vertendum. eodem die, sed illo ipso 
die. SCHAEFER, — M 


P. 453. v. 9. xol γένος. καὶ οἰκίαν) V. Ind. Graecit, p. 356. 
In antecedentibus corrig. εἰ δέ "ug *U AG -—. SOHAEFER. 


P. 458. ν. 9. ὑποκεῖσϑαι γραφαῖς καὶ ἐνδείξεσιν] Nannius: 
adversus eundem competant et publica iudicia et actio famosa. 


΄ 


΄ , — 
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Et deinde: eadem luio, quae tli, qui, cum reip. obaerati essent, 


iudicia exercuere. TAYLOR. 

. P. 458. v. 8. ot δικάξοντες —] Ex Oratore P. 504, 25. 8. 
scribi hoc loco debebat οἵ ἄρχοντες, otav ἀφείλοντες τῷ δημοσίῳ 
ἄρχωσι. — Ad rem tamen minimum interest, quum τοὺς ᾿ἐγγεγραμ- 


μένους ἐν ἀκροπόλει Athenis eadem lex a magistratu et a | iudigiis 


excluserit. FR. A. WOLF. 


P. 453. v. 7. “Μεπτίνῃ ] “επτίνην Fr. A. Wolf. et Bekker. 
Sic iam H. Wolfius. sCHAEFER. 


P. 458. v. 11. 1 ὑμκῶς, ἐπειδὴ καὶ οὕτω x. v. λ.] Wolfius: T&- 


7167}, quoniam et sic ex lege licebat: accusare. Non. miraberis, 
versionem Interpretis parum textui *) respondere, si memineris, 
. quod superius monui, Wolfium editiones priores, non suam, 
transtulisse, in quibus sic legebatur: ὅμως ἐπειδὴ καὶ οὕτω κατὰ 
τὸν νόμον ἐξῆν ποιεῖσϑαι τὰς κατηγορίας. Sic etiam est 
in Vindob. Sed praestantior multo est lectio, quam in tex- 
tum admisit, non tamen interpretatus est. Vox enim οὕτω 
exprimit, quod isti Codd. volunt per κατὰ τὸν νόμον **), et po- 


stulat locus omnino κατὰ τοῦ νόμου. (vel, ut Bodl. legit et. 


alii legere perhibentur, κατὰ τῶν νόμων) ἐξὴν ποιεῖσϑαι τὰς 
“κατηγορίας, κἂν oí γράψαντες ἔξω κινδύνων ὦσι. Leges Zicebat 
accusare, tametsi carum auctores indemmnes essent. Quo pacto 
fere et legisse videtur, interpretatur certe, Petr. Nannius. TAYLon. 
κατὰ TOV νόμων. Ferant fortasse multi, quod olim constanter 
legebatur, κατὰ τὸν νόμον. Αἱ potior Bodl. lectio, nunc resti- 
tuta, vel ei similis altera, κατὰ τοῦ νόμου. Sensus est: Quando- 
quidem sic quoque leges ipsas. licebat accusare, tametsi latores 
' non amplius obnoxii essent. - Ebjv μετὰ ἐνιαυτὸν πριεῖσϑαι τὰς 
κατηγορίας κατὰ τῶν νόμων, οὐ κατὼ τῶν γραψαντῶν. Usus par- 


ticulae ne quem offendat in formula. ποιεῖσϑαι κατηγορίαν κατᾷ . 


τινος, occurrit statim hnic ποιεῖσϑαι τὴν γραφὴν κατὰ τοῦ νόμου, 
illaque ipsa formula in Lysiae Or. XXXI. princ. Conf. Xenoph. 


Hellen. t, 7, 6., ubi quod scriptum est, scribi etiam debuit amb- - 


igui vitandi caussa, | Omiino id saepius sit, ut praeposilio- 
nes nominibus, ad quae alias subaudiri solent ΟΝ apponautur. 
FR. A; WOLF. κατὰ τῶν νόμων etiam Bekker. scuaEFER- 


P. 453. v. 16. τούτων οὖν κατηγόρων x. v. 4] De hoc geni- - 


tivorum absolütorum abusu v. not. ad Argum. Orat. de male 
gesta legat. p. 336, 7.: quod Argumentum. eiusdem ,videtur 


^ N 


* 


.*) Wolfius edidit κατὰ τοῦ νόμου. scBAEEER. “. 
ἘΦ) Fallitur. καὶ οὕτω, vel sic;h. e. annuo spatio transacto. sCHAEFER. 

, ***) Non subaudiuntur. Vides etiam talem virum in mancipiis fuisse 
doctrinae Ellipsium. Adeo aegre dediscas quae teneris annis di- 
diceris, SCHAEFERB, E 


Ν 


* 
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Anonymi esse. . Ut homo constructionem σολοικοφανῆ perdite 
amaverit. SCHAEFER. 

P. 458. v. 21. τῷ συμφέροντι, διὰ τὸ περιποιεῖν x. τ. λ.} Morc- 


lius primus. hunc locum ex Codd. Regiis plenius expressit: — 


"TO συμφέροντι, διὼ τὸ “περιποιεῖν λειτουργοὺς, καὶ ὅτι ἀσύμφορον 
΄ ἡμῖν γίνεται, ἐὰν οὗ πένητες μόνοι λειτουργῶσιν" ἀπορήσουσι yce 
τῷ yoovo, καὶ οὐχ ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας" ἀλλὰ καὶ τῷ “δικαίῳ, 
X. T. A. In Vindob: sie est: καὶ τῷ uiv συμφέροντι, ὅτι ἀσύμφο-- 
ρον ὑμῖν γίνεται, ἐὰν οἵ πένητες μόνοι λειτουργῶσι. ἀπορήσουσε 
yeso τῷ χρόνῳ ; καὶ οὐχ ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας. τῷ δὲ δικαίῳ, 
ὅτι οὐκ ἐστὶ τοὺς μὲν etc. Leptines igitur utili nititur, quod cos, qui 
munera obeant, reip. comparet, et quod incommodum erit civi- 
tati, si pauperes solummodo ea sint obituri: post aliquantum 
enim teinporis deficient, et tum, qui munera obeant, non estis 
habituri: atque etiam iusto elc. TAYLOR. 


P. 453. v. 22. καὶ ὅτι — γίνεται] Fr. Α. Ὑ olfiüs: ὅτι ἀσύμ- 
φορον ὑμῖν γίνεται. ὑμῖν quidem praestat ob sequens ἕξετε. Conf. 
p- 454, 16. 90. scparrzrn. 


P. 453. v. 97. ἀεὶ] Referendum ad λειτουργοῦντας. SCHAEPER. 

P. 454. v. 1. xol τῷ δικαίῳ) Copulam omisit Fr. A. Wolfius 
secutus cognominem. SCHAEFER. 

P. 454. v. 8. ἀφ᾽ ὧν — ἐποίησε] non orsus est unde opor- 
tuit. SCHAEFER. 

P. 454. v. 5. ϑεσμός — νόμος] ϑεσμὸς ct νόμος » quomodo 
inter se differant, docent Anecd. Bekk. p. 264, 19. scirgrEn. 


P. 454. v. T. ἐν νομοϑέταις κυρῶσαι) Addit Nannius: et in 
aerarium, cuni receptae fuissent, reconderc. rAYvLomn. | 


P. 454. v. 7. τοῦτο] Post h. v. δ᾽ addiderunt H. el Fr. A. 
Wolfü. scHAEFER. 


^. 

P. 454. v. 10. ὑπεναντίος — βιάξεται] Nannius: Habet igi- 
£ur haec lex controversiam cum reliquis legibus, quae poptli 
zumunerationes firmas volunt, cum ἰδέα eas rescissas cupict. 
TAYLOR. ^ 

- P.454. v. 16. ἀσύμφορον] Wolfius inutile: Nannius autem 
commodi nihil adlaturum. | Novi illaudatum Busiridem, ut 
Virgilius, et Pythagoram non sordidum auctorem, ut Horatius, 
et Polybium non contemnendum , ut Livius loquitur, cacteraque 
id.genus orationis ornamenta. Sed non est interpretis ἀνϑολογεῖν. 
Verte simpliciter: vobis incommodum erit. TAYLOR. 


. P. 454. v. 16. ἑαυτοὺς εὐεργέ τας ἀφαιρεῖσϑαι)] F. ἐὰν τοὺς 
εὐεργέτας ἐφαιρῆσϑε, vel ἐᾷν τοὺς εὐεργέτας ἀφαιρεῖσϑαι. 1. "worr. 


* 


Editi enim ξάυτοὺς εὐεργέτας ἀφαιρεῖσϑαι. — TAYLOR, dav τοὺς 


εὐεργέτας ἀφαιρῆσϑε de Wolfii coniectura certissima scripsi pro 
vulgato, quod et Reisk. inculcat, ἑαυτοὺς εὐεργέτας ἀφαιρεῖσθαι. 
FR. A. WOLF. ἐὰν τοὺς εὐεργέτας, ἀφαιρῆσϑε eliam Bekker. ig» 
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τοὺς εὐ νεδγέταρ ἀφαϊρεῖσϑαι dederat Wolfiana; secuto Tayloro. 
SCIIAEFER. 

P. 454. v. 17. οὐκ ἔτι] οὐκέτι Bekker. hic et v. 20. SCHAEFER. 
-  TP.454. v. 18. τὸν σῖτον} triticum, quod. adhuc misit. 
"SCHAEFER. — ' 

P. 455. v. 5. συναποδύεται] δυναπολύεται margo edit, Morel. 
΄ Fortasse cum Ital. συνυποδύεται. συνυποδύεται δὲ καὶ κατασχευά- 
. ξεν Vindob. ravron, συνυποδύεται δὲ “καὶ κατασκευάξει καὶ τὴν 
σύστασιν τοῦ οἰκείου νόμου. orator occulie se insinuans iammunc 
etiam. propriae legis commendationem, parat. 1n edd. est evya- 
ποδύεται, quod, Tayloro monente , in illud mutavi ex Ital et 
Vind. rng. A. woLr. συνυποδύεται etiam Bekker. Sensus: Dum 
Orator nihil aliud quam Leptinis legem videtur accusare, oppo- 
sitam. illi legem tecte Cóommendat. * σύστασις h. 1. et v. f3.est 

y commendatio : sed v. 11. oppositio, ἀντεξέτασις. SCHAEFER. 

Ῥ. 458. v. 6. καθίστησιν) Post h. v. ambo Wolfii αὐτὸν 

addunt. sCHAEFER. | 
- P. 455. v. 18. συμφέροντος] F. συμφερόντως. SURAEPEN. - 

P. 455. v. 91. κεκυρώκεν. ἔτι ydg] πεκύρωκε. τί ydo; Fr. À. 
Wolfius. Satis placet. scmaseER. ὁ 

P. 455. v. 93. διὰ τοῦτο πάντων τοῦτο διὰ πάντων idem 
secutus Hieronymum. Vere, ut opinor. sCfIAEFER. 4 

P. 456. v. 2. αὐτῷ) αὐτῷ Fr. A. Wolfius. scHAEFER. 

P. 456. v. 8. αὐτοῦ} αὐτοῦ idem. sciAEFPER. - E 

* — P. 456. v. 8. καὶ τούτῳ — τῷ λόγῳ] Sunt verba ipsius. Ora- 
toris. V. p. 457, 8. SCILAEFER. a 

Ῥ. 456. v. 10. ἐστὶν ἐπὶ] F. ἐστὶ περὶ. SCHAEFER, p 

P. 456. v. 17. ὅταν ἐμπομπεύῃ x. v. À.] Miro errore ut-a 
Demosthene scripta citat Thesaurus H. Stephani c. “1484. Β. 
SCHXEFER. ὁ 
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P.. 457. AHMOZGENOTX — 4AOTOZ] Titulus huius 
orationis in Áugust. primo est: Πρὸς “Δεπτίνην περὶ τῆς ἀτε- 
λείας. — Sopater ad Hermogenem p. 74, 90. Zixavixog ὁ περὶ 
στεφάνου. καὶ γὰρ ἑηνεῖναι καὶ ἀμφισβητεῖται, εἰ ἄξιος στεφάνου 
ὁ ““ημοσϑένης , 5 uti. ἀλλὰ. καὶ ob Φιλιπαιποὶ, συμβουλευτικοὶ 


hi 
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ὄντες, εἶ χρὴ Φίλιππον ᾿Ἀμφικχτύονα ποιῆσαι, πανηγυρικῶς μελε- 
τᾶται [sic]. καὶ ydo πολύς ἐστιν ἐνταῦϑα Ζημοσϑένης κατὰ Φι- 
, Αίππου δημηγορῶν. ἀλλὰ καὶ ὁ πρὸς “Ἰεπτίνην δικανικὸς ὧν τῷ 
ἢ εἴδει, μικτῶς μελετᾶται, συμβουλευτικῶς φημὶ καὶ πανηγυρικῶς. — 

Initium Orationis citat Hermogenes p. 105. item p. 280. — [Hoc 
"loco humanissime monendi sunt lectores, hucusque curam b. 
Reiski in examinandis et recognoscendis animadversionibus suis 


yprogressam esse. Quicquid erim notarum hactenus impressum . . 


est, eas omnes liniavit. ipse et retractatoas passüun diligentissime 
prelo paravit. Sed quae sequuntur, eae manserunt integrae, qua- 
les füerant a. 1769. scriptae, cum morbus, qui medium hunc cur- 
sum interrupit, Sires b. vini ita debilitaverit, ut retractando impar 
esset. : Quare, ut in schedis eius eingula reperta sunt, ita nunc 
. bona fide lectoribus exhibentur.]*) — De: aetate huius orationis : 
aliisque v. Photii Biblioth. p. 802. Limatam hnius orationis di- 
. ctionem laudat Herntogenes p. 801. in. De gallica huius orationis 
interpretatione pcr Le Cointe v. iudieium Valckenarii ad Herodot. 
p. 398. nxrk. ,,Multae sunt eius totae orationes subtiles, ut 
contra Leptinem.* Cicero Orat. 111. De subtili genere vid, Cicero 
- Orat. 76. 77. et seqq. szAcER. Diar, Classic. VI. p- 256. V. 
Ind. Histor. s. v. Ctesippus p. 565. coll. not. ad p. 479, T 


SCHAEFER. Ν ' 


P. 457. v. 1. "Ἄνδρες δικασταὶ, —] Quae primam hanc perio- 
dum sequuntur , ea statim ita in caussam irrumpunt, ut nobis, 


"qui adsueti sumus prooemiis, paene capite truncata Oratio videri 


possit Neque tamen magis prooemium pro necessaria parte ha- 
bendum, quam peroratio, praesertim ad auditores satis iam alte- 
rius Oratione ad argumentum, quod quis tractat, praeparatos. 


, Vid. Aristot. Rhet. III, 13. et Quinctil. IV, 2, 73. Verunt de: 


exordio nosiro aliter antiquos Rhetores judicasse ; docet Photius 


. Biblioth. Cod. CCLXV. p. 1470. Φασὶ δὲ τὸν ““ημοσϑένην τέσ- 


Gage καὶ εἴκοσι γεγονότα ἔτη τὸν περὶ τῶν ἀτελειῶν , ἤτοι: 
τὸν πρὸς “επτίνη V; φιλοπονήσαδϑαι λόγον" οὗ τὸ προοί-" 
piov "doyyivog μὲν ὁ πριτικὸς ἀγωνιστικὸν νομίζει, ἕτεροι δὲ οὐκ 

ὀρϑῶς ἔφασαν. τὸ προοίμιον ἠϑικὸν εἶναι. Καὶ πολλοῖς οὗτος ὃ. 
λύγος παρέσχεν ἀγῶνα κρίνεσθαι πρυτεϑεὶς, ὥσπερ καὶ ᾿Δσπασίῳ τῷ 
δήτορι, ἅτε μηδ᾽ ἐφιγμένῳ τῆς τοῦ λόγου ϑεωρίας εἰς ἀκρίβειαν," 
Hoc ergo unum olim dubitarunt , quam dicendi. formam. Demo- 


' 


- 





s Uncis inclusa adscpsit T. C. G. Heslerus, homo de Reiskii scriptis opti- 
,  memeritus laudatusque et ab ipso passim et a Reizio praefat. ad Hero- 
dotum. Eidem Heslero cum alia litteras egregio iuvantia debemus 
./tum utilissimum Indicem in Euripidem, qui vulgo alius dicitur. Sic 
vas non vobis, Ys postremo, cum summam attigisset. senectutem, 

eo redactus est inopiae, idque Lipsiae, alma matre studiorum, ut | 


᾿ gleemosyná parcissimá sustentatus vitam 'aegre misereque toleraret. ' 


SCHAÀEFElH. ^ x 
"nnot. ad Demosth. T. IH. m .OEÉ 


- 
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 ethenes. h. 1]. adhibuerit. Longinus autem, cuius illa sententia e ^ 
libro, quem τοὺς φιλολύγους inscripsit, petita videtur Ruhnkenio 
de Vita Longini ᾧ. 10., prooemium videri debet inclusisse primis 
quatuor $$. ['4vóosc δικασταὶ — 'usque ad τιμωρησόμεϑα p. 458, 
16.], eaque praecipue spectasse, quae acrius contra Leptinis in 
ferenda lege consilium dicuntur. De Photii loco conf. Toup. ad 
Longin. c. 89. rn. 4. woLr. - 

P. 457. v. 1. μάλιστα μὲν — συνερεῖν] Citat Demotriua Pha- 
lereus $. 10. coll. δ, 11. scnazrrn. | 

P. 457. v. 1. μάλιστα μὲν εἴνεκα X. T. À.] Brevitate Demo- 
sthethi praeter ceteros propria arctatur sententia: Duae sunt 
caussae, quibus commotus ad dicendum surrexi ; altera et ea 
praecipua, quod abrogationem legis Leptinéae (τὸν νόμον, legem 
de qua nunc agitur) e rep. esse arbitror; altera, "quod. Ctesippi 
huius, qui in iudicio adest, caussa cupio. TOUTOLG iungendum 


. cum συνερεῖν, h. e. συνηγορεῖν,΄ ut ᾿ὁμολόγησα absolute accipia- 


tur, quod saepe. fit: recepi, me caussam horum. defensurum. 
Spectat autem τούτοις Aphepsionem: et Ctesippum, fortasse etiam 
subscriptores quosdam: Mox dg, omissum vulgo a nonnullis, 
Taylorus restituit, probandum non ob consensum tantum codi- 
cum, sed propter ipsamY vim sententiae et usum. Ita Lysias Or. 
V. p. 186. Δοκεῖ μοι αἰσχρὸν εἶναι ---- μὴ βοηϑῆσαι Καλλίᾳ τὰ 
δίκαια, « ὅπως. ἂν δυνώμαι. . Isaeus Or. ΤΠ. princ. Eixóg οὖν μοι 
δοκεῖ εἶναι, ος ἂν οἷός τε ὦ, συνειπεῖγ αὐτοῖς. FR. A. wor. Seinel 
. nomen professus in Oratoribus non potuit dicere ἂν οἷός τε ὦ: 


' debuit, si modestiae laudem in ipso Orationis exordio captare 


vellet, ὡς €f οἷος τε ὦ. SEHAEFER. En 
P. 467. v. 1. εἵνεκα) ἕνεκα Dindorf, Et Sic V.SeqU. SCHAEFER. 
P. 457. v. 9. τ j πόλει) Absunt ab Aristide p. 310. συμφέρεε 


“λελῦσϑαι τῇ πόλει τὸν νόμον Hermogenes p. 105. Et cum Crispin. ' 
det συνερεῖν, dat Aldina συνεργεῖν. mErk. - 


P. 457. v. 2. λελῦσϑαν)] Bene λελύσϑαι Bekker, ; quomodo 


. editum in Demetrio Phal. 1. c. SCHAEFER. 


P. 457. v. 9. εἵνεκα] ἕνεκα August. primus. . REISK. 
P. 457. v. 8. ὠμολόγησα — συνερεῖν] Citat Demetrius Phal — 
. 956. SCHAEFER. 
P. 457. v. 8. ὡς dv] Restitui cc, quod erat necessarium et 
.ex quibusdam editionibus excidit. Habet Ald. Ven. Aug. Lindenbr. 
Codd. Regg. o. B. Demetr. Phaler. $. 10. et 256. Aristides Vol. 
II. p. 483. edit. Iebb. Ulpian. et Hermogen. lib. 1. de Forimis 
Oratt. cap. ult. Paulo inferius v. 6. λέγῃ itidem pro vulgata . 
λέγει ex. Ald. Felician. Manut. Ven. Lindenbr. Codd. Morel. et 
Herimogene. TAYLOR. Vulg. ἂν. ὡς ἂν August. primus, Bavaricus, 
Aristides l. c. Correxi ὡς «v, nulla alia de causa, quam ob con- 
sensum codicum. naEisk. V.not. ad μάλιστα μὲν εἵνεκα κ. v. À. v. 1. 
SOHAEFER. 
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. P. 457. v. 8. ἔστι δ᾽ οὐκ ἄδηλον —] Astuta est ratio orato- 
rum, ut, quid adversarius allaturus sit pro sua caussa, comper- 
fum se habere dicant, qua techna illius saepe firmissima argu- 
menta elevant occupando, Ἐπίστήμην vocant Rhetores. Hermo- 
genes περὶ μεϑόδου δεινότητὸς c. 23. p. 547. Laur. Ἐν τῷ περὶ 
τῆς ἀτελείας ἰσχυρώτατον *) προτείνων τοῦ “επτίνου κεφά- 
λαιον, τὸ τῆς ἀξίας, τῇ ᾿ ἐπιστήμῃ προέτεινεν οὕτως" Ἔστι δ᾽ οὐκ 
ἄδηλον x. τ. Δ. Τὶς ἄλλος ad syndicos legis pertinet p. 501, 
21. seqq. Deinde subiunctivum λέγῃ, pro vulgato λέγει, a Tay- 
. Joro aliunde probatum, recte dant etiam Apsiues p. 697. Tom. 
I. Rhetorun Ald. et Gregorius Cor. ad ermogen. p. 939. 
FR. A. WOLF. 


P. 457. v. 6. λέγῃ] λέγει dedit Wolfius. Sed λέγῃ dant sine 
: dubio codices mei quoque, e quibus ad h. 1. nihi] annotavi. Quod 
universe moneo de similibus locis suspicandum: ad quos dissen- 
sionis nihi] a lectione Parisinae editionis annoto, τοὺ cum lectione 
Parisipa consentire. REISK. V. Taylorus ad. ὡς ἂν v. 8. et Er. A. 
Wolfius ad ἔστι δ᾽ οὐκ ἄδηλον — V. 8. SCHAEFER. 

P. 457. v. 4. δίκαιον uiv οὐδὲν ἐρεῖ ----Ἴ -dequam iustamque 
esse lerem, adversarii nostri vincere dicendo non poterunt; uti- 
Jem duntaxat civitati esse, inculcabunt. τούτῳ πλείστῳ χρήσεται 
τῷ λόγῳ. Hanc rationem urgebit cupidissime , Aanc nobis ubi- 
que ingeret, ἄνω καὶ κάτω, ut attice loquitur Schol. ad verba: 
τουτὶ παρὰ πάντ᾽ ἔσται τὸν λόγον αὐτοῖς. p. 474, 1. FR. 4. WOLF. 


P. 457. v. 7. εὐραμένους  [εὐρομένους.1] Melior lectio est 
εὑραμένους, eaque non paulo. Praefert Aug. Ital. Regg. ε. 4. Bodl. 
Cant. et Hermogenes περὶ "ósQv Top. α. p. 800. edit. Crisp. et ' 
iterum περὶ Μεϑόδου δεινότητος p: 427. rAvrom. Vulg. εὑρομέ-- 
νους. εὐῤαμένους August. primus. Correxi. εὐραμένους. REISK. 
Librorüm quorundam (etiam Gregorii Cor. 1. c.) scripturam εὐρά- 
Bévovc cur Taylerus et Augerius commendarint, receperit Reis- 
kius, non video. Improbat factum. et Dawesius Miscell. crit. . 
p. 255. [p. 4566. ed. Kidd.], vera tamen non nixus ratione, id- ἡ 
eoque reprehensus a Dorvillio ad Chariton. p. 403. nov. ed., qui 
formam εὑράμενος defendit ex analogia similium, quae leguntur, 
ut εἰλάμην, ὠνάμην **). Recte id quidem: quamquam ex hac 
observatione nondum constat de usu formae εὐράμενος᾽ apud 
genuinos Atticos. Neque in his ullum certum huius usus exerh- 
plum credo. reperiri. In nostro saepius habes promiscue εὐρη- 
μένος et εὐρόμενος, posterius etiam infra p. 475, 11. et p. 505, 
27. εἰ in Neaer. p. 878. B. [ed. Francof. ]; quibus in locis Reiskius 


€ 


απ ΜΝ 
i 
*) L. ἐσχυρότατον. scÉAsrFER. ΄ 
ΕΝ Hoc vero diversi est generis. V. Buttmannus. Grammat. Gr. mai. 
T. I. P 417. SCBAEFER. / 
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nihil mutat; in εὐράμενος. consentientes libros nusquam videas. 
FR: A. WOLF. εὑρομένους h.l. praetulit Fischerus ad Weller. III. 


1. p. 95., qui legendus una cum Lobeckio ad Phrynich. p. 139, 
1. Conf. Buttmannus Grammat." Gr. mai. T. 1. Ὁ. 417. T. II. 1. 


p. 139. εὐρομένους etiam Bekker. scnaErzR. 

P. 457. v. 8. ἐκδεδυκέναι ἐκλελοιπέναι index Ali. REISK. , 

P. 467. - 8. τὰς λειτουργίας] λειτουργία, pecunia, sive opera, 
quae reip. impenditur. Prisci enim-Asitov publicum vocabant. 
NANNIUS. 

P. 457. v. 10. ἐγὼ δ΄, , ὅτε μὲν w. τ. À.] Usque ad ἐάσω citat 


Dionysius Halicarn. de C. V. p. 110. meae edit. Usque ad γιγνώ- 


ὄκεται Tiberius p. 21. sCHAEFER. 


... P. 457. v. 10. δ᾽] δὲ Fr. A. Wolfius, omnino ille innume- 
rabiles hiatus-ex Hieronymi editione restituens: quod vehementer 
. Jaudavit Wunderlichius, ego parum probo. Sed talia ex Halensi 
huius Orationis editione. posta 
hypostigme post δ’: ob elisionem enim vox pronuntiantis nequit 


insistere. Videlicet voci moderandae serviunt distinctiongs, non ' 


construclioni expediengae 1 in usum tirunculorum. scHAEFER. 


νος P.457. v: 10. ὅτι μὲν τινῶν —] Iniustum est, si qués hac 
caussa abusus, quod quidam immunitate videantur indigni, 
ad un ἐὸ πῦ 0TAnes dono suo spoliatos velit. τινῶν πατηγοροῦν.- 
ra est τινὰς ἀναξίους, νομίζοντα, uti deinde καταμεμφομενόν τιναρ. 
Ad ipsum κατηγοροῦντα supple τινά *) » εἴ simplicem structuram 


ac non enotabo. Delenda autem 


cogita hanc esse: τινὰς κατηγορεῖν τινῶν, εἶτα ἀφαιρεῖσϑαι πᾶν-΄ 


τας τὴν δωρεάν. Priore structura nihil est fr equentius , et pfae- 


stat eam hic Dionysius de Comp. Verbb. $. 9., haec laudans in ' 


ΝΣ exemplum concinnitatis, e qua br evitateni putat ortam. Ita enim 


Oratorem scribere debuisse: Ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν τινῶν κατηγοροῦν.- 


τὰ, ὡς οὐκ ἐπιτηδείων ἔχειν τὴν. ἀτέλειαν, πάντας ἀφαιρεῖσϑαι ^q) 
τοὺς δικαίως αὐτῆς τυχόντας τῶν ἀδίκων ἐστὶν, ἐάσω. Alas vir- - 


tutes s puros) in hoc exordid miratur Hermogenes sr. ἰδεῶν lib. 1. 
extr.. Sed locus est t longior, quam αἱ huc transscribi possit, 
FR. A. WOLF, 


τοὺς Ῥ. 467. v. 10. κατηγοροῦντα πάντας Vulg. κατηγοροῦντας 
᾿φάντα. κατηγοροῦντα πάντας Paris. primus, August. primus, Βα-- 
varicus, Ald. Dionys. Halic. de Struci. Orat. p. 66. ed. Upton. 
᾿ πάντας etiam dat P. Manut. Correxi κατηγοροῦντα [subaudi vwd] 
σφώντας. REISK. “κατηγοροῦντας πάντων Tiberius. c. scHAEFER. 


P. 457. v. 11. δωρεὼν) ἀτέλειον Dionysius Halic. 1. c., quod 





, *) Haudquaquam' censebis supplendum nisi forte ad nomen quodvis - 
articulo defectum pronomen, indefinitum subaudiri oportere credas. 


Quod eccui nunc, everso Ellipsium regno, probabitur? SCHAERFEBR, — 


- 


. - 
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mihi videri non a Rhetbre, sed ab. interpretante profectum esse 
ad illum locum monui. scuaAEFER, 


P457. v. 11. τῶν' ἀδίκων ἐστὶν] [τῶν ἀδικούντων ἐστὶν. 
Οὐχ dixisset κατηγοροῦντα in singulari numero, non κατηγοροῦν- 
τας, scripsisse quoque debuit τοῦ ἀδικοῦντός ἔστιν, non τῶν dói- 

,κούντων. Sed manum Demosthenis opinor fuisse τῶν ἀδίκὼν 
ἐστὶν, est ex rebus iniustis, hoc est, iniusta res est. Sic p. 476, 
23. τῶν αἰσχίστων ἐσεὶ, est ex rebus tui pissimis, wel res est 
turpissima. Vid. ad p. 471, 11. Mankrawp. Favet viri doctissimi 
et amicissimi coniecturae, quod in pluribus lisque praestantissi- - 
mis exemplaribus ἐδίκων legatur, in Codd. scilicet Regiis o. &. 
Aug. Ital. Ven. Obsop. Bodl. Cant. Vindob. Ita etiam laudat 
Hermogenes περὶ μεϑόδου δεινότητος. Qui et in alio loco, sci- * 
licet περὶ ἰδεῶν. p. 303. edit, Crispini, locum hunc memoriter 
citans habet τῶν ἀτοπωτάτων: ut dubium non sit, quo animo ille 
hunc locum intellexerit. Caetérum habetur et κατηγοροῦντας in 
editt. Manut. et Morel. rAYLOm. Vulg. ἀδικούντων. ἀδίκων. August. 
primus, Lessing. Weimar. Et sic habet. Dionysius Halic. 1]. c. 
Correxi ἀδίκων. F. fuit in codd. quibusdam τῶν ἀδικρτάτων, 
unde natum est ἀδικούντων: REISK. τῶν ἀδίκων ἐστίν, H, e. ἄδικόν 
ἐστιν. Jta dicunt ἔστι τῶν καλῶν, τῶν χρησίμων, τῶν χαλεπῶν, τῶν. 
ἀτόπων pro ἕν τιτῶν καλῶν etc., quod est infra p. 498, 1. et apud 
Aeschinem i in Timarch. princ. Sic Àeschyl. Αραμ. 1407. acci- 
pimus *) ἦν πρεπόντων pro ἦν πρέπον, ἔπρεπε, ubi erravit Heath. 
Ceterum a nonnullis perperam scribitur zàw: ἀδικούντων, et antea . 
πατηγοροῦντας πάντα. Melius Tiberius περὶ τῶν παρὰ “ημοσϑέ- ΄ 

. 9t σχημάτων $. δ. Ὅτι μὲν cwdv κατηγοροῦντας πάντων ἄφαι- : 
^ φεῖσϑαι τὴν δωρεάν. Hermogenes autem p, 870, habet πάντας 

. ἀφαιρεῖσϑαι τὴν Üoptdv τῶν ἀτοπῳταίων ἐστίν, quod est a me- 
moriae lapsu. Alio in loeo, IL M, 4. p. 526., uhi de praéter- 
itione agit, et ipse lectionem optimorum librorum tuetur. Tamen , 
ex illo ἀτοπωτάτων Reisk. et Auger. exsculpunt olim in nostro, 
lóco lectum videri ἀδικωτάτων, Sine caussa. FH. A, WOLF. V. not, 
ad P. 186, B. SCHAEFER. - s , 

P. 457. v. 11. εἴρηται) Scilicet haec est Oratoris secunda 
actio huius causae. Phormio eam iam ante Ctesippum eg gerat, ut 
e pag. 472, 12. constat. REISK. ; 


P. 457. v. 19. ἴσως Non dubitanter loquitur Orator, sed, 
ut solent Attici scriptores ὠστεϊξόμενοι, hoc adverbium, de re. 
certa usurpat, V. not. ad Longi Pastpral. P. 387. 8. Vernaeüle 


so, SCHAEFER. 


x 
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*) Sic accipi cur non possit, ad Tragici locum docuerunt.editores do- — 
ctissimi, Blomfieldius et , Wellauerus. SCHAEFER. 
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P. 457. v. 12. vyrvágeeved] In Tiberio 1. c. editum γινώσκε- 


τοῦ. SCHAEFER. 
P. 457. v. 19. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἂν “ροίμην -- τούτους. 1 dud 

libenter e Leptine quaesiverim, quid. caussae sit, cur, δὲ vel ma- 

. «ime non unus forte au£ alter, verum omnes indigni viderentur, 

. populum "Atheniensem perinde ut illos tractare voluerit, cur vos 

quoque in ordinem putarit cogendos. Quaestio in speciem sim- - 

plex est et ingenua, vere subdola et acerba. rn. A. WoLFr. 


P. 457. v. 18. ἡδέως] δικαίως Bavaricus, index Aldi. nErsK; 


. P.4857. v. 18. εἵνεκ ἕνεκ᾽ August. primus, nxisk. Sic Din- 
dorf. scHAEFER. 


P. 457. v. 15. ἧσαν. ἃ nova manu est in Bavarico super- 
scriptum. REISK. 


P. 457. v. 15. τῶν αὐτῶν — καὶ τούτου; V. Ind. Graecit. 
(8. V. ἀξιοῦν, ubi Reiskius huius loci memor non fuit. sCHAEFER. 


. P. 457. v. 15. τούτους] Post h. v. Fr. A. Wolfius posuit 
signum interrogandi, quo facile caremus. sCHAEFER. 


P. 457. v. 17. iv δὲ τῷ — λοιπὸν ἐξεῖναι Citat Tiberius 
p. 43. ubi male. editum προγράψαι: Technicum enim non da- 
bito scripsisse προσγράψαι. SCHAEFER. - 


P. 457. v. 17. ᾿μηδὲτὸ λοιπὸν ---ὐμῖν ἐξεῖναι] Lege μηδὲ τὸ loi- 
στὸν ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. Quam lectionem 
, commendant editt. veteres, nec non MSS. Venetus et Lindenbr., nisi 
᾿ς, quod a nonnullis absit prius δοῦναι. ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ ᾿δοῦ- 
vot ἐξεῖναι ὑμῖν Vindob. Caeterum quandam gravitatem sive Óer-. 
γύτητα in hac'lectione deprehendit acutissimus scriptor, quisquis 
fuerit, qui περὶ Ἑρμηνεΐας scripsit, $. 257. Ποιεῖ δέ τινα καὶ ἡ. 
βία κατὰ τὴν σύνϑεσιν δεινότητα" δεινὸν γὰρ πολλαχοῦ καὶ τὸ 
δύσϊϑογγον, ὥσπερ αἵ ἀνώμαλοι ὁδοί. παράδειγμα τὸ Ζημοσϑενς- 
xdv, τὸ, ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. Eam venustatem, qualis 
demum fuerit, habet lectio, quam commendamus.. Commenda- 
mmus autem sedulo. TAYLOR. Vulg. p. v. À. ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, 
τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. δοῦναι primum abest ab Aldina, sed addi- 
dit corrector Weimaranus. Correxi distinctionem comma [coli 
* signum] collocando post primum ἐξεῖναν *). et delevi primum 
δοῦναι. Nam constructio haec est: ἀφείλετο ὑμᾶς τὸ ἐξεῖναι ὑμῖν 
δοῦναι. abstulit vobis potestatem, lar. grendi. Manifeste inter se 
opponuntur τοὺς μὲν ἔχοντας. ἀφείλετο — ὑμᾶς δὲ ἀφείλετο ---- 
^. Ad primum ἐξεῖναι subaugdiendum est e superioribus ἀτελῆ εἶναι, 
Sententia igitur haec est: eo autem, quod adscripsit μηδὲ τὸ λου- 


*) Non opus illa distinctioue: quare delevi. Quis enim lector Oratoris 
satis attentus non statim videat vg regi a verbo ἀφείλετο Audi- 
tores autem ne fallerentur carit orantis vox opposita inter se τοὺς 
ἔχοντας et ὑμᾶς tono acuens, SCHAEFER. 


0 


AD ORAT. ADY. LFPTINEM. 71 
/ — , 
moy ἐξεῖναι (neque in posterum liceto cuiquam immunl eese), 
abstulit vobis facultatem largiendi, scilicet hanc immunitatem. 
REISK. μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι, ὑμᾶς τὸ δοῦναι. *) Haec 
quum mire varient in MSS., tutissimum putavi optare lectionem 
ab Obsop. et Wolf. proditam, quae tum nihil habet ab Oratoris 
mente alienum, nihil, quod non alibi postea repetatur, tum sua- 
vitate concinnitatis placet, tum linguae legibus non adversatur. 
Hac saltem parte laborat sedulo commendata a Tayloro scriptura: 
μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. Qua 
stribligine, etsi ducta e libris optimis et ed. Benenati, merito 
spreta, Reiskius dedit: μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι, ὑμᾶς τὸ δοῦναι 
ὑμῖν ἐξεῖναι. ἘΠ hoc. Auger. probat. Sanior haud dubie haec 
lectio est, cui si quis acquiescat, ἀφείλετο ὑμᾶς τὸ ἐξεῖναε ὑμῖν 


δοῦναι erit explicandum; abstulit vobis potestatem donandi; δά 


prius ἐξεῖναι vero supplendum e superioribus εἶναι ἀτελῆ, ut sit : 

| quod adscr psit Leptines, ne in posterum quidem cuiquam licere 
immunem esse, in eo ius et potestatem vobis abstulit donandi. 
"Atque hanc rationem fatendum est et bonis libris se tueri, et 
teste. etiam Demetrio de Elocut. $. 246:, qui tali modo: scripta 
haec laudat pro exemplo δεινότητος e scabritie et asperitate 80-- 


morum:(và δυσφϑύγγῳ) orientis. Mihi tamen nondum plane 


persuasum est, hanc Dernosthenis. esse manum. Ut omittam, 
durius ad ἐξεῖναι pertrahi εἶναι ἀτελῆ, ineptus videtur ipse cir- 
cuitus, qui est in verbis τὸ ἐξεῖναι ὑμῖν δοῦναι, quando simplici- 
ter τὸ δοῦναι potuerat dici potestas donandi, ut est τὸ τιμῶν 
.p. 493, 16. aliaque id genus alibi. Deinde si cui scriptus no- 
stra videatur immodestior, quam qua Leptines in zpsa rogatione 
usus credi possit, haud multum ea dubitatio valeat. Prorsus sic, 
ut dedi, repetuntur verba p. 473, 28. et p. 488, 27. s. inpri- 


misque p 506, 8. lam videbor certe non sine caussa Reiskium 


deseruisse, Ac me quis Demetrii auctoritatem 1znihi opponat, ad- 
huc de hac ipsa nonnihil addubito. rn. A. worr. μηδὲ τὸ λοιπὸν 
ἐξεῖναι͵ δοῦναι ὑμᾶς τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι Bekker, Verissime: 
vim enim habet ipsa hhec repetitio. SC.AEFER. 


P. 457. v. 48. ὑμῖν] ἡμῖν August. prjmus. uiv verum est. 
«ἡμῖν, quod August. dat, tametsi blanditur, est tamen παραδιόρ- 
ϑώσις. REISK. 

P.-437. v. 18. ἕνεστιν ἐστὶν simplex dat August. primus 
REISK., 


P. 457. v. 21. ναμίξων) [νόβιξεν, Lege νομίζων. τὸν αὐτὸν i 


τρόπον, ὅνπερ vovg ἔχοντας ἀφείλετο τὴν δωρεὰν, ἀναξίους. γομί- 
fov, οὕτω x. τ. Δ. lta editt. Felician. et Manut. Codd. Regii 
Parisienses et Cant. Ita optima et consummatissima versio Italico : 


“΄ 





*) Sic editus locus in Halensi, scHarrfm. - 


- 


-: 


ΝΣ τς ANNOTATIONES | 


che in"quel modo, che egli ha privato della gratia coloro ἦε -. 


hanno, estimandogli indegni, neZ medesimo τηοάα etc. rAYvLon. 
ἐνόμιξεν August. primus, Ald. margo Bavarici. F. voluerunt 111 
«Uc ἀναξίους ἐνόμιξεν. “Ῥομίξων 'etiam Lessing. dat. *) Suspicor 
quibusdam libris olim ἀφείλετο plane abfuisse, eamque lectionem: 
probo, sic ut sic legatur; ὄνπερ τοὺς ἔχοντας ἔχειν τὴν δωρεῶν 
ἀναξίους ἐνόμιζεν, οὕτω καὶ v. ὃ. ---. quemadinodum immunitate 
gaudentes indignos iudicavit, qui ea gauderent, ita vos quoque 
indignos iudicarit, qui eap daretis. mxisk. ἀναξίους. νομίζων. 
Sic posterius. verbum Taylorus corrigit ad Felic. Manut. optimos- 
que codices. Verissime; nisi quis potius utramque vocem ex in- 
' terpretatione putet intrusam, Ordinem disturbat, quod praefe- 
runt Ald. Herv. Ben. Wolf, et Aug. A. cum marg: Bàv., ἐνόμιξεν, 
quod Reisk. ortum suspicatur ex pis ἀναξίους ἐνόμιξεν. Ipse i in 
Notis ampleclitur haec, quae vix ulli unquam probaveri it: OvzvtQ | 
τοὺς ἔχοντας ἔχειν σὴν δωρεὸν ἀναξίους" ἐνόμιξεν, οὕτω κ. τι À.- 
Mox male faciunt, qui omittunt zd ἑωυτοῦ. FR. 4. woLr. Mira 
suspicio esse posse qui ἀναξίους γομίξων ex interpretatione putet. 
intrusum. Hoc enim si deleas, comparantur incomparabilia, τὸ 
ἀφαιρεῖσϑαι τὴν δωρεὰν et τὸ ἡγεῖσθαι ἀνάξιον. Sed Orator, 
ut debuit, comparavit τὴν τῶν ἀτελῶν ἀναξίων cum τῇ τοῦ δήμου 
ἀναξίᾳ. Delenda autem hypostigme vulgo, (etiam in Halensi edi; 
tione) posita post δωρεάν: syntactice enim cahaerent 8 ὄνπερ ἄνα- 
ξίους νομίζων. .Quod 81 scriptum.esset Ovzreg τοὺς ἔχοντας aqe- - 
λόμενος τὴν, δωρεῶν ἀναξίους ἐνόμιξεν, Comparatio foret manife- 
stior. Nune per metathesin **). paullum. obscurata est, quo ma- 
gis exsistat totio inprimis invidiosa, τὸ ἀφαιρεῖσθαι τὴν δωρεάν. 
SCHAEFER. 

P. 457. v: 91. ἡγεῖτο κύριον) ἡγεῖτο τὸ κύριον Paris. primus 
et septimus, Forte pro τὸ fuit in illis codd. τοῦ. REISK. 


: P. 457. v. 22. τὰ ἑαυτοῦ] Absunt ab August. primo. Quae 


qui oimittunt, hi τὴν ἀτέλειαν relinquunt subaudiendum, REISK. 
V. Fr. A. Wolfius ad v. 21. SCHAEFER. 


P. 457. v. 99. ἐκεῖνό γ᾽] y! abest a Bavarico, Aldina, Pau 


lima. RExsk. ἐκεῖνο, deletà encliticà, Fr. A. Wolf. item Bekkeri - 


Berolinensis, quam Dindorfius secutus est. sCHAEFER. 

P. 458. v. 2. ἔϑηκα } Vulg. ἔϑηκε.. ἔϑηκα Paris. primus, 
August. primus. Correxi ἔϑηκα, ut mimica sit ipsius Leptinis 
oratio. nEISK. οὕτως ἔϑηξε τὸν vouov. istam, clausulam in lege 
posuit. ln Par. 1., Aug. 1. et Apsin, p. 699. legitur ἔϑηκα, idque 


um —RáBÓáÁ gap RR, 


Ὁ) ἐνόμιξεν " dat leguntur in variet. lection.: sequentia ia anuotatt. 
SCHAEFER. 


**) De hoc schemate v. not. ad Schol. Apollonii Rhod. p. 174. 


SCHAEFER. 
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Reiskius, insolitarum rerum amans, in textum nobis invexit, ut 
ipsius Leptinis oratio essct mimica. Sed de hac venustate, valde 
vereor, ne Orator- gratiam fecisset, si quis ei hic obtulisset, 
. FR. A. WOLr. ἔϑηκε eliam Bekker. scuarrEm. 

P. 458. v. 8. ἀφῃρῆσϑαι] Abest a. Paris, primo. nEIsK. 

. . P. 488. v. 4. ov ydg ἐστιν x. τ. λ.] οὐ γάρ ἔστι τῶν πάντων, 
ip' ovo —. Nulla est cnim pars reip. vestrae, in qua parte 
vobis hoc non accidat: (τοῦτο h. τὸ ἐξαπατῶσϑαι" ) sed scita 
saepe multa fecistzs etc. Ex Ald. Herv. Ben. reliquis omuibus, 
editis et scriptis ," recte Markl. restituit πολλὲ πολλάκις, quum in 
Wolf. πολλὰ extritum essct, ut est etiam in Apsin. 1. c. ac Minu- 
cian. extr. Horum autem locis, ut aliis pluribus ox isto sterqui- 
linio Rhetorum Aldi, vix.ulla auctoritas esse potest. Ipsa, quae 
hoc loco attingitur, Atheniensium δυσβουλία paene in proverbium 
versa. am Eupolis feliciores eos: quain prudentiores dixerat 
lepidis iambis, servatis ab Athenaeo X. p. 495., .quibus concinit 
Demosth. Philipp. I. p. 49. B. [edit. Francof.] Ἢ τύχη ἀεὶ βέλτιον 
ῇ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελουμένη Conf. Aeschin. in Ctesiph, 
p. 465. E. [edit. Francof.] Aristoph, Nubb. 587. et ibi Intpp. ct , 
Suidas v. ᾿ϑηναίων δυσβόυλία. Neque minus solenne olim al- 
terum crimen Atheniensium, quod. infirmiori se parti adiungere 
solerent, Salis habeo ad hoc laudare Isocrat. Panegyr. c. 14. 
KR. A. WOLF. | 


. P. 458. v. 4. ὅτῳ] Bene ὅτου Bekker. ex optimo libro, . 
BCHAEFER. 


P. 458. v: 5. πολλὰ πολλάκις] [πολλάκις. πολλὰ πολλάκις 
editi οἱ MSS. rAvrom, Codices, in quibus et Vindob. est, et prae- 
stantissima editio Parisiensis a. d, 1570. habent πολλὰ πολλάκις: 
quin et ita legebat ct vertebat Wolfius, licet cditio Francofurtana 
1604., quae Wolfii nomen veriditat, hanc vocem oinittat. Ἐκ εἷς 
dit runirum πολλὰ propter sequens πολλάκις. Sic v. 95. deest 
μηδὲν, quia sequebatur simile μηδ᾽ ἂν, et forte ᾿Επίγραμμα p. 491, 
'6., quia praecessit eadem vox. lia '"Egogov (Ephorus, celebris 
historicus) peniit in voce praecedente πρόσφορον apud Clemen- 
tem Alexandr. Strom. VI. p. 750, ed, Oxon. ἐπιϑεῖναι τὸ πρόσ- 
gogov* Ἔφορον τὸν ἱστορικὸν ctc, Vulgo deest "Egogov. Cacte- 
rum lectorem aitentum et Craecae linguae oadsuetum latere non 
potest, aliquot esse Toca huius pulcherrimae orationis, in quibus 
vel sensus vel sermonis clegantia et perspicuitas defectu unius 
vel duarum vocum adhuc laborare videntur.  Complura huius- 
modi ex MSS, et editt. antiquis notavit cl, editor; et alia, nisi 
fallor, restant, nunquam forte certo restituenda, | Sic iu hoc, . 
quod sequilur [v. 14.]. xang&rAxp. πολλὰ abest ab editione Wolfii 
"et proinde quoque Taylori. Sed habent reliqui omnes editi et 
y msti, et in his hominatim Vindobonensis. nrisk. V. Fr. À. Wolfius 

ad v. 4. scuAEFER, 2. | 
a Ν 


A 
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P. 458. v. 7. goi ὕλως iv —] Quid multa? In tanta copia . 
rerum , quas publice agitis, tale quid necesse est evenire. In 
Graecis sententia haéc mollescit per particulam ante τοιοῦτο in- 
sertam, hac fere vi: Saepe optima consilia initis, fraudibus 
conctonatorum non decepti ; ; interdum tamen etiam hoc, ut 
decepti sciscatis, usu venire debet. ὅλως, quod est ἑνὶ λόγῳ, ὡς. 
ἔπος εἰπεῖν, poni solet post plura enumerata in ultimo. membro, 
fere ut lat. denique. fR. A. WOLF. - 


ἽΡῬ,,.458.ν. 12. προβουλεύειν — χειροτονεῖν προβουλεύειν ad 
senatum Quingentorum (βουλήν, τοὺς πενταποσίους) et eius de- 
creta seu auctoritates pertinet ; χειροτονεῖν δα. δῆμον eiusque in 
ecclesiis suffragia et scita, qui niti semper debebant προβουλεύ-: 
μασι. Talia nota esse debent ad Demosthenem accedentibus. 
FB. A. WOLF. 


P. 458. v. 12. οἴομαι] οἶμαι Fr. A. Wolf, et Bekker. scrAEFER. 


P. 458. v. 18. ov ydg ἐσμὲν —] neque enim aequum est, ut, qui- 
' bus in.rebus decipi possumus, eae nobis eripiantur. Nihil iritius . 
hac structura adiectivi.Oíxetog, de qua monui ad Platon. Sym- 
pos. I, 8. Nostro loco idem sic poterat efferri: οὐ γάρ εἰσιν οὗτοι 

δίκαιοι ἀφαιρεῖσϑαι ἡμᾶς ἐκεῖνα, περὶ ὧν ἂν ἐξαπατηϑῶμεν, ἀλλὰ 
διδάσκειν x. v. 4. Mox denuo resumendum καὶ δίκαιοι ἐσμὲν ad 
ϑέσϑαι νόμον. YR. A. WOLF- - 

P. 458. v. 14. -ὅπως] πῶς Dindorf. secutus libros bonae no- . 

.tae. Conf. p. 28, 6. SCHARFER, ΄ 


P. 458. v. 14. ὅπως τοῦτο μὴ πεισόμεϑα] Sensus postulat 
μηκέτι πεισύμεϑα, non amplius patiamur. Et ita, opinor, inve- 
nit Ulpianus Schol. ad v. 18. πῶς ἂν ὁ δῆμος ἔτι μ ἢ ἀπατῷτο. 
Wolfius supplevit posthac. MARKLAND. Pro μὴ Marklandus tentat 
μηκέτι. Quo nihil opus; et auctoritas, quam vir doctus in Ul- 
piano quaerit, nulla est. Conf. ad p. 477, 2. Contra de Coren. 
p. 487. A. [ edit. Francof.] ovxér ᾿ ἐρωτήσω mutanda sunt in οὐκ 
ἐπερωτήσω. Maiore audacia Reiskius verba τῆς δωρεᾶς , quae ab- 
suut ab. Aug. 1., eiici iubet tanquam sefisus nimis angusti, quod 
non de sola donatione, sed omnino de iure quidvis constituendi 
auctor loquatur. Nempe id faciet tum, quum probata erit cor- 
xectio. Nunc postquam universe de re summa locutus est, ite- 
Yum. venit ad eam rem, cuius caussa paullum digressus érat, quae 
est optimorum scriptorum ratio. Sed vel dura subauditio verbo- 
rum τοῦ προβουλεύειν καὶ τοῦ χειροτονεῖν tali mutationi adver- 
satur. Post Avgíovg Par. 1. Àug. 1. Bav. Ben. Heisk. dant ἡμᾶς. 
Vulgatum ὑμᾶς magis placet, licet in reliquis prima persona hic 
frequentetur. FR. A. WOLF. 


P. 458. v. 14. πεισόμεϑα] πεισώμεϑα August. primus. REISK. 
V. Bremius ad p. 28, 6. scuaxrEn: 


P. 458. v. 15. ἀφαιρήσεται] ἀφαιρεϑήσεναι Bavaricus. REISK. 
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Notabilis error isque rarior. Sed quoties probabile est scribas in 
partem contrariam peccavisse? sCHAEFER. 


P. 458. v. 15. ἡμᾶς] Vulg. ὑμᾶς. ἡμᾶς Paris. primus, ÀÁu- 
gust. primus, Bavaricus. ἈΕΙ8Κ, scivit Fr. À. Wolfius: quod 
vehementer miror. SCHAEFER. 


P. 458. v. 15. [τῆς δωρεᾶς] τῆς δωρεᾶς absunt ab August. 
primo.. Inclusi uncis, quod ab optimis libris abest et est nimis 
angustum. Non de sola largitione, sed universe de iure quidvis 
constituendi loquitur, et τοῦ προβουλεύειν, τοῦ χειροτονεῖν e v. 12. 


.Subaudiendum reliquit. .&Ersk.  Uncos amovit Fr. A. Wolfius. 


Quod tantum abest ut probem, ut laudandum censeam Bekkerum, 
qui longius Beiskio progressus τῆς δωρεᾶς delsverit. sCHAEFER. 

P. 458. v. 16. εἰ τοίνυν vig —] Quodsi quis, iis rationibus, 
quas attuli, neglectis ac praetermissis, hoc «olum per se apud - 
animum, reputet etc. — Ad. ἀκύρους posthac suppl. τῆς δωρεᾶς. 
Eodem modo, quo κύριος, etillud ponitur cum casu secundo, 


. FR. A. NVOLY. ! : 


* 


- P. 458. v. 17. ποτε] Bekkerus:. ,,7: S. | Scripsitne Orator 


sStOvEQOY τὸ λυσ. ἡ sCHAXFER. 


- 


P. 458. v. 20. zo] τοῦ Paris. primus. nrrsx. 

P. 458. v. 23. πλείονας] πλείρνος August. primus. Rrisk.' 

P. 458. v. 23. προσῆκε] προσήκει Paris. primus, August. 
primus, Bavàricus, Pannon. Obsopoei, Venet. Ital. nx1sk. V. not, 
sequ. SCHAEFER. ἢ 


P. 458. v. 28. προκαλεῖσϑε] προκαλεῖσϑε hic est futurum. 
προκαλεῖσϑε — ἀπείρξετε. lta versio Italica: Perche con lhono- 
rare molte persone molti a. farvi beneficio provocherete. Corrige . 
ergo interpretem , qui reddit /nvitantur. Atque hinc fortasse de- 
prehendes necessitatem legendi προσήκει cum Obsop. Ven. Ital. 
Lutet. o. pro προσῆκε editionum , credo, omnium. Porro hic 
Manutius cum Felic. et Lindenbr. habet expressius aliquanto: ἐκ 
δὲ τοῦ μηδενὶ μη δὲν, μηδ᾽ dv ἄξιος qj, διδόναι. ut tu leges, nul- 
lns dubito, in futurum. lta verba ipsa legis, prout recitantur 
p. 488, 27. s. περὶ τοῦ μηδενὶ δεῖν μηδὲν διδόναι, μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν 
πράξῃ. TAYLOR. προκαλεῖσϑε etsi futurum est, idcirco non debe- 
mus cum Tayloro προσῆκε mutare in προσήκει. Atticorum est 
pervulgatus mos usurpare imperfecta ἐχρῆν, προσῆκεν; εἰκὸς ἦν, 
ubi itidem Latini debebat, oportebat, decebat. De Graecis conf. 
Dorvill. ad Chariton. p. 610. Bectius deinde Taylorus cum Mark- 
lando post μηδενὶ restituendum vidit μηδέν, nemini quidquam; 
ne.si dignus quidem sit. Atque ita loqui solent, idque et infra 
occurrit in verbis legis p. 488, 97. s. ΤῈ, 4. wonr. Non Áttico- 


' rum iste mos est, sed omnium Graecorum scriptorum, imperfe- 


, ctis illis utentium, ubi imperfecti temporis locus est, praesentibus, 


ubi praesentis: nec cogitandum de enallage temporum, . ridiculo 


, . 
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sibilisque explodendo comniento Grammaticorum. Hic quideri 


4 


praeferam προσήκει. SCILAEFER. . 


P. 458. v. 28. προκαλεῖσϑε!]} προκαλεῖσϑαι August. primus. 
REISK. προκαλεῖσϑ'᾽ Bekker. sCHAEFER.. 


P. 458. v. 25. μηδενὶ pgülv] Vulg. μηδενὶ. Post μηδενὶ ad- 
dunt μηδὲν August. primus, corrector Weimaranus, Lindenbr. 
' Felic. P. Manut. - quod Taylorus appellat expressius. Correxi 
. μηδενὶ μηδὲν, μηδ᾽ ἂν. --ο. nemini quicquam, na δὲ quidem di- 
gnus sit, REISK. V. not. ad v. 5. sCHAEFER. 


P. 458. v. 25. ἢ] εἶ August. primus. Forte voluit i . 


CEISK. 


P. 458. v. . 96. πρὸς δὲ vost καὶ δι᾽ ἐκεῖνο) Scil. εὕροιτ᾽ ἄν 
τις *) μᾶλλον ἐκεῖνο λυσιτελοῦν. Sequitur iam ratio altera, ad - 
-ilud δεὼ τί referenda. Nunc autem quam subdole noster adver- 
sarium pungat, vide: .Leptines stultitiam a vobis haud alienam ὦ 
putare videri debet : stultitiae tamen probrum facilius ferri po- | 
test, gm malitiae et improbitatis etc. Certe hoc sibi vult Ora- 
tor. lam si credamus, quod credere licet, non minus quam hodie, - 
idm tum ig populo Atheniensi fuisse, qui improbi, si id vitare , 
non possent, videri mallent quam stulti, ing geniosissime sententia: 
videbitur expressa. Sed vtnustatem loci magis sentias compa- 
rando inepto Aristide, qui rusticé impingit $: 17. Noster autem 
lus ac similibus, quasi temere interiectis, iam nunc auditorum 
animos praeparat ad novam legem suam, «qua simul et. εὐηδείαφ᾽ 
et κακίας ignominiam ainolietur. ἘΠ. A. woLr. Vereor ut vocem 
“εὐήϑεια recte interpretatus sit s/uZtitiam.: Est, opinor, simpé- 
citas, gutmüthige Einfalt, moresque cum moribus comparan- 
tur: ut nihil hic subdoli sit, quo noster adversarium pungat. 
Sententiam dicas moratam, non ingeniose expressam. SCHAEFER. . 

P. 458. v. 28. ξαυτοὺς] αὐτοὺς Paris. primus, Bavaricüs, 
REISK. 

P. 459. v. 3. ἐκεῖνο] Vulg. ἐκείνῳ. ἐκεῖνο Paris. primus, 
August. primus, Bavaricus, corrector. Weimaranus, nEISK. 

P. 459. v. 6. τινας] τοὺς Paris. primus, Quod si pro enclitico 
habeatur, possit ferri. g£rsk, Sed quis habebit pro enclitico ? 
SCHAEFER. 

P..459. v. 5. τοὺς χρησίμους ὄντας  οὖνος de rep.- optime 
neritos, qui alibi vocantur χρηστοί. Vid. Zeun. ad Xenoph, R.' 
Athen. p. 83. Occurrit tamen οἵ: illud, licet rarius, ut in Isaeo 
ap. Dionys. Iudic. de Isaeo f. 8. ne quis id habeat vitiosum. 

: Ita infra qui p. 491, 27. sunt χρήσιμοι, ii paullo post **) dicun- 





- 


*) Sic ille. Sed &UQOLT y. 22. est εὕροιτε, non ἐὕροιτο, qui foret sóloe- 
cismus. SCHAEFER. 
. **) ut hic v. 10. scBAEFER. 


bj 
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tur χρηστοί. Alia ratio est formulae χρήσιμον αὐτὸν ἐταρασχεῖν, 


'Jandus ad Euripid. Suppl. 887. Αἱ nonne in hac periodo vitiose 
. inculcatur id, quod praeterire se velle antca Orator dixit? “Ὅτε 


μὲν τινῶν κατηγοροῦντα πάντας ἀφαιρεῖσϑαι τὴν δωρεὼν τῶν ἀδί- 


«ov ἐστὶν, ἐάσω. Sane eadem nunc proponitur res, sed modo 
proponitur non eodem. Ilic τὸ ἄδικον rei respicitur, hic τὸ ἄλο- 
γον. FR. Ae WOLF. 


P. 459. v. 7. τούτου] τούτων Paris. primus et quintus, Àu- 
gust. primus, Bavaricus, Lessing. rovrov, Leptinis puta. τούτων, 
Leptinis et sociorum eius. Quod perinde est. nEISK. xoxo τὸν 
τούτου λόγον, ex sententia istius, Leptinis. Nimirum in graecis 
Oratoribus pronomen οὗτος notat et iudicem et clientem et ad- 
versarium, quum latine zs£e dicatur de adversario, Aic de cliente 


"quae passim occurrit in hac Oratione, de quo usu notavit Mark- - 


€t iudice. Vid. Aeschin. et Demosth, Orr. de Coronz, Ciceron. | 


pro Rosc. Amerin. et alibi passim. Lectionem autem nostram prae- 
fero alteri τούτων. FR. A. WOLF. 

nihil praeter ceteros praeciput manserit. quand les bons eitoyena 
m auront nul avantage sur les autres ; quand ils wy gagneront 
rien du tout., Usitatissima haec vis est locationum, πλέον ἔχω, 
ztÀéov ἐστί μοι vel is τινός, Vel πράττοντί τι. FR. K. WOLF. 


P.459. v. 8. πλέον] Bekkerus: ,,ὄ πλέον} μηδὲ πλέον S. — 


P. 459. v. 8. ὅταν --- οὖσιν quando viris reip. stud'losia. 


/ 


Dedit Dindorf. Sed μηδὲ quid hic valeat non intelligo. SCHAEPER. ' 


. P. 459. v. 12. οὐδ᾽ αὐτὸς] οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς August. primus, 
| sed rursus idem ἂν post ἀντείποι omittens. REISK. 


- P 489. v. 13. τὸν ἥμισύν) τὸ ἥμισυ m:ifi'go Lutetianae, Áugust. 
primus. nEIsE. τὸν ἥμισυν. τοῦ χρόνου. Formula est parum adhuc 
animadversa pro vulgari τὸ ἥμισυ τοῦ χρόνου, quod ipsum legitur 
in Aug.'1. et inter lectiones sine ullo signo codicis a Lambino i in 


margine appositas, quas simpliciter marg. Ben. vocabo. Stru- ' 


ctura est similis Thucydideae 1811, qua dicitur ὃ πλεῖστος τοῦ βίου, 


ὁ πλέων τοῦ στρατοῦ lib. I. c. 8. et 78. VIII. 48. eademque plane, | 


quae affertur in Álexidis verss. ap. Athen. II. P. 47. D. E ἥμισυς 
τοῦ βίου. Multo, frequentius pluraliter of ἡμίσεις τῶν ἱππέων et 
similia. FR. A. WOLF. Exemplis allatis hoc adde Herodoteum, zóv 
.9toÀÀov τοῦ χρόνου 1. 24. ipEM ἐπ dnd. V. quae congessi iu 
Bosii Ellips. p. 274. scHAEFER. . 


P. 450. v. 15. ἧς] Vidi necessarium et restitui, confirmante 
"KFelic. Manut. Ven. Lindenbr. Bodl. Ital. * Codd. Morel. et Scho- 


liasta Ulpiano. Vulgo legebatur οἷς, uti et in quibusdam Codd, , 


seribi testatur x Morelius lam par pari per omnia : reddi vides. ἧς — 





X) Vind. additur in Reiskii yariet; lection. SCHAEFERA, 


Ν 
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A 


ταύτης. πᾶσι"---τοὺς EU ποιήσανταρ. τὸ ἥμισυ »-- ὃ προστεθείκα-- 
μεν. Et verte: Cuius igitur beneficii dimidiata pars ad omnes: 


pertingit. etiam, nihi promeritos, istius partem illam, quam 
adiecimus in grótiam hominum bene de nobis meritorum, eam, 
inquam, eripiemus? Male hic Wolfius, αὐ vides ἢ). Male etia 

Hieron. Ferro, qui versionem Italicam adornavit: 4dunque quel 
commodo della metà, del quale etiandio partecipi sono quelli, 
che niente ci haànno fiovato, torremo not, dopo havergielo dato; 
coloro, i quali ci hanno fatto beneficio? TAYLOR. οἷς Aldina, 
unde repetit margo Lutetianae, Bavaricus, editio Wolfii. In Les- 
sing. alia manus ἧς, alia ἐξ ἧς dedit. ἧς, scilic. ἀτελείας vel 
δωρεᾶς: REISK. Sic ratiocinatur: Qmnes cives, etiam qui immu- 
aitate donati non suut, dimidiata tamen quadam immunitate 
fruuntur ex lege et more, e quo nemo nisi altero. quoque anno ad 
liturgias adigi potest. .lam illud, quod praecipuum habent ἐξ, 
qué immunitate donati sunt, haberi debet duntaxat pro dimidio, 


non pro toto et solzo. Et hoc tantulo dono ^os spoliabimus? 


| Plane est sententia, at argumentatio captiosior ; nec usquequaque 
vera i"). Bene. rem cepit Taylorus testituens ἧς pro οἷς , quod 
ex Ald. et Herv. Wolfianas occuparat. Sed ad ἧς οἱ ταύτης ex 
ἀτελής, quod prae oculis est, eliciendum ἀτελείας ***). Mox pro 
αὐτοῖς scripturam Aug. 1. αὐτοὶ induxit postreinus editor. Expli- 
cari quidem id posset, iunctum"cum προστεϑείκαμεν,, “864. dativus, 
si quid. video, hüic verbo magis necessarius est. τοῦτο, ὃ προστε- 


ϑείπαμεν αὐτοῖς, h. alterum dimidium, quod. ὁ ὦ lis superaddi- 


dimus donatióne nostra. FR. A. WOLF, 


P. 499. v. 17. αὐτοὶ] Vulg. αὐτοῖς. αὐτοὶ ÀÁugust. primus. 


Correxi αὐτοὶ , nos ipsiraet : sive id ad προστεϑείκαμεν referatur, . 


sive ad ἀφελώμεϑα. nEkiSK. αὐτοῖς cum Fr. Α. Wolfio restituit . 


Bekker. scHAEFER. . 
P. 459. v. 17. ἀφελώμεϑα] ἀφελόμεϑα August. primus. REISK. 
P. 459. v. 17. οὔτε γὰρ — πρέπον ὑμῖν] Aoc enim quum 
per se turpe est, tum, vobis maxime indecorum , Atheniensibus, 
quorum liberalitatem , fidem, tot alias virtutes totus orbis cele- 
brat..rn. 4. worr. 
I 459. v. 18. πρέπον ὑμῖν] ὑμῖν πρέπον Bekker. scuiErFER. 
P. 459. v. 90. ἀψευδεῖν] ἀψευδῆ habet Vindob. Ald. Ven. 
MSS. Felic. et Manut. et Codd. Regii fere omnes. ἀψευδεῖν Felic, 
Manut. Bodl. Cant. Heg. o. Lindenbr. TAYLOR. Vulg. ἀψευδῆ. 
ἀψευδεῖν : corrector Weimar. et Lessing. edit. P. Manutii, vulgata 


4 





*) in Latina versione adiecta editioni Taylorianae. scHAEFER. . 


**) Cur? Quippe est arithmetica: quales argumentationes non fallant. 
SCHAEFER. 


***) Vere: non δωρεᾶς. V. Porsonus ad Euripid. Hevub. 22. ΘΟΗΛΕΣΈΒ. 
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ad indicem relegata. "Vulgatam dat quidem August. primus , sed 
e correctione, vetusta scriptura erasa, quae videtur ἀψευδεῖν 
fuisse. Utramque lectionem dat Bavaricus. ἀψευδῆ potest quo- 
dammodo defendi, scilicet μέτρα xol νομίσματα καὶ βάρη δεῖ ἔχειν 
προχειρῆ vel tale quid subaudiendo. Verumtamen praefero 
ἀψευδεῖν, scilicet δεῖ **). Constructio est: νόμον [hoc est ἐν 
τοῖς νόμοις] γεγράφϑαι τὸ ἀψευδεῖν. abstinentiam « mendacio 
εἰ fraude in legibus esse atque imperatam. — Et sic quoque Vale- 
sius ad Harpocrat. p. 105. Possit quoque ἀψεύδει in imperativo 
verbi ἀψευδεῖν legi. abstine te a fraude et mendacio in foro, h. e. 
in rebus ad emtiones atque venditiones, contractus et sponsiones 
pertinentibus. nrrsE. Nauci nori facio ἀψευδῆ νόμον, etsi ita plu- 
rimi et scripti et editi, laudoque Wolfium, quod e Felic. nostrum 
reduxit. Imposuit librariis infinitivus sic ante νόμον positus. Tali 


'autem modo fere utuntur Graeci, vel accusativis addito, vel 


etium solo, quum legis aut psephismatis sententia breviter atfe- 
renda est, quo usu nihil in hoc genere solennius. lta νόμος 
ἀψευδεῖν est νύμος περὶ τοῦ ἀψευδεῖν , nec subaudiri debet δεῖ, 
Sed propter Reiskii notam -mire ingeniosam apponuenda haec vi- 
dentur latine. versa: Nonne inhonestum est, quum. lege sit ὦ 
vobis cautum, ne quis. in foro et in mercibus emendis vendendis— 
que fraude areret, quibus tamen in rebus sí qua fraus commit- 
titur, resp. nihil detrimenti accipit, populum eundem ipsum, 
qui illud. singulis civibus iniunxerit, in publicis negotiis eam 


Éegem non servare, idque etiam cum. magno detrimento suo? Ium 


simul videas, quam locum enervet Marklandi emendatio τὴν πό- 
λιν, τὴν αὐτὸν ἐπιτάξασαν,". scil. τὸν νόμον, .etiam si te minus 
offenderit ἐπιτάττειν νόμον, legem iniungere, praescribere, dare, 
quod graece bene dici ego nemini credam, ne Marklando quidem. 
Porro ipsam legem, quam noster attingit, et cuius custodes Athe- 
nis erant paxime “ἀγορανόμοι, ex Hyperide laudat Harpocratio 
in voc. κατὰ τὴν cyoodv ἀψευδεῖν. Et ut haec generalis erat lex, 
ita alae subinde latae, quae ad eandem partem publici ordinis, 
h. e. ad forum rerum promercalium, spectarent. Sed harum 
tenues sunt in scriptoribus, quos habemus, reliquiae. Conf. S. 
Petiti LL. AA. p. 495. Fn. 4. worr.- 

P. 459. v. 21. ip] ἐν ÀÁugust. primus. nEISK. 

| P. 459. v. 21. ἐφ᾽ οἷς — ψεύσεται) Nimirum si quis in foro 


' fraudatur seu mensura, seu pondere, seu aliqua re, damnum is 


facit. ἰδίᾳ, privatim ; δημοσίᾳ, fublice, nullum fit. Agitur de 
cuiusque pecunia privata. FR. A, WOLF. 


: *) Yoluit πρόχειρα. $CHAEFER. 

**) Multum fallitur: ἀψευδεῖν enim a v. φόμον ita regitur, nihil ut- 
subaudiendum sit. νόμος ἀψευδεῖν, ein Gesetz swahrhaft zu 4675: 
Xenophon Cyrop. I. 4. 28. Ἦ καὶ ἐν Πέρσαις vo βοβ ἐστὶν αὖ- | 
τος συγγενεῖς φιλεῖν; SCHAEFER. 
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. — P. 450. v: 91. ψεύσεται ] Bekkerus: » ψεύδεται S.« Satis 
placet, cum antecedat ἐστί, ΘΟ ΠΑΈΕΕΒ. 


- P. 459. v. 99. τὴν αὐτὴν ἐπιτάξασαν] Scribe τὴν αὐτὸν ν iul I 
τἀξασὰν, scilicet τὸν νόμον, quae eam legem privatis iniunxit, 
MARKLAND. Conf. Fr. À. Wolfius ad v. 20.. Ad ἐπιτάξασαν subaudi d 
ἀψευδεῖν. SCILAEFER. 


P. 459. v. 26. ἀπόλλυτεϊ Vulg. ἀπόλλυται.. ἀπόλλυτε August. 
primus, Bavaricus, P. Manutius, jadex Aldi, corrector Lessin- 
| gianus, Correxi ἀπόλλυτε ob sequentem. accusativum δόξαν χρη- 
᾿ στὴν, qui nominativo esset mutandus, si χρήματα haberetur, pro. 

nomiativo et ἀπόλλυται servaretur. REISK. 


.P. 459. v. 26. εἰ καὶ δόξαν] Malim εἰ μὴ | καὶ δόξαν ob prae- 
' cedens εἰ μὴ χρήματα. REISK. Propter illa, εἰ μὴ χρήματα, Reis- 
kius scribendum censet ἀλλ᾽ εἰ μὴ καὶ δόξαν χρ. Quod sanum - 
loci sensum detorquet. Primum puta totam hanc sententiam 
adiectam illustr andis verbis, οὐ μυκροὶν ξημίαν ὀφλήσειν μέλλου- 
σαν, tum iunge;*. οὐ μόνον σκεπτέον, εἶ pa] ἀπόλλυτε χρήματα, 
ἀλλὰ καὶ, εἰ ἀπόλλυτε δόξαν χρηστήν. Non enim illud tantum 
^ videndum. vobis est, an in, aliqua reiacturam nullam pecu- 
. miae faciatis, sed hoe quoque, an forte vere faciatis famae, qua 
optima nunc fruimini, Concedit ergo, pecuniae quidem iacturam 
publice non fieri ipmunitatibus tollendis, (declaraturus tamen 
postea p. 464, 15. ss., etiam nihil rempubl. ex ea re ditari,) at: 
nique fiet (iuquit)famae, fiet gloriae vestrae. Átque in hoc 
ipso est ξημία, eaque gravior quam pecuniaria, magisque liberali 
 auin» pertimescenda. FR. A. WOLF. Vulgata est sanissima. Sed 
.Jocum sic interpreter: JVonm enim (hac in deliberatione de tollen- 
dis immunitatibus) Z/ud tantum videndum est, an pecuniam, 
ducremini Σ sed etian ^oc, an famae iqpiuram faciatis. εἰ μὴ 
χρήματ᾽ ἀπόλλυτε 1. 4. εἰ χρήβανα σώξετε. SCHAEFER. 


P. 459. v. 28. τεκμήριον δέ" Τεκμήριον δέ, uti σημεῖον δέ, 

, φανερὸν δέ, in proximo membro plerumque sequente. γάρ, inter- 
dum tamen omisso, est: zdrgumentum, unde.hoo perspicitur, in 
promtu est... En voici la preuve. Couf. Bach. ad Xenoph. Sympos. 
IV. 17. Utrumque modum loquendi inprimis frequentat Áristo- 
teles. [Plenum ést, at minus usitatum, τελμήριον δὲ τούτου vO06 
ἐστίν. Et τόδε addit etiam Herodotus, ut Il, 58. Ex Jnd.] — 
lam egregic ad rem suam utitur fama liberalitatis ac fidei maio- 
rum. Cuiusmodi argumentis nihil fingi aptius potest ad inge- 
nium talium hominum, quales Athenienses erant. Quamvis euim 
paucorum ex illo populo fuisse videatur hic malus fastus, qui in 
antiquis slemmatis gentilibus nititur, universi tamen maiorum 

. actis et virtutibus ita superbiebant, ut, quaecunque de his omni- 
oque de prisca Athenarum nobilitate praedicarentür, ad se : 
. quisque pertinere putaret. Cuius utilioris superbiae testes habe- . 
mus plures praeclaras ῥήσεις i in scenicis poetis et lpra aliquót 


! 
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splendida. Isocratis, Lycurgi, nostri in Oret, de Corona et in aliis, 
᾿ et Menexeni Platonici exordium festivitatis atticae plenissiium. 


EB. A. WOLF. 
P. 460. v. 9. ἀνήλωσὰν] ἀνάλωσαν Bavaricus. REISK. 
P. 460. v. 2. οὐδένα} Aut deest οὐ μόνον ante hoc vocabu- 


Jum, aut certe subaudiendum est," Omitti οὐ μόνον solere, alio - 


quodam loco exemplis demonstravi. non souz discrimen nullum 


defugeri und ,'sed. etiam facultates ipsi suas intpenderunt. &EISK. 


Ante οὐδένα cave cuiquam credas quidquam excidisse. Solennis 


usus sic adhibet particulas ἀλλὰ καί, omissis οὐ μόνον, ubi maius. 


quid minori superadditur, qua eadem vi Latini interdum ponunt 


ead et. Exemplis hoc firmavit Hoogev. in Doctrin. Particc. gr. I- 


8. Propter gloriam nullum unquam periculum maiores nostri 
detrectarunt , sed et facudctates suas ipsorum ultro impende- 
runt. Ad rem conf. de Cor. p. 483. C. [ed. Francof] et p. 507. 
et in Androt. p. 710. E., ut alios locos mjttam. FR. A. WOLF. V. 
not. ad p. 220, 12. SCHAEFER, 


P. 460. v. 2. ἐξέστησαν] ὑπεχώρησαν Paris. sextus, quod est 
scholium. nzrsk. 


P. 460. v. 4. ταύτην — περιάπτει] Scilicet δόξαν. In δόξα, 


sicut lat. ama, inest media potestas, unde δύξά κακή, πονηρά, 


φαύλη. ταύτην capies.de ea, quae statim describitur verbis τρία 
γὰρ x. v. À. περιάπτειν de infamia vel labe, qua quem adspergi- 


mus, frequens est, unde óveidog-vel αἰσχύνην τῇ πόλει περιάπτειν." 


Quanquam verbum jn bonam quoque partem suummtur. ἘΠ. 4. woLr. 


P. 460. v. 7. ὅτε τοίνυν οὐδ᾽ ἐστὶν 4. v. 4.] Locura hunc e 
memoria sic recitat Aristides p. 358. ἵνα τοίνυν γνῶτε, oc οὐδέ 


ἔστι τοῦ τῆς πόλεως ἤϑους κύριον ποιῆσαν τοιοῦτον νόμον.. REISK. - 


P. 460. v. 8. ὑμετέρου] ἡμετέρου Paris. primus. ΠΕΙΒΚ. 


P. 460. v. 10. ἕν τὶ — διεξελθών] Wolfius vertit minus re- - 


cte: sí unum prius nostrae civitatis exemplum attulero. Immo 
hoc i ipso exemplo, quod i iamiam lecturi sumus, continetur demon- 


Stratio,-0tL οὐδ᾽ ἔστιν ὅλως τοῦ ἤϑους x. v. À. FR. 4. Worr. Recte 


vertit Hieronymus. Halensis interpres non advertit Oratorem 
scripsisse διεξελϑών, non διεξιών. Post exemplum sequitur de- 
monstratio v. 29. sqq. πῶς οὖν οὐ δεινὸν X. T. À. SCHAEFER. 


P. 460. v. 11. λέγονται χρήμαϑ᾽ of Τριάκοντα x. T. λ.] Citat 
hunc locum Aristides Τέχν. p. 184. et p. 121. nrisk. Bem praeter 
hunc nostrum memorant brevius quidem Xenophon Hellen. II. 4. 
19. et Plutarchus Lysand. p. 445. B., forsan et Lysias Or. XXX. 


p. 860., dihgentius Isocrates in Areopag. p. 225. ». cuius verba 


utiliter a lectore conferentur : Οἱ δὲ κρατήσαντες, καὶ μεθ ὅπλων ΄ 


κατιόντες (οἱ ἐν Πειραιεῖ) αὐτοὺς τοὺς αἰτιωτάτους τῶν κακῶν 
ἀνελόντες, οὕτω τὰ πρὸς ἀλλήλους (non ἄλλους, quod Auger. 
posuit in nupera editione. Vulgata idem sonat; quod P. 218. τὰ 


4fnnot. ad Demosth. T. 111. 
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“πρὸς σφᾶς αὐτούς.) καλῶς καὶ νομίμως διώχησαν ὥστε m 
ἔλαττον ἔχειν τοὺς ἐκβαλόντας τῶν κατελϑόντων. Ὃ δὲ πάντων 
κάλλιστον τεκμήριον καὶ μέγιστον τῆς ἐπιεικείας τοῦ δήμου" 'δανει- 
σαμένων γὰρ τῶν iv ἄστει μεινάντων ἑκατὸν τάλαντα nagd 
“ακεδαιμονίων εἷς τὴν πολιορκίαν τῶν τὸν Πειραιᾶ κατασχόντων, 
ἐκκλησίας γενομένης περὶ ἀποδύσεως τῶν χρημάτων, καὶ λεγόντων 
πολλῶν , ὡς δίκαιόν ἐστι διαλύειν. τὰ πρὸς τοὺς “απκεδαιμονίους, ᾿ 
μὴ τοὺς πολιορκουμένους, ἀλλὰ τοὺς δανεισαμένους, ἔδοξέ τῷ δήμῳ 
κοινὴν ποιήσασϑαι τὴν ἀπόδοσιν. In hac summa pecüniae et ' 
duo ceteri, quoslaudavi, concordant. Res acta referri debet ad 
Olymp. XCIV. 1. et 2. Fuerunt enim post cladem ad Aegospota- 
- mos Atheniensibus illatam duae factiones in urbe, altera, Trisin- 
"aviri et hos qui sequebantur, oligarchiae faventes, altera con- 
traria, popularem rationem amplexa. Haec Piraeeum occupatum - 
tenebat, inde primum 77 igintaviros, mox Deceniviros oppugnans. 
i; Prior factio ^vocatur passim οὗ Τριάκοντρ, οὗ ἐν ἄστει, οἵ ἐξ ἄστεος, 
of τὸν κύκλον ἔχοντες, oi τῆς ὀλιγαργίας ἐπιϑυμήσαντες;" posterior . 
οἵ ἐν Πειραιξῖ, οἵ ἐκ. Πειραιῶς, οὗ τὸν Πειραιᾶ κατειληφότες, of 
ἐκ Πειραιῶς κατελϑοντξς, oi δημοτικοί, ὁ δῆμος. Vide [socratem 
adv. Callimach. et Lysiam quavis prope pagina. làm centum ta- 
lenta ista mutua illi sumserant ad opprimendos adversarios. Notum 
autem est, post occupatum a Thrasybulo Piraeeum viclosque 
| TTrigintaviros, ut civitas discordiis concussa quamprimum .ad 
pristinum statum revocaretur, inter utramque partem conventio- 
nes factas esse et Jeperm oblivionis (μὴ μνησικακεῖν) iure- 
iurando sancitam. 'Haec sunt τὸ ὡμολογημένα nostri; quorum 
rationem optime docet Andocides de Myster. p. 89. 48. Conf. 
Isocrat. adv. Callimach. p. 557. aliosque locos signatos*in Tay- 
lori Vit. Lysiae p. 148. ed. Reisk. Amnestiae primum 14 exem- 
: plum in historiis occurrere plures animadverterunt, neque obstant, 
quae Ándocides prodit p. 54. de amnestia primi belli Persici tem- 
poribus, quod quidem nec publicum esse potuit, et magis ora- 
"torium est. ΣΕ. A. Worr. V. seq. corrig. “ακεδαιμονίων. SCHAEFER. - 

P. 460. v. 19. ἐν] Bekkerus: , du S.* Quod notabile. 
SCHAEFER. 

. . P. 460. v. 12. ἐπειδη] ἐπεὶ August. primus. REISK. 

P. 460. v. 12. ἐπειδὴ δὲ ἡ πόλις X. T. À.] Aristides p. 184- | 
locum hunc, omissis quibusdam, sic exhibet: ἐπειδὴ δὲ τὰ πρά- . 
γματα ἐκεῖνα κατέστη, πρέσβεις 7. —. REISK.  — | 

. P. 460. v. 12. δὲ] δ᾽ Bekker. .scuaxrzR. V 

P. 460. v. 15. συνῆλϑε] [ἦλϑε.] yo. συνῆλϑε. id quod Cod: 
Aug. nón pro varia lectione, sed, quod longe probabilius, pro 
scholio habet. *) rAvLon. Vulg. ἦλθε. συνῆλϑε Paris. quintus et 


» 
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*) Sic iudicamus nos homíues (neque miror: humanum est:) de rebus, e, - 
ques non licuit nobis, oculis nostris subiectas explorare, falso rumore 


ΜΝ . 
-— - ΄ D X 


N Bd 


ψ. 


- 


τι ͵ 


AD ORAT. ADV. LEPTINEM. , 83 
septimus, August. primus. Quod Fabricius seu. Wolfius | pro 
scholio habet. Correxi συνῆλϑε. |nx1sk.. ἐπειδὴ ἡ πόλις εἰς ἕν ἦλϑε. 
JPostquam. civitas ad concordiam: redierat. Reiskius novavit, 


- Augerio probante, συνῆλθε ex Par. 5. 7. Aug. 1. Temere. Nam 


Harpocratio explicans verba, εἰς ὃν ἦλθεν, ἀντὶ τοῦ μονόησεν, | 


. non alium quam hunc ipsum locum spectat, quod acute ram vidit. - 


Valcken. ad. Euripid. Hippol. p. 192. Satisque vim praepositionis 
exprimunt adiecta εἰς ἕν, etsi non ignoro , et isto pleniore modo 
Graecos loqui, v. c. Euripid. Phoen. 472. Aristides vero, ubi 
eandem ren tangit in Panathen. p. 166. Iebb., dicit ἐπειδη συνέ- 
βησαν.. Mox τὰ πράγματα ἐκεῖνα, res illae, quas satis nostis, tur- 


- bulentae, ὧν ἐγὼ οὐδὲν δέομαι μεμνῆσϑαι, οὐδ᾽ ἀναμιμνήσκειν 


ὑμᾶς τῶν γεγενημένων κακῶν; ut in eadem re Ándocides; loquitur 
l c. p. 88. Quoin loco, tribus futilibus coniecturis mactato, 
reliquit tamen Reiskius Πειραιέως, quod ex attico more mutan- 
dum fuit.in Πειραιῶς. Neque ad τιμωρίας magis opus i 101 est 
adiecto novo verbo, quam in Aeschin. de Cor. Pe 430. F. [ed. 
Francóf] ad vocem πράξεις. Superest ἐπειδὴ τὰ πράγματα pn 
στη; quum res ad. certum quendam statum redactae essent. Plane 
παταστήσασϑαι τὴν δημοχρατίαν est lat. constituere, ordinare 
remp. FBR..A. WOLF. ἦλϑε revocavit etiam Bekker. scHAEFER. 


. Ρ, 460. v. 16. ταῦτ᾽ ] Abest a Paris. primo, August. primo, 
Aristide, qui etiam alia i linius loci e memoria aliter vecjtat, alque 


vulgo leguntur. nEisE. 


'. P. 460..v. 16. λόγων δὲ γιγνομένων —] Puta in ecclesia ad 


eam rem consultandam convocata. τῶν μὲν factionem democra-. 


ticam signat, τῶν δὲ oligarchicam. Quae sequuntur verba, rovg 


' ἐξ ἃ ἄστεος, facile cuipiam possint suspecta videri. Αἴ ea bis testà- 


tur in exemplari suo se habuisse Aristides Árt. rhet. p. 444. et. 
456., et omnino talia perspicuitatis ergo addita non abhorrent ab 
optimorum auctorum conguetudine *). τσῦτο est pecuniam inpu- 
blicum conferre, ut statim ostendit clausula, τὸ κοινῇ διαλῦσαι᾽ 
Td. χρήματα. Quae verba si abessent, subobscure illud τοῦτο et | 
ipepte dictum foret. Nempe ita voluit Reiskius, locum codicis 
cuiusdam ope 810 pulchre corrumpens: τῶν δὲ τοῦτο πρῶτον 
ὑπάρξαι τῆς ὑμονοίας σημεῖον ἀξιούντων, κοινῇ διαλῦσαι τὰ χφή- 
pero φασι τὸν δῆμον ἐλέσϑαι, καὶ συνεισενεγκεῖν αὐτὸν, καὶ με- 
τασχεῖν τῆς δαπάνης, ὥστε μὴ λῦσαι τῶν ὁμολογημένών μηδέν. Ἢ) 
᾿ Wulgato etiam pairocinatur Aristides: Árt. p. 456., qui locum 





΄ 1 


decepti. Nihil aliud h. 1. est in Augustano, quam | quod illinc retuli, 
συνῆλθε, lectio ipsius texti, non scholium. : Scholiis interlinearibus 

plane carebat ille codex: REISK. | 
*) Post κελευόντων pone hypostigmen, ut vulgo factum. est. τοὺς d. 
ἄστεος est appositio. Opponuntur oi ἔν Πειραιεῖ v. 12. scnaEFER 


μὰ Rectam distinctionem restitui, - 'SCHAEFER, t. 


Ν 


N ὃ - 


84 Ὁ. ANNOTATIONES : 
totum expressit in: ;Declamat, Leptin. $. 67., sed pueriliter pro 
more Suo. FR. A. WOLF. 

P. 460. v. 18. ἄστεος] ἄστεως P. Manutius. nErsk. Bekke- . 
rus: μἄστεως S.'^ Ascivit Dindorf. V. not. ad Porsoni Oresten 
p. 44. et 68. ed. tert. Lips. ΒΟΗΛΈΡΕΒ. 

P. 460. y. 18. τοῦτο] id nempe, quod statim v. 20. comme- 
moratur, pecuniam in commune ; conferre, quo nomen contractum 
diluatur. nxisK. 

, Ρ, 460. v. 80. κοινῇ, διαλῦσαι τὸ ποινῇ διαλῦσαι Yr. A. Wolf. 
᾿ secutus Hieronymum. sCHAEFER. 
P. 460. v. 20. διαλῦσαι] διαλύσασθαι Aristides T P: 22. 
, REISK. 

ΟΡ, 460. v. 21. ἐλέσϑαι καὶ συνεισενεγκεῖν: Vulg. ἐλέσϑαι dvv- 
εισένεγκεῖν. ἐλέσϑαι, καὶ συνεισενεγκεῖν Paris. quintus. Sustuli 
commà post χρήματα et, post ἐλέσϑαι distinxi, addidique καὶ, ut 
haec sic senténtia: eos decrevisse pecunia collaticia debitum aes - 
diluere,.et contulisse quoque re vera. REISK. xol iure omiserunt 
Fr. A. Wolf. et Bekker. V. illius nota ad v. 16. scuaErEn.. 

P. 460. v. 22. ὡμολογημένων] ὀμωμσσμένων August. primus. 
Neque dubito idem in Paris..septimo quoque fuisse, licet ex eo 
proferat margo Lutetianae: ὁμωσμένων » quod nihili est. REISK. 
Vide ne Orator dederit ὡμολογημένων xol ὁμωμοσμένων. SCHAEFER, 


P. 460. v. 92. πῶς οὖν οὐ ) δεινὸν —] Tunc quorum caussa 
£am generose, tam liberaliter fecistis, hostes vestri fuerant; 
nunc qui exspectant; similem, liberalitatem, fautores sunt 
beneque de vobéís meriti. Tunc iliud fevistis, ne men- 
tiri videremini ; nunc idem faciundum, ut gra ti vi- 
deamini. Tunc res difficilis fuit, et pecunia priva- 
tim erogatdu; nunc nihil opus amplius, quam ut 
hovam legem abrogetis. 'Tot antitheta una hac periodo. 
inclusa sunt admirabili arte, cuius exempla in uno Demosthene 
exstant plura, quam in reliquis Oratoribus omnibus. Quae ars 
quantum valeat ad animos pellendos, nenio non sentit. Conf. 
Minucian. p. 732. rn. 4. worr. ᾿ 

P. 460. v. 24. ψεύσασϑαι] ψεύδεσθαι August. primus. REISK. 


. P. 460. v. 24. ταῦτα] Abest-ab August. primo. πειβκ. Omisit 
Bekker. scttAEFER. 

.. P 460. v. 24. εἰσφέρειν ἠϑελήσατε)] Perpauci ex iis, qui 
tunc pecuniam contulerant, huius iudicii lempus per aetatem 
potuerunt attingere. Nimirum haec est consuetudo Oratorum 
solennis, populum tanquam perennem aut perpetuam personam 
alloqui, eique ut ab ipso facta tribuere , quaecunque prioribus 
temporibus publice acta essent. TO ὑμεῖς ύταν εἴπω, τὴν πόλιν 
. λέγω, alicubi dicit noster. FR. A. WOLF. 

P. 460. v. 25. τὰ δίκαια ποιῆσωι vois εὐεργέται], Accedat 
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; 


exemplis huius constructionis quae congessit Matthiae Grammat. 
Gr. δ. 409. p. 557. ΒΟΗΔΛΕΡΕΒ. 
- P. 460. v. 26. ψεύδεσϑαι] ψϑύσασϑαι Paris. septimus, Au- 


gust. primus. REISK. 


P. 460. v. 27. μὲν] Postuly secundum *) addit Paris. primus 


τοίνυν. REISK. 

P. 460. v. 27. ovx ἀξιῶ] indignum censeo. V. H. Stephani: 
Thesaur. c. 2117. B. scuaErFER. | B 
 P.460.v. 27. τὸ — τῆς πόλεως 1j9oc] V. Thomas .Mag. 
p. 417. citatus etiam RBeiskio Ind. Graecit. P. 968. Conf. not. 
ad p. 461, 12. scHAEFER. ! 

P. 460. v. 27. ἦϑος) Abest a Paris. primo. mzisk, Seriba 
Codicis si omisit consulto, docte erravit. V. Bosii Ellips. p. 170. s. 
SCHAUFER. - 

P. 461. v. 1. οὐ τὸ οὔτε August. prinmus, nErsk. 

É. 461. v. 2. ἀλλὰ τὶ καὶ καλὸν πρᾶξαι} ἀλλὰ πρὸς τὸ τὸ 
καλὸν πρᾶξαι legit Lambinus. TA€Lon. Lambini index dat ἀλλὰ 
stoóc τὸ τὶ καλὸν πρᾶξαι. Vulg. ἀλλά τι ----. Correxi muíato tan- 
tuur accentu ἀλλὰ [Gxomo)v scilicet] τὸ [id est 0 m], sed Aoc 
quoque ue considerans , quidnam sit actu gestugue honestum. πρᾶ-. 
ξαι ést idem atque ὥστε πρᾶξαι, ad agendum. Est idem ac si 


dixisset: ἀλλὰ xol τοῦτο σκυποῦν, εἴ τι (vel ὅ τι) καλὸν πρὸς τὸ 


πρᾶξαι. REISK. ἀλλὰ τί καὶ καλὸν πρᾶξαι. &ed quid factu sit hone- 
stum. καί, non iungendum cum ἀλλά, abundat, ut post ví saepe. 


Vid. H. Steph. de Dialect. post Thes. L. G. p. 84. "ἢ Nihil: 


est mutatio in Ind. Lamb. prolata, ἀλλὰ πρὸς τὸ τί καλὰν πρᾶξαι. 

Nec Reiskium satis intelligo, nisi quod et hic inculcat, τέ poni 
pro à τι, in quem errorem et alios traxit, ut Burgessium ad 
Dawes. Miscell.crit. p. 398. Verum puto, praesertim in Atticis, 
quod | Reizius edicit Praef. ad Herodot. p. 16. ru. 4. worr. Tie 
pro ὕστις insoleus ap. Atticos. Sed eum usum utique habept 
Alexandrini, ut Callimach. Fragm. XXX. 9. et poetae Antholo- 
giae seriores. ΙΡῈΜ ἐπ Ind. Perperam in texiu Halensis cum 
Reiskiana τὸ. Bene Bekkerina τί. scHAEPER. 


|^ Ρ, 464. v. 9. τὸ δὲ τοῦ ϑέντος τὸν νόμον —] ϑυβαυά! ἦϑος ***). - 

τὸ ἄλλα, cetera, ceteroquin. οὐκ οἶδα, οὐδὲ σύνοιδα. Multa quis 
οἶδε de aliquo, fama ad se perlata, de, quibus dubitat, aut non 
audet pronunciare, vera sint an falsa, quae ipse quidem illi haud . 
σύνοιδεν, Verum alius σύνοιδεν alicui, h. c. conscius ei est eo- 





—- 


^f) Immo prius. SCHAEFER. 
**) V. Porsonus ad Euripid. Phoeniss. 1878. , ubi etiam hoc discas, 
καὶ falso dici a Wolfio abundare. scuAErEnD. 
, *) Aliter, sed perperam, Keiskius Ind. Graecit. p. 478. scuAExER. 


n 
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8. - ANNOTATIQNES 


1. 


rum, quae certó novit, et testis oculatus est eum perpetrasse, ἴα- ᾿ 
metsi eorum nihil per famam cómpererit. οἶδε, qui audivit, σύν- 
onda, qui vidit aut interfuit. Ita Reiskius, Ad σκοπῶν supplendum. 
τὸ τοῦ ϑέντος ἦϑος, ad τούτου autem τοῦ τῆς πόλεως ἤϑους. Post 
τοῦ νόμου non est quod addas τούτου, licet ita faciant Par. 5. 7. 
Aug. 1. marg. Bav. Ceterum iam nunc observes velim, quam 
tiunde et leniter Demosthenes "adversarium tractet. FR. A. WOLF. 


P. 461. v. 8. οὐκ οἶδα, — οὐδὲ σύνοιδα  Ῥεῖπβ, ad famam, 
posterius.ad conscientiam pertinet. Multa quis οἷδε de aliquo, 
fama ad se.perlata, de quibus dubitat, aut non audeat pronun-^ . 
ciare, certa sint et vera, an falsa, quae ipse quidem illi haud 
σύνοιδεν. "Verum ille σύνοιδεν alicui, conscius ei est eorum, 
quae certo novit, et testis oculatus sit, eum ista perpeirasse, 
tametsi eorüm nihil per famam compererit. οἶδε, qui audivit: 
σύνοιδε, qui vidit. REISK. / 


P. 461. v. 8. οὐδὲ λέγω — οὐδὲ αὐνοιδα] Haec syntactice 
cohaerent, utroque verbo regente accusativum φλαῦρον οὐδέν, - 
Quare subdistinctionem post οὐδὲν delevi. scHaErxn. 


P. 461. v. 8. φλαῦρον] φαῦλον Paris. primus. REISK. 


P. 461. v. 8. νόμου] Pone νόμου addunt rovrov Paris. .quin- 
tus et septimus, August. primns, margo Bayarici. nExsx. V. Fr. A. 
Wolfius ad ἵν. 9. scHAEFER. 


.. P. 461. v. 8. σκοπῶν ἢ Scilicet τὸ ET τοῦ “Δεπείνου. — 
, REISK. : 


- - 


P. 461. v. 6. τούτου] Scilicet τοῦ ἤϑους τῆς πόλεως. REISE. 


P. 461. v..6. κεχωρισμένον] discrepans, diversum. V. not. 
ad Poét. Gnom. p. 9^. scnAEFER. - 


P. 461. v. 6. φημὶ τοίνυν ἐγοὺ κάλλιον εἶναι —] "Adfirmo 
igitur pulchrius esse, Leptinem veStros mores sequi in abolendu ἡ 
lere, quam, vos istius in iubénda; atque etiam honorificentius. 
duco et isti et vobis, si vos, populus, adducatis Leptinem, ut . 
similis vobia esse videatur *), (h. e. a£ suos mores ad pubE- 
cos videatur componere y liberale ingenium civitatis induens 
ad hoc quidem tempus) quam si iste vos adducat, stb ut 
similes velitis. esse. ^ Locus excellens est urbanitate cavillandi, 
quam parum sensisse videtur interpres latinus. Hoc tamen mi- 
nus mirum : illud profecto mireris, Reiskium etiam post Taylóri 
observationem totum locum: tam, foede vitiasse, * transponendo 
δοκεῖν post ϑέσϑαι. Suggesserat scilicet Aug. 1. id vitium, or- 
tum, ut videtur, e duorum verborum similibus clausulis, ϑέσϑαι 


- 
ε 


*) Scilicet Wolfius δοκεῖν ἃ Reiskio perperam positum post icon 
retraxit pristinam in sedem post γενέσθαι. .Sic etiam -Bekker. 
.SSCHAEFER. ΝΞ "E " 


- 
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et γενέσϑαι.. Quod quibus artibus vir optimus defenderit, videat 
in Notis eius, qui volet. Vel ideo post ϑέσϑαι verbo δοκεῖν, 
locus non est, quod populus, quum Leptini cedens legem eius 
ratam habet, tum hominem, vere sequitur et imitatur, 
. non vide fur imitari: contra Leptines, si pro lege sua non 
nimiopere propugnat, si tolli eam facile patitur, decorae indoli 


civitalis similis ipse vzderz potest; esse. aulem similem un- : 


quam posse, id vero Orator oblique negat. Haec luce puto ' 


. cJariora esse; quamvis locus et Áugerio fraudi fuerit; ut omniuo 
tollere mallet δοκεῖν. Et post Aeschyleum illud, οὐ δοκεῖν ἄρι- 


στος, ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλει, nihil apud veteres frequentius oppositione ' 


verborum δοκεῖν et εἶναι. Unum addam, quod ipsum ignoratun 
Íraudem auxit: λυσιτελέστερον h.l. est uzilius ad honorem, hono- 
 rificentius, quo modo et συμφέρειν aliaque ex hoc genere plura 
leguntur haud raro. rn. 4. worr. 


P. 461. v. 8. περὶ τοῦ ϑέσϑαι. δοκεῖν [περὶ τοῦ ϑέσϑαι.} 
Cod. Augustanus habet περὶ τοῦ ϑέσθϑαι Óoxfiv. Nata certe ea 
varietas lectionis 'ex simili fere clausula in sententia sequente, 
Ὅμοιον αὐτῇ γενέσθαι δοκεῖν : ubi vox ista habet yim et elegan- 
tiam adinir abilem, quam parum consecu&i sunt Interpretes. Non 
ὅμοιον dixit γενέσθαι, quod oblique negat fieri posse, sed yevé- 
-GO«aL δοκεῖν. Praestat civitatem huic homini persuadere, ut mores 
. euos ad mores publicos adcommodare saltem videretur, quam eum 
civitati, ut sibi similis esse velit. Priorem partem sententiae mihi 
videtur Nannius maiore et perspicuitate et elegantia transtulisse: 


Quamobrem illud affirmaverim, longe pulchrius esse, illum vestros - 


. mores in abroganda lege, quam vas illius in constituenda, sequi. 
TAYLOR. Post ϑέσϑαι addit δοκεῖν August. primus , idem rursus 
. V. 40. omittens. Correxi ϑέσθαι δοκεῖν, contra v. 10. sustuli 
δοκεῖν post yevécoon , secutus auctoritatem Augustani, et hoc 


. maxime, quod τὸ δοκεῖν mélius cum κάλλιον quam cum λυσιτελέ- — 


στερον conveniat. Decus et honestas continetur τῷ δοκεῖν, opi- 


nione hominum, verum τὸ λυσιτελὲς, emolumentum hominum, 
magis re, quam opinione. Sententia est haec: Praeclarius αἷο * 


esqe ad famam, si (vel ut) videatur Leptinestvobis potius in 


lege. abroganda obsecutus esse, quam. ut vos videamini ei in - . 


roganda et. accipienda obsecuti esse; vobisque pariter atque illi 
. magis aie conducere, ut civitas Leptinem adducat ad. mores 


civitatis imitandum, quam, ut Leptines mores civitatis ad.suos. 


transformet. WEISK.  — 
, P. 461. v. 10. αὐτῇ αὐτῇ Diudoif. SCHAEFER. . 


- 


-Qod. Bekker. τοῦ τῆς πόλεως ἤϑους. SCHAEFER. 


b 461. v. 12. χρηστὸς) χρηστόν P. Manutius. REISK. 
P. 461. v. 19. ὡς ἐμοῦ γ᾽ ἕνεκα fovo] sit enim sane per me. 


- . Ν 


5 
- 


-ο 


P. 461. v. 11. ὁμοίαν) Post ὁμοίαν addit Lessing. τοῦ ἤϑους, 
noscio an ut scholium. mxisk, Nisi forte pertinet ad v. 18., ubi 


Ἕἕ 


88 ANNOTATIONES, 


. - - ᾿ : e e . δὼ P . . " . 
Particulae Zvexo usum hunc, Latinis ferme ignotun, plane Ger- 
"mani imitamur. FAR. 4. WOLF. Non nmitatio est, sed summa utzi- 


usque linguae, ut tot aliis in rebus, concordia. SCHAEFER. 


' P. 461. v. 12. βελτίων — τὸ ἦϑος] Solus Ven. Codex: fzA- 
vlov ἐστὶ τοῦ τῆς πύλεως ἔϑους. Cave sollicites. Receptam lectio- 


. nem tuetur Thomas Magister: Ἦθϑος οὐ μόνον ἐπὶ ἀνθρώπων λέγε- ᾿ 


ται, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πόλεως. ὡς 4ημοσϑένης » τὸ τῆς πόλεως ἦϑος, 


- ἤγουν τὴν κατάστασιν καὐ τὴν γεναιότητα. Lege γενναιότητα. 


Noster.p. 460, 27. τὸ τῆς πόλεως ἦϑος — ἀψευδὲς καὶ χρηστόν. 


et p. 476, 19. τοῦ τῆς πόλεως ἤϑους μνημεῖον ὦσι. Et ita scribit — . 
Plutarchus in Phocione statim ab initio: πολλὰ δὲ γράφειν xol 


λέγειν ἐναγκαξόμενος παρὰ TO ἀξίωμα τῆς πόλεως καὶ τὸ ἦϑος. 
Vindob. deest ϑος. rAvLoR. τὸ abest ab August. primo. nzrsk. 
Sermo patrius noster futurum praeferret ἔσται, ex usu Graecorum 
recte habet illud. τὸ ἦϑος absolute intell. κατὰ τὸ ἦϑος. Male 
Ven., βελτίων ἐστὶ τοῦ τῆς πόλεως ἔϑους. Quod ut refellat, Tay- 


lorus citat Thomam M. voc. ἦϑος. Vulgata lectio vera est, etiamsi 


forte Magister non huc respexerit, sed ad. p. 476, 19. 'aliumve 


locum quemcunque. ἦθος de civitate dici, non solum de homine. 
tralaticium puto. ΕΒ. 4. worr. Mirabilis annotatio, decens Graecu- - 
. lum illum, dedecens Interpretem Halensem. Quasi vero, quando 


46 civitate loquimur , non de hominibus loquamur. scHAEFER. 
- P. 461. v. 14. περὶ τοῦ παρόντος περὶ τοῦ νόμου παρόντος 


Codd. Regg. s. 4.: vel potius, ut ego iudico, τὸ νόμον erat in /. 


margine scholii gratia, quo pacto babetur i in Áug. TAYLOR. Falli 
tur. In tribus illis libris νόμου estin texto, παρόντος plaue ab 
ills abest. Neque recte percepit mentem eius ; qui Parisinam 
curavit, Wolfius in farragine ex eius margine referens περὶ τοῦ 
γόμου τοῦ παρόντος. REISK. ln Par. 5. et 7. atque Aug. 1. legi- 


tur περὶ τοῦ νόμου. E scholio illud et quidem malo, Est enim 


ἐτερὶ τοῦ παρόντος πράγματος. FR. A. WOLF. 

^ P. 461. v. 15. ᾧ μόνῳ μείξους εἰσὶν —] Tollitur per harc 
leger id ipsum, quo uno dona profecta a liberis populis prae- 
etant Ls, quae a ceteris imperiis conferuntur. -Honestatem dicit 
et stabilitatem. Perperam loco τῶν δήμων hic et postea in Par. 5. 


7. Aug. 1. est τοῦ δήμου. of δῆμυι sunt af πόλεις δημοκρατού- 


pevas 3). Unde iuncta saepe δῆμος, ὀλιγαρχία, τυραννίς. Hinc 
φαταλύευιν τὸν δῆμον (de qua formula olim nimio ardore pugna- 


'yunt Salmas. Misc. Def. c. 10. et Herald. Ánimadv. ad 1l. À. et 


R. III, 16.) h. e. τὴν δημοκχρατείαν, τὴν πολιτείαν. Ipsum enim 
πολιτεία θοἄθπλ eminentiore sensu usurpatur. Vide Harpocrat. h. v. 


», 
΄ 


— 


L 


*) Immo oi δημοκρατούμεναι πόλεις. Similes Wolfii soloecismos no- 


tavi supra p. 14. et 27. Eodem errore in titulo Fragmenti Epici 
B. post Homerica dedit "Ex τῆς Θηβαΐδος (πυκλεκῆρ): quod tetigi 
Ind. ad Gregor. Cor. p. 978. b. SCHAEFER. - 


/ 
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- Mox forsitan quis femininurà διδομενῶν *) exararo malit, rola- | 
tum ad δωρεῶν. Sed neutrum genus non abhorrct ab usu, ean- 
demque iuncturam, quae h. l. est, habemus plane de Cor. p. 481. 
C. [ed. Francof.]. Ceterum nullim Oratóres occasionem negligunt 
demonstrandi, quanto praestabjlior democratia sua sit oligarchiis 
et monarchiis omnibus. Conf. v. c. de Rhodior. libert. p. 146. In 
Androt. p. 706. E. In Timocrat. p. 798. C. Aeschin. in Cte- 
»5iph. et in Tijmarch. princc. rm. 4. wor. 


P. 401: v. 15. τῶν δήμων] τοῦ δήμου Paris. quintus et se- 
ptmus, August. primus. Et sic quoque v. 21. Quod Fabricio non 
placet. ΒΕΙΒΚ. 


P. 461. v. 16. πολιτειῶν ] πολιτῶν August. primus. , Quod 
merito Fabricio seu Wolfio displicuit, nEisk. 


P. 461. v. 20. τιμᾷν] τιμᾷν nilil est. Forte: τῇ μὲν ydo 
χρείᾳ τῇ τῶν — δωρεὰς ol τύραννοι — δύνανται νικῶν, utilitate — 
supertores esse possunt; cuius rei sequitur ratio; et respondet 
in sequente cormmate βελτίους εἶναι. νικᾷν, superiorem esse, prae- 
stare, ut p. 500, 9. Sensum vidit Wolfius: sed liuguae. Graecae 
.vatio habenda fuit, quam, vir ille doctissimus iu versione sua 
saepissime neglexit: unde (quod necesse erat) a mente Demo- 
sthenis saepissime quoque aberravit. mAnkLAND. Ego vero vul- 
gatam servo. Sententia est: Nemo potest magis aliquem ornare, 
quam tyranni. -et optimates, usum solum et fructum si spectes, 
- quein percipiunt bi, qui ab xs ornantur. τιμᾷν est aliquem ornare 
quocunque honoris, beneficii, muneris, oíficii genere, Affirmat 
ofaior penes regulos plura esse et splendidiora munera, quibus 
eos, quos velint, orncnt, quai penes liberas civitates: cuius- 
modi sunt pecuniae et quicquid pecuniarum aílatim et repente 
affert, praedia, munera in rep. fructuosa: quos autem civitates 
conferant honores, cuiusmodi sunt statuae et hae paene solae, ho- 
norificos quidem ait illos esse, scd steriles, speciem g gloriae haben- 
tes,, sime veritate emolumentorum. RÉISK. τιμᾷν "nihili putans : 
Marklandus emendat νικᾷν, « cui opinioni dicit favere verba, quae 
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*) Sed i ipsum διδομένων vulgo habetur etiam pro feminino perinde ut 
ἐρχομένων in locutione μελισσῶν ἐρχομένων ; de qua nos docet prius 
inaudita Ilermannus Aduotatt. ad. Viger. p. 716. Alia omnia tradunt 
Anecdota Bekkeri p. 1261. Quam veterum Technicorum doctrinam 
recentiorum optimi quique sequuntur, ut Buttmannus Grammat. ec. 
edit.-10. (1822.) p. 51. Grammat. Gr. mai. T. I. p. 145. 146. 
Struvius Grammat. Ὅν. T. I. p. 296. Sed graviora etiam liaec aetas 
in elementis Graccae Grammaticae ,novavit. Velut cum Thierschius iu 
Pindaro scripsisset περταετηρί 9^ ὅπως, ᾿Ελλά ϑ᾽ εὑρήσεις etc., ego- 
que speciminibus typothetarum corrigendis intentus talia ad vulgarem 
lormam revocassem, qnod calami viderentur errores, errasse me ipsum 
didici e Corrjgendis T. IT. p. 549. 851. nuperrimeque docuit me 
Boeckhius Inscriptt. I. 1. p. 82. s. scuarrzA. 
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sequantur, τὰς παρὼ τῶν δήμὼν δωρεὰς οὔσας βελτίους. Ti οὔσας 
βελτίους nihil aliud sonare quam νικῴσας. Attamen haec non, 
favent, quod et Reiskius vidit. τιμᾷν vivo est aliquem donare. 
seu praemiis afficere qualibuscunque, unde pari vi τιμὴ et δωρεά. 
Conf. p. 458, 18. ss. 459, 5. s. 482, 25. ss. 494, 65. s.. Sie illa, 


οὗ τύραννοι μαάλιατα δύνανται τιμᾷν τῇ χρείᾳ τῶν εὑρισκομένων 


. τὰς δωρεάς," accipe: tyranni suos . afficere valent mazrori- 
"bus praemiis, quam liberi populi ; j 7naioribis , δὲ respexerzs 


emolumentum eorum, qui donantur. τῇ χρείᾳ b. e. ὠφελείᾳ, λυσι- 
τελείᾳ, κέρδει. ΑἸῖο modo eadem efferri potuerant: ef παρὰ τῶν 
τυράννων τιμαί εἶσι μέγισται τῇ χοείᾳ etc. Nempe quod abundant 
opibus et nutu suo omnia regunt, sibi addictis principes munera 
dafe possunt Incrosiora, quam libera civitos, cuius.dona ad spe- 
ciem quidem honoris splendida sunt, sed fere sine veritate emo- 
lumentorum. In animo hunc locum habuit fulianus Or.l.p.81, 
ut docte ibi Petavius monuit. rn. Δ. WorLr. 


P. 461. v. 21. τιμῇ] significationem g grati animi memorisque 


, 8i spectes, qui, quem honoris signo aliquo externo afficiat, eum 


velit a«se ornari et inler omnes constare de suo erga eum studio. 
REISK, ! 


P. 461. vi 21. καὶ τῇ ᾿ βεβαιότητι  Absunt ἃ Paris. primo. 
REISK. | 


P. 461. v. 23. ἐν ἰσηγορίᾳ} Notum est ἰσηγορίαν esse libe- 
rorum populorum , in quibus παντὸς πολίτου ἐστὶ τὸ προσελϑεῖν. 
τῷ δήμῳ καὶ λόγου τυχεῖν, ut scilicet Demosthenes de Οὐχ. p. 474. 
D. [ed. Franeof]. Ideo frequenter iunguntur ἰσηγορία et ἐλευϑε- 
οἷα. FR. A. WOLF. - 


P. 461. v. 25. ὑπὸ — ϑαυμάξεσϑαϊ] At , &avudteo9o , qui 
aliter fiat quam dg ἑκόντων Scilicet verbo nunc inest notio 
τοῦ τιμᾶσϑαι, quod in proclivi est videre. Tta p. 490; 8. μήτε 
τιμῶντες μήτε ϑαυμάζοντες. FR. A. WOLF. Sed hic ipse locus osten- 
dit verba non esse synonyma: synonyma enim non licet disiungi 
particulis negativis. Recte dicitur, ut hoc utar, πρἄττειν καὶ πον- 


εἶν: non dicitur ὀδτε πράττειν οὔτε ποιεῖν. “ἑκόντα ϑαυμάξειν 


τινὰ est adiquem sic admirari , ut Aoc ultro prae £e c feras, 1 non 


 premas inwidiose. scuAEFER. 


P. 461. v. 97. ἐκείνοις ] Infellige apud capientes munera a 
tyrannis; vel et apud tyrannos ipsos. nEIsK. Hoc est roig τυράν- 
foi καὶ τοῖς τὰς ὀλιγαρχίας- ἔχουσι. Nempe donorum, uti collatio, 
sic ademtio facilior est, ubi upnus imperat aut pauci; difficilior in 


᾿ rebuspublicis, ubi res a inultorum suffragiis pendent. rn. 4. WOLF. 


Càpientes munera ; ut lReiskio visum est, non posse intelligi satis 
docet oppositum ὑμῖν. SCHAEFER. 


P. 461. v. 28. ὑμῖν] ἡμῖν corrector Weimaranus. n&IsK. 
P. 461. v. 28. λάβῃ] λαμβάνῃ Paris. primus. REISK. 
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P. 469. v. 1. ὑπῆρχε) Sic etiam Bekker. e libro optimo. 
ὑπῆρξε Reisk. et Fr. A. Wolf. scuAEFER. 

. P. 469. v. 1. τὸν γοῦν ἄλλον χρόνον ] H. e. τὸν , παρελϑόντα 

χρόνον. Invidiose adiectum. Ita semper, ut puto, ό ἄλλος χρόνος 

de praeterito, non de futuro tempore, ubi est ὁ λοιπός. FR. A4. 

woLr. Unde ἄλλοτε, a/io tempore, sc. praeterito, IDEM in dnd. 

Sensus: priusquam Leplines lege sua novi moris auctor fieret. 


, SCHAEFER. 


P. 462. v. 1. γοῦν) Abest ab August. primo. REISK. 


P. 462. v. 2. νόμος, οὗτος] Post νόμος distinxi, ut appareat 
sententiam esse generalem. —Quaecunque. igitur lex fidem. tollit 
donorum, ea —. Vulgaris distinctio, magis ctiain qua usus est 
Fr. A. Wolfius νόμος οὗτος a reliqua oratione secludens hypo- 
sügmis, sententiam facit specialem soli aptans legi Leptinisv 
SCHAEFER. 


P. 462. v. 2. εἰσὶν] εἶναι Paris. primus. nEISK.- 


P. 462. v. 3. τοῦτο] ταῦτ " August. primus. Sed obstat prae- 
missum ᾧ μόνῳ. REISK. τοῦτ᾽ Dekker. sCHAEFER. 

P. 469. v. 8. καίτοι τῶν ἀπασῶν x. t. A.] Cum in aliis De- 
mosthenis orationibus multae sunt verborum traiectiones a Lati- 
nitate nonnihil abhorrentes, tum vero in.hac: quas ommes, 
demonstrare si vellem, :ne pueris solis haec scribere potius quam  * 
. studiosos adolescentes admonere viderer, verendum esset. Sed. 
quasdam tamen notare quid vetat, cum parum attentos, licet - 
doctos ; interdum levicula. quaedam decipiant? Sic igitur haec 
. ordina: καίτοι ἂν ἀφέλῃς πολιτείας ἡστινοσοῦν τῶν ἁπασῶν τὸ. 
κομίξεσθαι χάριν etc. x. wonr. Verborum, ut putat, traiectorum 
verum ordinem Wolfius hunc docet esse: καΐτον ἂν ἀφέλῃς —. 
Traiectio non ita magna est; certe verba, τῶν ἁπασῶν, quippe 
in quibus summa sententiae sit ac vis 'oppositionis, vix longius .- 
ab initio removeri poterant. τὰ καϑεστῶτα status est et consti-. 
 tulio reipublicae, quae obtinet. Et qui h. 1. sunt εὖνοι τοῖς xa- 

ϑεστώσι, hos Isocrates Áreop.,p. 911. dicit τοὺς ἀγαπῶντας μάλι-- 
στα τὴν καϑεστῶσαν πολιτείαν. Iam ad illud καϑεστώτων refer 
αὐτῶν. Vis pronominis ταύτην circumscribegndo intelligetur : αὕτη 
μεγίστη ἐστὶ τῶν καϑεστώτων͵ φυλακῇ ; δηλονότῃ τὸ τοὺς εὔνους 
τοῖς καϑεστῶσι κομίξεσϑαι χάριν᾽ ταύτην δὴ φυλακὴν ἀφῃρη- 
κὼς ἔσῃ. Quanquam e qualibet civitate, ne. de solo, populari , 
statu dicam, δὲ iud institutum sustuleris , ut ftrraemiüis ornen-. 
tur , qui sint praesentis status rerum tuendzc studiosiores , ipso 
facto iliius firmissimum praesidium siestuleris. FR. A. WOLF. 
| P. «462. v. 9. ἡστινοσοῦν) ἧς ἄν τινος Paris. primus et septi- 
mus. ἧς τινος ἂν August. primus. REISK. ἡσάντινος Bekker. 
SCHAEFER, | 

T. 469. v. 6. ἀφέλῃς  ἐξέλῃς Paris. primus, August. pri- 

mus, index P. Manutii. REISK. | 
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sequantur, τὰς παρὸ τῶν δήμων δωρεὰς οὔσας βελτίους. Ibi οὔσας 


βελτίους nihil aliud sonare quam νικῴσας. Attamen haec non. 


favent, quod et Reiskius vidit. τιμᾷν mwo est aliquem donare 


seu praemiis afficere qualibuscunque, unde pari vi τιμὴ et δωρεά. 


Conf. p. 458, 18. ss. 469, 5. s. 482, OD. ss. 494, B5.s. Sie illa, 


| οἱ τύραννοι μάλιατα δύνανται τιμᾷν τῇ χρείᾳ τῶν εὐρισκομένων 


. τὰς δωρεάς, accipe: tyranni suos.aff icere valent marori- 
"bus praemiis, quam liberi popu ; j maioribiis , δὲ respexeris 


emolumentum eorum, qui donantur. τῇ χρείᾳ h. e. ὠφέλείᾳ, λυσι- 
τελείᾳ, κέρδει. ΑἸ1ο modo eadem efferri potuerant: ef παρὰ τῶν 


opibus et nutu suo omnia regunt, sibi addictis principes munera 
dafe possunt Incrosiora, quam libera civitas, cuius.dona ad spe- 
ciem quidem honoris splendida sunt, sed fere sine veritate emo- 
lumentorum. In animo hunc locum habuit fulianus Or. 1. p. 81, ^ 
ut docte ibi Petavius monuit. rR. A. WOoLr. 


P. 461. v. 21. τιμῇ] significationem g grati animi memorisque 
8i spectes, qui, quem honoris signo aliquo externo afficiat, eum 
velit ase ornari et inter omnes constare de suo erga eum studio. 
REISK, | 


P. 461. v: 21. sol τῇ βεβαιότητι]  Absunt ἃ Paris. primo. 
REISK. 


P. 461. v. 93. ἐν ἰσηγορία} Notum est ἰσηγορίαν esse libe- 
rorum populorum , in quibus παντὸς πολίτου ἐστὶ τὸ προσελϑεῖν 


τῷ δήμῳ καὶ λόγου τυχεῖν, ut scilicet Demosthenes de Οὐχ. p. 474. 


D. [ed. Franeof.]. Ideo frequenter iunguntur ἰσηγορία et ἐλευϑε- 
οἷα. FR. A. WOLF. 


P. 461. v. 26. ὑπὸ — ϑαυμάξεσϑαϊ] At ,ϑαυμάξεσϑαι. qui . 
aliter fiat quam ὕφ᾽ ἑκόντων ἢ Scilicet verbo nunc inest notio 
τοῦ τιμᾶσθαι, qdod.in proclivi est videre. Tta p. 490; 8. μήτε. 
τιμῶντες μῆτε ϑαυμάζοντες. FR. A. WOLF. Sed hic ipse locus osten- 
dit verba non esse synonyma: synonyma enim non licet disiungi 


particulis negativis. Recte dicitur, ut hoc utar, πράττειν καὶ ποι- 


εἶν: non dicitur ὀὔτε πράττειν οὔτε ποιεῖν. ἕξκόντα “ϑαυμάζειν 


τινὰ est aliquem sic admirari ,' ut hoc ultro prae te c feras, Ὁ non | 
préreas invidiose. sciAEFER. 


, P. 461. v. 27. ἐκείνοις 1 Intellige apud capientes munera a 
tyrannis ; vel et apud tyrannos ipsos. ἈΕΙ8Κ. Hoc est τοῖς vvQev- 
foi καὶ τοῖς τὰς ὀλιγαρχίας- ἑχουσι. Nempe donorum, uti collatio, 
sic ademtio facilior est, ubi unus imperat aut pauci; difficilior in 


' rebuspublicis, ubi res a inultorum suffragiis pendent. rn. 4. WOoLr. 


Càpientes munera ; ut Reiskio visum est, non posse intelligi satis 


docet oppositum ὑμῖν. SCHAEFER. 
P. 461. v. 28- ὑμῖν} ἡμῖν corrector Weimaranus. ngisK. 
P. 461. v. 28. λάβῃ] λαμβάνῃ Paris. prius. nEISK. 


y 


τυράννων τιμαί εἶσι μέγισται τῇ χρείᾳ etc. Nempe quod abundant 
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P. 4692. v. 1. ὁπῆρχε] Sic etiam Bekker. e libro optimo. 


ὅπῆρξε Reisk. et Fr. A. Wolf. scraEFER. 


P. 469. v. 1. τὸν γοῦν ἄλλον χρόνον ] H. e. τὸν , παρελϑόντα 
χρόνον. Invidiose adiectum. Ita semper, ut puto, ὁ ἄλλος χρόνος 
de praeteritó, non de futuro tempore, ubi est ó λοιπὸς. FR. A. 
woLr. Unde ἄλλοτε, alio tempore, sc. praeterito. IDEM Zu Ind. 
Sensus: priusquam Leptines lege sua novi moris auctor fieret. 


P. 462. v. 1. γοῦν) Abest ab August. primo. REISK. 


P. 469. v. Ὁ. νόμος, οὗτος] Post νόμος distinxi, ut, appareat 
sententiam esse generalem.  Quaecunque. igitur lex fidem tollit 
donorum, ea —. Vulgaris distinctio, magis cliain qua usus est 
Fr. A. Wolfius νόμος οὗτος a reliqua oratione secludens hypo- 


stipmis, sententiam facit specialem soli aptans legi Leptiniss. 


SCHAEFER. 

P. 462. v. 2. εἰσὶν] εἶναι Paris. primus. nEisk. 

P. 462. v. 3. τοῦτο͵] ταῦτ " August. primus. Sed obstat prae- 
missum o μόνῳ. REISK. τοῦτ᾽ Bekker. sCIAEFER. 


P. 462. v. 8. καίτοι τῶν ἁπασῶν x. τ. 4.] Cum in aliis De- 
mosthenis orationibus multae sunt verborum traiectiones a Lati- 


mtate nonnihil abhorrentes, tum vero in hac: quas onmes, 


demonstrare si vellem, :ne pueris solis haec scribere potius quam 
studiosos adolescentes admonere viderer, verendum esset. Sed 
quasdam tamen notare quid vetat, cum parum attentos, licet 
doctos , interdum levicula quaedam decipiant? Sic igitur haec 
. ordina: καίτοι ἂν ἀφέλῃς πολιτείας ἡστινοσοῦν τῶν ἁπασῶν τὸ 
'κομίξεσθαι χάριν etc. πὶ wonr. Verborum, ut putat, traiectorum 
verum ordinem Wolfius hunc docet esse: καίτοι ἂν ἀφέλῃς —. 
"Eraiectio non ita magna est; certe verba, τῶν ἁπασῶν, quippe 


in quibus summa sententiae. sit ac vis 'oppositionis, vix longius.: 


ab initio removeri poterant. và χκαϑεστῶτα status est et consti-. 
£utio reipublicae, quae obtinet. Et qui h. 1]. sunt εὖνοι τοῖς κα- 
Θεστῶσι, hos Isocrates Áreop.,p. 211. dicit τοὺς ἀγαπῶντας μάλι-- 
στὰ τὴν καϑεστῶσαν πολιτείαν. Jam ad illud χκαϑεστώτων refer 


" αὐτῶν. Vis pronominis ταύτην circumscribegdo intelligetur : αὕτη 


μεγίστη ἐστὶ τῶν καϑεστώτων͵ φυλακή , δηλονότι τὸ τοὺς εὔνους 
τοῖς καϑεστῶσι κομίξζεσϑαι χάριν ταύτην δὴ φυλακὴν ἀφῃρη- 


κὼς ἔσῃ. Quanquam. e qualibet civitate, ne. de solo,populari , 


statu dicam, δὲ tllud institutum. sustuleris, ut ftrraemiis ornen-. 
£ur, quz sint praesentis status rerum tuendi studiosiores , ipso 
facto ilius firmissimum praesidium sustuleris. FR. A. WOLF. 

| P. A0? v. 3. ἡστινοσοῦν] 5j ἧς ἄν τινος Paris. primus et septi- 
mus. ἧς τινος dv August. primus. REISK. ἡσάντινος Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 462. v. 6/ ἀφέλῃς  ἐξέλῃς Paris. primus , August pri- 

, mus, index P. Manutii. REISK. 
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P. 462. v. 6. αὐτῶν] 'Redit ad τῶν καϑεστώτων v. 5. non 
mediocrem illi detrahit custodiam atque praesidium , praesenti 
puta conslitutiomi reip. nErsk. Sic etiam Halensis editor.. Mihi. 
videtur referendum ad primariam notionem, τῶν ὁπασῶν ἡστινοα--. 
οὖν πολιτείας. SCHAEFER. 


-^ FP. 462. v. 6. ἔσῃ] ἔσει Bekker. ΒΟΠΑΈΡΕΒ. 


P. 465. v. 7. τάχα τόίνυν ἴσως] Ultima vox videri posset | 
esse e margine. τάχα enim est ἴσως, forte. Nihil tamen mutan- 
dum. Alibi enim pariter scribitur. Adv.  Midiam p. 576, 15. τάχα 
τοίνυν ἴσως καὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ἐρεῖ, ὃς etc. MARKLAND. | Toyo ἴσως. 
Harum particularum idem valentium iunctura utique rarior est, 


;at obvia tamen, quod propter Marklandum moneo. Ut apud 


nostrum de fals. leg. p. 818. 'E. [ed. Francof.] In Midiam 


γ 633. E. Aristoph. Thesm. 718. Vesp. 9280. 284. Platon. 
Amator. p. 135. E. De Legs. IV. p. 704. Α. Frequentior sane 


- hic pleonasmus i in similibus particulis, ut αὖϑις αὖ, εὐϑὺς παρα- 


9 


χρῆμα, μετὰ ταῦτα ὕστερον, lat. deinde postea, olim quondarn 
etc. etc. Conf. infra p. 474, 8. Ἐπ. 4. worr. lIuncturari banc non 
dicam rariorem. SCHAEFER. ; | 

B 462. v. 7. ἀπάγων ὑμᾶς ἀπὸ τούτωνΤΥ Vulgaris fallacia rhe- 
torum, τὸ ἀπάγειν. ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως, Demosth. de fals. leg. 


. p. 880. D. Paullo gravius pro consilio suo Aeschines in Ctesiph. 


p. 444. A. ἀπαγαγὼν ὑμᾶς Gmobtv ἀπὸ τοῦ. κλέμματος. Quae 
verba nondum exputo cur sollicitarit vir summus, Valckenàrius 
ad Theocriti Adon. p. 988. rn, 4. WOLF. Valckenarius: ,,Vox 
ἄπωϑεν eximenda est, supra vocylam da olim scripta ub inter- 


pretamentum. * Vocem satis tuentur quae citavi in H.- Stephani 


Thesauro c. 2143. B. ΒΟΒΑΈΡΕΒ. - 


P. 462. v. 10. ix δὲ τοῦ vouov τούτου] Ex editt. Felic. et 
Manut. aberat τούτου. Unde coniecit Wolfius ᾧς δὲ τοῦ ἑαυτοῦ΄. 
νόμου. Est, tamen τούτου etiam in Vindob. rAvrom: In verbis; ἐκ 
τοῦ νόμου τούτου, pronomen. excidit apud Felic. et Man. Hinc 
forsan Wolfius maluit ἐκ δὲ τοῦ ἑαυτοῦ νόμου. Quam recte, doce- 
bit p. 492, 98. 493. 16., ubi maiori iure requiri poterat “Σαυτοῦ. 
Quin i ipsum TOUTOV auctor negligere potuisset, qui utatur saepis- 
sime simplici νύμος de lege Leptinis. Conf. ad p. 457, 1. et alia 


loca. rR. A, WOLF. . , 


P. 462. v, 11. οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι} Nos vulgo: wenn man 
es 480 hórt, ut οὕτως negligentius positum sit, re nondum accu- 


ratius cogitata, Plene ὡς οὕτως ἀκοῦσαι ap. Platon. Euthyphr. 


p. 8. B. alibique. rn. 4. wor. Ne credas nostra in formula dg 
subaudiri. sCHAEFER. 


P. 462. v. 12. τινὰ] τιν᾽ Bekker. scuAEFER. 
. P. 462. v. 12. ὃν] Abesta Bavarico. mEisk. . 
P. 462. v. 18. εἰσὶ γὰρ — ἡ ἀτέλεια] Duae. apud: nos unt. 
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&turgide, quarum immunitatem nostris impertire solemus, at 

λειτουργίαι τῶν μετοίκων x xol αἷ τῶν πολιτῶν. FR. À. woLr. Idque 
"in rebus πολιτικαῖς, non πολεμικαῖς. SCHAEFER. | 
P. 469. v. 15. £xavégov] ἑκάστων Paris. septimus, RISE. 


P. 462. v. 15. εὐρημένοις] εὐρομένοις Paris. septimus, Ald. 


." Paul. Bavaricus, sed hic cum ἢ super 0. REISK. 


P. 469. v..16. ἢ] Corrig. ἣν. scmAErzR. 

P. 462. v. 17. πασῶν] Abest a Bavarico et editione Taylori, 
mErsx. πασῶν ante εἰσφορῶν abest ab Ald. Herv. Wolf. Tayl. Bav. 
cod., etsi in voce addenda omnes conspirant p. 496, 11. rz. 4. 
worr. Omisit Bekker. scHAEFER. 


P. 462. v. 18. οὐδὲ οὖς ---᾿Αριστογείτονος] Quae hic. occur- 
rit syntaxis,, οὐδὲ οὕς οὗτος ἔγραψε, τοὺς ἀφ᾽ "ouoülov xol “4ρι-᾿ 
στογείτονος, familiaris est Graecis, neque eam Latini refugiunt. 
Sulpicius ad Cic. Epp. IV. 5. Genus hoc consolationis miserum 
est, quia, per quos ea confieri debet, propinquos ac f ami- 
 diares, ipsi pari molestia afficiuntur. Nec tantum ibi haec 


structura Graecis in usu est, ubi substantivum, quod postponi- . . 


tur, pronominis relativi eodem genere positi casum imitatur, sed - 
et tum, quum relativum neutri generis ad omissum aliquod 
nomen refertur. Ita Plato Phaedon. p. 66. E. Tore ἡμῖν ἔσταε 
(τοῦτο) οὗ ἐπιϑυμοῦμέν τε καί φαμεν ἐρασταὶ εἶναι φρονήσεως. 
ubi Fischero non debebat placere lectio φρόνησις. FR. A. WOLF. 
Putet aliquis fortasse scribendum esse of ἀφ᾽ "A4guo0Íov καὶ ᾽4ρι-: 
στογείτονος, subaudito εἰσὶν ἀτελεῖς. Sed antecedens τοὺς eodem 
casu positum est, quo relativum οὖς, perattractionem. sEAGER. 
Diar. Classic. LVI. p. 256. V. Heindorfius ad Platon. 1. c. p. 46. 
SCHAEFER. 

P. 462. v. 20. ἔγραψεΐϊ Scilicet εἶναι ἀτελεῖς. SCHAEFER. | 

P. 462. v. 20. καὶ ᾿Αριστογείτονος] Absunt ab August. primo. 
REISK. 


P. 462. v. 90. ὀχεψώμεϑα δὴ, τίνας —] ἐκείνας τὰς λειτουρ- : 
γίας, h. e. eas, quarum immunitas concedi solet. De solis autem 


. civibus nunc sermo est, et demum verbis ἀλλὰ νὴ 4ία ad μετοί-- 


*ovc pergit. Porro in h. 1. χορηγὸς cum derivatis verbis latiore — 


. sensu. complectitur 811} γυμνασιαρχίαν et ἑστίασιν; unde deinde 


commutantur inter se χορηγεῖν et λειτουργεῖν, uli χορηγία et λει- 
του γία. Cuius rei rationem cuivis puto in promtu esse. Mox 
ἀφήσει, sequens prius εἰσποιεῖ, redit ad Leptinem: Quot sit di 
missurus ut immunes, h. €. quot ex iis, quós, antea immunes, 
Tmuhic ad litufgias adigit suaque lege quasi devinctos tenet. 
Sic quidem explicando minuatur durities, quam habet tertia per- 
sona ἀφήσει. In errorem ducit, quod Scholiastes habet, πόσους. 
τῶν πενήτων ἀφίησιν. FR. A. WOLF. 


P. 462. v. 20. δὴ] δὲ P. Manutius. nxrsx. 
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P. 462. v. 21. ἐκείνας} eas puta contributiortes, quibus i in- 
quifini civesque tenentur imperatis, in orbem redeuntibus, prae- 
ter illas, quibus reip. salus continetur, quarum venia prorsus.- 


nemini datur. REISK. 

P. 462. v; 22. τούτῳ] Abesta Paris. primo. Rzzsk. 

P. 462. v. 22. ἀφήσει] Scilicet ἀτελεῖς. ἈΕΙΒΚ. 

P. 469..v. 23. τριηραρχοῦντες ἀεὶ] Haec jungas pronuncian- 
do. Ditissimi, quod semper sunt trierarchi reip., liberi sunt ab . 
istis muneribus. rh. A. woLF. . Sic etiám Hieronymus. Sed.si 
compares Pe 463, 3., malis adverbium iungere sequentibus. 


τριηραρχοῦντες vertam: dum trierarchiae munere: funguntur. 
'SCIAEFER. . 


P. 469. v. 26. τὴν ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες. Convenien- 
tius forte ingenio Demosthenis τὴν ἀνάγκην ἀτέλειαν ἔχοντες, - 
quibus necessitas est pro immunitüie. MARKLAND. necessariám, 
immunitatem appellat eam, qua fruuntur pauperes, qui cum nihil. 
habeant, nihil possurit ad-onera reip. sublévanda conferre, neque 
potest quicquam ab iis vel vi redigi: quare connivetur iis neces- - 
- sario. Marklandus temere hic argutatur. ἘΕΙΒΚ. Demir or, Mark- 
laudum auctoris ingenio iudicare convenientius fore, si spripseris, 
τὴν ἀνάγκην. ἀτέλειαν ἔχόντες, quibus necessitas est pro. 
immunitate. Non fugit Demosthenes audacius dicta; veruin illud, 
licet per se 'affectatum non putes, tamem /uus Or ationis. dictio- 
nem, summissam eam et nativi coloris, mire dedeceret. ᾿Δναγκαίᾳ 
ἀτελείᾳ frui dicuntur pauperes, qui, quod nihil habent, nihil 
possuut ad remp. conferre, nec a quibus quidquam potest ne vi 
quidem redigi. Sic et Reiskius. Ἐπ. A. WOLF. . 


P. 462, v. 96. ἔξω τοῦ τέλους εἰσὶ τούτου] in hunc censum 
referri i non possunt. non pertinent ad eum hominum ordinegn, 
qui munera publica obire potest. YR. A. WOLF. 


P. 462. v. 97. οὐδεὶς — χορὴ oc] "Nannius: ex neutro ordine 
ullus choragus proveniet. Male hic Wolfius: neutri — vestras 
opes augebunt. Nam, ut Demosthenes mox ostensurus est, scilic. 
p. 464, 17. οὐ κοινωνεῖ ταῖς δημοσίαις προσύδοις καὶ mina 
σίαις ταῦτα τἀναλώματα οὐδέν. TAYLOR. 


| P. 463. v. 1. πέντε μόνους [ πέντε. Plenius edit. Morel. 
ἀλλ᾽ ἐὰν δείξῃ mívrs μόνους. TAYLOR. uOvovg.abest a Davar. Ald., 
. Paul. Wolf. et huius umbra , Taylor. Eius loco est μόνον in - 
August. primo. ΠΕΙΒΚ. μόνους addit praeter alios Bén., unde est 
in Lipsiensi, quae editio non raro illius vitia repetit. A pluribus, 
scriptis et editis, melius abest id scholion, quod alibi quoque in 
scriptoribus vim sermonis fregit. Conf. ad p. 479, 25. rna. A. WOLF. 
μόνους dolevit etiam Bekker. scHAEFER. 


P. 463. v. 1. ϑήσω τοίνυν —] Sit sane ' ita, ut Leptines vulé:. 
&it, ut aliter res habeat ac modo dixi, (τοῦτο μὴ 


- 
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τοιοῦτον εἶναι, et dere perlata adsint plures quam quinqu é.. 
Hoc est, πλείονας ἢ τοσούτους. Ád arbitrium suum, ut solet, 
Reiskius recepit ἢ δὶς τοσούτους, h. decem, plaudente Augcrio, 
sed ne uno quidem codice addicente, nec sensu iubente, potius, 
si quid iudico, adversante progresione sententiarum, quae solene 
nis figura est Oratorum. Ante istud πλείονας MSS. quidem repe- 
tunt. εἶναι, ut est in Ald. Herv. Ben. Wolf. Id quod profecto 
verum esse clamat Taylorus, expungique iubet ἔσέσϑαι. Falsum 
esse equidem contra iurarem, si iuratis crederetur in re criticà. 
FH. A. WOLF. 


P. 463. v. 2. τῶν μετοίκων πλείονας X. T. À.] In plerisque 
Codd. ( deest autem in Felician. Manutianis ; Lindenbr. . tal. et 
Paris. o.) τῶν΄ μετοίκων εἶν αι-αλείονας, ἢ τοσούτους, — τοὺς 
ἀεὶ λειτουργοῦντας ἔσεσθαι. τῶν μετοίκων αὐτὸν εἶναι πλείο-- 
veg Ven. Ego profecto εἶναι veram lectionem esse arbitror et 
retinendam loco τοῦ ἔσεσϑαι, quod nonnulli adlevere suis exem- 
plaribus propter ὑπάρξειν, quod sequitur. Vindob. deest εἕναι. 
TAYLOR. εἶναι abest a Paris. primo, August. primo, Bavarico, P. 
Manut.: onnsitque Taylorus in sua editione. Delevi. REISK. 


P. 463. v. 2. δὶς vocovrovg] Vulg. τοσούτους. Malim δὶς , 
τοσούτους. bis quinque sunt decem. Et hoc recepi de meo arbi- 
trio. nrrk. δὲς delevit etiam Bekker.  Fefellit Reiskium quod .. 
legitur v. 9. Sed hoc ipsum recte intellectum docet Oratorem 
non scripsisse nisi τοσούτους. SCHAEFER. 


P. 468. v. 8. ἀεὶ] Abest ab August. primo. nxisk. 


P. 468. v. 5. ἐκ τριηραρχίας] Ind. Graecit. p. 192.: ;,pro- " 
pterea quod vel postquam triergrchatu functus fuerit. ^ Posterius 
verum. sCHAEFER. 


P. 468, v. &. σκεψώμεϑα δὴ, —] Citat h. 1. Aristides Τέχν. 
P. O59. REISK. 

P. 463. v. 6. τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει] Scilicet μέγα κέρδος. 
REISK, - t7 | - 


- P. 468. v. 6. τοῦτ᾽ F. τότ᾽. srAcER. Diar. Claseie. LVI. 
p. 256. τοῦτ᾽ recte habet. scirAEFER. 


P. 463. v. 7. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ] Pro δεῖ malim δεῖν. Plena 
sententia haec foret: φανήσεται γὰρ τὸ κέρδος οὐκ ἄξιον τῆς 


γένησομένης αἰσχύνης, οὐδὲ πολλοῦ δεῖν, [id est, οὐχ ὥστε πολλοῦ 
δεῖν.) ἀλλὰ τοῦ παντός. constabit enim sic, lucrum. inde proven- 


durum cum turpitudine inde ad. nos reditura non esse compa- 


randum, non aliqua, quamvis parva, ratione, Sed. péane nulla. 


"Nos dicturi simus pro nostra, quae hodie dominatur in scholis, 


Latinitate: Emolumentum cum dedecore prorsus nullam pr opor- 


' tionem habet ; illud cum hioc plane comparari nequit; contentioni 


inter haec duo locus plane nullus est. nEIsK. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ. 
vulgo editores connectunt,. ut aliis in locis multis, v. c. de Cher- 
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son. p. 81. A. [ed. Francof] Plilipp. III. p. 89. A. v. p. 99. 
E. De fals. leg. p. 998. C. In Aristog., p. 941. À., bi semper 
xertendo peccat Wolfius. Nec melius Reiskius explicat ellipsi ver- 
borum ἀλλὰ τοῦ movróg, non deest multum , sed totum. also, 
Intervallum pronunciandi post οὐδὲ fieri oportere , docet alia 
formula negandi ubique obvia, οὐδὲ ὀλίγου δεῖ, nec minus dictio 
gravior, ovx ἔστι ταῦτα, πόϑεν; πολλοῦ yt wol δεῖ. In quibus: 
πόϑεν est, quod dicimus, nA minus. Vid. Demosth. de Cor. - 
p. 480. D. 481. B. 496. E. et conf. Hemsterh. ad Lucian. 
"Timon. p. 115. Neque abludit locutio οὐδ᾽ ἐγγύς, de quà vid. 
in Platon. Sympos. XX. 4. Totam sententiam nostram vertes: 
Patebit , id emolumentum (nam τί τοῦτ᾽ ἔσται est pro τί τοῦτο 
πλέον ἔσται ;) neutiquam tale tantumque esee, ut dedecus inde 
' ad nos redundaturum aequo animo perferre possimus. YR. A. 
worr. Wolfii distinclio post οὐδὲ ponentis hrypostigmen est eadem 
Augeri in editione Demosthenis. Longius etiam progressus Mark- 
landus, quando οὐδὲ πολλοῦ δεῖ finit : sententiam, post οὐδὲ plene 
interpungendum vensuit. Mihi tales interpunctiones improbanti 
quomo:lo haec formula, crux interpretum, videatur intelligenda, 
dixi ad p. 100, 10.. Neque adhuc poenitet interpretationis, quam . 
noster locus, ubi formulam legimus praemissam, mirifice confir- 
mat. Add. not. ad p. 116, 98. 850, 11. 370, 2. scHAEFER.- 


P. 463. v. 8. δρᾶτε] 8 Ogo Paris. primus. REISK. 
P. 468. v. 8. δἾ τὸ P. Manutius vitiose. nEisK. 


P. 468. v. 8. τῶν ξένων} h. e. τῶν μετοίκων. Docent hoc. 
verba ὅπερ εἶπον ἀρτίως. Conf. Prolegom. [p. 67.]. rn. 4. wor. 


P. 463. v. 9. xol — εἶναι 7 Legendum per.  parenthesin: - 
(καίτοι, ud τοὺς — πέντε εἶναι). mankzAND. καὶ ---- εἶναι inter- 
jectam enunciationem esse, voce signandum, uti fecimus scri- 
ptura *). Et sic alibi quoque καὶ legitur ἐν παρενϑέσει, pro καίτοι, 
at, quanquam. Qui καίτοι reposuit Marklandus, debuit idem 
facere infra. p. 488, 7. et de Cherson. p. 79. E. [ed. Francof] 
'et in Aristocrat. p, 739. B. et multo saepius. rn. A. wor. Add. 
eiusdem annotat, ad v. 10.. scuaErrn. 

P. 463. v. 9. οἴομαι] οἶμαν Fr. Α, Wolf. scmazrzR. 

* Ρ. 468. v. 10. τῶν ys πολιτῶν] Vocabulo civium nunc non : 
continentur ii, quos trierarchiae functio solvebat ordinariis mu- 
neribus. - Mihi certe id prope exploratum est, et Augerium alia nos 
docentem a wero aberrare puto. FR. A. WOLF. 
» P. 463. v. 10. ovx εἰσὶ πέντε ἢ £5] Opinor, τάχ᾽ εἰσὶ —. 
forte sunt quinque vel sex. Quod aliter efferri potuit: non sunt 
plures quam (vel non sunt nisi) quinque vel sex. Num vero ali- 


- 
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4) Adhibuit uncos siguificantes parenthesin. sCHAEFER. ΝΞ 
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quis ita loquitur: non sunt quinque vel 6i 
exemplis. , MARKLAND. Quod Marklando in 
verba, οὐκ εἰσὶ πέντε ἢ ἕξ, quum dubitarel 
liceret, forsan ego non assequor Critici acun 
bitem, vel sine exómplis. Ergo opus non 
τάχ᾽ εἰσὶ, fortasse sunt quinque vel sex. Ti - 
. et alteri eiusdem, quam proxime laudavi, rer 
gata citans in Árte p. 465. rn. A. WOLF. 


P. 468. v. 11. ποιήσωμεν] πονήσομεν eC. «αγιογ. REISK. 
P. 463. v. 12. δήποτ᾽ δή ποτ᾽ Dindorf. Sic p. 464, 10. 


idem δή που, non item p. 463, 20. neque abis locis. scuaErER. 
P. 468. v. 19. τὰς ἐγκυκλίους λειτουργίας] Ἐγκύκλιοι λει- 
τουργίαι sunt statae et certae: εἰσφοραὶ καὶ τριηραρχίαν nion item. 
χορηγοὶ sunt aediles, qui saltatoribus et cantoribus sunitum, yv- 
μνασίαρχοι, qui oleum palaestrae, ἕστιάτορες, qui epulum tribuni 


praebent. Aphthonii Enarrator ait: Χορηγία, ἡ ἐκ προαιρέσεως - 
σαὶ dv ἑορταῖς. Elcgogd, ἡ ἐξ ἐπιταγῆς ἑτέρου καὶ iv πολέμοις. 


.3. wor. Male enarrator iste, χορηγία ἔκ προαιρέσεως, uti con- 
festim deprehendebat Wolfius. Nam, ut ait, ni esset ἐξ ἐπιταγῆς, 
cur eius data fuisset immunjitas? TAYLOR. 

P. 463. v. 18. ὑμῖν] Abest a Paris. primo, August. primo. 
Eius loco dat editio Taylori ἡμῖν. mErsk. Plerique omnes ὑμῖν, 


etiam editor novissimus. Sequentibus λειτουργήσωσιν ἡμῖν aptius . 


est [ἡμῖν], quod dedi cum Wolf. et Tayl., étsi hi cum reliquis 
paullo post quoque πρὸς ὑμῶς αὐτοὺς inculcant. Conf. ad p. 468, 
.91. FR. A. woLr. Pronomen omisit Bekker. scnarrrm. 


P. 463. v. 16. ἑστιατορες]}. ἵστιάτορες August. primus sine 
spiritu et cum gemino puncto super prima litera pro "more libra- 
riorum graecorum , sic designandi. REISK. 


- . P. 463. v. 16. ἄνϑρωποι πλείους] Vulg. ἄνϑρωποι, ἢ πλείους... 
. Malim et comma et ἢ tolli, ut haec exsistat sententia; Uf itaque 
in posterum semper homines triginta conferant numero plures, 
quam nunc conferunt. Sic scripseram, antequam membranas 
Augustanas inspicerem, a quibus et distinctio (punctum puta, 
nanr comma illis membranis ignotum est) et ἢ) abest, Quare su$- 
tuli utrumque. *) nrisk. Dicit 5| πλείους, ut modo dixit ἢ uod 
πλείους. Id vero apertum est, nunc subaudiri praeter eos, quz 
, adhuc litursias curaverunt; quibus tamen vorbis expressis in 
hac quidem sententia opus non erat. Pari modo p. 465, 27. est 


* ἕνα χορηγὸν, ut interpreters. unum. choragum noy um. Ratio - 


fefellit Reiskium, quum ex Au. 4. suo arriperet ἄνϑρωποι nisl. - 
ove, electo 4j. Nec verior eiusdem coniectura, λειτουργήσωσιν ἢ 


, 


*) In variet. lection. haec scripsit : . » Comma cet mediam particulam - 


omittit August. primus.  $CHAEFER. 
4£niiot; ad Demosth. T. 111], “ G 
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r. Ego vero fateor inclinare me huc, ut BReiskio delenti 
tiar. Additum vide ne infringat-vim ratiocihationis. . Accedit 
Quod Orator τριάκοντα ut maximum numerum posuit v. 19. Add. 
not. sequ. SCHAEFER. 


P. 468. v. 16. παρὸ πάντρ τὸν χρόνον Haec fuit quum de 
Auxatura viderentur mihi ,Suspécta et ordinanda tali modo: ἕνα 
οὖν τριάκοντα ἄνϑρωποι ἢ πλείους λειτουργήσωσιν ἡμῖν, (n. in 
singulos annos, ) τοὺς ἅπαντας παρὰ πάντα τὸν χρόνον (in omne 
tempus ) ἀπίστως πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διαϑῶμεν ; Quod erat sen- 
tentiam pervertere. Auctor hoc dicit: Qui nobis catalogo τῶν 
λειτουργούντων novi addi possunt lege Leptinis, ii primum tan- 
tum triginta admodum sunt; tum ne hos quidem triginta in sin- 
gulos lucramur annos, sed universe in omne tempus. Tantulum 
est. lucrum! | dtque id ut faciamus, fidem nostram apud. omnes 
gentes periclitabimur? Igitur voce sunt acuenda παρὰ πάντα τὸν 
ὮΝ χρόνον, et oppositio quaerenda in τριέκοντα ἄνϑρωποι et in τοὺς. 

, ἅπαντας. Sic lector sibi facile cavebit ab errore meo. FR. A. WOLF. 
Vere dicit opponi inter se τριάκοντ᾽ ἄνϑρωποι εἰ τοὺς ἅπαντας. 
Sed haec i ipsa oppositio Vix patitur post à νϑρωποι addi particu- 
lam 4. sCHAEFER. 


P. 463. v. 17. ἡμῖν] Malim ἢ νῦν, scilicet λειτουργοῦσιν. 
REISK, lure adversalur Fr. A. Wolfius ad v. 16. scuaErrn. 


P. 463. Y 17. ἀπίστως [ ἀπίστους. EF. ἀπίστως, sicut ὑπό: 

TO ἔχει πρός τινα. Et sic Obsop. n. worr. Ita etiain Ven. Ita]; 

et Reg. ξ. item Vindob. Rectius quoque ἡμῶς αὐτοὺς, ut Manut. 

Bodl. eg. e, Vind, Cant. et versio ItaNca. ravLom. Vnlg. ἀπί- 

στους. ἀπίστως August. primus; Bavaricus. nzirsk. Vulgo ἀπίστους: 

πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς male propagarunt usque ad Beiskium, et ἀπί- 

στοὺς in Ápsine quoque est p. 698. Verissimam mutationem prae- 

stant plures MSS. Nec isto sensu aliter ponitur διατεϑέναι, quam 

ἮΝ adverbio iunctum, ut.construi eiiam solent διατίϑεσθαι, διακεῖ- 

σϑαι et ἔχειν. Adiectivo 81 uti voluisset Demosthenes, scripsisée 

debuit ὠνέστους καταστῶμεν *) Non adversantur his ea, quae 

docet Hemsterhusius ad Luciani Nigrin. p. 80. rn. 4. WOLF. Com- 

para, quo etiam Hemsterhusius usus est, εἰ διαϑείη ὑμᾶς ἀπόρως 

Lysiae p. 452. R. Notabile talibus in locutionibus vim 'adverbii 

ad patientem referri. Xenophon Hellen. V. 5. 1. ὥσπερ rodUg 
' ᾿ϑηναίους διέϑεσαν. quod Morus recte interpretatur: SCHAETER. 

P. 463. v. 17. ἡμᾶς Vulg. ὑμᾶς, ἡμῶς August. primus, 

Bavaricus, Lessing. nrrsk. V. not. ad ἀπίστως v. 17. ROHAEFEB, 


P. 468. v. 22. ἡμᾶς) ὑμᾶς August. primus. mxmx. 





*) Immo καταστήσωμεν. SCHAEFEN 
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P. 468. v. 98. εἶεν] Abest ab editione P. Manutii. xrisK. 


- P.463.v. 93. ἐπέλιπον ἐπέλειπον Bekker. e Jibro optimo. 
Vere: nam sequitur ἦν. SCHAEFER 


P. 463. v. 24. πότερον) πρότερον Paris. primus. REISK. 


P. 468. v. 24. εἰς συντέλειαν ἀγαγεῖν τὸς χορηγίας] Quid 
hoc rei sit, intelligetur ex iis, quae de trierarchia praediximus i in 
Prolegomenis. FR. A. WOLF. 


P. 468. v. 26. οἴομαι] οἶμαι Yr. A. Wolf. scuakrER. 


P. 463. v. 26. νῦν μέν ye — κεκτημένος ἦν.) Impeditior pe- 
riodus culpa auctoris ipsius, ni fallor. Respondent sibi primum 
. ψῦν μέν, h. ex mente Leptinis, et τότε δέ, si mea ratio placue- 
rit, ut choragiae fiant Pe collationem seu contributionem : tum 
rurgus τὸν χρόνον ὃν ἄν, h. τέως ἕως ἄν, quamdiu, et μετὰ ταῦ- 
va, h. peracta J'unctione. Sic non cogimur cum Marklando ,acci- 
pere τὸν χρύνον ὃν &v — δίδωσι, quasi dictum ὁ χρόνος, ὃν ἂν —, 
δίδωσι, ac verbo δίδωσι multo aptius subiectum ἀπὸ τοῦ κοινοῦ 
quaerendum est, ZJex Leptinis *). Neque temere omnino ad istam 
figuram antiptoseos confugiendum est, licet non infrequentem in 
optimis auctoribus. Vide VV. DD. Jaudatos a Dorvillio ad Cha- 
rit.. p. 593. Porro τούτων ἕκαστος, quisque eorum, quos, antea 
imanunes, nunc lex isla cogit, ut mune ibus fungantur in poste- 
rum. ll&ctenus satis clarum est τούτων, quippe quod redeat ad 
proximum εὐεργέτας. Αἱ αὐτοῖς et αὐτῶν sane obscurius posita 
sunt de his, quos quum semper adhuc functio munerum one- 
rasset, eo onere nunc levatos vult Leptines. Conf. p. 462, 8. et 
465, 96. Itaque loci sententia haec exsistit: Sz vere deficiant 
cives obeundis muneribus publicis pares, praestare equidem cre- 
diderim, rem per contributionem fieri. Hoc modo parva impensa 
ad unumquemque perveniet, nec se.quisquam nimis oneratun 
queri poterit; contra e Leptinis lege et ratione, quantumvis ea 
omnibus oneris levamentum promittat, ii tamen, quos vult leva- 
tos, nonnisi tamdiu vacatione fruentur, quamdiu hi, quos novos 
nunc addemus, in functione erunt, post id tempus ipsi sumtum 
facturi nihilo minorem quam antea. Sic videor verum sensum 
loci constituisse, ex parte adiutus a Heiskio. Oratorem autem 
veritate hic niti nonnihil dubitem. Multum interest, in annos 
singulos, an tertio quintove quoque anno suintus erogare coga- 
mur. **) Verum id video, sententiam prorsus perimi et a Mark- 
lando, qui αὐτοῖς mutabat in ἔτους, ad hoc confirinandum abusus 





«ν᾿ 


*) Sic etiam Reiskius ad v. 27. Hoc vero satis durum videtur. Ad 
δίδωςι subaudiam ὁ ἀεὶ λειτουργῶν. scuarrrn. 
**) Sed tolerabilior μικρὰ, συντέλεια, etsi quotannis toleranda; quam 
graves sumtus post ἀνάπαυσιν faciendi: ut Orator veritate niti vi- 
) deatur. SCHAEXER. 
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p- 459, 12. , et multo magis lectione seu coniectura marg. Ben. 
“ἕκαστος οὐ λειτουργῇ. VR. A. WOLF. 


P. 468. v. 26. τὸν χρόνον, Ov] τοῦ χρύγου, οὗ ὅ ἔανταβο Wolf. 
nescio unde. REISK. . - 


. P. 468. v. 27. Aswrovoyi]) οὐ λειτουργῇ margo Lutetianae. 
Fortassis ea Lambini est coniectura/ Necessariam puto hanc 
emendationem, cuiuscunque aut "undecunque depromta est.. οὐ À&- 
τουργῇ, non conferat. ea nempe lege, ut τούτων et αὐτοῖς ad eos-. 
dem redéat. δίδωσι redit ad legem Leptinis. so/ummodo id iem- 
pus euique liberum relinquit lex Leptinis, quo vacat a colla- 
tzone vel functione « oneris. "Potest tamen vulgata, a qua negatio 
abest, defendi, si τούτων ef αὐτοῖς non ad eosdem, sed ad diver- 
808 referas, et τούτων quidem ad eos, qui, cum antea. immunes a 
contributione per aliquod privilegium essent, nunc a lege Lepti- 
nea coguntur contribuere, “αὐτοῖς autem ad «eos » qui nunquam . 
imumnitate gavisi sunt, sed semper necesse habuerunt contri- Ὁ 
buere. Haec olim. Bene habet vulgata. ἀνάπαυσιν redit ad τῶν 
τριηραρχιῶν. ^ Quo quisque anno λειτουργεῖ, eo liber esta irie- 
"xarchia: sed anno τῆς λειτουργίας peracto, redit ad solennia mu- 
nia τῆς τριηραρχίας. ΒΕΙΒΚ. llla Reiskii interpretatio 'vera, quae 
τούτων €t αὐτοῖς non ad eosdem, sed ad diversos refert, et zov- 
τῶν quidem ad eos, qui, cum antea immunes a contributione pér 
aliquod privilegium esséht, nunc a lege Leptinea coguntur con- 
tribuere, αὐτοῖς" autém ad eos , qui nunquam immunitate gavisi 
sunt, sed semper necesse habuerunt contribuere. Nollem aHám 
- postea propositam. sgAGER. Jar. Classic. LVI. p. 956. s. Non 
aliam Reiskius postea proposuit, sed quod olim suspicatus erat, 
pestea verum esse intellexit. τὴν ἀνάπαυσιν autem cave putes 
cum Reiskio redire ad τῶν τριηραῤχιῶν. - Omnino intelligenda 
, cessatio a liturgiis, quam lex Leptinea pollicetur. V. Fr. Α. Wolf. - 
ad v. 26. SCHAEFER. 


P. 463. v. 98. αὐτοῖς μῦνον Sine. sensu αὐτοῖς. Lego: AX 
ἀνάπαυσιν ἔτους μόνον, vacationem solummodo annuam. Nam . 
Supra dixerat p. 459, 12. ἐνεαυτὸν διαλιπὼν ἕκαστος λειτουργεῖ, 
singuli altero quoque anno haec munera obeunt. Est vero anti 
ptosis. τὸν “χρόνον 0v pro o χρόνος 0v, αὶ constructio est: ó χρό- 

, vog, ὃν TOV χρύψον ἕκαστος τούτων λειτουργῇ ἂν *), δίδωσι τὴν 
ἀνάπαυσιν ἔτους μόνον. Exemplum par habes 1. Cor. X.- 16. τὸν 
ἄρτον ὃν κλῶμεν : et plura vide apud cl. Taylorum i iu Ind. Att. 

- ad, Lysiam v. "dntiptosis. Nannius videtur legisse ἄλλοις pro ey- 
τοῖς. Sed et sic vox ἔτους vel ἐνιαυτοῦ adhuc deerit: τούτων 
ἕκαστος δίδωσι τὴν ἀνάπαυσιν ἄλλοις ἔτους “μόνον. Caeterum τού- 





*) Mira τοῦ ἑξῆς" traiectio particulam seiungens a relativo, ἢ. e. divel- " 
lens quae divelli non patiuntur nisi lutersertis voculis, sCHAEFER. . 
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— v0 est: τῶν λειτουργούντων, idem quod τῶν χορηγῶν. Intellige 
vov μέν ys, ut nuno se res habet: et τότε δὲ, in altero vero casu, 
id est, s&i per collationem res ger eretur. MARKLAND, V. Fr. Α. Wolf. 
ad v. 26. soHAEFER. 

P. 464. v. 8. σφόδρα] σφόδρ᾽ Bekker. scHAEFER. 

P. 464. v. 6. τοιαδί] τοιάδε August. primus. REISK. 

P. 464. v. 7. ὑπάρξει] ὑπάρχει Paris. primus et quintus. 
Utramque lectionem dat Bavaricus. ὑπάρχειν August. primus. 
ΒΕΙΒΚ, Bene ὑπάρχει Bekker. Conf. v. 15. οἱ 29. scuarFER. 


P. 464. v. 8. ταῦτα] ταῦϑ᾽ Bekker. ταῦτα ἅμα ἀμφύτερα cum 
prioribus editor Halensis , plaudente, ut arbitror, Wunderlichio. 
Prat 

P.'464. v. 8. μ᾽] Abest a Paris. primo. REISK. 


P. 464. v. 10. εἰ μὲν — βασκαίνειν}  Citant. Anecd. Bekk. 
p. 180, 21. scunaxrzn. 

P. 464. v. 11: ἢ] Abest a Paris, primo, August. primo. 
RERHK. 

X. P. 464. v. . 42. προσήκει — κολάξειν Hic index Ald. pro 
| varietate lectionis proposuit lapsum librarii omnia inter σεροσήκεε 
et κολάζειν interiecta omittentis, oculo a priore προσήκει ad. po- 
sterius aberrante. nEIsK. 


ΠΡ, 464. v. 12. κεκτῆσϑαι} In nonnullis MSS. deest κπεκτῆς- 
σϑαι, atque inter eos in Obsop., qui recte abesse posse existimat. 
Cuius sententiam miuime laudo. εἶ δὲ φήσουσι κεκτῆσθαι, vel 
ϑῳῃρημένον, vel τινὰ ἄλλον τρόπον, ὃν οὐ προσήκει. Sensus est 
liquidissimus.' Simile occurrit P 498, 19. εἴ τινα. τῶν εὐρημέ- 
᾿ νῶν — ἀνάξιον εἶναι φασὶν, ἢ μὴ πεποιηκότα; ἐφ᾽ οἷς εὕρετο, ἔχειν. 


c 


- TAYLOm. φεκτῆσϑαι abest a Paris. primo, August. primo. Qui 


codices omittunt, illi subaudiendum e superioribus relin- 
quunt ἔχειν πολλά. Sed planior est vulgata. REISK. κεκτῆσθαι 
abest a Par. 1. Pann. Aug. 1. detrimento i THumeri. Sensus liqui- 
dus est; εἰ δὲ φήσουσι κεκτῆσϑαι, ἢ ὑφῃῤφημένον, ἢ τρύπον τινὰ 
ἄλλον, οὐχ ὃν προσήκει. FB. A. WOLF,  Delevit Bekker. Malim 
servatuni. 'SCHAEFER. - L 


P. 464. v. 18. κολάζειν] poenas repetere ab aliquo, de accu- ^ 
"satore, sicut. latine adhibetur condemnaré, de quo vide Ernest. 
Cliv. Cic. h. v. et conf. infra quae monebo ad verbum κρίνειν 
pP. 484, 6. rx. A. worr. 

P. 464. vy. 18. ποιοῦσιν ποιῶσιν August. primus. REISK. 

P. 464. v. 17. οὐ ydg — οὐδέν] nam Aae inpensae, quae 
ecenicis rebus deputantur, ad publica vectigalia et opes nou — 
᾿ «ccedunt, Nannius ita.vertit, et recte. TAYLOR, 

P. 464. v. 18. ταῦτα τἀναλώματ᾽ 1 ταῦτ᾽ ἀναλ., August. pri- Uc 
mus, REISK. ; - 


9 : N - 
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P, 464. v. 90. νυνὶ — ὕντοιν͵] Verba sic collocata sünt, πὲ εἰ 
divitias et gloriam reip. tribuere videantur, etsi pecunia ei desit. 
Quod si Ulpiani sequare sententiam, verba νυνὶ τῇ πόλει omitten- 
'da erant. n. worr.. Miror, vel Wolfium hic haesisse, vel Scholiasten . 
conqueri de obscuritate. Vertes: cum duo reip. proponantur bona, 
acilicet utrum retineamus fidem, cuius opinione efflorescimus, an, ea 
valere iussa, opes publicas coacervemus, quibus indigemus magis. 
TAYLOR. vvvi — ὄντοιν. Invideo ceteris editoribus, quibus facilis 
hic locus visus est: me enim nullus intota Oratione peius vexavit, 
ut, si forte ipse eum vicissim vexem, nihil mirum sit. Illud eviden- 
tissimum est, graeca a me apposita non hoc.sibi velle, reipublicae . 
nunc. duo bona adesse, opes e$ fidem. Nam tali sensui; quem 
tamen Wolfius, exprimit, adversatur totus loci contextus et 
p. 492, S. Potius ita universe capere licuerit verba δυοῖν ὄν- 
τοῖν τῇ. πόλει ἀγαθοῖν: quum, duae res sint et habeantur bona 
reip. nostrae. ut sit: Praeterea quum omnino duo cedant in hanc 
remp. bona, opes et fides, posterius hoc, quod nunc habemus, 
praebtabilius esi, Locum simillimae formae opportune memini 
ex Or. in Arnstocr. p. 743. D. [ed. Francof.] δυοῖν ἀγαθοῖν 
ὄντοιν πᾶσιν ἀνϑρώποις, τοῦ μὲν ἡγουμένου καὶ μεγίστου πάᾶν- 
των, τοῦ εὐτυχεῖν , τοῦ δ᾽ ἐλάττονος μὲν τούτου, τῶν δ᾽ ἄλλων 
μεγίστου, τοῦ καλῶς βουλεύεσθαι, οὐχ & ὅμα ἡ κτῆσις ἀμφοῖν παρα-- 
γίγνεται τοῖς ἀνθρώποις. Sed sic quoque offendit nos νυνί. 
qüo iurb quave gratia trahemus ad μεῖζόν ἐστι in ultimo membro? 
Quanquam. hoc modo iunxisse videtur Scholiastes, questus et ipse 
ἀσάφειαν τῆς λέξεως. Contra suo loco. relictum νυνὶ intelligi 
adhuc usus vetat Atticus, qui νυνὶ in uno praesente tempore po- 
nif, quui& νῦν trium sit temporum. Vere hoc ex Heraclide docue- 
runt Etymol. M. p. 608. et Eustath. ad Odyss. X. p. 1840. - 
Seribemusne igitur, particula expuncta, τουτωνὶ τῇ σόλει an in 
ea.latet ἡμῖν, ut saepe coniungitur ἡ πόλις ἡμῖν pro ἡ πόλις ἡμῶν, 
dativo genitivi locum tenente? Quidquid erit, videtur textus 
vitium traxisse, etid quidem antiquum. Ceterum ad rem addi 
hic poterat : χρήματα μὲν ydo ἔστι κτήσασθαι, δόξαν δὲ χρημάτων 
οὐ ῥᾷάδιον πρίασθαι. — Ássignatur haec sententia Demostheni iu 
Stobaei Serm. IX. p. 104., sed nusquam ita in, nostris Oratio- 
nibus lecta. *) rn. 4. worr. Non habebat vir egregius cur locum ἢ 
vexaret. Sensus horum verborum: cuz» nunc (in hoc rerum 
.slatu quo versamur) civitas duo quae curet bona habeat. s. ciyi- 
tatis salus duobus bonis nitatur. "Quod autem ille coniecit. 
^ χωρὶς δὲ τουτωνὶ τῇ πόλει, non puto dici posse. Graeci enim, 
quod meminerim, non magis dicunt χώρὶς tovto vi quam πρὸς 
τουτοισί. ΒΟΗΛΈΡΕΚ. - 
P. 464. v. 20. πλούτου Non repugnat hic locus illi supe- 
riori, neganti pecuniam in aerario esse: nam tametsi fiscus pau- 


*). Conf. Ind. Graecitat. p. 159. s. sCHAEFER. BEEN 
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per est, possunt tamen privati homines opibus abundare. nrrsx. 
De divitiis privatorum Orator h. 1. non loquitur. scmAEFER. 

P. 464. v. Q0. τε] Abest ab August. primo. nEisk. Omisit 
Bekker. scmaxrzn. 

P. 464.-v. 21, τοῦ πρὸς ὥπαντας πιστεύεσθαι) V. Ind. Grae- 
citat. p. 409. soHAEFER. . 

P. 464. v. 21. μεῖζόν) xotivrov Paris. septimus, August. pri- 
mmü$. REISK. 
ΟὟ 'P. 464. v. 91. πίστεως] φύσεως index Ald. nzisx. 
τ  P.464. v. 92. ὑπάρχον ἡμῖν] Halensis editor: quod nunc 
habemus. Malim: δὲ nobie euppeditat. scuAxrEn. ! 

P. 464. v. 92. ἡμῖν] Abest ab August. primo. mEIsK. 

P. 464. v. 98. ἔχειν | Idem est atque δεῖν ἔχειν, oportere 
habere, &xisk. Sod ipsum δεῖν antecedit v. 22. scurER. 

. Ρ, 464. v. 26. τό ye — διαμένειν] Ut dativorum caussa appa- 
reat, iungenda haec sunt cum verbis γενέσϑαι ἡμῖν tacite repe- 
litis, non cum εὔχομαι roig ϑεοῖς. Numeri caussa εἶναν superad- 
ditum videtur. ra, A4. worr. Non γενέσϑαι ἡμῖν tacite repetendum, 
sed solum ἡμῖν, ut τὸ ξξῆς sit: διαμένειν ἡμῖν τό ye δοκεῖν εἶναι 
σειστοῖς καὶ βεβαίοις. Advertenda autem h. 1. vis mira attractio- 
nis, ut quae rationem syntacticam etiam ibi invertat, quousque 
pertinere posse non videatur, εἶναι non dicam numeri causa . 
, sUperadditum. sCHAEFER. | 

"' P. 464. v. 96. διαμένειν] διαμεῖναι Paris. primus, August. 
primus.. Utrumque dat Bavaricüs. RErsk. Quod in Pannon. pro 
δοκεῖν διαμένειν Obsop, notat legi διαμεῖναι, posterius hoc habent. 
etiam Par, 1. Aug. 1. Verum male omitteretur δοκεῖν, quod pri- 
marium est ad sententiam. FR. A. WOLF. διαμένειν unice verum: 
né forte διαμεῖναι praeferas ob antegressum γενέσϑαι. | SCHAEFER. 
΄ P. 464. v. 97. φέρε δὴ καὶ τὰς εὐπαρίας —] -dge vero, quae 
privatae opes illorum, immunitate partae, adversariis nostris 
am mojestae sunt, eas i cómmodum reipublicae cedere demon- - 
strabo, Oritur inde, inquit, utilitas collata in medium, 
(εἰς μέσον,) ut ct latinus sermo imitatur. MSS, magno numero 
εἷς δέον, quod affinis est potestatis, at minime eius, quae h. 1. 

ostulatur, Discas id ex p. 469, 15. Igitur ut ferri fortasse ea 
lectio possit, non ita rem ipsam audio pro ea loquentem, ut 
Taylorus; maluique surdaster videri, quam bonam omnium edi- 
torum leetionem deserere, Αἰ. εὐπαρήσειγν mirabar interdum: ἃ. 
nemine adhuc mutatum esse in εὐπορῆσαι. *) Nuno et hoc video 
bene habere, et futuro Oratorem callide usum, quasi metus ille 


Ls 





*) Legendum εὐπορεῖν, in praesenti. Namque ol dvoszevopsvot (h.e. 
ii qui immunKate ftucbantgr, qua privare eos cupiebat Leptines,) 
non deinceps tantum , in posterum , divitiores futuri erant, sed ita 

,  *raüt tum maxime. seAczn. Diar. Classic. LVI. p. 257. 
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adversariorum ὧν praesens.quidem vanus esset. Similiter leni 
verbo , ἀναπαυομένους, reddit id, quod. prius ex aliena persona 
gravius dixerat, ἀτελείας ἐπειλημμένοι. rn. A. wornr. Immo ver- 
tendum: “4106 veró etíam emolumenta, quae hi dicent redunda- 
tura in. aliquos vacationem (per legem Leptinis) adeptos, osten 
dam cessura (non in ipsorum commodum , sed) in publicam 
civitatis utilitatem: ut nullam ῥᾳστώνην τοῖς πολλοῖς ὁ νόμος 
allaturus sit (p. 465, 26. ). Sic jam Nannius intellexit, quem 
ceteri audire debuerunt. ἀναπαυομένους non est ὑποκοριστικῶς, 


sed κυρίως. dictum, V. p. 468, 27. Nec callide Orator futuro ᾿ 


εὐπορήσειν, sed ingenue vereque usus est. Hoc unum laudo in 
Wolfii disputatione, quod μέσον probavit: quanquam vellem 
᾿ δέον illud confidentius reprobasset, ut quod sensum loci prorsus 


pervertat. Advertendum autem artificium, quo -Demosthenes | 


egis Leptineae fautores ita aggreditur, ut illis. vel invisam reddat. 


Quis enim noi malit χορηγεῖν, quam τρνηραρχεῖε καὶ εἰσφέρειν. 
€ 


P. 464. v. 97. τὰς εὐπορίας x. v. 4.] Nannius vertit: opu. 


len£ias. ; quas exoneratt altorurm ' successione paraturi sunt. 
Male, ot videtur. "TAYLOR. 


EE A64." v. 27. ἀναπανομένους ], Subaudi ἀπὸ τῆς ἀτελείας. 
REISK.- 


P. 464. v. 98. εἶς. μέσον — δείξω] has ipsas demonstremus 
in,commodum cedere reip. Wolftus MSS. lectionem sequitur, εἰσ 
δέον ὑμῖν γινομένας δείξω. Nam ita scribitur in Lindenbr. Obsop- 
Ven. Bodl. Vindob. Paris. o. ἡ. Ital. et MSS. Felic. Et recte. 


Ita versio Italica: JMa io intendo oltre a cio di volervi mostrare, 


che ancor le richezze, le quali costor dicono che havranno alcuni 
' che saranno esentz , sono in vesiró Servigio. Nam statim sequi- 
tur, salutem reip. poni maximam in triremibus et apparatu bel- 
lico, non in spectaculis oculorumque delectámentis: qui autemi 
plura in istum usum conferat, necesse est eum reip. plurimum 
prodesse. Res ipsa loquitur. ' Nannius : in medium  prolatas. 
TAYLOR. Pro μέσαν habent δέον etiam August. primus, Bavaricus, 
Lessing. εἰς μέσον γιγνομένας est in commune pari et quaert. 


- 


conferrique.: Sententia est: emolumenta , quae hi osores inimu- - 


nitatis arunt ex aliquorum ab oneribus contributionis relevationg 
ad rem eorum familiarem accessurà, bono publico cedere, omuium 
salutem confirmare, omnium opes augere. REISK: δέον ascivit 
Bekker. sCHAEFER. 


P. 464. v. 28. sonda γιγνομένας Fr. A. Wolf. et Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 464. v. 28. δείξω] ἐπιδείξω Paris. primus, August. pri- 
Idus. REISK. 
| Ρ. 465. v. 1. δήπου τοῦϑ᾽ Vulg. δήπου. Post δήπου addunt 
 vo90' Paris.prinus, quintus, septimus, August. primus, Bava- 
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ricus, Ald. Correxi δήπου τοῦϑ᾽, ὅτι —. V. p. 466, 91.- κειδκ. 
ἴστε γὼρ δήπου, sine. τοῦτο, dant plerique omnes. Ex Par. 1. δ. 
T. Aug. 1. et Bav. illud Reiskius iniecit. Non male; quod facile 
absorberi potuit a voce praecedente, et abunde adest exemplo- 
rum pronominis huius sic adiecti, Tm. 4. woLr. 

P. 465. v. 1. ὅτι -- ἀτεληὴς] Intellige οὐδεὶς τῶν τοῦ τριηραρ- 
χεῖν ἄξια κεκτημένων, nemo ex ditior ibus. Hoc vero, nemini 
immunitatem a trierarchia concedi, tam saepe videtur inculeatum, 
ut pateret,* quamvis multi divites liberati a reliquis oneribus 

essent populi beneficio, eos satis superque premi sumtibus in 
bellum faciendis. rm. A. worr. Verum hoc: sed non propterea 
h. 1. inculcatum est. Orator hoc vult: Qmnes onere τῶν τριη- 
e«oyiOv καὶ τῶν εἰσφορῶν τῶν εἰς τὸν πόλεμον ita premuntur, ut 
soli of χορηγοῦντες, quamdiu χορηγοῦσι, liberi sint; levati munere 
τῆς χορηγίας continuo aut τριηραρχεῖν aut εἰσιρέρειν cogantur. 
ja haec referuntur ad convellendam spem τῆς ἀναπαύσεως, 
qua lex Leptinea τοὺς πολλοὺς lactaverat. sCHAEFET, 


Ῥ, 465. v. 2. κεκτημένος, ovrog] Vulgo non interpungitur 
inter haec verba. Sed ante οὗτος vox oportet pauxillum qui- 
escat, Itaque hypostigmen posui. Quod satis sit seme] monuisse, 


^ SCHAEFER. 


P. 465. v. 8. εἰς ταῦτα] H. e. in ea omnia , quorum usus 
et necessitas est ὧν bello. Yn. A. WOLF. . 


| P. 465. v. 8. πᾶσα ἀνάγκη) ovy οἷόν τ᾽ ἄλλως γενέσϑαι. τὸ 
«ἄσα ἀνάγκη absolute. “καὶ ιαβεβαιωτικῶς subiicitur. Alias icen- 
dum fuisset : τὸν πολλὰ κεκτημένον πολλὰ συντελεῖν πᾶσα ἀναγκη. 


H. WOLF. πᾶσα ἀνάγκη hic adverbialiter positum est, διμβεβαιωτι- 
«6. FR..A. WOLF. 


P. 465. v. 5. παρὼ μὲν ydo --- πάσῃ τῇ πόλει.) Citat Tiberius 
P- 61. BCHAEFER. 


. . P. 465. v. 5. παρὰ μὲν γὰρ τὰς —] En iterum à exemplum. 
antitheti seu contrapositi , qua figura noster uti scit tam effica- 
citer. In τοῖς &ecuévois ἡμῶν cogitabis, non omnes Athenis ivis- 
se spectatum ludos scenicos et gymnicos. Ad sententiam autem 
compares Lycurgum in Leocrat; p.:938. rm. A. worr. 


«. P. 465. v. 6. παρὰ] by rheans of. sracEm. Diar. Clasiic | 
LVI. p. 257. V. Ind. Graecit. p: 378. scmartzn. * 


- P. 465. v. 5. uiv ydo] Omittit Tiberius. μὲν quidem servare 
. debuit. sciAEFER. 
P. 465. v. 8. ἐπὶ τῶν χορηγιῶν}. τῶν χορηγῶν... Tiberius. 
SCHAEFER. 
| P. 465. v. 5. χοφηγιῶν χορῶν margo Bavarici. nEisk.' 
P. 465. v. G. μικρὸν) Abest a Paris. primo. REISK. 
P. 465. v. 6.. ἡ χάρις] Vide quam graviter opponatur à cà- 


. τηρία. SCIIAEFER. 
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P. 465. v. 6. τοῖς ϑεωμένοις ἡμῶν") Nam non omnes specta—- 
' 4um ibunt. mErsk. Opponitur πάσῃ τῇ πόλει. ἡμῶν male: omittit. 
Tiberius. SCHAEFER. - 


P. 466. v. 7. ἐστι] Delevit Bekker. scnAEFER. 
P. 465. v. 7. τῶν] Male omittit Tiberius. BCHAEFER. 
P. 4685. v. 8. πάσῃ] Abest ab August. primo. REISK: 


. P. 4685: v. 8. ὥσϑ᾽ — κεκτημένοις ] Non pars argumentatio- 
mis, sed corollarium obiter additum. Docet i ipsa particula ὥστε. 
SCHAEFER. x 


P. 465. v. 16. ὅσον — κομίξεσθε] Nimirum ὄνϑαάδε, ἐν τα 
χορηγίαις: ἐκεῖ, ἐν ταῖς τριηραρχίαις καὶ ταῖς εἰσφοραῖς. Quid- 
quid. pecuniae divites necesse non habent choris impendere, id 
ad remp. conferre poteruut in obeundis muneribus bellicis. ἘΠ. 4. 
woLr. Non poterunt, sed debent, per legern coguntur. SsCHAEPER. 


P.'465. v. 10. ἐνθάδ᾽] Scilicet ἐν ταῖς χορηγίαις. REISK. 
P. 465. v. 10. ἀφίετε] ἀτελεῖς facientes. scHAEFER. - 


P. 465. v. 10. ἐκεῖ] Scilicet v ταῖς τριῃραρχίαις. Quod aes 
necesse non habent divites choris impendere, idem aes conferént 
ad remp. in obeundis trierarchatibus. nErsk. i. 


P. 465. v. 11. καὶ μὴ λαβοῦσίν]) Nam of ; τριηραρχοῦντες ἔχου- 
σι. A χορηγίας ἀτέλειαν. SCHAEFER, - 


P. 465. v.'11. τοῦ τριηραρχεῖν ἄξια] τριηραρχίας ἄξια v. 92., 
Est census talis, quem qui habet cogitur τριηραρχεῖν. SCHAEEEB.. 


P. 465. v. 18. οἴομαι] οἶμαι Fr. . Wolf. scHAEFER.. 
P. 468. v. 15. αὐτὸν] Abest ab August. primo. ἌΕΙΒΚ. 


. P. 468. Y. 15. ᾿ἀναγνώσεται] Vulg. ἀναγνώσετε. Vitium typo- 
graphicum. ἀναγνώσεται Bavaricus, P. Manutius, index Lambini. 

. Neque dubito, in August. primo quoque sic fuisse, quamquàám ex 
eo nihil lic annotavi. Correxi ἀναγνώσεται, scilicet. ó γραμμα- 
τεῦς. REISK. Int. ὁ γραμματεύς, qui Oratoribus semper práesto 
erat in foro iudiciisque, ut illorum iussu publicas tabulas etán- 
strumenta caussarum quaevis recitaret. Inde perpetua haec.elli- 
psis. FR. A. worr. Ellipsin hic esse non magis dicam quam im 
simili usu. aliorum verborum, e, c. κηρύττειν ot σαλπίξειν, quae: 
de certis hominibus in certis rebus tam proprie dicuntur, αἱ 
cognità re homo non possit non uná cogitari. Igtur ἀναγνώσεται 
non 1118 est integri sensus quam ἀναγνώσομαι et. ἀναγνώσῃ: 

nisi forte etiam hic. censeas subaudienda yo et qv. SCIIAEFER. 


P. 465. v. 15. “λάβε Post λάβε addit Lessingianus μοι. KEISK. 
λαβὲ Bekker. sCHAEFER. 

P. 465. v..16. λέγε τοῦτο L2 τ. 4] Locum hunc sic exhibet 
August. primus: λέγε τοῦτο αὐτό. NOMOZ. ἀτελῆ μηδέν᾽ εἶναι, 


REISK, 


Pd 
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P. 465. v. 16. τοῦτο] Dedi de meo τοῦτο, scilicet τὸ μέρος 
τοῦ νόμου, hanc particulam legis, quam orator scribae digito 
demonstrabat praelegendam. mErsk. λέγε τοῦτο αὐτοῖς. Vulgant 
ubique τοῦτον αὐτοῖς, quod meritissimo Reiskium offendit, quem 
in refingendo hic secutus sum. Iam τοῦτο est pars Jegés ea, cutus 
515 nunc quum maxime esse debuit, quam partem cogilari lieet 
scribae ab Oratore digito indicatam) Certe nihil necesse erat 
- recitari totam legem de trierarchiis, praesertim si longior esset 

«et multorum capitum, ut paene suspicor. Correctionem firmat 
: Aug. í1., cuius lectio nescio an tota praeferri debuerit: λέγε τοῦτο 
αὐτό... Νόμος. ᾿Δτελῆ μηδένα εἶναι κ΄ v. Δ. Omnino conf. Or. 
nostri de fals. leg. p. 800. A. [ed. Francof] ibique Tayl. et in 
Aristocrat. p. 739. F. Id tamen dubitari polest, an legis verba 
ita sint ab ipso auctore adscripta. Abruptiora ea sunt et plane tali 
specie, quam annotata lectorum habere solent; et quod δὲ oinit- 
titur in Áug. 1., id a correctore esse dixeris, sicut alia sunt eius- 
dem codicis. Omnino factum videtur mihi saepius, ut in locis, 
ubi deessent scita, leges aliaeve literae publicae, sicunde [nota - 
essent, aut ex ipsa Oratione suppleri possent, a doctis lectoribus 
insererentur. Pro tali habuerim etiam fragmentum oraculi ap. 
Aeschinem in Ctesiph. p. 445. Quo in loco, ut hoc addam, gra- 
vius adhuc mendum haeret in verbis: ἐπὶ Θεοφράστου ἄρχοντος, 
Πνλαγόρας ὑμεῖς εἴλεσϑε Μειδίαν τε ἐκεῖνον, τὸν ᾿ἀναγυῤδάσιον — 
«αἱ Θρασυχλέω, τὸν “έσβιον. 'Postremum nomen pro gentili esse, 
vix bene probetur ne ex iis quidem, quae a Platone Ion. extr., 
Demosthene Philipp. I. p. 51. et alis narrantur. Nec magis 
placet emendatio Beiskii, τὸν Δεσβίου. Exspectatur non patris 
xomen, sed demi, iudice etiam Marklando. Scribendum igitur 
τὸν Δέχκιον. Hesychius: 4éxxov, δῆμος ᾿Αντιοχίδος φυλῆς. Conf. 
Sponii Indicem demorum p. 482. Coniectura est ex eodem gene- 
re, unde illa est Valesii et Corsini in Or. de Cor. p. 484. C. in 
posterum recipienda, Εὔβουλος, ἹΜνησιϑέου, Κυϑήριος, pro 
Κύπριος. FR. A. οι». Ab ipso Oratore haec legis verba ad- 
scripta, non a docto lectore inserta esse, arguit, opinor, hoc 
ipsum, quod abrupta sunt: nam particulaun δὲ cave doleas. 
SCHAEFER. | 2 , 

P. 4686. v. 16. αὐτοῖς] αὐτό Bekker., quod etiam Halqnsi 
' editori placuit. Mihi hoc gravius videtur, quam quod locus facile 
admittat: nec satis placet τοῦτο αὐτό, ut cui magis probetur, in- 
verso ordine, αὐτὸ τοῦτο. Ádde quod.talibus in formulis solennis 
est usus dativi αὐτοῖς. V. p. 473, 17. 508, 28. 680, 7.713, 17. ᾿ 
Diversa est'ratio p. 699, 17. (ubi typothelae negligentia évroig 
omisit ante αὐτὸν) et p. 791, 8. His enim lócis ipse sensus alte- 
rum pronomen addi poscit. sciAEFER. 2E 

P. 465. v. 16. λέγε] ΑΔ Bavarico "λέγε secundum abest. nxtsz. 
Delevit Bekker. sciragrER. — ' ! 

* Ρ, 466. v. 20. Ὁρᾶτε] “Ορᾶϑ᾽ Bekker. scuAEFER. 
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P. 465. v. 90. τριηραρχίας] λειτουργίάς. Paris. ἢ primus et sex- 
tus. REISK. - - 


P. 465. v. 21. διείρηκεν ὁ νόμος] lex diserte, clare dicit, 
λέγει διαῤῥήδην. Particula haec quum usitatissima «sit, verbum | 


eiusdem familiae, διεείρηκα, rarius occurrit, vulgo ne in Lexica 


quidem relatum. Prae ceteris delectatur eo Tudaeus Philo, ut de 
mund. opif. T. 1. p. 28. Quod.det. pot. insid. p. 194. et 201. 
De sept. et fest. dieb. T. 2. p. 98. ed. Mang. et alibi. rm. 4. 
worr. Demosthenica exempla habet Ind. Graecit. p. 156. s. A 
H. Stephani Thesaur. c. 8699. s. 8685. B. scmaxgrER. — U 


/  P.465. v. 92. ἔχειν] Post ἔχειν süspicor desiderari δοκεῖν. 
quam, ut videantur, censeantur possidere tantur, uá trierafcha- 
tus gerere debeant. nErsk, Addi vult Reiskius δοκεῖν. quam üt 
censeantur possidere tantum, ut trierarchiam gerere 'deheant 
Satis erit talia lasciviie criticae exempla, quas-iste emendationes 
vocat, simpliciter apponere, ne se forteulla bona re a me frustra- 
tos doleant, qui priorum editorum opibus carent. Si quas autem 
coniecturas sic transmiitam, eas tales esse deputó, quae ne cuius- 
quam postea, animum tentent, plane nihil periculi esse videatur. 
FR. A. WOLF. Reiskium advertere debuit, ,quod statim sequitur, 
non dictum dubitanter, sed διειρημένον : of δ᾽ ἐφιινούμενοι τὸῦ 
τριηραρχεῖν. ΒΟΠΛΕΡΕΝ, 


P. 465; v. 22. ἐν ταῖς — vv πόλεμον) V.Ind. Graecit. P 484. 
SCHAEFER. 


P. 465. v. 38. "οἵ δ᾽ ἀφικνούμενοι — καὶ εἰσφέρειν - 8k qui 
autem ἀναπαυόμενοι tantum lucri faciant, ut sint gerendae. £rie- 


. rarchiae ,. debebunt et τριηραρχεῖν et εἰσφέρειν. SCHAEFER. 


. P. 465. v. 26. τίνα οὖν δαστάνην τοῖς πολλοῖς —]. Videtur 
haec esse sententia. Non vides, quomodo tua lex, Leptime, vovg 


πολλοὺς, mulüitudinem popelli, sublevet augendo numero ludos 


facientium accessione perquam exigua: nan ab ista iua severitate 


non plures quotanuis quam quini, summum deni , contributione 


ad: ludos facienda relevantur, quibus nunc illud onus: incumbit: 
iloruni loco, quibus resp. immunitatem concessit. REXsK. Lepti- 
nes rogationem suam apud. populum hac specie commendaverat, 
quod nimia adhuc.in eoncedendu immuuitate facilitas damnum 


. dedisset plurimis, ad liturgias curandas adactis vice iinmunium, 


Ν 


, Nam sic optimi auctores latinitatis reddünt τοὺς πολλούς, quibus 


et plerumque ditiorun; nec mirum est,:si ostenderat, multum 
levamenti sua lege allatum i irl τοῖς πολλοῖς , h.- e. multitudini. 
vocibus, Oratores populum. designant sine ullo contemtu , exce- 
ptis tamen civibus vel maioris in civitate auctoritatis, wel heatió- 
ribus. Non minor autem h.l]. nos inoratur difficultas;. quam 1118 
eral p. 463,, 26. ss, in verbis, quorum sénlentiam in re summa 
nosler hic, locus sequitur. 'Onnino quidem id.apertum est, hanc 


Denmosthenis,esse mentem: "ribubus singulis, (decem tum 


^ 
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Athenis erant) ved etiam binis tantummodo unus per Jegera 
Leptineam choragus accedere potest, isque unus adiectus 


 Pursus unum ex is, qui liturgias adhuc obierunt, onere. et 


impensis liberabit. | lam si civitas haud amplius quinqie, 
iaummum. decem, novos choragos lucrabitur, quid, quaeso, in 
ista Fege &antum levamenti paratum. est universo populo? 
Hactenus quidem, inquam, de sententia satis constat. Sed aliis 
rebus adhuc opus est ad sensum loci interiorem recludendum. 
Nam primum obscurius est, χορηγὸς nunc quoque latius sumatur, 


- an angustius; tum nostro loco idem subsit calculus, qui erat 


.p. 468, 8. ss.,' an alius novus: quin id ipsum ambigi potest, 
cives soli nunc intelligendi sint, an simul μέτοικοι. Ne multa; 
ex omnibus, quae mihi locum saepius pensitanti consentanea visa 
sunt, haec arbitror tenenda esse, ut veri siniliora. Primum. vix 
dubium est, Oratorem nunc de quinque aut decem novis chora- 
gis dicentem in superiore calculo suo perstare. . Nam quoniam 
ilic de XVI novis per Leptinem accessuris dixit, in his autem: V 
ant VI cives numcravit; tum, quum XXX ad summum concedit 
accedere posse, proportio suadet, ut cives fere X et μετοίκους 
XX in illo numero haberi statuamus. Hanc autem rationem Ora- 
tor quum inodo ipse posucrit, eam et nunc sequi ctiam debuisse 
videri potest. Deinde ipsa menlione trfbuum probabile fit, hoc 
quoque loco de solis civibus sermonem esse. Quid enim tribus 
-ad μετοίκους ἡ Iam simul hinc per se conscquitur, χρρηγὸν denuo 
latiore sensu eodem, quo superius, accipi,debere. Qui melius 
rém extricare potuerit, eum equidem libenter audiam. Nunc uni 
Augerio video partem difficultatis suboluisse, qui in animadver- 
sione annotat, ex Oratoris ratione supr« prolata rempublicam, 
immunitatibus sublatis, lucrari ΧΡ aut ad sumnum XXX 
capita idonea muneribus choragiae, gymnasiarchiae et epulatio- 
"nis; ex quo utroque numero P aut Χ uni choragiae assignarc 
debere; quumque X. tribus fuerint, ita vel singulis vel. etiam 
binis tribubus unum novum, qui id munus ob*at, accedere. 
Haec autem ratio quamvis habeat sane, quo primum cogitata pla- 
cent; quam multa in ea quasi precario sumantur, persequi non 
Iubet. Alioquin quaererem, unde vir Gallus sciverit, in chora- 
gia non plures occupatos fuisse, quam in epulatione; quaererem ᾿ 
alia plura. — Locum iam olim obscuriorem fecisse; ostendit 
Scholiastes, qui tamen nihil bonae frugis affert ampullis suis. 
Quibus e scholis unum ne quem errore inplicet, ubi mensis 


 ^Anthesterio Dionysiis maioribus assignatur, hac super re confer 


egregiam disputationem RHuhnkenii ad calcem. Hesychii T, I[. 
Mox Thucydidis locus ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν ἱστοριῶν quacrendus est 
in lib III cap. 17. Vaviae olim fuerunt partium Thucydidei 
operis divisiones, ideoque nihil mutare volui. Videtur tamen in 
Schol. vitium subesse, quum plures quam octo libros a Gramma- : 


ticis factos.esse constef, non pauciores. rm. 4. WOLF.: Loco obscu- 


N 
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P. 466. v. 10. ἐν μὲν τῷ κι v. λ [καὶ ἐν μὲν τῷ x. x. AY 
Sequior est lectio Bodl. ἐν μὲν τῷ μηδένα πάντας περιλαμβάνει 


τοὺς ἄλλους, sine καὶ in principio. Iuxta quam lectionem videtur * 


Wolfius interpretari. "Tu vide structuram: ig τὸ γεγράφϑαε ἕν᾿ 
τῷ νόμῳ — μὴ διειρῆσϑαι δὲ --- καὶ ἐν μὲν và μηδένα - PEE 
βάνειν — ν δὲ τῷ τῶν ξένων μὴ διορίξειν ---- ἀφαιρεῖται καὶ deus 
πῶναὰ —. Eousque haeret sententia, neque: citius, ut volunt isti, . 
inffectitur. TAvLonm. Sustuli copulam xoi ex auctoritate Bódleiani » 
codicis, correxique περιλαμβάνει in indicativo, eodem auctore. 
. Quo facto necesse quoque fuit, ut mea spoute διορίζειν mutarem 
cum participio ótogí£ov. REISK. Haec omnia quam male novave-.- 
ril,. dictum est ad v. 4. scHAEFER. - 


P. 466. v. 12. ἀφαϊρεῖται καὶ “εύκωνα --- De improviso . 


inducitur princeps, cuius iniuria, quam lex Leptinis habet, gra- 
vissimum telum est, quo arlificiose noster in prima statim acie 
. utitur. . Leuco in ditione Bospori Ciminefii patri Satyro succeg- 
. serat Olymp. 96, 4., regnavit autem usque ad Olymp. 106, 4., 
quo anno filius Spartacus imperium accepit. Leuconem hunc 
omnium tyrannorum Bosporanorum mobilissimum. et felicitas 
sua et prudentia fecit, laudatusque etiam ànipense esta Chry- ' 


sippo Stoico. Vide Diodorum XIV. 93., unde de ratione tempo- - 


fum constat, Strabonem VIL. p. 461. et 478. Polyaenum VL 9. 
aliosque, quorum loca conduxerunt Perizonius ad Aelian. V. H.,. 
VI. 13. et Wesselingius ad Diodori 1. e. . Duo addi merentur, 
unus Dionis Chrysost. Or. II. de Reguo p. 101. ed. Reisk., alter 
Nouni seu Maximi in Comment. ad Gregor. Naz. Or. in Iulian, 
princ. , quem apponam. Εἰδέναι χρὴ, ὅτι πολλάκις καὶ εὐεργετῶν 
εὐεργεσίαι ἐν ταῖς στήλαις ἀνεγράφοντο, ὥσπερ ἡ τοῦ «Δεύκωνος, 
τοῦ ἄρχοντος Βοσπόρου, ἀνεγράφη ἐν ᾿4ϑήναις. “τα. A. 'worr, Li- 
turgiis quidem Leuco, quia Athenis non habitabat, immunis erat : 


portorium tamen ab illo lege Leptinis exigi potuit. sEAGER. Diar. 


Classic. LVI. p. 957. 


P. 466. v. 12. τὸν ᾿ἄρχοντα Βοσπόρου] Oratorio artificio . 


dicit ἄρχοντα, non τύραννον. V. Wolfii Prolegg. p. 6f. SCILAEFER. 
P. 466. v. 13. τὴν] Abest a Paris. prinio. REJSK. 


P. 466. v. 18.. ἔστι ydo γένει μὲν] » Bekkerus : L oz] ἔστε μὲν. 


S." Movit hoc Dindor(ium, ut daret ἔστε μὲν yag γένει. ΜΊΗΙ μὲν 


rectius post γένει sequi videtur, tueturque h. 1: positum aucto- , 


ritas Prisciani T. IL. p. 189. ed. Krehl. ($. 21. post Scapulam 
Oxoniernsem). .scHAEFER. 

P. 466. v. 18. γένει μὲν δήπου ὁ J Asunav] Verba sic ordi- 
nata dat Áugust. primus: γένει μὲν ó Λεύκων δήπου. nEISK. Alio 
ordine haec exhibet Aug. 1. ἔστι γὰρ γένεν μὲν ὁ Δεύκων δήπου 
ξένος. Rem non monerem, nisi saepe Lipsiensis editor in trans- 
ponendis vocabulis hunc codicem secutus esset. — Etenim mihi ex 
omnibus eius generis exemplis aliisque minime dubium est, quin 


.4 . . t 
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saepius is codex scioli alicuius manum emendatricem senserit. 


Hoc loco vulgatum verbórum ordinem tuetur Priscianus XVIII, 
p. 1169. Putsch. rm. 4. worr. Altero illo ordine habet etiam - 
Perisinus Bekkeri, eodemque Priscianus i in edit. tam Lips. quain 
Oxon. sCHAEFER. 


P. 466. Sv. 15. τῇ 02— πολίτης Ut Graeci dicunt ποιεῖν 
σεολίτην. τινά, sic in eodem genere sunt ποίησις, ποιητός, 'δημο- 
ποίητος, de peregrinis, qui adsciscuntur in numcrum civium. 
YR.,A. WOLF. , 


P. 466. v. 16. οὐδέτερον οὐδετέρου Paris. secundus. RÉISK. 


P. 466. v. 18. ὑμῖν] ἡμῖν August. primus. n£isk. ἡμῖν Bek- 
ker. scnaAEFER. 


P. 466. v. 18. χρήσιμον] Abest a Bavarico. πει8Κ. ΄ 


OR 466. v. 18. ἑαγτὸν] αὐτὸν Paris. priünus et septimus, 
August. primus. ΒΕΙΒΚ. 


Y. 466. Y. 20. καὶ ταῦϑ᾽ b] Potest exponi καὶ ταῦτα ἐκ. 
[νὰ ἀπὸ) τούτων, ὧν. Sed quia hoc paulo durius est, malim καὶ 
ταῦτ᾽ ἀφ᾽ ὧν, id est ἀπὸ τούτων, ὦν. idquewo genere rerum, 
quo nostra civitas inprimis indiget. RE1sK. Bene Wolfius: et eius 
generis beneficia, quae reip. maxime sunt necessaria. καὶ h. l. est 
. e quidem, ac ταῦτα pro κατὰ ταῦτα, itaque nou, at alias dicitur, 
"καὶ ταῦτα, praesertim. leiskius imnavult xol ταῦτ᾽ ἀφ᾽ àv, quod 
ipse agplicat ἀπὸ τούτων, ὧν. Vixalius intellexisset. rn. 4. woLy. 
Male subaudii κατὰ ad ταῦτα. sCHAEFER. ' 


* P. 466. v. 21. ἴστε γὰρ δήπου —] Locus hic de re frumen- 
taria Atheniensium classicus, ut uo graviorem omnino non 
habeamus, inprimis diguus est, qui deinceps accuratius illustre- 
tur. Iam Athenas quamvis frugum inventione olim tam nobiles, 
satis constat posti riore tempore florentis reipublicae nullo prope 
alio frumento usas esse, quam advecticio; idque iam: belli Per- 
sici temporibus factum ex Herodoto. scimus. Deinde aucta fre- 
quentia incolarum, quum solum Atticae minus per se ferax, quippe 
λεπτύγεων et κρυϑοφύρον, tantae mültitudini alendae non suffice- 
ret, illud longe etiam magis factum scriptores nostro suppares, 


. quos postea auctores dabo, docent. Petebatur autem frumentum 


maximé e Ponto, unde quotannis Athenas invecta ad 400000 
medimnüm ex hi. 1. discimus, . tuin ex aliis terris, inprimis Sicilia, 
Cypro, Euboea, Aegypto, .ea copia, ut haud inaiorem ad eosdem 
usus, quibus frumentum veteribus inserviit, hodie maximae et , 
.celeberrimae urbes consumant. Summa eniin efficitur fere 800000 
" medimnüm, quum Orator.dicat, frumenti ex reliquis locis omni. 
bus convecti copiam cum ea, quam unus Pontus mitteret, aequi- 
* parabilem esse. Hoc est ὁ ἐκ τοῦ Πόντου σῖτος εἰσπλέων lon πρὸς 
ἅπαντα τὸν éx τῶν ἄλλων ἐμπορίων ἀφικνούμενον. Particula πρὸς 
in his servit. comparationi aut aequiparationi. Sic Demosthenes 


Annot. ad Demosth. T. 11. -H 


A 
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de Class. P 186. τ. [ed. Francof.] *) ἐν ταύτῃ τῇ πόλει τρήματα 
ἔνεστι πρὸς ἁπάσας τὰς ἄλλας πόλεις. Verbum autem εἰσπλεῖν de 
mercibus, quae navibus aliquo invehuntur, notum est, ut generale 
1} eadem re, εἰσέρχεσϑαι. Vix dignae ergo relatu erant scriptu-: 
rae, εἷς πλείων et εἰς πλέον. Sed male eliam Wolfius, etsi veram 
lectionem in textu exhibens, vertit: non tamen aequabit eas 
copias etc. FR. A. WOLF. Conf. Boeckhius de Oecon. polit. Athe- 
niens. T. L p. 86. scnarrER. — 


P. 466. v. 21. ἁπάντων), πάντων Bekker. Conf. p. 254, 91. 


SCHAEFER. 


P. 466. v. 22. ἐπεισάκτῳ V. p. 254, 21. ἐπακτοὺς πυροὺς 
dixit Alciphron I. 24., ubi Berglerus nostro loco usus est. ἀγο- 
ocv ἐπείσακτον Plutarchus V. Coriol. c. 19. scuaEFER. 


P. 466. v. 99. πρὸς τοίνυν ἅπαντα x. v. À.] ἔστι πρὸς ἅπαντα 
ἀντὶ τοῦ συγκρίνεσθαι δύναται πρὸς ἅπαντα. Neque necesse est 
mutare in ὁ ἐκ τοῦ Πόντου σῖτος εἷς πλείων ἐστὶ σρὸς ἅπαντα, 
parum commoda constructione. n. WOLF. ᾿ 


P. 966. v. 25. εἰσπλέων] Recte. εἰσπλεῖν dicuntur merces;- 
quae. navibus importantur. Lysias Orat. in Diogit. vocat hoc 
φοιτῶν de frumento pariter; et ita Xenophon Hist. Graec. lib. f. 
. 439. Non opus igitur lectione ista elc zÀfov, neque Lambini 
εἷς πλείων. Et dubito, an πλείων περὸς ἅπαντα Graecum sit **). 

. MABKLAND. Pro εἰσπλέων Bodl. ét Cant. εἰς πλέον. Lambinus 
legit εἷς πλείων. Becte Interpres Italicus: E 7 £rano che eten de 
Ponto é quanto tutto quel che vien, da gli altri mercati vAxvLoB. 


P. 466. v. 25. εἰκότως. ov γὰρ. μόνον —] εἰκότως" οὐ γὰρ 
μόνον. Neque ul mirum est: nam. non solum, etc. Eleganter 
ita Graeci εἰκότως, illatis γάρ, xol γάρ, ἐπεί, aliisve particulis. 
Exempla praeter alios multos dabit Demosthenes de Cor. Pp. A176. 
| c. et 480. C. [ed. Francof. 7, quibus in locis ante οὔτε γάρ et 
ἀκούουσι perperam diu εἰκότως exsulavil, et Aristophanes Avium 
278. Eccles. 7. Lycurgus in Leocr. p. 199. Longinus c. 8. extr. 
Αἱ sunt quoque exempla vocis εἰκότως iu [fine quidem membri ' 
positae, sed cuin verbo praegresso iungendàe. Ut Aeschin. in 
Ctesiph. p. 454. A., ubi deinceps cum Marklando scribendum 
erit τοῦ νεανίσκου vo πρῶτον παροξυνϑέντος εἰκότως. Ἐπ. A. WOLF. 

P. 466. v. 25. τὸν τόπον — ἔχειν πλεῖστον] Ἐχ pluribus vete- : 
rum apparet, maxinmum in ista regione iam tum frumenti pro- 
ventum fuisse. Nam ita hodieque. reperimus. Vid. Peyssonelii 
JJraité sur le commerce de la mer noire, hbrum etiam germanice 





*) p. 185, $, ad q. 1. vide quae adscripsi. Minus recte Matthiae 
Grammat. Gr. 8. 455. 1. a. p. 631. scuagrER. 
**) Ture dubitat. Graeci dicunt x4. παρ᾽ ἄσαντα, non πλ. πρὸς ἅπαντα. 
SCHABFED, 
N 
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. versum, Omnino in historia mercaturae antiquae memorabilis est 
Pontus, h. e. tota ora maritima Ponti Euxini, maxime occasum 
versus Graecorum et Milesiorum coloniis frequentata, multisque 
'eanporiis celebris, inprimis Ghersonesus, quae vocabatur Taurica, 
' nobis die Krim. Et ea loca prae ceteris frequentabant mercatores Ὁ 
Athenienses, permulta inde exportautes, in his τάριχος, quod 
. psum erat vari generis, tum ceras, mella, lanas, coria, pelles 
caprinas et alias, ligna navibus fabricandis, mancipia etc., quas 
xes perimutabant illi viuis in Co, Thaso, Mendae et alibi coemtis, 
aut rebus et utensilibus ex fabricia et officinis Athenarum. Huius 
euim urbis merces, utpote praecipua elegantia conspicuae, non 
minus olim iu deliciis erant, quam hodie - Parisienses aut Londi- 
nenses. Atheniersibus quantum ea inercatura adtulerit commo- 
doruu, facile intelligitur. Vel una frumentaria plurimis civibus 
debuit lucrosa esse, ut ex ea sola sibi victum et opes quaerere. 
petuerint. Iam universe vide Herodot. VI[. 147. Lysiae Orat. 
XXXI. p. 902. Audocid. Orat. If. p. 86. Xenoph. Hellen. V. 4. 
extr. Anab. VI. 4. VII. 5. Isocrat. Trapez. p. 529. seqq. Demosth. 


de Cor. p. 487. A. [ed. Francof.] adv. Lacrit. p. 954. A. εἰ. 


956. E. adv. Phorm. p. 941. et 945. adv. Polycl. p. 1086. 
Polyb. IV. 38. Strab. VII. p. 478., ubi et Leuconis mentio fit. 
Ad haec conf. Guil. Clarkii Connexzon of the Homan, Saxon and 
UEnglish coins p. 55. et Pauwii Jiecherches philosophiques sur 
les Grecs p. 831. seq. Ceterum notatu non indignum pulo, quod 
potiores res," quas Chersonesus hodie quoque vicinit praebet, ma- 
xunam partem eaedem sunt, quas olim nationes inde exporta-.: 
runt. FR. A. wo£z£r. 2-4 


ΠΡ, 466. v. 26. xc] Abest a Paris. primo. mzrsk. Delevit 
Dindorf. Recte, ut puto: sequitur enim causa gravior. Quod ubi fit, 
dici solct ov μόνον, ἀλλά, omisso καί, quod cave subaudiendum 
putes. Ob similem rationem non inserendum καὶ P. 461, 17. 
SCHAEFER. 


P. 466. v. 27. τὸν diio]. Absunt ab August primo, Bava- 
rico. ΒΕΙΒΚ. Uncis inclusit Bekker. Prorsus omisit Dindorf.: quo- 
modo scribendum fuit ἄγουσιν. sCHAEFER. - 


P. 466. v. 27. ἀτέλειαν — γεμίξεσϑαι —) Haec duo quam vim. 
habere debuerint, docere nihil attinet. Sic nimirum frumentaria 
negotia illius regionis in manum solorum Atheniensium devenire 
necesse fuit. FR. A. WOLF. - 


P. 466. v. 28. γεμίζεσϑαι κομίξεσϑαι Paris. quintus, qui 
: dere voluisse videtur γομέξεσϑαι. REISK. V. Ind, Graecit. p. 116. 
SCHAEFER. 
P. 466. v. 28. ἡμᾶς} ὑμᾶς Bavaricus , Paris. primus, P. 
Manut. nrEisk. | 
P. 466. v. 29. . ἔχων γὰρ — δέδωκεν ὑμῖν. ] Desidero lüc àli- 
Ἢ 2 | 


(d. ΄ - ANNOTATIONES m 
quid. Planjus utique dicturus erat sic: ἔχων γὰρ ἐκεῖνος *) καὶ 
τοῖς παισὶ τὴν ἀτέλειαν τὴν παρ᾿ ὑμῖν, «αἱ αὐτὸς τὴν παρ ᾿ ξαυτῷ 
᾿ἀτέλειαν ἅπασι δέδωκεν ὑμῖν. nam cum a vobis immunitatem ve- 
stram adeptus esset sibique liberisque, ἐξ ipse rursus vobis omnibus ' 
suam largitus est immunitatem, wE1sk. Àntitheton tribus verbis de-- 
clarat, quam bene et quaestuose resp. Atheniensium cum Leucone 
immunitatem -permutaverit. Hinc unus rex cum fiis, ilimc 
"dthenienses universt. Verum fide rhetorica, ut solet, agere Demo- 
sthenés videtur. Certe minime vanum nomen fuisse. immunitatem 
Leuconi donatam, observat S. Croix in libro de? état et du sort 
des anciennes Colonies p. 101., comparatis Demosth. Or. huius 
ΟΡ. 478; 5. s. οἱ Xenoph. R. Athen. 1. 17., quibus locis doce- 
mur, rémp. Atheniensium a mercatoribus, qni Hellespontum in- 
trarent, decimam, qui Piraeeum, centesimam portorii nomine 
exegisse. Quid in nostris verbis desideret Reiskius, et quo modo 
ei Orator planius loqui debuisse videatür, Operae pretium non 
est referré. FR. A. WOLF. 

P. 467. v. 9. αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekker. scnarrER. 
P. 467. ν..8: μυριάδες] V. Bosii Ellips. p. 270. s. SCHAEFER, 


P, 467. v. 5. τοῦτο] οὖν P. Manut. Conf. ad p. 468, 26. 
" REISK. TOUT Bekker. sCHAEPER. ΄ 

P. 467. v. 5. àx tije— "6 ἴδοι] Unus hic, quod sciam, locus 
. est in Oratoribus, ubi τοῖς σἰτοφύλαξι munus tribuitur frumen- 
tum. iu portus Atticos invectum eiusque medum consignandi. 
᾿ἀπογραφὴ capiendum de tali scriptura aut taóulis. **) Itaque 
iam tum in hi$ rebus bonum ordinem videmus adhibitum. osvo-. 
φύλακος plures imemorant, quos laudat Meursius in Piraeeo c. 5. 
,Sed potior locus est in Lysiae Or. XXII. p. 722. rn. A. wor. 

P. 467. v. ὅ. παρὰ] περὶ Ald. mxrsx. 

P. 467. v. 6. οὐκοῦν — τρισχιλίους.Ἷ Leuco quum tricesimami; 
quam ab alis e Ponto frumentum exportantibus exigit, nobis 
data immunitate portori remiserit, quotannis in 300000. medi- 
mnüm nobis remittit aámodum 10000 med,, in 100000 'autem 
3333 I med. Posterioris numeri loco Demosthenes posuit 8000, 
adiecto ὠσπερανεί. Quod eo fecit, opinor, ut res statim. omnibus 
plamier feret; eamque ipsam puto caussam esse, quare, quum 
prius universam summam 400000 medimnüm posuerit, ea 1unc. 
parta, pránum de 800000, mox de 100000 residuis medimnis 
dicat,. quando brevius dicefe poterat: .Leuco im,illa 400000 
medimnüm remutiit.mobis 13383. Sed quae ratio auctori prae 
altera placuit, ea et animo et memoria facilius posse teneri vide- 
tur, accominodataqüe esse etiam auditori arithmeticis minus 


e 





*) Excidisse ἑαυτῷ docent Latiua. scHaErgn. 
**) Cont. Perizonins ad-Aelian. V. H. IV. .95. re. 4. wot in Ind. 
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, perito. rx. A4. worr. Demosthenes, opinor, hanc rationem prae- 
tulit, non tam ut rem statim omuibus planiorem faceret, (audi- 
iores enim babebat ad talia intelligenda arithmeticis salis peri- 
£os,)) quam ut emolumentum reip. biparliens in argumento causae 
suae tam gravi oratorio artificio diutius moraretur. SOHAEFER. 


P. 467. v. 8. τρισχιλίους 7 ter mille et quod excurrit: ergo 
universe decies et ter mille medimnos cum excessu, REISK. .- 


P. 467. v. 8. τοσούτου] [τοσοῦτον] τοσοῦτο margo Morel. 
« τοσούτου Aug. τοσοῦτον τοίνυν δεῖ τοῦ ταύτην ἀποστερῆσαι τὴν . 
' δωρεὰν. τὴν πόλιν Lambin. TAYLOR. lterum Lambinus: δεῖ τοῦ 
«ἀποστερῆσαι. Propius erat τοσούτου δεῖ ἀποστερῆσαι. Et iam 
video ita legi in optimo codice Augustano. Lysias Orat. in Nico- 
machum: éyo δὲ οὕτω πολλοῦ ἐδέησα τῶν τετρακοσίων γενέσϑαι, 
ὥστε etc. Utrovis modo recte dicitur, τοσοῦτον δέω τοῦ ποιεῖν 
vel τοσούτου δέω ποιεῖν. MAREKLAND. Vulg. τοσοῦτον. τοσούτου 
August. primus, Bavaricus , probantibus. Wolfio et Marklando. 
Correxi τοσούτου. REISK. Omnes editt. τοσοῦτον praeterquam 
postrema, quae τοσούτου exhibet ex Aug. 1. et Bav. Atque haec 
structura utique probatior est Atticis, quum dicunt tantum abest 
uf etc. Ex innumeris huius generis exemplis quaedam offert Tay- 
lorus ad Lysiae Or. XXIV. p. 740. rn. 4. worr. 


P. 467. v. 8. ταὐτην] τοῦ ταύτην Lambini index. ngmE, ^ - 


τς P. 467. v. 10. προσχᾷταασκενάσας 1. “προκαταακευάσας. 
προσκατασκευάσας editio Taylori et liber Lessingianus, Secutus 
hic Taylorum correxi προσκαταρκευάσας. REISK. Dorvillius ad 
Chariton. p. 287. ed, Lips: » Ap. Demosth. in Leptinen p.548. 
À. recte προσκατασκευάσας in Wolfiana.** scHAEFER. 
P. 467. v. 10. Θευδροσίαν | Θευδασίαν editi nonnulli ante 
- Wolfiun, qui primus, ut credo, Evóecíav. Lege cum Manut. 
Bodl. marg. Morel. Scholiaste, Harpocratione et Stephano Byzan- 
tino Θευδοσίαν, ut edi curavi, vel Θεοδοσίάν cum Latinis scri- 
ptoribus, Plinio scilicet et Marcellino, atque etiam cum Strabone, 
qui non semel loci fertilitatem praedicat, verum T. p. 10. 811. 
egregie hunc locum illustrat: κἀν τοῖς πρόσϑεν χρόνοις ἐντεῦϑεν 
ἡντὰ σιτοπομτεῖα τοῖς Ἕλλησι, καϑάπερ ἐκ τῆς λίμνης of vagi kein. 
- edxova δέ φασιν ἐκ τῆς Θεοδοσίας ᾿4ϑηναίρις πέμψαι μυριάδας 
μεδίμνων διακοσίων [f. διακοσίας} καὶ δέκα. Testatur Wolfius, 
Phil "'Melanchthonem Ozvóocíav- interpretari Toutonicam domum. 
Quod. sane parum intelligo, Auctor, anonymus Peripli Ponti 
Euxini: καὶ αὕτη [Θευδοσία) παλαιὰ ἦν “Ελλὰς πόλις τῶν. Miaj- 
σίων ἄποικος, xol μνήμη, αὐτῆς ξατὶν ἐν πολλοῖς συγγράμμασιν. 
γῦν δὲ λέγεται. ἡ Θευδοσία τῇ ᾿Αλανικῇ dco τῇ. Τανρικῇ διαλέκτῳ 
πὐΔρδαύδα, τουτέστιν ἐπτάϑεος. TAYLOR. Vulg. Θευδασίαν. Θευ- 
δοσίαν Bavaricus, August. primus. Et sic dedi secutus Taylorum. 
Quod Phil. Melanc :hthon fertur hoc de nomine in sermone fami- 
liari aut. in scholis ad 3 coronam tironum eiecisse, lusus ile est 
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iügenii. 8rv8 potest cium zeud, h. e. theotisco, et ος cum Tau 
conferri, sed per iocum. Neque dignum id erat, quod in dedecus 
, summi viri ad posteros traderetur. ") Sententia est: cum Lenco 
praeter Bosporum, antiquum emporium, quod et iam dudum in 
faucibus Ponti fuisset, novum aliquod apud Theodosiam cón- 
didisset. nE1sk. Ergo ante quam Theudosia, locus Austro pro- 
pior, .cum portu opportuuiore et haud dubie navium capaciore 
mercatui aptaretur, naviculariis Átheniensibus unum emporium 
huius tractus fuit Bosporus. Quod nomeu posterius et hic et 
p. 468, 10. non regionis acceperim , sed. oppidi ad Bosporum 
Cimmerium siti, seriore aevo primae civitatis Sarmatarum. Nou 
diversum id oppidum nisi nomüne a Panticapaeo, nobili loco, 
habet tum Plinius H. N. IV, 19, 24. tum alii veterum, e recen- 
lioribus inprimis Peyssonel. in Observy. sur les peuples barbares, 
qui ont habité les bords du Danube et du Pont - Euxin p. 98. 
Neque in Oratore nogtro quidquam est repugnans huic rationi, 
ne dicam, favere ei quodammodo locum adv. Lacrit. p. 953. [ed. 
Francof], ubi Theudosia et Panticapaeum emporia pluries eodem 
coniunguntur modo, quo h. 1. Theudosia et Bosporus. Át prioris 
horum locorum scriptura mire hic variat, ut nonnulli etiam de- 
derint Θευδασίαν et Εὐδασίαν,, alterum ex altero corruptum, et 
hoc quidem, Εὐδασίαν, àb operis in una Frfurt. Vera unice sunt 
Θευδοσία et Θεοδοσία, diversitas autem haec solius dialecti, nec 
ea. minus in similibus nominibus obvia; in latinis quoque, ut iu 
Theudosius, "Theudorus, "Theudricus etc. Vide Koen. ad Gregor: 
de Dialect. gr. p. 76. et 299. et Burmann. Sec. ad Anthol. Lat. 
T. I. p. 249. Nostram vero scripturam hic quidem praestat con- 
. sensus codicum, plane ut in Polyaen. V. 28. et Appian. Mithrid. 
c. 108. seqq., ubi tamen nunc cogimur legere Θεοδοσία. Loci | 
ipsius, quem Leuco demum, patrem obsidioni eius immortuum 
aemulatus, expugnasse regnoque Bosporano .adiecisse videtur, 
loci igitur, tanquam vetustae coloniae Milesiae, magna inprimis 
fértilitate nobilis , mentionem praeter illos faciunt Strabo VII. 
p. 478. Arrian. Peripl. Pont. Eux. p. 90. Anonym. in eiusd. 
argum. Peripl. p. 5. ed. Hudson. Stephan. Byz, v. Θὲοδοσία, Plin. 
H. N. IV, 12, 26. Ammian. XXII, 8. Harpocrat. ἢ. v. Iornand. 
Rer. Get. c. 5., ut alios mittam, quos Cellarius dedit Notit. Orb. 
antiq. T. I. p. 611. Theudosiae huic in eodem tractu successisse 
Caffam, emporium hodieque celebre mercatura, maxime frumen- 
. aria, tralaticium est. Nam quod Vossius ad Anonym. ]. c. obver- 
lit, τὴν Καφᾶ et Θευδοσίαν posteriore aevo inter se distingui, id 
mihi minus videtureexploratum esse. Sua autem aetate Ánony-— 
mus isle docet urbem dialecto Barbarorum vocari Ardáudam, 
quod nomen ab ipso explicatur. ἐπτάϑεος. Iam ut longae annota- 
i 


ἣν Quid nunc diceret vir optimus, 81 tales ma isque etiam mirificos iu- 
. genii lusus ut res ma£ime serias ingeri nobis videret? scuaxrzn. 


- 
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tiorais taedium excutias, adi, quaeso, laudatum librum Pauwii 
(S34. rh. 4. woLr. Add. Osannus Inscr. Ilf. p. 123. s. SCHAEFER. 
P. 467. v. 11. οὐ χεῖρον --- ὁτιοῦν) Verba sic ordinata dant 
ugust. primus, Bavaricus, index Aldi, Lessingianus: οὐδοτιοῦν 
Peor εἶναι τοῦ Βοσπόρου. REISK. Hoc ordine Bekker. ΞΟΠΑΕΡΕΒ. 
P. 467. v. 19. κἀνταῦϑα δέδωκε] κανταῦϑ᾽ ἔδωκε August. 
primus. nrisk. Item Bekker. SCHAEFER. 

P. 467. v. 12. καὶ τὰ μὲν — o£ πρόγονοι. ) V. Osannus l. c. 

P 190. SCHAEFER. 
P. 467. v. 12. τὰ μὲν ἄλλα ---. ἀλλὰ προπέρυσι ---Δ V. p. 472, 

Q9. &; SCHAEFER. 


P. 467. v. 18. εὐεργέτηκεν] Bekkerus: ,, εὐεργέτηκεν F.« V, 
not. ad p. 478, 13. et Cominentar, in Aristophan. VII. 1. p. 155. 
SCHAEFER. 

P. 467. v. 13. ὑμᾶς} ἡμᾶς Paris. sextus, August. primus. 
REISK. 

. P. 467. v. 13. οὗτος ἀνὴρ} οὗτος ὅ ἀνὴρ editio Taylori et 
Aristides P. 262. 2 ubi locum hunc e memoria multo aliter recitat, 
sic: τα μὲν οὖν ἄλλα, ὅσα χρήσιμον ἑαυτὸν παρέσχεν οὗτος ó ἀνὴρ ᾿ 
«al αὐτὸς. καὶ οὗ πρόγονοι, παραλείψω. REISK. Bekkerus: ,,0 rece- 
pi ex r.* οὗτος ἀνὴρ Dindorf. V. not. ad p. 469, 22. scmazrxn. 

P. 467. v. 15. πῤοπέρυσι ---- γενομένης] Aliunde, quam ex 
hoc loco, rem non novimus.: Erraret autem, ut puto, si quis . 
gravem famem, communem multis terris, exsculperet e verbis 
σταρὰὶ πᾶσιν ἀνθρώποις. Certe alibi tum his, tum sinili voce, ἡ 
οἰκουμένη *), superbi Athenienses utuntur ita, ut-maius quid- 
dam sonent verba, quam valeant. Bes debet iucidisse i in Olymp. 
105, 4. xn. 4. worr. 

P. 467. v. 15. παρὰ] περὶ Ald. πειβκ. 

P. 467. v. 17. ἀλλὰ τοσοῦτον Repone ἀλλὰ καὶ τοσοῦτον, 
ut P. 459, 28. 472, 13. 478, 12. 489, 95. et ubique. MARKLAND. 
X. ἀλλὰ καὶ τοσοῦτον. Et sic coniectavit quoque Marklandus. 
copiam frumenti misit vobis non modo sufficientem, sed tantum 
quoque, μέ ex eo, quod post expletas vestras necessitates redun- ὦ 
daret, vendito redigerentur XV talenta. wxxsk. Cave xol inseras.. 
Conf. not. ad p. 466, 26. et not. sq. SCHAEFER. 

.. P. 467. ν.-17. ἀλλὰ τοσοῦτον, ὥστε ----Ἴ Nannius: £antaz co- 
piam submisit, ut id ad ΧΡ talenta exuberarit. Sed quid ratio 
pecuniae ad frumenti numerum ? Quid si ἀλλὰ τοσούτου hoo 

est, οὕτως εὔωνον: ut significet duplex beneficium, et copiam 
frumenti, et vili pretio missam, Nam illud προσπεριγενέσϑαι de 
pecunia reliqua, non de accepta ex venditione saperflui frumenti, 
intelligendum arguunt verba ^& ὶ διῴκησε Καλλισθένης, scilicet δ᾽ 


΄ ᾿ - 
:  *) Gonf. Bosii Ellips. p. 491. scuazrEn. 
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σιτώνης, qui XV talenta retulit, minoris emto frumento, quam . 


putarant Athenienses. Ἢ, woLF. τοσοῦτον, “ὥστε — προσπεριγενέ- n 


σϑαι. Strabonis Lk c, verba haee, “Μεύκωνά φασιν ἐκ τῆς toóo- 
σίαρ᾽ ᾿4ϑηναίοις πέμψαι μυριάδας μεδίμνων διακοσίας καὶ δέκα, 


haec, inquam, nonne ad hoc ipsum tempus, quod noster nunc “. 


fangit, spectare dicamus? Certe id veri fit simillimum, a Geo- 
grapho in ista narratione certum quoddam tempus designari. 
Summa quidem medimnorum 2100000 enormis est, praesertun 
si quis uno anno putet missam, quod tamen non est necesse. Át 
Demosthenis. verba, quae posui, vix satis clara hodie esse pos- 
sunt, nuspiam nobis edoctis, cui tandem pecuniae praefectug 
Callisthenes fuerit ; quem ipsum dicamus notum demagogum 
essé, an quem alium, incertum est. Vel sic tamen vocabulum 
“τοσοῦτον accurate legentem 'suboífendat oportet. In quo miri- 
-ficum est, Marklandum et Reiskium, quum corrigerent ἀλλὰ xal 
τοσοῦτον, ' (nec id i ipsum recte, nam vim orationis auget post οὐ 
μόνον omissum καί, ut latine e£ vel etazs omitti solet post verba 
non modo: :) nihil aliud gravius in h. l. annotandum reperisse, 


perinde quasi neuter eorum unquam Wolfii notam vidisset, quae - 


tam lenem habet unius vocis correctionem reique congruam; 
quam nuperae explicatióni an divinationi nemo praeferre dubi- 
tet, Sie enim ille:.Quid — thenienses. ln quibus dicfis ulti- 
mum de Callisthene non satis milii probabile est. Nec enim, si 


viro frumenti coémendi negotium datum esset,; crediderim Ora- ^ 


torem potissimum talenta ista residta ut eius curae commissa me- 
morare potuisse.. Impensius. contra prior coniectura placet, ut 
haec sententia exsistat: jLeuco frumentum misit nobis non 
modo sufficiens, sed tam modico pretio, μὲ ex summa, quam 
resp. emendo frumento destinarat, etam superfuerint ΧΑ talen- 
ta, quae servata aerario sunt. lta servamus simul loquendi 
usum in verbo περιγίγνεσθαι, quod dicitur de pecunia, quae su- 
perest ita, ut lucrifiat. Denique nemo nisi puer dubitabit, istà 
potestate dici vocem τοσοῦτος. Solennia sunt in utraque lingua; 


τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, οὕτω, talis, tantus, de. modo 


non tantum magno, sed et exiguo. FR. A. WOLF. Togovrov, vel 
tacentibus libris, adscivit Bekker. Idem unice probat Boeckhius 
de Oecon. polit. Atheniens. T. I. p. 97. Ut speciosa sit conie- 
ctura Hieronymi, tamen mihi quidem rem parum liquere fateor. 
Ipse enim positus pronominis ὑμῖν inter οὐ μύνον et ἱκανὸν inter- 
serti videtur arguere, quod. frumenti superabundasset, cum diffi- 
cultas annonae premeret πάντας ἀνθρώπους, exteris sic vendi- 
tum esse, ut aerarium XV talenta lucraretur. Vide igitur ne vul- 
gata ita vera sit, ut, si omnes libri haberent τοσούτου, corrigendum 
foret τοσοῦτον. SCHAEFER. 

P. 467. v. 18. τί οὖν οἴεσϑε w. v. À.] Hora' che pensate, che 
costui, futo cotale verso di voi, dira, quando intendera etc. 
TAYLOR. Post γεγενημένον au& subaudiendum est-aut potius 


- 
- 
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addendum ποιήσειν. Quid eum existimatis facturum —? swtsk. 
Ellipsis aut aposiopesis gravitatis plena. Tacite ad τοῦτον sup- 
plendum ἐρεῖν vel potius zowjgew. Posterius hoc Interpres secu- 
ius est vertendo: Quid igitur. creditis eum — facéurum 
esae? FR. A. WoLr. Nihil tacite supplendum. Est constructio 
verbi οἴεσϑάι cum duplici accusativo. Quid igitur de hoc augu- 

Tümin, --- ἢ SCHAEFER, ; 


.. P. 467. v. 21. ἀφῃρημένους] ἀφαιρουμένους August. primus. 
. REISK. 


P. 467. v. 91. καὶ μηδ᾽ ἂν — ἐξεῖναι δοῦναι) Idem est ac si 
dixisset: καὶ ψηφισαμένους μὴ ἐξεῖναι δοῦναι , μηδ᾽ ἂν μεταδόξῃ 
ποτέ. ,REISK. 

- Ῥ, 467. ν. 23. ὁ αὐτὸς νόμος οὗτος ---Ἴ Jsta lex, quae si 
perlata fuerit, immunitatem regi eripiet, eadem vestros quoque 
eives immunitate portorió privabit. Docet hoec interpretatio, 
'qüantum a vernaculo sermone nostro abeat Graecorum structura, 
quum dicunt ὁ evrog, iunctis particulis τὲ et xeí. Conf. ad 
p. 509, 94. inferius. FR. A4. woLr. Hanc structuram non dixe- 
rim propriam Graecorum, cum eodem modo tam latine quam 
vernacule verba struere liceat. scmarrEn. ^ 


P. 467. v. 25. κύριος ἂν γένηται] Minus proprie dictum esse 
ait Fr. A. Wolfius in Ind.: legem enim iam perlatam fuisse. Ver- 
te: si nunc suffragiis vestris ratam feceritis. sCHAEFER. 


P. 467..v. 28. ξαυτοῦ] ξαυτῷ Paris. primus, αὐτῷ (sine spi- 
ritu) August. primus, non, quod Fabricius illinc retulit, ἑαυτῷ, 
Bavaricus ἑαυτῷ dedit cum οὔ super (7. mrisk. 


, P. 467. v. 98. οὐκοῦν — φαίνεται] Citant Anecd. Bekk. 
p. 197, 28. scuaAEFER. | 


P. 467. v. 98. οἷς ἂν — φαίνεται Forte βλάψων ὑμᾶς φα- 
᾿ Μεῖται, ut non multo post p. 468, 16. αἷς ὁ μὲν Atóxov ἐμμένων 
᾿ φανεῖται. n. woLr. Vel ἂν βλάψαι, (ut semper scribit Demosthe- 
nes, saltem i in hac Oratione, ) vel ἂν φαίνηται. Wolfius BAenpov : 
φανεῖται. Recte in priori voce: non itidem, opinor, in secunda. 
MARKLAND. Vulg. βλάψειν. ὑμᾶς φαίνεται. Dedi βλάψων ex mente 
Wolfii nEisk. οἷς ἂν ὁ νόμος βλάψων ἡμᾶς φαίνεται. Reiskio.ne 
hic quidem morem gerere debebam coniecturam Wolfii, βλάψων, 
Ῥτο lectione omnium librorum, βλάψειν, exhibenti, , Sed maio- 
rem etiam socium érroris habeo, Marklandum, qui dum illud 
βλάψων omnino non improbat, atque adeo vel βλάψαι ἡμᾶς φαί-- 
νεται, vel βλάψειν ἡμὰς φαίνηται, scribendum coniicit, satis et 
ipse prodit, sibi in vulgata scriptura aliquid displicuisse. Eam 
vero nunc aífirmo et recte habere, et in ea convellenda frustra 
laboratum esse, Ne posteriorem coniecturam Angli arguam, quae 
omnium minime placet, futurum infinitivi τῷ ἂν ἀοριστολογιπῳῇῦ 

junctum pr ofecto non ita rari exempli est, ut in aorístum mütare 


* 
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ex solenni usu sermonis aliam habet: potestatem, quam quae huic 
loco congruit, in quo loco" simplex notio verbi vider requiritur. ^ 
Longe alia ralio est -eorum verborum, unde Wolfius emendationi 


necesse fuerit. ' Participium autem cum φαίνεσθαι constructum - 


suae colorem quaerebat: αἷς. ὁ μὲν ““εύκων ἐμμένων φανεῖται - 


x. T. À. p. 468, 15. Nam φαίνεται 0 νόμος ἡμᾶς βλάψειν est, Jex 
pidetur nobis nocitura esse: coutrà, φαίνεται ὃ νόμος ἡμᾶς. 


- βλάπτων, palam est et omnibus compertum, legem 


nocere nobis, Hoc discrimen si notetur, patebit simul, ne recte 
quidem dici φαένεται ὃ νόμος βλάψων. Quidquid enim 


huius rei futuro tempore continget, id in praesens quidem p a- 


lam aut compertum esse non potest. FR. A. WOLB. Φαίνε- 
σϑαι Cum participio i. 4. ὀφϑῆναι. Add. not. ad Ρ- 410,' 46. 
Conf. p. 499, 2. 5. *) 1DEMw in Ind. οἷς βλάψειν ἃ ἂν ὑμῶς ὃ νόμος 
φαίνεται Anecd. Bekk. l. c. οἷς ἃ αν ó vüuoc βλάψειν ὑμᾶς φαίνεταε 
Bekker. Mihi satis placet: οἷς ὁ νόμος βλάψων ὑμᾶς φαίνεται 
Primum enim Orator non dubitat de futura legis noxa, sed pro 


" certo habet 'damni plurimum allaturam esse. Deinde nou intel- 


ligo, cur male dicatur φαίνεται ὁ νύμος βλάψων, h. e., 


palam est legem nocituram esse, Denique Bekkerus: ,,&v om. ἊΝ 


SCILAEFER. 
P. 468. v. 9. vo] Abest a Paulina. nxisk. 
P. 468: v. 2. αὐτὸ] Abest a Paris. primo et quinto, August. 


primo. nzis&. Dolevit Bekker. scmaErzEm. | 


P. 468. v. 8. τὰ] Abest ab August. primo, tametsi Fabricius 
àlat adesse. REISK. 

P. 468. v. 5. ΨΗΦΙΣΜΑ͂ΤΑ.] ψήφισμα in singulari August. 
primus. Et sic quoque p. 410, Q3. REISK. 


P. 468. v. 6. τῆς παρ᾽ ὑμῶν ἀτελείας] τὴς ᾿ἀτελείας, παρ | 


ὑμῶν Bekker. scitAEFER. 
P. 468. v. 7. ψηφισμάτων] Post h. v. addunt Paris. quintus 
et septimus ἤδη. REISK. - 
P. 468. v. 8. ἐστήσασϑ᾽ ἢ ἐστήσαϑ᾽ Bekker. scmaErxn. 
P.468. v. 10. τε] Abest ab August. primo. mrrk. Omisit 


Bekker. scuaEFER. 


P. 468. v. 10. ἐν Βοσπόρῳ] V. not. ad p. 467, 10. scuazrxn. " 


P. 468. v. 10. ἐν o edo e V. Nonnum citatum Tayloro 
Apparat. Crit. T. IL. p. 695. s.: quo auctore usus est etiam Fr. 
À. Wolfius ad p. 466, 12. SCHAEFER. ) 

ΟΡ, 468. v. 11. ἐφ᾽ Ἱερῷ 1 Nomine hioc." dictus eximie locas 





*) V. Append. ad Aristoph. Plut. p. 497. et Krüger. ad Dionysii Hali- 
carn. Historiograph. p. 183. scnaxrza. 


- 
Ἕ 


- AD ORAT. ADY. LEPTINEN. 2 125 


situs inter Bosporum Thracium et Traperunteni, in Ponti ore ct 
angustiis , vt ait Cicero in Verrin. IV. 57. Fanum in loco erat 
cum statua lovis, quem deum ibi Οὔφιον vocabant, quod sacrum 
zionnulli ad Árgonautarum tempora retulerunt. Sed vide Hero- 
dot. IV. 87. Polyb. IV. 39. Pompon. Melam I. 19. Arrian. 
Peripl Pont. Eux. p. 12. et 25. Marcian. Heracl. p. 68. ed. 
Hudson. et Schol. Apollon. Rhod. ad 1{: 582. cum aliis, quorum 
Yocos suppeditant Valesius ad Harpocrat. p. 95. et Wesseling. ad. 
ἢ, Petiti LL. AA. P 5083. Statuae lovis in eo loco positae habe- 
yhus adhuc inscriptionem detectam a Whelero et Sponio inpri- 
| misque  illustratany a-Chishullo Antiqq. Asiat. p. 61. rn. 4. Ἄγ 


' P: 468. v. 11. πρὸς ὅσης — προάγει} in quam immensum 
dedecus lex ista vos coniiciat seu propellat. De verbo προάγειν 
yide Dorvill. ad Chariton. p. 818. et 404. rn. 4. worr. F. πρὸς 
ὅσην κακίας ὑπερβολὴν —. ΒΕΛΟΡΆ. Diar. Classic. LVI. p. 257. 
Vulgata. bene. habet. Est i i. q. ὅσῃ κακίᾳ πάντας ὑπερβαλεῖσϑέ, 
δὰν μὴ ἀκυρώσητε τὸν νόμον. ΒΟΒΑΕΡΕΆ. 


..P. 468. v. 18. μὴ γὰρ οἴεσϑ᾽ x. τ. 4] Lege cum Lindenbr. 
Obeop. Bodl. Cant. Ital. Codd. Paris. et editt. Ε elic. et. Manut. . 
μὴ γὰρ οἴεσϑε ὑμῖν ἄλλο τι τὰς στήλας ἑστάναι ταύτας, 7 X. t. À. 
^ Atque ita Interpretes. rTAvLom. ἄλλο τὸ desunt Ald., sed addidit 
corrector Lessing. et Weimar.. Desunt item editioni Taylori. REISK. ' 
Hevocavi cum Beiskio ἄλλο τὸ, quae verba elapsa sunt ex Ald. 
Herv. Wolf. et Tayl. αἷς refer, quod ipse ordo verborum cogit, 
ad συνθήκας , uti solenniter graece dicitur ἐμμένειν σπονδαῖς, 
δρκχὼ, εἰρήνῃ, ubi latine manere-in induciis, in pactione elc, Sed 
fnox, constructione quodammodo mutata, in égre dag ἀκύρους 
spectautur στήλαν, quibus συνθῆκαι insculptae erant. Deinde. in 
Par. 1. et Aug. 1. ἔσεσϑε ante πεποιηκότες deest, culpa, credo, 
correctoris , melius. huc quoque φανοῦνται Ἐ) tralii putantis. 
Nempe duo isti unius familiae codices in tali genere correctió- 
mum saepissime conspirant. Conf. quae notavi ad P 466, 18. — 
FB. A. WOLF. 


P. 468. v. 15. ἁπάντων πάντων Bekker. scmaxren. 

P. 468. v. 15. ἢ δεδώκατε] Absunt ab editione P. Manutii. 
REISK. EN 

P. 468. v. 16. φανεῖται] Sic margo Bavarici quoque cum yg.: 
nam in texto est Φαίνεται. REISK. «ον 

P. 468. v. 17. ἔσεσϑέ}] Abest a Paris. primo, Auguit. primo: 
qui codices φανήσεσϑε e superiori φανεῖται v. 16. subaudiendum 


- relinquunt. nEisk, Omisit Bekker. Recte: neque assentior Halensi 
᾿ editori. ad v. 18. verbum tuenti. scHAEFER.  ' 


*) Immo ψανεῖσθε. scHAEFER. 


» 
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P. 468. v. 18. ἐστιν] Abest a Paris. primo. nrrs. . Omisit 
Behker. scuAEFER. 

P. 468. v. 21. ἑστήξουσι ἐστήξουσιν Bekker. SCHARFER. . 

P. 468. v. 21. φέρε---- ἐροῦμεν.;] 'Citant Tiberius p. Q9..'et 
Rufus p. 87.5. scHAEFER. . v 

P. 468. v. 21. φέρε] Omittit Tiberius. scHAEFER. - , 


P. 468. v. 21. ἐὰν] dv Tiberius et Rufus. scnaxrzn. 


P. 468. v. 21. δὲ δὴ} Notabilis harum particularum sedes ^ 


post idv, non post φέρε. Conf. Cominentar. in Aristopharr. T. V. 
p. 90. scHAEFER. 

. . P. 468. v. 21. πέμψας ] Scilicet ἄγγελον sive ἀγγέλους πέμ- 
ψας, qua vi hoc unum πέμπειν. poni in vulgum hodie notum est. 


"FR. A. WOLF. 


P. 468. v. 91. o] πρὸς Rufus.'sciAErrn. 


. P. 468. v. 91. ἡμᾶς) Vulg. ὑμᾶς. ἡμᾶς August. primus. ! 
REISK. ὑμᾶς Fr. A. Wolf. V. not. sq. sCHAEFER. x 
P. 468. v. 21. ὁ “Δεύκων] Articulum omittunt: Ald.: et P. 
Manut. nE1mEK. “εύκων. Nomini “Ζεύκων articulum plurimae editt. 
hic addunt, qui ab omuibus i in eodem nomine abest p. 469, 12. . 
Contra servavi vulgatum ὑμᾶς, quod Reiskius ex Aug. 1. in ἡμᾶς 
mutans üna opera ἀφῃρήμεϑα corrigi malit propter sequens ἐροῦ-- 
μεν. Potuissct suae rationi-patronum sistere Ánonymum * - in 
Rhet. graec. select. Galei p. 200., ubi plane legitur ἀφῃρήμδϑα. 
Αἴ ego tum vicissim darem, qui seeundae personae verbi patro- 
cinatnr, et generosi nominis hominem, Tiberium, ex eadem Col- 
lect. p.. 176. Sed extra iocum: quum saepe istorum pronomi- 
mum, ὑμεῖς et ἡμεῖς, commutatio a scribis facta sit, eaque vel 
diligentioribus eorum facillima esse debuerit, in multis locis Ora- 
torum dubium manet, utrum alteri sit pr weferendum. Et quas 
regulas nobis ponere possumus ad eorum usum in dissidio codi- 
oum discernendum, earum nulla satis huc convenit. **) Hic 


οὖς tamen de. vulgatae scripturae verilate non dubitem. ἘΠ. A. WOoLr. 


“εύκων sine articulo, ut Halensis editor, Tiberius et fufus,' 
$UHAEFER. 


P. 468. v. 98. αὐτὸν] αὐτὸν Dindorf. SCHAEFER. ^ 


P. 468. v. 23. ἀφήρησϑε)] Malim .apmosus9a .ob sequens 
ἐῤοῦμεν. πειβκ. Sic Rufus. V. not. ad ὁ “εύκων v. 21. scHAEFEa. 


P.468. v. 23. ἐροῦμεν ἐροῦμεν ἡμεῖς Tiberius. scHAEFER. 


P. 468. v. 28. τί γράψει ---- γράφων; Nannius: quid tan- 
dem seribet. civitatis "nomine publicus tabellio ? TAYLOR. quid 


Ν 





*) Is est Rufus, V. Boissonadi praefat. p. VÍ. scuaErzn. 
**) Conf. not. ad p. 472, 15. scnasrxan. «- 


4 


AD ORAT.ADV. LEPTINEM. .. — 125 


tandem, scribet i», cui hoc mandabiur, μὲ vestro nomine, vestra 
' exectoritaje regt rescribat 2. ltaque τὸ ψήφισμα est respaueu 
ALeuconi publice. reddendum. Nuperus editor, semper ille nobis ' 
ad partes vocandus, corrigit τί γράψει τότε, tunc temporis, quur& 
illud fiet; idemque i in textu dedit ὑπὲρ ἡμῶν, utrumque contra 
fidem, librorum. | Quanquam. posterius minus improbo, ctiam 
propter ista, οὐ δικαιότερ᾽ ἡμῶν ἐρεῖ; FR. 4. WOLF. | ) 
P. 468. v. 28. ποτὲ] quid Yandem, Malim tamen τότε, fune 


temporis, 81 id hat. ΠΕΙΒΚ. 


P. 468. v. 23. ὁ] ὅ γε Paris. primus, quintus, septimus, 
 WEISK. 

P. 468. v. 95. τὸ ψήφισμα] Hic loci est responsum Leuconi 
dandum. xxEisk. | 

P. 468. v. 25. ὑπὲρ ἡμῶν] Joco et nomine nostro. ar1sx. 

. Ρ, 468. v. 25. ἡμῶν] Vulg. ὑμῶν. ἡμῶν Paris. primus. ΠΕΙΒΚ. 
ὑμῶν Fr. A. Wolf, errans ille, cum scriberet ad v. 98. Reiskiüm 
dedisse ἡμῶν contra fidem librorum. scHAEFER. 

P. 468. v. 25. ὅτι --- ἀνάξιοι. Haec vim habent ironiae et 
pronunciando sunt adiuvanda. Rectius tamen forsan citra-inter-, 
. Yogglionem legenda videantur tanquam responsio suggesta ab ad- 
versari. Cf. omnino p. 473, 28. s. Ex interpunctione vulgari 

Orator ipse dicit: 2n Z//ud forte scribemus, multos esse praemio 
indignos? FR. A. WoLr. Male. Wolfium post ἀνάξιοι posuisse si- 
gnum interrogationis formula νὴ [a arguit. SCHAEFER. 


P. 468. v. 25. τινες τῶν εὐρημένων τῶν εὐρημένων᾽ τινὲς 
Bekker. scHAEFER. | 


P. 468. v. 26. οὖν] vovró P. Manutius. Conf. ad. p. 467, 5. 
REISK. 

P. 468. v. 96. Καὶ ydo ᾿ἀϑηναίων τινὲς —] Verbi CaUs82, 
Ahomines erga regem tam ingrati, quam sunt fautores legís Lepti- 
"neae. ld auctor ut non dicat, satis tamen innuit:, unde locus ad- 
mirabilis est urbanitate, quam ipse quodammodo sensit Ulpianus. 
FR. A. WOLF. ΄ 

P. 468. v. 27. sic] Abest a Paris. primo et septimo. Verba, 
haec sic ordinata dat August. primus: ᾿Δ4ϑηναίων τινὲς ἴσως εἰσὶ 
φαῦλοι. «οἱ Bavaricus sic: εἰσὶν ἴσως φαῦλοι. REISK. “᾿ϑηναίων 
τενές εἶσιν ἴσως φαῦλοι Bekker. scHAEFER. | 

Ῥ, 468. v. 29. ἔμοιγ᾽ οὖν] ἐμοὶ γοῦν Bekker. Quod quantum 
nostrae praestet scripturae, si qui forte 3gnoret, discat plurimum 
inter se differre ἔμοιγ᾽ οὖν et ἐμοὶ γοῦν. Illud est mihi igitur, sic 
pronuntiandum , “αὐ vocis tonus acuat pronomen: hoc mA qui- . 
dem. V. Devarius de Gr. L. Partic. p. 96. ed. TReusm. scHAEFER. 
- ': P.468. v. 29. παρα] περὶ Ald. mrxsx. 

(0. P. 469. v. 2. μὴ] Abest ab August. primo. Farte voluit ille 
dafe vàv ἀχρήστων. REISK. | eol 


Lnd 
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| P. 469. v. 8. ὁμολογουμένως Yulg. ὁμολογουμένους. ὅμολο- 
yovpfvog Paris. primus, August. primus, Davaricus, (sed hic - 
cun vulgata superscripta,) index P. Manutii, editio Taylori. 
Vulgatam mulavi adverbio ὁμολογουμένως. RE:SK. ᾿ 


Ν 


P. 469. v. 5. οὐδ᾽ ὅπως --- εὑρεῖν} non video, quomodo quis 
' defugiat, si Leuco iure ἀντιδόσεως uti velit, quo minus facul- 
tales cum Leucone permutet. REISK. Perverse "haec a nupero edií- 
:-tore exponuntur. ἐἐντιδοῦναί *) vivi nihil aliud est, quam offerre 
alteri permutationem facultatuin. Igitur verte : Quodsi, quis 
Leuconem. voluerit ad permutationem bonorum. et. facultatum 
adirere, quo id pacto caveri possit, ego non video. Ratio statim 
subiv,* itur: χρήματα γάρ ἐστιν ἀεὶ παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῦ. Mox xevd. 
τὸν νόμον τοῦτον, non τῆς ἀντιδόσεως, sed Leptinis.. Omnis liaec 
ratio [τῆς] ἀντιδόσεως et verba ἢ στερήσεται τούτων ἢ λειτουρ-. 
γεῖν ἀναγκασϑήσεται aliquid lucis accipient e Prolegómm. ΒΕ. A«^' 
woLr. Reiskius debebat sic scribere: non video, quomodo Leuco, 
si quis Atheniensium dure τῆς ἀντιδόσεως adversus illum, ut ci- 
vem -δημοποίητον, uti velit, conditionem defugiat. Itaque. fiet, 
ut Leuco aut στερηϑῇ τῶν αὐτοῦ χρημάτων aut λειτουργεῖν ἄναγ- . 
κασϑῇ. ÁAbsurdissima res in homine tam egregie merito et meren— ᾿ 

te de civitate, eodemque rege αὐτονόμῳ, sed quae e Leptinis lege. 
necessario consequitur: ut eliam sic appare eat illam legem abro- 
4gandam esse. sCHAEFER. . 

ΟΡ. 469. v. 8. στερήσεται] στερηϑήσεται Bavaricus. REISK. 

P. 469. v. 8. ἀναγκασθήσεται Bekkerus: ,, ἀναγκασϑήσεταε, 
. τούτων 5. « [d Dindorfium. videtur movisse, ut haec sic scripta ΄ 
ederet: 4j  GrtgrjGera ἢ λειτουργεῖν ᾿ἀναγκασϑήσεται τούτων. Quod: 
vereor ut cuiquam probaturus Sil. SCHAEFER. T7 07 

P. 469. v. 8. ἔστι δ᾽ ov τὸ τῆς δαπάνης] γυ]σ. ἔστε δὲ τοῦτο - 
οὐ τῆς δαπάνης. ἔστι δ᾽ οὐ τὸ τῆς δαπάνης August. primus, 
Bavaricus, Ald. P. Manut. Taylor. Et sic correxi. Non impen- 
dio inaxime angitur: non dolet atque irascitur maxime eb sum- 
ius, qui ei tum erunt faciendi. mEmsk. 

P. 469. v. 10. ὑμᾶς αὐτὸν] αὐτὸν ὑμᾶς Fr. Α. Wolf. 
SCHAEFER. | 

P. 469. v. 11. οὐ τοίνυν 4. t. À.] Citat h. 1, Aristides Τέχν. 
p. 908. nxisk. 

P. 469. v. 11. τοίνυν) - Transitum faeit valens porro. 
SÜHAEFER. 





*) Immo ἀνειδιδόναι. Idem .error Prolegomm. p. 123. not. 118. Quod 
. autem p. 496, 21. legitur ἀντεδοῦναι, respondet praegresso ἐνεγκεῖν: 
qui dao infinitivi pendent a verbo finito. item aoriesti temporis ἐτόλ-- - 


uot». SCHAEFER, 
- N 
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P. 469. v. 42. ἕνεκα] εἵνεκα Bekker. ἕνεκα Dindorf. scuscrkn. 
P. 469. v. 18. ἀλλὰ κα i —- τότε τὴν ἀτέλειαν}. Subabsurda 
. videiur haec positio vocis τότε. Transponi debet in priorem par- 
tem. sententiae; τότε εὖ πράττων, εἰς δέον δὲ νῦν γέγονεν --- 
λαβεῖν τὴν ἀτέλειαν. Coufirmat Ulpianus: ὁ πάλαι εὐημερῶν, 
οὗτος νῦν ἐπίκουρον τοῦ ζῇν ἔχει τὴν ἀτέλειαν. MARKLAND. Ár- 
gutatur hic, ut alias quoque haud raro, Marklandus praeter rem. 
Sententia est: cuz nunc peropportunum accidat se odii inpe- 
trásse immunitatem. Quo quid cesse polest planius? mEisk. 
"Erausitio ad novam partenr Orationis facillima est: Zam: porro 
vobis ettam: hoc videndum, ne inturta afficiatis quenquam aliur, 
si quis in vos benefc icia contulit, quum meliore fortuna uteretur; 
 é4ed cui nunc iniquis rebus conflictanti ad. victum necessaría 
facta. immunitas opportune subvenit, quam. ei, priore tempore 
concesstetis. His in verbis ut νῦν valet κακῶς πράττοντι; 816 
τῦτε necessario ad prius lempus spectat, h. e, ad εὖ πράττων. 
- Unde libet mirari, ubi mens fuerit critico Anglico, quum τότβ 


vero loco suo. motum ante εὖ πράττων transponendum censeret.. 


Quod sicut nemini praeter auctorem suum placuerit, ita illud 
errandi caussam habere poíest, quod Epicerdes , de. quo Orafor 
dicere ingreditur, non secus ac superstes vivensque commemo- 
ratur. Etenin tempora si reputes ex 118 rebus, quae in seqq. 
. parrantur, vix ac ne vix quidem credibile est yitam hominis ad 
tempus huius caussae nostrae produci potuisse. [am vero quum 
occurrat paullo disertior locus p. 471, 5. s., ubi fi£iis lius, non 
ipsi, sublatae immunitates dicuntur damuum allerre, atque huc 
simul Ulpiani qualiscunque auctoritas .accodat, baud dubium 
videri debet, quin Epicerdes prius diem obierit, quam haec Ora- 
tio haberetur. At Demosthenes, velut de vivo loqueus, h. 1. dicit 
εἰς δέον νῦν γέγονεν αὐτῷ, et in reliquis quoque simili modo 


lectorem. frustratur. Nempe in tota Oratione confundit ipsos, : 


᾿ qui praemiis impertiti sunt, cum horum filiis et posleris. Eam 
vero rationem sequi potuit uon. inepte, quod, qui meritorum suo- 
.rum. gratia carent, etiam post mortem iniuriae quodam genere 
affici videntur; sequi autem debuit, quum provideret, quanto 


ea ratio potentior ad auditorum animos coimmovendos futura 


esset. FR. A4. οι». Quod vir egregius ait, Aaud dubium videri 
debere, quin. Epicerdes prius diem obierit, quam haec Oratio 
haberetur , vide ne. confidentius quam verius dictum sit, Quid 
enim impedit, quo minus sumamus Epicerden illo tempore cir- 
citer octogenarium Cyrenae vixisse? Nec locus, qui sequitur 
ῬἭ.- 471, 5. 8.» tam disertus est, ut W*j]fio assentiri nos cogat. 
^Nam si verüm est quod Scholiastes. narrat, τοὺς παῖδας μετα- 
στῆναι τοῦ Ἐπικέρδους ἀπὸ Κυρήνης ᾿Αϑήναξε, satis apparet per 
Leptinis legem reapse nocéri, non ipsi Epicerdi, utpote solà τῇ 


τιμῇ τὴν ἀτέλειαν ἔχοντι (p. 470, 18.), sed filiis eius, ut qui. 


Athenis uicolentes verum inununitatis fructum ferant. Hac ratione 


4, 


', 


- 
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si locüm intelligas ,' nihil in eo reperies quod offendat :* sin Wol- 
fianà interpreteris, omnia ad meum quidem s sensum fiunt sale- 
brosd. SCHAEFER. , 

P. 469. v. 16. ὑμῶν Vulg. ἡμῶν. ὑμῶν August. primus, 
- Bavaricus, P. Manutius. nErsK. 

P. 469. v. 17. Ἐπιπέρδης ó Ü -Keoxvgatoc ] [Ἐπικέρδης ὃ Kw- 


' ρηναῖορ.] Epicerdes iste videtur fuisse ἐσ Cyrene. Αερκυραῖος 


habent Ald. Ven. et edit. Morel. Κυρηναῖος cum Scháliaste de- 
fenduut Obsop. Bodl. Codd. Regg. o. &. Lindenbr. et editt. cae- 
terae. .Epicerde Corfiotto versio Italica cum Aldo. ravron. Kvgg- 
 veiog Lessing. August. primas, Bavaricus, P. Manut. Aristides 7t 
' p. 208. Vulgatam pruefero. Frequentior enim usus Athenien- 
sibus erat cum Cor "Cyraeis, quam cum Cyr enaeis, utpote qui Spar- 
" tanae essent originis. REISK. Ἐπικέρδης ὁ Κυρηναῖος. Hominis nee 
Thucydides, nec alius ullus eorum, qui ista tempora scripserunt, 
mentionem habet, Itaque quaeri potest, an melius scribatur ó Κερ-. 
κυραῖος cum Ven. Ald. Herv. et Ben., ex qua relinuit Reiskius. Quod 
factum ut probet, in Notis scribit , frequentioi enm usum Jdtheniensi.. 
. us fuisse cum Corcyr aeis, quam cum Cyr enaecs, utpote" qui Spar- 
tanae J'uissent originis. At tali ratiuuncula quis cautus et prudens 
moveatur in rebus factis? Vulgatum ἃ me resumtum defendunt 
codd. optimi, Par. 1. 7. Pann. Lind. Bodl. Aug. 1. Bav. marg. . 
Less. et editt. pleraeque cum Aristide Arl. p. 452. et Scholiaste, 
cui hanc unam lectionem ob oculos fuisse apparet. rm. A. WOLF. 
“Κυρηναῖος etiam Bekker. sciuAEFER.. | 

P. 469. v. 99. οὗτος γὰρ ἀνὴρ) Ante dvyo supra p. 467, 18. - 
.Wolfius eL Taylorus sua sponte addiderant articulum, nuhc id 
fdcere neglexerunt. Neutro loco yo dehebat, licet in priori. . 
" Aristides dederit οὗτος ὁ ἀνήρ in Art. p. 468. Pro vero habeo 
Brunckii monitum ad Aristoph. Eccles. 367. ., attice dici et οὗτος 
ὁ ἀνήρ, εἴ οὗτος ἀνήρ. Conf. posthac p. 471, 8. et p.' 477, 18. 
Mox xo ψήφισμα τοῦτο Orator extulit, vel manu tenens decre- 
tum, vel digito demonstrans. FR. A, WOLF. ἁνήρ Bekker. d'vgjo 
Dindorf. Graecismus ,poscit οὗτος ὁ ἀνήρ, Atticismus mavult 
οὗτος dv«o (s. d'vijo). Conf. Reisigius Comectan. in Aristophan. 
p. 182. scuaEFER. 


P. 469. v. 28. τοῖς ἁλοῦσι τότ᾽ τοῖς ηὐτυχηπόσι [vel potiüs- 
ἠτυχηκόσι] (sine τότε) Aristides T. p. 908. nxréx. . 

P. 469. v. 24. ἐν] καὶ ἐν editio Taylori. nzrsk. 

P. 469. v. 24. ἐν τοιαύτῃ συμφορᾷ —] Hisce particulam xol 
praeponit Wolfius et, qui eum raro deserit, Taylorus. Putarunt 
nimirum viri, ad participia ἀλοῦσι et καϑεστηκόσιν iunécturam.- - 
requiri, plano ut librarius in. Àug. 1. peccavit p. 477, 18. addens 
xol post βασιλεῖ. Ceterorum librorum in utroque loco lectio ve- 
rior, et in nostro quidem vertendum: dedit captis in Sicilia 
civibus nostris, quo tempore illa. calamitate premerentur etc. dy 
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τοιφύτῃ, in tanta et quam scitis, uti p. 460, 8. et p. 506, 16. 
Similiter τότε accipiendum, Zo tentpore, h. insigni, noto omni- 
bus: ne quis ποτὲ emendet. Sane satis memorabilis Athenis fuit 
- enlamitas Siculo bello inflicta, Olymp. 91, 4. Vide instar ommium 
Thucydidem VII. inde a prine. aut ex recentioribus Meijnertis 
Histor. doctrinar. apud Graecos et Romanos T.'Il. p. 278. rn. 4. 
worr. Copulam non esse praeponendam monuit eliam vir doctus 
ia Schedis Philologicis Vratislaviensibus ( /iZoiogzsche Blátter) 
Fascic.-I.' p. 16. Delendae autem subdistinctiores post πολι 
SO» et καϑεστηλόσιν: quae enin ad unam eandemque notionem 
pertinent non oportet seiungi interpumgendo. Conf. not. ad p. 295, 
Q0. scrAEFER. 


P. 469. v. 24. τοιαύτῃ συμφορᾷ] lanta calamitate, quantam 


scilicet et vos nostis et nemo est qui ignorct. nErsk. 


P. 469. v. 97. ἐν τῷ πολέμῳ. 5. T. λῚ [ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸ 
τῶν τριάκαντα.} Felicianus τῷ πρὸς τοὺς τρίάκοντα. Sed tum τὸ 
μικρὸν aburidat. In varia lectione adnotatum. est: τῷ πρὸς τριά-- 
ἐφοντὰ μικρὸν σπανίζοντα. Si πρὸ τῶν τριάκοψτα, videtur intelli- 
gendum ad bellum, quo exiliosam cladem ad Aegospotamos acce- 
peruüt. Hoc enim secuta est oligarchia X XX virorum. τὸ μικρὸν 
σπανίζοντα non placet, misi velis: interpretari. nonnifi egere. 
Nannius: in bello adversus triginta tyrannos. u. worr. Nodum 
hic in .scirpo quaerit vir doclissimus. Nam si pungas, uti ego 


. edidi et ut ille etian vertit *), nihil subest ditficultatis. Cum - 


Feliciano consentiunt MSS. Regg. et Ald. πρὸ τῶν τριάκοντα recte 
exhibent optiipi Codd: Vindob. Aug. et Lindenbr. Ex utriusque 
lectionibus videtur exprimi editio Manütiana: πρὸς τοὺς τῶν τριά- 


xovcta. Interpres Italus: nella guerra, che fu poco inanté de & 


Trenta. TAYLOR. πρὸς τοὺς τριάκοντα margo Lutet. forsitan ex 
indice Aldi, ubi est-zgóg τριάκοντα (sine articulo). Videtur poste- 
Tus τῷ delendum esse. in bello paullo ante XX X. tyrannos. ó. 
κόλεμος, » bcllum. κατ᾽ ἐξοχὴν, per &minentiam, videri queat tum, 
dictum esse bellum Peloponnesiacum. REISK. ἐν τῷ πολέμῳ, τῷ 
490 τῶν Τριάκοντα μικρόν. Ind. Ald. pro varia lectione dat πο- 
Ὧν τ πρὸς τριάκοντα. Ἐ611ο. in textu πολέμῳ τῷ πρὸς τοὺς τριά-- 
ἀοντα et sic Parr. codd. Contra Man. vitiose πολέμῳ τῷ πρὸς 
τοὺς τῶν τριάκοντα. Auget hanc var ietatem aberrationum. margo 
. Ben. habens πολέμῳ πρὸς τοὺς τριάκοντα. Quod nos cum Ald. 
Herv. Wolf. Tayl. Reisk. edidimus, firmatur a Lind. Vind. Aug. 
1., néc dubia esse huius scripturae auctoritas debet, et pessime 
quorundam exemplo μικρὸν cum 'σπανίξαντα iuoxeris. Neque. 
meliüs commentum Reiskii, cui alterum τῷ delendum videtur. 


Ὅ mpeg ὁ πρὸ τῶν Τριάκοντα peo, scil. χρόνον, haud dubie 


^ A 





δ in bello paulo ante triginta tyrannos gesto. 'SCHAEFER. 
-4nnot. ad Demosth. T. III. I 


-^ 


- 
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Aeschinis i in Ctesiph. P. 438. A. ᾿ἐπράστετο γὰρ οὐ πρὸς τους ὅλ. 


λους πρέσβεις, ἀλλὰ πρὸς Φιλοκράτην καὶ Δημοσϑένην" πρῶτον 


μὲν, 9 ὅπως μὴ «περιμενεῖτξ (vuig. 'περιμείνητε) τοὺς πρέσβεις --- 


δεύτερον δὲ, ὅπως μὴ μόνον τὴν εἰρήνην, ἀλλὰ καὶ συμμαχέαν : 


εἶναι ψηφιεῖσθε πρὸς Φίλιππον x. τ. À. Similiter in Demosth. 
Olynth. II . p. 21. D. [ed. Francof. ] scribendum, δεῖ τοῦτ ᾿ἤδη 


"σκοπεῖν, ὕπως μὴ χείρους περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς εἶναι δόξομει;: τῶν 


. 


€ 


ὑπαρχόντων, ubi omnes edunt δόξωμεν. Recte contra vulgatur .. 

infra p. 484, 2. πρόνοιαν τινα ἔχοντας — à ὕπως δόξετε, Orte — 

ἐφαιφήσεται, καὶ ὅπως — ἕξουσι và δοϑέντα:. Idem vitium sustuli 
ex Aristidis Declamat. $. 95. rn. A. worr. 


| P. 470. v. 10. μηδὲν] Forteugóslg. Nam de personis loqui- | 
tur, et ultima syllaba in μηδὲν ortum habere potuit a subsequente... 


. MARKLAND. Vülgata bene habet. ne qua pare vestri, quod «n se 


quidem esset, defectu. quodam premeretur. &REYSK..ne qua pars 
Pelp. vestrae seu rerum, vestrarum defectu quodam laboraret, 
quantum quidem in se esset, prospexit. Clarus estsensus vocis 


μηδέν, et iure Reiskio displicuit Marklandi coniectura, μηδείς. 


 .Neque eam, puto, prótulisset vir magnus, si animum attendisset 


ad verba τῶν ὑμελέρων. FR. A. WOLF. 
P. 470-'v. 10. ἐνδεῶς] ἀδεῶς editio Aldina cum MSto Veneto: 


"TAYLOR. Áldinae vulgatam adscripsit corrector Lessing giánus. REISK. 


V. H. Wolfius ad v. 2. SCHAEFÉR. t -j 


P. 470. v. 11. αὐτὸν ] Post Ἢ. v. Halensis editor posuit si- V 


gnum interrogationis, more olim n pervulgato , 864 parum proba- 
bili. sCHAEFER. 


ΟΡ, 470. v. 11. μέντοι! μὲν votvov Angust. primus. REISK. 
P. 470. v. 11. παρα] [zeol.] Lege παρὰ cum Ald. Lindenbr. 


Bodl Ven. Vindob. et Codd. Hegg. e. e. £.. η. Ita p. 471, 3. 


oL παρὰ τὰς χρείας. Et similiter p. 478, 25. Supra p. 469, 20. 
«ἀρὰ τοιοῦτον καιρόν. TAYLOR. Vulg. περὶ. παρὰ August. primus, 


' Bavaricus. Taylorus in Aldina legi παρὰ affirmat. Potest fieri, ut. 


penes eum fuerit editio Aldina a niea. discrepans, seu prior, seu 
posterior: nam de eo non liquet. Duas diversas eodem anno. 
Demosthenis editiones Aldum curasse certum est. Correxi παρὰ. 


"AXiSK. Inde ab Aldo plurimi editores dederunt περὶ; Perperam. 


Usum particulae παρά, quam codices exhibent paene omnes, de- 
clarabo ad p. 499, 15. rn. 4. worr. 

^ P. 470. v. 19., τοὺς μεγίστους καιροῦς] μέγιστοι καιροὶ sunt 
tempora reip. periculosa ; quae a Latinis, quoque nonnunquam 
dicuntur tempora maxima, summa. De his latmis optime egit 
Buhnkenius ad Rutil Lup. p. 98. rn. 4. wovr. Add. Heinrich. 
ad Ciceronis Orat. pro Tullio p. 69: et Ind. p. 1 18. a., ubi noster 
locus comparatur. scuAEFER. 2 3 

P. 470. v. 15. οὐδὲ — οὔσῃ χρώμενος φαίνεται nota et-com- 
perta res est ipsum Epicerdem immunitatis tum, qium ea 


. ΄ς 


“ 


- 


4 
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- 
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Aaberet. , fructum non. tulisse. Verba χρώμενος et οὔσῃ ad prae- . 


teritum lempus actionis infectae pertinent, ita ut h.l. propria, 
vis sua utrique participio constet, Suboluissé paullum huius rei 
videtur Graeculo, cetera verae rationis temporum ignaro, qui 
adscripsit, χρώμενας esse pro χφησάμενος. Iam quum verba lucidà- 
sint, tamen sententiae vis non ita est evidens. Etenim cur homo 
munificeitia populi utt noluerit, plures caussas comminisci pos- 
sumus. Mihi quidem si divinare licet, hoc unum videtur: in 
caussa fuisse, quod nec ipse Athenis habitaret, neque illuc mer- 
ces advéheret. In eadgm opinione versatur unus Intpp. graeco- 
rum, quorum cinnum ad h.]. legimus. rz. 4. wonr. Tam proba- ὁ 
bilis haec est opinio, ut probabiliorem vix comminiscaris. Ceterum 
si verum est quod sumsi ad p. 469, 18., Epicerdem adhuc vi- 
xióse, apparet tam haec participia quam quae antecedunt, xexzqy- 
μένον et ἔχοντα, lemporis praesentis esse. ΒΟΗΑΕΚΕᾺ» z 


P. 470. v. 16. τὸ! τῷ Paris. primus. nEISK. . E 


P. 470. v. 16. ὑμὶν] Post ὑμῖν videtur excidisse ϑμῶς. sed 
ipsimet vobis detrahetis fidem erga'vos aliorum, fi iduciam pubü- . 
' cari in fide et^constantia vestra nitentem. REISK, τὸ πιστεύειν 
ὑμῖν scili. ἀφαιρήσεσϑε, tolletis, destruetis fidem vestrar. 
Reiskius eontra adscripsit : Post ὑμῖν -— nitentem." Saltem haec 
modestior est coniectura, quam Augerii *) sic proxima muta- 
tis: zd τοίνυν ψηφίσματα ὑμῖν αὐτὰ ἀναγνώσεται τὰ τότε ψηφιν 
σϑέντα τῷ ἀνδρί. ubiquid torserit virum doctissimum ,. paullo. 
. post intelligetur. FR. A. WoLr. Ut modesta.sit' Beiskii coniectura, 
nullo tamen pacto potest tolerari, Hoc. enim 81 Orator voluisset, 
" sic scribere debebat: οὐ ᾽ μέντοι τοῦτον τὸν --- ἔχοντα, τὴν ἀτέλειαν. 
᾿ἰφαιρήσεσϑε. — ἀλλ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς τὸ πιστεύειν ὑμῖν. Sensus: 
' Epicerdes, lege non abrogatá, damni quidem nihil patietur, ΠῚ 
'" fidem vobis habere desinet. SCHAEFER. 


P. 470. v. 18. καὶ ϑεωρεῖτε --- ὅσα ψηφίσματὖἶ —] Meruerit . . 


de *h. L, qui nobis caussam, aperiet ardoris huius, tam subita 
'erumpentis in verbis, ὅσα «“ηφίσματα — ovg ἀνθρώπους ---ν " ) 
ὁποίοις καιραῖς χρησίμους —. Nam si totius loci nexum. senten- 
liarum excutias, vereor, ne iam Orator paullo ineptius atque 
praepropere sic exardescere videatur, qui hucusque solorum duo- 
rum, Leuconis et Epicerdis, mentionem fecerit. Eosie igitur 
^ homines eaque 'psephismata iunuit, de quibüs ante eum Phormio 
egerat? An omnino alios innuit, quos cogitandos auditori relin- : 
quit, tales, qui, si ab Epicerde, immunitas abiudicaretur, eodem, 
iudicio statim ipsi quoque suis praemiis excidere videri possent ? 
.Àn denique unum psephismatum de Epicerde, quae nunc a scriba 


-praeleguntür, aliorum plurium, qui una cum iHo populum deme- Le 


- 





* tol ᾿ : - - 


*) ipsiusque Reiskii. V. not. ad v. 28, scuAzrzR. 
i n . . - u ; [4 "Ὁ H . . ! 
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ruisserit, mentionem habuit? Mihi, "ut in dubia Ye, coniectura . 
primo loco posita satisfacit, etiam propter p. 472, 19. Quam-- 


quami obscura significatio ea, quám 'altera ista ratio habet, locum . 
haud sane dedeceat. rm. 4. worr. Verba καὶ ϑεωρεῖτε — ἀδιιοῦντα 
sunt exemplum interlocutionum, de quibus v. not. ad p, 407, 13.- 
Ad Phormionis | autem τὴν πρωτολογίαν respici quis- dubitet? 


. Ut Orator non videatur inepte praepropéreque exardescére, si- 


quidem hic ardor dieendus est. &craErkm. 
Ῥ, 470. v. 20. καὶ] καὶ prius abest ab ,Auguat. primo. xgrsx; 
P. 470. v. 28, 3UHOQIZMA.]). [Ψηφίσματα.}. Ψήφισμα habet 
Cod. Lind. et e Regiis tres. Recte, Supra v. 16. τὸ τοίνύν ψῆ- 
φισμα.-ὑμῖν αὐτὸ ἀναγνώσεται. Exaravit scriba Ψηφίδματα pro- 


7 pter sequentem vooem Toc, quae adhaesit priorl. Mox tamen 


- 


v. 26. ἀκηπόατε ἐκ τῶν ψηφισμάτων. TAYLOR. Vulg. Ψηφίσματα, 
ἵμήφισμα- Paris. primus, quintus, septimus ) August. primus, 
Bavaricus, Correxi Ψήφισμα. Est δηλ unum tantummodo de- 
cretum de danda Epicerdi immunitate. De altero beneficio, quo 
Epicerdes populum promeruit largiendo talento, nil decretum. 


fuit. Nullus eialiu$ honos habitus est praeterquam immunitatis, . 


Ille vero honos ei iam ob illas Centum minas fucrat datus. Aut 
gi Ῥηφίσματα servamus, cui quantum sit in gequentibus ἐκ τῶν 
ψηφισμάτων praesidium, me non fugit, legendum sit paulo ante 
τὰ τοίνυν ψηφίσματα ὑμῖν. αὐτὰ ἀναγνώσεται τὰ τότε ψηφισϑέντα 
τῷ ἀνδρί ἢ). Optet quód quisque volet, Pluralem:si praeferimus, 
nitero decreto data fuit Epicerdi immunitas, altero gratiae ei de 
talento donato .aotae. REISK. UHOIZMATA... WVHOIZMA 
dederunt codd, Par, 1. 5. 7. Lind. Aug. f. et Bav., ubi librarii, 
eodeni modo decepti sunt, quo editores, Taylorus et Reiskius, 
quorum posterior audacius etiam textui singular em intulit. Quem 
errorem auctor ipse verbis, ἀκῃκόατε ix τῶν ψηφισβάτων, ita 
arguit et convincit, nihil ut contra dici possit. Nec 1 in illis prio- 
ribus τὸ ψήφισμα ὑμῖν αὐτὸ ἀγαγνώσεται TO τότε ψηφισϑὲν x τῷ 
ἀνδρί,. amutationi quidquam praesidii est, quamvis ita sibi persua- 
sisse videantur, qui primi,mutarunt, Quae verba etsi urrum tan-. 
tum. psephisma. designánt illud, quod p. 469, 22. Orator mon- 
stravit, h. €. primarium, quo Epicerdi post primum ab eo in 
pop. Athen. beneficium collatum immunitas decreta fuerat; ἀΐ ea 
tamen nihil impediunt, quo minus nunc alia pseplismata plura 
afferri potuerint. Atque huc ducunt plane verba τὰς εὐεργεσίας. 
Quippe illud primarium. decretum ad unum prius beneficium 
spectasse. videri debet. Adeo nihil probabilius est; quam Epicerdi 


posterioris meriti caussa novo decreto gratias actas immuuitatem- - : 
que denuo ratam habitam, forsan novum praemium aliquod ad- 


——— »" b 


“ *) Eadem Augeri coniectura, V, not. ad v. 16. — Inter ψήφισμα et 


, φηφίσματα libri passim fluctuantur, V. not. ad p. 468, 5. scuasvEn? 


N 


N 


- 


- 
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' 

. ditum fuisse. rm. A. ον, Hanc disputationem quis non probet? 
Nec tamen propterea dicam Wolfium singularem , etiam a Bek- 
kero servatum, recte mutasse plurali: cum enim Orator tantum- 
modo unum psephisma recitarj iusserit, non potuit sequi titulus: 
ΨΗΦΙΣΜΑ͂ΤΑ.. Quid igitur faciemus, ut locus cum se ipso aatis 
'concordet? Suspicor nonnulla. excidisse fere sic supplenda: λέγει 


JTHOIZMA. λέγε, καὶ τουτὶ xo ψήφισμα. ΨΗΦΙΣΙΜΑ͂. Τὰς μὲν — | 


εὐεργεαίας x. v. À. ,Causa defectus tam. manifesta est, ut indicari. 
non poscat. SCHAEFER. 


P. 470. v. 25. εὕρετο] εὕρατο Paris. septimus. REISK, - 
P. 470; v. 27. τάλαντον]: τάλαντα Paris. septimus. REISK. 
P. 470. v. 28. ἡγοῦμαι] οἶμαι Paris. quintus. REISK, 


P. 414. v. 1. πάντες μὲν γάρ εἰσιν x. τ. 4.]. Expressius haec 
' aliquanto, quam Wolfius, vertebat|Interpres Alcmarianus: JDigni 
' enim sunt meriti vicissitudinem sentire, quicnque primi bene- 
faaere instituerunt, maxime in rebus arctis et afflictis. et, pau-. 
cis interiectis: JVon enia inde, quod alii nunc sunt Zthenienses, 
qui immunitatem auferunt, alii, quibus ille benignitatem suarn. 
impendit, . dedecus huius impFobitatzs exstinguitur; eo eum 

| .Zpso gravissimum redditur. vAYLOR. 


, P.471. v. 2. ἀνταπολαμβάνειν ἡ Rarius vocabulum ἐνταῦτο. 
. λαμβάνειν ex h. 1. notavit Suidas. Fn. Α. wor. Notarunt etiam. 
Anecd. Bekker. p. 78, 8. et 407, 14. scHAEFER. 


P: 471. "v. 9. of προὐπάρχοντες τῷ ποιεῖν εὖ] Scribeidum 
videtur oí προὐπάρχοντες᾿ τοὐ“τοιεῖν εἶ. SEAGER. JDiar. Classic, 
LVI. p. 257. Non improbabilis coniectura: quanquam vulgatam - 

sine vitii suspicione citavit H. Stephanus Thes. c. 9509. B. 
SCHAEFER; 


P. 471. v. 9: τῷ ποιεῖν εὖ] Vulg. τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ. ὑμᾶς 
abest a Paris. primo. et quinto, August. primo. Delevi pronomen. 
Sententia enim est ad uuiversos pertinens homines, non ad solos 
Athenienses, Quzcunque bene de alíquo merentur , hoc suo bene- 
Jicio id. mer entur, ut ornati iilo beneficio rTUrSUS dis gratiam red 
dant. REISK. τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ. Pronomen ὑμᾶς. Heiskius cum 

. Par. 1. 5. et Áug. 1. omittit sententiam melius ad omnes homi 
mes quam ad. solos Athenienses pertinere putans. Speciem id ha- 
bet, non veritatem; quod mecum sentiet, quisquis attenderit . 
Sequentia, Qv εἷς οὗτος ἀνὴρ Qv ῥαίνεται. In quibus ad sensus |. 
integritatem verbum unum alterumve deesset, 'si sententia prior 
misso pronomine universe caperetur. rg. 4. woLr. Nollem Halen- 
sis editor pronomen revocgesset: mec Bekkerus revocavit. Ad. 
omnes homines sententiam pertinere etiamr Nínnius putavit. V. 

» not. ad v, 1. Conf. P 468, 99. ss. sCHAEFER. N 


P. 471..v. 8. ὧν .Σ Bekker. ὅνὴρ Dindorf. SCRAEFER. 
| P. P4. v. ὅ. $i] Pars. Primus. 3 REISK. 


3 


hj 
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186. |. ^ -ANNOTATIONES τς ^^ 


P. 471. v. 5. τοὺς τοῦ τοιούτου x. τ. λ.] τοὺς τοῦ τοιούτου 
παῖδας εἶ, μηδεμίαν —.  Bationem construendi loci interpun- 
. gendo adiuvi *), quo citius pateret, τοὺς — παῖδας. ad ἀφῃρημένοι | 
referri, non ad αἰσχυνόμεϑα. AÀ loco suo paullum remotam par- 
ticulam εἶ nemo mirabitur, qui. cogitet vim verborum τοὺς τοῦ, 
τοιούτου παῖδαρ, qua principem sibi i m orítione locuin poscebant. 
. Simile illud p. 498, 5. καὶ τοὺς προγόνους, ὀμγίξεσϑε, ἐὲν x. v. À.— 
Et Latinorum eundem morem esse ponendarum coniunclionum, . 
quis ignorat ὁ FR. A. WOLF. Eadem constructione p.. 463, 22. 
τοὺς πρότεδον ποιήσαντας ἐὰν ἠδικημένους ἴδῃ. p. 467, 25. xv-- 
' guog ἂν γένηται... pro quo κύριος εἶ γενήσεται. p. 700, 7. p.. 478, 
19. εἶτα ταῦτα νῦν zl X01] πύρια εὖναν σκοποῦμεν; ubi cave pro 
noien vere syntactice jungas verbo σκοποῦμεν. p. 475, 18: 
μάϑοιτε͵ δὲ τοῦτο μάλιστ᾽ dv, ἐκείνως εἰ λογίσαισϑε πφὸς ὑμᾶς 
αὐτούς. ut interpungendum. p. 481, 5. μίαν pi πόλιν εἶ dao. 
λεῦεν —. BCHAEFEBR. 

Ρ 471. v. 6. τοῦ ] Abest a Paris primo. REISK. Male: c^r- 
tus enim hoio intelligitur. τοιούτου foret eines sodahen. Mannes, 
"indefinite, V. Meletém. Crit. p. 82. -sciragrER. ' 


P. 471. v. 6. μηδεμίαν — μνείαν [μηδεμίαν ποιησάμενσι.-. 
τούτων μνείαν.) Auctius edit, Paris. τούτων μηδενὸς μνείων; et 
rectius, ut feré. Sic p. 478, 20. μηδεμίαν ποιηδαμένους τούτων 
μηδενὸς μνείαν. MARKLAND. Cum editjone Paris. consentiunt Codd, ' 
. Vindob. Vén. Aug. et Ital. rAvrom. μηδενὸς abest ab Ald. Paul. 
WoH. Tayl. V. p. 478, 20. πειθκ. μηδενὸς omissum in Ald. Herv: 
Felic. Wolf. Tayl. ex Benenati edit. revocarunt. Marklandus et^ 
.. Reiskius. Verissime, idque ex plurium librorum fide. Adest voca- 
bulum in iisdem verbis p. 478, 20. et alibi. rm. 4. worr. | 


5 P.471. v. 11. ἀπολύει ἀπολύσει August. primus. nEISK. 
P..471. v. 11. ài] Abest ab editione P. Manutii. REISK. 


P. 471. v. 11. τὸ δεινόν ἐστιν] Verius puto τῶν δεινῶν don, 
ut p. 476, 98. τῶν αἰσχίστων ἐστί, Plenius p: 408, 1. ἕν τι τῶν 
αἰσχρῶν ἔστι. MARELAND. Vulgata bene habet. hoc vel ipsum esé 
inprimis grape et atrox. Si quid aliud in hac re est grave et. 
atrox, hoc est omuium pessimum, .quod nos, qui auferamus 
honores datos, differamus ab iis, qui dederunt. ner. In hoc 
ipso atirocitas rei- inest. Hoc vel ipsum est inprimis grave et 
atrox. Bene ita Reiskius vertit, reiecto commento Marklandi, qui 
temere malueret καὶ τῶν δεινῶν ἐστιν. FR, A. WOLF. ^ 

P. 471. v. 12. οἱ uiv εἰδότες x. τ. A.] Legi vel intelligi potest 
εὖ ante παϑόντες. Ulpianüs legebat ἰδόντες (uti eliam exhibet 
Codex s. in margine edit. Paris. ) et παρόντες: Putares tamen, 


Y 


/ * ^ 


*) Scilicet i in Hieren γαῖ ο editione sic interpunctam est : τοὺς τοῦ τοι- 
'ovrOov παῖδας, & μηδεμίαν — /SCHAEFBR. N 
. 
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Demosthenem scripsisse : εἶ ydo οἱ μὲν εἰδύτες καὶ [eye] μαϑόν: ᾿ 


τες, facto experti, quia statim respondet of λόγῳ ἀκούοντες, quem. - 


admodum: postulat oppositio (ut p. 470, 11. et p. 488, 20) et 
1nos-scribendi,-et quia λύγῳ hic superfluum est, nisi praecesserit 
ἔργῳ. Contra p. 495, 20. pro τί παϑὼν male legitur τί uo ov. 
Quae sequuntur, ἄξια τούτων ἐνόμιξον εὖ πάσχειν, difficilia. sunt 
neque ex Demosthenis perspicuitate. Legi potest ἀξίους τούτουρ 
-ete., dignos hos (Epicerdem scilicet et filios eius) beneficio cen4 


A 


aebant, πὶ p. 491, 11. εἰ μηδεὶς — γέγονεν ἄξιος εὖ παϑεῖν. Sed - 


forte gravius mendum subest ex defectu. MARKLAND. παρόμτες 


etiam legit Aug. Ital. Bodl. Cant. et forte. MSS. Manut. *) Deinde : 


τοῦτον (i. e. Epicerdem) ἐνόμιξον εὖ πάσχειν Bodl. et Cant.:- et 


pariter modo ὡρ ἀνάξιον ἀφαιρησόμεϑα iidem cum Italico. TAYLOR. - 


εἰ οἱ μὲν εἰδότες xol παϑόντες ἄξια τούτων ἐνόμιξον εὖ πάσχειν. 
lam MarklanQus ita. facit argutando, mutando, vix ut virum 
agnoscas. Corrigit εἰδότες καὶ ἔργῳ μαϑόντες, postulari id rgtus 
ab opposito, ot Ayo ταῦτ᾽ ἀκούοντες, tum ἄξια τούτων mutat in 
εἰξίους τούτους, Epicerdem cum fitis. Quibus omnibus nihil po- 
terat fingi inutilius, et locus adco sanus est, ut quovis piguore 
contenderim, ne syllabam quidem auctoris aut elapsam nobis aut 
depravatam esse.. Videamus de singulis. Principio necesse nom 
est, ut propter λόγῳ infercias ἔργῳ. Haec vocabula duo quamvis 
saepe sibr diserte respondeant, tamen non raro admodunr ipsius 
Sententiae vis facit, ut alterutrum omittatur. Et sic h.l. plane 
inest.illud ἔργῳ in εἰδότες et παϑόντες. Nam εἰδὼς ΡΣ oprie est, 
qui adfuit rei aut inlerfuit. Vid. ad p. 473, 22. Ac πάσχειν tum 


demum dicimur, quum quid, experimur ipsi, Ita etiam πρύφα- | - 


σιν, cui verbo yon inhnus saepe opponi solet τὸ ἀληϑές (vid. 
Marklond. ad- Maxim. Tyr. p. 702.), nude legitur in Philippi 
Epist. ap. nostrum. Or. de Cor. p. 485. B. [ed. Francof] εἶτ᾽ 
] οἴεσϑέ ue λανθάνειν, ὅτι ἐξαπεστάλη ταῦτα τὰ πλοῖα, moóg «GV 


μὲν ὡς τὸν σῖτον παραπέμψοντα ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου εἰς “ῆἤμγνον, ΄ 


βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμβριανοῖς x. τ. Δ. Conf, Wesseling. sumlia 
, monentem ad Diodor. Sic. XI. 39. Ipsum vro παϑόντες vel pro- 
pter sequens πάδχειν loco moveri non debebat, et οὗ παϑόντες 
planeé'sunt, quos gallice dicas Jes objets de sa bienfaisance, 
Ulpiani verba, τῶν ὁρώντων καὶ παρόντων, ad meram oxplica- 
üónem refer euda sunt **). Sed inde tractum puto, quod a non- 


nullis libris in textum intruditur, οἵ μὲν ἰδόντες καὶ παρόντες. | 





, v 


*) Scilicet P. Manutius b. l. in editione sua notavit asterisco, cui pihil. . 


in judice respondet: quod saepissime ille commisit, ut sic lectores 
' hiantes deluderet. Sed persaepe. colligi. ex aliorum indicibus autaliun-. 
dc potest, quid ille vcluerit varietatis in suo indice proponere. nEisk. 

**) Fallitur. Scholiasten enim revera suo in. libro legisse ol — ἰδόντες 
xal παρόντες nemo dubitet, Confer diversitatem scriptnrae e Codd. 
, éngtatam. 'SCHAEFER. 


- 
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Deinde pro τούτων post ἄξια in Bodl. Can£.et marg. Vin. est τοῦ» 
τον, et pro ἀναξίων in iisdem et Ital. ἀνάξιον, facili utrumque 


! lapsu. Vulgatis hic quoque nihil verius. AMaiores nostri ab' Epi-^ 


cerde εὖ πάσχειν ἄξια τούτων ἐνόμιζον, h. e. credebant affectos 
86 esse beneficia hac mercede digno. In his clarum est ταῦτα did : 


" donum, de quo nunc agitur, immunitatem, Usus is pronominis 


occurrit etiam p. 474, 1. Et infra p. 494, 12. quod legimus, 
ἄξια τῆς ἀτελείας, id nihil aliud significat, quam, nostrum 
ἄξια τούτων. Áccusativus autem ἄξια iunctus cum εὖ πάσχειν . 
non magis mirus esse pofest, quam in forma μεγάλα εὖ 3paGTess 
ac similibus aliis *).! Postremo ἀναξίων eodem neutro genere po- 
situm, quo ἄξια, eodem etiam refertur; casus vero secundus 
absolute capiendus, ut sit ὡς ἀναξίων ὅ ὄντων, quasi illa beneficia 
tali mercede digna non sint. Huius genitivi structurae et pote- 


, - statis exempla praebet Dorvillius ad Chariton. p. 854. **) Criti- 


cus Lipsiensis reliquis quidem 3n textu pepercit, unüm reposuit 
ἀνάξιον, nimirum pe otiosus nihil novi intulisse videretur, ἘΠ. A. 
woLr. Dignus fuit Reiskius, quem Haloensis editor tractaret ali^ 
. quanto lenius. ἀνάξιον quidem; quod ille dedit, probari non 
potest : ceterum loci sensum scientissime interpretatus est. Modo 


' veri semel reperti fuisset tenacior! Tantum igitur.abest ut otiosus 


hic fuisse videatur, ut. iusto negotiosior dici debeat. Ceterum.de 
locutione ἄξια τούτων εὖ σέασχειν v, etiam Taylorus ad p. 494, 
-19. scHUAEFER, ᾿ 


P. 471. v. 19. εἰδότες] Vulg. εἰδόντες. ἰδόντες Paris, quin- 
tus, Ulpianus. εἰδότες August. primus, Bavaricus, Ald. P. Manut., 
unde Lambini repetiit index. Correxi εἰδότες (sine v). qué no- 
runt, Epicerden: puta. REISK. 

P. 471. v. 19. παϑόντες} παρόντες August, primus, corre- 
ctor ,Weimaranus, Ulpianus. Utramque lecLionem dat Bavaricus. 
παϑόντες servo. Subauditur eU. nersk. Non subauditur, παϑόν-- ^ 
τες sunt in universum experti. Sane locus docet expertós esse 
rem iucundam: sed non ideo cógitandum de adverbii ellipsi. 
SCHAETER. 7 

P. 471. v. 12. rovrov] Redit ad immunitatem, et si qui fue- 
runt alii honores Epicerdi'a populo Atheniense collati: et in πιά 
σχειν subauditur ξαυτούς ***). Sententia est: Quod δὲ UE, qui 
nossent Epicerden et fructum beneficiorum percepissent, quibus 
ab Epicerde essent ornati, existimarunt, honores, quos ipsi comt- 


Ἃ 





3) Infra p. 498, 7. ἐκεῖφοι μεγάλα εὖ sa óvrsg- Conf. Euripid. Hec. 
257. δρᾷς δ᾽ οὐδὲν ἡμᾶς sv, κακῶς δ᾽ ὅσον δύνῃ. SGHAEFER. 


**) Batavi exempla diversi sunt generis. Aliquanto similius nostro 
Sophocleum Oed. Col. 83. ὡς ἐμοῦ μόνης xéAeg. scuagrEn. — 
se) Quis talia pronomina subaudiat, quando verbi infuiti idem est 

quod finiti subiectum ἢ .sCHAEFER. 
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' pensationis ergo Fpioerdi deferrent , merita eius haud excedere; 

. Sed suspicor adhuc aliam in libris versatam esse lectionem , sci- 

licet τοῦτον, quam reperi in libro Weimorano, neque illam con- 

' temnendam. | Quod si Uli, quí τοῦτον (huuc Epicerden) *) nos- 

pent et eius liberalitate essent ornati, existimarunt , eum non 

. nis meritis quaesita suis ferre praemia a se, qui eum rursus 
, ernar ent honoribus. REISK, ὁ - 


| P. 471. v. 13- ἀκούοντες], ἀκούσαντες Paris. primus. REISK. 


P. 471. v. 18. ἀνάξιον] Vulg. ἀναξίων. ἀνάξιον Weimara- 
.nus, quomodo correxi. nErsK. Verum ἀναξίων praeter Halensein 
 editorem revocavit Bekker. scHAEFER. , 


« P. 471. v. 15. αὐτὸς — ] [6 αὐτὸς —.] Deest in plurimis 
exemplaribus, ut e. 6. in Vindob., vox prima: in ,9ptimo Linden- 
brogiano occupavit. locum τοῦ οὗτος, Certe οὗτος tuto abesse 
potest. TAYLOR. ὁ αὐτὸς Paris. quintus, editio Taylori. αὐτὸς bene 
habet idemque est atque ὁ αὐτός. Sic Áttici saepissime. REiSK. ὁ 
αὐτὸς τοίνυν ἐστί μοι λόγος ovrog —. Jdem plane mihi dicendum 
est etc. Árticulus ante ovrog in libris quibusdam extritus est, sed 
eum graeca consuetudo exigit. Ait quidem Reiskius libros illos 
temere imitatus, αὐτὸς Ὁ Atticis poni pro d αὐτύς, id vero vcl- 

" lem exemplis demongtrasset. Tu credes potius Valckenario ad 
- Euripid. Phoen, 927. rnm. A. wor. αὐτὸς Bekker. ev voz Dindorf, 
SOHAEFER, - 


P, 471. v. 16. περὶ τῶν — καξαλυσάντων  1)ὲ praemiis eo- 
rum, qui CCCC virorum potestatem fregerant, dubito an ulfa 
alibi memoria exstet. Of Τετραπόσιοι sunt 11, qui, auctoribus 
mextme Pisandro et Ántiphonte, sublata democratia, imperium 

: acceperunt Olymp. 92, 1. anno exeunte, .Quae oligarchia prae-- 
lidebat graviori ac longiori dominatui XXX tyrannorum. lllis 
enim imperium qualuor mensium fuit, abolitum iam Olymp. 92, - 
."&.- Arch. Theopompo. Vid. Thucydid. VIII. 64. seqq. Diodor, - 
,XIH. 36. seqq. Aristot. ap. Harpocrat. v. Tergax. et cf. Taylori 
:Vit. Lysiae p. 114. Post id factum septem annis evenit, quae 
mox memoratur, ἤρα popularium , ὅτ ὅτ᾽ ἔφευγεν ὁ δῆμος, metu 
' tyrannorum. Eo tempore qui civitati opem tulerant, praennis 
^ postea honestati sunt, etiatn μέτοικον, teste Lysia Or, XXXI. 
p. 887. rn. A. worr. 

P. 471. v. 18. δεινότατ᾽ dv ἡγοῦμαι παϑεῖν Verba sic oidi- 
mata dat August. primus et Bavaricus: sjyoUpot δεινότατ᾽ ὧν πα- 
θεῖν. REISK. 

P. 471. v. 22. εὐχέσϑο] Post h. v. videtur deesse βέβαια. 
᾿ βένειν. REISK, Post εὐχέσϑω Reiskio^ videbatur excidisse: βέβαια ᾿ 





Ν 


.") Aliud agens híc posuit τοῦτον, quod inferius ponendum fuit. 
SCHAEFER. | . 


» - - 
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^"^ 5.440. ANNOTATIONES. | 
μένειν. Non vidit igitur, ταῦτα nihil esse. » aliud; quam illud, τὴν - . 
πόλιν πολὺ ἀπέχειν τοῦ δεηϑῆναί τινος τοιούτου. Nam id eum 
.fugere non poterat, graece dici εὔχεσϑαί τι ϑεῷ τινί, Ceterum ἢ. - 
1. egregia conversio séntentiae notetur. Post τὴν πόλιν exspecta- - 
mps,.dum inferatur ἐκεῖνος ἁμαρτάνει velsimile quid. 14 vero 
mutatur boni ominis CAUssa. FB. A. WOLF. 


P. 471. v. 28. νόμου] Sic οοχτόχις Weimaranus' vitiosum 
νόμον Ald, nxisk, P 


τ΄ . P474. v. 24. δεήσει] δεήσῃ Αὐξυδβῖ. primus. mErsK. . 
P. 471. v. 25. τὰς ἀσφαλῶς οἰκεῖν olouévag πόλεις) Verbum |. 
* " meutrum hb. l. est οἰκεῖν, ut saepe apud Atticos. Isocrates in eius- 
dem tenoris sententia Areop. p. 205. ὁρῶ γὰρ τῶν πόλεων. τὰς, 
ἄριστα πράττειν οἰομένας κ. τ. À. FR. A. WOLF. , 


P. 471. v. 26. ἐπ᾽ ἀμφότερ᾽ in utramque partem, alias. in. 
meliorem, alias in peiorem. SCHAEFER. 


P. 471. v. 27. τοὺς μὲν àv κινδύνῳ καϑεστηπότας] In hoc et. - 
in opposito, τοὺς δὲ ἐν πάσῃ καϑεστάναι δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ, de- 
muo:zleg cogitabis, quod ante legebatur. Quippe masculina 
participia | tantum variandae orationi serviunt. FR. A. WOLF. ^ ^ 


P. 471. v. 28. πάντα ἐξητασμέν᾽ 7 summa. omnium rerum 

diligentia , et cura; contra πάντα ταῦτα ἀμελούμενα. ita indu. 

stria et incuria inter se opposita sunt in simili loco Sallust. in 
princ, Epist, de Rep. ord. ἘΠῚ A. WOLF. 


.  P.472. v. 1. éncay] πάσῃ Fr, Αἱ Wolf. secutus cognomi- 
δ. SCHAEFER. 


; P. 472. v. 2. ὑπέῤῥει Hic loci est active accipiendum. 
Saepe *) φέω, ut latinum fZuere et ruere, idem est atquo effundere, 
pervertere. Sententia est: nisi refum harum ommniuni contemtus 
atque neglectus florentissimas respublicas clam et aine sensu car- 
pendis et labefacfandis earum fundamentis subruerent. REISK. ^ . 
Tropi similes eius, qui verbo ὑπέῤῥει inest, in quaque paene bn- . . 
gua frequentantur. Sinuli item usus noster Olynth. II. p. 22. E. 
* [ed. Francof] de for tuna dilabente habei καταῤῥεῖμ, ubi Scbo- 
lion: SiagOeiosaDos, ὡς ἐπὸ μεταφορᾶς τοίχου τινὸς παλαιοῦ, 

| Ota ὑπὸ τῆς παλαιότητος «ol τοῦ χρόνον αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ διαβι- 
βοώσκηται καὶ ἀναλίσκηται. Notabilem autem nostrum locum facit 
activa vis verbi ὑποῤῥεῖν, propter quam etiam a Lexicographis 
inde a Budaeo **) laudatus est, quum "exemplum eius videretur, 
unicum esse. lecte. Sed quod superest, ut eum usum caussis 
suis explicemus possi fortasse ab aliquo huc: illud trahi, quod 


LI 





* 
- 
bj - 


- *) Non saepe, sed satis raro. SCcHAEFER. 


' ; ἘΝ) sed, quod mireris, habente suspectum mendae, V. H. Stephani 
] Thesaur. c c. 8175. A. SCHAEFER. 2 
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simplex verbum δέω non prorsus insolenter occurrit sensu trans- 
tivo effundendi, de quo vid. Musgrav. ad Euripid. IHecub. 528. 
Brunck. ad Apollon. Rhod. III. 225. et Rulnken. Epist. crit.. 
II. p. 264. Possit adeo lalinüm ruo comparari, quod ut órtum est 
ex gr. 9vo, h. e. (£o, ita interdum originis suae antiquam potestatem 
aetivam servat, in compositis maxime, ut in diruo, obruo; pro- 
ruo, corruo, subruo, quorum postremum plane reddit nostrum 
' ὁποῤῥεῖν. His tamen rationibus omissis potius haec simpliciora 
sequenda censeo. Bene et ad analogiam sermonis apte res dici 
potest ὑποῤῥεῖν τι; (h. e. δεῖν ὑπό tt) quae aliam rem subterla- : 
bitur et ita facit, ut ea subsidat deque statu suo deiiciatur. De 
aqua proprie id usurpare licet: at quidni facili translatione idem 
liceat in aliis rebus omnibus, quibus quid labefactatur, subverti- 
tur aut corruit? Iam non in verbo ipso vis activa quaeri debet, 
sed in verbi et praepositionis coniunctione, quo modo. transitiva 
fiunt cognata, παραῤῥεῖν, διαῤῥεῖν et alia. Ita iam sententiam 
vertes: JJae autem res, quas dixi, negleciae et contemtae lab e- 
| factant atque subruunt paullatim eas civitates, quae 
optimo stbi videbantur loco stare omnique genere felicitatis frui. . 
Aliter verbum accepit Valckenarius ad Theocrit. VII, 191. prim. 
edit. Rectius, an secus, facile nunc erit iudicere. rn. A. woLF. 
Multum errevit Batavus Demosthenicum comparaus cum Theo-' 
cxitco τό rot καλὸν &vOog ὑποῤῥεῖ. Sed magis etiam erravit nó- 
stras Schneiderus ὑπέῤῥει mutandum esse suspicans in ὑπεκρεῖ 
Lex. Gr. s. v. Ὑποῤῥέω. Conf. p. 412, 12. s: Mox corrig. τῶν. 
γὰρ —. Taedet pigetque talium vitiorum, quae on socordia 
corrigentis typothetica specimina neglexit, sed infeliciter praé- 
. tervecta est caligo oculorum. scHAEFER. | 
P. 472. v: 8. τῷ — μηδενὸς καταφρονεῖν] Hoc est,. nihil . 
omnium negligendo, nihil existimando esse tam minutum, utv — 
cura et aniriadversione sua indignum sit. YR. A. WOLF. μηδενὸς 
. meutrius.esse generis docerit superiora, πάντα ἐξητασμένα p. 471, 
Q8. et πάντα ταῦτ᾽ ἀμελούμενα p. 479, 9. scnaEFER. -— 


τς P. 472. v. 6. τὴν πόλιν ὑμῖν] Forte cum Ald. Ven. Codd. 
Regg. f. η. Vindob. τὴν πόλιν ὑμῶν, vel cum α. et B. τὴν πόλιν 
ἡμῶν. TAYLOR. ἡμῶν August. primüs, Bavaricus. nersk. Tertius ' 
casus recte habet, frequenter sic a Graecis pro secundo poui so- ' 
litus, qui praesertim hoc loco ad verbum ἀγαπλήσει trahi possit. 
KR. A. WOLF. ὑμῶν Bekker. scHAEFER. | 


, P.479. y. 6. πονηρᾶς δόξης] πονηρᾶς ve δόξης August. pri- 


M 


- 


21nus$. REISK. 


P. 472. v. 7. ἐάν vé ct συμβῇ ποτεῖ Vocabulis καλῶς πράτ- 
τουσαν τὴν πόλιν respondent haec, ἐάν τι συμβῇ ποτε, si quid. 
accederit, notus euphemismus. Conf.-ad p. 490, 16. rn. A. wonr.. - 
Bekkerus: ,,z073] ποτὲ ἀλλοιότερον yo. S.** Conf. mea in Hi, Ste-. : 


phaui Thes. c.. 1868. 4... scmarrEn. Y ce TEE ' 


" 
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P. 472. v. T. ἐϑελησόντων ἐθελησάντων August. pr imus. 
BEISK. 
.P. 472; v. 8. αὐτὴν} Abest ab August. primo. REISK. 

P. 472. v. 8. οὐ vólvvv. μόνον x. τ. 4.] Citat h. 1. Aristides 
Téyv. p. 936.  nrisk. | 
P. 479. v. 19. οἵων) οἷον August. prinms. REISK. 

LE 472. v. 13. ἄλλους] Abest ab Aristide L c. nE:mfí. 
" P. 472. v. 18. συμμάχους — πολέμου ] Quum antecesserit 
^ — ug statimque sequantur Ὁμετέρᾳ et ὑμᾶς, mirum est in nullo. 
-  NHbro occurrere συμμάχους ὑμῖν. Siniliterp. 478, 8." displicere 
potest πύλας ἡμῖν, quunr et ibi ter repetatur secunda persona. 
Nihil tameii in neutro loco muto. Vid. quae dixijaad p. 468, 21. 
Ὃ zoóg «“ακεδαιμονίους πόλεμος bellum est, quod decem annis 
post Peloponnesiacum exarsit, ut statim notabimus. rn. 4. worr. 
Tam hic quam altero illo loco malim ὑμῖν. "Talia quomodo disce- 
ptari oporteat, (librorum enim in his nulla est auctoritas) dixi 
ad p. 11, 2. Conf. not. ad v. 22. scHAEFER. e 
P. 470. v. 16. συμφέρει Bekkerds:  ,, Malim συμφέροι. * 
Ego etiam malim. spuarrem.  * 
P. 472. v. 18. uo]. Sic correxit Weimaranus in Ald. pro 
vitioso μοῦ. REISÉ, : 
P. 479. v. 90. φυγόντας] φεύγοντας Bavaricus, in cuius 
, margine vulgata cum yg. legitur, Paris. secundus. nzrsk. . 
P. 472. v. 20. ἀναγπάξομαι δὲ λέγειν 5. τι À.] Citat h. 1. Ari- 
stides Τέχν. p. 956. hEisk. 
^. 4 P. 472. v. 20. ἀναγκάξομαι — ἀκήκοα] Excusat se, quod . 
commemoret quae ipse audierit e senioribus auditorum, scHAEFER. 
. P.479. v. 20. δὲ] Ita editiones vetustae. Francofurterisis : 
δὴ. Abest a Vindob. TAYLOR. 
.  P.472. v. 21. αὐτὸς) Abest ab August primo. REISK. ᾿ 


΄ 


-- 


1 


, 
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P. 472. v. 99. ἡμῖν] Bekkerus: lit. F.« Secunda persona. 
placet: videturque ea usus Orator, quo gravius coronam moneret, 
, quid nuüc factu opus esset. SCHAEFER. 

P. 472. v. 23. ἡ μεγάλη μάχη —] Facta est ea. pugna Dio- 
phanto Archonte, anno 2. Olymp. 96. Eam satis fuse narrat ὁ 
Xenophon Lib. TV. Hellenicorum. PALMER. ἡ μεγάλη μάχη πρὸς’ ᾿ 
᾿“ακεδαιμονίους —- ἡ ἐν 'Κορίνϑῳ h. e. ad. Corinthum , ὧν agro 
Corinthio, nominatim, ἐν τῇ Νεμίᾳ, in agro Nereeensi, ut Xeno- . 
phon scribit Hellen. IV. 2. 8., qui cum Diodoro XIV. 88. col- 
, latus nostro loco lucem dat et ab eo vicissim accipit. Proelium, 
cuius Demosthenes meminit, factum videtur Olymp. 96, 2., primo 
anno éius belli, quod a Boeotis , Atheniensibus, Árgivis, "Corin-- 
thiis aliisque foederatis adversus Lacedaemonios gestum auctores - 


[4 


"V. . , “- Ν 


- ΄ 
, 
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pessim Corinthium vocant. T erminavit id bellam pax Antalcidae, 
-ut narratur mox p. 478, 7. s. ét apud Arislidem T. I. p. 460. 
€onf. Wesseling. ad Diodor. l. c. De toto bello plura scireimus, 
si superessent hodie historici, quos Schol. laudat, Ephorus et 
Androtio, Optime tamen hic locus noster docet, duas tum Corin- 
fhi factiones fuisse, unam Spartanam, alteram Atticam. Ad illam 


.spectant verba τῶν ἐν τῇ πόλει et τῶν πολλῶν, ad quae conf. zl 
" Xenoph. c. 4. $. 1. ubi pacis suasores ait faisse Corinthiorum. 
' zove πλείστους καὶ βελτίστους. Altera factio et milites Athenienses 


designantur verbis τοὺς στρατιώτας. FR. A. WOLF. 
P.4792. v. 96. τοὺς στρατιώτας suos scilicet, Corinthios 


| yestrosque. REISK. . 
P. 472. v. 26. πρὸς “ακεδαιμονίους ἐπικηρυκεύεσϑαι] lega- 


4os de pace attt induciis mittere Spartam , ad Ephoros, quorum 


. fuit talis consultatio. Harpocratio: ἐπικηρυκεία᾽ τὸ περὶ διαλλα- ' 


γῶν καὶ φιλίας κήρυκας πέμπειν. " Verbum inde ductum, quod 
' legationibus de pace fere caduceater, κήρυξ, addi solebat. Vid. 
Aeschin. in Ctesiph. p. 437. FK. seqq. FR. 4. worr. 


P. 472: v. 28. τῆς} Abest a P. Manut. nrisx. 

P. 473. v. 8. ἡμῖν] V. not: ad p. 472, 16. SCHAEFER. 

P. 478. v. 8. βίᾳ τῶν πολλῶν] invita e£ reluctante mullitu- 
dine. FR. A, WOLF; V..not. ad p. 472, 23. sCHAEFER. 


P. 473. v. 5. στρατευομένων) Vulg. στρατευσαμένων. στρα- 
τευομένων Paris. secundns, August. primus. Correxi στρατευομέ- 
“νῶν. REISK. στρατευσαμένὼν Fr. A. Wolf. et Bekker. V. not. ad 
V. 7. BCHAEFKER. 


. P. 418. v. 6. εἰσέφρουν Haec est lectio Codd. MStorum | 


atque itidem editionum plurifnarum ante Francofurtensem. ' Eam 
vero scripturam in ista editione non consilio, ut arbitror, sed 


imprudentia immutatam arbitror in eleégegov. εἰσέφρουν est ver. 


^bum Demosthenicum, ut notavit Harpocratio: quem vide in 


Εἰσφρήσειν, Valesium ad locum et Budaeum Commentar. p. 350. 


Aristophanes Vesp. 886. . Ν 


Εἴ τις ϑύραισιν ἡλιαστὴς, εἰσίσω, ! ^ 


Ὡς, “ἡνίκ᾽ ὧν λέγωσιν, ovx εἰσφρήσομεν. E EE 


"Suidas: Εἰσφρήσειν, εἰσάξειν, εἰσδέξασθαι. πολὺ τοὔνομα παρὰ 
᾿ τοῖς δήτορσιν. Nec apud oratores solum, verum etiam apud pri- . 


scam Comoediam , ut observavit Harpocratio, TAYLOR. Similem 


glossam v. apud Ülpianum ad Orat. Chersones. Εἰσφρῆσαι] πολὺ 
; τοὔνομα παρὰ τῆς δήτορσιν, ἀντὶ τοῦ εἰσάξεὶν καὶ εἰσδέξασϑαι.͵, 


V. istam-orationem n. 18. ed.- Lutet. ἼΡΕΜ in Schedis. εἰσεφρού- 
ed August. primus, ad quod adscripsit Fabricius seu Wolfius: 
» F. εἰσέφρουν. *- Idem tamen Wolfius, qui sic censebat doctus ' 
"meliora a Paris., nihilominus tamen suum εἰσέφερον (nam i ipsi 


auctori i imputo) in Herwag. imraisit pestromam, unde i in Franco- 


4 


/ 
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fur t. qua Taylorus usus cst, manavit : 11151 forte e prima Herwag. 
hausit, illa, quae Erasmi Roterodami praefationem praze se fert; 
REISK. Herv. et Wolfii omnes obsidct*z/cépegov. Scilicet; 81 forte 
exercitum humeris gestarunt. Vulgatum Taylorus exstituit e col- 


. latione meliorum librorum. &ogiosiv, ἐκφρεῖν, διαφρεῖν, ἐπεισ-. 
᾿ φρεῖν Atticorum sunt, et idem sonat εἰσφρεῖν,. quod alibi ét- 


y. 475, 1. est εἰδάγειν , ἐπι ομείέέονα, quo sensu nemo graece 
unquam. dixit εἰσφέρειν. Vid. Harpocrat. Suidain et Etymol. M,, 
cuius Grammatici verba attulit .Brunekius ad. Aristoph. Aves 
193. Conf. praeterea Comici : Vesp. 125. 156. 1629., ubi. item. 
Brunckius recte éxgépoevv mutat in ἐκφρεῖν, ct Euripid. Troad.- 


64.1. Alcest. 1059. et Demosth. de Cherson. p. 71. E. [ed. Fran- - 


cof. ]. FR. A. WoLr. Hunc locum respiciens Zonaras T. I. c. 647.: 
Εἰσέφρουν. εἰσεδέχοντο. οἵ δὲ τὰς “πύλας ἀνοίξαντες εἰσέρρουν 
τὸ στράτευμα. V. not. ad p. 98, 17. ΒΞ ΤΑΕΣΕΑ͂. 


. "P. 473. v. 7.' καὶ suág] ' Vulg. ὑμᾶς. καὶ duds August." PH 


mus, Davaricus, Áld. P. Manut. Correxi xoi ὑμᾶς. REISK, 


P. 478. V. T. ἐπειδηὴ δ᾽ ἡ πρὸς] Vulg. ἐπειδὴ δὲ πρὸς. ἐπε ida 
δ᾽ ἡ πρὸς August. primus, Et sic correxi. Kxxsk. Ex Aag. 1. 


leiskius scripsit ἐπειδὴ δ᾽ ἡ πρὰς — non maiore, puto, iure, - 


quam quo antea ex eodem codice et Par. 2. arripuit r07: GrQa-. 
τευομένων. FR.'A. WOLF. ἐπειδὴ δὲ πρὸς etiam Bekker. scaagrgn. 


p. 418. v. 8. slo — ἡ ἐπὶ ᾿Ανταλκίδου] Non male vertit , 


- 


.. Wolfius ἐπὶ ᾿ἀνταλκίδου duce ntalcida. Vult Demosthones: 


Antalcida azctore et huic rei praefecto; qui praecipuum; locum 
in ista pace componenda habuit. Qua de re vide Xenophoutem 


: Ἕλλην. lib. IV. p. 528. ed. Leuucl. et lib. V. p.. 590., ubi con- 


ditiones: habes pacis istius infamis, quae vocabatur ἡ ἐπὶ ᾿ἅντιλ- 


' κιίδου- εἰρήνη. Caeteruiun ininu$ nota est vulgo haec significatio 


praepositionis ἐπὶ, quae auctoritatem. denotat illius, de quo serina, 
fit. Sic ἐπὶ σοῦ, te auctore, ut récte et erudite vertitur ἄρα" - 
Lucianum Satüurnal. p. 632. ed. Graev., Et ila.forle intelligen- 
dum difficile istud Marci I. 9b. ix "Αβιάϑαρ, auctore «{δὲα-: 
iharo. ἐπὶ δύο ἢ Τριῶν μαρτύρων, auctoribus (non cor am): duo- . 
bus, vel tribus testibus, '1. Tim. V. 19.: quod alibi. (2. Cor. 
XIIL 1. ex Doeuteron. XÍX. 18.) dicitur ἐπὶ στόματος δύο Meg. 
ρῶν καὶ τριῶν, auctoritate oris duorum etc.,. id est, auctoritate 
duorum vel trium testium narrantéum, vel defer entium, Sed.de 


isto .Marci loco etc. alias σὺν eo plenius et aceuratius. MARK- 


»axp. [ta ubique vocatur pax, cuius pangendae navarcho. Antal-. 
cidae a Lacedaemoniis auctoritas data est. Scilicet hunc sena. 


in hac locutione habet particula ἐπί, ut auctoritatem .notet, . 


Observatio haec est Marklandi, quam. pr aefero rationi Casauboni 
ad Polyb. [. G. ,Sic saepe ἐπὶ μώρτυρός τινος dicunt N. T. aucta- 
res, ut I. Timoth. V. 19. IL. Corinth. XIIL 1. veteresque reli-.. 


: qui. Qui ibi dicuát , factam rep. essa ἐπώ τινος, nobia verten-- 
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, dum auf Jemandes Feranlassung,y auf Betrieb, auf das Mnsehen, 
auf. die Gewühr.. Monui hoc ideo, quia éxempla sunt, ubi VV. 
DD. huius potestatis immemores textum scriptorum corrigere 


tentarunt. FR. A. WOLF. 


P. 473. v. 18. ἀλλ᾽ ὁ "λόγος πρῶτον αἰσχρὸς] Sic Cicero i in 
Officiis: /n nonnullis rebus turpem, ipsam dubitationem et deli- 
berationem. mH. NOLF. 

P. 478. v. 18. ó λύγος — τοῖς σποπουμένους Statim Aoc 
ipsum, vobis turpe erit, δὲ rumor vulgaverit, Jdthenienses con- 
sultare etc. à λόγος est Jioc seu. ea res, de qua loquimur. Vid. 


Brunck. ad Sophocl. Aiac. 19268. modo? apponitur, ut alibi 


᾿ εὐθύς, et pro ὑμῖν est τοῖς σκοπουμένοις. FR. A. WOLF. Horum 


mihi nihil placet. Primum enim λόγος nego usquam esse i. 4. 
πρᾶγμα: mirorque etiam Iermannuin ad Sophoclis l. c. probasse 
rationem Brunckianam. llic quidem quid nos cogit hanc vocem 
alià quam suá significatione intelligere, cuum continuo. sequatur 


εἴ τις ἀκουσειενῖὴ *) Deinde πρῶτον non est i. 4. εὐϑύς, sed 


valet idem quod ubique, primum, etsi ἔπειτα non sequitur: quod 
propterea accidit, quia recitatio psepliismatis interpellavit teno- 
rem orationis. Conf. p. 477, 12. et Heindorfius ad Platon. Gorg. 
p. 149. Denique τοῖς σκοπουμένοις non est pro ὑμῖν, sed hunc 


sensum habet: δὲ qui rem perpendant , iudicio arbitrorum ido- 


neorticm. Sophocles Antig..904. καίτοι σ᾽ iyd ᾽τίμησα τοῖς goo- 
νοῦσιν εὖ. ad q. 1. v. Scholiasten. ΒΟΠΑΞΕΈΆ. 

P. 478. v. 18." : πρῶτον] Cum ἔπειτα non insequatur, videtur 
aliquid deesse: aut πρῶτον non primum hic loci significat, sed. 
sbatzm, confestim. REISK. 

P. 473. v. 16. δέ μοι} Ábsunt ab August. primo. ΒΕΙΒΚ. 

P. 478. v. 90. τοῖς φεύγουσι Congruentius fortc τοῖς gv- 
γοῦσι" propter ἐψηφίσασϑε, et quia de re praeterita- loquitur. 


MARKLASD. Propter Marklandum, "qui aoristo ἐψηφίσασϑε indu- 


* 


ctus τοῖς φυγοῦσι corrigebat, etsi ad φεύγουσιν et φευγοντὰς 
p. 475, 8. et 11. nihil monuit **), notare debemus, vocem φεύ- 
yov, ubi simpliciter exem indicat, non minus quam ubi reuzn, 
per ommia tempora dici, quippe omnino pro substantivo acce- 
ptum. Exempla eius usus occurrunt tanta copia, ut de eo dubi- 
tare nonliceat. Sed est, ubi id ipsum dubitationem habeat, utra . 
vis locis aptior sit, participii an substantivi. Ita p. 472, 20. 
supra facile ferimus τοὺς ἐκ KogívOov φυγόντας. Contra apud 
Lycurgum in Leocr. p. 149. scribendum: oi τοῦτον ἴσασιν ἐν τῷ 
πολέμῳ φυγόντα καὶ ἐκπλεύσαντα ᾿Αϑήνῃϑεν. " Scd haec confusa 


sunt sacpissime. FR. A. WOLF. 


----κ----------Ὄ . 


- 


*) Haec dudum commentatus vidi idem perspecte monuisse novissi- . 
"finum editorem Lycurgi p. 179. scuaEFER. — , - 


Lo). Immo mondit. SCHAEFER. ΄ 
annot. ad. Demosth, T. III. mE ' K ΕΝ 


48. ANNOÍATIONES. |  . - 


P. 474 v. 19. «ταῦτα δὲ — διώρισται ]' vouor et. Zgres et con- - 
suetudines sunt, δόξαν opiniones et iudicia hominum. Quae ' 
utraeque res quomodo respiciantur in affinitatibus iungendis, per 
se patet, Caussa nulla est, cur locum cum Marklando pro mutilo- 
habeamus. Non male respondent. quae sequuntur, γένει καὶ δόξῃ, 

. siquidem γένος δ νόμους pertinet. Sunt enim n Jeges de nuptias 
legitimis. FR. A. WOLF. 


DOC P.414. v. 18. κοινῇ -— σώξῃ Scilicet σκοπεῖ. civitas cón- 
ira, a quocunque beneficiis affecta aut servata est, eius publice 
rationem habet; scilcet zn hominibus sibi adiurigendis, in prae- 
miis ei honoribus, tribuezhdis. Verum haec posteriora qutm f facile 
subaudiantur, non diserte poni opus erat. Proxima, τοῦτο δ᾽ οὐ 
“γένει καὶ δόξῃ κρινόμενον ἴδοι τις ἄν, ἀλλ᾽ ἔργῳ, sic accipe zafe 
autern iudicium fieri oideas non ex generis aut opinionum ratio- - 
ne, sed ex factis, Videlicet in homine, qui nos demeruit, non 
quaerimus pubhce, ante quam remuneremur, cuzas sit, "quám, 
frug?, quam. numdtus , albus an ater; unice spectamus facta, 
spectamus magnitudinem eorum, quae in nos ab eo profecta suxít. 
Satis dixi, ne quis Reiskio concedat, verDà manca esse tollen- 
dumque κρινόμενον, quod vitio abest Par. 1. et Aug. 17^ rn. A. ΤΟΙ. 


P. 474. v. 15. αὐτὸν] αὐτὸν Dindorf. Non imiter. scHAEFER. 


OR 414. x. 15. otn) Post σώξῃ subauditur εἰ ἄξιόν ἐστε τοῦ- 

. τον ἀντιτιμᾷν καὶ ἀντευποιεῖν. Et vereor profecto, ne tale. quid. 
" desideretur. Privati considerant, num quis dignus sit gener, .-mt 
lioc utar, aut suus aut'alius cuiusquam aut eiusmodi quid feri : : 
civitas autem, djgnus num quis sit, spectans hoc: speetat, num. - 
quis, a quo sit ornata et e periculo servata, dignus sit, quem ho-: 

- noribus et praemiis remuneretur. Vel subauditur potius τοῦτον. 
ἄξιον ἑαυτῆς κρένει, ^unc.se dignum censet, h- e. dignum, qui 
suus euergeta, sospitator appelletur. nExK. — ^ - 


"o P. 474. v. 16. γένει καὶ δόξῃ} Pro his paullo aníe v. 43. 
posuerat νόμοις xal δόξαις, quae non mutuo Yespondent. Wolfius. 
"vertit ita », quasi. legisset supra: ταῦτα δὲ [καὶ γένει). καὶ νόμοις 
τισὶ καὶ δόξαις διώρισται. Quo admisso, hic debuit esse: γένέε 
᾿ [καὶ νόμῳ ] καὶ δόξῃ. Mutila igitur haec videntur. Vide Scholia- 
sten Graecum. MARKLAND. Wolfum ita. legisse constat, cum in 
Annotationibus ita locum citet et Nannium adducat verba ista 
. καὶ γένει in interpretatione sua omittentem. TAYLOR, Mutilum 
esse locum iure negat Halensis editor ad v. 19. Suspicor autem 
* Leptinem eiusque Subicriptores legi suae-speciem etiam inde 

quaesivisse, quod 1 in τοῖς εὐρημένοις τὴν ἀτέλειαν homihes náme- 
rari gyevsic xol ἀδόξους. dictitarent. Quod 81 recte suspicot, ne 
; Verum quidem, est verba γένει xol00£q respondere superioribus . 
᾿ ψόμοις τιαὶ καὶ δόξαις. SCIIAEFER. . 
. P. 474. v. 16. [κρινόμενον] Abest a- "Paris. primo , August. 
primo. Inclusi uncis. Satius fuisset plane tolli. Dictio ἐδεῖψ. τε 


* 


' loyo, οὐ νόμοις καὶ δόξῃ, significat spectare quid, h. e. diiudi- 


care, aestimare, ex Zsta re,e£ facto, non e legibus neque ex opi-- 


' mione Jominam. REISK. : Uneos servavit Dekkér.- Vocem. delevit 
, Dindorf. SGCHAEFER. 


- Ρ. 474. v. 17. ἐάσομεν]. ἐάσωμεν August. primus. ζητήσομεν 


Paris. quintus. REISK. 


P. 474. v. 18. δὲ πάϑωμεν] Vulg. δ᾽ εὖ πάϑωμεν. δὲ πάϑωμεν 


(sine εὖ) Paris. primus, August. primus. Etsic correxi: nam εὖ fa. 
cile e superiori εὖ ποιεῖν iteretur. mErsk. ἐπειδὰν δ᾽ εὖ πάϑωμεν. 
Reisklus ex Par. 1. et Aug. Ἵ. ἐπειδὰν δὲ πάϑωμεν, Sane omitti 
y tuit vocula, quae jam ante bis posita esset; at potuit eadem 


' adNci, idque propter ipsam vim sententiae. lam adiectam. essé 


ab auctore testes sunt libri omues praeter istos, qui saepe in vitiis 


- couspiraut, De reliquo ; futurum βουλευσύμεϑα structura suà 


bene sequitur priora, ἐάσομεν οἱ σπεψόμεϑα. Certe lusit conie- 
ctura Marklandus, qui mallet: oüx* ἂν ὀρϑῶς βουλευσώμεϑα, 
nequaquam ; δὲ rectum. consilium cópiamus. Est tamen οὐκ ἂν 
ὀρϑῶς in Bav. codice. rnm. 4. wonr. Vere Hoiskius ἐπειδὰν δὲ 
sóopsv. εὖ revocans Wolfius non vidit corrumpere se. orationis 
concinnitatem.. Ut enim sequitur simplex τοῦ ποιήσαντος, i ita 
antecedere debet simplex πάϑωμεν. SCHAEFER. 


P. 474. v. 19. οὐκ ἄρ᾽ ὀρθῶς βουλευσόμεϑα.} Mallem: οὔκ' 


ἂν ὀρϑῶς βουλευσώμεϑα. nequaquam; si rectum consilium capi- 


amus. Wolfius videtur legisse ovx ἀρ’ ὀρθῶς βουλευσόμεϑα; in- 
terrogativc et ironive: cui nullatenus adsentior. MARKLAND, οὐκ 
ἂν ὀρθῶς Bavaricus. ἈΒΙ8Κ. 


P. 474. v. 19. ἀλλὰ νὴ Δί᾽ οὗτοι μόνοι —] Leuco, Epicer- 


Jes et reliqui. Saltem primo adspectu los. omnes animo repeti- - 


nimus. Nescio tamen, an primaria notio sit of ξένοι, ut et posthac 


᾿ς φερὶ τούτων sit περὶ ξένων. Conf. p., 477, 1. Atque boc video 


. Augerio probari. Pro lectione τὸν λόγον, quae editt. plerasque 
ommes occupat, vere e libris Taylorus substituit τοσοῦτον λόγον. 


Hoc secutus 8111 cum Beiskio. FR. A- WOLF. οὗτοι et τούτων VIX - 


^ quisquam dubitet indicare eos, quos Orator supra commemo- 


avit. V. Reiskius ad v. 90. 'SCHAEFER. 
- P. 474. v. 20. πείσονται ποιήσονται August. primus, cui 
. Fabriéius seu. Wolfius suum perperam adscripsit. REISK. . 
| PR. 474. v. 90: τοσοῦτον λόγον [τὸν λόγον.) Plenius MSS. . 


. τοσοῦτον τὸν λόγον, vel λόγον τοσοῦτον, Vindob. Ven. Ital. Regg. 


αἰ. β. ποιήσομαι λόγον τοσοῦτον Lindenbr. μόνων item (pro, μόνον 


. edit. 1604.) restitui ex superiotibus editionibus et MSS. TAYLOR. 


Vulg. τὸν Àoyov. τοσοῦτον λόγον August. primus et Bavaricus, 
sed hic. e correctione, nam a prima mauu fuisse videtur.zógox. 
Parisini duo, primus et secundus, quid dederint, idemue cum ' 
" Éugustano et Bavarico, scilicet τοσοῦτον λόγον, an τοσοῦτον Ow - 


λόγον, dubium possit ease. . Sed videntut- iud potius quam hoc ἡ 
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dedisse, quod illud cum more graeci serinonis. ; melius converiiat. 
Correxi τοσοῦτον λόγον. Pronomen οὗτοι vedit ad supra dictos, 
Leuconem,. Epicerden, .Corinthios exsules , vel ad hos, quos 
modo dixi postrémos , tantum, REISK. λῦγον τοσοῦτον Bekker. - 
SCHAEFER, 


'P. 474- v. 90. Aoyov;] Sic etiam iu Halertsi editione ihter- 
punctum. Verius pro hypóphora hane enuntiationem habens 
Beékkerus non siguo interrogationis, sed puncto distinxit.. Docet 
formula νὴ 4ία propria hypophorarum. SCHAEFER. 

P. . 474. v. 21. ἐξετάξειν] cammemorare , enumerare, recen- 
sere, àv. ἐπέρχεταί μοι πρώτους ἐξετάσαρ τοῦς ἐκ Κορίνθου. φυ- 
γόντας P: 412, 18. sCHAEFER. 

P. 474. v. 96. Θασίους τοὺς μετ᾽ ᾿ ἸἘεκφάντου ] Lucramur Ὁ ex 
h. 1. nomen Thasii, qui ducem se factioni prgebuerat,: quae 
Thrasybulo, τῷ δημοτικῷ, Thasum insulam et urbes Thraciae 
adiunxit, Rem ipsam. narrant Xenophon Hellen. in prioribus 
libri primi, ubi inprimis vid. c. 1. δ, 28. et c. IV. f. 4, et 
Diodorus Sic. XIII. 72, Pertinet res ad Olymp. 92, 4., hoc est, 
ad annum belli Peloponn. 98.) ut auctor noster cum Xenophonte 
collatus docere potest. Diodorus paullo serius ponit, ut docte δῇ | 
dum auctorem monuit Wesselingius, FR. A, WOLF, d 


P. 474. v. 27, ἀφέλησϑε) ἀφαιρῆσϑε Paris. primus, dv [pro . 


. Δαν] ἀφαιρῆσϑε August. primus, REISK. ἀφαιφῆσϑε Bekker. 


BCHAEFER, 
P. 474. v. 27. ot παραδόντες ὑμῖν. Θάσον κ. τ. A] Éxstat 


. haec historia apud Diodorum Sic. lib. 18., qui- huic loco locum 


dat et ab 60 vicissim accipit. PALMER. 
P. 478. v. 1. ἑαυτῶν] αὐτῶν Poris. primus, August. primus. 
REISK, à 
^. P, 478. v. 8. oxlftov καὶ Ἡρακλείδην] Hinc quoque noti- 
tiam quandam lucramur in historia, quam brevius tangit Xeno- 
phon Hellen. IV. 8. 27. Haud diversain enim rem ab historico - 


narrari fidem faciunt, quae epud eum leguntur de decimis Pon- 


ticarum navium venditis. Nam id ipsum vectigal quum iam prius 
Athenienses exegissent, eo spoliati videntur! clade ad. Aegospo— 
tamos, Vid, Xenoph. Hellen. I. 1. 14. Polyb. IV. 44. Heracli- 
des an alibi occurrat, . equidem nescio. Sed Archebius in studio- 
sis Atheniensium numeratur a nostro in Aristocrat. p. 756. B 

[ ed. Francof. 1. Ambo h. l. principes dicuntur Byzantiorum ci- 
vium, qui partibus Atheniensium faventes urbem suam, Lace-- 
gerunt. Fáctum idest « circ. Olymp. 97, 1.5 FR. 4. WoLr. AÁrchobius 
pater fortasse illius, quem commemorat Orat. .in Aristocrat. 

p. 756. B. Nam quo minus eundem putes tempora vetant, IDEM 
in. Ind. - ' 


, P. 478. v. 4. παραδόντες] παρασχόντες Bavaricus. nEISK 


- 


- ΄ 
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- P. 478. v..5. ἀποδόσϑαι) Verbum ἀποδόσϑαι proprium est 

in re vectigalium, sicut lat. vendere ; verpachten : . ex eodemque 

. genere est ὠνεῖσϑαι τὰ τέλη, publica redimere , unde τελώνης, 

δεκατώνης, quem alias dicunt. δεκατευτήν. Conf. Harpocrat. in 

Lh. v; Notanda est. haec ndtio emtionis et venditionis vectigalium, 
wit quae. vim suam in ipsum ius antiquum habuit. FR. A. Worr. 


P. 475. v. 5. εὐπορήσαντας ] εὐπορίσαντας Ald. P. Manut. 
AREISK, 


P. 475. v. 6. “ακεδριμονίους — τὴν. εἰρήνην] Hié tandem 
silentium rumpere debuissent Intpp. Sed et bonus Ulpianus silet. 
Me vero locus diu male habuit, propterea quod vix accipi posse 
^widebatur de pace Ántalcidea, quam constat omnes Atticos ubi- 

-«uue tam vehementer detestari. Adeant, quibus hoc novum est, 
dNocos.citatos a Moro ad Xenoph. .Hellen, IV.- 8. 12. Verum; | 

; amen quae alia pax in h. l, memorari potuerit, non invenias, 
praesertim si Xenoplí. Hellen. V. 1. 32. compares. Statuendum. 
ergo, tres insulas, Lemnum, Imbrum et Scyrum, ex condilioni- 
bus istius pacis Átheniensibus relictas, Demostheni satis visum 
«886, ut dicere non dubitaret, eam pacem populo suo utilem et 
"ex animi sententia factam. Magis hoc mihi persuasit locus Ando- : 
cidis de Pace p. 95., quae tota Oratio insigne specimen est rhe- 
toricae fidei. Omnino quum res publice gestae a nostro narranz 
tur, plerumque oratorem narrantem audimus, non historicum. 
FR. A. WoLr. Non dicam Oratorem híc scripsisse quod historicae 
fidei adversaretur, Sane utilis et ex ariimi sententia facta Áthe- 
niensibus pax Antalcidea dici potuit: pervicerunt enim ut obti- . 
xerent quae ab initio negata erant, (v. Xenophont. Hellen. IV. 
8. 185. coll. V. 1. 81) dedecusque. pacis ad solos Lacedaemonios 
redundavit. Ut autem plura non obtinerent, fecit quod xe". 
αὐτοὺς οὐκ ἦσαν ἀξιόμαχοι. V. Diodorus Sic. XIV. 110. Merai- " 
' isse igitur debuerat Wolfius, Demosthenem, cum scriberet τοιαύ- 

την, οἵαν ὑμῖν ἐδόκει, ποιήσασϑαι τὴν εἰρήνην, respexisse, non 
.quid totius Graeciae fieri interfuisset, sed quid civitatis Áthenien- 
 Sium. SCIIAEFER, 


! P. 478. v; 10. εὐεργεσίαν]. "Margo. edit. Benenati ἐπιγαμίαν. 
Omnino recte, unde unde adripuerit, nam in Codd. non videtur 
Aamen lectioriem reperisse. Ita in Decreto Byzantinorum | Perin- ὦ 
thiorumque apud Demosthenem de Corona: δεδόχϑω τῷ δάμω 
τῷ Βυξαντίων καὶ Περινϑίων ᾿Αϑηγαίοις δόμεν ἐπιγαμίαν, πολι- 
ve[ov ;  XUüGUV γᾶς etc. p. 256, 6. TraAvrLon. ἐπιγαμίαν margo 
Luteét. sine anctore. L ambini videtur .ea esse coniectura, sed. vana. 
Neque ego in meorum librorum ullo r due , neque Taylorus in. 
᾿ suorum. Quapr opter ea lectio inihi valde est suspecta. ἐπιγαμία 
mon solebat. singularibus hominibus, sed tantummodo totis popu- 
is tribui. Singulares si qui cives fierent Athenienses, cum civi-:- 
tatis iure ius quoque.ciyes Atticas in matrimoniam ducendi im- 


* 
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petrabant, ut nil opus esset illis hoc ius disertis verbis impertite. | 
Toti autem popüli si iure civitatis Attieae donaréntur, de iure 


. ultro citroque communicandorum matr 1noniorum disertis verbis 


commemorabatur in decreto; etid merito quidem. Servamus itaque, 
invito quamvis Tayloro, εὐεργεσίαν, vulgatam lectionem, quae si- . 
gnificat, Àrchebio et IHeraclidae, Byzantinis, *) una cum aliis honori- 
bus hunc quoque decretum esse, ut εὐεργέται, benefactores populi 
Atheniensis, appellarentur, qui honor olim non mediocris: erat - 


: neque: mediocri contentione et ambitione" quaerebatur. REISK. 


Nullius auctoritatis lectio est in marg. Ben. ἐπιγαμίαν, quae Qian- 
iopere arridet Taylóro et Augerio. Recte contra est mohitum, 
ἐπιγαμίαν, h. e. ius mutui' connubii , non privatis, sed civita- 
tibus et populis dari moris fuisse. Occurrit res v. c, in Xenoph. 

Hellen. V. 2. 12. Psephism. Byz. et Perinth. in Orat. de Cor.- 
p. 487. E. [ed. Francof. ] et in disertissimo decretorum omnium 
ibid, p. 604. E. εὐεργεσία vero, h.'e. nomen et iurá εὐεργέτου, 
ornamentum est perhonorificum, quod civitates graecae privatis 
ingpertiri solebant, et fere etiam apud posteros mansit, ut In- 
.scriptt. decent. Conf. Xenoph. Hellen. 1. 1. 17. Demosth. in 
Aristocrat. p: 748. D. οἵ Inscript. ap. Heines. Cl. VIf. N. 23. 

Is autem honos, praesertim a pop. Athen. profectus, non raro a. 
prineipibus aliarum civitatum viris impense expetebatur. Xenoph. 

de Vectig. Athen, ΗΙ. 11. - Utebantur' in hac re verbis ἀναγᾳά-. 
φειν, ἀνακηρύττειν εὐεργέτην τινὰ τῆς πόλεως. Conf. Hemsterhus, 
.ad Lucian. D. M. p. 367. Ceterum quum passim reges in histo- 


. riis occurrant nomine Euergetarum, non dubito, quin ab eodem 


more ea appellatio dücta sit. rR. 4. woLr. Conf. Spanhem. de 
U. et'P. N. Diss. VII. τρὲμ zr Jd. Thucydides I. 129. in Xer- 
xis ad Pausaniam litteris: κεῖταί aoi εὐεργεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ. οἴκῳ 
ἐσαεὶ d | ἀνάγραπτος. ubi Scholiastes: δι παντὸς εὐεργέτης κληϑήσῃ 
ἐν τῷ ἡμετέρῳ οἴκου. scrrAEFER. —— 

"P. 4785. v. 11. φεύγοντας} Iterum forte φυγόντας, ut εὖφο- 
μένους. et v. 8. φυγοῦσιν accuratiuà videretur. wAmKLAND. V. 
not. ad p. 473, 20. scHAEFER. 


P. 475. v. 11. eeopévous] εὐραμένους. ἢ εὐρημένους margo 
Lutetianae. ΒΕΙΒΚ. 


P. 478. v. 12. ἐάσομεν] ἐάσωμεν, Bekker. Conf p. 474; 17. 


SCHAEFER. 
P: 478. v. 19. «d δοϑέντα) Horum loco est iri Áugust. primo 


. ταῦτά, nil aliud. Veni igitur in suspicionem aliquando, in hbris 


quibusdam antiquis fuisse: — ἀφαιρεϑῆναι va δοϑέντα, καὶ ταῦτα. 
μηδὲν --- Quod in medio relinquo. nErsk, 


P. 476. v. 13. μάϑοιτε---λογίσαισϑε —] Punge potius n me- 





*) Non his solis, sed etiam Ecphanto ceterisque Thasiis. scuagrEn.- 


^ 
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eum: μάϑοιτε δὲ τοῦτο μάλιστ᾽ ἂν, ἐκείνως εἶ λογίσαισϑο etc. 
Verte autem: Adque potissimum perapicietis , 's£ hoc nünirum 
pacto rationem apud. ros instituetis, Atquc ita corrigendum arbi- 
tror v. ult. φέρε δ᾽) κἀκείνως ἐξετάσωμεν, non xoxtivo. Instituit 
euim: Orator in utroque loco comparationen, inter res Thasiorum 
et Pydneusium. Huius populi mentionem iniicit non ad rerum 
gestorum memoriam, sed ad argumenti colorem. T/sios, inquit 
ille, ὧν oco Pydnensium etc. ponite. Multum utique interest, hoc 


an illo modo legamus. rAvLom. ἐρείνως εἶ λογίδαισϑε, h. $5 rem * 


reputaritis hoc modo, aut, ut vulgus loqui solet, modo 
&aequenti. Vulgàtam rationem omuium, qua ἐκείνως ad prius 


' anembrum reiicitur, mutavi monitu Taylori. Ita Isocrates Paneg. 


c. 48. ἐκείνως εἰπών. Aristides supra $. 53. σκοπεῖτε κακείνως, 
. eodemque modo alii saepissime. Sic et οὕτως, τόδε, τοῦτο, ἐκεῖνο, 


ἐκεῖθεν. solenniter ad ea, quae in oratione proxima sunt, perti-.. 
nent. Sie paullo mox φέρε δή, καἀκεῖνο ἐξεξάσωμεν. Ubi item. 


Taylorus corrigit κἀκείνως, sed frustra ibi quidem haud dubie. 


ER. A. WoLr. Placere mihi hanc distinguendi rationem iam ad. 
p. 471, 5. obiter monui. Sic autem -post ὑμᾶς αὐτούς plene. 


interpungendum, ut factum est in editione Halenai. Conf. not; ad 
-v. 25. sCHAEFER. ' ᾿ 


P. 478. v. 15. τῶν νυνὶ ἐχόντων νῦν τῶν ἐχόντων August. 
primus. nzisk. νυνὶ τῶν ἐχόντων Bekker. scuarrER. 


^. P.478. v. 16. ἢ Ποτίδαιαν] Sic est in August. primo, non, 


. quod Fabricius illinc retulit, καὶ Ποτίδαιαν. *) πειβκ. 


P. 415. v. 16. ἢ τι τῶν ἄλλων] ἢ vd ἄλλα August. primus, 
non καὶ zd ἄλλα, quod retulit Fabricius, *) πειβκ. 


P. 478. v. 20. παραδώσειν ταῦτ᾽ ἐπαγγείλαιντο x. v. 4.] Nan- 
nius: idque ea spe faciat, [Pyduanmr vel Potidaeam tradat, ] uz 


eadem acciperet munera, quae tum Thasio Ecphanto — concessa 
fere. Recte etiam Wolfius 3pse. Nam Francofurtenses, praeter- 
quam quod nihi] de Demosthene meriti essent, etiaui aliquando 
eius interpretem, quasi dedita opera, mutilarunt nobis et conci- 


derunt. Pro se itaque loqu&tur Wolfias (edit. interpretatioujs | 
: Wolfianae Basil. apud Oparinum Fol j): se traditiros polliceren- 
— tur, δὲ eadem dona ipsis daretis , quae yo cphanto Thasio et | 


" Ztrchebio Byzantio dedistis. Sed uterque interpr es initium huius 


commatis indistincte vertiL; εἴ τινες τῶν νυνὶ ἐχόντων Ilvóvav | 


ες, T. À. Recte omnia Italus: δὲ alcun dé quelli, che hora tengono 


Pidna o Potidea —, prometessero. di darvi queste Lerre, se νοΐ 
deste loco que doni, i quali ad .Effante' Tasso et «d ar chiebio 


da Costantinopolz alhora deste. - TAYLOR, 


- 
Ld 





- Ὁ) Gogf. not. ad p. 476, 1. scnazren. 
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- 
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Bestituendum puto: — τῷ Βυξαντίῳ [καὶ Ἡρακλείδῃ] , καί tuve 
eic. Hos enim tres, Ecphantum, Archebium et Heraclidem, paulo 
ante coniunxerat; neque ratio erat, quare unus ex lis lam oinit-, 


"teretur. 510 p. 476, 1. προδόντες τὴν͵ Πύδναν καὶ τὸ ἄλλα etc. . 


Codices. et edit. Paris, recte habent: τὴν Πυδναν [καὶ Ποτίδαιαν) 
“αἱ τὰ ἄλλα etc,, quemadmodum 1186 urbes coniunctim nomina— 
bantur p. 475, 16. Nimirum scriba (vel typotheta forte in edi- 
tione, quae Wolfii vocatur) coniecit oculos in xol secundo loco: 
. Ánde voces inleriacentes, ut fit, omisit. MARKLAND.: Marklando 
ante καί. τινὲς elapsum. videbatur καὶ Ἡρακλείδῃ. Oblitus est ad- 
dere, quae caussa cogat scriptorein nomina ante posita hic omnia 
repetere. Satis poterat habere, ut arbitror, h. 1. principem bene- 
ficii hominare. In seqq. τινὸς τούτων, ποίαπάα venit versuta 


admodum conversio ad adversarios , quum suffecisset universe 


dicere- "rtis ὑμῶν, τινὲς ᾿4ϑηγαίων. Non. dubito enim pronomen 
illud οὗτοι nunc. ad adversarios referre, licet sit, ubi in Oratore 
omnes auditores designat. rR^A. worr. Recte intellexif τούτων. 
- Sed cur hanc ad adversarios conversionem admodum versutami | 


^  dixerit.non exputo: est enim tam simplex, ut simplicior cogitari | 


- noh possit. SCHAEFER, E " 
P. 475. v. 23. μόνοι] Abest ab August, primo, REISK.- — 


P. 475. v: 23. μόνοι τῶν ἄλλων μετοίκων Cur tandem μετοί-. 
xov? Scilicet loquitur de peregrinis, qui accepta immunitate 
' domicilium Athenis collocarunt. Ita ibi sunt in numero τῶν μετοί- ὦ 
κῶν. FR. A. WOLF. .Notanda locutio ud voi τῶν ἄλλων μετοῖ-. 
κων: cuius locutionis plura exempla in iisque etiam hoc Demo- . 
sihenicum memoravi in H. Stephani Thes. c. 1841. C. In his 
ἄλλων abundare vulgo dicunt. Non ábundare facile intelligas, ' si 
vertas.e. c. nostrum seiuncti a ceteris inquilinis ; exemti numero 
ceterorum inguilinorum; ut sit i, q. χωρὶς" τῶν ἄλλων μετοίκων. 
SCHAEFER. 

P. 478. v. 25. ἂν) Abest ab edit. Taylori. REISK. Referenda 
uotula ad v. s. SCHAEFER.. . . 

P. 476. v. 26. λέγοντας} Post h. v.:Reiskiana, Wolfiana et 
Bekkeriana recte habent : signum interrogandi. SCHAEFER.- “ 

P. 475. v. 25. ἦ δηλονότι —] ἦ δῆλον, ὅτι φωνὴν οὐκ ἄν. 
ἀνάσχοισϑε. .Exarant vulgo ἡ ἢ δῆλον ὁ ὅτι, pars δηλονότι, et deinde 
- ἢ πᾶσι πρόδηλον. Utrobique ἢ circumflecti debere patet, et mó- 
nuit Toupius ad Longin.. III. 4. Vix ullum peccatum solenuius 
est ia, libris. Ita quoque ἀνάσχοισϑε particulam ἃ ἂν absorpsit in 
Wolf. ct Tayl. sn. A. wor. ἢ δῆλον ὅτι Bekker; Wolfianam ratio— 

nem praeter. Toupium, qui nostrum in locum. rius corrigendo 
scilicet, intulerat (nam Wolf. et Tayl. ἢ δῆλον ὅτι habent), pro- 
bavit etiam Bastius p. 637. Longini Weisliani. Bekkeriana iure 
placet Heindorfio formulae vim scite explicanti ad Platon. Phaedr. 
Ῥ. 188. s, et ad Protag.. p. 457., ubiinprimis comparanda ; Cice- 


A 
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ronis translatio, omnem illa, si quam adhuc habeas, tollens 


. dubitationem. Quam formulám cuim interrogatio recta praecedere 


- 
, 


soleat, etiam hinc apparet Halensem Criticum recfe inferpunxisse 
Y. 18. s. SCHAEFER, 


: Berolin. recte posuit signum interrogationis; quem Dindorfius 


secutus est, sCIIAEFER, 


P. 475. v. 26. οὐκοῦν αἰσχρὸν, εἰ x. v. λ.] Consentiunt in 
scriptura ἡγοῖσϑε edd. vett. ,praeter Ald. Herv. Wolf. Tayl., in 
quibus est ἡγεῖσθε, vitiose, ut. iam vidit Marklandus. Sed mox 
ommes, et scripti et impressi, ἀκούσεσϑε, nou ἀκούσαισϑε, ut de 


. Coniectura Marklandi. Reiskius posuit. Non id erat imitatione 


' diguum, uti nunc ero *) video. Particnla εἶ iamsola est ad mem- 
* brum consequens repetendá, ut hypothesis minus dubio modo 


P. 475. v. 26. συκοφαντούντων} Post h. v, Bekkerus in edit, 
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proferatur. Conf. omniuo p. 464, 6. ss. 478, 16. ss. 481, 5, ss. 
498, T. 5. 508, 13. ss. Post paulló ne quis forte-corrigat ταὐτὰ 
rrr, ea dem qui, dicunt, vetat oppositio, quae latet i in his, 


λλοντες uiv εὖ] πάσχειν et ἐπὶ τῷ δ᾽ ἀφ. T. T. mQ. εὐ. δώρεάς. 
En. A. WOLF, ἀκούσαισϑε graece dici obiter negavi ad p. 99, 9. 
140, 2. Recte autem sequi inídicativum ἀπρύσεσϑε , antecedente 


optativo ἡγοῖσϑε, docent Meletem, Crit. . p. 111. Qui optativus 


᾿ quod iunctam sibi habet particulam &v, ne quis njiretur, reputet 


^ 
* 


hoc dici hypothetice, hypothesi latente in verbis τὸν ταῦτα λέ- 


qovra, quae valent εἴ τις ταῦτα λέγοι. , Kenophon de Vectig. VI. 2. 
εἰ λῷον καὶ ἄμεινον εἴη ἂν τῇ πόλει οὕτω κατασκευαζομένῃ. . 


Schneiderus: γᾶν, cum εὖ coniunctum insolenter, delendum cen- 


* 


sui ad AÁnabasin 4, 1, 8.* Non delendum esse nemo non intellh- . 


gat, qui meminerit οὕτω κατασκευαξομένῃ esse i. 4 εἰ οὕτω κατα- 
σκευάζοιτο. V. mea in H. Stephani Thes. c. 8622. B. sciazrzn. 


P. 475. v. 28. ἡγοῖσϑε) [ἡγεῖσϑε.] Scribe ἡγοῖσϑε, ut ἀχού- 
δσαισϑε. MARKLAND. ἡγοῖσϑε legit edit: Paris. et optiinus Cod. 
Aug. ἀκούσεσϑε editt. omnes priores cum MSS. Ven. Lindentibr. 


" Aug. eic. ἀκούασεσϑαι Vindob. vAvLon. ἡγεῖσϑε ΑἸάϊμα, Wolfiana, 
Taylorana. Idem voluit P. Manutius; qui dedit ἡγεῖσθαι, nEtsk. 


P. 475. v. 29. ἀκούααισϑε] Vulg. ἀκούσεσϑε. Malim ἀπκού- 


σαισϑε in optat. aor, 1. Incidit in Hoc quoque Marklandus. mxisk. 


Verum ἀκούσεσϑε revocavit Bekker, BCHAEFER, . 


-- 


P. 478. v. 99. κἀκεῖνα] “ἐκείνως mavult Taylorus. REISK, ^. 


M. not. ad v. 18. SCHAEFER, -. 


P. 476. v1. τὴν Πύδναν καὶ Πρτίδαιαν [τὴν Πυύδνάν. Ι 
. «tel Ποτίδαιαν Morélius addidit ex Codd. Regiis. Ita. etiam Cod: 
Aug P. 475, 16. εἴ τινες τῶν νυνὶ ἐχόντων Πύδναν ἢ Ποτίδαίαν. 


- - " , Y 


.* 9) Nam in textu servavit scripturam Reiskianam. sCHAEFER. 
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ἢ τι τῶν y ἄλλων χωρίων etc. locus plane germanus. TAYLOR. χαὶ 
“Ποτίδαιαν absunt a Bavarico, Ald. P. Manut. , ét proinde Wolf. 
quoque atque Tayl: quod 'esse. in Aug. et edit. Paris. e codd.: 
regg. a Morelio additum ait Taylorus. Sod partem hane Demo- 


. 'sthenis Morelius non. curabat dudum ante fatis defunctus, quam' 


baec prelo Parisino excuderéntur. Lambinus tum ei praeerat. 


- REISK. Posteriores voces duae desunt in Bav. Ald. Herv. Felic. - 


: Wolf. Tayl., in ceteris comparent, unde eas reduxit Marklan- 
Qus *) Abesse quidem .et hic nomen Potidaeae potuerat non ' 
nale. Verutm dandum erat libris ,' ijuod antea [ad p. 478, 21.] 
ingenio Marklandi dare dubitabam. ᾿ Urbes ipsae, quae meino- . 
rantur, Pydna et Potidaea, populo Athen. ἃ Philippo ereptae 
.. Olymp. 105, 3., ne tironi quidem ignotae sunt. Sic etiam de 
apta et plane egregia argumentatione totius loci nihil attinet 
inonere. Istorum hoc est, qui quum antiquos scriptores. enar- - 
' mant, lectores sibi meros lapides fingunt. fm. A. worz. καὶ Ποτί- 


δαιαν omisit Bekker. Iure, ut arbitror. Ceterum videndum ne. 


Heiskius, cum ad p.'475, 16. libri Augustani, scripturam emno- 


' faxret, locum illum cum hoc confuderit. SCHAEFEB.. 


P. 476. v. 1. τἄλλα]. τἄλλα Bekkeri in" τἄλλα mutavit Din- | 
dorf. sciAEFER. Ul 


UR 416. v. 2. ἡμᾶς] Abest ab Ald. Eius loco dat August. | 


« 


* primus ὑμεῖς (sic). REISK, - 
.P. 476. v. 2. ἢ] ἡ j Fr. A. Wolf. Perperam. V. not, sequ. - 


SCHAEFEB. 


P. 416. v. 5. ἡγοῦντο] Interpungunt hic signo interrogandi, 
nimirum decepti prava scriptura voculae sj ante πᾶσι. Totum 
hoc inembrum respondet ad interrogationem, quae proxime pràe- 
Cit. rm. a. worr. Errasse Wolfium. docet not. ad p. 475, 25. 
SCHAEFER. | - 


'- — P. 476. v. 5. πότερον οὖν ν μᾶλλον ἔδει σε X. τ. À.] Sensus: 


Apage legem tuam, Leptine, quae tantum abest ut nostrae civitati 
prosit, ut nos nequeas magis demererj, quam si hostibus nostris 
auctor fias, talem legem ut in suos εὐεργέτας, nostros sexeqyéras, 
sanciant. SCHAEFER. 

P. 476. v. 5. πότε ον οὖν μᾶλλον ἔδει σε x. τ. À.] Verba sic 
ordina: πότερον οὖν, ὦ “Ἵεπτίνη, ἔδει Ge, si δύνασαι, πεῖσαι TOUG 
ἐχϑροὺς μὴ τιμᾷν [Ὅπως ἂν o£ ἐχϑροὶ μὴ τιμῶσι ]- τοὺς. .γιγνομέ- 
νους εὐεργέτας ἐκείνων [τῶν ἐχϑρῶν] ἐπὶ τοῖς πρὸς ἡμᾶς ἀδική- 


" μασι [διὰ τὸ ἐκείψους ἀδικῆσαι ἡμᾶς τῷ ἢ προδιδόναι τὰ ἡμετέρα], 


ἢ Ocivot x. T. À. X. WOLF. D 
" P. 476. v. 6. dz] Minus recte σέ Fr. A. Wolf. SCILAEFER. 


v 
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*) V. not. ad p. 475, 21. scHAEFER. "^ ^ 
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P. 476. v. 6. τοὺς — - εὐεργέτας ] eos,' qui hostes nostros - ' 


demeruerunt cum iniuria nostra, h. c. ita, ut nobis iniuriam 
facerent. πρὸς ἡμᾶς cum Reiskio rescripsi e Par. 1. 6. Aug. 1. 
et Bav. pro vulg. πρὸς ὑμᾶς. Sequitur ϑεῖναν νῦμον ἡμῖν. 
FR. A. WOLF. 


P. 476. v. 6. ἡμᾶς] Vulg. ὑμᾶς. ἡμᾶς Paris. primus et sex- 


. tus, August. primus, Bavaricus. "REISK. 


P.'476. v. 8. ὃς — ἀφαιρεῖταί τι] In quibusdam Codd. legi- 


tur pari sensu, sed non simili elegantia ; : ὃς τῶν ἡμετέρων εὐερ-" 


γετῶν ὑπαρχούσας δωρεὰς ἀφαιρήσεται. TAYLOR. τῶν ἡμετέρων 
εὐεργετῶν ὑπαρχούσας δωρεὰς ἀφαιρήσουσι margo Lutetianae sine 
auctore, qui videtur fuisse Paris. primus, in quo, utpote plerum. 
que cum August. primo consentiente, fuisse suspicor hic loci 
. eandem lectionem, sed: male ab exscriptere repraeseutatam, quae 
est in August. primo. Est autem ibihaecc: τῶν ἡμετέρων εὐεργε- 
τῶν τὰς ὑπαρχούσας δωρεὰς ἀφαιρήσεται; ἐγὼ μὲν —. ἘΕΙΒΚ. 
P. 476. v. 10. οἴομαι] οἶμαι Fr. A. Wolf. scrAEFER. ^ 
. P. 476. v. 11. λάβε] λαβὲ Bekker. sciAEFER. 


P. 476. 2. 15. οὐκ ἔτ᾽ εἰσὶν] Solennis Atticorum locutio de 
. defunctis, οὔκ ἔτ᾽ εἰσίν. Aelianus, venator ubique talium, V. H. 
XII. 46. ἀπήει, ὡς ovx ἔτι τὸν ἵππον ὄντα αὐτοῦ ἀπολιπών. Con- 
tra. Andocides de Myster. p. 60. ἡ παῖς ἀπέϑανεν, ἡ δ᾽ ἑτέρα 
ἐστὶν ἔτι. vR. A. WOLF. 


. P.476.v. .1δ. τά γ᾽ ἔργα] Vulg. τὸ ἔργα. τὰ γε ἔργα Paris. 
quintus. Dedi τά γ᾽ ἔργα. nzisk. Unus Par. 5. habet τά γε ἔργα, 
arreptum a Reiskio pro temeritate. sua. «Procul dubio vulg gatum 
fortius est. rm. A. WorLr. τὰ ἔργα ctiam Bekker. SCHAEFÉR., 


P. 476. v. 17. ἐᾷν] τηρεῖν Aristides p. 194. Post 2 ἐᾷν aut 
χρόνον deesse videtur εἶναι. πειδκ. Extritum mihi quoque ante 
tva aliquando videbatur verbum εἶναι. Sed coniecturae nihil tri- 
—. buo, et Aristidis lectio, κυρίας τηρεῖν τὸν πάντα χρόνον, citata in 
Art. p. 447., a lapsu memoriae est. Et deinde habemus ἐᾷν zd 
δοϑέντα, sjmplici accusativo ad verbum ἐᾷν. Ceterum columnis, 
quae publicis et sacris in locis servabantur., publicas literas in- 
sculfere Graecis inprimis morem fuisse i ipsa haec Oratio passim 
docet. Etiam supersunt ex antiquitate eius generis monumenta 


quaedam, quaerenda apud. eos, qui de reliquiis graecazum artium 


scripserunt. FR. A. WOLF. 
P. 476. v. 19. ἐκεῖναι]: ἐκεῖνοι August. primus. nErsx. 


P. 476. v. 19. τοῦ τῆς πόλεως ἤϑουςῚ Lócum hune citat 
Thomas Mag. v. ἦξϑος. REISK. 


P. 476. v. 90. ὑμᾶς tu ποιεῖν] Vulg. tL ποιεῖν ὑμᾶς. ὑμᾶς TL 


ποιεῖν August. primus. REISK. τὶ ποιεῖν ὑμᾶς. In Reisk. exemplari 
legere cogimur ὑμᾶς τι ποιεῖν ex Aug. 1., ? qui codex saepe verba 


- 


- 
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iraiicit, aut a scriptore traiecta ordinat ad libidinem. FR. ACWOLF. 


τι ποιεῖν ὑμᾶς etiam Bekker. scHAEFER, “ 
. P. 476: v: 90. on] ὡς Àugust. primus. Risk. 


P. 476. v. 91, εὖ ποιήσαντας -— ἀντευπεποίηκε Scribendum. 
aut εὐπσιήσαντας -— ἀντευπεποίηκε, üt scripsit H. Stephanus Thes. 
c. 7789. D., aut εὖ mokjGevtéc --- ἀντ᾽ εὖ éxolgxs. Posferius 
malim. V. not. ad p. 500, ὃ. , Áristophánes T 
παϑόνϑ' ὑπ᾽ ἐμοῦ πάλιν μ᾽ ἀντευποιεῖν. Hemsterhusius : 
«vr εὖ ποίεῖν C. D'O. -Fréquentait. solutumi illum scribendi : 
morem in eiusmodi compositis veteres membranae. * BGHAEFER. 


'B. 476. v. 91: ἐντέυπεποίημε } ἀντευπεποίηκεν, Bekker. 
BCIIAETER, 


P. 476. v. 91. ἐκεῖνό γεἾ Recte ἐχεῖνο Bekken Endlitigae 


enim nullus hic locus est. SCHAEFER. 


P. 476. v. 23. τὰς uiv ,Suttiogdg «35 καὶ δὴ λελυμένας Nori 


, sine quádam ipsolentia, συμφυραὶ dicuntur xvgios pro μένουσαι 


aut βέβαιαι, ut est in Epist. de Ἰεγδαγρ. libb: p. {θ8.΄ E; [ ed. 


Francof.]. Sic vero melius illucescit opposilio verboruni τὸς .ót- 


ρεὰς λέλυμένας: Quippé ex eodeni generé sunt QXugid et λελυμένα. 
FR. A. WOLF. Sic op jonuntur intei se ϑόμος κύριος δὲ vopog λελυ- 


“μένος. ἑαυτῷ μὲν ἀκὺ ορῦς εἶναὶ τὰς παρ᾽ ὑμῶν δωρεάς, ὑμῖν 


δὲ μένειν, τὰς παρ΄ “ξαυτοῦ p. 467, 97; Supta v. 17. τὰς στή- . 
λας ταὐταδ κυρίας ἐᾷν. SÓHAEFER: 


P. 476. v. 25. τὸν] Abest ἃ Paris. primo. REISK. 


' P. 476. v. 97. καὶ δὴ λελυμένας] Margo edit. Paris. καὶ δια- 


λελυμένας, proinde quasi olim scriptum. fuisset (cuius tamen . 
lectionis vestigium non invenio): tap μὲν συμφορὰς — κυρίας 
αὐτοῖς γεγενημένας » τὰς δὲ δωρεὸς, ὁ ἃς ἀντὶ τούτων ἔλαβοιν παρ᾽ 


μῶν, [ἀκύρους] καὶ διαλελυμέναξ. -fAvLoR. καὶ διαλελυμένας 


margo Lutet. sine auctore, Forsitan ea coniéctura est Laiibini,. 
καὶ δὴ, iam dudum, iam, pridem. VLeciió vulgata praestot ilh, 


. quam margg dat. hirsk. Particülas καὶ δὴ hi l; verte paudió post 


donalioneni ; alibi &£atimi, coniituo; Eas fortassé 1on iritellexit, 
quisquis in ΠΡΟΣ Beri. scripsit xol διάλελυμένας. In simili sen- 
tentia Aristides $. 27, δίρτα a nobis éditus adhibet Voc. t999g.- 
FR. A. WOLF. καὶ δὴ i. q. ἤδη, iam He&sychius T. II. e. 107. 


Kei δή. ἐπὶ τοῦ ἤδη: SCHAEFÉR. 


P. 476. v. 98. ἐῶντας] ἐῶντὲς Paris. &extus: xrrsk. 


P. 476. v. ,28. τῶν ἀτυχημάτων Ὁ Genitivus significat casus | 


adversos τῶν &vsgyeyov donis illis non omni ex parte compeniari, 
SCHAEFEHR, 

P. 476. v. 98. ἀψαιρεῖν — ἀφαιρεῖσϑαι | ἀφαιρεῖν, ómnino 
adimere: ἀφαιρεῖσθαι, adimere quod ademtum tuos in usus cedat. 
SCHAEFER. 


.» Ρ. 477. v. 4. ι. ἐστιν] ἔστιν Bekker. SCHAEFER.. mE. 


lut. 1030. τὸν εὖ - 


- 
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P. am. v. 9. ὑμᾶς ἔτι βουλήσεται [ὑμᾶς βουλήσεται 1" Ple- 
nius Cod. Obsop. ὑμᾶς ἔτι βουλήσεται; εἴ quodammodo Feli- 
cian. Modo v. 7. auspicatiás omnino πολλοιὶς ξένους εὐεργέτας 
Ald. Ven. Aug. Codd. Regg. a: f. c. De his enim, ξένους intel- 
ligo, hactenus verba facta : sequitur jum civium , Cononis scilicet 

-— . et Chabriaé, fortuna, τῶν δὲ πολιτῶν μηδένα etc. v. 8. Italicus 


Anterpres. habuit: Molio adunque io mi dorrei, giudici, se in . . 


questo solo ini páresse polere ragionevolmerte accusar la legge, 
che a riolii foxrestieri nostri benefattori ioglie P esentione; e de i 
cittadini, che etc. Et Nannius quoque: quod plurimos externos 
de rep. aptime merilos suis donis'spoliaret. TAYLOR. Vulg. ὑμᾶς 
βουλήσεται. Dedi ὑμᾶς ἔτι βουλήσεται. REISK. ὑμᾶς βουλήσεται. 
Pan. ὑμᾶς ἕτι βουλήδεται, Felic. ὑμᾶς τι βουλήσεται. Utrumque 
' videtur interpolationi tribuénduni, Et addito Fr; nqu magis hic 
- opus, quam supra p. 458, 14. ante πεισύμεϑα, aut p. 463, 99. 
ante ἐθελήσει. Nisi rarissima quaeque scirem Reiskio carissima 
, esse solere, miràrer hoc queque ab eo in textu ineulcatum. Sed 
saepe ita putant. in graécis et latinis aliquid deesse, si qui eas 
particulas, quas, quum ipsi latine scribunt, ubique e vernacula - 
' inferciunt, si suum adhuc; iam, etiam et tot alia sua desiderant. : 
FR. À. WoLr. Ü omisit etiam Bekker. scuAEFER. 


P. 477. v. δ. πάνυ volvvv ἀχϑοίμην ἃ ἂν ---Ἶ De externis ho- - 
minibus hactenus: iam de civibus Atheniensibus. J//ud aegerrime 
, ferrem, δὲ hoc uno nomine lex à me iuste dccusari videretur, 
» quod externos Taitos- bene de republ. meritos iminunitate spoéíia- 
.. ret, civium. autem nemineri proferre possern dignuri ete. E. 
vocabulis πολλοὺς ξένους εὐεργέτας médium male excidit in Ald. , 
Herv. Felic. Ben; Wolf. Verbüm 6st id ipsum, quod inum omnis 
| . sententiae vim.sustinet, propter ea, quae sequuntur, τῶν δὲ πολί- 
᾿τῶν. Viderunt id et alii, et ex Par. 1. 2. 5. Ven. Aug. 1. Bav. 
restituit Reiskius. Id vero idem vir doctus non bene, quod δί- 
3eiov in δικαίως mutat. Probat tamen. Auger. rn. A. WOLF. 


| P. 477. v. 6. δίκαιον] Deest Bavarico. Pro δίκαιον malip* 
Breed. eger rime eim laturus, si hoc solum legis Leptineae 
possim iure merito reprehendere, quod multos. peregrinos — 
bene de rep. meritos immunitate privet. AEISK. V. not. ad v. B. 
e ORAEPEA. ' 
^" P.471. v. 7. πολλοὺς ξένους. εὐεργέτας Vulg. πολλοὺς εὖξρ- 
, γέτας. πολλοὺς ξένους εὐεργέτας Paris. primus, secundus, quin-. 
tus, August. primus, Bavaricus, Ald. Venet. Correxi πολλους' 
ξένους εὐεργέτας. Media vox incuria operarum Parisiensium exci- 
derat. Verumtamen etiam ab'editione P. Manutii abest. ΒΕΙΒΚ. V. 
not. ad v. 9. et 5. scnirrER. 


P. 477. v. 8. ἄξιον] Subaudi ταύτης τῆς τιμῆς. nEISK. 


: P. 477. v. 8. δοκοίην ] [δοκείην. } .Sic corrigit Weimaranus 
Soxslor Aldinae. δοκοίην P. Manutius, Lessingianus. mrisk. Bar- 


. 
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bárum Teiskianae δοκείην, quod. mireris, servavit etiam Halensis. 
δοκοίην mecum Bekker. scmAEFER. - 

P. 477. v. 10. καὶ] καὶ posterius abesta Paris. primo. REISK. 
Omisit Bekker. Mihi hic non magis videtür abesse posse ; quam 
iufra p. 481, 28. SCILAEXTER. , 

P. 477. v. 11. ἀρίστους καὶ πλείστους] Exspectaveris posita 


vulgari ordine πλείστους καὶ ἀρίστους. Sed non temere Orator : 


| hunc ordinem invertit: scilicet ut πλεῖστα — πλείστους sibi inter 
se luculentius responder €ut. SCHAEFER. ^ - ͵ 


τ Ρ, 477. ν..12.- πρῶτον μὲν — τῆς πόλεως οὔσης Citat. Dio- 
nysius Halicarn. - T. VI. p."997. R. sumagrxn. 


v P.477. v. 18. εἰ ἄρ᾽ ἄξιον x; τ. 4. 7 Felicius multo Nannius: 
num aliquid. in zpso vel rebus ab ipso. gestis culpa dignum, ut 
᾿ς praemia illius diminuenda censeatis. TAYLOR. Dicit felicius haec 
ἃ Nannio latine versa ésse quam a Wolfio. 11.- e Wolfius hic, ut 
.alibi, fidelior interpres, Nannius elegantior. seHAEFER. ^ 


. P. 477. v. 14. αὐτῷ} Abest a Paris. primo, August. primo, 
item Dionysio Halic. h. 1. citante p. 171. ἈΒΙΒΕ. Delevit Dindorf. 
Malim servatum. Quod si quem offendant αὐτῷ et ἐκείνῳ taptulo 


. spatio deinceps sic posita, ut eundem hóníinem significent, con- 


sulat mea in H. Stephani Thesauro c. 3659. À. scomaErzn. 


P. 477. v. 15. οὗτος ydg dvrjo —] Ipse longior spiritus, quo 
verborum comprehoensio hic liberius se effert, indicium quoddam . 
habet, hunc hominem ab Oratore studiosius ornari. Sed cuius 


| landem caussa Cononem orjTef, non dixit. Suspicioni igitur quum 


- locus sit, rem factam opinor maxime propter illius ex Timotheo 
nepotem, cui et ipsi nomen Cónóni fuit, -de quo praeter alios 
loquitur Nepos in Timoth. c. 4. Ad hunc per actatem. quidein 
haec caussa immunitatis .pertinere potuit quam maxüne. lam 


quae res gestae ἢ. l. atüinguntur, eae non sunt reconditioris do- : 


ctrinae, ut sunimatim percurrere sufficiat. Duo insigniora, quae. 
. Couoneni illustrarunt, sunt pugna navalis 3d Cnidum, Olymp. 
96, 8. novem. annis ante Demosthenem natum facta, et eam 
mox sécuta ἀνάστασις TOv τειχῶν, h. e. restitutio murorum Pi- 
xaeei et Athenarum, quos Lysander diruerat. Pugna illa nihil 
celebrius, quipfe qua Atheniensibus principatus Graeciae, quem 
belli Peloponnesiaci infelix exitus adeinerat, gloriose restitutus 
est. Vid. Andocid. de Pace p. 100. Dinarch. in Demosth. p. 11.. 
Isocraf. Pánegyr. c. 41. cum aliorum locis, quos ibi adfert | 
Morus p. 80. Cuiés,notae occasione lubet notare, eandem pu- 
gnam ,: quae ubique a Cnido, urbe Rhodo vicina, nómen habet, 
etiam ἃ Schol.'nostro ad p. 418, 24. περὶ Ῥύδον factam dici, quam 
lectionem in Isocrate mirus consensus librorum firmat. Ác for- 
tasse huc pertinet monitum: Ernesti δα Xenoph. Mem.' Socr. III. 
5. 4. Porro, bellum illud quum uris copiis Persicis conféctum - 
᾿ Sit a.Conone, plane nihil adiute a civibus suis, vere adiicitur 
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σροίρ᾽ ὑμῶν οὐδ᾽ ἡντινοῦν. ἀφορμὴν. λαβών: In quo vox ἀφορμὴ 
ad pecuniam, naves, milites, omnem apparatum belli gerendi 


pertinet. Conf. de ea voce Pricaeum in Ep. I. ad Timoth. V. 14. 


' Sed ne quid omittamus, e verbis ἐκ τοῦ 1]εεραιῶς articulum exi- 
mit Dionysius περὶ Àexr. ZfguogO. δεῖν, T. VI. p. 997. et Ari- 
stides Art. p. 456., ἃ quo. bene notatur loci virtus ex adiunctis 
“περιστάσεσι. Etiam Aug. 1. μετὰ τὴν v. δ. κάϑοδον τὴν ἐκ Πει- 
φαιῶς, idque in textum allegit Reiskius. Non nego, hac in for- 
- nula hunc usum vulgatiorem esse; nec desunt tamen, nisi fallor, 
additi articuli exempla, quae nos in quoque loco ad fidem codi- 
cum reducant. Mox de oppr esso statu Athenarum sequitur: τῆς 
πόλεως ναῦν οὐδεμέαν κεκτημένης. Quod paullulum a veritate 
rerum recedere dixeris. Constat pacis legem Atheniensibus reli- 
quisse 12 naves longas. Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. T. I. 
| p. 680. At quidni ὁ civitas afflicta posthác eo videatur devenisse, 


ut plane nihil navium haberet? Bellicas dico: aliae quippe nihil - 


ad rem. Iam prope eodem redit, quod: noster de Cor. p. 488. E. 
fed. Ἐ rancof. et. alii iisdem fere verbis de hoc tempore aiunf, 
οὐ ναῦς, οὐ τείχη τῆς πόλεως. τότε κεκτημένης. Ceterum ἀῤμοσταὶ 
. 8i cui minus ex lüstoria noti sunt, adeat Maussacum ad.Harpo- 
crat. h. v. aut Mori Indicem Xenoph. Hellenic. rR. 4. worr. : 


. P. 477. v. 18. ἀνὴρ] Abest a Paris. primo et Dionysió. - REISK. 
Delevit Bekker. scuarrrn. 

. P. 477. v. 15. τινῶν —— τῶν ---ὄντων e nonnullis — illius 
aequalibus. Conf. not. ad p. 480, 18. scnaxrEn. 


P. 477. v. 17. ᾿Πειροϊῶς] Vulg: τοῦ Πειραιῶς. Articulus ab- 
- est ab August. primo et Aristide T. p. 124. et Dionysio. Delevi 


τοῦ. nrIsk. Árticülum revocavit Fr. ÀÁ. Wolf., quem v. ad v. 15. 


! 


. de ;pusillo negotio satis operose disputantem. Πειραιέως minus A 


attice Diorysius. SCHAEFER. 

P. 477. v. AT. ἡμῶν] Vulg. ὑμῶν: ἡμῶν August. primus, 
"Bavaricus, Ald. Aristid. Dionys. nxisk. 

P. 477. v. 18. παρ ' ὑμῶν) καὶ παρ᾽ ὑμῶν August. primus. 


.. mxisK. V. not. ad p. 469, 24. Hic quoque delendae subdistin- 


 ctiones post βασιλεῖ et λαβὼν. SCHAEFER. 

P. 477. v. 18. οὐδ᾽ ἡντινοῦν ἀφορμὴν ͵ὔ οὐδ᾽ ἥντιν᾽ dgog- 

rj? August. prünus. REISK, 

^— P. 471. v. 90. ἀφορμὴν) V. not. ad v. 15. ὑφορμὴν Bekkeri 
Berolinensis, sine dubio negligentià typothetae: ünde transiit in 
novissimam Lipsiensem. CHAEFER. 

P. 477. v. 90. κατεναυμάχησε “Δακεδαιμονίους naumachia 
ad Cnidum. Exstat historia apud Xenophontem Iib. 4. Hellenic. 
PALMER. 

Ρ; 477. v. 20. τοὺς] Restitui articulum ex "editione Lutetia- 
na. TAYLOR. τοὺς abest ab August. primo, Bavarico, Ald. P. ! 
Manut. nxisk. Omieit Bekker. sCHAEFER. 


4nnot. ad Demosth. T. III. ΝΣ 1, 
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p.477. v. 95. καὶ ydo vov]. Potius τοιγάρτοι, itaque: non 
etenim. MARELAND, Frustra Marklandus adscripsit, legendum 
τοιγάρτοι, itaque. Vid. Hoogev. Doctrin. Particc. gr. XXIV. 9. 
2., ubi de particulis illis bene .agitur. FR. A. wor. V..not. ad 
p. £25, 23. scHAEFER. 2 4. 

P. 477. v. 26. μόνῳ τῶν πάντων] Vana: sunt, quae ad haec 
verba Schol. habet *).. Melius patebit eorum vis, si cogitemus, - 
novum tufic eum titulum Ziberatorts sociorum fuisse, immo: omni- 
no antehac inauditum , »nonumentis pubhcis nomen civis aut 
etiam imperatoris inscribi. Optime id docenmr a Demosthene de 


Bep. ord. p. 126. D. [ed: Francof.], quae sententia ab eo ad 


verbum fere repetitur in Orat. adv. Áristocra&. p. 757. Ὁ. Conf. 
Aeschin. in Ctesiph. p. 458., quo loco etiam postea utemur. 
FR. Δ. WOLF. 


| Ρ, 477. v. 96. τῶν] Abest ab August. primo. nEmnE. 


P. 477. v. 27. Ἐπειδὴ --- συμμάχους. In his verbis contine- 
tur inscriptionis tantum. ea pars, quae facit ad consilium uius 
loci. Absolute ibi interiectum est. «Φησίν, aut, si mavis, subaudi 
ὁ γράψας. FR. 4. WoLr. Subaudi sj στήλη. scuaErsn. 


P. 477. v. 28. γράμμα i- q. ἐπίγραμμα" inscriptio, V. mea 
in H. Stephani Thes. c. 8028. D.. scuíEFERn. 


P. 477. v. 28. φιλοτιμία] Eodem sensu τὴν δόξαν p. 478, 8. 
V. mot. ad p. 22, 29. 220, 12. sCHAEFER. - 
'P. 478. νι 1. πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς Id est solos. Oppommtur 
hi soli Athenienses toti Braecorum populorum universitati. 'ΒΕΙΒΚ. 
φιλοτιμία πρὸς ὑμᾶς αὐτούς, gloria apud vos solos. Nam ita 
verte, quo oppositio Atheniensium et universitatis ceterorum po- 
pulorum clara sit. "Lycurgus in Leocr.. ;P.144. περὶ μὲν γὰρ dyv- 
τος ἀνθρώπου τοῖς “Ἕλλησιν ἐν jp v αὐτο ig ἐδοκεῖτ᾽ &y 3j 
καλῶς ἡ καὶ φαύλως ἐψηφίσϑαι" περὶ δὲ τούτου ὅ τι ἂν βουλεύ-. 
σησϑε, παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἔσται λόγος. Aeschines in 
Ctesiph. P. 433. À. οὐκ. dero δεῖν ó ' vouoDÉrts TOV ῥήτορα σε- 
μνύνεσθϑαι᾽ πρὸς τοὺς ξωϑεν, ἀλλ᾽ ἀγαπᾷν ἐν αὐτῇ τῇ 
πόλει τιμώμενον ὑπὸ τοῦ δήμου. Conf. dicenda ad p- 482, 28. 
FR. A4. Worr, Nollem Wolfius hic Reiskium perperam interpretan- 
tem &ecutus esset. ὑμεῖς ἀὐτοὶ nusquam est vos $0Zi, sed ubi- 
que vos ipsi. Nec Cononi res illae apud solos Athenienses glo- 
Yiosae füerünt, sed apud omnes Graecos, qui iugum Spartanum 


Ampatienter tulissent. Conf. v. 11. ss. Sic in Aeschinis illo loco. 


iv. αὐτῇ τῇ πόλει non est in sola uróe, sed in ipsa urbe, scHAEFER. 





. *) Habet haec: μόνῳ μετὰ r9, “Δομόδιον καὶ ᾿Αφιστογείτονα. Ridicule. 


Fortasse qui Scholiorum farraginem primus concinnavit, ΨΥ eius 


. fuit negligentia, retulit huc quod referendum erat ad p. 
SCHAKEFER, 
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P. 478. v. 1. &xovreg] πάντος Bekker. scnaxrER. | 
P. 478. v. 1. τοὺς "EAAqyvog] Vulg." EAAmveg. sovg ElÀÀgvag 
August. primus, Bavaricus, Ald. P. Manut. Et sic correxi. REISK. 
P. 478. v. 8. τούτου — καρποῦται) eius rei gloría nomen 
patriae fruitur. Vid. de hoc usu verbi καρποῦσϑαι pro vulgari 
κομίζεσθαι, quod infra p. 509, 95. et p. 506, 25. occurrit, Val- 
ckenarium in Euripid. Hippol. p. 211. et 318. rm. 4. worr; 
Demosthenis loco usus est Monkius ad Euripid. Hippol. 434. 
SCHAEFER. 
P. 478. v. δ. ὥσπερ “Δρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος Melius 
cum editt. Felic. et Manut. ἀλλὺ καὶ χαλκῆν εἰκόνα μετὰ τὸν 
“Μρμόδιον. καὶ “Ἀριστογείτονα ἔφτησαν πρώτου... Nam in 
vulgata lectione vox ista πρώτου vix habet cui inniti possit. 
TAYLOR. Forte ambae lectiones in hunc modum sunt copulandae: -- 
ὥσπερ ἱΑρμοδίου καὶ “Δριστογείτονος ἔστησαν μετὰ τούτους πρώτῳ. 
ut referatur ad praecedens αὐτῷ, erexerunt ei statuam primo 
post. Harmodium εἰ Jristogitonem ad exemplum eorum, h. e. 
quasi paribus ille factis pares quoque honores meritus esset. Sed 
nilopus est mutatione, modo interpungatur, ut feci: — "Apiavo- 
, γείτονος, ἔστησὰν πρώτου [ subaudi αὐτοῦ vel τοῦ Kovovog].. 
REISK. Verba ὥσπερ “Αρμοδίου xal “Αριστογείτονος reliquae stru- 
cturae interposita sunt, id quod Wolfius vertendo recto expres- 
sit. Ád πρώτου nunc prioris membri pronomen αὐτοῦ facillime 
suppletur *) et meram inter polationem olet Felic. et Man. lectio, 
χαλκῆν εἰκόνα μετὰ τὸν “ἄρμοδιον καὶ ᾿Δριστογείτομα ἔστησαν πρώ- 
του. Mirificus est Taylorus, cui haec placeant. Quanquam sen- 
tentiam quidem interpolator haud malé cepit. Contra àccidit 
Meursio in Pisistr. c. 14., ubi de aeneis statuis Harmodii et Ari- 
stogitonis iu foro positis testimonia aggerens primum pessimg 
locum nostrum explicat, tum peius etiam corrigit scribendo ἔστη- 
σαν προτοῦ, etatuerunt antea. : Prorsus legitimus est secundus 
casus πρώτου, quoniam perpetuo usu dicitur εἰκόνα στῆσαί τινος, 
eatuam alicui ponere, ut ἱερὸν ἰδρύσασϑαι ϑεοῦ τινος et alia. 


In promtu est locus, et huic constructioni firmandae aptus, et . 


memoriam simul de Jac statua et regis Euagorae servans, ex Iso- 

crat. Euag. p. 293. ἡμεῖς μὲν evroyg. ἐτιμήσαμεν ταῖς μεγίσταις | 
τιμαῖς, xol τὰς εἰκόνας αὐτῶν ἐστήσαμεν, οὗπερ τὸ τοῦ Διὸς. ἄγαλ. 
«ue τοῦ σωτῆρος, πλησίον ἐκείνου τε καὶ σφῶν αὐτῶν, ἀμφοτέρων 
επόμνημω, καὶ τοῦ μεγέϑους τῆς εὐεργεσίας καὶ" τῆς φιλίας τῆς 
σερὺς ἀλλήλους. Praetereá conf. Ulpian. ad Or. in Midiam p. 6565. 
. JB. [ed. Francof]. xa.-4. worr. 


τς R. 478. v. 6. πρώτου] Conf. p. 178, 18. 686,. 8. SCHAEFER. 


- 





4) Nihil híc elliptici, quod. sive subandiendo sive suppleado. integran- 
dum *sit. Solennis hic abusus est pronominis avrog. . SCHAEFER, 
- EMEND |: .L82 
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* In quibus plura memoriae errore vitiata sunt. At illud, ὅσα ἐνῆν  '." 
᾿ φρῶην ἐποίησε, monstrum scripturae est, e vestigiis verae lectionis 
natum. FR. 4.'WoLr. Monstrum hoo procuravit palaeopraphiae: 
in paucis peritus Porsonus ad Homeri. Odyss. X. 206. *) Conf. 
idem ad Odyss. 44, 446. et'Bastius. ad Gregor. Corinth. p.112. 
SCHAEKER, ! 

'R. 479. v. 25. ὑμᾶς ἔχων) Id est ὑμᾶς μόνους, vos «olos habens, 
sine sociis et auxiliis: sl sanus sit locus. wARKLAND. quomodo vos ha- 
bentes, quomodo comparatos, in quantarerum omnium inopia, quan. 
ta infirmitate et animoruin dejectione. ngis, Unum ὑμᾶς intelligi 
debere ὑμᾶς μόνους, evincitur oppositis verbis, quae continuo ad- 
duntur, contra Lacedaemonios **) omnes. Cur locum-minns sanum 

δος, mut integrum putemus, caussam nullam video. -Sed illud ὑμὼς 
ἔχων, h. e. a vobis solis comitatus, cum unis copiis vestris, magis 
eratorie dictum videtur, quam ex veritate. Aliud agehat vir 

. doctus, qui explicando iungebat ὃμ τρόπον ὑμᾶς ἔχων vertens: 
quomodo voa habentes — et animorum. deiectione, Tot verba ut. 

- .oassa palearum evanescunt emendata interpunctione, quae saepe 
in illus editione abominabilis est. ***) Ouod historias in h. 1. 

, attinet, praeter Xenophontém, qui eas minus accurate prodidi 
vide Diodor. Sic. XV. 925. seqq. et Nepot. Chabriam, qu 

scriptum tamen totum ieiunius compilatum puto e Theopompo. 

Res summas ut brevissime complectar, post Thebas ope Pelopi- 

dae, Mellonis aliorumque liberatas atque Piraeeum a Sphodri& ac- 
eupatum "Thebani, Athenienses et aliae gentes Graeciae Olymp. 
100, 4. societatem belli coéunt contra Lacedaemonios, qui re- 

E sumtis viribus tunc superbius dominabantur. Bellum administrat 
Chabrias, qui iam Olymp. 96, 4. bello Corinthiaco ducem for- 

. tem $e praestarat 1), cum eo Timotheus, Gononis filius, et Calli- 
Stratus, Orator alias nobilis. Eodem, quo bellum exarsit, anno 
;fit pugna illa apud. Thebas, noto Chabriae strategemate insignis, 
et alia, eodem duce, apud Naxum navalis, cujus victoria ubique 
celebratur, quippe a bello Peloponnesio prima, quam Athenae 
proprüs viribus ex Lacedaeponé retulerunt. Vid. Diodor, XV. 





*) Citat ibid. Basilii loonm, ubi scribarum stupor ἀρκύων corrupit iu 
᾿Δφήνων. Rursus in Tzetzae Schol. ad Lycophron. 511. pro vero . 


! . 9 


4977s duo Codd. ap. Müllerum habent ᾿δρκύης. scHAEFER. 
- **) Immo Peloponnesios. scRAEYER. 4 


*^*) Reiskius inciderat post ἔχων: quam interpunctionem Wolfius sic 
emendayit, ut etiam post τρόπον incideret. Bene, si, vui vulgaris 
mos est, distinctiones syntaxi placet accommodare. Sed rectius 
neutrubi inciditür. SCHAEFER. ] 


XE 1) Consulto sic scripsit. praestarunz legas in annotat, ad p. 506, 5. prae- 
starim iu annotat. ad p. 481, 27. Quod videtur notasse Beisigius — .. 
ad Sophocl. Oed. C. p. 304. praestata scripsit Prolegg p. 87. . 
praestassen$ ibid. p. 144. scmarrgA. — (7. 
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C85. Plutarch.  Camill. p . 188. B. et Phoc. p. 744. C. Graeciae 
populi etsi LXX fere h ilud foedus convenerant, tamen Pelo-, 
ponnesii ut accederent adduci se passi non sunt. Hinc explic. 
σιρὺς ἅπαντας Πελοποννησίους. Mox ἐν Θήβαις, ad Thebas. Saepe - 
iv est prope, αὦ, apud. *) Conf. Ernest. ad Callimach. H. in 
Dian. 238. Sequitur Gorgopas, Lacedaemonius, ἐπιστολευὺς nauar- 
chi Hieracisy a quo relictus erat Aeginae. Sed legitur hoc apud 
unum Xenopliontem Hellen. V. 1. 5. seqq. Quo ex fonte cor- ^ 
rexi Scholion sic vulgo lectum τ" Στοατηγὸς ἦν Θηβαίων". ὃν κτεί-. 

“νει Χαβρίας ἐν Αἰγίνῃ ἀπιόντα βοηϑῆσαι Exayogo. **) Dein ὅσα. 
ἐν Κύπρῳ. τρύπαια ἔστησὲ, scilicet Euagorae Persarum armis pe- 
tito publice in auxilium missus Chabrias circ. Olymp. 97, 8. 

- Vid. Diodor. XIV. 98: et Cornel. Nep. Chabr. c. 9., ubi vel hic 
locus Deiosthenis Lambino satisfacere debebat. μετὸ ταῦτα dw 
Αἰγύπτῳ, quo sua sponte venerat, ut privatam operam Aegyptiis 
navaret, primo Olymp. 100, 4, iterum 104, 3. Vid. Diodor. 
ΧΥ. 99. et 99. et Cornel. l. c. rn. 4. worr.' Reiskii interpretatio . 
nullo modo ferenda. Primum enim Orator, si tale quid voluisset, 
fere sic scripturus erat: ὃν μὲν οὖψ τρόπον "ác ἔχοντας ἄγων —. 
Deinde ὃν τρόπον iungendum- esse verbo παρετάξατο satis docent 
sequentia, ὡς ἀπέκτεινεν et ὅσα τρύπαια ἔστησεν. Sed non magis. 

᾿ probanda interpretatio Marklandi Wolfiique ellipsin wocabuli μό- 
vovc fingentium, quam nullius linguae ratio patitur. Adde quod 
ὑμᾶς ἔχων hoc sensu intellectum repugnat fidei historicae: ut - 
ipsi Wolfio videatur magis oratorie dictum" quam ex veritate, ' | 
Quid h. 1. valeat ὑμᾶς ἔχων, non dubitabis, 81 contuleris quód 
Orator dixit de Conone p. 477, 18. παρ᾽ ὑμῶν οὐδ᾽ ἡντινοῦν 

, ἀφορμὴν λαβὼν κατέναυμάχησε “Ἱακεδαιμονίους. Scilicet Chabrias. 
cum Conone sic confertur, ut aliquanto plus laudis reportet. 
Conon vicit Lacedaemonios armis barbarorum : |. Chabrias omnes 
Peloponnesios armis Atheniensium. ^sCHAEFER. T 

P. 479. y. 26. καὶ ὡς Τοργώπαν X. t. 4,] Aristides Vol. Π. 

p. 459. ed. Iebb. καὶ Τοργώπαν (uti etiam legit Cod. Rag. ε.) 
dabei iv Αἰγίνῃ, καὶ ὅσα ἐνῆν πρώην ἐποίησε, καὶ ure ταῦ- 
τὰ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ δτι- κι v, Δ. Mendose satis; neque enim, si 

᾿ caetera sana essent, istud πρώημ ex historia tolerari posset 
TAYLOR. 
^ P. 419. v. 26. Γοργώπαν [Γυργόπαν. Rectius scribatur 

per c in secuáida syllaba, ut semper apud Xenophontem lib, V. 

λληνικῶν init, licet ibi male pingatur accentus, Ii 09yüatev, pro 

IF ργώπαν. MARELAND. Vulg. Togyónav, Τυργώπαν Paris. quintus, 


*) Conf. not. ad P. 159, 95. SCHAEFER, 
Ὁ Wolfius dedit: Σερατηγὸς ἦν “ακεδαιμονίων;͵ ὃν κεείνει Χαβρίαρφ 
ἐν Αἰγίνῃ, ἀπιὼν βοηϑῆσαι Εὐαγόρᾳ... -In «ψιόντα vide ne lateat 
- . ἀπιὼν τοῦ. Cuius constructionis quod satis exemplorum congessit 
Àn L. Bosii llips- p.708. SCHAEFRA, ἢ 


Ἰ 
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Bavaricus, N eque dubito sic in August. primo ; quoque fuisse, 
quamquam ἘΣ eo nihil annotayi, quód eo fieri potuit facilius, 


"quia difficile est, aliq eoque graece parum docto minusque exer- 


citato pronuntiante ; 0 et ὦ solis auribus distinguere. "Membranas 
illas rélégenti mihi cum uxor verba graeca ex editione Paris. 
praelegéret, saepe factum est, ut in his similibus, o et o, ἡ et: 
£1, multa elaberentur haud , observata: id quod cavere nulla 


| potest quamvis magna humanae diligentiae contentio. Nunc va--, 


yiantes has digerenti mihi non licet membranas Augustanas con- . 
sulere dudum ad sedes suas remissas. Γοργώπαν (cum ὦ) dat 
Aristides quoque. Correxi Γοργώπαν. Citat h.]. Aristides Τέχν. 


E 282. REISK. Utare hoc nomine ad fidem faciendam adiectivo 


N 


γοργώπης. SGHABFER. 
P. 479. v. 27. ὅσα lv Κύπρῳ τρόπαια ἔστησε] ὅσα ἐνῆν πρώην ᾿ 
ἐποίησε Aristides T. p. 282. portentoso errore. ΜΕΙΒΚ. 
P. 479. v. 28. δέω λέγειν] Omisit Aristides e meinoria reci- 
tans, REISK. 
. P. 480. v. 1. αὐτὸν] Vulg. αὐτὸν." αὐτὸν Al. P. Manni. 
REISK. οι 
P. 480. v. 9. “λέγοντος ἐμοῦ [λέγοντος ἐμοῦ. Ita pungitqr 


hic locus in editt. superioribus. Quam.etiam distinctionem se- 


quitur Wolfius in interpretatione, licet ad mentem meam pxtre- 
mae editiones, nescio an casu, an iudicio,  distinguant: moll 38 , 


' αἰσχύνη, λέγοντος ἐμοῦ, ταῦτα ἐλάττω φανῆναι etc, ΤΑΥΊΟΒ. 


ι 


P. 480. v. δ. ἐν ἑκάστῳ παρ᾿ ἑκάστῳ Aristides, 1uusx. 

P. 480. v. 8. νῦν] Deest exemplaribus Aristidis. REISK. 

P. 480. v. 4.. οἴομαι Vulg. οἶμαι. οἴομαι August. rimus. 
REISK. οἶμαι Fr. À. Wolf. et Dekker. Mox corrig. ταῦϑ᾽, ταῦε᾽ 
etiam Beiskiana. sCHAEKER, ' 

P. 480. v. 5. ἐνίκησε — reviens) Citant Anecd, . Bekk. p. 158, 
15. scuáErER. 

P. 480. v. 5. évíxqae — γαυμαχίο Ad Naxum insulam, de 


| qua pugna navali vide Plutarchum in Camillo. rarwER. Plura 


hóc in loco oratorie exaggerata esse ad Chabriam ornandum, 
suspicionem movent, quae paullo post leguntur de nulla urbe, 
nulla navi, nullo milite, ductu illius amissis. "Talia haec sunt, 
quae post hominum memoriam nulli unquam ne felicissimo qui- 
dem duci contigerunt. Potest autem, fieri, ut res, quas hodie 
ignoramus, splendida haec mendacia Atheniensibus verisimiliora 
fecerint; nec sanc rationem narrationis huius iu omnibus explo- 
rave nobis licet. Conf. Wesseling. not. ad Diodor. T. IL. p. 29. 
FR. 4. woLr. Mendacia haec sunt, si ἀπώλεσεν v. 18. cum Wolfio 
vertas amisit, eaque tam absurda, ut nullus homo sanae mentis, 
nedum tam catus Qujque satis nosset, quam ageret causam quan- 
tumque sibi esset cavendum, ne adversariis praeberet latus, di- 


N 
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.ceré potuisse videatur, Licet ením concedamus Chabriam tam 
felicem fuisse, ut nullam urbem, nullum castellum, nullam navem 


amitteret, quod sane fidei non repugnat, non tamen-potuit nisi, 


mente captus negare milites a Chabrio amissos esse. Sin ὠπώλεσεν 
vertas perdidit, h. e. in causa fuit ut periret, cum servari pos- 


- set, quid tandem est quod Demosthenem ridiculae exaggerationis 


arguamus? Conf. p. 482, 6. ss, Omnino ut Chabriae laudes iusto 


. splendidius praedicatae sint, tamen non puto quidquam dictum 


esse, cui ipsa rerum ab illo gestarum memoria adversaretur. 
SCHAEFEBR. 


P. 480. v. 5. ψαυμαχίᾳ μάχῃ Anecd. Bekk. scHAEFER. - 
P. 480. v. 6. δεούσας] [δεούσης δεούσας habent edit. Paris. 


(cuius in margine adscribitur δεούσης) Codd. Aug. Vindob. Ital. , 


et Bodl, Recte. Lysias c. Diogit. p. 907. ult. δυοῖν δεούσας πεν-. 
᾿τήκοντα μνᾶς. Thucy rdides VIII. 6. xol à χειμὼν ἐτελεύτα καὶ 
ἑνὸς δέον. εἰκοστὸν ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῶδε. εἰ modo pari- 
ter δ. 7. ἦσαν δὲ at ξύμπασαι τῶν ξυμμαχικῶν νῆες αὐτόϑι μιᾶς - 
᾿-«δέουσαι τεσσαράκοντὰ.. Quae constructio est sane longe usitatior. 


TAYLOR. δεούσης Ald. P. Manut., unde margo Lutetianae repe- , 


tiit, item Tayl. Utrumque dat Bavaricus. Ín Augustano est vul- 


gata, non, quod Fabricius retulit, δεούσης. δεούσης dat quoque - 


Aristides. nxisk. Usitata haec est structüra iam inde ab Herodoto 
pro vulgari μιᾶς δεούσης , quamvis haec posterior non "minus 


apud optimos auctores occurrit, Priorem bh. l. poscebat consen- . 


.sus librorum, [tal. Vind. Bodl. Aug. 1., quibus accedunt Tayl. 
et Reisk. FR. A. WOLF. δεούσης Anecd. Bekk. SCHAEFER.  . 


. P. 480. v. 6. ἔλαβεν αἰχμαλώτους τριήρεις} ἔλαβε τριήρεις 
Anecd. Bekk. scHAEFER. 

- P. 480. v. 7. τῶν νήσων τούτων] Quare τούτων Ὁ nam insu- 
lae, (Cyclades nempe et nonhullae aliae,) de quarum imperio tam - 
"saepe contendebant Athenienses et Lacedaemonii, absolute voca- 
-bantur of νῆσοι. lta supra p. 477, 92. et. Lysias; Orat. in Alci- 
biadem et omnes Graeci historici. Immo et sine artículo vwoow. 
.eezi. Pseudo-Lucianus in Encomio Demosthenis versus finem: 
τούτων igitur non est ad rem. Verti quidem potest horum, scili- 


«et Lacedaemoniorum: sed melius abesset. MARKLAND. τούτων abest . 


ab Aristide, et mallet abesse Marklandus: sed his alio quopiam. 
àn loco contradicit melius h. 1. exponens. Pronomen enim bene 
Jhabet. harum, de quibus commémoro et quas vos omnes nostis, 
insularum. Nominaverat pauló ante Áeginam et Cyprum. nmrsx. 
insularum , quas nostis, ut bene Beiskius textum defendens 
contra Marklandum, qui mavult abesse τούτων. Et abest utique 
in Aristid. Art, p. 472; quo loco ille uti potuisset, si auctorita- 
tém capere voluisset elapsu memoriae. Verum est et Cyclades et 
reliquas insulas nomine societatis Atheniensibus subiectas simpli- 


^ éiter passim vocari τὰς νήσους, Ita-est. superius p. 477, 22. ubi 
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092. . -ANNOTATIONES- 


v. Ulpian. Sed repudiata coniectura sua ipse Anglus ad Demosth. 
de falsa leg. p./884. ed. Reisk. [ad p.-364, 23.] recte docet, 
pronomen οὗτος de rebus absentibus quidem, sed bene notis poni, 
quod antea iam idem ostenderat ad Maximum Tyr. Diss. XXIII. 
p. 694. Minus recte locum exponit Taylorus ad Or. in Midiam 


ον. 641. [ad p. 580, 12.] rnm.4. worr. Taylorus interpretatur 


pronomen δεικτικῶς usurpatum: ut Orator digitum intenderit δά. 
Πράξεις Xofoíov, h. e. ad librum memorialem in medio iacentem 
εἴ mox recitandum , qui Chabriae res gestas harumque insularum 
nomina et memoriam complecieretur. Hanc quidem δεῖξιν non, 
magis probo quam "Wolfius;.sed videndum ne Demosthenes haec 
dicens intenderit digitum versus Áegaeunm mare ,. qua δείξει ora- 
tionem factam esse ἐναργεστέραν nemo facile negaverit. sCHAEFER. . 

P. 480. v. 10. φίλας] φιλίας Bekker, ex : optimo libro. Placet. 
BCHAEFER- 


P. 480. v. 11. πλέον 5j] Omisit Aristides. nx1sx. - Conf. P dbi, 
"40. SCHAEFER.. 


. — 'P. 480. v. 19. ἀπέφῃνεν) ἐπέφηνεν Fr. A. Wok. € - 
V. p. 481, 10. et Ind. Graecit.-p. 78. scmaErzR. 

P..480. v. 18. πρεσβύτατοι] Quare πρεσβύτατοι ἢ Cur pro- 
vocat ad natu solummodo maximos? Lege cum Ald. et Ven. 
«ἐρεσβύτεροι. Quae locutio iuventutem.tantum excludit. Ita cum 
Chabríae aetate et rebus gestis concordabitur. Italus; A tutée 
queste cose alcuni piu. vecchi dz voi mene sono testimoni. TAYLOR. 
“πρεσβύτατοι Davaricus quoque, sed cum sg super octava et noma 
litera ad exhibendam alteram lectionem πρεσβύτεροι, quam com- 
mendans Taylorus ait in Ven. et Ald. esse. Sed aut ermovit, aut 
inter se discrepant exemplaria editionis Aldinae, Nam in θᾶ, qua 
utor, est h. ]. vulgata. nzjsk. Venetus et quodamimodo Bav, exhi- 
bet πρεσβύτεροι. Cuius léctionis patrocinium, quod olim Taylorus 
suscepit, ego nunc ita exsequar, ut paucis dubium sit futurum, 
quid auctor reliquerit. Statim id in oculis positum est, uum 
.Ghabrias vix quadriennio ante hanc Orationem habitam occubüe- 
Hit, (Olymp. 106, 8.) hoc amplius, quum inter pugnam Naxiain, 


| in qua maxime virtus viri enituit, et Orationis nostrae tempus, 


tantum XXV anni intersint, caussam.adesse nullam, cur in rebus 
ab. eo gestis non alii testes citentur quam natu maximi. Qnid 


, enim? Án gexagenariis aui etiam maioribus opus erat, ut essenit, 


qui Chabriam in glorioso cürsu laborum vidissent, aut ipsi sub 
eo meruissent? Minores autem sexagenariis nemo unquam sanus - 
in numero τῶν πρεσβυτέρων *) haburt. At.probabile ost, tam 
prima acta viri; quam extrema, atque illud tempus omue, per 
quod meritis floruit , ab Oratore respici. Sic usque ad Olymp. 


͵ 





*) Voluit, puto, “πρεσβυτάτων. scHAEFER. 
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66,. 4. relrahimur, quo ille anno primum imperatoriae artis spe 
cimen dedit. Vid. Diodor. XIV. 99. Katio haec tuendae rectptüe 
lectionis ita mihi ipsi aliquando placebat, ut nihil ab ea receden- 
dum putarem. Sic vero in contextu relictum est, quod ipse Orator 
damnare videri debet. Supre enim. p. 472, 21. ad fidem τῶν 
σερεσβυτέρων provocabat, etsi de re antiquiore et circiter Olymp, 
96, 2. gesta loquens, Ex Ulpiani graecitate Demosthenem nec 
arguere volo, nec defendere. Mirum tamen sit, si ab illo noster 
accurati sermonis usu vincalur. Etenim ille. ad p. 477, 15., 

quum Cononis victorian ad Cuidum memorat, τῶν πρεσβυτέρων 


. habet. Ea autem victoria X XXX, annis hanc Leptineam caussam 


praegreditur. FR. A. worr. Non persuadet Wolfius. Vulgatam enim 
tuetur pronomen τινὲς, quod omittendum erat, -81 Orator omnino 
maiores natu, non aetate maxime provectos, antestari vellet. Sic 
p- 472, 21. d παρ᾽ ὑμῶν τῶν πρεσβυτέρων αὐτὸς ἀκήκοα. Nostro 
loco cum Demosthenes annos testium accuratius definiendos puta- 
verit, τινὲς recte additum est: nam id aetatis pauci erant super- 
stites, qui ταῦτα πάντα vivendo attigissent. Compara similli- 
mum locum ,P. 477, 15.. ὡς ὑμῶν τινῶν ἔστιν ἀποῦσαι τῶν 
κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν ὄ ὄντων: pro quo poterat scribi c ὡς ὑμῶν 
τενῶν ἔστιν ἀκοῦσαι τῶν πρεσβυτάτων, non poterat ὡς ὑμῶν τι- 
νῶν ἔστιν ἀκοῦσάι τῶν πρεσβυτέρων. Vides iisdem me locis usum 
esse, qui Wolho in promtu fuerunt: uter nostrum 118 recle usus - 
sit, alii iudicent. Quod autem Ulpianus l. c. Cononis aequales 
generali appellatione τῶν πρεσβυτέρων complectitur, nihil quid- 
quam valet ad vülgatam convellendam.- scsaxr£n. 


^ P. 480. v. 18. ἄλλας τριήρεις] Scilicet praeter eas undequin- 
quaginta Lacedaemoniis erepias. Nec opus est τὸ ἄλλας mutare 
in. ὅλας, totas sive integras. *) Mox [ scilic. p. 481, 6.] κὰν 
᾿ξάλω. Obsop. καὶ el ξάλω. et pro τὰς παλαιὲς [v. 22.] τὰς πάλαις-. 
et μείξους τῶν καινῶν ἐγκλημάτων [v. 22.], non. χοινῶν. et ὑπὲρ 
ὧν ἐπ᾽ ἐκείνους ἐλϑὼν |v. 28. nam in editione, quam sequebatur - 
Wolfius, deerat ἐλϑὼν ]. et: βεβαίως mg ἐκεῖνος Lp. 482, $4 
H, WOLF.  - 


P. 480. v. 15. λαμβάνων] λαβὼν Paris. sextus, REISK, | 
. P. 480. v: 17. μόνος] μόνως Ald. nrzisk. E 
p. 480. v. 18. ἀπώλεσεν  Υ͂. not. ad v. 5. Conf. p. eet, . 
., δ. 6. scHAEFER, 


|... P. 480. v. 19. τρόπαιον --- κἀκείνου Frequentissimus. ést: 
hic dsus particulae ἀπό, ubi tropaei de populo positi méntio Ἐξ; 


. fortasse inde ductus, quod armis iropaea ornari solebant victo. hosti 


G'etractis. Verum simpliciter quoque dicitur τρόπαιον ovcof viov 
——T9!— 


*) Cur id annotaverit, haud teneo. Fuitne qui sic censeret legendum 
esse? REISK, 


- 
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LY 
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v. Ulpian. Sed repudiata coniectura sua ipse Anglus ad Demosth. 
de falsa leg. p./884. ed. Reisk. [ad p..364, 23.] recte docet, 
pronomen οὗτος de rebus absentibus quidem, sed bene notzs poni, 


quod antea iam idem ostenderat ad Maximum Tyr. Diss. XXIIL 
p. 694. Minus recte locum exponit Taylorus ad Or. in Midiam 


ον. 641. [ad p. 580, 12.] Ἐπ. Δ. worr. Taylorus interpretatur 
pronomen δεικτικῶς usurpatum: ut Orator digitum intenderit ad. 


Πράξεις Χαβρίου, h. e. ad librum memorialem in medio iacentem 
et mox recitandum , qui Chabriae res gestas harumque insularum 
nomina et memoriam complecieretur. Hanc quidem δεῖξεν mon, 
magis probo quam Wolfius;.sed videndum ne Demosthenes haec 
dicens intenderit digitum versus Áegaeum mare, qua δείξει ora— 


tionem faetam esse ἐναργεστέραν nemo facile negaverit. SCHAEFER. . 


P. 480. v. 10. φίλας} quias Bekker, ex optimo libro, Placet. 


BCHAEFER. 


P. 480. v. 11, πλέον 4i] Omisit Aristides. REISK. - Conf p. 481, 
“40. SCHAEFER, 


.— 'P.480. v. 12. ἀπέφῃνεν) ἐπέφηνεν Fr. A. Wolf. La Bakker — 
V. p. 481, 10. et Ind. Graecit.-p. 78. scmaErzn. 
| P. 480. v. 18. πρεσβύτατοι] Quare πρεσβύτατοι ἢ Cur pro- 
vocat ad natu solummodo maximos? Lege cum Áld. et Ven. 
“πρεσβύτεροι. Quae locutio iuventutem. tantum excludit. Ita cum 
Chabriae aetate et rebus gestis concordabitur. ltalus; JL tutte 
queste cose alcuni piu. vecchi di νοΐ me ne sono testimoni. TAYLOR. 
πρεσβύτατοι Bavaricus quoque, sed cum eo super octava et noma 
litera ad exhibendam alteram lectionem πρεσβύτεροι, quam com- 
mendans Taylorus ait in Ven. et Ald. esse. Sed aut ermvit, aut 
inter se discrepant exemplaria editionis Aldinae, Nam in ea, gua 
utor, est h. ]. vulgata. nEjsk. Venetus et quodammodo Bav, exhi- 
bet πρεσβύτεροι. Cuius léctionis patrocinium, quod olim Taylorus 
suscepit, ego nunc ita exsequar, ut paucis dubium 81} futurum, 
quid auctor reliquerit. Statim id in oculis positum est, uur 
Ghabrias vix quadriennio ante hanc Orationem habitam occubue- 
rit, (Olymp. 105, 3.) hoc amplius, quum inter pugnam Naxisii, 
in qua inaxime virtus viri enituit , et Orationis nostrae tempus. 
tantum XXV anni intersint, caussam adesse nullam, cur in rebus 
ab.eo gestis non alii testes citentur quan natu maximi. Quid 

, enim? An sexagenariis aut, etiam maioribus opus erat, ut essent, 
qui Chabriam in glorioso cursu laborum vidissent, aut ipsi sub 


eo meruissent? Minores autem sexagenariis nemo unquam sanus 


in numero τῶν πρεσβυτέρων *) haburt. At probabile est, tam 
prima acta viri; quam extrema, atque illud tempus omue, per 
quod meritis floruit, ab Qratore respici, Sic usque ad Olymp. 


' 





*) Voluit, puto , πρεσβυτάτων. SCHAEFER. 
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$6, 4. relrahimur, quo ille armo primum imperatoriae artis spe- 
cimen dedit. Vid. Diodor. XIV. 99. Katio haec tuendae rectpt&e 
lectionis ita mihi ipsi aliquando placebst, ut nihil ab ea receden- 
dum putarem. Sic vero in contextu relictum est, quod ipse Orator 
damnare videri debet. Supre enim. p. 472, 21. ad fidem τῶν 
περεσβυτέρων provócabat, etsi de re antiquiore et circiter Olymp. 
O6, 2. gesta loquens, Ex Ulpiani graecitate Demostlienem nec 
argueré volo, nec defendere. Mirum tamen sit, si ab illo noster 
accurati sermonis usu vincalur.  Ettnim ille. ad p. 477, 15., 
quum Cononis victoriam ad Cuidum memorat, τῶν πρεσβυτέρων 
habet. Ea autem victoria XXXX annis hanc Leptineam caussam 
praegreditur. rR. 4. worr. Non persuadet Wolfius. Vulgatam enim 
tuetur pronomen τινὲς, quod omittendum erat, - 81 Orator oimnnino 
maiores natu, non aetate maxime provectos, antestari vellet. Sic 
p- 472, 21. ἃ παρ᾽ ὑμῶν τῶν πρεσβυτέρων αὐτὸς ἀκήκοα. Nostro 
loco.cum Demosthenes annos testium accuratius definiendos puta- 
verit, τινὲς recte additum est: nam id aetatis pauci erant super— 
süites, qui ταῦτα πάντα vivendo attigissent. Compara similli- 
mum locum p. 477, 15.- ὡς ὑμῶν τινῶν ἔστιν ἀποῦσαι τῶν 
κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν ὄ 0vràv: pro quo poterat scribi c ὡς ὑμῶν 
τινῶν ἔστεν ἀκοῦσαι τῶν πρεσβυτάτων, non poterat ὡς ὑμῶν τι- 
νῶν ἔστιν ἀκοῦσαι τῶν πρεσβυτέρων. 1468 iisdem me locis usum 
esse, qui Wolho in promtu fuerunt: uter. ποϑίσυμη iis recte usus : 
sit, alii iudicent. Quod autem Ulpianus 1. c. Cononis aequales - 
generali appellatione τῶν πρεσβντέρων complectitur, nibil quid- 
quam valet ad vülgatam convellendam.-scmaxr£z. 


- P: 480. v. 18. ἄλλας τριήρεις} Scilicet praeter eas undequin- 
quaginta Lacedaemoniis ereptas. Nec opus est τὸ ἄλλας mutare 
in. ὅλας, totas sive integras. *) Mox [ scilic. p- 481, 6.] XQv 


᾿ξάλοω. Obsop. xol εἰ ξάλω. et pro τὰς zeloidg [v. 22.] τὰς πάλαι... 


εἰ βείξους τῶν καινῶν ἐγπληματων ἰν. 22.], non κοινῶν. et ὑπὲρ 
ὧν ἐπ᾽ ἐκείνους ἐλϑὼν [v. 28. nam iü editione, duam sequebatur - 
Wolfius, deerat ἐλϑὼν 1. et: βεβαίως mug ἐκεῖνος Lp. 482, u 

H. WOLF.  - 


.. P. 480. v. 15. λαμβάνων] λαβὼν Paris. sextus, REISK. 
τς P. 480. v: 17. μόνος] μόνως Ald. nzrsk. 2 
: P. 480. y. 18. ἀπώλεσεν  Υ͂. not. ad v. 5. Conf. p. 481, - 


- 


. ,5. 6. scHAEFER, 


P. 480. v. 19. τρόπαιον -- κἀκείνου ] Frequentissimus ést: 


Jhic usus particulae ἀπό, ubi tropaei de populo positi méntio fit; 
. fortasse inde ductus, quod armis iropaea ornari solebant victo, hosti 


detractis. Verum simpliciter quoque dicitur τρόπαιον στῆσαί τινῶν 





- 


A 


$ Cur id annotaverit, haud teneo. Fuitne qui sic censeret legendam 
esse? REISK, . ; 


. ὁ 


1844  .— 6Ξ-ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. 


vel κατά τινων. Exempla dabit Teylorus ad Lyéiae. Or. fun. p. 89. 
FR. A. WOLF. ΄ 

P. 480. vy-20. i] Abest ab August. primo. REISK. Omisit 
. Bekker. scuAEFÉR. : 

P. 480. v. 90. cv] Abest ab August. primo. REISK. Omisit 
Bekker. SEHAEFER. 

P. 489. v. 20. ἀπὸ] Abest a Paris. primo. REISK. 

* P. 480. v. 21. παραλείπω] παραλίπω Bekker. scHAEFEB. 

P. 480. v. 25. τῶν τροπαίων, οὗ ἕκαστον] quo loco quodque. 


-' . Sic et paullo ante accipio οὗ ἑκάστην, non cuius populi. ' [am 


Πράξεις Χαβρίου, quae recitantur, scriptum id videtur mihi 
Oratoris fuisse, et huic actur destinatum, non publicum. vs. 4. 
WOLF. | 

.P. 480. v. 97. »ἀϑηναῖοι] δικασταὶ Ῥατί8. primus et t quintus, 
August. primus. nEISK. 

. PF. 480. v. 27. οὑτοσὶ] οὗτος Bekker. scHAEFER. | 

. Pp. 480. v. 98. καὶ τριήρεις] Malim xol τοσαύτας τριήρειρ. 

ἈξΙόκ. Non opus: modo haec, deletá post λαβῶὼν interpunctione, 
antecedentibus arcte jungas, SCHAEFER. 


. P. 481. v. 2. εἶναι!) ἢ Ald. nxrsx: 


ΠΡ, 481. v. 2. ᾿ ἀποστερηϑῆναι ] ἀραιρεθῆναι Paris. quintus, 
August. primus. REISK. 

P. 481. v. 8. olo μαι] οἶμαι August. primus. REISK. 
1 P. 481. v. 8. καὶ ydg ἂν ἄλογον s. v. λ.) [καὶ ydQ ἂν ἄλογοὺ 
εἴη, μίαν etc.] Deest aliquid, ut. bene vidit Lámbiuus, qui sup- 
plet: — ἄλογον εἴη, εἶ, μίαν μὲν πόλιν εἰ ἀπώλεσεν etc. Varius 
puto: — ἄλογον εἴη, ὅτι, μίαν μὲν πόλιν εἰ ἀπώλεσεν etc. Lysias 
"contra Nicomach. p. 845, 6. δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἶναι, ὅτι, εἶ 
μὲν περὶ ἰδίων etc. Vide locum. wankpAwp. Videtur hic aliquid 
deesse; et sic statuit Marklandus. Sed contra est: mil deest. . 
Similes loco$ haud paucos ad Lysiam annotavi. V. etiam infra 
ad p. 742, 19. πειβκ. καὶ ydo ἂν ἄλογον εἴη, μίαν —. Aunotari, 
non corrigi debebat structura huius periodi, cuius duo primaria 
membra -  megligentius et sine ullo coniunctionis vinculo posita ' 
sunt. Dicas quidem cum;Lambino, ante μίαν a praegrésao . εἴη 
absorptum deesse εἰ, quod exspectes ad εἰσήγγελον, ἀπολώλει ek 
ἔσται. Sic autem minimo intervallo ter eandet particulam 16ρ6-- 
remus, Quod ut caveret, quidni potius statuamus auctorem ad 
illud genus coristructionis ἀσύνδετον devenisse? Similiter locum “ 
vindicat Reiskius contra Marklandum, qui ὅτι addi volebat post 
εἴη. Id véro vel propter hypothesin dubie expressam h. 1. non 
placet. Etiam plura obstant remedio Augerii ad superiorem perio- 
dum trahentis verba καὶ ydo ἂν ἄλογον εἴη. ἘΝ. A. woLr. Post 
- o£ H. Wolfius posuit subdistinctionem: ; quom secuti sunt Taylo- 


i 
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rus et Fr. A. Wolfius. Reiskius cum Bekkero coli signum posue- 
runt. Mihi placuit verba xol ydo dv ἄλογον εἴη iungere supério- 
ribus, quod etiam Augerum probasse video: probabitque, opinor, 
quemcunque constructio ἀσυνδετὸς offenderit. Bekkerus; ,,, ei** 
. [snte dxosctv],,om. S. ante μέαν ponit r.^ Vides Lambini 
coniecturae nonnihil accessisse auctoritatis. Atque fateor nunc 
. haud parum me inclinare huc, ut Gallo ingenioso assentiar. Quod 


'. enim Wolfius ait, sic minimo intervallo ter legi eandem particu- 


lam, mihi quidem non tanti momenti videtur, ut Oratoris perio- 
dum parum apte vincientis negligentiam excusare quam particu. - 
Jae repetitionem tolerare maliin, *) Com ara quae leguntur p. 475, 
26. οὐκοῦν αἰσχρὸν, εἰ μέλλοντες μὲν εὖ πάσχειν συχοφάντην ἂν 
τὸν ταῦτα λέγοντα ἡγοῖσϑε, ἐπὶ τῷ δ᾽ ἀφελέσϑαι τὰς τῶν πρότε-. 
ρον εὐεργετῶν δωρεὰς ταῦτα λεγόντων ἀκούσεσϑε. Cui loco simil- 
limus noster futurus erat, si Orator, quod licebat (v. not. ad 
—. I. c.),, sic scripsisset peroyinde : καὶ γὰρ ἂν ἄλφγον εἴη, εἰ μίαν 
μὲν. “πόλιν ἀπολέσαντ᾽ 7 ναῦς δέκα μόνας περὶ προδοσίας ἃ cvy 
εἰσήγγελλον οὗτοι καὶ ἁλοὺς τὸν ἅπαντ᾽ ἂν ἀπολώλει χρύνον, ἐπει- 
δὴ δὲ — τρόπαια, τηνικαῦτα — τούτοις. SCHAEFER. 


P. 481. v. 5. εἴ] εἶ, quod ab Ald. abest, corrector Weima- ' 
ranus addit: item Lessingianus. nErSK. 


.P. 481. v. 6. εἰσήγγελλον 1 εἰσήγγελον Fr. A. Wolf, lectore 
non monito librisque tacentibus. Vere, ut opinor. V. Büttnan- 
nus Grammat. Gr. mai. lI. 1. p. 61. s. et Passowius ad Par- 
then. p. 70. s. scHAEFER. 

P. 481. v. 6. οὗτοι) In. οὗτοι post εἰσήγγελον eadem amari- 
ties inest, quae antea p. 475, 22. Simul in'transcursu mores 
populi notantur. Una urbs, una minima classis amissa imperatori | 
rebus optime gestis claro in crimen προδοσίας ducitur et capitis 
periculum afferre potest. De actione εἰσαγγελίας vid. Salmas. da. 
Mod. usur. p. 589. et Herald. ad I. A. et R. p. 221. rn. 4. wozr. 
P. 481. v. 6. καὶ, εἰ ξάλω] x&v ξάλω editio Wolfii. nxrs. 
"'V. H. Wolf. ad p. 480, 18. SCHAEFER. 

' P. 481. v. 7. ἀπολώλει] Bekkerus: ,, ἀπωλώλει F. Y. O. r. 
Kk. s. et correctus v. V. nott. ad p. 949, 10. 869, 26. 572, 17. 
317 9, 18. 494, 90. SGHAEFER. 

P. 48T. v. 7. ἑπτακαίδεκα μὲν πόλεις εἶλεν κα x. τ A] Hiné 
descripsit Aristides Declamat. δ. 108., forsan alio nullo auctore 
nixus. FR. A. WOLF. 

,  P.48t. v. 8. εἷλεν] Abest a Paris. primo. REISK. - 
. . P. 481. v. 10. ἀπέφῃνε] ἀπέφηνε Fr. À. Wolf. et Bekker. 
SCHAEFER. - - e3*: 


*1 Conf; Heindorf. ad Platon. Protagor. p. 468. scuarrrA., 


4 n - . - 
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P. 481. v. 11. τηνικαῦτα δ᾽] f τηνικαῦτα δὲ. ] Potius 'φήνε- -. 
, καῦτα δὴ, tunc demum, cum Bodl. ét marg. Morel. rTAvron. δὲς 
.àn margine Lutet. forsitan e coniectura Lambini. Noli audire. 
Verum: est δέ. Mos ille est Homeri, Herodoti, optimi cuiusque 
- Scriptoris, post δὲ praemissum idem δὲ repetere, cum respondet 
latino Btaque. posteaquam vero — ἐπειδὴ δὲ —, tunc ergo — - 
τηνικαῦτα δὲ —. nErsk. E Bodl. σὲ marg. Ben. recepi τηνικαῦτα 
^ δὴ monitu Taylori et Augerii. Primum defensio vulgati δέ, qua 
Reiskius utitur, mihi displicebat; tum animo obversabantar 
éxempla bene multa, in quibus plane ut h. l. postrema pars pe- 
riodi illata habet verba τηνικαῦτα δή, vore δή, εἶτα δή, tum 
vero, tum demum, Àc plurimis recte ita fecisse videbor, quum 
VV. DD. passim negent, particulam δὲ δ΄ Atticis in apodosi ad- 
hiberi. Atqui nunc nec hoc satis exploratum dico esse, et locos 
in iisdem Atticis superesse non paucos, qui huic decreto repu- 
guent, *) quamvis iam plures nobis subtraxerint editores, qui de 
mera coniectura δὲ in δὴ mutarunt. Αἴ verorem, quam ne ii qui- 
dem satis subtiliter tractarunt; qui de particulis data opera scri- 
pserunt, ut Hoogeveenius, quando iustam declarationem hio locus . 
non capit, equidem universe attingere malui, quam culpam, si 
qua mea est, celare. rR. 4. worr. Postea virum egregium , b. l. 
uriice probasse δὲ didicimus indicio Boockhii ad Platon. Min. . 

134. Nec licet dubitari vulgatam esse sanissimam. V. Melet. 
Crit. p. 111. τηνικαῦτα δὴ ibi ponitür, ubi non'est simplex-mem- 
brórum periodi inter se oppositio, qualis hic obtinet, sed poste- 
rius. membrunt ob sententiae avitatem magis urgetur..SCHAEFER. 

. P. 481. v. 11. κύρια] κύρι᾽ Bekker. scirAEFER. 

P. 481. v. 19. τούτοις ;] Signum interrogandi iám H. Wolfius 
posuerat. Reiskius Halensisque "editor usi sunt riovitio- sigo ex- 
clamationis : Bekkerus punctum posuit. Omnis de interpunctióne 
dubitandi causa evanescit, si vera sunt quae annótavi ad v. 8. 
SCHAEFER. 

P. 481. v. 18. φανήσεται In-hoc futüro forsitan, aliquis 
offenderit. Sed et alibi sic Attici. Ut Aeschin. in Ctesiph. p. 440. 
À. Δημοσϑέμης ἐνιαυτὸν. βουλεύσας ; οὐδεμίαν πώποτε φανεῖται 
σερεσβείαν εἰς προεδρίαν καλέαας; ἀλλὰ τότε μόνον καὶ πρῶτον x. τ. À. 
Ellipsis est, àdv σκοπῆτε. Plene supra p. 466, 18. οὗτος, ἂν 6xo- 
“ἦτε, φανήσεται συνεχῶς ἡμᾶς € ποιῷν. FR. A. WOLF. Ellipsis 
est de genere illarum, quas alibi dixi dialecticas: nec propria est . 
Atticorum aut omnino Graecorum, sed linguarum omnium co 
munis. Hoc quidem loco vix quenquam, opinor, futurum tem- : 
pus male habiturum erat, nisi ipse Wolfius scrupulum iniecisset. 
Ceterum étiam infra v. 97. φανήσεσϑε: sed mox v. 18.. φανού- 
μεϑα, qua forma etiam Aeschines 1, c. usus est. SCHAEFER. - 





*) Conf. Mitscherl. ad Hom. ff, in.Cer. y. 87. vn. 4. woLF. in Jnd. 
mE 7 
7 . ΄ 
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P. 481. v. 1δ.. πεποιημένος ] Delenda subdistinctio cum Fr. 
A. Wolfio et Bekkero. $cHAEFER. 
^ P. 461. y. 22. παλαιὰς πάλαι Paris. secundus et quintus, 


August. primus, Vindob. Pannon. Obsop. ἈΕιβκ. V. H. Wolf. 


ad p. 480, 13. scHAEFER. 

P 481. v. 28. καινῶν] Vulgo κοινῶν, nullo sensu. τὰς πα- 
λαιὰς χάριτας μείζους τῶν καινῶν ἐγκλημάτων. Restitui ex 
-Obsop. Bodl. Cant. Ital. et editt. Felic. et Manut. Ita versio 
Tuscana. TAYLOR. Vulg. κοινῶν. καινῶν corrector Weimaránus, 


August. prius, Bavaricus. Correxi καιμῶν. Opponuntur enim. 


inter se veieresque novaeque gratiae *). nE:sk. Vulgo ante Taylo- 
rum erat χοινῷν, nullo sensu; ut Héiskius ipse **) mutaverit. 
De Chiis, non magis cognoscitur ex historiis,. quae praemia Cha- 


briae dederint, quam illud, quod de Conone ab aliis populis orna-— 
to legimus p. 478, 12. s. Ceterum antithéta praeclare h. 1. cu- ' 


mulata pro se quisque notabit. Conf. ad p. 465, 5. ΕΚ. 4. worr. 
V. H. Wolf. ad p. 480, 13. scuaErxn. 
P. 481. v. 25. ἐπ Abest ab Ald. Sed addidit Lessingianui. 


᾿ Tuserit etiam corrector Weimaranus. Sed e regione scriptum est: 


ἐκεῖνος. Unde gemina exsistat lectio; — ὧν ἐκεῖνος ἐλϑὼν et — 
ὦν. ἐπ᾽ ἐκείνους ἐλϑων. nE1sk. 


P. 481. v. 95. ἐπ᾽ ἐκείνους ἐλϑον ἐτελεύτησεν] Occidit vide. 


licet Chabrias in obsidione Chii, belli socialis anno primo, Olymp. 
105, 3. Interitum eius narrant Diodorus XVI. 7. et Nepos extr. 
FR. A. WOLF. 


P. 481. v. 25. lod] 'V. H. Wolf. ad p. 480, 13. SCHARFER. 


P. 481. v. 26. προτέραις πρότερον August. primus, Bava- 
ricus, Lessing. REIsK.^Sic Bekker. scHAEFER. 


| P..481. v. 26. z;] De hac sede pronominis τὴς v. not. ad | 
Longi Pastor. p. 363. et Porsoni Advers. p. 49. ed. Angl. Simili 


constructione Herodotus 1]. 101. extr. τῶν δὲ οὐδένα ἄλλων οὐ- 


δέν. quod vide ne praestet ut magis Ἰακὸν alteri ordini, quem 


nuper ascivimus ego Gaisfordusque. SCHAEFER. 

P. 481. v. 27. εἰκότως} εἰκότος Ald. Sed correxit Lessingia- 
nUS. REISK. . 

: P. 481. v. 27. καὶ μὴν καὶ κατ * ἐκεῖνο] [καὶ μὴν κατ᾽ ἐκεῖνο.]} 
Lege cum edit. Morel. et Cod. Lindenbr. καὶ μὴν καὶ κατ᾽ ἐκεῖ- 


vo, (ut legitur P 486, 17. xol κατ᾿ αὐτὸ τοῦτο, et p. 489, 2. 


- 





*) Immo veteres gratiae novaeque offensiones.-8SCHAEFER. 


**).Si quis alius, Reiskius indignus fuit quem hic pronominís actleus ' 
pungeret. Quid enim? adeone obtusá fuit acie ingenii, ut non vide- . 


ret nisi mauifestissima? Immo passim vidit quae non vidit Halensis 

iste Reiskiani nominis obtrectator. Quod si Anglus fuisset, nimirum 

Wolfius eius laudes, ut nonnullorum de illa gente, celebraturus erat. 

Germanum Germanus, quod est inveteratum nostrae gentis cacoóthes, 
Iniquissime vexavit. SCHAEFER. 


Innot. ad Demosth, T. III. “ιν Μ 
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καίτοεικαὶ παρ᾿ ἐκείνοις τυνές εἶσιν ἴσως ἀγαϑοί, et p. 497, 19. 
“πῶς γὰρ καὶ κατὰ τοῦτο, nam wel hac ratione, quod multum 
ad sensum confert et facile librarium in ea sede latere potuit. 
-Et vel eo solo nomine, ut caetera omittam, indigne ageretur 
eum. Ctesippo., Ànnon vides, mi lector, quantum accedat? Pergo . 
autem. Hie defuit ea vocula, mox abundabit. Lego enim: πολλά-- 
xig ὑμῶν στρατηγήσαντος Χαβρίου, οὐδενὸς πώποτε υἱὸς, sine 


΄ καί. Ita etiam habet bonus Cod. Beg. e. rAvLoR. xol secundum 


abest ab editt. P. Manut. et Wolf. ngisk. Posteriore xol carent 


-Ald. Herv. Felic. Wolf. Reddidit'e ceteris libris Taylorus, qui 


confert ]ócos similes p. 486, 17. 497, 19. Ut sit: J£ vero vel 
solo hoc nomine (ut cetera omittam) Zndzgenum in modum 
cum Ctesippo ageretur ete. κατά τι est propter caussam aliquam. 
Hodie dicunt verbis latimis quidem, sed male usurpatis: ratione 


" alicuius rei habita. Yam quae particula principio deerat, eadem 


ánte voc. οὐδενὸς Tayloro abundare videtur, et Reiskius expun- 
xit de auctoritate Par. 1. Aug. 1. Bav. Quod licet et Augerio 


"placeat, imitari nolui idcirco, quod vi intendetdi, non copu- 


landi, acceptae particulae ratio constat.. Chabrías ets? saepe 
exercitum, vestrum duxité, tamen ne unius quidem filius 


per eum orbus factus est. Occurrit certe καὶ εἷς», vel unus, 
quod accedente negativa quid. aliud est, nisi ne unus quz- 


dem? Quanquam an ita frequentetur formula καὶ ovóz[é, nunc 
non praestarim, quum certa illius exempla non succurrant, Nota- 
runt sibi fortasse diligentiores. ra. A. worr. Particulam recte 
iterarunt. V. not. ad p. 477, 10. Sed de altero καὶ ante voc. 
οὐδενὸς Wolfius mire erravit. Conf. Reisigius ad Sophocl, Oed. 
C..p. 804. ne unius quidem est οὐδ᾽ évóg: quomodo per me 
licet hic scribas. sCHAEFER. | ] b 

P. 489. v. 1. καϑ' ὃ] Vulg. καϑὸ. καϑ᾽ ὃ P. Manutius. 
nrtsx. Halensi editori placuit dare «&9à Non imiter. sCHAEFER. ' 

P. 489. v. 2. οὐδενὸς] Vulg. xol οὐδενὸς. καὶ abest a Pris. 
primo, August. primo, Bavar. Vindob., probante Tayloro. Delevi 
copulam. n£rsk. lure delevit. V. not. ad p. 481, 27. scuAEEEA. 

P. 489. v. 6. εἰς ἀληϑωῶς ἔμοιγε x. v. 4.] Wolfius huuc locum 
interpretatur iuxta suam punctationem: ὡς ἀληϑῶς ἔμοιγε qal^ 
viro) βεβαίως, etc. *) Àn hoc est Demosthenicum? Tu. diiudica. 
Porro nonnulli Codd. v. 6. pro ἐγένετο habent εἶναι — Quibus 
ducibus, delenda est parenthesis et φαίνεται (vel potius dpoívezo) 
cofistruendum est cum εἶναι. Deinde pro zog iu. hoc loco Cod. 
Aug. ὡς, ita ut vocula inutilis ortum videretur habere ex ftue 
praecedentis. Quod verum esse arbitror. vAvLOm. Pro ἐγένετο 
August. primus habet εἶναι. Sed in eodem .omnino est βεβαίως 


- 





*) Conf. H. Wolf. ad p. 480, 13. scHpaAEFER. . - 
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σεως. Nescio o quis aut quid Tayloro i imposuerit, ut secus affirmaret: 


nam Fabricius quidem h. 1. nihil aunotavit. V. annotationem ad 


ὧν V. 6. nrisk. Egregie textum depravat scriptura, quam Taylo- 
rus e libr orum quorundam vestigiis. erutam vulgatae praefert: 
οὕτω. γάρ, *) ὡς c. É. ἐφαίνετο βεβαίως ἐκεῖνος εἶναι φιλόπολις. 
Ubi simul hoc mirum, quod ab illo vocula πῶς post βεβαίως tan- 
quam inutilis proscribitur. Quoties haecce enclitica sic adverbiis 
iuncta in Atticis occurrit! Forlasse delusit virum optimum editio 


Wolfii male verba dispungens. Nostri: Er war so ganz (so QUS C 


festen, Grundsützen) Patriot etc. FR. A. WOLF. οὕτω γὰρ ὡς ἀλη»: 
9c ἔμοιγε φαίνεται βεβαίως nog ἐκεῖνος φιλύπολις Bekker. Satis 
placet, nisi quod me perinde ut Taylorum πὼς olflendit: noh 
tamen ut inutilis vocula, sed ut noxia sensui. lIungendum enim 
οὕτω βεβαίως ὥστε —: formulà significante talem βεβαιότητα, 
quae τὸ μειωτικὸν μόριον addi nullo modo patiatur. Igitur- mihi 
quoque πὼς delendum videtur: nisi forte in eo lateat participium 
ὦν. SCHAEPER; 


P. 483. v. 6. φιλόπολις] φιλύπατρις margo Lutet. mxrsk. 
P. 482. v. 6. ὧν] ὡς August. primus. nEisk. | 


P. 489; v. 8. τούτῳ] Scilicet τῷ ἔϑεινγ hoc.more suo (caute 
agendi) utebatur: aut τῷ ἀσφαλεῖ, "quod idem est. nE1k. H. e, 
τῷ ἀσφαλεστάτῳ. vestra. quidem caussa hac summa cautione 
utebatur. lta de Agesilao Xenophon Hellen. IV. 8. 129. ἐνταῦϑα 
δὴ ἀνδρεῖον μὲν ἔξεστιν εἰπεῖν ἀναμφισβητήτως" οὐ μέντοι εἴλετά 
yt τὰ ἀσφαλέστατα X. v. Δ. Quem ad locum conf. Plutarch. in 
Pelop. p.278. rn. 4. worr. V. Markland. ad p. 478, 17. Dege 
ipsa conf. p. 480, 17. s. 482, 9. scmAEFER. 

P. 482. v. 8. δὲ] δ᾽ Fr. A. Wolf. Mirare viri iuconstantiam, 
Qui tot hiatus Atticorum auribus intolerabiles e Francofurtana 
revocavit, ut emendatiorem scilicet Reiskiano textum daret, h. 1. 


usus est apostropho, ubi pronuntiatio. pleuam particulae formam | 
Amperiosé poscit. V. not. ad P. ,298,. Q0. sCHAEFER. 


P. 482. v. 8. ἐπειδὴ τὸ xaO αὐτὸν x. v. À.] Forte ἐπειδὴ τότε. 


Verti: cum suum cornu periclitar etur. Sed ὑμῶν ὁπότε ἡγοῖτο ét- 


ἐπειδὴ xaO! αὐτὸν (τὸ xaO", αὐτὸν eleganti pléonasmo articuli) 
ἐταχϑὴ κινδυνεύειν videntur opponi inter sese: ut dicat, eum 
fuisse στρατηγὸν niv ἀσφαλῆ, στραϊιώτην δὲ ἀφειδῆ καὶ ϑρασύν. 
Quore vertas licebit: cuz per. se pugnandum ei esset, vel, iani 
nom imperator, sed miles, in acie mortem etc. Vide Vitám Cha- 


briae apud Aemilium Probum. Nannius: Zn» vestris periculis δὲ. 


cautum , in suis se admoduri: securum praebebat , adeo ut etc. 
Aliquando putabam pro ἐτάχϑη legendum ἐδόχει: cun suum 


ἧς cornu periclitari. videretur. Sed minus placet. : H. WOLF. Pro T 





*) Ecquis putet Tajlorum post γὰρ interpungi Ux ? SCHAEFER. 
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vult Wolfius τότε. Ád τὸ χκαϑ’ αὐτὸν subaudi ἴδιον Ἱέρος. πΕΙΒκ. 
Wolfius pessime coniicit ἐπειδὴ τότε. τὸ καϑ᾽ αὐτὸν, scil. μέρος, 
est quantum, im eo situm est , quod ad eum pertinet, pyo virilt, 
per se, sine aliis. Itaque vertes: eua autem caussa, quum per 
se in loco periculoso ei decertandum esset, cautioneni lam miles 
neglexit etc. FR. A. WOLF. 


P. 489. v. 10. παρεῖδε] παρίδε (sic) August. primus. REISK, 


P. 482. v. 10. καταισχύναι] κατεσχύναι Aldus. mEmK. καται-. 
σχῦναι Bekker. Turpe accentus vitium est etiam in Halensi. 
^ SCHAEFER. 2 


"- 
L 


P. 482. v. 11. αὐτῷ] αὐτῷ. Dindorf. scmArrER. 
P. 482. v. 12. ἡμεῖς] Vulg. ὑμεῖς. ἡμεῖς corrector Weima- 
ranus, P. Manut. August. primus ,; Bavaricus. REISK. || 
ες P. 482. v. 18. φήσομεν] φήσωμεν P. Manut. HEISE. - 
P. 482. v. 15. ἑστήκῃ! ἑστήκει Ald. P. Manut. πειβκ. 
P. 482. v. 15. ὑπὲρ ὑμῶν --- ἔστησε] Construendae sunt voces 


ὑπὲρ. ὑμῶν ἔστησε, non ὑπὲρ ὑ ὑμῶν στρατηγῶν cum Wolfio. στρα- 
τηγῶν. est ὁπότε ἡγοῖτο, 'ut paulo ante dixerat: ὑπὲρ ὑμῶν, ὁπότϑ 


ἡγοῖτο, ἐχρῆτο τούτῳ. de quo loco dixi supra ad p. 478, 17. 


MARKLAND. fropaea, quae statuit tum, quium imperator erat 


westri exercitus , ad verbum, pesti ' nomine, vestra auctoritate. 


᾿Εστρατήγησε γὰρ ὁ Χαβρίας καὶ ὑπὲρ ἄλλων. τινῶν, ὑπὲρ Κυπρίων 
καὶ Αἰγυπτίων. Sed illic ab eo parta tr opaea nihil huc pertinent. 
Isocrates de Conone Paueg. c. 41. ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσας 
τὴν ““ακεδαιμονίων ἀρχὴν κατέλυσεν. Notonda haec vis. particulae 
ὑπέρ, cuius immemor Marklandus sic verba connectit: ἃ 
pv ἔστησε, qude vestrum in commodum statuit. Ipsam stru- 
 Cturam' non reprehendo , στῆσαι τρόπαια ὑπέρ τινοῦ, eamque 
adeo memini me in Oratoribus legisse. Verum sic verba ambigue 
iraiecta essent. rn. A. WOLF. 


.,P. 489. y. 17. οὐ σκέψεσϑε — καὶ λογιεῖσϑε  Considerate 
vobiscum. et reputate. Nani est illud pro imperativo. Conf. ad 
Platon. Sympos. II. 11. Proxima redde: JVon iam de lege iudi- 
cium est, utrum illà utilis sil, an minus, sed de vobis, utrum, 
digni n poster um, beneficiis sitis, necne sitis, Repetitur non sine 
gravitale ἐπιτήδειος i in altero membro. Proprie enim et solenniter 
dicitur νόμος ἐπιτήδειος, lex bona, civitati utilis, ideoque iuben- 
da. Ceterum nescio an in voc. δοκιμάξεσϑε Atticus auditor cogi- 
tarit δοκιμασίαν, qualis fere candidatis apud Athenienses subeun- 
da erat, quae ipsa habebat speciem χρίσεως. FR. A. WOLF. V. not. 
ad p. 484, 17. SCHAEFER. 

P. 489. v. 90. ἐστε πάσχειν Vulg. πάσχειν ἐστὲ. Tnvertit 
. August. primus. mrrsk. πάσχειν ἐστὲ εὖ traiectio est, cuiusmodi 
Annumerae sunt apud utriusque linguae auctores optinios, et, ni 
fallor, apud Atticos maxime, etiam multo- liberiores. Quarum 


hj 


ὑπὲρ ᾿ 


/ 
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ego caussam modo in negligentia quadam sermonis, saepius in 
numéris oratoriis aut simili in re quaerendam arbitror. Áug. 1. - 
tamen invertit, ἐστε πάσχειν, posteaque τὸ Χαβρίᾳ ψῃηφισϑὲν 
ψήφισμα. Utrumque intrusit Reiskius contra fidem ceterorum : 
codd. omnium. ra. A. WoLr. Priorem verborum ordinem, πάσχειν᾽ 
ἐστὲ, restituit etiam Bekker. Simili traiectione p. 493, 9. εὖ 
τινας πεποιήκατε. lbid. v. 22. πεποίηκεν ἕκαστος αὐτῶν ὑμᾶς εὖ. - 
SCHAEFER. .— ᾿ 2 ] 

ΟΡ, 482. v. 20. ἐπίλσιπον ] Simplex λοιπὸν Paris. primus, 
August. primus, Bavaricus. mEIsK. «λοιπὸν Bekker. scHAEFER.  ; 

. P. 482. v. 21. τὸ Xofloío] Vulg. τὸ τῷ Χαβρίᾳ. τῷ abest ab 
Ald. P. Manut. Eieci mediam vocem. nEmk. τὸ τῷ Χαβρίᾳ Bek- 
ker. SCHAEFER. NE 

P. 482. v. 21. ψηφισϑὲν spyygiduo] Vulg. ψήφισμα ψηφι- 
σϑέν. Invertit August. primus. REISK. ψήφισμα ψηφισϑέν Ἐν. À. 
Wolf. et Bekker. V. not. ad v. 20. Alia talium traiectionum exem- 
pla congessi ad p. 823, 18. scuarrkn. | 


P. 482. v. 21. ὅρα δὴ καὶ αἀπκόπει x. v. À.] Locus hicapud Aristi- 
demin Τέχνῃ p. 258. sed admodum corrupte legitur. ngxsk. Leguntur 
haec verba apud Suidam in voc. "Ogao', sed nuda hodie et elapsis 
Jis, quae Lexicographus adscripserat. Ibi, opinor; notarat figu- 
ram [τοῦ] αὐτοσχεδίου, qua Orator nunc utitur. Nam Orationes, 
quotquot ex antiquitate supersunt, quamvis pleraeque omnes post 
 demur sint literis perscriptae, quam publice habitae.essent, oc- 
curzyunt tamen in iis loci artificiose sic commeniitati, ut in Yem 
praesentem adducti non legere videamur elaborata, sed audire ex 
tempore fusa. Ita Demosthenes h. 1. scribam nobis ob ocdlos . 
ponit cunctantem et psephisma requirentem, quem iubet circum- 
spicere curatius; mox ut homini spatium àd quaerendum det, 
simulans se quod in solum, ut dicunt, loqui velle, ad novum 
enthymema in Leptinem accingitur. Simile quid reperitur in no- 
iabili loco nostri do fals. leg. p. 825. E. [ed. Francof.], ubi; 
si quando proposito aliena legere lubebit, legas Reiskium in Not. 
Pp. 716. Demosthenis hunc quoque modum imitator Romanus, 
non magnopere ille de verbis singulis aut sententiis exprimendis 
sollicitus, sed artem universam graeci exempli aemulatus, hunc 
ergo:modum Cicero transtulit in Verrinam IV. 3. hoc est, in eam 
Orationem, quam scriptam tantum scimus esse, non habitam.. Ibi 
quum dixit, Canep/torae ipsae vocabantur, statim auditorem ali- 
quem de nomine artificis interrogare se simulans, quasi ipse talis rei 
rudis, addit: Sed earum artificem quem? quemnam? Tum parvoin- 
tervallo: Zecte admones; Polycletum esse dicebant. Quae ultinia 
verba sic efferuntur, ut nomen artificis Oratori ab aliquo ex corona 
suggestum videatur, lam ex tribus his locis puto cognosci posse, 
cur ita antiqui fecerint, quum consulto fecisse appareat. Nimirum 
sicut poetae scenici fabulas suas ita faciunt, ut etiam in cubiculo 
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lectae nos: mente animoque i in scenam abripiant: eodem. plane 
modo illi, quorum scena erat forum et iudicia, ita nativum colo- 
rem quendam et gratiám putarunt orationibus scriptis accedere, 
8i habitis essent simillimae; qua arte lector sibi e cubiculo suo 
videretur in solem et pulverem translatus. Simul non dubium | 
est, harc &peciem, extemporalitatjs ἀξιόπιστόν ποιεῖν λόγον, quod 
ad h. 1. observat Aristides in Árte p. 467. Ad Ciceronis locum 
conf. Quinctil. IX. 9. 61.. xn. Δ. woLr. V. not. ad p. 407, 18.; 
ubi non dicam Heiskium proposito aliena scripsisse. Quis eniut 
praefracte neget Demosthenem huiusmodi interlocutionibus vere 
usum esse, cünr oraret? Iocularis autem est ad nostrum/locum 
ΚΝ anpnotalio in vernacula: Orationis iuterprotalione T. lii. 
). 66. SCHAEFER. 


P. 482. v. 25. τιμῶντές ποτε Ἰφικράτην] Scilicet Iphiicratem 
donarunt statua aenea, victu Prytanei, aliis praemiis, teste Demo- 


sthene in Aristocr. p. 746. 5 [ed. Fraucof.]. Quocum conf. 


/ Aeschin. in Ctesiph. p. 467. D., "ubi etiam similium honorum 


Timothei meminit et rerum, quae suos utrique meruerant. 'Exz- 
ρώτησον τοὺς δικαστάς, Anquit ille Demostbeni coronam affectan- 
ti, εἰ ἱ ἐγίγνωσκον Χαβρίαν καὶ Ἰφικράτην καὶ Τιμόϑεον, καὶ πυϑοῦ 
παρ᾿ αὐτῶν, διὸ. τί τὰς δωρεὰς αὐτοῖς ἔδοσαν καὶ vag εἰκόπως 


ἔστησαν" ἅπαντες γὰρ ἅμα σοι ἀποκρινοῦνται, ὗ ὅτι Χαβρίᾳ μὲν διὰ 


τὴν περὶ Νάξον γαυμαχίαν, Ἰφικράτει δέ, ὅτε τὴν μόραν “απεδαι- 


. μονίων ἀπέτεινε, (v. locc. laudd. a Lambino ad Coriiel. Nep. 


Jphicratem οἱ Wesseling. ad Diodor. T. L. p. 712.) Τιμοϑέῳ δὲ 


᾿ διὰ τὸν περίπλουν τὸν εἰς Κέρκυραν. His conf. loca, quae desi- - 


guant Muretus Varr. Lecit. VIII. 22. et Taylorus ad Lysiae Fragm. 
]. 18. seqq. rn. 4. wor. 


P. 482. v. 26. Στράβακα καὶ Πολύστρατον] Posteriorem una 


:cum Chabria et Jphicrate ducem fuisse conducticii exercitus (τοῦ 


'ξενικοῦ ἐν Κορίνϑῳ. Conf." Aristoph. Plut. 178. ibique Schol. 
et Harpocr. hh. vv.) novimus ex Philipp. l. p. 50. D. [ed. 
Francof. ]. Quo loco Didymus quum temere poneret Πολύτροπος, 

non videtur is nostrae Orationis meminisse. Vid, Harpocrat. v. 
Ἰπολύστρατος ibique Maussac. et conf. Apsin. p. 704. Post Maus- 
sacum tamen eidein loco emendando operam dederunt 'ourrellius 
et Lucclhesinus. Sed illius quidem correctio, Καλλίστρατος, fluxit 
e. notula Wolfii, quae diversa bella confundit, Corinthium et 


. Boeotiuimn. Prior et ipse de commendatione Iphicíatis ornatus, 


Strabax, videri potest Iphicratis in eodem bello adiutor fuisse. 
]lominem aliquanto melius nossemus, nisi manci hodie essent 


, Harpocratio et Suidas *), qui ipse iam olim mutilo exemplo 


: Harpocrationis usus videri debet. Clearchum suspicatur Beis- 





ALI 


*) Nec plenior est Photius c. 899. scuagrxn. - 
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kius *). eundem esso, qui Heracleae, Pontica urbe, tyrannus fue- 
rit ab Olymp. 104, 1. ad Olymp. 106, 4. auctore Diodoro XY. 
81. et XVI. 86. Mibi in homine aliunde ignoto nec ulla re hic 
nobis notato coniectura abstinendum videtur. rm. 4. worr. 


P. 482. v. 26. Στραάβακα] Citat hunc locum Harpocrat. v. 
Στραβαξ. πειβκ. 

P. 482. v. 36.. Πολύστράτον] óAvorgarov index Aldi. Margo. 
Bavarici: yo. ὀλύστρατον. REISK, 


P. 482. v. 28. αὐτὸς] ipse solus, nullo cum socio. Pro uó- 
vog. REISK. αὐτὸς — μόνος. P'er se αὐτὸς est μόνος, ab aliis seiun- 
ctus. Vid, Hemsterhus. ad Lucian. T. I. p. 280. Sed nonnun- . 
quam utraque vox coniuungifur, praesertim quum vim quandam 
sententia habet. Exempla dabit Abreschius in Thucydid. T. H. 
p. 223€ Frequentius latine iuncta leguntur unus et solus. Fn. A. - 
WOLF. Verte; ipee vero Chabrids a vobis solus dona accepit: 
Χαβρίας αὐτὸς vernacule Cájabrias für seine Person. N [81 hic 
 pleonastici. SCHAEXER. | ! 

P. 483. v. 8. αὐτὸν] αὐτὸν Bekker. acuAEFER. 


P. 488. ν. 5. πάντας --- ὁμοίως] Haec copulavit Reiskius, jie 
indicio quidem ad lectorem facto. An ita iungi voluit πάντας et 
ὁμοίως ? Quod alibi quidem fit, in nostro quoque de Cor. p. 478., ς 
ubi ineptit Taylorus. Quidquid voluit ille, si quid omnino volüit, 

. nünc verbum ὁμοίως sontentiae ipsius claro tenore ad sequentia 
trahitur. Nec aliter edd. ceterae, etiam Ben. Verius ille v. 7. de 
monitu Taylori aute ἐδώκατε inserit τότε, quod defit in impressis 
- plerisque. Id primum commendátur a proximo νῦν, tum a libris, - 
Par. 1. 5. Pan. Ital. Vind. Aug. 1. marg. Vin. rn, 4. wOLF. 
τς ὁμοίως cum Heiskio antecedentibus iunxit "Bekker. V. Krügerus 
CoummentatL, post Dionys. Halic, Historiograph. p. 259. s., ubi 
. Ht. 1. citans non multum abesse ait, quin contra Wolfium Ruiskii - 
sententiam amplectatur ὁμοίως cum πάντας iuugentis, Mihi quo-. 

- que nostra interpunctió unice probatur. sCHAEFER, 


P. 488. v. 7. ἂν vov ἐδώκατε) [ἂν ἐδώκατε.) Codd. Obsop, 
Vindob. Ital. Regg. e. ε. ἂν τότε ἐδώκατε, par ticula addita non 
, prorsus otiosa. οἷς δι᾿ ἐκεῖνον ἂν τότε ἐδώκατε τὴν δωρεὰν, διὰ 
τούτους νῦν αὐτὸν ἐκεῖνον ἀφαιρήσεσϑε. TAvLon. Vulg. ἂν ἐδώ- 
κατε. ἂν vOv ἐδώκατε Bavaricus , editio P. Manutii, corrector 
Weimaranus, August primüs. Et sic correxi mEisk. V. Fr. A. 
Wolf. ad v. 6. SCHAEFER, | 

P. 483. v. 7. τὴν] Abest ab hugut. primo. REISK. Delevit 
Bekker. Statim post δωρεὰν ponenda subdistinctío, BCHAEFER. 


- 
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P. 483. v. 8. οὐδὲ γὰρ ὑμῖν s. τ. À.] Citat Aristides: P- 979. 
REISK. 

P. 488. v v.'10. ἁρμόττει δοκεῖν] d ὡρμόττειν δοκεῖ non deteriore" 
sensu Vindob. Lindenbr. et Felic. MSS. etiam Manut. ἁρμόττειν 
etiam Obsop. et Ven. rAYLOR. Nemini profecto praeter. Taylorüm 
placeat lectio ἁρμόττειν δοκεῖ. Mera est corruptio. In proximis: 
manifesta vis particulee παρὰ de tempore, quod praesens vocant. | 
Opponuntur inter se παρὼ τὰς" ἐὐεργεσίας atque émcziddv. χρόνος 
διέλϑῃ βραχύς. τὰ. A. worr.  Ineptissime diceretur decere videri. 
SCHAEFER. 

P. 483. v. 18. αὐτοῖς} vestris euergetis, benefactoribus, non 
ipsorum amicis. REISK. 
P. 488. v. 13. ἀφαιρεῖσθαι} ἀφαιρεῖσϑε August, primus, 
REISK. . 
| P. 483. v. 14. ΨΗΦΙΣΜΑ͂ ΤΩΝ XABPIOT TIMS.N.] 
[ VHOIZMATA etc.] Lege Ψήφισμα. Supra p. 482, 21. λάβε 


| | δὴ καὶ τὸ Χαβρίᾳ ψήφισμα ψηφισϑέν. Vide et quae ibi sequua- 


tur: unde patet, de uno psephismate, non pluribus, agi. MARK- 
Lawn. Vulg. Ἰθηφίσματα. Ψήφισμα vult Marklandus, et sic est in ' 
Bavarico D qui titulum sic concipit: Ψήφισμα Χαβρίου. τινῶν... 
. In margine Lutetianae est; ψηφίσματα αὐτῶν τῶν Xéàflolov τι 
μῶν... Ab August. primo τῶν abest. Videtur ἰϑήφισμα τῶν Χαβρίου 
viv legendum esse, quo ducit lectio Augustani Ψηφίσματα 
᾿ Χαβρίου. In terminatione τὰ latet sine dubio τῶν. Quare sic cor- 
rexi V. p. 482, 91. mrrsk. Reposui cum RBHeiskio "UHOIZMA 
pro vulgato ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ͂. Correctionem ante illum fecerat. 
Marklandus e p. 482, 21., ubi clare est unum psephispa,. non 
plura. Accedit correctioni auctoritas quaedam a-Bav., qui habet 
Ψήφισμα Χαβρίου τιμῶν. Nec.ego sine auctore textum mutassem . 
memor eorum, quae scripsi ad p. 470, 28. Honores Chabriae a : 
populo decreti, quantum quidem liquet, fuerunt statua in' foro 
posita.et haec immunitatis donatio, fortasse alia plura. Statuae 
in transitu meminit Aeschines in Cteljph. p. 467. E. Conf. Dio- 
dor. XV. 88. et Nepos c. 1. Dederunt autem eos honores Cha-/- 
briae adhuc vivo, quod praeter Nepotem 1. c. noster docet p« 482, 
11. εἶτα ὑπὲρ ὧν ἐκεῖνος s. v. À. YR. A. WOLF. 

P. 483. v..16. οἷς οὐκ ἀκηκόατε] [οἷς ἀκηκόατε] Male Wol- 
fius praeter alia multa, quae audivistis , cum debuit esse in ge- 
pere masculino , σιρὸς πολλοῖς ἄλλοις εἰσὶν οὗτοι. Codd. Aug. et 
Ktal. οὖς ἀκηκόατε.. Quam lectionem tametsi improbem, dubium 
tamen non est, quo sensu hic locus olim intelligebatur. Versio . 
italica: oétre à molti altri, che udito havete, sono questi, Nan- 
nius: ades sunt isti praeter alios complures, quos iniuria affi- 
cietis, nisi etc. TAYLOR. Pro oig August. primus otc. οὐκ de meo 
addidi. praeter alios multos, de quibus me nil audivistis com- 
memorantem. Aut alias amplectenda lectio codicis Augustani: 
πρὸς πολλοῖς ἄλλοις, oUg ἀκηκόατε, ὁ δἰσὶν,᾽ praeter . alios multos 
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I: me tacitós praeteritos] sunt illi, quos audivistia, Spernit hanc 
Jectionem Taylorus, sed immerito. mEmsk. οἷς d ἀκηκύατε.: : Non du- 
Pifem, a Phormione oratore. Nisi quis πολλοὺς ἄλλους accipere 
amalit de exteris, Corinthiis, Thasiis, Byzantiis, de quibus ante; 
ut ita distinguantur a civibus, Conone et Chabria. Sed illud pro- ὁ 
babilius. Etsi Demosthenem miror hic verborumi tam parcum, 
qui ne unum quidein adverbium, πρύτερον aut simile aliquod, 
addiderit. Ital. et Aug. 1. dant οὗς ἀκηκόατε, in quo videri potest . 
latere οἷς οὐκ ἀκηκόατε, quod in textum adscivit Reiskius. Non 
male. Couf. tamen p. 457, 10. ss. et p. ^05, 92. ss. rn. A. WOLF. 
oig ἀκηκόατε Bekker. item expellens negativam, quam nollenx 
" Reiskius infersisset. scHAETER. 
P. 483. v. 16. οὗτοι] Abest ab August. primo. mzisk. Delevit 
Bekker. lure, ut opinor. lpse Reiskius non multum abfuit quin 
deletum mallet. scraErrn. 
' P. 483. v. 17. σκοπεῖτε — καὶ λογίσασϑε) Vellem hic locus 
in promtu fuisset illis, qui alio sensu praesentis, alio aoristi impe-. - 
 xyativum dici docuerunt. Potuit Orator scribere aut σκέψασϑε ---΄ 
καὶ λογίσασθε, ut p. 629, 26. σκέψασϑε --- καὶ ϑεωρήσατε, aut 
σχοπεῖτε — καὶ λογίξεσϑε, ut p. 122, 8. λογίξεσϑε--- καὶ ϑεωρεῖτε. 
Nunc diversa tempora coniunxit, idque nullo ad sensum discri- 
mine: nam σχοπεῖν et λογίξεσϑαι esse ἰδοδφναμοῦντα copularique h; 
]. πλεοναστικῶς ecquis negabit ? Conf.not. ad p. 494, 17. scHAEFER. 
P. 483. v. 17. δὲ] δὴ August. primus, P. Manutius. REISK. 
. δὴ Bekker. Nostra scriptura satis placet. scHAEFER. 
P. 488. v. 17. παρἾ ἐν August. primus. REISK. Item Bekker. 
Conf. p. 122, 5. scuAEFER. 
^. P. 488. v. 17. εἴ τινες — αἴσθησιν) Plato Menex, c. 91. εἴτις 
ἐστὶ τοῖς τετελευτηκόσιν αἴσϑησις τῶν ξώντῶν x. τ. λ. Lycurgus nm 
Leocr. p. 281. εἴτις ἐστὲν αἴσϑησις τοῖς ἐκεῖ περὶ τῶν ἐνθάδε yi- 
νομένων. Cicero Philipp. IX. 6. Mihi autem recordanti Ser, 
Sulpicii multos in nostra familiaritate sermones: gratior. illi: 
videtur, δὲ quis est sensus in morte etc. 'Sic antiquitas. saepe ma- 
nibus sensum tribuit et cognitionem quandam rerum terrestriuin. 
FR: A. WOLF. n 
P. 488. v. 90. τινὶ] καὶ P. Manut. nzisE.. i 
P. 483. v. 21. πῶς] [ὡς ἃ ἂν εἰκότως. MSS. Ald. Codd. item 
|. Heg. e. et Aug. πῶς ἂν εἰκότως. Ital. etiam et Bodl. eodem sensu, 
sed interrogative, πῶς οὐκ ἂν εἰκότως ἀγαναιτήσειαν Reete hoc. 
Sic Lysias c. Philonéin: πῶς οὐκ dv εἰκότως ὑπὸ πάντων ὑμῶν 
μισοῖτο; TAYLOR. Vulg. ὡς. πῶς August. primus, margo Bayari- 
. ci, index Aldi. Correxi πῶς: REISK. eic ἂν εἰκότως ἀγανακτήσειαν. ) 
Ital. εἰ Bodl. πῶς ovx ἂν εἰκότως ἀγανακτήσειαν, interrogative: | 
nonne merito indignarentur ? Per se non inepte, at inepte propter 
iuncturam verborum σκοπεῖτε καὶ λογίσασϑε. Fortasse idem 8101 vo-- 
. lebant librarii, qui dederunt πῶς ἂν εἰκότως, nisi^pro sua doctrina . 
putarunt, πῶς vim habere ro) αἷς. Quem soloecismum : recepit: 
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Reiskius. τα. A. worr» οὐ cum Wolfio revocavit Bekker. Quod 
nemo non probabit. zog enim solum per se seorsumque intelligi 

. oporteret. Atqui par licula iungenda est' adverbio εἰκότως. Sic 

vero locuin liabet gc, non πῶς. SOHAEFER. 

P. 483. v. 21. ὧν] Genilivus pro accusativo positus per le-: 
gem attractionis: ὧν —xoíoig γίγνεται, Abundat igitur quod sta- 
tim sequitur demonstrativum τούτων : sed ita abundat, ut vi Sua 
nou careat. V. Melet. Crit. p. 84. scnuaErEn. 

P. 483. v. 29. ἔργῳ πεποίηκεν ] Compares ῥηϑῇ τῷ λόγῳ 
v. 985. Locutiones ad speciem pleonasticae, sed consulto satisque. 
siguificanter positae: scilicetut oppositio magis exsistat. SCHAEFER. 


P. 483. v. 29. εὖ] De hac sedo adverbii εὖ v. ποῖ. Δ p. 884, 
B. sCHAEFER. 


P. 488. v. 23. ἂν] ἃ Paris. primus. ἈΕΙΒΚ. τ δὴν 


P. 483. v. 28. ἡμῶν] ὑμῶν August. primus, Bavericus, Al 
dus, P. Manutius. aEisk. 


P. 488. v. 5. ποιὴ jaedw)] Vulg. “ονήσασιν. «ποιήσασιν Ba- 
. .ris, quintus. Correxi ποιήσασιν ob illud v. 21., ὧν ἔργῳ πεποίη- 
κεν ἕκαστος αὐτῶν ὑμᾶς εὖ. REISK. In uno Par. δ. legitur πορήσα.- 
σιν. Nihil de tali mendo nec de tot similibus dicerem, absgue 
* Lipsiensi editore esset, qui nobis incredibili levitate pessimas 
quasque diobolarium codicum scripturas ubique cum cura iuda- 
 gatas obtrusit. Nunc quidem tuetur se istis, ὧν ἔργῳ. πεποίηκεν. . 
ἕκαστος αὐτῶν ὑμᾶς εὖ. Αἱ ista nihil huc quidquam faciunt. Iam . 
. nunc. Orator queritur, illorum operam, τὸν πόνον, si laude 
merita factorum fraudarentur, f?zstra. effusam videri. Et ita-fre- 
quénter dicitur absolute πονεῖν: Acute eum iudicare putarem, 
"qui, si omnes libri dedissent. ποιήσασιν, vulgatum xescriberet. 
Nunc quum eontra sit, ecquid pretii erit ei, qui primus bonas 
. .lectiones e textu expellit 1 rn. 4. οι. lure dedil πονήσασιν: 
, seculusque eum.est Bekkerus. Ego vero hanc scripturam sic pro- 
. :bo, ut, si ceteri libri omnes haberent ποιήσασιν, unus iste Parisi- . 
nus daret. πονήσασιν, hoc illi non essem praelaturus. sCHAEFER., 
P. 483. v. 96. ἵνα τοίνυν εἰδῆτε x. τ. À.] Sequitur hinc Ora- 
tionis pars altera, quaé in locum legis .Leptineae hactenus oppu- . 
guatae novam surrogat;. qua de 18 dixinus in Prolegomm. 
FR. A. WOLF. 
P. 483. v. 96. ᾿4ϑηναῖοι, ὅτι ds] Desunt Pariaino primo. 
REISK. | 
P. 483. v. 27. ἐπὶ πᾶσι δικαίοις] Verte; convenienter Sum " 
mae aequitati, proprie, conditionibus aequissimis. Eodém modo 
Aeschines in. Ctesiph. p. 455. Y. ó λογισμὸς ἔστω ἐπὶ πᾶσι δι- 
καίοις. ubi vana ést.coniectura Toupii a T ayloro. probata, ἐπὶ 
. “πᾶσι δίκαιος. FR. A. WOLF. 
- P. 488. v. 28. ὕσους] ov c August. primus, inafgo Parisinae. 
REISK; Becepit Dindorf. SCHAEFER.  - ZEN 
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P: 488. v. 99. ἡμῶν ὑμῶν margo Lutet. Áugust. primus, 
-Aldina, ubi Weimar. ct Lessing. corrector vulgatam adscripsit. 
amETSK. ὑμῶν étiam Hervapiana secunda. Legendum forsitan ὑμῖν. 
ἘΙΕΑΘΕΚ. Diar. Classic. LVI. p. 968. Unice verum ἡμῶν. « no- 
dbis: non item ab adversariis. V. Taylorus ad p. 502, 24. 
JSCHAEFER. 


-- Ρ, 488. v. 29. εἵνεκα) ἕνεκα Dindorf., quemodo Cod. Bekk. 


Adverte praepositionem casui suo ita postpositam, ut tribus ver- 
᾿ bis intersertis ab illo disiungatur. Uno disiunctam interserto di- . 
gnam 'de cuius sede moneret habuit Sylburgius ad Dionys. Hali- 
carn. T. III. p. 1514. T. scrazren. 

^ P. 484. v. 1. ᾿παρεισφέρομεν) V. Iud. Graecit. p. 886. dy- 
τεισφέρειν legitur p. 486, 25. scuarrrm. 

| P. 484. v. 2. φαμὲν εἶναι) Vulg. εἶναι φαμέν. Invertit 
August. primus. REISK. εἶναί φαμὲν Ἐτ. 'Α. Wolf. et Bekker. 

SCHAEFER. 

P. 484. v. 6. κρίνας παρ ' Jui] Usitata sunt κρίνειν et κρί- 
σις de accusatore. Docuit hoc Taylorus ad Lycurg. in Leocrat. 
p.197. et dudum antea Muretus Varr. Lectt, XIX. 1G. id agens, 
ut eodem modo lat. iudicare poni ostendat e Livio XXVI. 3.- 
Sed ibi vid. Duker. Proxima loci nostri diverse scribunt mem- 
branae. Aliae καὶ ὅπως οὐδεὶς ἃ ἂν ἀντείποι, aliac μὴ οὐ δεῖν ἔχειν. 
τοὺς ἀξίους τὰ δοϑέντα, aliae μὴ οὐ δεῖν ἔχειν ἐξουσίαν. τὰ δοϑέν- 
τὰ. Confudit haec Wolfius interpretando : tum, ut potestas im- 
munitatis concedendae vestra sit, quod aequum esse nemo nega- 
bit; tum, ut bene meriti suis praemüs secure fruantur. Etsi. 
edendo ille non recedit a lectione ea, quam nos Ileiskium secuti 
e.Ben. repetimus. Videndum tamen, ne ista talis varietas gravius 
aliquod mendum occulat, aut integra sententia desit, his vel sini- 
libus concepta verbis: xol Greg ὑμεῖς ἐξουσίαν ξξοτε δοῦναι τὰ 
ὑμῶν. Onrissioni caussam praebere potuit süepe repetitum καὶ 
ὕπως, aut similitudo sonorum in ὅπως ὑμεῖς et ὅπως οὐδείς, apud 
hbrarios nimirum oculis auribusve: cogitantes, ut fere solebant. 
Α΄ sententia, quam modo posui, non solum alibi a nostro: dili- 


- 


" genter inculcatur, uti p. 457, 17. s. et p. 487, 5., sed et talis 


est, quam hoc maxime loco prope necessariam dixeris, Neque ea - 
satis exprimitur illis: ὅπως ὑμεῖς μηδὲν αἰσχρὸν ποιῆσαι δόξετε. 
FR. A. "WOLF. Sed oratores dialectica subtilitate adstri ingi nou pa- 
tiuntur: loquiturque h. 1. Demosthenes de immunitate jani con- 
cessa, quae indignis auferenda, dignis conservanda sif; quod 
nisi fiat, fere ut Athenienses infamiám contraxisse videantur. 
SCHAEFER. | | 

P. 484. v. 6. καὶ ὅ ὕπως — vd δοϑένγα] [καὶ ὅπως, οὗς οὐδεὶς 
ἂν ἀντείποι, μὴ οὐ δεῖν ἔχειν ἐξουσίαν τὰ δοϑέντα. μὴ οὐ δεῖν 
( scilicet ἀφαίρεϊσϑοι), ἔχειν, ἐάσητε τὰ δοϑέντα. H. WOLF. Forte, 


μὴ οὐχὶ δεῖν ἔχειν, ul p. 459. οὐδ᾽ αὐτὸς οὗτος ἀντείποι ἃ ἂν μὴ 


οὐχὶ καλῶς ἔχειν. Verius tamen mihi videtur μὴ οὐ δεῖν ἔχειν, ita 
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ut syllaba ὁ δὲ in οὐδὲ *) nihil sit nisi repetitio literarum sequen- 
tium in voce δεῖν, a scriba. MARELAND. Subiungam. interpretatio- 
nem Wolfi, ut videat lector, quantum intersit inter eam et tex 
tum: zum, ut potestas immunzitatus concedendae vestra eit, 
quod aequurm esse nemo negavit [negabit olim rectius legeba- 
tur]; tum, ut bene meriti suis praemiis secure fruantur. Nescio, 
an Codd. inconstantia tantam interpretandi licentiam ei subiece- 
rit. Nonnulli enim habent ( ὑπώς οὐδεὶς ἂν ἀντείποι, ut Man. Ven. 
Vindob. Ital. Heg. o., sine οὗς. Aldus deinde μὴ οὐ δεῖν ἔχειν 
ἐξουσίαν τὰ δοθέντα. Ven. μὴ οὐ δεῖν ἔχειν τοὺς ἀξίους τὰ δοϑέντα. 
. Etiam Vind. dat μὴ οὐ δεῖν ἔχειν. Confer hunc lecum cum simili, 
qui occurrit p. 487, 8. et sequ. Recte haec, ut caetera fere omnia, 
Interpres Italicus: e cAe a coloro, à? quali niuno potrá, opporre 
che non meritino, siano loro lasciati [2 premi]. TAYrLon, 


P. 484. v. 7. oUc] Abest a Paris. primo, P. Manut. nEmIx. 


P. 484. v. 7. ξξουσι)] ἐξουσίαν Ald. Vulgatam adscripsit Les- 
sing. REISK. 


P. 484. v..T. vd] αὐτὰ Bavaricus. πειβκ. Ὁ 


P. 484. v. 8. καὶ τούτων πάντων x. τ. À.] Citat h. 1. Áristü- 
des T. p. 190. nrisk. 

P. 484. v. 8. xal τούτων πάντων s. T. .] [xol τούτων οὖ- 
δέν —.] Ita edendum curavi ex editt. Felic. Manut. et. Morel. 
Aliter- legebátur: καὶ τούτων οὐδὲν ἔσϑ᾽ ἡμέτερον καινὸν οὐδ᾽ 
εὕρημα, nulla fere vel gratia vel sensu. Aristides Vol. II. P. 446. 
edit. Iebb. καὶ τούτων οὐδὲν καινὸν οὐδὲ εὕρημα ἐμόν" αλλὲ : οἱ 
caetera, quae hic sequuntur. Plerique etiam Codd. hic habent ol 
voUvrOv πάντων, ut Aug. Vindob. Ven. Lindenbr. Codd. Régii 
Parisienses et editio Aldina. ravrom. καὶ τούτων πάντων οὐδέν 
ἔστι καινὸν οὐδ᾽ ἡμέτερον εὕρημα. Habes.scripturam Ben. et 
Reisk. Aliorum errores recensere non est tanti, nec etiam Áristi- 
dis Árt. p. 446. Qui quum plerumque sola memoria. fretus scri- 
ptorum locos afferat, nec id singulorum verborum caussa faciat, . 
auctoritate fere cedere debet bonis codicibus. In hoc genere plu- 
ries nuper erravit Zeunius in libris Xenophonteis. rR. A. WoLr. 

" P:484. v. 8. πάντων] Abest ab edit. P. Manutii. ἘΕΙΒΚ.Ό. 

P. 484. v. 8. οὐδέν ἔστι — εὕρημα] οὐδὲν ἐστιν ἡμέτερον *4- 
vov εὕρημα. **) οὐδὲν ἔσϑ᾽ ἡμέτερον καινὸν οὐδ᾽ εὔρημα Aldua . 
Sed corrector Weimaranus ad modum vulgatae reformavit. οὐδὲν 
ἔσϑ᾽ ἡμέτερον καινὸν εὕρημα Bavaricus. REISK. 





/ - 


*) Ubinam legit Anglus οὐδὲ scmArrrn. | 
**) Tacuit Reiskius huius scripturae auctoritatem: misi quid hac in 
nota turbatum esse dicas. Duobus in libris Bekkerus reperit quod 


ille in Bayarico: οὐδὲν ἔσϑ᾽ ἡμέτερον καινὸν εὔρημα. scHAEFER-. 
T Y v 


- 
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— " P.484. v. 10. ὠλλ᾽ ὃ παλαιὸς ὃ ὃν οὗτος Aristides P. 190. 


^wwitiose dat ἀλλὰ παλαιοὺς ὧν οὗτος. REISK. 
P. 484. v. 12. ἡγῆται) ἡγεῖται Paris. primus. REISK, 


P. 484. v. 12. αὐτὸς} Vulg. αὐτὸν. Milim αὐτὸς. Et hoc 
 "wecepi meo periculo ob sequens | λύων, quod videtur huc potius | 
«uam ad τιϑῇ referendum esse, nEISK. παρεισφέρειν δὲ αὐτὸν ἄλ- 
δον, ὃν ἂν τιϑῇ, λύων ἐκεῖνον. ΝΙΠΙ “ἰάδθο in hac constanti - 
omnium scriptura reprehendendum. Infinitivi γράφεσϑαι εἰ πα- 

. φεισφέρειεν iuncti accusativo subiecti αὐτὸν (h. e. cui male habere 
lex quaedam videatur) pendent ab his, νόμος οὕτω κελεύει vOLO- 
ϑετεῖν. Vox ἐκεῖνον, inale elapsa ex editione Wolfii, pertinet ad 
νόμον , ὃν ἄν τις ἡγῆται μὴ καλῶς ἔχειν. Et nominandi casum 
λύων exigit regimen verbi τιϑῇ, qui modus construendi admodum . 
,solennis. Pro lubitu hic quoque versatur Heiskius'scribens πα- 
ρεισφέρειν δὲ αὐτός, pronomine relato ad participium λύων. An . 
ita forte credidit, verba αὐτὸς παρεισφέρειν vl imperativi accipi 
posse? Id sane leges sermonis attici non melius ferunt, quam 
aliam viam structurae quamcunque. Tantundem tribuendum eius- 
dem coniecturae ὃν ἀντιτιϑῇ. Vix,bene *) nunc dv abesset, et 
simplex τιϑέναι ipsum quoque sensu τοῦ ἀντιτυϑέναε occurrit 
p. 487, 17. rn. 4. worr. Verum αὐτὸν revocavit etiam Bekker. . 
Delevi cum eodem subdistinctionem post ri: positam in Reis- 
kiana consulto, quod editor non vidisset arcte iungenda esse - 
λύων et τυϑῇ, temere in Halensi, quod Wolfius sequeretur vulga- 
rem abusum interpungendi ubi scriptura ob perpetuitatem ToU 
ἑξῆς continuanda est. BCHAEFER, | 


| P. 484. v. 19. ὃν dv x94] F. ὃν ἐντιτυϑῇ. . quam opponat 
ei legi, cui óbroget. nE1sK. V. not. ad v. αὐτὸς. SCHAEFER.. 7 


. . P. 484. v. 15. ἐκεῖνον]  Substitui hanc vocem ex editt. et 
MSS., ut e. c. Vind. ravroR. ἐκεῖνον abest ab editione Wolfii: 
unde intelligitur annotatio Taylori. ΒΕΙΒΚ. 


P. 484. v. 16. δεῖν) Abest ἃ Peris. primo, August. primo, 
REISK. 


- P. 484. v. 17. τοὺς μὲν ϑεσμοθέναρ x. t. ] Totum locum. 
sic cape: Solon quum thesmothetas, qui legum cuLssa creantur, 
, post duplicem demum δοκιμασίαν voluerit inire magistratum : 
(ἀρχήν), Solon igitur multo minus ipsas leges, ad quarum 
, praescriptum εὐ illos suo munere fungi, et reliquos omnes rem- 
publ. administrare oportet, temere ac fortuito latas, sine ulla 
δοκιμασίᾳ recipiendas censere potuit, Lycurgus ap. Harpocrat. v. 
δοκιμασϑείς: Τρεῖς δοκιμασίαι κατὰ τὸν. νόμον γίνονται" μέα μέν, 
"ἣν ob ἐννέα ἄρχοντες δοκιμάξονται᾽ ἕτέρα δέ, ἣν οἵ ῥήτορες" τρίτη 


͵ 





*) Immo z;ale. scHazrER. ὃ. MEE E 
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δὲ, ἣν ol σεφαξηγοί. Sed de hisce δοκιμασίαις e fibris Antiquita- 


. tum nota omnia, rR. 4. WoLr. Conf. Petit. LL. AA. p. 820. séqq. 
IDEM im Jnd: . 


p. 484. v. 17. τοὺς ψόμους] τ τοῖς γόμοις margo Lütet, sine. 


auctore, qui videtur Lambinus esse. nzisk. 
P. 484. v. 18. ὑμῖν] ὑμῶν Bavaricus. mkIsK. 
P. 484. v. 20. πᾶσι] Abest ab August. primo. REISK. 
P. 484. v. 20. προσήκει] [προσήκεν. ] Obsopoeus *) melius: 


. σπολιτεύεσϑαιν προσήκει, ἐπὶ καιροῦ τεϑέντας, ὦ ὅπως ἔτυχον. Ver- 


bum enim Hoc per numeros et personas variatur: ὅπως ἐγὼ .Érv-. 


οχον, ὅπως σὺ ἔτυχες, ὅπως ἡμεῖς ἐτύχομεν, ὕπως ἐκεῖνοι ἔτυχον, 
etc. H. WOLF. προσήκει MSS. Felic. Ven. Obsop. Aug. Beg.-e. ^ 


Vindob. προσῆκεν editt. Ald. Felic. **) et Morel. cum Cod. Lin- 
denbr. Utraque praestabit lectioni receptae ***). Modo fortasse 
rectius ἐπὶ καιροῦ τεϑέντας xal ὅπως ἔτυχε. Quo loco ἔτυχον le- 
gunt o. fere l. 8., praestantissimi certe, MSS. Felio. Obsop. Ven. 
Aug. Vindob: Ital. Bodl. Reg. e. rAvrom. Vulg. προσῆκεν. προσ- 
ἥκει Paris. primus, August. primus. Et.sic correxi. nzisk. V.' 
mot. sequ. Praesens nemo non praeferat: res enim etiammumb 
valet. scHAEFER. 


P. 484. v. 90. ἐπὶ καιροδ] ἐπὶ κοιροῦ, quod proprie est 


quando cuique commodum videtur, definitur per adiecta, 9 ὕπως 


ἔτυχον. Utrumque postea verbis commutatis 81c effertur: ὅταν vig 
βούληται, καὶ ὃν ἂν τύχῃ τρύπον.. Pro lectione codd. meliorum, 
προσήκει, variant alii, προσῆκον et προσῆκεν. Posterius Wolfii 
est, idque contra Taylorum defendit Dorvillius δὰ Charit. P- 
610. 1), Probabilius defendi ab eo poterat illud, non minus vul- 
gatum, ὅπως ἔτυχε. Sed alteri, quod dedimus, et exquisitior usus 
favet et libri optimi. rn. 4. WOLFr., 


P. 484. v. 21. ἔτυχον) Vulg. ἔνυχε.. ἔτυχον Paris. primus; 
August. primus ΕΓ sic correxi, mBREmk. V. nott. ád yw. 20. 
SCHAEFER. 


2 


P. 484. v. 91. xol ydo τοῦ ^Hie quoque scribendum videtur 


τοιγάρτοι, itaque, ut supra p. 477, 25. MankLawD. Iterum Mark- 
landus corrigit τοιγάρτοι. Vid. ad p. 477, 25. rn. 4. wor. V. 
not. ad p. 195, 93. scHAEFER. 


P. 484. v. 22. τέωρ] Plenius edit. Morel. voe μὲν τέως, fec 


^ 
x 


| *) Seu potius codex Pannonicus Obsopoei. gEiK. ^ ' "€ 
**) Item, P. Manut. nxtsx, ' 
ver) προσῆκον. REISK, 


1) Immo πρὸσῆκον defendit. , ὰ Leptinea 554. '* inquit » προσῆκον 
tinet; si εχ Cod., bene. Eodem redit. [n προσῆκον saepe: ἣν 
reticetur," Nemo, ut pato, assentietur. SCHAEFER. | .- 


[| 


M 
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Ald. P. Manut. Wolf. Delevi. gersk. Post τέως una Ben. inserit 


Fac, interpolatum, . ut.opinor, structurae adiuvandae. Sed restat 


in ea aliud maius, quod iunguntur par liculae, τότε et τέως. Quas 
ita iunctas quibus exemplis tam patienter ferrent, debuissent no- 
bis editores dicere. Et accedere potest nova dubitatio aec, quo 


. spectet illud, τὸν zgozov ταῦτον, quod Wolfius videtur retulisse 


ad sequentis, Áugerius ad.antecedentia, Hic interpres simul τέως 
mutat in ἕως, coniectura bona et facili, modo difficultatem 


omnem tolleret, Mihi altera ratio placet, ut proxima, τοῖς niv— . 


ἐτίϑεσαν, contincant τὸν τρόπον τοῦτον. Delendum vero puto 
τότε, tanquam glossam vocis τέως, scribendumque xol γάρ t9& 
τέως μὲν τὸν τρόπον τοῦτον. Haec verto: 2dc sane antea (olim, 
ab initio, prioribus temporibus) in legislitione sic versabantur : 
legibus receptis contenti erant, novas vero nullas rogabant. Tun- 
,cturae defectus neminem offendet. Plato Amatt. p. 135. E. in 
loco eiusdem figurae: Tay ἂν ἴσως τοιοῦτον τι λέγοις καὶ τὸ 
φιλοσοφεῖν ἀπεργάξεσϑαι τοὺς ἐπιτηδεύοντας τοῦτο τὸ ἐπιτήδευμα" 
τῶν μὲν πρώτων εἰς ξύνεσιν περὶ τὰς τέχνας ἐλλείπεσϑαι, τὰ δευ- 
τερεῖα δ᾽ ἔχοντας τῶν ἄλλων περιεῖναι, καὶ οὕτω γίγνεσθαι περ 
«σταντὰ ὕπακρόν τινα ἄνδρα τὸν πεφιλοσοφηκότα. In vertendo loco 
eandem vim tribui verbo ἐνομοϑέτουν, quae occurrit Orat. iu 


τὸν. τρόπον — . TAYLOR. ἕως abest'ab August. primo, Bavarico, 


^ - 


—- 


- 


Timocrat. p. 794. E. [ed. Francof] et alibi. Illa autem signifi- -. 


catio vocis τέως nota est, et hac structura, qua antecedit τέως ΄ 


μέν, sequitur ἐπειδὴ δέ, nihil apud Atticos usitatius, Quare eius 
exemplis: ponendis supersedeo : alterius iuncturae, τότε τέως, an 
ullum exemplum sit in emendato scriptore, viderint, qui temere 
me dubitare putabunt. ἘΚ. A. worr. Locum hunc vir clorissimus. 
sic interpunctum dedit: Kal γάρ τοι τότε μὲν τέως τὸν τρύπον' 
τοῦτον ἐνομοϑέτουν᾽ τοῖς μὲν --- οὐκ ἐτίϑεσαν. Ἐπειδὴ δὲ — 


Qua ratione utatur, qui velit. Mili placét Áugeri ratio τὸν τρό- . 


πον τοῦτον referentis ad antecedentia simulque τέως mutantis 
. in ἕως. Haec autem si probes, prorsus nihil remanere difficultatis 


facile sentias. V. not. ad p. 24, 4. et Dindorf. praefat. ad De- 
mosthen. y. XIII. scmaAErEn. 


P. 484. v. 29. ἐνομοϑέτουν Malim ἐνομοϑετοῦντο. donec | 
operam dabant, ut ad hunc modum leges sibi ferrentur. Verum 
tunc etiam v. 28. ἐτίϑεντο sit legendum. - REISK. Vulgatam me 
mules. SCHAEFER. 


P. 484. v. 25. δυνηθέντες) V. Ind. Graecit. p. 173. et ποῖ. 


ad Porsoni Orest. 887. p. 81. ed. tert. Lips. scaaErzn. 


FP. 484. v. 26. κατεσκεύασὰν αὑτοῖς ἐξεῖναι x. τὸ λ.] Lego: 
κατεσκεύασαν αὐτοῖς ἐξουσίαν νομοϑετεῖν, 0 τι ἄν τις βούληται, 
geo dege statuere quicquid quis vellet. Mox p. 485, 2. distin- 


gut: πέρας σχεῖν" ψηφισμάτων. δ᾽ οὐδοτιοῦν διαφέρουσιν. οἷ γό- 


μοι" ἀλλὰ νεώτεροι͵ οὗ νύμθι etc. Haec enim sensu et serie oratio- 


M. 


- 


* 


N 


, 
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nis connectuntur. *) Recenset Orator incommoda et absurdita-- 
tem, quae sequebantur hanc promiscuam legum ferendarum licene- 
tiam, quam nonnulli potentes in republica nacti fuerant. Hinc, 
inquit, tot iam leges inter se contrariae: hinc nullum iam discri-,. 
men inter leges et psephismata: immo et nonnulla iam sunt apud. 
vos psephismata, quae antiquiora sunt ipsis legibus, ad quarum 
praescriptum psephisuiata ista fieri debuerant. Quod est absur- 
dum et ἄνω ποταμῶν. MAELAND. Corr. Marklandus: κατεσχεύα- 
σαν αὐτοῖς ἐξουσίαν ψνομοϑετεῖν, 0. TL ἄν τις ᾿βούληταις Miror, 
quid virum sagacem in vulgata lectione torserit. IIoc scio, emen- - 
datione eius male reddi formulam ἐπὶ καιροῦ. rm. A. wor. In 


ὅταν h.l. vis est, qua haec particula vulgo caret. Igitur malim ' 


scribere: ὅτ᾽ ἄν vic βούληται. OT. &v, quandocunque. Suspicor- 
que Graecos hoc ὅτ᾽ ἄν a vulgari ὅταν etiam pronuntiando di- 


stinxisse. SCHAEFER. - 
P. 484. v. 27. σφίσιν αὐτοῖς] ἀλλήλοις. SEHAEFER. 
P. 484. v. 98. ᾧστε] Abest a Paris. primo. REISK. P 


—. P. 484. v. 28. ὥστε χειροτονεῖϑ᾽ — διαφέρουσιν of vopok] . 
Verba haec omnia absunt a Vindob. TAYLOR. V. not. ad P 485, 
8. SCHAEFER, | 

— P. 484. v. 98. χειροτονεῖθ᾽ Ubique editur χειροτονεῖτε,. et 
ita plane vertunt Intpp. De tota re quamvis nihil uspiam alibi 
traditum eciam, nihilominus praesens tempus. ita videtur ineptum, 
ut nihil supra, Sequitur enim in praesenti τὸ πρᾶγμα. οὐδὲν μᾶλ-. 
. Δὸν δύναται πέρας σχεῖν. Scribendum fortasse: "ὥστ᾽ iyttgovoveita 
^ μεῖς. rn. A. WoLr. Bekkerus: ,, ἐχειροτονεῖϑ᾽ Y. O.** Praesens 
cur Wolfius ineptum dixerit, non intelligo: tueturque vulgátam 
ipsum quod séquitur, καὶ — δύναται —. Verte: dass ihr — 
schon Jange Zeit wühlt, ohne mit der Sache 'aufs Heine zu 
kommen. Sed omnino Iocus ilii obscurus visus est. V. Prolegg. | 
p. 182. scHAEFER. S 

P. 484. v. 98. διαλέξοντας ]- διαλέξαντας Paris. secundus. . 
nEIsk. Conf. Xenophont. Memor. IV. 5. extr., ubi vide. ne εὐ--. 
᾿ δαιμονξεστατους mutandum sit in δάημονεστάτους.᾽ SCHAEFER. 


z P. 485. v. 2. σχεῖν] ἔχειν August. primus, Bavaricns. | REISK. 


P. 485. v. 8. ἀλλὰ νεώτεροι ---ὐμῖν. εἰσιν] Longe! aliter haec 
Nannius: imo recentiores leges, quae medum, rationemque 
| faciendis decretis praescribunt, et ipsae quoque ex numero sunt 
decretorum.  Huius.loci sensus mihi perspicuus et facilis esse * 
videtur. .Ex fanta libidine et impunitate leges novas condendi 
non solum, id, mali oritur, ut in tabulis publicis leges legibus 


— gp ÀÀ—Há 
/ 


4) 'Yulgo, etiam in Reiskiana, post σχεῖν οἱ νόμοι plene interpangitur. 
SCHAEFER, 3 


- - 


- 


^ 


Α 


ΠᾺΡ ORAT. ADV. LEPTINEN. - 198 
contrar iae reperietur, (τοσοῦτοι μὲν ol ἐναντίοι — πέρας ejtiv,) 
verum, etiam leges, ad: quarum praescriptum senatusconsulta 
scribi debent, ipsis senatusconsultis sunt recentiores. Quae est 


. altera et longe maior absurditas. Interea homo curiosus nimis, 


qui hanc ultimam periodum .eodem animo intellexit, quo nüper 
Petrum Nannium vidimus, ad oram exemplaris sui adlevit nota- 
bile istud lemma: ψηφισμάτων οὐδοτιοῦν διαφέρουσιν of νόμοι. 
Quibus vocibus rursus deletis, ut fieri decet, quod reliquum est, 
apte et adcommode cohaerebit. Tu, dum meliorem crisin pro- 
feras, hac nostra utere. TAYrLom. Sententia est, tam crebras ferri 
leges, rogari et rursus,abrogari, aliasque aliis debilitari, ut earum 
legum non maior sit quam plebiscitorum auctoritas. Valebant 
autem plebiscita ad annum ferme, nisi inter leges reciperentur; 
leges autem vim perpetuam habebant. Non video, cur optimà 
sententia iuguletur. mErsk. De legum novarum super novas sub- 
inde acervatarum immensa multitudine Demosthenem queri ap- 
paret. lam quid sibi velint verba ψηφισμάτων οὐδοτιδῦν διαφέ- 


QovGi οὗ νόμοι, ipsa explicatio docet, quae additur, haec: νεώ-- 


τεροι οὗ νόμοι τῶν ψηφισμάτων ὑμῖν εἰσίν. . Scilicet quum Athenis 
sancitum esset, ut psephismata omnia Berent e raescripto legum 
receptarum, (τὰ ψηφίσματα γράφεσϑαι κατὰ τοὺς νόμους,) unde 
᾿ etiam is obnoxius esset γραφῇ παρανύμων; quo auctore psephisina 
"aliquod legibus contfarium esset factum: resp. recte dici potuit 
£urbari legibus nimis saepe novis rogandis , eaque re tolli id 


ipsum, quod inter psephisma et legem maxime videretur differre - 


(ἐν ᾧ ψηφισμάτων μάλιστα of νόμοι διαφέρουσιν). Atqui hoc illud 
est, quod, quum psepltismata et propter subilas necessitates scri- 
berentur, et essent temporaria, ut, ubi illae desiissent, neque 
ipsa diutius valerent,. leges in republ. propter stabiles caussas. 
latae vim et auctoritatem habebant perpetuam. Tum ergo ovóo- 


τιοῦν διαφέρουσιν ol νόμοι ψηφισμάτων, quando adee frequenter . 


leges novae rogantur, veteres abrogantur, ut earum imperium 
non diuturnius sit, quam psephismatum. Haeccine, quae non 
ita abdita sunt, nonnullos, in-his Taylorum, videre non potuissé? 


Et Nannius quidem vertit: Zmuno recentiores leges, quae modum . 


rationemque faciendis decretis praescribunt , et ipsae quoque ex 
numéro sunt decretorum. Taylorus contra pro glossemete habet 
et abiici iubet verba ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦψ' διαφέρουσιν of 
γόμοι. Magis sobrium se h. l. praestat Reiskius. Nec id tanren 
praecise verum est, populiscita in annum valuisse, nisi inter 
leges recepta. Vid. Or. in Aristocr. p. 739. D. et Ulpian. p. 766. 
A. [ ed. Francof. ] Praeterea omnia illa ἃ voc. ὥστε usque ad 
“ἀλλὰ νεώτεροι a Vind. absunt, librario haud dubie in errorem. 
abducto eadem duorum versuum clausula, νόμοι. ἘᾺ. &. WOLF. 
Ipsa particularum iriter se relatio membrum a "Fayloro proscri- 
ptum tuetur. Videlicet μὲν post τοσοῦτον positum p. 484, 27. 
refertur ad δὲ quod legitur post ψηφιαμάτων. SCHAEFER.. 


-fpnot. ad Demosth. T. III. N 
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.P. 485. v. δ αὐτῶν Abest a: Paris. primo. mEmE. ^ 


P.485. v. 5. ἵν᾽ οὖν wi λόγον κι v. 1.1 Post δείξω vulgo. 
commate interpungunt, quo sequentia λάβε uoy — faciunt apodo- 
sin. Ego aliter distinxi apodosin putans inchoari a pàrticula ἀλλά. 
Reiskius veterem rationem retinet. FR. A. WOLF. Retinet etiam 
Bekkerus. lure. ὅπως μὴ λόγους ἐροῦσι μόνον —, ἀλλὰ καὶ ἔργαν 


τι δεισινύειν ἕξουσιν p. 91, 17. sCHAEFER.- 


P. 485. v. 6. λάβε] λαβέ Bekker. SCHAREEN,. | 
P. 486. v. 7, ἐνομοϑέτησαν of πρότερον νομοϑέται] Vulg. 
ἦσαν of πρότερον νομοϑέται.͵ Sic autem malim αἱ πρύτερον νομο- 
ϑεσίαι, rationes antiquae legum ferendarum. Aut ἐνομοϑέτησαν.. 
οὗ πρότερον νομοϑέται. Et hoc recepi de meo. nrisk. ἡδαν of πρ. 


τ *. "Reiskius ἦσαν mutat in ἐνομοϑέτησαν, asterisco: praefixo, quo 


notare solet: suo, ut. ait, periculo assumta. Emendatio eiusmodi - 
est, ut, δὶ eius necessitas constaret, omnes profecto acumen mira- 
rentur. Αἴ verbum εἶναι non raro cum quadam specie simplicita- 
üis ponitur. Ut in Demosth. Prooem. XIII. p.221. B. [ed. Fran- 
cof] ad iudices; νόμος, ἐφ᾽ olg ὑμεῖς ἐστέ. Hinc nostra vertes? 
Cape legem , qua olim tenebantur ii, qui leges rogare vellent. 
Itaque nunc quoque asteriscum viri φιλοκινδυνοτάτου pro 'obelo 
accipio. Aliud ,ciusdem periculum in Notis prolatum Augerio 
potius placet: ἦσὰν αἱ πρότερον νομοϑεσίαι,“ FR. A. WOEE. ἤσαν 
revocavit etiam Bekkerus. Factum quis non laudet? Sed τὸ ξξῆς. 
hoc esse puto: xa ὃν of πρότερον ἦσαν νομόϑέται (i: e. ἔνομο- 
ϑέτουν). Aristophanes Av, 602. (599.) Dind. οὗς of πρότερον 
κατέϑεντο. V. infra-p. 491, 10: 20. Quod autem Wolfius e : 
Prooem. citavit [p. 1427, 2.] verto quibus tutandis vos estis, 
Speciem simplicitatis, qua verbum sivo; hic positum sit, non 
video: nisi proprietatem dicere velis simplicitatem. -scHAEFER. 


P. 485. v. 10. Zvvlese — τιϑέναι ;] Ita distinguas: — ó zi. 
λων ποὺς νόμους, ὡς καλῶς, κελεύει τιϑέναι" πρῶτον μὲν... παρ᾽ 
ὑμῖν, εἴο. MARKLAND. Συνίετε — τιϑέναι. Signum interrogandi a . 
Reiskió positum reieci. Hecitatas literas publicas sequitur ubique 
ἀκούετε; ὁρᾶτε aut simile quidpiam nulla interrogatione. Sed 
ante. ὡς καλῶς incisum feci, ut sit καϑ᾽ ὃν τρύπον͵ x«i dg κα- 
Acc. Notum est enim in tali conversione sententiae Graecos . 
ἀσυνδέτως loqui solere. Non audiendus Berplerus ad  Alciphr. Ep. 
80., cui ὡς videtur abundare, ut quum dicitur ὡς ἀληϑῶς et 
similiter. Aeschines in Timarch. p. 268. D. Mys τοῦτον τὸν νό-" 
pov, ἵνα εἰδῆτε, οἵων ὑμῖν κειμένων νόμων, c καλῶν καὶ σωφρό- 
vOv . τετόλμηχε, Τίμαρχος δημηγορεῖν. Eadem structura Latim 
utuntur saepissime. Ex. gr. [nte/ligitie, quot locos Demosthenis 
nuperus editor, qui priorum editionum vitia se correcturums 
promiserat, quam foede primus vitiayerit! n. A. wor. Post 
τιθέναι Halensis editor posuit signum: coli: Bekkerus hyposti- 
gmen. Sed ante ὡς, καλῶς non opus incidi; non magis quam in 
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zmimilibus Latinis. Ex. gr. Intelligitis, quoties quar procaci stilo 
JVolfias in BHeiskium , ne a. Jf οὐβῥα quidem. dignum « acerbius 


«corripi, invehatur, BCHAEFER, 


ΟΡ. 485. v. 10. Συνίετε) συνίστε (i9) August. primus. REISK, 
-Zvvito" Bekker. scHAEFER. 


P. 485. v. 10. καϑἾ Abest a Paris: quinto, August, primo, 
-Bavarico. nzisk. Omisit Bekker. ΒΟΗΑΕΡΕΆ. 


— 


τοῖς ὁμωμοκόσι, abiecta praepositiqne. Et ita video censere Wol- 


fium. wAnKLAND. ἐν abesta Bavarico, ut voluit Marklandus ad-. 


monens, Wolfium. quoque in eadem fuisse sententia. REISK. παρ᾽ 
ὑμῖν, τοῖς ὀμωμοκόσι. Omnes ἐν τοῖς ὀμωμοχόσι. Praepositionem 
Wolfio iam suspectam omisi de sententia Marklandi et Áugerii. 
Offendit hoc maxime, quod statim sequitur παρ᾽ οἷσπερ. Abest 
eliam ἔν a Bav. Structura autem loci haec est: πρῶτον uiv τι- 
ϑέναι τοὺς νόμους παρ ᾿ ὑμῖν — ἔπειτα λύειν. Sed poste- 
. rius verbum scriptor mutavit in participium, cui locum .dabat 
tota sehtentia suspensa ab illis, κελεύει τιϑέναι, ubi viva subau- 
ditur. Conf. ad p. 457, 10. et p. 494, 1. De verbis πρῶτον et 
- ἔπειτα non. de tempore h. 1. positis bene Schol. rm. 4. worr. 
Praepositionem uncis inclusit Bekker. Uncos rursus amovit Diu- 
dorf. Ego ἐν ob quam.editor Halensis causam omisit deletum 
malimi. Sed de structura loci Wolfió non assentior. Videlicet τὸ 
ἑξῆς hoc est: — κελεύει τυϑέναι" πρῶτον μὲν [κελεύει τιϑέναι] 


παρ᾽ ὑμῖν —, ἔπειτα [κελεύει τιϑέναι) λύοντα τοὺς ἐναν- 


τίου ς.. Vides participium proprie positum, non ex infinitivo 
per enallagen nescio quám natum esse. Sic eliam Marklandus ad 
p. 494, 1. scmiErEn. 


P. 485. v. 14. καὶ μὴ τοὺς ἰδιώτας x. t. λ αὐτὸ τοῦτο, sci-. 


licet plures de una re leges adesse. ἰδιῶται qui sint, declarat 
oppositio verborum τῶν ἅπαντας εἰδότων τοὺς νόμους. TIn quibus 
quum legeretur post ποιῇ repelitum καί, eieci id cum Reiskio 
aucloritate Par. 1. 5. Vind. Ven. Aug. 1. Bav. Certe si ab Ora- 
tore vocula esset, aptiorem locum haberet ante ἅπαντας: vel 
omnes leges. YR. A. ANOLF. 

P. 485. v. 14. ποιῇ τῶν] [ποιῇ καὶ τῶν. Deest καὶ post 
ποιῇ Àld. Ven. Regg. e. ε. et recte. Tavron. Vulg. ποιῇ καὶ τῶν. 
- καὶ abest etiam ab August. primo, Bavarico, Vindob. Delevi co- 
pulam. nEisk. . 

P. 465. v. 18. ταὐτὰ ᾿ἀναγνῶναι Vulg. ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι. 
Malim ταὐτὰ ἀναγνῶναι, eadem, legere, praeserliro cum^in August. 
primo sit ταῦτα integre. sine.apostropho. Et sic correxi. REISK. 


Retinui vulgatum, ταῦτ᾽ ἀναγνῶναε, spreto Reiskiano, ταὐτά h.- 


eadem , easdem leges ; j quanquam mutatio specie sua non.coret 


et mihi ipsi Orationem. primum legenti in mentem venerat. Refeiri | 
possunt: haec; $ ἵνα πᾶσιν 4| (h. e. ἐξῇ) ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι, ad:par-^ 
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P. 485. v. 11. παρ᾽ ὑμῖν, ἐν τοῖς ὀμωμοκόσι Vel παρ "uiv, 


^; 
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tem legis modo praelectae, in qua inesse debuit, Zepes novaa 
oportere publice ac palam omnibus rogari : ut nunc acuenda sint 
verba πᾶσιν 4j, non ea quae sequuntur. rz. A. WoLr. lure Bek- 
kerus ad. Reiskiánum rediit. RBespicitur enim illa pars legis, qua: 
Solon iyssit νομοϑετεῖν λύοντα τοὺς ἐναντίους νόμους, ne of ἄντι- 
voulait τοὺς- -ἰδιώτας implicarent fraudibus τῶν ἅπαντας εἰδότων 
τοὺς νόμους. SCHAEFER.' | 
P. 488. v. 17. πρόσϑεν πρόσϑε August. primus. πρός τῷ 
Bavaricus. nEisk. πρόσϑε Bekker. scHAEFER. ) . 


P. 485. v. 18. ἀναγινώσκει» ἀναγιγνώσκειν Bekker. ScHAEFER., 
. P. 485. v. 20. καὶ κατὰ σχολὴν] Vulg. τῶν κατὰ σχολὴν. καὶ. 


| «4. Ov. August. primüs, Bavaricus, Ald. P. Manut. index Lam- 


bini Et sic correxi. Vulgata merum est vitium typographicum. 


, ARISK. - 


P. 485. v. 91. ἃ αν] ἃ v Bekker. d'y Dindorf Conf. Dindorf 
praefat. p. III. med. scuaxrzR. ^ 
' P. 485. v. 21. xol] καὶ prius abest a Paris. primo, August. 


primo, Bavarico. nxrsk. 


P. 485. v. 21. vopoberij γνομοϑὲτεῖ August. primus: ἈΣΙΒΚ. 

P. 485. v. 29. ὄντων δικαίων] Vulg. δικαίων ὅ , ὄντων. Inver-. 
tunt Áugust. primus, Bavaricus. REISK. δικαίων ὄντων. Àug..1. 
et Bav. inverso ordine ὄντων δικαίων, ac deinde πολλῷ καὶ πρείτ- 
τω. Utrumque arripuit Reiskius, etiam ἀτελῇ τούτων Ῥ. 486, 22. 
ex eodem Aug. Suo vero periculo refinxit δικαιότερον τοῦ TOUTOU, 
quod explicat τοῦ νόμου τούτου “επτίνου. luepte. Rectius vul- 
gata: Substituimus legern aequiorem hac, quem statim audietis, 
de qua nunc agitur. Aeque. male idem . 486, 5. corrupit 
textum scribendo Ζαῦτα μέν ἐστιν, ἃ τοῦ τούτου νόμου, hoc quo- 
que ex aureo Áug. 1. Vid. ad p. 466, 13. et p. 482, 20. 
FR. A. οι. Cum Reiskio Bekkerus dedit ὄντων δικαίων et πολλῷ 
καὶ κρείττω et τοῦ τούτου: pariterque p. 486, 5. et 22. Reiskium, 
non Wolfium, 'secutus est. Bekkerum qni norunt, multüm ve- 
reor ne acerbum MHeiskiani nominis obtrectatorem nunc quoque 
turpiter se dedisse arbitrentur. sCHAEFER. 

P. 485. v. 98. οὐδὲ] ov August. primus; Bavaricus. REISK. 


P. 485. v. 23. ovó? ydo — ἐπείσϑητε Pro ποτ᾽ Paris. quin 
tus habet πώποτε. REISKv Scribitur in aliquot editionibus Ulpiani 


ὑμεῖς τότε ἐπείσϑητε, quod, licet bonum r vulgato non praetule- . 


rim. Tanto magis Par. 5. scriptura, ὑμεῖς πὥποτε ἐπείσϑητε, 
placere debebit 115, si qui animum induxerunt, οὐδέποτε nonnisi ἡ 
cum futuro, et οὐδεπώποτε nonnisi cum praeterito iungi, quod 
praeceptum est Brunckii ad. Áristoph. Lysistr. 801. Thesm 82. 
Eccles. 884., et 4 multis subinde repetitum. Sed cautius verius- 
que loquitur "Piérsonus ad Herodianum p. 461., e quo Gyramma- 
tico animadversio fluxit. Cf. Schol. Venet. ad Iliad. o. 154. Ut. 
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verissimum est, οὐδεπώποτε nulli tempori nisi praeterito apponi 
solere, id quod rationem habet in ipsa vi voculae πω, ita loca 
oratorum et poetarum sunt multa, et quae vereor ut mutata un- 
quam optimi codices convocati exhibeant, quae alterum οὐδέποτα 
clave defendant non tantum cum futuris, sed et cum praeteritis 
constructum, doceantque, pro diverso habitu et colore sententiae 
utrumvis bene dici, et οὐδέποτε εἶδον οὐτόν, et οὐδεπώποτε εἶδον 
αὐτόν. Neque id aliter esse potest per particulam πω, quae nega- 
tivis vocibus iuncta nihil aliud est quam adAuc. οὐδέποτε est 
nunquam , οὐδεπώποτε nondum unquam. Egenus sit sermo, in 
quo nonnisi alterutrum exprimi possit. ΒΕ. A. woLr. V. Commen- 
tar. in Aristophan. T. IV. p. 697. et Lobeck. ad Herodian. 
p. 457. s. scHAEFER. . ᾿ 
' P.485. v. 98. οὐδὲ γὰρ — τὸν νόμον] Nannius: alioquin. s 

ista lex nunquam, a vobis recepta fuzsset. Hinc colligi videatur, ^ 
legem a populo fuisse sáncitam, sic tamen, ut eius abrogandae 
potestas reliqua esset, "ut est in Argumento adnotatum. Etsi 
fateor hic rovg λόγους ᾿καταπαλαίειν τοὺς λόγους, si quis accura- 
iius inqüirat. n. woLr. Conf. Fro Noli PrOBE P. 137. 
SCHAEFER. 

P. 485. v. 96. πάντα] Scilic. ποιοῦμεν. scHAEFER. 

P. 485. v. 26. καὶ κρείττω |. Vulg. κρείττω. καὶ πρείττω 
. August. primus. Εἰ sic correxi. nmxisk. V. not. ad v. Q9. 
SCHAEFER. | 

P. 485. v. 97. τοῦ ῦ τούτου] Vulg. τούτου. τούτου τοῦ j August. 
primus. Malim τοῦ TOUTOU, quam lex est huius Leptinis. Et 
recepi τοῦ meo periculo. ^ Et sic quoque p. 486, 1. *) πειβκ, V. 
not. ad v. 92, sCHAEFER. 

P. 485. v. 27. ᾿ἀκούσαντες ἀκούαντες Bekker, SCHAEFER, 


P. 486. v. 1.. λάβε λαβὲ Bekker. scHAEFER. 


P P. 486. v. 1. τούτου τοῦ νόμου] Qui v. 5. praetulerumt τοῦ 
τούτου νύμου ᾿ idem cur bic non. dederint parum intelligo. 


BCHAEFER. 
P. 486. v. 9. — [τεϑεῖναι. Rectius omnino τεϑῆναι 


cum Regg. a, f., quibus adsentiuntur fere Bodl. et Ital. r«vron.^: 
Vulg. τεϑεῖναι. τεϑῆναι August. primus et Bavaricus, Et sic ὩΣ 
YeXi, REISK. 

' P. 486. v. 8. NOMOZ.] KATHIOPHMATA NOMOT 
Titulum mutavi in his lemmatibus editori plus licere ratus, quam 
alibi. Vulgatum, NOMOZ, fallit legentem, dum facit, ut lex 
quaedam a scriba statim recitari videatur, Recitare autem ile 
Subetur primum ea, quae ad qcéusationem legis Leptineae tan- —, 


^- 





3) Immo 5.) hhi item asteriscus in Reiskiana appositus est. SCHABFER. 
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qugrm vitiose latae pertinent, ' deinde Demosthenis legem. Sed 
interpellatur homo, ne alteram partem uno tenore legat, interie- 
ctis verbis: Ταῦτα μέν ἔστιν —. Mox pergere iubetur .ad legem 
Leptineae contrariap. Ad quam audiendam Orater excitatione 
iudicum opus putans clamat: προσέχετε τούτοις ἀναγιγνωσκομέ- 
ἐμοῖς τὸν ψοῦγν. lam legitur NOMOZ ANTEIZOÓEPOMERNOZ,. 
ut ex usu graeco inscriptionem feci. Verum hic quoque, ubi ad: 
.eum locum. ventum est, qui fuit de donis populi ratis habendis, 

" Demiosthenes interpellat, quo gravius eum locum auditoribus 
commendet v. 10. sqq. Átque hoc ipso consilio ducitur ad aliam 
:quandam legem a Leptine non minus violatam: xev'evró roUr0- 
εὐ ἔνοχον —. Postremo rursus post hanc legem recitatam Demo- 
sthenes se immiscet praeludens alteri parti legis contrariae. 

,FR. A. Wlrr. Verissima haec. Sed uon! propterea-opus fuit üt 
"titulus mutaretur. Quae : enim et híc et deinceps (ἐφεξῆς v. 6.) 
recitari iubentur, omnia complectitur unum idemque legis car- 
men: ut scriba zd. κατηγορήματα alterius legis recitare iussus 
ipsam Démosthenis legem (τὸν νόμον), cuius illa sunt tanquam 
exordium, recitare incipiat. SGHAEFER. |. 


P. 468. v. 5: τοῦ τούτου] Vulg. τούτου τοῦ. Invertit August. 
primus. Male Fabricius vulgatam illinc retulit. τούτου redit ad. ' 
Leptinem. REISK, TOUTOU τοῦ Fr. A. Wolf. V. not. ad p. 485; 22. 
f CHAEFER. . - 


P. 486. v. 5. διώκομεν Vulg. διώχωμεν. διώκομεν Bavari- 
cus, Ald. P. Manut, Neque dubito de August, primi quoque con- 
$eD8H, REISK, - 

P. 486. v. 6. ἐφεξῆς] ἑξῆς simplex Paris, quintus, August : 
primus. ΒΕΙΒΚ. ξξῆς Bekker. scuAEFZEB. 

P. 486. v. T. ὦ] Abest a Bavarico. REISK. 


. P.486. v. 7. ᾿ἀναγινωσπομένοις ] ἀναγηγνωσκομένοις Fr. A. 
"Wolf. et Dekker. scHÁAEFER. 


- P. 486. v. 9. NOMOZ. NOMOEZ ANTEIZDEPOMENOZ 
Fr. A. Wolf. V. not. ad v. 8. SCHAEFER. 


P. 486. v. 40. ἐστιν] Omittit Aristides T. p. 222. REISK. 


P. 486. v. 10. ἐν τοῖς οὖσι νόμοις κυρίοις]  Adverte traiectio- 
nem verborum. sCHAEFER. 


P. 486. v. 11. ὅσας] Valg. c. ὅσας Paris. primus et quin- 
tus, Áugust. primus. Cor rexi ogog. REISK, Ex Par. 1. 5. et Aug. 
1. Reiskius novavit ὕσας. Caussam adhuc quaero, praesertim 
quum in verbis iisdem v. 22. reliquexit ἅς, quanquam et ibi,it . 
duobus codd. esset ὅσας. Et tres erunt, 81 Áristidem addas. Art. 

. 466. rn. A. οι. Praestat ὅσας ut gravius. Bekkerus quidem 
ὅσας et hic.servavjt et infra primus edidit. scmaxren. 
P. 486. v. 12. εἶναι Post h. v. subdistinctionem Habent 
Reisk. et Bekker. SCHAEFEK. . ^ — * 


u- 


[| TU - M 


ἮΝ . -, 


- 


AD ORAT. ADV. LEPTINEN. - 4989. 


4, 


P. 486. v. .12. Jo] ἔχοην August. primus. REISK. 
P. 486. v. 18. zov] sol» ἢ nescio unde sumtum citat hoc. 
loco utens Zeunius ad Viger. p..442., peqnento quod mireris, 


Elmslejo ad Euripid. Med. 215. p. 115. ed. Lips. Conf. Din- 


derf. praefat. p. IV. scuazrEn; 


P. 486. v. 15. [τὸν παλαιὸν] τὸν παλαιὸν absunt ab August. 
primo. Uncis inclusi. Possunt e scholio superesse. nersk.. Verba 
τὸν παλαιόν, quum abessent ab Aug. 1., surripuit nobis vir do- 
ctus hac caussa allata, posse ea e schalio superesse. Àt possumus 
egam falli, possumus .bonis verbis eximendis veteres auctores 
enérvare; et quid non? Sic eundem librarium et virum doctum 
fefellit ratio, quum versu seq. darent καταλιπών. Sententia flagi- 
tat, ut actio τοῦ καταλείπειν cogitetur nondum perfecta eo tem- 
pore, quo tempore Leptines ἐνομοϑέτει. Scilicet perfectae actionis 
est aoristus, infectae seu imperfectae ὁ 9 παρατατικύς. FB..A. WOLF. 
Itaque Reiskii uncos amovit. Sed Bekkerus Reiskio longius etiam 
progressus τὸν παλαιὸν delevit. Cui plane assentior: τὸν παλαιὸν ᾿ 
enim püto adscripsisse qui τοῦτον interpretari vellet. sCuaErEn. 


P. 486. v. 16. καταλιπὼν} Vulg. καταλείπων. καταλιπὼν 
August, primus. Et sic correxi, REISK. sevaAsimov.cum Halensi 
editore Bekkerus bene restituit. xovoAwrov structurem facit ἀκα. 
τάλληλον. Graéci enum καταλλήλως dicunt καταλείπων᾽ (par licip. 
imperf.) ἐνομοϑέτει, ut καταλιπὼν ἐνομθϑέτησε. Sic modo legi- 
mus-fiege γραψάμενος. SCHAEFER. 


. P. 486. v. 17. xol κατ᾽ αὐτὸ KZ ἔνοχον] Statim hic et. 
mox ad vocabulum ἐναντίος subaudi vOHOY. Ael propter hanc 
unam caussam dex. obnoxia. est accusationi etf, yn. A. WOLF. sql. — 
- Si abesset, non requirerem. SCHAEFEB. 

P. 486. v. 18. 7] Scilicet nova Zex. nzisk. | 
P. 486. v. 19. λάβε] λαβὲ Bekker. scmaErFER. ' 7 
P. 486. v. 21. Ovxo v] Οὔκουν Bekker. Recte. Nonne. Por 


᾿ 815 etiam Οὐκ οὖν. Non igitur. SCHAEFER. 


P. 486. v. 22. ἃς ὅσας Paris. primus et quintus, corre- 


ctor Weimarauus. nEisK. ὅσας Bekker. V. not. ad v. 11. scuAEFER. 
- P. 486. v. 99. ἀτελῆ τούτων] Vulg. τούτων ἀτελῆ. Invertit 


August. primus. ἈΕΙΒΚ. τούτων ἀτελῆ Fr. A. Wolf. V. not, ad. 


p: 485, 99. sCHAEFER. 

P. 486. v. 93. olg à Minos. ἔδωκε] Scilicet zd εἶναι ἀτελεῖ. 
REISK, Ex voce cre; intell. τὸ ἀτελῆ *) εἶναι, h. e. τὴν ἀτέλειαν. 
Conf. p. 496, 13. 506, 8. Nibil est lroc geneve .erinonis tritius. 
, FR. A. WOLF. 
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.*) Immo dtieig, uf Reiskius. scHAEFER. 
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ΟΡ, 486. v. 23. ἔδωκε ἔδωκεν Bekker. /SCHAEFER.' 
P. 486. Az 23. ἀλλ᾽ οὐκ ---νὐμῳ] H. e; ἀλλὰ τοῦτο οὐκ ἔνε. 
στιν. ἐν τῷ νόμῳ, ὃν νϑν 006 ἐντεισφέροι. FB.-A. WOLF. 


"P:486. v. 28. ὅδε] Scilic. ὅ Κτήσιππος, ᾧ óvvnyógtt 4ῆμο- 
΄ σϑένης. H. woLr. Ctesippus, ni fallor, actor huius causae contra 
Leptinem, aut aliquis eius advocatus, aut Aphepsion. V. p. 501. 


Non idem, sed mult eandem, praesertim si qua esset poulo lon- 


gior, orationem. recitabant. Alio decedente respirandi ergo, alius . 


succedebat dicendi partes suscipiens, donec, hoc défatigato," vel 


qui prior dixjsset ad, dicendum rediret, vel alius aliquis eiusdem . 
causae socius actionem continuaret. Sententia est: lri hac autem. 


lebe, qua.Ctesippus vel alius, quisquis est, Leptinis legi bbrogat, 
ni jl inest vetud tis legibus contrarium. REISK. Ád quem pertineat 
^ ὅδε, hemo mortalium sciret, si vera ésset fabula, quam Reiskius 


. marrat. Fallitur etiam Augerius pronomen ad Demosthenem tra. 


hens, in quo temere Oratori tribuit, quod est poetarum scenico- 


rum.. Melius vulgo referunt ad Ctesippum; optime, ut puto, 
Ulpianus ad Aphepsioner. ὦ FR. Δ. WOLF. v. not. ad p. 501, 45. 


SCHAEFER. 


. distinctio. scHAEFER. 


P. 486. v. 25. & τε δεδώπατε κύρια) Ad haec verba supple 
ἐν τῷ τούτου νόμῳ icvív. Quae dedistis , fia. et integra. manent 
per "hanc legem. μὰ dicunt ἐν νόμῳ pro ἐκ vopova Deinde, quo- 
que ἐνταῦϑα Evi, per hanc quidem legem licet. rh. A. WOLF. 


Recte supplet: secus interpretatur. Orator enim simpliciter com- . 


menjorat legis argumentum. Etiam p. 487, 2. ἐνταῦϑ᾽ ἔνι mhil 
aliud valet quam Lac zn Zege inest, coll. y, 5. V. not. ad p. 491 1 
SCHAEFER. 


primus. nzisk. Bene & τ΄ ἐδώκατε Bekker. SOHAEFER, 


ΟΡ, 486. v. 95. δεδώκατε] ἰδώκατε, Paris. quintus, August. 


N 


P. 486- v: 25. vouo] Post h. v. cum Bekkero ponenda 'sub- 


P. 486. v. 26. ΠῚ παρακρουσαμένων," ἢ perd ταῦτ ' ἀδικούν-- | 


| 70v] παραχρουσάμενοι omnino sunt, qui dolo sibi immunitatem 


pararunt: μετὰ ταῦτα ἀδικοῦντες ; qui post acceptum donum in 


. remp. peccant. FR. A. WOLF. 


P. 486. v. 27. ὃν] Abest ab August. primo. Fabricius seu 


Wolfius ita coniecit Jezendum esse, ut Parisina dedit. nrisk. 
P. 486. v. 27. ἂν] Abest ab editione P. Manutiü. REISK. 
- P. 486. v. 27. κωλύσετ᾽ ἔχειν) κωλύετ᾽ ἔχει (sic) August. 


primus. REISK. 


- P. 487. v. 4. NOMOZ.] ΝΌΜΟΣ ANTEIZDEPOMENOX 


Fr. A. Wolf. V. not. ad p. 486, 8. scuaErER. — - 
P. 487. v. 9. ἐνταῦϑ᾽ Eu] V. mot. ad P. 486, OD. SCIIAEFER.. 
P. 487. v. 5. καὶ δοῦναι) Vulg. δοῦναι. καὶ δοῦναι August: - 


- 


! ' B . 1 *- - 
- . , , 
» - 


primus. Et sic correxi. mets. δοῦναι xol μή. Apud Reiskium ne 
mireris legi xol δοῦναι καὶ μή, dedit ita librarius Aug. 1. Supra 
p- 482; 11., ubi est gero δεῖν ἀποϑνήσκειν ἢ νικᾷν, neuter illo- 
rum mutavit quidquam aut addidit. Potuerant et illic ἢ ἢ ἀποϑνή.- 

OX£IV 5j νικᾷν. FR. A, WOLF. Hic quoque Reiskium, non. Wolfium, . 
secutus est Bekkerus librorum auctoritatem iure praeferens istius 
.cavillationi. SCHAEFER. 

* Ρ, 487. v. 7. οἴομαι] Vulg. οἶμαι. οἴομαι August. primus. 
^ mEHSK. οἶμαι Fr. Α. Wolf. sciAEFER. . 
.. P. 487. v. 8. ϑεσμοϑέταις] νομοϑέταις Bavaricus nescio an 
. melius. nxisx. Vir doctus e Bav. adfert lectionem πρὸς τοῖς νομο- 
ϑέταις, suo autem periculo emendat παράγειν καὶ ὑμᾶς. Minore 
periculo coniicere potuisset scribendum πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέτας, 
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quo modo Schol. videtur legisse. Tamen ne hoc quidem verum - 


putarim. Quod vero huc nomothetae invehuntur, falsissimum est. 


Vid. Prolegomm. [p. 139. s.]. xn. 4. worr. 


P. 487. v. 10. ὑμᾶς] F. καὶ ὑμᾶς. vos'quoque; eadem ád 
vos quoque commemorans. REISK. Cave audias. Α fr aude metuen- 
dum erat solis iudicibus, penes quos esset λύειν τὸν νόμον. 
 SCHAEPER. 

P. 487. v. 10.. εἵνεκα] ἕνεκα Dindorf. SCHAEFER.'" 

'P. 487. v, 10. παραγεγράφϑαι  Ῥτοιιιιϊραΐαπι, publico à in 
loco propositam et fixam et in tabula perscriptam esse, nt ad: 
cognitionem omnium veniret. mE. Ádd. not. ad —— 
V. 16. SCHAEFER. . 


P. 487. v. 11. τοῦτον τὸν "m H. e. legem. nostram, Le. 
ptineae contrariam. Licet continuo τούτου τοῦ νόμου ad legem, 
Leptinis redeat. Sed ut interiorem sensum loci declarem, si potero, 
eius mihi haec videtur ratio esse. Leptini facile suspicio oriri 
poterat, omni hac controversia mota adversarios suos id unum 
agere, ut legem de tollendis immunitatibus abrogarent. Ilud ab 
iis pulchre provisum iri, ne, qui indigni viderentír, in iudicium 
unquam adducti e nova: Demosthenis formula donis exciderent. 
Esse hanc ipsam formularn fraudis caussa et ad antiquum morem 
obtinendum oppositam. Credibile esse, adversarios, quum Lepti- 
neam sublatam vidissent, nihil fore sollicitos, ut nova lex sua 
. perlata vigeret, salis habituros, istam aut sibi aut amicis quibus 
dam suis incommodam perfregisse. Tribus verbis haec omnia Dé- 
'mnosthenes innuit, ut rem auditorio suo perspectu facillimam. 
Similiter supra Ῥ. 488, 28. καὶ οὐδέν dco" 9 τε TOU παραπρού- 
ὄασϑαι καὶ φενακίσαι λέγεταν zog * ἡμῶν εἵνεκα. FR. A. WOLF. 
Non disputat Orator, quae Leptini suspicio oriri potuerit , sed 
quam Leptiunes suspicionem, coronae movere voluerit, ut illa iü 
Áraudem inducta Demostheni ne suffragaretur. Loci sensus mihi 
«quidem satis apertus : videtur. SCHAEFEB. ἢ ^s 
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ΤΡ, 487. v. 11. τοῦτον ov τεϑήσεσϑαι]. τοῦτον, hanc nostram " 
legem, qua legi Leptinis obrogamus. Αἴ versu 1G. τούτου végit zu 


ad legem Leptinis. nE:sk. Non redit ad legem Leptinis, sed περὶ 


' φοῦτου est de Áàc re. scHÀEFER. 


P. 487. v. 15. ὑμῖν] ἡμῖν. Paris. primus, August. primus. 
ὑμῖν an ἡμῖν legatur, perinde est. Illud est vobis, in vestram gra- - 


- &am, ut viderelis atque iudicaretis: hoc nostram in gratiam, 
| mostro rogatu. REISK. Praestat ὑμῖν, h. e. in gratiam vestram 
τ seu u£ verba legis ab omnibus, qui vellent, s igne et judicari pos- . 


" 46ent. FR. A. WOLF4 


P. 487. v. 15. παρέγραψαν) παραγράφειν est, πῇ modo dixi, 


publico in loco, in tabula publice próposita aliquid scribere, ut 


possint omues legere. Sententia est: cuius legis ex praescripto 
ihesmothetae novam nostram legem ad eponymos fixerünt et spe- 
ctandam oinnibus rudicandamque proposuerunt. REISK. “- 

P. 487. v. 16. ἵνα μὴ — ἀντιλέγῃ μὸι] Videntur haec inter 
se pugnare. Dixerat modo claris et disertis verbis legem hoc pro- 


' nunciare. lam, Ego vero hoc, ait, omittam, ne quis super eo 


mecum, contendat. Qui poterat contendere, i lex claris "verbis 
pronuncians controvérsiam omnem amiputaret? RxisK, ἵνα μὴν 
ἐντιλέγῃ μοι talia sunt, quae vix puto hodie plene intelligi posse. 
Nam paullo: ante legitur, perspicue sancilum. esse, - VOROU τινὸς 
λυϑέντος τὸν παρεισενεχϑέντᾳ σάριον εἶναι. Nunc Oratorem dubi- 
tantem videmus et. timentem, ne quis secum ea de re contendat. 
Qui, malum, in perspicua legé vir alias minime timidus subito 


frangi et cedere potest? An.fortasse vetus ista lex in desuetudi- 


nem abierat? Omnino aut hoc i ipsum aut simile quid ponere 
debebinmus. rm. A. WOLF. Quod tibi verunr amanti satis σαφῶς, 


dictum videtur, potest sic comparatum esse, ut cavillatori lar- - 
gam praebeat materiem contradicendi. sCHAEFER. ὁ 


P. 487. v. 16. ἀλλ Refertur ad μὲν v. 19. Igitur ante hanc * 
particulam minus plene interpunxi. SCHARFER. 


P. 487. v. 17. óvav ταῦτα λέγῃ x. v. 4.] Hic quoque locus - 
"nobis obscuratur ignoratione momenti alicuius, quod sententiae 
olim lucem dare potuit, Simul dura. primo adspectu sunt ista, ' 


πῶς τεϑήσεται. Ubi Reiskius non male ait postulari εἰ vel πότε- 
ρον τεϑήσεται *). Sed et hic primo adspectu fallimur. Particula : 
πῶς pertinet ad modum, quo lex nova auctoritatem accipere pos- 
sit. Potuit autem id fieri, ut vidimus , j, aut ola abrogatione vete- 
ris legis, aut sic, ut qui tulisset νόμον ἀντεισφερύμεμον, idem 
etiam legitime perferret. Iam nihil refert, inquit, dum lex mea 
recipiatur, utro id modo fiat, et de hac re Leptines frustra lo- 


" 
͵ 
^ - 
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4) P. 487. v. 20. πῶς] Sententia postulat & vel πότερον. faturumne. 
sit, ut ea lex rogesur. REM. 
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quitur. Nempe si Demosthenes. cum suis eo indicio, quod nunc - 
agitur, illud. vicerint, ut Leptinis lex tollatur, non solum haec 


- inutilis aut reip. perniciosa, sed contraria simul illa Demosthenis 


videri debebit melior ac iustior iudicata. Sic ad novae legis prae- 
stantiam demonstrandam non videtur necesse esse, ut ab eo, qui 
scripsit, solennibus modis perferatur. Hac via quodammode vi- 


, * deor mihi auctoris mentem perspicere. rn. A. woLr. Neque huius 


loci sensus mihi videtür obscurus. Orator hoc vult: Quando 
Leptines haec dicit ( scilio. ἐξαπάτης εἵνελα — οὐ τεϑήσεσϑαι), 
tantum.abest ut mihi obsit, ut suae ipse causae noceat; ita enun . 
fatetur meam βιὰ legem esse meliorem et iustiorem , omnisque 
disceptatio huc redit, ut de modo meae legis perferendie agatur. 
πολλοὶ δ᾽ εἰσὶν τρόποι x. v, À. Vides ads, u unice tenendum ease. 
"SCHAEFER. 


^. P. 487. v. 91. dv μὴ βούληται] μὴ. abest ab August. primo, 
indice P. Manutii. Potest et hoc probari, sed hactenus, ut dvay- 


sete» subaudiatur. Sed praestat vulgata. REISK. Post βούληται 


comma sustuli *), ut indivise legantur haec, ὧν μὴ βούληται 
ϑεῖναι τὸν νόμον, non, ϑεῖναι τὸν νόμον αὐτὸν ἀναγκάσει. Res; 
' pertenuis quidem," pertinet tamen ad rationem sermonis graeci. | 
In βούληται cogitandum ὅ᾽ παρεισφέρων. Librarius Aug. 1. cogi- - 
tavit ó “επτίνης, ideoque consulto omisit μή, ut ϑεῖναι τὸν 

vápov αὐτὸν ἀναγκάσει couiungendum esset. vn. A. WOLF. 


P. 487. v. 22. ἀναγκάσει} Sensus est: possit cogere. Pro- 
inde scribendum forte ἀναγκάσαι" modo potential. MABKLANB. 
Marklandi coniecturam non probe, quamvis sensus sit, possit, 
-cogere. Satis usitata hac ipsa potestate sunt in Atticis futura post 
verba εἶ, Ὁ 9c οἱ alia quaedam. rm. A. WOLF. Non. modo in Atticis, 
sed omnino in Graecis scriptoribus. Haud raro viri docti dicunt. 
. Atticismos quae sunt idiomata Graecae liüguae: opinor, quod 
ceterarum scripta dialectorum minus triverünt. Verte: quibus — —, 
futurum sit ut cogat. SCHAEFER. 


' P. 487. v: 98. ἐγὼ, Φορμίων] August. primus hicloci comma 
omisit, tanquam Phormio actor sit. urrs. zm P'ariet. lect, Haud 
constat, quis ille iyd fuerit, nee multum id ad nos ignoremjis 
nec ne. ' Augustanus distinctione hic caret. Erit ergo Phormie is. 
idem, qui se ἐγὼ appellat. ego Phormio. ἸΌῈΜ im Jnnott. ἐγώ, 
Φορμίων, ἄλλον εἴ τινα βούληται. Coniunctionumn defectus. est 
ab affectu dicentis. Quis sit ἐγώ, nemo sane quaerat praeter virum 
'doctum, qui ubique nodos iu scirpo quaerit. Sed tricantur iu 
sequentibus. quoque, ubi mala lectio affertur e Pan. Lind, Vind, 
.Ven., Φορμίων, μᾶλλον εἴ τινα βούλεται. Vulgatam 'sic accipe, 
εἴ τινα ἄλλον βούλεται. Taylorus e Frfurt. traxit. ἄλλων, consul- E 





*) Nec Reiskiana habet. scHARFER. ^ 
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"tone an incuria, incertum. ln genuina Wolfi est ἄλλον. rÀ: A. 
WOLE. 
P. 487. v. 98. ἄλλον εἴ τινα βούλεται [ἄλλον, εἴ τινα βού- 
λεται.} Observa diversam constructionem: ἡμεῖς ἐγγυώμεϑα ϑή- 
δεῖν; ἐγγυώμεϑα ἄλλον΄ ϑήσειν. [Nam ita olim legebatur ante - 
Wolflum, atque ita hunc locum laudat Aristides. TAvLon.] Obso- 
poeus μᾶλλον εἴ τινα. [uti et Lindenbr. pariter Vindob. et Ven. 
.TAYLOn.] m. worr. Quotquot vidi libros, etiam editio Wolfiana, 
quam Taylorus recudi curavit, sic [ἄλλον dant ommes. Quare 
miror, qui Anglicane, det ἄλλων. Bene habet vulgata. Est idem 
ac si dixisset xol ἄλλος, εἰ ἄλλον τινὰ βδύλεσϑε ἐγγυᾶσϑαι τὸν. 
γόμον ϑήσειν. nEISK. Notabile, non diversae constructionis, qua- ' 
lem Hieronymus comminiscitur, sed attractionis exemplum, cuius 


similia in usu adiectivorum ἄλλος et ἕτερος passim occurrunt. | 


Nec quenquam. offendat gud εἴ τινὰ, non Ovtwa,. sequitur. 
SCHAEPER. 


P. 487. v. 24. ἐάν τις ὑποσχόμενός τι ox. T. 1] Legem ubi 
, inferius repetit p. 498, 5., Orator ipse vd ἔσχατα πάσχειν expli- 
cat verbis ϑανάτῳ ξημιοῦν. Et sic Aristides Declam. $. 86. Lex 
'pértinet ad maiestatem populi Atheniensis et est apud Petitum in . 
Collectione legum Attic. p. 627. seq. FR.-A. WOLF. 
P. 487. v. 25. τὴν βουλὴν] Vulg. βουλὴν. τὴν βουλὴν 
August. primus. Et sic correxi. ΒΕΙΒΚ. Vocem βουλὴν Petitus 
1, c., Senatum Quingentorum interpretatur. Quod si rectum esset, 
Reiskium sequerer ex Aug. 1. scribentem τὴν βουλὴν. In ista 
quidem vocis potestate consuetudo aítica *) articulum poscit, 
nec alia caussa, credo, fuit ili, ut mutaret. Αἴ duo Áthenis fue- 
runt consilia publica,.j βουλὴ quae eximie dicebatur, et ἡ iv 
, "Mosi πάγῳ. Libanius Argum. in Androt. Zio ἦσαν iv "Aodvoaie 
βουλαί, ἡ μὲν διηνεκής, ἡ ἐν "Aotlo πάγῳ — ἑτέρα δὲ ἡ τὰ πολιτικὰ 
. φρράνττουσα. Utrumque consilium auctori huius legis in animo 
fuisse probabile est. Lex est antiqua: antiquiore autem tempore 
Áreopagus rarius potuit simplici nomine δικαστηρίου appellari. 
YR. A. WOLF. Árticulum delevit etiam Bekker, Bene. 8iüc statim 
generatim dicitur δικαστήριον. SCHAEFER, 


P. 487. v. 25. ἐξαπατήσῃ] ἐξαπατήσει Paris. primu$. nzrsx 


P. 487. v. 26. ἐγγυώμεϑα, ὑπισχνούμεϑα] Scilicet ἡμᾶς τοῦ- 
τον. nxtsk. Voluit ϑήσειν τὸν νόμον. Spondemua, pollicemur, 
legem, nos nostram, perlaturos esse, SCHAEFER. 


.P. 488. v. 2. εἰ δὲ ταῦτα λόγους X. T. λ.] Absurde ád.od 
λόγος in Schol, adiectum οὐδὲ φροντίς. Plane ut Graeci λύγους εἴ 
φλυαρίας, sic Latini dicunt verba et ineptias. Cicero in Pison. 


- 
- 


[e ————— 


*) Non at££íca, sed graeca: nec consuetudo, sed necessitas. scHARFER. 
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c. 97. Existimatio , dedecus, ,, infarnia, iurpitudo, verba sunt 
atque ineptiae. Etiam solum λόγον in singulari numero opponunt 
τῷ ἔργῳ, τῇ ἀληϑείῳᾳ. Exemplorum abunde est ubique. Quibus 
accedere debet Xenoph. Hellen. IV. 8. 16. sic corrigendus : Τῷ 
μὲν δὴ Τιριβάξῳ ἀκούοντι ἰσχυρῶς ἦ εσχον οὗ τοῦ ᾿ἀνταλκίδου 
λόγοι" τοῖς δ᾽ ἐναντίοις λόγος ταῦτ᾽ ἣν, ubi vulgo λόγοις ταῦτ᾽ 
ἦν. FR. A. WOLF. 
P. 488. v. 2. ἐκεῖνό y] Legere mavult Lambinus ἐκεῖνο δὲ. 
TAYLOR. ἐκεῖνο δὲ index Lambini. REISK. 
P 488. v. 5. τὸν] «τὸ P. Manutius. REISK. 
P. 488. v. 6. ἐφ᾽ ξαυτοῦ] ἀφ᾽ ἑαυτοῦ August. primus, Bava- 
ricus, P. Manutius, vulgata in indicem relegata. αὐτοῦ Paris. . 
prinius. REISK. Aug. 1. Bav. Felic. Wolf. Tayl. ἀφ᾽ ξαυτοῦ. 
Nostrum ἐφ᾽ ἑαυτοῦ estin Ald. Herv. Ben. Reisk. Prius est sua 
sponte: posterius dicitur in iis rebus, quas quis facit per se 
sodum, sua solius auctoritate, sine alius consilio vel auxilio. 
Igitur hoc praetuli, 1demque saepe faciendum alibi, ubi pariter 
librarii peccarunt. Aristides T. IL. p. 316., ubi se dicit in scri- 
benda Declamatione Leptinea ita versatum , ut, Demosthene de 
manibus posito , quid dici posset, ipie dispiceret: εἶχον ἐν χερσὲ 
τὸν λόγον τὸν τοῦ ΖΔημοσϑένους, καὶ ὡς ἐγενόμην ἐπὶ τῶν κεφα- 
λαίων, & vo) “επτίνου. μέλλοντος ἐρεῖν ὑπετέμνετο, ἀποστήσας 
ἐμαυτὸν τοῦ Ζ4ημοσϑένους ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ τι συνεώρων. FR. A. | 
woLr. Bekkerus; ,, ἀφ᾽ omuües: vulg. ἐφ᾽ ἐς Itaque dedit ἀφ᾽ 
ξαυτοῦ. Quod recte factum puto. Verte autem: de sua ipsius 
fabrica, i. e. a se ipso excogitatam, cominentam, von seinem eig- 
nen, Machwerk, Conf. Sylburgius ad Dionys. Halic. T. III. p 1868. - 
R. sumaEFER, | 
P. 488. v. 7. καί μοι --- ὀργισθῇς Repente oratio ad i ipsum 
Leptinem convertitur: οὐδὲν φλαῦρον ἐρῶ σε — σὺ δὲ εἰσενήνο-- 
χας — πῶς σέ τις φήσει x. v. X. Dicam de hoc genere ad p. 501, 8. 
lam lex h. 1. commemorata ipsis verbis, quibus concepta fereba- 
-tur, exstat apud Nostrum adv. , Stephan. II. p. 983. E. [ ed. 
Francof.] “Ὅσοι ὴ ἐπεποίηντο; ὥστε μή ἴτε ἀπειπεῖν, μήτ᾽ ἐπιδι-- 
| κάσασϑαι, ὅτε Σόλων εἰσῇει τὴν ᾿ἀρτήν, τὸ ἑαυτοῦ κδικοίσθαι εἶναι, | 
ὅπως ἂν ἐϑέλῃ, ἂν μὴ παῖδες ὦσι γνήσιοι ἄῤῥενες, ἂν μὴ μανιῶν, 
4] γήρως, ἤ φαρμάκων. 4 vódpv ἕνεκεν, ἢ γυναικὶ πενϑόμενος, - 
πὸ τούτων του παρανοῶν, ἢ ὑ ὑπ᾽ ἀνάγπης, ἢ ὑπὸ δεσμοῦ καταλη.- 
φϑείς. Verba Jegis dedi ad verissimam correctionem, Wesselingii 
in Petit. LL. AA. p. 580., unde etiam explicatio eorum petenda. 
Nam his quoque manum suam Reiskius impressit corruptricem.. . 
Legem praeterea affert. Plutarchus in Solone pag. 90. À. verbis 
nostro loco appositissimis: ὃ δ᾽ ᾧ βούλεταί τίς ἐπιτρέψας, εἰ μὴ 
παῖδες εἶεν, αὐτῶ, δοῦνοι τὰ αὐτοῦ φιλίαν ve συγγενείας ἐτίμῃσε: 
. μᾶλλον καὶ χάριν ἀνάγκης. FR. A. WOLF. 
P. 488. v. 10. μὲν) Abest ἃ Bavarieo, sed superscriptam e est .. 
a nova manu. REISK. | 
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P488. v. 11. ὅτῳ 1 à, Paris. primus et quintus, August. “' 
primus. REISK. 6 Bekker. 'SCHAEFER. 

. P. 488. v. 12. οὐχ iv' — τῆς ἀρχιστείας} Structura sociari 
debent haec, οὐχ ἵνα τοὺς ἐγγύτατα τῷ γένει ἀποστερήσῃ τῆς dy- 
χιστείὰας. ἀγχιστεία in iure Áttico est ἐμϑ degitimae successionts,. 
h.'e. succedendi in bona et iura defuncti civis vi cognationis. 
FR. A. WonLe, V. Ámmonius p. 8. SCHAEFER. | 

. P. 488. v. 12. ἐγγύτατα τῷ γένει] ἐγγυτάτω γένει Ῥαγΐδ. pii- 
rhus, secundus, quintus, August. primus, Bavarici margo. REISK. 
ἐγγυτάτω γένει Bekker. Sic. p. 1072, 2. ὡς προσήκοντας καὶ 
γένει ὄντας. ἐγγυτάτω. Recte sic dici fugit Valckenarium, cum in 
. Ulpiano, qui huic favet scripturae, álteram substrtuendam cen- 

seret Ànimadv. ad Ámmon. p. 8. scpaErFER. ͵ 
^. -F. 488. v. 14. ἀλλήλους] [ἄλλους.] ἀλλήλους Reg. f. Vindob. 

et Aug. Recte hoc procul dubio. metta a gara 4 servire ? uno P 
altro, ut Italus interpres. TAYLOR. Vulg, ἄλλούς. ἀλλήλους Ald. 
Bavar. ἀλλήλοις (in dativo) August. primus, non in accusátivo, 
quem Fabricius illinc retulit. Correxi ἀλλήλους. REISK. Pro vul- 
gato ἄλλους cum Tayloro et Reiskio rescripsi ἀλλήλους e Par. 2. 

Vind. Aug. 1. *) Bav. Satis solennis ista scribarum menda, quam 
dubito an cónsulto propagarit Valckenarius Animadv. ad Ammon: | 
p. 8. ΤᾺ. 4. WOLF. , 


P. 488. v. 15. εἰσενήνοχας εἰσενήωχαςρ Aldus. πειβκ. : 


P. 488. v. 17. τῶν φιλοτιμησομένων] Scilicet εἰς αὐτόν. Pro-. 
nominum usum Graeca lingua aliquanto minus appetit quam vers. 
nacula. V. not. sequ. sCHAEFER. 


| P. 488. v. 18. ποιοῦσιν] Post ποιοῦσιν videtur αὐτὸν deesse; 
"EISK. Excidisse Reiskio et Àugerio videtur αὐτόν. Sero sapiunt . 
viri; Occurrit eadem ellipsis p. 450, 28., ut inferius p. 495, $ 27. 
et alibi. rn. A. wor. Conf. not. ad v. 17. sCHAEFER. 


P. 488. v.20. δοκούντων] δηλούντων Paris. quintüs. REfSK. 


P. 488. v. 21. μηδ᾽ ἂν --- παίδων αὐτός] ne tum quidem, δὲ ἡ 
conviciis aut maledictis fuerit ipse a liberis defuncti próvocatis: 
Nempe κακῶς: repetendum ad verbum ἀκούῃ, quod perfacile est, 
Monuit etiam. Dorvillius ad Charit. p- 358. [ed. Lips.) Nota stru- 
ctura καλῶς ἢ κακῶς ἀκούειν ὑπό τίνος seu πρός τινος, quam lati- ἡ 
nus sermo ad amussim exprimit. Aliter, et male quidem, locüm . 
olim ceperunt, pronomine αὐτὸς ad seqq. tracto. . De ipsa lego. 
hic'allata tum alibi a Demosthene mentio fit, tum a Plutarcho 
l. c. p. 89.. E. ., quáe loca occupavit Petitus LL. AA. p. ' 604. 
- Ibi simul notari poterat, vetustum hoc praeceptum e$se, τὸν τέτε- 
λευτηκότα μηὴ κακολύγει. Legitur sic Chilóni illi tributum apud. 
Stobaeun Serm. CXXIV. p. 620. FR. A. WOLÉ. "E 





«) Negligenter inspexit Reiskium. sCHAEFER. 


ii 
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PR 488. v. 99. ἀκούῃ] Subaudi χακῶςι ἈΈΙ5Κ. ᾿ 


P. 488. v. 22: αὐτός. σὺ δὲ —] Ita lege cum optimis exem- 
laribus. Vulgo: — τις ἀκούῃ παίδων. αὐτὸς σὺ δὲ —. TAYLOR. 
. P. 488. v. 25. καὶ] Abest a Paris. primo. ΒΕΙΒΚ. t 
ΟΡ, 488. v. 25. φάσκων] Post φάσκων deesse videtur κατη- 
joo aut eiusmodi quod participium. vifo ipsis dans ea. vel 
incusans eos eorum, quorum. nihil ὁ "T ipsos cadit. κατηγορῶν ὧν 
est idem atque κατηγορῶν ταῦτα, dv. REISK. Desiderat vir doctus 
participium aliquod , quo illud ὧν referatur, V. C. κατηγορῶν 
ὧν, h. e. κατηγορῶν ταῦτα, ὧν. Quin omnia absque hoc fulcro. 
optine habent. Sensus est: Τὰ vero male non dicis, sed fa- 
cis defunctis euergetis nostrjs, dum oratione tua passim homi-- 
nes, qui immunitate fruuntur, ita exagitas , ut nunc hic tib 
.videatur nescio qua culpa notabilis, nunc ille omnino sine 
mekito suo, donum consecutus: verum nihil huiusmodi , nihil 
harum vérum, in illos magnos virgs convenit. Patet, relativum 
ὧν pertinere . ad verba μέμφεσϑαι et ἀνάξιον εἶναι φάσκειν. FR. A. - 
worr, Hoc si Orator voluisset, scriptum. legeremus ὧν' οὐ ὃ ἐτ ε- 
φον ἐκείνοις προσήκει. Immo ὧν est generis masculini. qu£. 
quae deliquer uni, eorum nihil ad illos pertinuit. Docet ,oppo- 
sitio in illa Solonis lege: μηδὲ ἂν ὑπὸ τῶν ἐκείνου vig ἀκούῃ παΐ- 
δων αὐτός. SCHAEFER. ^ 
P. 488. v. 27. πάνυ τοίνυν — ἀπήγγειλέ μοι] Sic saepe Ora- 
tores: : produnt, ex aliis se cognovisse, quid adversarii pro se 
dicturi sint: unde illud φήσει et φήσουσι in futuro, quod Inter- 

- pretibus interdum molestutn fuit. Conf. Demosth. in Midiam - 
. p. 608. F."[ed. Francof].. Quidam nuntiavit mihi serio, h. e. 
vultu qui magnum aliquod f irmamentum caussae suae pr omzt- 

 £eret.. Ceterum verba sic iuncta, πάνυ σπουδῇ, ad Atticismum 
pertinent, eaque frequentat inprimis Thucydides. Vid. Valcken. - 
ad Phalarid. Epp. p. XVII. Fa. 4. worr. Hic etiam ad Atticismum. 
refertur quod omnino Graecismi est. SCHAEKER. 

P. 488. v. 98. αὐτου] αὐτοῖς Áugust. primus. REISK. . - 
. - P. 489. v. Ἴ.. of Θηβαῖοι] Vulg. Θηβαῖοι. οἵ Θηβαῖοι August. 
primus. Et sic correxi ob praecedens of “ακεδαιμόνιοι. nkisk. 
Θηβαῖοι. Reiskius scripsit οὗ Θηβαῖοι, nimirum ex Aug. 1. et 
propter verba of “ακεδαιμόνιοι, E certa tamen lege iudicari "hoé 


non posse puto propter iniram inconstantiam , quam in hoc usu - 


articuli obtinere video. FR. 4. WOLF. Articulum delevit etiam 

Bekker. Hoc sic probo, ut etiam antea malim ὡς ἄρα “ακεδαι- 

᾿ μόνιοι. Ita mox Θηβαῖοι καὶ «Ἰακεδαιμόνιοι. ἄρα quàm prono 

lapsu jn ἄρ΄ οὗ transire potuerit, docet Porsonus ad- Euripid. 
Med. 44. scHAEFER. 

P. 489. y. 1. τοιαύτην οὐδεμίαν τιμήν) Haec, verba ad immu- 

- mitates spectant, üt et posthac verba τῶν τοιούτων ἐθῶν. lta 

autem hunc morem auos donandi abiudicari Lacedaemoniis mirari 
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potest, qui locum Aristot. de Rep. T. 7. p. 109. ed. Conr. ait 


AÀeliau. V. H. VI. 6. meminerit, ubi illis ἀτέλεια diserte tribui-- 


tur. Suspicor, satis id Nostro. visum fuisse, quod Lacedaemonii 


. propriam et ab Attica diversam ratiouem i donatione sequeren- 


tur. FR. A. WOLF. 
P. 489. v. 2. καὶ] Rursus abest a Paris. primo. REISK. | 
P. 489. v. 3. δὲ} δὴ August. primus. REISK. 0. 
P. 489. v. 9. πρὸς τὸ --- πεῖσαι] Ordo verborum syntacticus: 
πρὸς τὸ πεῖσαι ὑμᾶς ἀφελέσϑαι τὰς ἀτελείας. SCHAEFER. ^ 


..  PF.489. v. 6. οὐδαμῇ] οὐδαμῆ. Fr. À. Wolf. scHAEFER: 4 


4^. ῳᾳΡ. 489. v. 6. οὐ ydg ἀγνοῶ) Sententia postulat οὐ ydg ἀγνο-- 
εἴτε ; non enim ignoralis, aut οὐδεὶς γὰρ ἀγνοεῖ, nemo enim 
Lonorat. REISK. Prima persona verbi Reiskio displicet. Nec imme- 
rito: in hoc quidem nexu sententiarum. Utique omnis offensio 
absit, 8i scribatur ov γὰρ ἀγνοεῖτε, vel οὐδεὶς γὰρ ἀγνθεῖ, vel τίς 
γὰρ ἀγνοεῖ; ; Sed hoc est calamo ludere. Forsitan paullo minus 
, prima persona displiceat, si licferit sic exponere: Neque enim, 
mne quis tali argumento me redargui putet, illud. mihi incogni- 
tum est, quod Thebani etc. rR. A. worr. Hoc vere est nodum 
quaerere in scirpo. Causam edit Orator, cur tales sermones sZ5i 
"videantur iniusti. Modo enim dixit: ἐμοὶ δὲ δοκοῦσιν xw. τ. ^ 
 SCHAEFER. 


P. 489. v. 7. οὔτε ,Ῥόμοις — χρώμεϑα Verba sic ordinata 
dat Áugust. primus: οὔτ᾽ ἔϑεσιν οὔτε νόμοις oop.sOo. REISK. 


P. 489. v. 8. οὔτε ἔϑεσι] οὔτ᾽ ἔϑεσι Bekker. scuaErEn. 
P. 489. v. 10. ποιήσουσιν) ποιοῦσιν August. primus. REISK. 


P. 489. v. 11. τὰ τῶν ᾿᾿ϑηναίων — vd τῶν δείνων] [τὰ τῶν 
᾿4ϑηναίων 1 ἢ ἐπαινεῖν —.] τὸ 1] aut redundat, aut transposituri 
est, aut aliquid deest. Quid si sic? οὐκ. ἔξεστι ποιεῖν παρὰ τοῖς 
“Δακεδαιμονίοις, ἢ , ἢ (malun οὐδὲ) τὰ τῶν ᾿4ϑηναίων, ἐπαινεῖν νῦ- 
μίμα οὐδὲ τὰ τῶν piv , 8C: τῶν Θηβαίων *), quos per contem- 
tum non nominat. Àut: τὰ τῶν ᾿4ϑηναίων λέγειν ἢ ἐπαινεῖν νύμι- 

α. worr. Locum, cum sit impedito simillimus, ita-ex conie- 
ctura voluit restituere Lambinus: τοὶ τῶν ᾿4ϑηναίων ποιεῖν ἢ 
, ἐπαινεῖν νύμιμα. Virum perquam eruditum ad hoc impellebant 


* 


ex uae statim sequuntur: ἃ τῇ παρ ᾿ ἐκείνοις πολιτείᾳ συμφέρει, " 


ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ ποιεῖν. Praeter rem. Submonuit nescio 
quis ad oram exemplaris academici: vd τῶν ᾿᾿ϑηναίων 7 81- 


- Batav ἐπαινεῖν νόμιμα. Omnino recte. Elusit nimirum scriptoris: 


aciem vex Θηβαίων propter vicinitatem ᾿4ϑηναίων, cui, si demas 
' literam initialem, perquam est similis. Atque hinc eimendabis 





*) Fallitur de Thebayis intelligens. sCHAEFER- 
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mecum Suidam in Μυὐτόχϑονες. Αὐτόχϑονες, inquit ille, of ᾿49η- 
vaio, et paucis interiectis: Αυτόχϑονες δὲ καὶ doxaütc ἦσαν xal 
«Αἰγινῆται καὶ ᾿Α4ϑηναῖοι. Id est, praeter Athenienses erant Árca- 
des, Áeginenses e£ 2fthenienses. Legendum est: «“ὐτόχϑονες δὲ 
, «al ᾿Αρκάδες ἦσαν καὶ «Αἰγινῆται καὶ Θηβαῖοι. Ita enim idem au- 
-εἴος sine litura in voce 4ϑηναίων δυσβουλία, et Harpocratio 
quoque in Αὐτόχϑονες, quem articulum totum exscripsit Suidas.- 
Hoo errore bis tenentur Scholia ad Thucyd. 1. 8. of ᾿4ϑηναῖοι, 
cum οὗ Θηβαῖοι intelliguntur. Proclive ésse ab ea voce in hanc 
labi et vicissim ,. confirmat exemplis magnus Scaliger ad Eusebii 
Chronicon. XC. et eruditissimus Valesius ad Harpocrat. in v. 
Ἰσμηνίας.΄ Obsopoeus hic coniicit ψέγειν ἢ ἐπαινεῖν. "TAYLOR. 
Θηβαῖοι pro ᾿'4ϑηναῖοι. Not. ad Argum. Or. Aeschinis c. Ctesiph. 
.. Vales. ad Harpocr. p. n. 98. Notae ineditae ad Suidam. TAvroR. 
.in Schedis. Suspicor, has undecim *) voces esse emblema glossa- 
"toris Graeculi: nihil enim sensui addunt, sed sunt mere exege- 
ticae. Dubito. quoque, an Graece dicatur rd νόμιμα ποιεῖν eo 
sensu, quem hic locus postulat: nam de exsequiis mortuorum aut 
- e sacrificiis, nisi fallor, fere usurpatur haec phrasis. Utcunque 
hoc sit, textum ita connectendum esse existimo: οὐκ ἕξεστε ποι- 
£i» παρὰ τοῖς “ακεοδαιμονίοις " πολλοῦ γε καὶ δεῖ" ἀλλ᾽ ἃ τῇ εἰς. 
MARELAND. ὟΌ]Ρ. vd τ. 440. ἢ ἐπαινεῖν. sj delendum esso, ut na- 
tum e proximo y **), dudum ante fueram suspicatus, quam ab 
August. primo id abesse reperirem. Huius itaque codicis aucto- 
ritate fretus et re ipsa sic exigente delevi. Sententia est: Apud 
Lacedaemonios id facere non licet, quod hi facient, cum hac 
. oratione utentur; scilicet non licet Átheniensium instituta apud 
Lacedaemonios, laudare, aut quorumcumque tandem. ' Marklan- 
dus hic, ut saepe alias, nimium argutatur. REISK. οὐκ ἔξεστι ποῖ- 
'siv παρὰ τοῖς “αχεδαιμονίοις. Vulgo hi$ apponuntur haec: «d 
τῶν ᾿4ϑηναίων ἢ ἐπαινεῖν νόμιμα; οὐδὲ τὰ τῶν δείνων. In quibüs 
corrigendis. VV. DD. certatim desudarunt. Ac primum Obso- 
.poeus inepte coniecit ᾿4ϑηναίων ψέγειν ἢ ἐπαινεῖν. Wolfius aut 
redundare ait voculam 4j, aut aliquid deesse, ut sit vel οὐδὲ zd 
τῶν ᾿4ϑηναίων' ἐπαινεῖν νόμιμα, vel vd τῶν ᾿4ϑηναίων λέγειν 4 
ἐπαινεῖν νόμιμα. Lambinus: ποιεῖν ἢ ἐπαινεῖν νόμιμα. Bene hoc 
'et apte clausulae periodi, nec minus graece. Nam frustra dubitat . 
"Marklandus, an alie sensu quam de exsequiis mortuorum et sacri- 
"ficiis dici possit zd νόμιμα ποιεῖν. Vid. vel Xenoph. Cyrop. I..2. 
15. Taylorus autem e margine exemplaris cuiusdam sui com- 
mendat zd τῶν ᾿4ϑηναίων ἢ Θηβαίων ἐπαινεῖν νόμιμα, scilicet 
manus doctae emendationem ***). Denique Reiskius quum literam 


1 
ες 





΄- 


- 


*) Voluit decezm, connumeratá particulá 77. scuAxrEn. 
^*) V. Melet. Crit. p. 11. scnazrzn. mE | D. 

᾿ **'*) Non est emendatio, sed διττογραφία, quam invexit manus indocta. 'V. 
Reiskii not, sequ. Omnine de Thebanis ἢ. 1. non cogitandut. scHABFER. 


4nnot. ad Demosth, T. III. o 
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molestam 4] ab aureo Aug. 1. abesse vidisset, ut natam ex pro- 
;xima y expunxit, id quod sane erat facillimum. Atqui omnibus 
his modis paunum curatum dico e margine nobis illatum, non 
contextum auctoris. Expressam enim speciem et certa vestigia: 
. alienae annotationis habent decem ista vocabula, quae sententiae 
^ non tantum nihil addunt, sed officiunt etiam rectamque verborum 
. structuram impediunt. 4Ur0 τοῦτο, ὃ νῦν οὗτοι stovjdovotv, quae - 
verba glossator sibi explicanda putavit, id ipsum fere sonant, 
: quod voluit: znstituta altorurn populorum laudare suisque civi- 
bus in exemplum proponere. lta saepius pronomina ἰδία ansam 
- dederunt glossematum. Ut Xenoph. Anab. Cyr. I 1. Τότε ἀπέ- 
.- στῆσαν πρὸς Κῦρον πᾶσαι πόλεις πλὴν “᾿μιλήτου. Ἐν Iso δ᾽ 
.6 Τισσαφέρνης προαισϑύμενος. τὰ αὐτὰ ταῦτα βουλεμομένους, 
[ἀποστῆναι πρὸς Κῦρον, vovc μὲν ἀπέκτεινε, τοὺς δ᾽ ἐξέ- 
- βαλεν. “Νοπι difficile feret glossemata edorari, siita sua'se specie 
ubique proderent. Nemo tamen ante Merklandum de fraudo nostri 
loci monuiL. rm Δ. worr. lieiskium Bekkerus summo iure seeu- 
- tus est.. Tantum enim abest ut hoc membrum panhus sit e mar- 
: gine illatus, ut, si cum Halersi editore deleas ,; periodi sensum 
.obscures breviloquentià haudquaquam  Demosthenicà, Confet. 
JSKrügeri Commentett, post Dionysii Halicarn; Titoriographica 
-p. 292. scnaEFER. - 


ΤΡ, 489. v. 11. M&volav] Pro 495valov est in Lessirig. 
' Θηβαίων. πειδκ. 


P. 489. v. 19. . ἀλλ᾽, ἃ — xod ποιεῖν Suspicor Demosthenédn 
sic reliquisse: ἀλλὰ τῇ παρ. ᾿ ἐκείνοις. πολιτείᾳ συμφέρει ταῦτ᾽ ἐπαῖϊ- 
ψεῖν, ἃ ἀνάγκη καὶ ποιεῖν. sed receptae apud eos formae guber- 
nationis civilis convenit, ut ea laudentur, quae ut f Lant prorsus 
necesse est alque inevitabile, nEmk. Vir doctus, qui modo nihil 
vidit, repente nunc ocülatissimus factus sic ab auctore scriptu 
' coniicit : ἀλλὰ τῇ --- καὶ πονεῖν. sed r eceptae — atque inevitabite. 
Viderint acutiores; j ego correclionis praestantiam non asseqüor. - 
, YR. 4. WOLF, Qui ipse caeculivit ubi leiskium nihil vidisse cri- 
minatur, hunc viri egregii seque haud raro ocülatioris errorem 
leniter proculqtüe habita 1 nrisione notare debuit. scuAEFER. 

τ P. 489. v. 14. τοιούτων ἐθῶν} quibus nos scilicet utimur in 
ornandis viris bene de rep. meritis. À codice August. primo ubest 
. ἐθῶν. Neque hoc male. Subauditur tum τιμῶν ex proxitno. 
nEisk. ἐϑωῶν omisit Bekker.' Vel sic τῶν τοιούτων est generis neu- 
 drius nec subauditur τιμῶν e sequentibus. ΒΟΠΑΕΡΕΠ. E 


P. 489. v. 15. dc] Aldinae, cui: deest, addidit conector 


Weimar. et Lessing. REISK. 


*  P.489. v. 16. ἅπαξ] Forte cum MSS. melioris $ notae, Ven. 
Vindob. Obsop. Aug. Ital. Bodl., ἅπας. TAYLOR. ἅπας August. 
priuus, .Bavaricus, item Lessing. ᾿ὅπαξ bene habet. ne seme | gui- 
; dem, nullo unquam tempore, REISK... Codd. magno numéro ἅπας, 


* 
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probante Tayloro, Αἴ cur universus populus? Misere'friget illad 

ἅπας. Contra, sensum. adiuvat ἅπαξ h. plane, omnino. yR. à. . - 

woLr. ἅπας Bekker. Bene, universus populus, ne iis quidem 
exceptis, qui adhuc favent legi LLeptineae. ἅπαξ laudarem, si 
locus;sic scriptus esset: dg ὑμεῖς ἀπεύξαισϑ᾽ ἂν ἅπαξ ἐνταυϑοῖ 
γενέσϑαι. SCHAEFER. ; 0C " 

. P.489. v. 16. ἐνταυϑοῖ] ἐνταυϑοῖ pro ἐνταῦϑα et alibi oc- 
currit in Átticis, FR. A. woLr. ἐνταυϑὲ Dindorf. scuaxrkEn. 

P. 489. v. 16. τὰς — καϑ᾽΄ ἕκαστον) Hinc manifesto appa- - 
ret/Éxocrov talibus in formulis semper esse generis neutrius. 
SCHAEFER. ᾿ 07 

JP. 4890... 18. τὴν καλουμένην γερουσίαν] Et appositum 
,καλουμένην docet, et aliunde scimus, hoc proprium nomen sena- 

. fus Lacedaemoniorum fuisse. Infílectitur tantum ab Atticis ad 
aures suas, quum e Spartana dialecto fuerit γερωνία aut potius * 
γερωσία. Athenis autem senatus nunquam aliter dictus quam — . 
βουλή. De. summa auctoritate Lacedaemonii senatus quod legi- 
mus, confirmant alü: Isocrates Panath. p. 889., qui Lycurgum 
ait.instituisse, τὴν τῶν γερόντων αἵρεσιν τῶν ἐπιστατού γε 
τῶν ἅπασι τοῖς πράγμασι μετὰ τοσαύτης σπουδῆς ποιεῖ: ἡ 
σϑαι, μεϑ᾽ ὑσηςπέρ φασι καὶ τοὺς ἡμετέρους. περὶ τῶν εἰς "ἄρειον 
σιάγον ἀναβήσεσϑαι μελλόντων ἔτι δὲ τὴν δύναμιν αὐτοῖς περι- 
ϑέντος τὴν αὐτήν, ἥνπερ ἤδει καὶ τὴν βουλὴν ἔχουσαν τὴν παρ᾿ 
ἡμῖν. Plutarchus Lycurg. p. 48. C. et p. 55. E., ubi senatori 
Spartano tributum dicit τὸ σύμπαν κρατὸς ἐν τῇ πολιτείᾳ, κύριον 
ὄντα *) καὶ ϑανάτου καὶ ἀτιμίας καὶ ὅλως τῶν μεγίστων. . Pausa- 
nias Ilf. 11. p. 231. Ἧ γερουσία συνέδριον “ακὲδαιμονίοις κυ-" 
ρἰώτατον τῆς πολιτείας. Cicero Cat. Mai. c. 6. “ρμά Lacedae- 

.znoni08 ἐδ, Qui amplissimum magistratum gerunty 
ut sunt, stc eliam nominantur senes. Quem locum comparans 

. cum nostro Budaeus Annott. pr. ad» Pandect. p. 269. adfert 
aimul Aristotel. de Rep. II. 7. p. 110., ubi 4j ἀρχὴ αὕτη dicitur 
᾿ἄθλον τῆς ἀρετῆς, plane-ut a nostro. FR..A. WOLF. νικητήριον 

τῆς. ἀρετῆς Plutarcho p. 55. E. scmaErER. — ^ ve 

| P. 489. v. 18. ἔγκριϑῃ] Verbum est proprium. χρίσις dice- 

Batur illa senatorum electio, cuius modum describit Plutarchus - 

I. c, qui modus non immerito παιδαριώδης visus est Aristoteli, ᾿ 

ália quoque in senatu Spartano improbanli. ἘΠ, A. worr. a 

P. 489. v. 21. τῆς ἀρετῆς ἄϑλον]) V. not. ad v. 18. scaAErFER. 

- .P.489.v. 21. κυρίῳ] Tertius casus κυρίῳ est a suppresso 

. τινὶ ad ἐστί, structura iam alibi explicata. Conf, not. ad p. 485, - 

11. rn. 4. woLF.. Male servavit, vulgàrem post v. ἦϑλον. inter- 


d " ον π 
*) Voluit κυρίῳ ὄντε. seHAEYER. -᾿. 0m ocn $us 
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punctionem, :q quam attractio , quae causa est. datisi «volo, plane 
aspernatur. Nec cogitandum de suppresso τινί. Infra p. 494,1. 
᾿ οὔτ᾽ ἴσως ῥάδιον. αἰτίῳ γενέσθαι. ubi Interpretes eandem ellipsin 
, ànculcant. SCHAEFER.. .. 


P. 489. v. 21. τῶν ὁμοίων "Ὅμοιοι apud Lacedaemonios. 


aliud significabat, quam apud alios Graecos. Sic enim: vocabant 


nobiles sos, e quibus senatus, ἡ γερουσία, constituebatur. Sic 


apud. Xenophontem lib. 3. Hellenic. de Cinadonis coniuratione : 
οὗτορ᾽ δὲ᾽ ἦν καὶ τὸ εἶδος νεανίσκος, καὶ Tv ψυχὴν εὔρωστος, OU 
μέντοι τῶν ὁμοίων. PALMER. Qui'fuerint oí ὅμοιοι , valde dubito 
an ex veteribus satis sit compertum. Cives i in rep. Laced. emi- 
nentiores fuisse, docent quidem omnia, eoque redeunt) quae 
fotavit Morus ad Xenophont. Hellen.: III. 8. 5. Sed eorum di- 
gnitatem magis definitam si quaeras, nusquam invenias. Ác.nen 
omnino assentior Palmerio Exercitt. in opt. auctt. gr. p. 629. 
 putáuti hoc nomine eos dici, e quibus senatus constitütus sit; 
minus etiam Augerio, qui Ephoros intelligit. Adeo is mirabatür 
fortasse, magistratum tam pótentem ab Oratore plane omissum, 
Enimvero cogitare debebat, ne regum quidem Spartanorum ullam 
mentionefn fieri, et potestatem Ephororuni, quamvis iam tum 
satis magnam et insolentem,. magis in bellicis quam domestieis 
rebus valuisse, tum horum mentionem auctori a consilio loci 
alienanr videri potuisse. ΡΒ. A. woLr. Quidni vocem h. 1. sénsu 


vulgari intelligamus? cum paribus (howiinibus eiusdem digna- . 


tionis), mit seines gdeichen. sCHÀEFER. 


ΟΡ, 489. v. 22. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. primus, August. primus, 
Bavaricus. REISK. Bene ἡμῖν Bekker. Conf. v. 97. SCHAEFER. 


P. 489. v. 22. ἀραὶ] [ἀρχαὶ Codd. nonnulli, ut Cant, Bodl. 
Regg. ε. s. Aug. ét Ital, ἀραὶ. Inscite. Locus quidem est insa- 
nus, sed non ibi dolet. Lege enin omnino: ἀρχαὶ xol vópos qv- 


λακαὶ, ὅπως---ϑῖηθ καὶ. Mox v. 25. cum Lindenbr. Ven..et Ital. 


pro στέφανοί τε lege στέφανοι δὲ. ut est in Vindob. Respondet . 


enim hic locus superioribus, ταύτης μὲν ὁ δῆμος κύῤιος. lam 
periodum impense restitutam mecuin contempleris. ταύτης [. e. 


πολιτείας] μὲν ó δῆμος κύριος, καὶ ἀρχαὶ καὶ νόμοι φυλακαὶ; ὅ ὅπως 
μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται" στέφανοι δὲ καὶ “ἀτέλειαι — καὺ 


τοιαῦτά. ἐστιν, ὧν ἄν τις ἀνὴρ ἀγαϑὸς ὧν τύχοι. "dpud νορ. qui-: 


dem reip. dominus est poptjlus, et magistratus et leges cautio 
nes sunt, ne quis alius domnus sit: praestantibus autem -eirzs 
praemia eunt proposita coronae — εἴ eius generis alia. TAYLORB. 
Vulg. ἀρχαὶ. ἀραὶ August. primus, quomodo correxi nil territus 
ab illis veluti diris, quibus S. Fabricius (aut Wolfius) et Taylo- 


rus hanc lectionem quasi devoverunt; quorum hic inscite, ille ΄ 


apage adscripsit. Ego vero Bene veneris adscribam. Demosthe- 
nes ἀραὶ (dirae) dedit, ἀρχαὶ inepti et tordi grammaticastri men- 
tem or atoris non assequontes. Quayis in.concione diris devove- 


— 
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Bantur insidiatores libertatis popularis. mErsK. καὶ ἀρχαὶ καὶ 
vopor φυλακαί. Praeclare Taylorus vidit, superfluum et delendum 
esse postremum καί, vulgo ante φυλακαὶ lectum : idque iudicium . 
ita. verum est, ut nihil amplius ad sanitatem loci requiratur. 
Liquido simul. apparet, quid scribas in errorem deduxerit. Nempe 
nomen φυλακαΐ, scil εἰσί, non viderunt esse pro φυλάττουσιν, 
ab eoque sequentia pendere, ὅπως μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται. 
Αἱ φυζακὴ' graece dicitur, ut latine custodia, pro custode sive 
pro eo, quo quid cuetoditur. De latinis succurrit nunc unus lo- 
cus Livii VI, 1., de graecis v. Wesseling. ad Diodor. I, 2. *) 
Hinc sensus ácripturae nostrae oritur bic: J4pud vos omnium 
.. rerum arbiter (κύριος ταύτης h. τῆς σπολέτείας) est populus, e 
.. caveut. Tmapistratus legesque, ne quis alius imperio potiatur. 
De /egibus quidem nihil dubium, quippe quas constat plurimum 
valere ad liberae civitatis statum firmandum. Ne vero ἀῤχαὶ legi- 
bus non bene iunctae videantur, cogitandum, anmuos magistra- 
“ἐδ et obnoxios rationibus apud populum reddendis praeclarum 
in tah republica munimentum esse libertatis, adeo ut et ipsa 
' vocabüla. ἀρχῶν, magistratuum, antiquus loquendi usus non: 
temere. de alio quam libero populo frequenitarit. Ita Cicero iu 
Bruto c, 14. dicit civitatem per Brutum regia dominatione /libe- 
ratam et magistratibus annuis, legibus iudicilsque' 
devinctam. Haec si RBeiskims advertisset, lectionem doyol nóm 


dixissel: tardis grammaticastris deberi, praelata alia paucorum co- | 


dicum in marg. Ben, quam prope ominosam dixeris, ἀραί. Ea' 
autem. viro audaci ita placuit, αἱ nihil territus diris, quibus eam. 
alii certatim devovissent, suuni Bene veneris succlamans i in textum 
invexerit. Hae doeí, exsecratiónes, videntur ei capiendae de 
praeconio , quo singulis ecclesiis insidiatores popularis libertatis 
damnari, solebant. Noa res ex Aristophane, et egit de ea Petitus 
LL. AA. p. 289. Commentum sane lepidum! Nam si ista vox: 
praeconis, si vanus iste ritus pro fuléro libertatis haberi potest, : 
quidni eodem iure τοξόται possint, quorum manibus improbi a 
suggestu arcebantur ἢ Sed quod etiam magis mireris , , proxima. 


verba, xol φυλακαί, ab eodem editore explicantur de magéstra- Ὁ 
tibus. Itane vero? Magistratus a loco non alienos censet, modo : 


exsecrationes accedant? "Tala refellere non placet: adeo gunt 
putida. rm. A. woLr. Non mirér, si quis hoc in Wolfium retor- 


quens placere neget Wolfiana refellere; adeo esse putida. Reiskü - 
scriptura verissima est insjgniterque gravis, servala etiam Bék-' : 
kero. .BEjserit cavillator vocem illam praeconis ut vanum ritum ὦ 


ficülneumque fulcrum libertatis; certe Atheniensis populi opti- 
mus quisque multum abfuit ut rideret. Vae civitati, cui tales. 
ritus, quos religio sanxit. maiérum , sunt ludibrio! scHAvrEx, 

* 


*) W'sselingii locis adde Demosth. ex Orat. Timocrat. Ῥ. 779. Α. [eà. 
Francof.]. τοῖν in Ind. . 
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R. 489: v; 23. φυλακαὶ Jd est magistratus, quibus inium- 
ctum esset, uL viderent, ne quid detrimenti libertas civilis cape- 
reí. REISK. "Recto interpretatur. SCHAEFER. 


P. 489. v. 25. δὲ] Vulg. τε. δὲ August. primus ; Lindenbr. 
Venet. Vindob. [tal., probante Tayloro. Et sic. córrexi. REISK. 
Υ͂. Taylorus ad v. 29. scHAEFER. 


P. 489. v. 26. τύχοι] τύ Ju P. Manutius, REIBK. 


P. 489. v. 26. καὶ ταῦτ᾽ ἀμφότερα x... λ.1 Cur h. 1. tam 
belle tractentur Lacedaemonii ,: cur tam acerbe Thebani, dixi in, 
Prolegomm. Alio tempore si. Orator de his populis dixisset, longe 
dixisset aliter. Sic et Isocrates et alii variant stilum pro tempore, 
. quum de "Thebanis scribunt, rm. A. WOLF. 


P. 489. v. 27. καὶ exei] Absunt.ab editione P. Manatii 
REISK. καὶ τὰ ἐκεῖ Fr. ÀA. Wolf. scHAEFEBR. n 


T. 489. v. 27. ἡμῖν} ὑμῖν Ald. P. Manut. “ΚΕΙβκ. 
P. 489. v. 27. τὰς μὲν διὰ τῶν ὀλίγων x. v. .] Wolfius huuc 


locum interpretatur perinde ac si textus ita punctis ordinaretur; 
τὰς μὲν διὰ τῶν ὀλίγων πολιτείας ; τὸ πάντας ἔχειν σον ἀλλήλοις 
. τοὺς τῶν κοινῶν κυρίους, ὁμονοεῖν παιεῖ, Εἰ omnino recte. Ita 
explicat Ulpianus: ἡ εὔνοια ἐκεῖ ἐκ τοῦ εἶναι πάντας τοὺς ἄρχον" 
τας ἴσους, ἐνταῦϑα δὲ ἐκ τοῦ λαμβάνειν᾽ τὰς. ἀξίας (lego τοῦς 
ἀξίους) τιμάς. Longe aliter versio Italica :. Perczoche πε" governi | 
de pochi P? havere tutti egual par Le tiene d" aécordo i signori. et 
. Batava: Quia in paucorum. principatu domirios reip. càncórdes 
facit, si pari potestate omnes fruantur. TAYLOR. ὅτι τὰς μὲν. did 
τῶν , ὀλίγων πολιτείας τὸ πάντας͵ ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις, τοὺς τῶν 
κοινῶν πυρίους, ὁμονοεῖν. ποιεῖ, Constructionem mutatá leviter 
distinctione adiuvi. Iam iunges:, ὅτι τὸ πάνταρ τοὺς τῶν κοινῶν 
κυρίους ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις ποιεῖ ὁμονοεῖν' τὰς διὰ τῶν ᾿ὀλίγων 

πολιτείας. Ubi notabis, maximum bonum oligarchiis tribui con- . 
, cordiàm inter optimates, cum servitute ceterorum omnium fere 
coniunctam, et huic splendide opponi Atheniensium libertatém. 
De forma Spartanae reip. protrita omnia, Atheniensibus quum eà 
videretur vulgo -esse ὀλιγαρχία, ipsi bacedaemonii gratiore voca- 
bulo dgroroxoevíev dicere malebant. Vere mixta erat et antiquiqri 
Romanae similis, ut bene Menander scribit de Encom. III, 14. - 
Ceterum conf. cum hoc loco nostro Thuc dideum IT, 37. FR. 4. 
worr. In Reiskiana sic interpuncfum: vug μὲν διὰ τῶν ὀλίγων 
πολιτείας, τὸ πάντας ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις, τοὺς τῶν κοινῶν κυρίους 
ὁμονοεῖν ποιεῖ. Deletis subdistinctionibus, ut oportebat, locum 
continuavi. Sic etiam Bekker. scuAEFER., 


P. 490. v. 8. ξαυτοὺς] ἀλλήλους. scHAEFER. 

P. 490. v. 8. γε τοῦ] Bekkerus: ,,ro) γε S. Y. O. k. ar. PT | 
Hoc ordine Dindorf, quem v. praefat. p. VIIL. 8. Sic p. 464, 
15. καὶ μὴν περὶ τοῦ ys μὴ εἶναι χρήματα —. Melior hic ordo 
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est inque librorum. dissensu, misi alia obstent, praeferendus: 
quippe enclitica propius refertur ad articulum quam ad praepo-. 

. siioneig. Quod si loci sensus posaeret nominalivum aut accusa- 
fivum, sic scriptum legeremus: xoi μὴν τό ys μηδὲ Θηβαίους —.: 
Alia ralio ost eorum locorum, . qui carent articulo: nam per se 
intelligitur encliticam ibi continuo sequi debere praepositionem. 
V, not. ad p. 602, 10. scuaEFER. 


P..490. v. 4. οἴομαι] οἶμαν Fr. A. Wolf. et Bekker. scrrarwER. - 


ΟΡ, 490. v. δ. μεῖζον --- πονηρίᾳ] Hinc Aristides ad Athenien- 
ses de iisdem: Ὑμῖν φιλανϑρωπίας,.- ἐκείνοις δ᾽ ὁμύότητος περί-- 
ἐστιν. T. I. p. 450. Et conf. totam Plataicam Isocratis. Probrüm ^ 
| ἐμόνητος : truculentiam veddas sengu eo, quo veteres Latini dixe- 
. runt. “Ἵπήνειαν interpretatur Apsines p, 702:, ἘΡὲὶ ᾿εΐπβ: loci 
seutentiam profert, verbis mutatis. Nam ita solent Rhetores, 
idemque facit Syrianus Comment.:ad Hermog, p. 98., ubi respi-. 
cit Orat nostrae p, 461. et 489. Notum est de Thebanis Βοεοίο-- 
rim ἄπ craeso abre natis, quam parum ingeuii acumdnni et arl 
.bus tribuerint. Satis docet Nepos Alcib. c. 11. Hinc possim: 
᾿ ἀναισϑησία εἴ ἀναλγησία eorum íraducta et ferox. asperumque: . 
ingenium,  Ádiectum cerimen πονηρέαρ᾽ debebatur illis: propter 
mala,. quae a Persico inde *) belló Atheniensibus et reliquae 
, Gmeciae intulerant. Res sunt nofissimae, FR. A. WOLE. ^ 


'P. 490. v. T. μήτ᾽ οὖν ἐκεῖνοί move s. v. λ.] Votum est δη- . 
μόνικῦν. Ex Euripidis Hecub. 329. expressum esse Musgravius ᾿᾿ 
ad hunc versum monuit. Locus is sane per est nostri similis ,- at. 
sententia eiusmodi, ut cuique bono civi, reip. suae amanti, sponte 
in apimum., venire debuegit. Simplices sunt homines illorum tem- 
| porum, qui id clare eloquantur, quod principes hodie in animo, 
ἀφ} cogitant, FR. A. WOLF. 

OR 400. v, 10, ὃν τρόπον Ὀρχομενίους διέϑηκαν]͵ Orchome- . 
num, Thebani everterunt in incolas crudeliter saevientes Olymp. 
-circ. 104, 1., uti prius fecerant in Plataeenses et Thespienses. Sed, 
illud. unum facinus h. 1, memoratur, euius adhnc memoria esset. 
. recentior. Vid. Demosth. pro Megalop, p. 155. B. 158... [ed,. 
Francof.] Diodor. XV, 57, et 79. et ibi Wesseling. Obscnrius. 
es, quid illud sjbi velit συγγενεῖς. Álias συγγένεια necessitudo 
£st inter metropolin et elus colonias, Potuit tamen eadem conti- 
' nere ἐπιγαμίαν, de qua supra ad p. 475, 10., aliudve simile vin-, 
culum, vel antiquissima . P 'üpulorum ortum. Pertinet huc . 
locus Or. de Cor. p. 504. E., ubi Thebani Atheniensibus iuncti, 
. dicuntur τῇ συγγενείᾳ καὶ τῷ ὁμοφύλῳ, rn. A. woLF. Conf. quae, 
ad illum locum notavi Apparat. T..Il, p. 257. sceuagrER. - 
(FR 490. y. 10, . ᾿θρχομενίομε '€i ἐχομενὸν Bri quintus REISK. 


*) Immo ./nde a. Persico Bello, SCHAEFER. |... 00078 
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Bekkerus: ,, ὀοχομενὸν S. Y. Ο, “ Ὀρχομενὸν Dindorf. Satis pro- 
babiliter. scHAEFER, : 

P. 490, v. 11. ὑμεῖς] ἡμεῖς Paris. primus, Augtat. primus, 
Bavaricus. REUsK. | 

P. 490. v. 12. λόγῳ μετὰ τῶν vépov] Verbo λύγῳ contina- 
tur ratio et oratio, quibus: res et: caussas nóstras parium iudicio 
subiicimus. Opponitur vis, aliena a libera civilate. μετὰ τῶν 
νόμωψ, quod alibi effertur σὺν τοῖς νόμοις, ducentibus, praeeun- 
dibus legibus, Vulgare est xevd vovg vopovg. FR. A. WOLF. | 

.P. 490. v. 18. οἴομαι!) ofues Fr. A. Wolf. et. Bekker: 
&GHAEFER.' 

P. 490. v. 15. ψόμους τρόπους Paris. secundus ; quintna, 
aeptimus, margo Bavarici cum yg. ΒΕΙΒΚ. 

P. 490. v. 16. βέλτιον ἐκείνους πράττοντας ὑμῶν} meliore. 
illos fortuna rerum uti, guam, vos. Frequentissima sunt πρόν- 
νειν εὖ, καλῶς, εὐτυχῶς, εὐδωιμόνως, πράττειν κακῶς, ἀϑλέως, 
ταπεινῶς, similia. Verum aliud sonat, quod sequitur, καλῶς 
ποιοῦντες. Quae formula, participio ad aliquod nomen relato, 
orationi iniicitur, ubi nos iniicimus dei beneficio, significantes,. 
nihil nos invidere, gaudere potius et congratulari. Demosth. 
Philipp. IV. p. 100. F. [ed. Francof.] ἡ τύχη, καλῶς τοιοῦσο, 
πολλὰ πεποίηκε τὰ κοινά, Aeschin. in Gtesiph. p. 465. E. gor 
μὲν εὐτυχεῖς εἶναι, ὡς xal doré, καλῶς ποιοῦντες ete. FFOfA, WOLF. - 
Notabile hanc formulam, ut h.l., etiam ibi poni, ubi significatur: 
σάϑος, non ἐνέργημα. scHAEFER. Slo 

P. 490. v; 91. τὸν) Abest a Paris. primo. REISK. oat 


P. 490. v. 21. τὸν λογισμὸν] ὁ Ó λογισμός, ratiocinatio, Je fai— 
eonnement, Contra'ponitur experientia ; fortuna, qua populus 
adhuc bona wsws sit. YR. &. WOLF. 

- P. 490. v: 21. τῆς γε τύχης ἕνεκα] Sumta vider haec ἕν- 
γοία ex Lysiae Orat. in-Nicomach. p. 854, 9., ubi antiqua: 
. maiorum sacrificia ait servati oportere, εἰ μηδὲν δι᾿ ἄλλο, τῆς. 
τύχης ἕνεκα τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν. ἱερῶν γεγενημένης, δὲ οὗ nihil 
aliud, saltem ob fortunam, quae ista sacrificia est. sequuta, - 


^ MARKLAND. 


Ῥ. 490. v. 28. παρὰ πάντα ταῦτ ἢ παραλιπόντα ταῦτα πάν-᾿ 
τα, 3j πρὸς τούτοις ἅπασι: H. WOLF. Áut potest esse £acztis, prae-' 
teritis, omissis his omnibus, etiamsi illa omnia taceantur , aut. 
ad haec omnia, in his omnibus, ut sit sententia: Si me oportet, 
quid his in rebus omnibus iustum. et aequum, esse censeam, pro - 
loqui. Malim tamen παραλιπόντα ταῦτα. In quam coniecturam: 
Wolfii me ad h. l. non contemnenda induxit annotatio. REISK. 
παρὼ πάντα ταῦτα: h. e. χωρὶς πάντων τούτων, omissis his omni- 
bus, ut recte Wolfius interpres. In notulis vero idem adscripsit - 
verba : 7j παραλιπόντα--- ἅπασι. Hinc facili nisu nascitur con- 
iectura Reiskio pro παρὸ πάντα legenti παραλεπόντα. Sed conf., 


-ς. - 
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ne longius abeas, iufra p. 606, 8. et Áristid.. Declam. $. 62. 
FR. A. WOLF. ^ 7 
'" P. 490. v. 24. ἐκεῖνο ἔγωγ᾽ ἂν] Verba sic ordinata dat 
August. primus: ἐκεῖνό γ᾽ ἄν ἔγωγ᾽. nEIsK. ἐκεῖν᾽ ἂν ἔγωγ᾽ Bek- 
ker. sCHAEFER. | ' 
P..490. v. 27. τῆς ὀλιγαρχίας καὶ δεσποτείας Deleri iubet: 
has voces Lambinus. Nimirum vir ille doctissimus putavit, eas 
fuisse exegeticas τοῦ ὧν. Cui lubentissime adsentior. TAYLOR. 
μεγάλοι τῆς ὀλιγαρχίας καὶ δεσποτείας bene habet, tametsi a Lam- 
bino et Tayloro improbatum. Idem est atque κατὰ τὴν ὀλιγαρχίαν 
καὶ δεσποτείαν. Subauditur aliqua seu praepositio seu alia vox 
genitivum regens, e. c. ἐπὶ, magni in principatu suo, vel λόγῳ, 
vel,xervd λόγον, per quae magna illi sunt ratione oligarchiae —y 
id est, quas per artes illorum potentia crescit atque confirmatur. : 
Latini pariter magnus dominationis, Sentenlia haec est: neque 
itern hoc aequum censeo, ut, cum y0s ex hac parte veloccidere- 
eum. nil sitís dubitaturi, sí quis apud: vos eorum quid paret , 
atque moliatur, per quae illorum potentia atque imperium pau- 
corum in multos tam attollitur atque invalescit, tum ex altera 
rursus parte nil recusetis aures dare vestras illis, si qui aucto- 
re$ vobis sint, ut ea tollatis, per quae.lilertas populi vestri ef- 
florescit. πειδκ. [δι᾽ ὧν μὲν ἐκεῖνοι μεγάλοι εἰσὶ.) Additur hic ἐπὶ 
omnibus editionibus, etiam postrema, τῆς ὀλιγαρχίας καὶ δεσπο- 
τείας. “ἴα tempus erat optime monentibus Lambino et Tayloro 
morem gerere. Et pluribus quidem de cáussis verba haec milii 
suspecta sunt. Primum insolentior est hic usus vocis δεσποτείας 
de civitate, qualis erat Thebana. Tum, quod caput est, verba - 
cum reliquis plane nulla sana structura coéunt, ut ratio loquendi : 
emendata et Áttico scriptore digna exeat. Nihili est ars, qua in 
illis defendendis editor postremus abutitur. Utinam nos uno: 
aliquo loco docuisset, vocem μέγας usitate cum genitivo con-« 
strui, sicut alia adiectiva passim solent. Scribit quidem, latiríe: 
pariter dici magnus dominationis. Neque ego ignoro, a Latihis,' 
qui graecam syntaxin imitantur, similia adiecliva, praecipuus, 
egregius, praeclarus, etjam ingens a Sallustio et Tacito, cum 
secundo casu poni.. lllud tamen ignoro, et Heiskiauam latini- * 
tatem puto esse, non Romanam.  Adscripta ἢ, 1. verba. videntur, 
explicandi caussa ad ὧν uiv aut ad τούτων, deinde intrusa ab: 
eo, qui haec pronomina vaga ét minus perspicua putaret. Neque 
parmum habuit Scholiastes in codice suo, quod facile ex eius 
interpretatione eruent, qui nasum habent. Ceterum periodi huius 
partes eleganti circuitu posita sunt, quum hic sit ordo structu- 
rae: οὐδέ, κἂν βούλεσθαι ἀποκτεῖναι τὸν παρ᾽ ἡμῖν xotacksva- 
σαντα (introducere tentantem , πεοζέστέεμυ *)) τὶ τούτων, δι᾽ ὧν 





- 


Ἢ Immo molitum. molientem (introducere tentantem) est καταδκευά- 
(ovra. scnaEFEn. , 
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* 


nea oratio ila XXV annis post hanc nostram habita est, ét, ut 
hoc nihil putes, tres inscriptiones ibi leguntur, non una. Quare. 


. missis hisce nugis omnibus posui ; quod ab auctore profectum 


arbitror, τοιοῦτον ὑμῖν ἀναγνώσεται τὶ ἐπίγραμμα, aliquam talem. 
ἐπιϑογιίρεζόπόπν ex hermis; Huiusmodi mendis nihil i in lihris faci- 
lius. Et forsan satius fuisset reponere τοιοῦϑ᾽ ὑμῖν, quod pro- 
pius sonaret vulgatae, τοῦϑ᾽ ὑμῖν. FR. A. WoLF. Multum ἔσταν 
vulgatam, quae est longe sanissima, infelici coniectura corrum- 


pens. Vere Reiskius ait Aeschinis illum locum huius nostri velut. 


interpretem esse. , Quod dum Wolfius facete scilicet deridet 
vereor ne procacioribus se ipsum praebeat deridendum. Scilicet 
mentio Atheniensium, qui maíorum aetate de republica egregie 
meriti epigrammatis Hermarum honorem tulissent, tam definitx. - 
erat, nullus auditorum ut ambigere posset, quodnam Leptines 
epigramma ad recitationem eseet electurus. Αἴ, inquit, tres in- 


 scriptiones in Aeschinia oratione leguntur, non una. Hoc perne- 


gabit quicunque Aeschinea legerit Wolfio curiosius. Omnes enim, 
versus *) illic citati unius fuerunt inscriptionis ita' tripartitae, ut 


. trium singuli Hermarum suam sibi partem epigrammatis. imcul- 


piam | haberent. scHAEFER.: 
P. 491. v. 7. ἀσύμφορον] . Vulg. ἀασύμφερον. ᾿ ἀσύμφορον 


| August. primus, Bavaricus, Ald. P. Manut. index Lamb. Et sic 


correxi. REISK. 

P. 491. v. 7. λέγεσθαι). γενέσϑαι Paris. septimus. REISK. . : 

P.491. ν. 8. ov] Recte οὐδὲ Dindorf. e libris Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 491. v. 8. κἀκείνους Scilicet. τοὺς ἐπὶ. τῶν προγόνων; 
illos fortes viros, qui maiorum memoria bene de rep. meriti sunt. 
mEIK. Jntelligendi οὗ ἐπιγράμματος ἐν τοῖς Eopeiig. τυχόντερ 
SCHAEFER. - 

P. 491. v. 10. εἶ μήτε — vv ὕστερον Neque hoc videtur 
esse Demosthenis , sed scriptum fuisse in margine ad ista:-zíg 
ἄξιος, εἰπάτω] εἰ μήτε τῶν πρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν ὕστερον. 
inde in tontextum admissum. .MARKLAND. μηδεὶς, 8cilic. ἄξιός 


— dev. Demonstrare vult, mentiri Leptinem eos affirmantem nullo 


dignos honore a rep. habitos ease. Concludit sic. Aut digni ho- 
nore fuerunt illi veteres viri fortes, aut indigni. Si indigni, 
nemo unquam penes nog fuit honore dignus. Negas enim tu di- 
serte, illos quidem honore fuisse dignos, qui nuper essent hono- 


rat. Sed infelix et müséra est resp., qua6 caret viris honore. 


diguis. Nostra autem resp. est, ipso te teste; beata. Neoesse igi- 


' tur est, ut ea viris honore diguis haud caruerit. Sed negas, hono- 


rem, qui meritis eorum deberetur, a rep.habitum esse. Fuit ergo 





*) Aeschii ποεήματα dicti. V. not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 30. 
et 257. Add. Polyb. IV. 81. 5. scnazrrR. 
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resp. immemor et: ingrata. Sed nefas, est tanta contumelia: remp. ad. 
spergere. Fuit ergo memor et grata et gratiam retulit bene dese mc- 
riiis, parem quidem illam ad mores illorum temporum, tametsi 
mediocrem ad nostros. nE:x. Nusquam decessor meus longior est, 
quamad h.l. Quod ipsum facit, ut et nobis explicate dicendum sit, 
quamvis nibil aliud quam capitalem sententiam Marklandi sequa- 
mur. Locus igitur, qualem vulgo editores exhibent, primum, 
.quid offensionis habeat, ipse latine versus ostendat : Sé quis 
etiam; illos, h. e. qui malorum nostrorum memoria béne de re- 
publ. meruerunt; indignos honore fuisse putabit, dicat nobis, 
quisnam dignus sit: [sé neque quisquam eorum, qui priore tem— 
pore vixerunt, nec qui posteriore:] δὲ vero neminem putabit, 
. reipublicae nostrae vicem doleam , quod nemo per tot saecula. in 
ea. honore ac praemiis dignus exstiterit. lam in istis verbis unci- 
natis experiatur, quisqüis volet , fortunam suam; trahet ea retra- 
hatque ad utramcunque partem periodi velit: si quid inde sani co- 
᾿ Joris extuderit, eum Fortunae filium unicum perhibebo. Mihi qui- 
dem, quo saepius ad ea verba redii, propensius ad veritateiri visum 
est, irrepsisse post ilud, τίς ἄξιος εἰπάτω, notam marginis , εἶ 
μήτε τῶν πρότερον μηδείς, μήτε. τῶν ὕστεραν. 
Quod iudicium Marklandi est, et tale, quod viro veniam aliorum, 
quae passim ab eo festinatius scripta notavi, impetrare possit : 
adeo illud rectum, acutum, verum est. Sed eorum caussa, qui tar— 
diore harum rerum sensu utugtyr, age, ad eundem modulum, quem 
haec periodus habet, novam fingamus et membratim fere parem, 
si forte ita illi facilius verum assequi possint." Fingamus, essa 
quendam adeo superbi iudici, utin historia scribenda nec vete- 
res neque recentiores satis probet, neutrosque dignos censeat, 
quos imitetur ipse lhistoriám scripturus, eumque hominem ab 
aliquo culpatum his verbis: Si fu etiam illos, h. e. Graecos ct 
Latinos, retícies néc satis dignos imitatione esse censebis, dica 
velim, nobis, quis tandem dignus sit: δὲ nec antiquorum 
quisquam neque recentiorum: δὲ vero neminem dices, 
fastidium tuum mirer, cui nemo inter tot. praestantissimos- ἐξ 
Aoc genere auctores vel laude tua vel imitatione dignus videatur. 
Vix quisquam erit in arte scribendi adeo rudis, quin, colo illo, 
diductis hteris a nobis expresso, omnem sanitatem structurae 
disperdi primo statim adspectu intelligat et emblema tam incon- 
cinne illatum furca expellendum iudicet. rn. A. woLF. Itaque 
colon εἰ μήτε---τῶν ὕστερον uncis inclusit: non facturus, opinor, . 
sSilegisset versum nemone nec priorum, nec posteriorum. Marklan- | 
dum errasse notulas raptim scribentem nón miror: miror Wol- 
fium, qui saepius ad haec verba rediisse ipse fateatur. — of πρός 
τερον sunt, qui ante ἐκείνους, οὗ ὕστερον » qui post. vixerunt. 
SCHAEFER. - 
.P. 491: v. 10. πρότερον ] veunlqus ? Paris. primus : August. 
" prumus, REISK, 


^t 
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p. 401. v.:11. ὕστερον] ὑστέρων Paris. primus et septimus, 
.August. primus. REISK. 

P. 491. v. 11: συναχϑεσθείην  ᾿συναχϑοίμην͵ margo Lutet; 
cum yg. συναχϑείην Ald: Sed. corrector Weimaranus vulgatath 
reposuit. REISK. 

P. 401. v. 13. καὶ μὴν εἴ γε δμολογῶν x. τ. λ.] Dilemmate 
adversarius ab utraque parte sic constringitur, ut effugium vix: 
pateat. Aut nullos unquam cives praemiis dignos vixisse dicen- 
dum erit, aut rempubl. erga suos ingratam? esse. FR. A. WOLF. 

P. 491. v. 14. δείξει] δείξη August. primus. nErsK. 

P..491..v. 14. δείξει] Non monstrabit, (neque enim hoc 


-3monstrare potuit Leptines, ut mox: dicitur,) sed monstrare volet 


aut conabitur, Nisi ita sumatur, legendum erit λέξει, dicet, ut 


φήσει paullo ante. MARKLAND. "δείξει nunc poni de solo conatu 


apertum est. FR. A. WoLr. Nec de conatu intelligendum nec mu- 
tandum in λέξει. Quippe ipsum δεικνύναι passim idem valet 
qued λέγειν. V. Porsonus δὰ Euripid. Phoeniss. 540. scraxrrm. . *, 


- P:.491. v. 14. μηδενὸς Scilicet ἀγαϑοῦ καὶ καλοῦ sat τιμὴν 
προσήξουσαν ἐπιφέροντος. REISK. - 
P. 491. v. 14. δήπου] δήπου, arctius iungendum illud cum 
"Wyeolórov , ironiae cuidam inservit: cipitatzs ingr atae, ei diis 
lacet. FB. A. WoLr. Confudit δήπου cum ironico δή s. δῆ ῆϑεν. 
Vrte: nempe civitatem ut ingratam accusat. Nihil h. 1. ironici; 
omnia graviter serioque dicta sünt. sCHAEFER. 
P. 491. v. 15. δεῖν) [δεῖ.} Legitur δεῖν in Ben., unde id 
transiit in Reiskianam. Minus recte, in hac qvidem locutione. 
Conf. notata ad p. 463, 7. ac; Buhnken. et Toup. &d Longin. 


' €. 88.) quanquam hi non satis inter se consentiunt. FR. A. WOLF, 


Mihi quoque δεῖ, quod Wolfii dederunt, unice probatur, οὐδ᾽ 
ὀλίγου δεῖ 1. q. πολλοῦ δεῖ, SCHAEEFER, 


P. 491: v. 16. ἐπειδάν vig — ἀνάγκη φαίψεσϑαι si quis lite- 
ras suas, subtilitetem suam dicendi facultatemque ad flagitia frau- 
desque conferat, necesse est ut conclusiunculae 'eius abnormesa : 
siht, a quibus auresque et mentes refugiaht. nEISK. δὲ quis, insi 


. dioais aj gumentis usus, ad res non consentàneas, aut quae male ἡ 


infer se congruunt, orationem; subdole traducit, necesse est ears 
eubabsurdam fieri, Ἐν. e. ita disputando conclusiunculas ineptas 
et absonas exire. Subiicit hoc euctor irretitum satis dilenmmate 
suo Leptinem tenens. FR. A. WOLF. ἐπὶ μὴ προσήποντα πράγματα 
verte ad res alienas , 1. e ad res cum oratione non coniunctas, 
ad quas οὐ μετοιστέον τὸν λόγον. Magis etiam Reiskius a verQ. 
sensu aberravit. scHAEFER. ^ -. 

P. 491. v. 16. κακουργῶν) Lege eum marg. Morel. πανοῦυρ: 
γῶν." atque etiam infra p. 404, 26. πανουργότατον Qro κακουρ- 
γότατον €x eadem auctoritate. TAYLOR. κακουργῶν, oratioüe ne- 
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quam, eaptiosa et insidiosa utens, nexsx.- Verbum χαχουργεῖν, ut 


οἱ κακούργως cum aliis huius familiae, solenne puto de disputa— 


tore captiosis rationibus agente aut verum malitiose occullante. 
.Pleto. Gorg. p.-483. A. et 489. B. κακουργεῖν ἐν τοῖς λόγοις. 
De Rep. L.p. 341. B. πρὸς ταῦτα κακούφγει καὶ συκοφάντει. Et 


paullo superius ibidem: Οἴει μ ᾿ ἐξ ἐπιβουλῆς ἐν τοῖς λόγοις κα-. 


κουργοῦντα σὲ ἔρεσϑαι, ὡς ἠρόμην; .Hiuc Aristides Declan. 
"Leptin. $. 17. iungit κακουργίαν et συκοφαντίαν. Frustra .ergo 
' Taylorus laudat lectiones mar δ. Ben. πανουργῶν et p. 494, 26. 
“πανουργότατον. Yn. 4. WOLF. V. Beiskius ad p. 404, 96. et conf. 
Pellux IV. 48. 49. scuaErzn. : 
- Ῥ, 491. v. 17. δυσχερεῖς Ὁ .4oyot δυσχερεῖς tales sunt, in 
. quos incurrere solet disputator res dissimiles fallendi gratia corn 
ponens,. repugnantia inter. se. et absur "la. Passim eo sensu in 


Metaphysicis Aristotelis legimus- τὲ δυσχερῆ, a δυσχέρειαι, ub 
XI. 8. p. 962. Duvall. FR, A. WOLF. Malun.componere, quod. 


legimus v. 7., λόγον ἀσύβφορον τῇ πόλει. λέγεσθαι x.*.À Mex 
post φαίνεσθαι praestat, ut vulgo , etiam in Beiskiana , plene 
interpungi. SCHAEFER. ^ - TEN 

P. 491. v. 18. 27] Abest a Bavarico. REISK. ' L 


. P491. v. 90. πρότερον ] προτέρων Paris. primus et d 
REISK. 


—. 


P. 491. v. 21. ἡμῶν] Vulg. ὑμῶν. ᾿ἡμῶν Paris. primus et | 


quintus, August. primus, P. Manut. ,REISK, 


«c P. 491. v..21. τἄλλα πάντα) ? Non. rale d πάντα. Lhonó- 
-res et praemia -omnia, ut p. 489, 21. τῆς ἀρετῆς ἦϑλον. Scho- 
-Iiastes tamen agnoscit τἄλλα et explicat per πράγματα. MARKLAND. 


Scilicet πράγματα, ut bene Schol, .Nam auctori suo relinquimus , 


coniecturam z&8Àa πάντα. Nihil. huc facit comparatum τῆς doe- 
τῆς ἄϑλον p. 489, 21. rn. 4. wor. Aliud quod Marklandi con- 
decturae ita obstat, ut ne Graeca quidem dici possit, v. in Por- 
soni nota ad Eurip. Phoenisa. 1977. 5CHAEFER. . 
P. 491. v. 22. ἦν ἐπὶ voi; — Poeni] pendebant e moribya. 
- SCHAEFER. 
P. 491. v. 95. ὅτου] zov. REISK. Est, opinor, vitium aut 
Ald. aut.P. Manut. scnaurER.  -— 
^  P-409t. v. 25. ἠβουλήϑησαν] Vulg. ἐβουλήθησαν. ἠβουλῇ. 
ϑησαν Paris. septimus, August. primus. ἘΕΙΒΕ. ἠβουλήϑησαν 


- Scripsit Reiskius ex Par. 7. εἰ Àug. 1., tacitus, ut solet in talibus. — 


Àc poterat non male.reiici vulgatum ἐβουχήϑησαν » quum plu- 
rimis in locis Demosthenis id verbum iam dudum omnes cum 


. augmento Áttico ediderint. Quanquam. codioes in ea re paene 


solos sequendos putem; quod ipsum statuo de simili varietato, 


quae est p. 492, 3. ηὐπόρει. Certe hoc alterum non constanti-usu : 
dixerunt Aitici. Conf. inter se Etymol. M. p. 400. 1, 438. εἴ ὦ 


Eustath. ad Il. ας p. 135. Rom. rm. ας 7... 


/ 
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|. P.401. v. 26. “4υσιμάγῳ] Harpocratio: “ναΐμαχαρ. Ζημα- 
σϑένης ἐν τῷ περὶ τῶν ἀτελειῶν. ἦν δὲ ᾿Δριστείδου υἱὸς τοῦ “1ε- 
καίου. ἐπικληϑέντος.. Vide quae habet Valesius. Haec adduxi, ut 
cognoscat lector, quis fuerit hic Lysimachus. Plura fortaásé alibi 
de dono, quod a populo.consecutus est. Tavron. Est hic Lysi; 
machus filius magnui Aristidis, in summa paupertate defuncti, ipse 
quidem, quod Ulpiano: facile credamus, nulla admoduimn re de 
civibus suis meritus; ut id praemii nom sua, sed patris Coussa 
ipsi datum videatur. Nec fortasse verba, ἕνὶ τῶν τότε χρησίμων, 
aliter olim acceperunt, quam pro perfunctoria laude.*) Coniicio 
hoc ex iis, quae de néglecta educatione et moribus hominis apud 
veteres legimus, velut Plat. Menon. p. 94. A. Lach. p. 179. C. , 
et Aeschin. Dial. 1. $. 6. De donatione eadem fere nostro narrat 
Plutarchus in Aristid. Pe 385. C. “υσιμάχῳ τῷ υἱῷ μνᾶς μὲν 
δκατὸν ἀργυρίου. καὶ γῆς τοσαῦτα πλέϑρα πεφυτευμένης ἔδωκεν. ὃ 
“δῆμος, ἄλλας. δὲ δραχμὰς τέσσαρας εἷς ἡμέραν ἑκάστην ἀπέταξεν, 

. ᾿Αλκιβιάδου τὸ ψήφισμα γράψαντος. Aliter multo Suidas v. πλέ- 

- gov, quem locüm Valesius. σα ραταν!ξ ad Harpocrat. p. 60. Sed 

de quatuor drachmis diurnis Wolfius quaerit, utrum διὸ βίου, 
an μέχρι του ὃ Prius quin verum sit, nullus dubito, praesertim 
quum rem ex ratione temporum videam Lysimacho obtigisse ae- . 
tate provectiori; qua ipsa re magnitudo doni aliquanto minuitur. 
Nempe non potuit Alcibiadis psephisma fieri ante Olymp. 87., 
reque etiam post 99.. Paruit Euboea Atheniensium ditioni ab 

.. Olymp. 68, 2. ad 92, 1. Vid. Herodot. V. 77.: Thucydid. VIII. 
. 95. seqq. et Dukeri ad hunc not. p. 78. Ante Olymp. 87. autem 
Alcibiades vix potuit forum attingere, natus, mea quidem sen- 
tentia, Olymp. 82., non, ut vulgo putatur, 84. Isto vero tem- 
pore quomodo insulae illius bonis resp.sit usa, bene hic locus 

monstrat, Quocum confer Isocrat. Paneg. c. 81. Denique. γῆ. 

πεφυτευμένη͵ est zerra arboribus consita, opposita τῇ sigh. 
ἀδένδρῳ, ἀροσίμῳ. Homerus lliad. ,, 576. τέμενος, τὸ July ἥμισυ 
οἰνοπέδοιο, ἥμισυ δὲ ψιλὴν ἄφοσιν πεδίοιο. Fh. A. worr. V. Pho-- 
tius c. 174. scHAEFER. — 

P. 491. v. 97. γῆς «πεφυτευμένηρ!] ἃ übi inter segetes: etiam 
arbores fructiferae et vitiferae sunt, Huic opponitur, ut opinor, , 
ἡ ψιλὴ, ager frumentarius.- Nannius : centum iugera "agri con- 
"jfi, centum item sationalis contributa fuisse. n. WOLF. 

P. 491. v. 28. ἔδοσαν». ἔδωσαν Ald. πειεκ. 
P. 491. v. 98. ἀργυρίου) ἀργειρίου P.Manut. πεῖβκ. 

- P. 492. v. 1. τῆς ἡμέρας] x«9' ἑκάστην ἡμέραν. Utrum vero 
διὰ βίου, an μέχρι vov? nm. worr. Plutarchus 1. c. εἰς ἡμέραν 
ἑκάστην. V. not. ad p. 491, 26. SCHAEFBR, - 





LA 


*) Vix putem. Infrà p. 499, 11. τοὺς γρηστοὺς dixit eundem Lysima- . 
chum cogitans. Conf. not. ad p. 459, 5. scuagrFER. — - 
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P. 402. v. 1. τούτων] Forte περὶ τούτων. H. woLr. Probo 


Wolfii coniecturam ' περὶ ἐδύτων, tametsi in vulgata libri mei 
ommes cbnsentiant. REISK. Ego noi item. BCHAEFER, 


P,.492. v. 8. εὐπορήσει εὐπορεῖ Cant. TAYLOR. Est παρὰ 


σροσδοκίαν. Exspectabant enim auditores et dixisse debuit czrogzi, - 


indiget, ut bene notat Ulpianus: sed verbo male ominato absti- 
' muit et pro eo precatione utebatur, ἐπηύξατο εὐπορὲϊν τὴν πόλιν. 
Unde scribendum videtur νῦν δὲ εὐπορήσαι, 1n optativo. MARK- 
XAND. Exspectatur post priora simplex et praefractum ἀπορεῖ. 
At euphemismus praetulit εὐπορήσει, h. e. speramus tempus 
. omnibus rébus abundans aliquando esse rediturum. Sic acce- 
ptum futurum, si rem cogites, ad votum redit, üt hactenus Scho- 
liastes scribere potuerit ἐπηύξατο εὐπορεῖν τὴν πόλιν. Ex his 
verbis tamen Marklandus coniicit legendum: νῦν δὲ εὐπορήσαι, 
modo optativO. FR. A. WOLF. 


.. P. 492. v. 6. ταῦτ. Abest ab August. primo. REISK. - 
. P. 499. v. 7. Aet]. λαβέ Bekker. sCHAEFER. 
P. 499. v. 7. λέγε] Abest ab Augusta primo. nREISK. 


P. 492. v. 12. οἷσπερ ὥσπερ index P. Manut. nzrsk. Bek- 
kerus: ,,GGzeo Y. O.** V. not. ad p. 93, 16. scnarrEn. 


P. 492. v. 19. ἡμεῖς) Sic etiam Bavaricus, sed cum ἡ super, 


prima litera. REISK. 


P. 499. v. 19. ἕτερόν τι τοῦτ᾽ ἂν εἴη] id nihil huc perti- - 


net, nihi valet ad propositum nostrum, Alias hoc ita effertur, 
ἄλλος à ἂν εἴη λόγος, aut, λόγος ἕτερος οὗτος. TR. A. WOLF. 


P. 492. v. 15. ἡμῶν Ex Wolfianis Taylorus traxit ὑμῶν, 


.ortum fortasse ex eo, quod praecedit, καὶ τοῖς προγόνοις ὑμῶν. - 
Attendi autem nunc debebat primae personae verbum, συγχωρή- 


σαιμεν. KR. A. WOLF. 

P. 492. v. 16. ἀφαιρεϑεῖεν] Augerium, qui mallet ἀφαιῤε- 
ϑείημεν, auferremus, fefellit constructionis ratio, quae est talis: 
τί; P μᾶλλον δικαίως“ ἂν ἀφαιρεϑεῖεν (i. e. ἀφαιρεϑείησαν) óid 


l 


τοῦτο ἐκεῖνοι, οἷς ἔδομεν νῦν ἡμεῖς; quid? num minus esset: 


iniustum eos, quibus hoc iempore aliquid dedimus, spoliare? 
Scribendum autem τί cum signo interrogandi. rm. A. worr. In 
ipso textu hoc signum omisit: recte, Continuanda enim sunt u 
μᾶλλον. SCHAEFER, - | 

P. 492. v. 16. οὐ γὰρ of μὴ δόντες κ. τ. 4] Fortasse: ἀλλ᾽ 

οἵ δόντες μὲν πάλαί, ὕστερον δὲ etc. Quanquam receptam lectio- 
nem non mmprobem: oí δόντες μὲν, 2 PS ὕστερον — ἀφαιρού- 
μενοι. Sed quid hoc: οὐ ydg οἵ μὴ δόντες — δεινόν εἶσιν οὐδὲν 
εἰργασμένοι ἢ Quare οὐδὲν, cum loci sententia sit, ut Interpretes 
recte expresserunt? Wolfius: JVec enim; qui non dederunt, sunt 
accusandi, Nannius: JVon enim, qui nihil dant, — gravia fa- 
ciunt: Delebis profecto istud οὐδὲν, quod fortasse olim notávit 


«Ἵπποέ. ad Demosth. T. 11. ΝΞ P 
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varietatem lectionis, cum, quod scribitur οὐ γὰρ οἵ μὴ δόντες, in 
aliquibus Codd. exarari potuit: οὐδὲ γὰρ οἱ μὴ δόντες etc. 
TAYLOR. οὐδὲν adsit, absit, nil refert. Sententia, utrumvis opta- 


^ bis, manet eadem. Si servatur , redundabit attice post negatio- - 


nem et reddendum erit per Τί. Ni ὦ enim. quicquam peccant, qui 


negant ea, quae dunda haud putant. mrs, Miris intemperiis 


agitatus in hoc loco Taylorus laborat, ut sanum vitiet. Nihil 
dicam de altera eius coniectura, quam ipse non nimiopere ro- 
bat. Altera vero, quod post εἰσὶν sedulo iübet expungi οὐδέν, 
. quod sententiae repugnare ait, haec ergo coniectura nom, tantum 
omnium: librorum fidei, sed, » quod caput est,. omni. rationi ger 
monis adversatur. Dicit Demosthenes: JVe eque enim qui nen 
dederunt, quae omnino non placuit dare, quid quam mal 
feseruni; at faciunt Li, qui, quod antea dederunt, postea rur- : 


eus adimunt, idque nulla de caussa. Satis constat, post voces 


negativas pro zi poni οὐδὲν et μηδέν, et a Latinis quidquam, 
etsi hodie ibi plures, et tales quoque, quos saepe suminos viros 


salutant, pessime scribunt aliquid. Ín Graecis. quot locos Tay- 


lorus ita debuerat nobis corrumpere! Quoties etiam falce critica 


duo simul verba recidere! Ut in 1110 Euripid. Cycl. 120. ᾿Ακούει ' 


οὐδὲν οὐδεὺς οὐδενός etc. étc. .FR. A. WOLF. 
:P. 492. v. 18. δόντες]. διδόντες Paris. septimus. REISK, 
P. 4092. v. 18. δ᾽ Abest ab edit. P. Manut. nErsk. . 


. P. 492. v. 19. κἀκείνους — ἀφῃρημένους κἀκείνους ὦν ἔδο: 
Gev τῷ τὸ τοῦτ᾽ ἀφῃρημένους. “Ιὰ est ἀφῃρῆσϑαί τὶ τοῦτο ἐκεί- 
νων, ἃ ἔδησαν τινι. FR. A. WOLF. quarum rerum, alicui dederant 
aliquam, hanc e "puisse. Idem recurrit p. 498, 20. Vexavit ]ocus 
Seagerüm, cuius hanc legas notam Diar. Classic. LV]. p. 258.: 
» ἀφῃρημένους τοῦτο, ὧν ἔδοσάν τῷ τε! Heu miserum Priscianum! 


Vae capiti eius! Restituendur puto vel δεῖξαι κἀκείνους, S32). 


ἔδοσαν τῷ τι; τοῦτ᾽ ἀφῃρημένους, vel ὧν ἔδοσάν τῳ, ΤΟΥΤΩΝ 
. TL ἀφῃρημένους. * Delenda autem hypostigme post "deifot posita, 
qua caret Reiskiana. "SGITAEFER, 


P. 492. v. 20. ὑμᾶς]. ἡμᾶς Paris. primus, August. primus. 


REISK. 

P. 492. v. 21. καίτοι τό γ᾽ αἰσχρὸν ὁμοίως] Forte. καίτοι 
τοῦτο γὲ αἰσχρὸν ὁμοίως, aut τὸ yt αἰσχρὸν ὁμοίως ὑπάρχει. 
H. WOLF. τό γε αἰσχρὸν, id est, ἡ αἰσχύνη καὶ τὸ ὄνειδος; subaudi 
ἀμφοτέροις πᾷρεστιν. tametsi turpitudo utique exemplo adhae-- 
rescit tam, vestro quam maiorum, quod imitaremini. "Tametsi 
haud infitier, orationem paulo fore luculentiorem, si vocabulum 
αἰσχρὸν iteretur ad hunc modum: τό γε αἰσχρὸν αἰσχρὸν ὁμοίως. 
quod natura sua turpe est, id ubique locorum pariter turpe est. 
REISK. Ád ὁμοίως suppl. ὑπάρχει vel μένει, turpitudo par est et. 
eadem, seu res fiat exemplo, sive nullo fiat.. ὁμοίως. idem valet, 
quod hoc genere, alias ovy ἧττον τούτου ἕνεκα. Wolfius cür 
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malit. καίτοι τοῦτό γε αἰσχρὸν ὁμοίως, aut τό ys αἰσχρὸν ὁμοίως 


ὑπάρχει, equidem non video. Neque magis illud, cur Reiskius | 


'^ luculentiorem putet orationem fore sic mutatam, τό γε αἰσχρὸν 
αἰσχρὸν ὁμοίως. quod natura eua turpe est , .id ubique locorum 
pariter turpe est.. Luculentum sane hoc, sed maiüs quiddam est, 
quam auctor voluit. rm. A. wozr. Scilicet foret locus communis, 
hic quidem satis inepte positus. scIAEFEBR. 


P. 492. v. 21. μηδεὶς μηδ᾽ ἂν εἷς August. primus. ἈΕΙΒΚ. 


Recepit hoc Bekker. simulque ἔχὸε v. 22. Placet. Subaudi εἶ καὶ | 


— βούλοιτο. SCHAEFER. 


P. 492. v. 22. üe] ἔχοι Paris. primus, August. primus. 
REISK. 


. talis rel exemplum edatur ? FR. A. WOLF. 


'P. 492. v. 22. εἵνεκ᾽] lam;aliquoties nobis obvium εἵνεκα 
ne » quis ab Attico scriptore alienum credat, haec forma in libris 
et..Platonis et Demosthenis tam: crebro occurr it, vix ut scribis 


injputari possit. Tuetur etiam Thomas: Koi 8 νέκα καὶ εἵνεκα. 
“ΖΙλάτων, Ζ4ημοσϑένης καὶ οἵ ἄλλοι" Θουκυδίδης δὲ ἀεὶ vtiar | 


» JEt ita semper poetae quoque, Atticorum ἕνεκα eademque vi oU- 
4»sx« habent, nusquam tamen εἵνεκα. Vid. Brunck. ad Aristoph. 


X ysistr. 74. 'et alibi. rm. ἃ. wor. ἕνεκα Dindorf, hic quidem, 


! libris tacentibus; SCHAEFER. 


P. 492. v. 29. ἡμῶν πρώτων] [ἡμῶν πρῶτον. .Melius cum 
-Augustono: ὑμῶν πρώτων. TAYLOR. V. noi. sq. SCHAEFEB. 


P. 492. v. 22. ἡμῶν) ὑμῶν P. Manut. Vindob. In August, 
qrimo nonu hoc est, quod ait Taylorus, sed. illud vulgatum, 


. JREISK. / 


P. 492. v. 99. πρώτων Vulg. πρώτον. πρώτων͵ Auguit. 
Jorimus. Et sic correxi. mrisk. Recte, habet πρῶτον, nec opus 


zicriptura Aug. 1. nuper inducta, πρώτων. Non cogitavit vir do- 
«tus, qui id fecit, latinam consueludinem Graecis óbtrudendam 
9non esse, peccans in eadem re in Dionys. Halic. V. 17.. VII. 21. 
aliisque locis. Supra tamen p. 478, 11. nihil mutavit in verbis 


αὐφ᾽ ὑμῶν μόνον, licet ibi fuissct exeusatius. Confer quae de, 
simili genere contra Ernestium scripsit I. F. Heusinger. ad:Cice-, ἢ 
zon. Offic. I. 7. 5. rn. 4. worr. πρῶτον revocavit etiam Bekker. 


"SCHAEFER. 


PR 492. v. 99. — -— Bekker. e libris 


notae melioris." Sic autem etiam sine libris. scribendum erat: namv 


- 


vulgata soloecismo laborat. Quippe vis sententiae indicantis, quid 
opus sit facto, solum admittit coniunctivum, optativum aver- 
satur. Erravit novissimus editor Lycurgi P. 964.. SCHAEFER. 


P. 492. v. 99. τίνος -- - foyov;] cur nostra demum aetate - 


' - 


P. 492. v. 25. ὀμωμοκότες κατὰ τοὺς νόμους. δικάσειν — xgi- 


πεῖν] Verba οὐχὶ τοὺς. «“ἀακεδαιμογέων —— 7— τῷ νόμῳ legi postu- 
P2. tu 


- 


, 
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last. $ic, ut audiatur, duobus primariis menibris « ea interiodta, 
esse; infinita autem δικάσειν et κρινεῖν pendere a participio of. 
poxorsg. Sic caussa in promtu est, cur editores mujarint olim 
male scriptum κρίνειν. Non minus vero cavendum erat. alterum 
vitium, quo indivise scribunt κρένειν καλῶς. Orationi interposi- 
tum hoc χαλῶς, approbationis vox. Gonf. p. 496, 9. ét p. 506, 
8. Ceterum ad οὗς ἀφαιρεῖται e. vérbo ἔλαβον sumendum: est. ἐπεῖς 
voi, ne quis tentet τὰς ἀτελείας, ἃς ἀφαιρεῖται "). Rem ipsam 
' quod attinet, iudicum Atheniensium iusiurandum lisdem paene 
verbis refert Pollux VIIL 10. 122. Ὃ Goxog ἦν τῶν. δικαστῶν. 
περὶ μὲν ὧν νόμοι εἰσὶ, κατὰ τοὺς νόμους ψηφιεῖσθαι" περὶ δὲ ὧν. 
μή εἶσιν γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ, i e. ex aequo e bono, nulloque 
cuiusquam, amore aut odio. Reliquos locos, ubi hoc occurrit, 
γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ κρίνειν, v. apud P. Fabrum de Magg. Rom. 
. in Thes. Sallengr. T. ΠῚ, p. 1163. Non id tamen inest in Helia- 
starum iuréiurando; cuius formulam legimus in Demosth. adv, 
- Timocret. L. p. 796. [ed. Francof. ]- Nostri iurisiurandi adactignemn - 
Athenis "Singula iudicia praecessisse credibile est, ut et apud 

Romanos, querum eadem fuit consuetudo. Vid. lustinian.: ων 
. XIV. €. de Iudic. *a. 4. worr. - 
.. "P. 499. v, 25. κατὰ τοὺς νόμους δικάσειν Pollux VTII. 10. 
hóc Tusiurandum iudicum Atheniensium memoriae prodidit: ὁ δὲ 
ὅρκος ἦν τῶν δικαστῶν, περὶ μὲν ὧν νόμοι εἰσὶ, κατὰ τοὺς φψύμους 
᾿ψηφιεῖσϑαι" περὶ δὲ ὧν μή εἶσι, σὺν γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ. Hunc 


'" wero ritum seu solennitatem non satis expressit Wolfius im sua 


Anterpretatione. Alii nielius. Namrius: Jud quoque-in animo et 
OC lés esse debet , quod Àuc venistis eo iuramento [iureinrvando] 
adstricti : | primum, ut secundtum léfes iudicaretis, non Lecedae- 
moniorum aut Thebanorum aut próscorum, nostrorum progeni- 
tarum , sed. secundum nosiri temporis iura, ex quorum -'edictia 
hae immunitates datae, quas iste sua rogatione tollit: deinde- 
ut, ubi leges nihi exprimunt, ibi iudicaretis ex sincera aequi— 
taie. «nimi, quae singulis quibusque legibus a vobis adhibenda 
est, ltalus: Dovete ancor questo, dtheniesi Y considerare et 
havere dinanzi agli occhi, che hora sete quà venuti havendo 
giurato di giudicare secondo le leggi, non de JLacederwoni etc. 
TAYLOR. 


P. 492. v. 96. τοὺς] τοὺς secundum abest ἃ Parjs. primo, 
August. primo. nErsk. Omisit Bekker. scuA£FER. -. 
; P. 492. v. 28. ᾿ἔλαβον τὰς ἀτελείας  ϑυβδιαϊὶ οὗτοι. vel ἐκεῖ: 


VOI. ἌΕΙΒΚ. 
P. 492. v. 98. τῷ νόμῳ] Subaudi τῷ. ξαυτοῦ. REISK. 
Ρ. 498. v. 1. καὶ] Subaudi repetitum a communi e v. 29.. 





΄ Φ 


*) Quomodo interpretatus est Namnius, V. not. sequ. sCHAEFRA: 


- J^ 
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᾿ ἐμωμοκόνες. εἰ vos huc converiisse iuratos in hanc formulam : 
Περὶ ὧν ἂν νόμοι μ ὦσι, γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ κρίνειν. Pos 
oportet ierminisse, religione iurisiurandi vosmet voa obéigasse in 
hanc formulam, vos mente aequi studiosissima rem esse iudi- 
caturos, ubi leres taceant. Erat enim haec iusiuraudi formula, 
qua adstringebantur iudices, antequam ad judicandum admitte-- 

- rentur. REISK. 
^ .— P.498. v. 1. νόμοι] of νόμοι Paris, primus. REISK, 


.. P. 498. v. 1. κρινεῖν} [πρίνειν.} Cum Bodl. et Ital. καινεῖν᾽ 
in futuro, ut δικάσειν ἥκετε supra p. 492, 96., a quibus" hoc 
etiam pendet. Ita sensit Wolfius. vAYvron. Vulg. κρίνειν. Praetuli 
κρινεῖν ob praemissum δικάσειν. Sed post hunc infinitivum sive 
praesentis sive futuri temporis punctum erat ponendum, quod 
feci *) ad exemplum editionis P. Manutii. Est enim haec oratoris 
ἐκίκρισις. .Hecte quidem, id a vobis factum. FHecte enimwero vos 
in hanc formulam íurüstis. V. p. 496. et 506. πειβκ. Post 
πεν etiam in Bekkeriana plene interpunctum est. SCHAEFER. 


— P. 493. v. 9. τὸ τοίνυν τῆς γνώμης — ἵν᾽ εὐορκῆτε] Memo- 
riter citat Tiberius P. 86, scHAEFER. 

P. 498. v. 2, τὸ ταίνυν — τὸν νόμον) τὸ τῆς γνώμης, id est, 
ταύτην viv γνώμην. Hanc sententiam. tanquam regulam trane- ΄ 
ferte, qdmoyete ad universam legem Leptinis. FR. A. WOLF. τὰ 
τῆς γνώμης vereor ut recte interpretatus.sit. Intelligam quod 
attinet ad τὴν γνώμην, h. e. quod iusiurandum vos iübet πρένειν 
γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ, ΒΟΗΛΕΡΕΆ. 

493. v. 8. οὖν] οὐ August. primus, Bavaricus. Non male, 
non sic tamen, ut ideo vulgatam mutari necesse sit. Sententia 
erit illa lectione admissa; ,JVegatisne vos aequum, esae, ut bene. 
J'actores nostros hogoremua? ' Nos vero aequum et iustum aqimus 
esse. Miror tamen, cur non idem codex ante δίκαιον ἔχειν ἐᾷν 

v. 4. hane infitiandi particulam pariter iteràrit; quod utique 
tonsentaneum erat fieri, Sed vulgata bene habet, nx1sx. Vulgatam 
M non praeferat? $CHAEFER, 

. P.493. v. 4. δαί} δ᾽ August. primus. δὲ! Bavaricus, REISK, 

à* Dindorf. — Post. particulam Reiskiana et Bekkeriana habent 
hypostignen: quomodo eliam Dindorfius distinxit. Scribam: τέ ͵ 

Φέ; Ὁσ᾽ ἂν δῷ τις ἅπαξ δίκαιον ἔχειν ἐᾷν ; SCHAEFER. | 

P. 498. v. 4. ἂν] ἐὰν Paris.primus. nEISK, — 

|... P. 498. v. δ. , αὐτοῦ Delirat Ulpianus. Luce clarius est eol 

opponi roig προγόνοις. FR. A. worr. Ulpionus: αὐτοὶ δὲ ἢ πρὸς. 

διασεολὴν τοῦ Δεπτίνου, ἢ ὅτι zMoy ἐχέτωφαψ τῶν ἄλλων φρονή- 
σεως oí : ᾿4ϑηναῖοι. SCHAEFER, ' m 





5») Non fecit typotheta. SCHAPFAAR. 
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280’ ΕΣ ANNOTATIONES 


. P. 498. v. 1. παραδείγματα ]' Scilicet 1 τοῦ διδάσκειν vel tale 


quid. exempla, argumenta, unde constet. REISK. 


P. 493. v. 7. μεγάλα εὖ παϑόντες V. not. àd p. 471, 12. | 
SCHAEFER. 


P. 498. v. 8. ἀπαιδεύτους — ᾿ἀμαϑεῖς] inurbanos Wolfius. 
inscitos Nannius. ignoranti Italus. TAvionR. ἀμαϑεῖς nihil aliud 
est, quam ἀπαίδευτοι, h. &iberales, eleryantiae morum expertes. 


Quippe ἀμαϑίαν Attici dicunt leniter suo more.pro ἀγροικέαᾳ. 
. YR. A. WOLF. Conf. Hemsterhus. ad Aristophan. Plut. p. 389. 


IDEM in Jnd. ltalum sequi malim. ' Statun enim legimus $n 


[4 


ἐκεῖνο ἀγνοοῦσιν. sCHAEFER. ͵ ͵ 
, P. 498. v. 10. ὑμῶν]ὔ ἡμῶν Paris. primus. REISK. . 
P. 493. v. 11. ἐκεῖνο] ἐκεῖνοι Paris. sextus. REISK. 


P. 493. v. 18. οἴομαι 1 Vulg. οἶμαι. οἴομαι Paris. primus, 
August. primus. REisk. οἶμαι Fr. A. Wolf. et Bekker. scHAEFER. 


P. 498. v. 17. ἐξέσται] ἔόται Bekker. scnarrEn. | 
P. 493. v. 17. si] xal primum abest a Paris. primo; August. | 


primo. REISK. 


P. 493. v. 17. χαλκοῦς ἱστάναι — πλὴν rovrov] Est apud 


- nostrum saepe χαλκοῦν τινὰ ἵσταναι, aenean, statuam alicus 
. ponere.: Conf. Hemsterhus. ad Lucian. T. L p. 165. πλὴν τού-- ' 


του, excepta immunitate , ad verbum excepto eo, de quo nobis 


agitur. Sic locum adde iis, quae explicui ad. p. 471, 12. De 


infinito τὸ τιμὰν itidem egi superius ad p.,457, 17. FB. A. WOLF. 
P. 493. v. 18. βούλησϑε) βούλησϑαι P. Manut. nzrsk. 


P. 493. v. 18. πλὴν. τούτου] Scilicet τοῦ διδόναι τὴν ἀτέ- 
λειαν. REISK. 


.  P.408.v. 18. μὲν] Abest ab August. primo. ssk. Male : 
abest. Refertur enim ad ἀλλὰ μὴν p 494, 8. scuaErzn.. 


P. 498. v. 90. καταλιπεῖν) καταλείπειν Paris. primus, Augüst. | 


, primus. mxrsE. καταλείπειν Bekker. Utrum praestet, doce quod 


legitur p. 494, 11. scnaErEn. 

P. 493. v. 90. φήσει] Malim φησὶ, εἴ ὅτι, ἂν ὧν ἐδώκατε. 
[Vid. Var. Lect] worr. φησὶ August. primus, nEISK. Aug. 1. et 
hic et p. 494, 9. exhibet φησί, quod et Wolfius coniecit. Fru- 
stra. Tempus futürum spectat ad orationem, qua Leptines respon- 
dere debuit. Ac sic fere iudicari potest várietas haec, quam. 


' miulti habent alii loci Oratorum. Conf. quae scripsi 'ad p. 488, 


QT. FB. A. WOLF. 

P. 403. v. 90. τοσοῦτον . τοσοῦτο August. primus. mEISK. 
τοσοῦτο Bekker. scHAEFER.  — 

P. 493. v. 20. ὅτι] Bekkerus: γῦτ᾽ S. Υ. 0. K. r. .* V. 
not. sequ. Vix igitur repugnem, si legas: τοσοῦτο λέγω" ὅταν, 
ὧν ---. Conf. not. ad p. 496, 8: sonaxrEn. m 


LI 
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P. 493. y. 90. ἄν, ὧν» ὧν, quod abest ab Aldina; "adscripsit 
corrector Weimaranus ad hunc modum: 2. ov ἂν ὧν ἐδώκατε. 
Sed. postmodum alia manus post ἂν addidit ὃ. Etiam Lessingia- 
nus ὧν addidit. Non culpalio vulgatmn: hoc tantum monebo, ' ὧν 
si omittatur, necesse fore, ut: post τε v. 91. addatur εἰ vel εἶτα. 
- REJSK, Ex Ald. et Herv. excidit ὧν, culpa typothetae haud dubie. - 


. , Nullo pacto id pronómeni. abesse potest aut mutari. Sic in marg. 


Vin. pro eo adscriptum ὃ ex ignorantia íluxit verae structurae. 
Αἱ eandem habuimus antea p. 492, 19. rm. 4. worr. Vulgata 
non modo non culpanda, sed unice tenenda: mec vidit Reiskius, 
ὧν si omittatur, additamento illo suo pessumdari constructionem. 
SCHAEFER.- 


P. 498. v. 91. ἐφέλησϑε Vulg. ἀφελῆσϑε. ἀφέλησϑε Paris. 
septimus, August. primus, P. Manut. Etsic correxi. Vulgata est - ' 
ex Aldina traducta. ἈΕ15Κ. 


P. 498. v. 23. τῆς σιτήσεως] Vulg. "n τῆς σιτήσεως. τὸ abest 

. ab August. primo. Tota dictio ἢ τὸ τῆς σιτήσεως abest ab editione 
P: Mauiutii, ἢ bis iteratuni non idem videtur significare, sed primo : 
quidem.loco a£, altero vero quam. Propterea etiam illud τὸ 
auctore codice Áugustano delevi, tametsi ipsemet ultro suspica- 
tus ante essem. delendum. -Statuae honos aut, si mavultis, ille, 
qui ius epulandi in prytaneo imperlit, videturne is vobis certior. 
aique stabilior, ' quam honos immunitatis ? Existimatisne 'YOS illi 7 
magis quam huic posse confidere?^si (uain pro ἣν legi malim ἦν, 

id est ἐὰν) si itaque constiterit, vos Ammunitatein , quam antea 
 dedissctis, deinde rursus eripuisse 1 Post δόντες subaudiendum. , 
erit αὐτὴν, si scilicet ἣν pro ἣν admittatur. REISK. Reiskius ad . 
normam Aug. 1. delet articulum ante τῆς σιτήσεως, et. idem deinde 
prodit se malle 7 ἣν πρότερον, si antea, simul posterius ἢ) non . 
aut, sed. quam reddendum docet, ita vertens locum: 3Statuae* 
honos — —. rursus eripuisse? In his ut non dicam, jv pro ἐὰν 
cuni indicativo soloece iungi, ipsa versio ostendit errorem viri 
docti in particula 4. Nam cur primarium illud τί neglexit, quod - 
ad tria, quae sequuntur, simul pertinet? Sensus hic est: Quid 
horum , dico statuae honorem, vel ius epulandi, vel immunita- 
lem, quid horum certius. et stabilius manebit, δὲ unum ex iis, 
iminunitatem, adimere placuerit? Hanc autem ad«mtionem tan- 
quam certam rem fortius exprimens relativum ἣν pónit pro εἶ . 
ταύτην. Sic et Graeci solent et Latini. ἘΞ. A. woLr. Articulum 

' ante τῆς σιτήσεως cum Wolfio Bekkerus revocavit. Ego cum . 
Beiskio sic facio, ut Oratorem dedisse suspicer : τί γὰρ͵ ἔσται. 

᾿ πιστότερον τὸ τῆς εἰκόνος καὶ τῆς αἰτήσεως ἢ τὸ τῆς ἀτελείας. 
Sensus: Nihilo certior erit hónor statuae iusque epulandi quam 
immunitas. v. v. 15. et 17. el conf. not. sequ. scCHAEFER. 


^ 


P. 493. v. 24. εἰ [δὲν — δυσχερὲς] Forte εἰ μηδὲν ἔμελλε 
τοιοῦτ᾽ ἔσεσθαι δυσχερὲς, si nullum tale incommodum fetürum 
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esset, Nisi scribendum: sj. μηδ᾽ ἔμελλε τοῦτ᾽ "etc. MABKLAND. 
etiamsi hoc, quod modo dixi, nullo' pacto incommodum, futu- 
rum esset, seu, etiamai haec. difficultàs. non esset futura. δυσχϑ- 
eic eodeni fere sensu, quo antea p. 401, 17., et «μηδὲν est μηδα- 
μῶς, nulle:modo, vti saepe οὐδὲν οἱ μηδὲν in Atticis. Haec. 
tantilla res fortasse vexavit Intpp., ut cofiicerent aut εἰ μηδὲν 
“ἔμελλε τοιοῦτ᾽ ἔάεσϑαι, aut εἶ μηδ᾽ ἔμελλε τοῦτ ᾿ἔσεσϑαι, aut ed 
- μηδὲν ἔμελλεν ἐκ (vel ἀπὸ) τούτων ἔσεσθαι δυσχερός, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐκεῖνο γε καλῶς —. Crehro id evenit, ut, quum ad locum medi- 
cina uRdique afferatur, nulla opus sit. FR. A. WOLF. οὐδὲν et- 
μηδὲν sic usurpata npn Atticorum propria sunt, sed communia 
oninium Graecorum. m intelligendum τί ν. 22. : si mea mae 


non fallit suspicio. SCHAEFER. 

P. 493. v. Q5. ἐκεῖνο] Post ξκεῖνο addi velim γε. Vel potius 
totum locum iia malim conteptum: εἰ μηδὲν ἔμελλεν ἐκ [vel 
ἀπὸ] “τούτων ἔσεσϑαι δυσχερὲς, ἀλλ᾽ quà" ἐκεῖγό γε καλῶς —. 
| REISK, ᾿ 
. P. 498. v. 96. ἢ] Restitui 2 ante ἅπαντας ex editione Pari- 
 siensi 1570. vAxLoR. Abest ab August. primo, Pavarien, Ald. 
REISK. Delevit Bekker. scHAEFER. 

P..498. v. 26. ἅπαντας — εὐεργετοῦσιν omnes (etiam minus 

insignibus im remp. meritis conspicuos) prorsus iisdem praemáis 
dignabitur, quibus eos, quorum merita sunt maxima et ámplis- 
sima. Casum tertium cum verbis τῶν αὐτῶν constructum nemo 
ignorat vel ex usu latinae linguae. FR. 4. wor. 


P. 493. v. 26. τῶν αὐτῶν] Intellige honorem statuae jusque 
epulandi. scHAEFER. 


P. 493. v. 27. τοῦτο] τοιοῦτο Paris. septimus, REISE. — 


P. 498. v. 28. μεγάλων μὲν οὖν εὐεργεσιῶν κ. τ. λ. Videli- 
cet. magna beneficia civium non possunt *) esse nisi in magnis 
casibus reipubl. Contrarium est ἐν πολιτείᾳ, salvis rebua, repubi. 
bene constituta. Supra p. 463; 21. ἄνπερ ἡ πόλις qj. YW..A- - 
"WOLF. ἐν εἰρήνῃ καὶ πολιτείᾳ, pacis tempore inque administra, | 
tione reipublicae. SCHAEFER. 


P. 493. v. - 28. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. primus, August. primus. 
REISK. 

P. 494. v. 1. ῥάδιον. αἰτίῳ γενέσϑαι] Id est, δάδιόν τινε 
γενέσθαι αἰτίῳ, neque forte cuilibet homini facile est magna 
beneficia conferre reipublicae. Notet hanc ellipsin vocis τις De- 
mosthenis studiosus, ut intelligat istud p. 485, 19. ἔπειτα λύοντα 
τοὺς ἐναντίους, quod plenum ita foret: ἔπειτα d. Σόλων κελεύεε | 
τινὰ, λύοντα τοὺς ἐναντίους νόμους, τιϑέναι νόμους. Sio et 


[. --———————— M 


4) Immo solent. SCHAEFER, ———— 0. P 
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- P. 489, "90. ἐκεῖ μὲν γάρ ἔστι τῆς ἀρετῆς ἄθλον, τῆς πολιτείας 
κυρίῳ γενέσθαι etc. subintellige τινὶ post. ἦϑλον, ut scias, quare 
dicatur κυρίῳ. Passim in hac Oratione invenies. MARKLAND. αἰ-, 
τίῳ τινὶ Cod. Ven. ravLom. Ad αἰτίῳ addit etiam Lessing. τενὶ, 
quod necesse esse negat Marklandus. Malim ῥάδιον οὐδενὶ πολλά- 
sig αἰτίῳ. neque facile cuiquam est saepe magnis meritia renp. 
promereri, Non tamen ideo vulgatam culpabo, in qua τινὶ debet 
tacite addi et πολλάκις e superioribus repeti. REISK. ÁÀd dativum 

. αἰτίῳ supple τινί, aut οὐδενί ἔστιν, quod genus saepe antea éx- 


΄ plicui. Coniectura Reiskii vana est, οὔτ᾽ ἴσως ῥάδιον οὐδενὶ πολ- - 


λάκις αἰτίῳ γενέσϑαι. Vix opus nunc apud animum repeti πολ-- 


Adxig ; nedum ut adscribi debeat. Eadem temeritate idem ante dy . 


εἰρήνῃ recepit ex Áug. 1. ὦν, et ante τιμὲς adiectivum aliquod 


coniecit deesse, καϑηκούσας aut simile- Ceterum, ne vulgata ver- . 


mio te fallat, hunc tene ordinem verborum: “μετρίων δὲ καὶ — . 


συμφέρειν καιρὸν γενέσϑαι ἔμοιγε δοκεῖ, καὶ χρῆναι διδόναι τὸς — 


“σιμᾶς. FR. A. WOLF. De ellipsi pronominis indefiniti v. not. ad . 


p..489, 21. coll. not. ad. p. 457, 10, Reiskio πολλάκις iteranfi 


«ave adsentiaris, Quippe Orator ᾿ negat rem' illam omnino facilem ᾿ 


factu esse, SCHAEFER. 
᾿ς P. 494. v. 9. ὧν dy] Vulg. ὧν. Addit August. | primus dy, 
Addidi. AEISK. Cum Malensi editore delevit Bekker. ΒΟΒΑΕΡΕΒ. 


- P. 494. v. 5. τὰς τιμάς] Post τὰς videtur deesse καϑηκούσας 
"vel tale quid. πΕΙΘΚ. 


P. 494. v. 6. xci]: Etiam honores οἱ praemia dividi et alia 


alis dari pro magnitudine meritorum debent, prout merita alia. - 


aliis pariter maiora et minora sünt. nErsk. Bene Reiskius caussajn 
additae particulae xol notans: Etiam — debent, h. e. prout 
anerita cuiusque maiora aut minora &Lni. FR. A. WOLF. 


ΠΡ, 404. v. 6. τὰ τῶν δωρεῶν quae ad, dona spestant quae 
4pro donis dantur. SCHAEFER. 
P. 494. v. 7. λαμβάνῃ] λαμβάνει August. primus. REISK. 
P. ,494. v. 8. ὑπὲρ ὧν γε 9. v. À.] Id est, εἰ χρὴ λέγειν ὑπὲρ 
τούτου; ὅταν φήσει —. quod ad illum locum attinet , eique sb 
- occurrendum est, cum, dicet —. mrs. H. e. ὑπὲρ ἐκείνων γε; ἃ 
φήσει “επτίνης καταλιπεῖν τὰς τιμὰς τοῖς εὐρημένοις. « Quantum 
vero ad id, quod Leptines dicet etc, Est haec posterior pars re- 
sponsionis. Ín priore a verbis ἐγ δ᾽ ὑπὲρ ὧν μὲν τῇ πόλεε con- 
futavit respectu. reipublicae id, quod Leptines. obvertere poterat, 
non omnino praemia tolli sublata immunitate: nunc ipsos respi- 


cit hoc praemio ornatos. Y&. x. wor. Verte: De us auiem, quae i 


se relinquere dicet adeptis honores. SCHAEFER. 


P. 494. v. 8. καταλιπεῖν]. καταλείπειν Puis. primus, August. 
primus. REISK. καταλείπειν Bekker. V. not, ad p. 498, 20. 
SCHAEFER. 
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p. 494. v. 9. φήσει] φησὶν August. primus. REISK. V. not. 
ad. P. 498, 20. scHAEFER. 


- P. 494. v. 9. of μὲν — of δὲ] of uiv. sunt ii, qui pluribus 
donis impertiti videbantur suo iure postularé posse, ut maneret sibi 
"totum nec ulla parte imminutum, quod olim accepissent p opter 
beneficia in remp. a se profecta, ἕνεκα τῶν εὐεργεσιῶν αὐτῶν.. 
In his postremis ne iunctim áccipe τῶν αὐτῶν, eorundem, neu 
Reiskii argutiis crede. Verissune iam Wolf. Et similis ambiguitas 
est in Hom. ll. 8. 685. 718. 718. et alibi. Deinde of δὲ sunt 
una tantum immunitate donati. - Quippe tales queri poterant, 
se ludos fieri (φενακίξεσθϑαι) ab eo, qui diceret, non omnia 
praeniia hac nova lege aboleri. Aboleri enim id ipsum, quod U 
unum sibi obtigerat, satis erat miseris. Atque ad hos eosdein per- 
tinet, quod sequitur, ὁ ἄξια τῆς ᾿ἀτελείας εὖ πεποιηκέναι δόξας, 
id est, auctore ipso slatim interprete, £aZis qui propter merita 
eua uno, ijhmunitutis dono dignus-est. habitus. δοκεῖν sollenne 
de populo, quatertus decernit et scita facit *). De structura autein 
εὖ πεποιηκέναι ἄξια τὴς ἀτελείας vid. notata ad p. 471,12. 
Ceterum paullo anté legitur ἁπλᾷ καὶ δίκαια. Id alibi effertur. 
udverbiis δικαίως καὶ ἁπλῶς, u ut de Cor. p. 482. B. [ed. Francof.]. 
"Opponitur,, quod. quis profert τοῦ παρακρούσασθαι ἔγεκα. Conf. 
ad p. 488, 27. rns. wor. - 


-ςΗ [1 


- P. 494. v. 10. ὅσα — εὐεργεσιῶν) ὅσα ἔδοτε αὐτοῖς ἕνεκα τῶν. 
εὐεργεσιῶν αὐτῶν τουτέστιν, ὧν ὑπῆρξαν αὐτοὶ εἰς ὑμῶς. Hoc 
᾿ noto, ne quis τῶν αὐτῶν eo rundem beneficiorum causa wter- 
pretetur. Mox, scil. v. 11., τὸν οἷς καταλείπεταί. τι λέγοντα. et 
p. 495, 4. τοῦτο δίκαιον ἡγοῦμαι. et ibid, ὃ. δὲ νῦν οὗτοι ποιή-. 
σουσιν, ἐὲν ἄρα ταῦτα. n. WwoLr. Sententiajest : Fac aliquem ima- 
gno quodam beneficio patriam ornasse praemiumque illius triplex 
abstulisse, tametsi unum modo. et sinplex esset beneficium. Ille 
iam 'negabit aequum esse partem aliquam detrahi illi triplici 
praemio, quod, velut aequale ét par simplici beneficio redhosti- 
' mentum ἃ rep. abstulisset, minuique praemium, beneficio nil 
minuto, sed eodem manente. REfSK, lure haec Heiskii argutias 
dixit Halensis editor ad v. 9. scHAEFER. 

P. 494. v. 11. τὸν] αὐτὸν Paris. primus, August. prifnus. 
. REISK. T 

P. 404. v. 11. καταλείπεταί] καταλείπεσϑαί Βαγατῖς. Al4., 
ubi Weimar. ad modum vulgatae correxit. Notavit eundem erro- 
xem Wolfius quoque [ad v. 10.]. nzisx. 


P. 494. v. 11. τι] Post λέγοντα transposuit Bekker. duod 


- 
- 





^. *) Yerum hoc. 'Sed de illa vi verbi δοκεῖν h. 1. non cogitandum. | 
SCHAEFER. 
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utrocunque loco ponas, ordo verborum hoc in colo advertendus 
est. Od v 


P. 494. v. 19. ἄξια ---- δόξας] Notabilis ea locutio. δόξας εὖ 


| πεποιηκέναι, et eousque εὖ, ut rd εὖ πεποιημένα ἄξια sint ἀτε- 


λείας. Id quod eo libentius commemoro, quoniam ea, quae occur- 
rit p. 471, 12., sit huic plane germana ideoque minus sollici- 
tanda, ἄξια τούτων ἐνόμιζόν εὖ πάσχειν. ubi dicilur εὖ πάσχειν᾽ 
ἄξια ἀτελείας, ut.hic πεποιηκέναι. Locum omnino vide. 
TAYLOR. 


P. 494. v. 15. ἔχει] ἔχοι Paris. primus REISK. 


P. 494. v. 16. μὴ τοίνυν — τοῦτ᾽ ἀφέλῃ.] Pronomen οἶδε 
refer ad 608,͵ qui unuin praemium impetrarant, immunitatem ; ἐκεῖ- 
vor ad eos, qui tum hoc, tum aliis donis plur ibus Íruebantur. Horum 


τ priores, utpote qui minora beneficia in remp. contulissent, faci- 


lius tanquam indigni traduci poterant, ὡς φαῦλοι. Mox ad 
ἀφαιροῦ e nostri sermonis indole c; aut μηδὲν adiici debuisset -*). 
Sententiam pressius ita verte: JNoZi igitur hoc praetextu, quod 
hos ut malos accusas, illos spoliare; aut rursus propterea, 


quod illis aliquid a te relictum dicis, his, quod unum ha- 


bent, eripere. Totius loci ratio subtilior est illa quidem, sed apta 
ad persuadendum. FR. A. WOLF. τῶνδε, qui immunitate indigni . 
esse praedicabantur. — ἐκείνους, qui non immunitatem tantum, 
sed et σίτησιν et statuas habebant. — τούσδε, qui Immunitatem 
solum habebant. sEAcER. JDiar. Classic. LvI. p. 258. 


- P. 494. v. 16. τῶνδε] τούτων Paris. primus, August. primus, 
REISK. 

P. 494. v. 17. ἀφαιροῦ--- dplig] Dicta nullo significationis 
discrimine, quod a temporum diversitate pendeat. Conf. not. ad 
p. 483, 17. σκέψασϑε — καὶ λογίδσασϑε p. 638, 6. ubi libri non 
contemnendae notae habent - σκέψασϑε — καὶ λογίξεσϑε: quod 


. et ipsum ferri possit. SCHAEFER. 


: Ρ, 494. v. 17. καταλιπεῖν) καταλείπειν Paris. primus, August. 
primus. BEISK. καταλείπειν Dekker. V. not. ad p. 493, 920. 
SCHAEFER. , . 

P. 494. v. 20. si τῶν πάντων — ἢ ἐλάττονα] Recte Wolfius: 
si aliquem. sive parva eive magna iniuria afficiemus. Structura 
nota est, ἀδικεῖν τινὰ μεγάλα, μικρά εἴς, FR. A, WOLF. | 


P. 404.,v. 90. ἢ] ἢ) prius abest a Bavarico. nersk. Delevit 
iBekker. Revocavit Dindorf. Iure, ut opinor. Conf. mea in H. 


Stephani Thes. c. 6000. B. 6005. C. , quibus accedat Herodo- " 


teum V. 106. ἐκ τοῦ σοί τι ἢ μέγα ἣ σμιπρὸν ἔμελλε λυπηρὸν dvq- 
σχήσειν. SCHAEFER. 


— 





*) Caute scripsit: neque enim vera pronominis ellipsis est. scHAErxR. 
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P. 404. v. 21. dv ἀντενποιήσωμέν] [dv ἐντευποιήσομέν. 
Rarius ponitur ἂν cum futuro. Si tamen consentiant codices, 
nihil ruutarem. Sed probabilius videtur ἀντευποιήσωμέν. Et ita 
disertim iam invenio in editione Parisiensi Benenati, longe opti- 
ma, quod ad contextum adtinet. wAR&KLAND, Íta legitur quoque - 
in editionibua antiquis οἱ MSS. rAvrion. Vulgata scr iptura habet 
ἀντευπουήσομέν, futurum infectum indicativi cum ὧν coniunctum; 
Neque omnino haec constructio abhorret ab usu, quamvis .soloeca 
visa et aliis, el vero etiam Dawesio Miscell. crit, p. 104.; quem 
locum acrius excutere debebat. Burghess, Non enim Homeri 
exemplis hac in re multum conficitur, quippe qui poeta ex pa- 
tione antiqui sermonis brevibus vocalibus pro longis uti soleat, 
qua observatione utemur aliquando etiam in. aliis. rebus, "Sed 
sunt in Atticis quoque exempla particulae ἂν cum futuro "1110 
junctae, atque erunt plura, quo correctius id genus scriptorum 

- -editum erit. Doote igitur Brunckius fecit in Aristophan. Nubb.- 
465. et 1157. *) Nec iuncturae huic ratio grammatica obstat, 
uum omnino raagná illius futuri et modi subiunctivi sit cogna- 
iio, Conf. Theod. Gazam IV. p. 128. et 175.. Basil. edit, At 
talia optarem ut faverent lis, quae 1. c. adscripsit Dawesius de 
perfecto voculam ἂν non,raro adsciscente, Nam hoc quidem 
plàne novum est et non, solum ab optimorum auctorum usu ab- 
. horrens ,.sed diserte quoque damnatum a summis Grammaticis, 
) Apollonio Dysc, Ill. p. 205. et Gaza 1. o. Quid? quod illud 
dubitationem habet, an recte fiat, quod a duobus praeclaris viris 
ἂν cum praesenti indicativi nuper sociari coepit, atque adeo de 
mera coniectura. Vid. Toup. Emendd. in Suidam p. 806. et 
Brunek. ad Aristophan. Plut. 885. et alibi, Sed amplioris hoc 
est indagiuis, llluo nunc revertor, ubi dedi ὠντευποιήσωμέν. Id , 
feci, partim quia praeteritum sententia flagitat, partim. ex melio- 
yum librorum auctoritate. FR. A. WOLF. Bekkerus: , ἂν om; F, 
k. — ἀντευποιήσομεν F. k. s. Scilicet, particulà per sequen- 
. tes litteras elisá, fuerunt qui coniunctivum cor rumperent. in indi- 
cativum, De Wolfia Kiddius 1, o.: , Haec regula [Dawesii] Wolfio 
ad Demosthenis Leptin. p. $43, 4. minime placit; sed aliud est 
dicere, aliud refellere. Sane insunt in viri egregii ad ἢ. 1. 
annotatione quae, si adhuc viveret, ipse, opinor, erat retracta- 
turus. sCHAEFER, 


P. 464, v. 21. ἀντευποιήσωμέν Conf, not, ad p. . 416, 21: 
SCHAEFER. 

P. 494. v. 98. μὴ] Bekkerus: ,, μὴ om. S. Y, OQ. Delevit 
Dindorf. Neque ego requiram, SGHAEFER, a 


Ν 





3) Assentior Kiddio ad Dawes. Miscell. crit. p. 166: b. ᾿ρτοβδμῃξὶ opta- 
tivum ἐργάσαισϑ᾽, Post ἔτε "autem ponenda subdistinctio. V. L. 
Bos. Ellis p. 258. scuaxraR. | 


- 
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P. 404. v. 95. πάνϑ᾽ — ἔσται] Verba sic ordinata dat Áu« 
gust, primus: πάντ᾽ ἄπιστα ὅσια ὁ δῆμος δίδωσιν ἔσται. REisk. 
Hoc ordine Bekker. ΒΟΠΑΈΡΕΒ. EE 

. P. 494. v. £6. κακουργότατον] κακουργηκότατον Paris. septi- 
mus. Videtur in illo codice fuisse aut κακουργητικώτατον out 
xoxovQymrorerov (e positivo κακούργητος ). yo. πανουργότατον 
margo Lutet, quae videtur Lambini voniectura esse, quam ubi- 
que locorum pene inculcat. nzisk. V. not. ad p. 491, 1G. 
SCHAEFER. D. 4d 

P. 404. v. 27. πρὸς τὸ — zirioei] Verba sic iunge: πρὸς τὸ 
“εῖσαι ὑμᾶς ἀφελέσϑαι τὰς ἀτελείας. SCHAEFER. —— ^^, 

P. 494. v. 98. ydo] Abest a Bavarico. xktsk. 

P. 495. v. 1. τὰ ἀναλώματα] τἀναλώματα Bekker. Sic p. 464, 
18. scruEFER. . 

P. 495. v. 1. cf χορηγίαι καὶ of γυμνασιαρχίαι) Immunes qui 
essent, triplici illi onere erant relevati, conferendarum scilicet 
pecuniarum ad choros publicos, tum ad gymnasia, denique ad 
epulas solennes, Videthr itaque post voc. γυμνασιαρχίαι deesse ab 
ἑστιατορίαι vel tale quid. Duo tentum genera cohtributionum non 
videntur satis implere amplitudinem, vocabuli ἅπαντα ταῦτα. 
Quare tertium adhuc accedat velim. mers. αἵ χορηγίαι καὶ ot 
γυμνασιαρχίαι. Nemini ante Reiskium hic locus scrupulum inie- 
cit. Ille primus bene suspicatur, post vocem γυμνασιαρχίαι deessa 


καὶ αἵ ἑστιατορίαν sut quidpiam simile. Bene, inquam: modo -: 


aliquid simile reperiatur. Nam ipsum hoc, ἑστιατορία, nondum. 
credo aut Demosthenis fuisse, aut alius Attici cuiusquam. :Sed 
sane tale quid h. 1. exspectatur. Nam quum duo genera munerum 
posita sint, qui tandem tertium genus, nec illud minus solenne, 
praetermitti potuit, praesertim post vocem ἅπαντα ἢ Αἱ mihi non 
dé vitio istiusmodi, sed plane de glossa suspectus locus est. 
Omittam nominativum horum verborum, &f χορηγίαι καὶ of γυ-- 
μνασιαρχίαι, quo ipso casu mihi quodammodo fraudis vestigium 


proditur. Omnia haec Grammatico quidem ad perspicuitatem 


necessaria videri poterant; auctori eiusve auditori quamlibet 


rudi vix poterant. Clara sunt per se ταῦτα ἅπαντα τὰ ἀναλώματα, 


eaque-etiam supra suffecerunt in loco huius simillimo p. 464, 18. 
Ita hic iam quartus pannus est, quem Oratori male sedulae manus 
assuerunt. ἂς tales pannos quam plurimos adhuc in Oratoribus 
graecis patienter ferimus, quin dudum detectos retinemus, scili- 
cet.ne minus integras editiones vendere videamur. Sic in Lycurg. 
adv. Leocr. p. 136. ábsona ista, μὴ παρέχοντας συγγνώμην, pue- 
rilem glossam vocis ἐπαραιέήτους, stomachus Hauptmanni per- 
tulit, nec minus aliam similem lacimiam p. f41., etsi in utroque 
loco optima monuerat Taylorus. Sed in hac Lycurgi Oratione: - 
eliam plura huius generis restant detegenda. Ita illud quoque 

l. c., μηδὲ ἐν τοῖς νόμοις ὠρίσϑαι τιμωρίαν ἀξίαν τῶν ἁμαρτημά- 


v- - . 
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τῶν, quod Reiskius corrigit, ego non aliter quam uma litura cor- 
rigendum duco..rz. 4. wozr, Igitur quinque haec verba uncis 
inclusit. Mihi quoque videntur e margine illata. scmAEFER. 


P. 495. v. 4. τούτων] [τοῦτο.] Recte Wolfius [ad p. 494, 

10. ]. ἀτελεῖς εἶναι τούτων edit. Paris. τοῦτον caeterae. TAYLOR. 
τοῦτον Ald. , quod corrector libri Weirnar., item Wolfius in Ánno- 
tatf. reformant i in rovro, quod est in edit. P. Mannt. ad hunc 
modum: ἀτέλεῖς εἶναι, τοῦτο δίκαιον ἡ ἡγοῦμαι. Malim καὶ τούτων, 
ettam, horum, sacrorum puta. ΚΕΙΒΚ. Ald. et Herv. τοῦτον, nullo. 
sensu. Igitur fele. Man. Wolf. et Tayl. dederunt τοῦτο, ut 
esset, ἀτελεῖς εἶναι, τοῦτο δίκαιον ἡγοῦμαι. Εἴ hoc si novos pa- 
tronos inveniat, non mirer. Praetuli taimeen Ben. scripturam, 
τούτων, quam tum in primarum editt. mendo latere, tum Scho- 
liastae unam prae oculis fuisse arbitror. Persuadent id Scholis 
verba: εἰ x«l ἱερῶν ὁ "δῆμος ἀτέλειαν ἐϑέλει διδόναι, οὐ χρὴ ἀντι- 
λέγειν" ἐγγὺς ϑεῶν αὐτὸν ποιῶν... Quae quamvis sint insulsa nimi-. 
um et putida moribusque Atheniensium repuguantia , quüm 
totius loci tenor doceat, nunquam in illo populo cuiquam datam 
- ἀτέλειαν ἱερῶν , quod etiam nefandum fuisset; verum tamen ut 
explicatio pessima sit, lectione nititur bona et sincera, Ne multa ;' 
τούτων ad nihil aliud trahendum erat, quam ad nomen praece- 
dentis periodi primarium, τῶν ἀναλωμάτων. Quae una res non * 
animadversa locum tam diu obscuravit. Obscuritatis remedium 
speciosum estf, non verum, im Felic. scriptura, τοῦτο. Progressio 
enim seütentiae hoc videtur postulare, ut τοῦτο non prius quam 
in ultimo membro positum clausulam distinguat. Omnis vis sen- 
tentiae est in his duobus, δίκαιον et δεινόν. FR. A. woLr. Veris- 
sime Wolfius, mireque erravit Reiskius, cum et καὶ vellet addi- 
tum et τούτων de sacris intelligeret. scHAEFER. 


P. 495. v. 4. ὃ δὲ νῦν --- ἄρα ταῦτα] Wolfius in aunot. [ad 
p. 494, 10.] admonet ita legendum esse, ut est in Paris. h. IL, 
ad quam e reliquis libris editis nibü haheo discrepantis lectionis 
annotatum. Quidnam igitur ille suis in libris reperit? .nEtsk. 


P. 495. v. 6. ini τῷ τῶν ϑεῶν ὀνόματι ποιεῖν] Id est, facere 
obtentu, nominis deorum, quasi fieri oporteat deorum et religtio- 
nís gratia. Eodem pertinet ἐπιφημίζειν τοὺς ϑεούς, deos afferre 
caussam, πὲ culpam suam hac specie praetexant. In proximis: 
ne inepto Scholio fidem habeas, aut iis, qui vertunt uf nec ab - 
homine facta impróbarentur,, aut Augerio corrigenti ὑπ᾽ avOoo-. 
που πραχϑέντα. Verba ἐπ᾽ ἀνθρώπου sic accipies: humana 
auctoritate, Conf. ad p. 478, 8. Sententia ipsa quam est vera, 
quam generosa, quam Christiano homine digna! Quanto minus 
malorum vidisset orbis, si semper homines ab ista calumnia reli- 
gionis abstinuissent ! Nimirum id praeceptum nusquam legitur 
in libris sacris, nisi violenter huc trahere velis locum Il. Timoth.- 
1Π.. 6. ra. 4. wozr.. . ᾿ 
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Ρ, 495. v. 7. ποιεῖν] H. e. δεῖξαι δίκαιον ὑμᾶς ἀφελέσθαι. 


SCHAEFER. 


P. 495. v. 7. ovx ἀσεβέστατον] Ita recte Vindob. et  editio- 
nes omnes Superiores, pro quo Francofurteuses nulla, quod 
sciam, aut necessitate aut auctoritate adducti reposuerunt ov κασε-- 
βέστατον. TAYLOR. . ! 

.  P.495.v.8. πράξουει] πράξουσιν Dindorf. SCHAEFER. 

P. 495. v. 8. ὡς γοῦν ἔμοιγε] Vulg. ὡς ἔμοιγε. Post ὡς 
addunt γοῦν Paris. primus, quintus, septimus, August. primus, 
P. Manutius. Et pro ἔμοιγε dant ἐμοὶ iidem codices. .Cerrexi ὡς 
γοῦν ἔμοιγε. REISK. Beiskius scripsit ὡς γοῦν ἔμοιγε δοκεῖ. Scili- 
cet γοῦν addunt Par. 1. 5. 7. Àug. 1. Sed eosdenvlibros dare 
. ἐμοί, mou. ἔμοϊγε, fortasse non attendit vir aliud agens. FR. A. 
woLr. HRevocavit Agitur vulgatam ante Reiskium "scripturam. 
Sed Bekkerus dedit ὡς γοῦν ἐμοὶ. Hoc est salem ut mihi vide- 
tur: illud u£ mihi quidem videtur. SCIIAEFER. 


v 
P. 495. v. 10. xav] Abest a Paris. primo, August. prüno. | 
REISK. Omisit Bekker. &ecrAEFER. 


- P. 495. v. 10. τοὺς ϑεοὺς ἐπιφημίξων] praetexens: honestum 
e£ speciosum deorum, nomen Meiskius Ind. Graecit. p. 245. V. 
Interprett. ad Luciani Prometh. in. T. I. P 908. .s. ed. Bipont. 


et not. ad v. 6. sCHAEFER. 
. P. 495. v. 11. ἐπ’ dvOgdnov] v. nof. ad v. 6. scHaErER. 


P. 495. v. 42. ταὐτὸν] Vulg. ταὐτὸ. ταὐτὸν "Aug gast. primus, 
 mEISK. Hecte ταὐτὸν, ut tollatur hiatus. Infra v. 20. ταὐτὸ, sequen- 
te consonà. SCHÀEFER. 

P. 405. v. 18. τὸ τῶν ἱερῶν) Videtur hic τέλος deesse. tradu- - 
cunt λειτουργιῶν nomen ad pensiones vel. contributionef, quae 
sacrorum causa fiunt. V. p. 496, 5. nxi1sk. nomen liturgiar un 
. captiose traducentes ad. tributum, quod. sacrorum caussa fit, 
h. e. nomina Áaec duo callide inter se permutantes, Utrunr ad 
ἱερῶν repetas ὄνομα, an τὸ τῶν ἱερῶν accipias vd ερά, ad sensum 
prope nihil interest. Itaque parum, tribuo coniectirae,' quam 
Reiskius témére ex p. 406, 5. petit. rm. A. οι. τὸ τῶν ἱερῶν 
absolute sumendum: | quidquid ad sacra spectat. Conf. p. 493, 
Q2. 23. sCHAEFER. 


ΟΡ, 495. v. 18. “Δεπτίνην -τ μαρτυρα} Qua specie Leptines 
ar gumento suo uti potuerit, docet Oratio adversus Midiam, in 
» qua noster ipse passim choragiam ad munera sacra trahit. Sed 

Allum nunc praeclare ita refutat. Immunitatem posteris Harmodii 
ef Áristogitonis olim datam, palam est fideque columnarum testa- o 
tum, non sacrorum esse, quippe quorum nemini civi esse immuni 
. licet, sed liturgiarum civilium. Iam posteros illos lege sua- eximit - 
Leptines et horum praemium disertis verbis ratum habet. Sequi- ^ 
,tur itaque, nisi forte illos novo 'dono augere voluit, minime 
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᾿ virum ignorasie, eliam esse immunitatem ἱερῶν, aliant lemrovg- 
2 àv, quin etiam se id probe 8cisse , ipse testatur. FR. A. WOLF. 


p. 495. v. 15. αὐτὸν ὑμῖν] ὑμῖν αὐτὸν Bekker. sciAEFER. 
P. 495. v. 15. παρέξομαι] παρασχήσομαι Paris. primus, quin- 


" , tus, septimus, August. primus, Bavaricus, P. Manut. παρασχο-- 


μαι Ald. πειβκ. παρασχήσομαι Bekker. SCHAEFER, 


P. 495. v. 16. γράφων — φησὶν] Construendo junge verba 
γράφων et φησίν. FR. A. WOLF. -.' « 


P. 493. v. 16. τὴν ἀρχὴν] Vulg. ἀρχὴν. Videtur articulus τὴν 
. deesse, γράφων γὰρ τὴν ἀρχὴν v. v. V. v. 28. et 27. Quare ausus 
sum eum sporite mea addere. REISK: ἀρχὴν dictum puta absolute . 
pro ἐν ἀρχῇ. Exempla vocis ἀρχὴν sic sine articulo positae dedit 
Lernnepius ad Phalarid. Epp. p. 88. Alia ratio est deinde, ubi 
bis legitur τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου. lta hoc inducere ,non debebat 
Reiskium et Augerium, ut hic quoqué ponerent γράφων γὰρ τὴν 
ἀρχήν. FR. A. WoLr. Árticulum recte omisit eliam Bekker. ἐρχὴ 
enint perinde ut v£Aog: est ex iis substantivis, quae solenniter . 
' ἄναρϑρα ponuntur, nisi definitio , quaedam aut relatio articulum . 
addi poscat. SCHAEFER. 


P. 495. v. 17. χειτουργῶσιν] λειτουργήσωσιν Paris. primus, 
August. primus. REISK. 'λειτουργῶσι Fr. A. Wolf. scHAEFER: 


P. 405. v. 17. ἀτελῆ. μηδένα] γαυ!β, μηδένα ἀτελῆ ." Jnvértit. 
August: primus. REISK. μηδένα ἀτελῆ εἶναι. Invertit Reiskius ex 
Aug. 1., deliciis suis, ἀτελῆ μηδένα εἶναι. FR. A. WoLr. Heiskia- 
num ordinein tenuit Bekker. Alterum videatur commendare ite- 
γαϊΐο eorundem verborum yp. 496, 8. Sed conf P. 465, 18. 
εἴ. 230. sCHAEFER. . 


P. 495. v. 20. zl τοῦτο 0 μαϑεὶν προσέγραψεν;]᾿ τί μαϑοῖν, 
τουτέστι, δι᾽ ἥντινα αἰτίαν; τίνι λογισμῷ: sicut τί παϑῶν, διὼ" 
τί πάϑος; τί ἐπῇρεν αὐτόν; m. woLr. Cl. Marklandus παϑὼν 
(v. ad p. 471, 12.), uti in marg. Paris. ταύνοπ, yg. παϑον margo 
. Lutet., siné dubio. é Lambini coniectura, sed ea vana. τί τοῦτο 
μαϑαὶν προσέγραψὲν; pro τί μαϑὼν τοῦτο προσέγραψέν; qua 
mótus re, qua mente, quo constito hanc adscripsit clausulam? 
Vitiosa haec est traiectio. Rrk. Levem traiectionem verborum 
τί μαϑὼν τοῦτο προσέγραψεν cursim tangere sufficiat. Conf. not. 
ad p. 482, 20. Tam paucis vero non licet nobis defungi in for- 
mulà τί μαϑών. Quippe hanc librorum omnium et: scriptorum: et 
inpressorum lectionein sollicitat in rnarg. suo Lambinus, quique 
hunc sequitur, Marklandus, proposita coniectura, ví τοῦτο παϑών. 
Atque lioc'ipsum in Axistophane, quoties τί μαϑοὶν occurrit, re- 
poni iubet Brunckius, etiam optimis codd. invitis, potius in dif- 
ficiliore scriptura plane consenüienlibus , atque is ita ubique 
loquitur, ut periculum sit, ne bona locutio a tantis viris in du- 
bium vocatá ex auctoribus aliquando eiiciatur et e civitate detur- 
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betur. Vide viri acutissimi notas ad Aristophan, Plat. '008. 
Lysistr. 599. Nubb. 1507. Vesp. 251. Acharn. 826. Forsan erge 


non ingrata lectoribus erunt, quae ad harum formularum vim 


monstrandam additurus sum, ut quam nemo alius, quod sciam, ᾿ 


recte explicuerit.*) Nam sunt, qui utrumque, τί παϑὼν et τί μα- 
ϑών, promiscue ab Atticis dici putent pro simplici τί, quare, 
qua de caussa? Ut Küsterus ad locum Pluti, L. Bos Animadv. 
ad Scriptt. gr. p. 97. et 192. et alii. Heiskius autem, laudandus 


tique hoc, quod Marklando non paruit, in Appar: ad Demosth. ' 


T. III. p. 1281. [ad p. 850, 21.] alterum, τί μαϑών, altero 
:contendit magis esse Atticum. Propius veritatem accedit Bisetus 
in Schol. ad 'Nubb. 1, c. et Wolfius ad ἢ. l, etsi hic non satis 
cerius.sententiae est in aliis locis Oratoris. Equideut excussis 
^sedulo et Aristophanis et aliorum exemplis plurimis, ubi con- 
stanti fide librorum scribitur τί μαϑών, compertum habeo, utri- 


usque formae diversam potestatem esse, sed discrimen tenue, 


Nenipe τί παϑῶν saepius locum alterius bene occupare poterit, 
interdum tamen sine detrimento elegantiae non poterit. Sic recte 
videor graece alloqui posse Lambiuumn: τί παϑοῶν ταύτην τὴν 


παραδιόρϑωσιν προσέγραψὰς; rectius tamen multo et significan 


tius: «í μαϑῶν — προσέγραψας ; Etenim τί παϑῶν omnino est 
quanam re affectus? quo casu? quibus intemperüs agitatus ? 
qui fit, ut etc.? et plane ad πάϑος quoddum, quod aut volentes 


aut nolentes patimur, pertinet. Contra τί μαϑών, ne hic. quidem | 


obliterata prima verbi potestate, forina.est exprobrantis 3nconsi- 
Jerantiam,. temeritatem. et pravum iudicium ac; pertinet, -ut 
Aeschyleo verbo utar, ad μάϑος quoddam, quod in nobis desi- 
derari patimur; vertique debet quo. argumento? quid secutus? 


qua ralzocinatione usus? Quae i ipsa vis plane deprehenditur i in 


nostro loco. |Ceterum numerarim hoc, ví μαϑών, ' àd euphemis- 
zum Atlicorum; Nam solui sensum si spectes, saepe id reddi 
potest cur tam stulte , tam, temere etc. Etin Aristoph. Vesp. 
251. additur etiam ὦ ἀνόητε. Utrumque ergo si reddes gua de 
caussa, non male quidem latine exprimas, sed pinguius nec satis 


presse. Conf. Demosth. Philipp. ΤΥ, p. 100. F. [ed. Francof.] in 


Aphob. III. p. 919. E. in Steph..I. p. 974. B. ibique Wolf. et. 


Beisk. Dionys. Halic. de Thucyd. T. VI. p. 951. Liban. Epp. 
'241. p. 116. etc , FR. A. WOLF. ' Ádd. quae congessi in H. Stephani 
Thes. c. 5920. D.'et c. 7944. B. Ceterum quód Reiskius? hanc 
verborum tereclionem dicit vitiosain,. multum fallitur. Nimirum 
Graeci congeneres voces perlibenter continuant. sCHAEFER. 


P. 495. v. 21. ἐστι δεδομένη] . Latina periphrasi ,. evi) τοῦ 


δέδοται. n. WOLF. . M 


P. 495. v. 93. Ad] λαβέ Bekker. SCHAEFER, 


ἮΝ *) Eodem. quo tu, Wolfi, modo dudum explicuit cognominis tuus, sed; 


ut solebat, vir eximius, parcus ille verborum, paucissimis. SCMAEFEÀ, ) 


4dnnot. ad Demosth. T. TI ^ . Q 
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P. 495. v. 25. ANTIIPADA] ἀντίγραφον August. primus. 
ΒΕΙΒΚ. Pluralem tuentur v. 98. et v. 26. Y. Moeris p. 7. ibique 
Piersonus. SCHAEFERB. 

P. 495. v. 27. πλὴν ἱερῶν ;} Haec in editt. prioribus et Reis- 
ki habent signum interrogandi. Quod nec reprobo, neque probo 
plane. Conf. ad p. 485, 10. rn. 4. worr. Hic quoque signum . 
interrogàndi mutavit puncto. Sic etiam Bekker. Mirorque Wol- 
fium nunc addubitasse quod ante pro'certo habuerat. SCHAEFER. 

P. 495. v. 27. δὴ] Potius δὲ. Praecessit enim πρῶτον μὲν, 
cui hic adversatur δέ. μαβκτιάκρ. Male pro λέγε δὴ, iam nunc 
lege, Marklandus malebat λέγε δὲ : praecessisse enim πρῶτον μέν. ) 
Non vidit itaque, εἶτα iam pertinuisse ad πρῶτον μέν. Sic euim 
εἶτα et ἔπειτα ponunt saepissime, nullo δὲ adiecto. FR. A. WOLF. 

P. 496. v. 2. Καλῶς. κατάϑες.] Etiam hic interpellátar scri- 
ba, quum tantum e lege recitavit, quautum Oratori ad consilium 
suum videretur satis esse. FR. A. WOLF. 

P. 496. v. 9. ὅπως ἂν — εἶναι ἀτελῆ] Plenius haec et diser- 
lius Nannius: Cum scripsisset, ut ditissimt liturgias subeant, 
nemo immunis esto elc. TAYLOR. 

P. 496. v. 5. ᾿Αριστογείτονος [᾿4ριστογείτονος. καίτοι εἶ ἦν. 
Desunt haec tria verba, [καΐζτοι εὖ ἦν} in editt. Felic. Manut. et 
Paris. et in MSS. quamplurimis, Aug. Ítal. Vindob. Lándenbr. 


"Obsop. etc. Recte. Supra p. 495, 16. verba legitima, quae proó- 
.duxit Demosthenes, simili clausula finiebantur, qua haec prae 


manibus. Quidni autem, cum eadem sint? Librarius itaque ad 
ea oculos adplicuit, verum erroris conscius pergere noluit. Verba 
igitur haec incongrua, quae delenda notavit, (nam delere utique 
calligrapho ipsi erat piaculum, ) scriba proximus secure admisit. 
Habes mendum et mendi rationem. TAvron. Post ᾿Δριστογείτονος 
addit Ald. καίτοι εἰ ἦν. Taylorus: Sed illa quatuor verba, scilic. 
᾿Αφιστογείτονος. καίτοι εἶ qv, desunt Vindob. Aug. Ital Lindenbr. 
Obsop. codici, edd. Felic. Manut. Paris. Hecte.* Non ommia. 
kaec diligentissime sunt tradita. Nam ᾿Δριστογείτονὸς certe in 
Pau et Paris. est. Ex August. nihil hic annotavi. πεῖβκ. Taylori 
annotatio quaeque inde excerpsit Heiskius parum inter se con- 
cordant. Uter erraverit, dicant quibus Anglica editio ad nanus est. 
SCHAEFER. 

P. 496. v. 5. τίνος eivex'] Scilicet τοῦτο προσέγραψεν. FR. A. 
WOLF. 

P. 496. v. 5. εἵνεκ᾽] ἕνεκ᾽ Dindorf. scuazrzn. 

P. 496. v. 5. εἶγε ----λειτουργεῖν ] Legendum. εἴγε τῶν ἱερῶν 
τέλος ἐστὶ τὸ λειτουργεῖν, irausposito ar ticulo τὸ, quemadmodum 
postulat argumentum et mos Graece scribendi. τὸ λειτουργεῖν est 
ἡ λειτουργία, el τέλος ἐστὶ τῶν. ἑερῶν, scilicet τελῶν, unum est ex 
sacrís muneribus vel impensis. MARKLAND. Post τέλος videtur 
τελεῖν deesse. δὲ pensionem. sacris consecratam pendere tantun- 
dem. est atque Δ εἰτουργεῖν. τέλος est praestatio aeris debit 
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praescripta et sancita, qua praestatione redimitur ius et fas rei 
alicuius aut tenendae et possidendae. aut faciendae aut fruendae 
atque participandae. Est itaque τὸ τῶν ἱερῶν τέλος illa peusio 
aeris, qua acqüiritur ius et potestas cum aliis consortibus sacra 
participdndi. Sed locus hic mihi, ut verum fatear, obscurus et 
vexatus est. πειβ8κ. Wolfius vertit: δὲ quidem obire munera ad. 
sacra pertinet. Ea ex versione Marklaudo fortasse subnata est 
correctio, εἶγε τῶν ἱερῶν τέλος ἐστὶ τὸ λειτουργεῖν, articulo txgnis- 
posito. Cui reperto colorem addunt verba, juae sequuntur, reg 
λειτουργίας 0 ὅταν εἶναι φῇς ἱερῶν. Accessit manus lusoria Critici, 
quem nostis, ita corrigens: εἴγε τὸ τῶν ἱερῶν τέλος τελεῖν ἐστὶ 
λειτουργεῖν. Sed ne prius quidem repertum accipio; nec omnino 
essent, credo, hae tricae, si Wolfius ita vertisset, δὲ quidem - 
tributum sacrorum ad publica munera pertinet, verso in prae- ἡ 
dicatum eo, quod nunc subiectum est. Subiecto enjm ex more 
Graecorum et ratione articulum addi solere verum est: occur- 
runt tamen exempla non raro, in quibus quum duo sint nomina, . 
utrum eorum pro subiecto habeas, nihil refert sententiae. Talem- 
que deputo hunc locum esse. Praeterea qui editione Demosthenis 
principe aut etiam Wolfii utitur, videbit ante τίνος εἵνεκα olim 
lectum καίτοι εἰ ἡ Qv. Abest autem haec lacinia a MSS. plurimis et 
Felic. Man. Ben. Reisk. Et verba ut quisque videt hic locüm 
non habere, ita Taylorus praeclare monstravit ea ex p. 495, 
18. sq., ubi membrum eiusdem clausulae sequuntur, ὦ OsCl- 
tante descriptore huc ablata esse. rm. A. WOLF. Si Orator scri- 
psisset εἴγε τὰ ἱερὰ τελεῖν ταὐτόν ἐστὶ καὶ λειτουργεῖν, ecquis h. ]. 
haereret ἡ Atqui idem est sensus vulgatae, sCHAETER. | 

,'P. 496. v. 6. αὐτὸς] αὐτὰ Paris. secundus. nErsk. - 

P. 496. v. 7. ταὐτὰ τοῦτο Paris. primus, August. primus. 
^REISK. τοῦτο Bekker. scHAEFER. 

P. 496. v. 8. “επτίνη] Solus Wolfius in quinto casu. Edi- 
tiones reliquae Zezrívqv in quarto. TAYLOR. Vulg. ἔγωγε ἐροίμην 
“Ἱεπτίνην. Cum Wolfius suo iure usus vocativuin hic substituisset 
accusativo, quod factum laudo, nmecésse iudicavi me ulterius 
procedere atque. pérficere, quod ille inchoatum reliquisset. Ita- 
que dedi ἔγωγέ σ᾽ ἐροίμην, «Δεπτίνη. Libenter equidem te, Leptine, * 
interrogem. REISK. ἔγωγε ἐροίμην “Δεπτίνην. Sic libri omnes, 
scripti, editi, praeter Wolfium, qui dedit “επτίνη, casum vo- 
candi. Hinc progressum se scribit Reiskius perfecisse, quod ille 
inchoatum reliquisset. Invexit scilicet, in textum sua sponte 
; ἔγωγέ σ᾽ ἐροίμην, “επτίνη, inserto asterisco, ominosa nota. Át 
. 81 quid duri inest in eo, quod proxime secunda persona sequitur, 
ad ipsum Leptinem directa, haec conversio orationis ab optimis 
scriptoribus auctoritatem habet eam, quae vetet quidquam mutari. 
Vid. quae adseripsi Plat. Symposio p. 10. et quae de subita muta-. 
. tione personarum apud Oratores infra, dicam ad p. 501, 8. TR. A. 
WOLF. ἔγωγ᾽ ἐροίμην ᾿Δεπτίνην Bekker. Iure duumviri egregii 
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scripturam quam dedit Beiskius repudiarunt. Praeterea placet 
quod: Halensis editor post ἑερῶν v. 11. posuit signum interro 
gandi: recta enim haec est interrogatio, non obliqua. Post 
᾿“Δεπτίνην autem ponam signum coli. Conf. not. ad p. 493, 20. 
Oti, SCHAEFER. ) ^. 

P. 406. v. 8. καταλιπεῖν] καταλείπειν Paris. primus, August. 
primus. RriskK. καταλείπειν Bekker, V. not. ad p. 493, 920. 
SCIIAEFER. ΝΣ 
, 496. v. 11. φῇς} φῇς Paris. primus. πειβκ. φὴς Reisk. 
ge Er. A. Wolf. Quod vel tacentibus libris corrigi debuit. quic 
etiam Bekker. sCHAEFER. 2 hx u 

P. 496. v. 18. γ81] Abest ab August. primo. mxrsk. Delevit 
Bekker. scuAErzn. | 

P. 496. v. 13. οὐδ᾽ ἔχουσιν ] Post ἔχουσιν videtur ἀτέλεεαν - 
deesse. ngrmsk. Subaudi τὴν ἀτέλειαν. ne habent quidern immnni- 
tatem munerum, si modo sacra sint. Accuratius dicere debuerat 
οὐδ᾽ εἰσίν." Nam praecedit οὐκ εἰσὶν. ἀτελεῖς. Sed videtur hàóc 
εἰσίν, iam bis positum, fecisse, ut orationem commmutaret. Elli- 
psim vero in verbo ἔχουσι *) eandem habemus p. 457, 18. 486, 
' 03. 506, 8, quorum locorum nunc immemores fuerunt Reisk. et 
Auger. Ceterum in genitivo ἱερῶν relato ad λειτουρεῶν᾽ vix tiro 
offenderit. xm. 4. worr. V. Marklandus ad p. 478, 17. ΒΟΉ ΛΈΡΕΗ. 

' P. 496. v. 13. ἀλλὰ μὴν — τοῦ μετοικίου ;] γέγραπται, puta 
iv τῇ στήλῃ, nón in legé Leptinis. Iam ad absurda recidere vide- 

ius^ Leptinis cavillationem, nec tam Demosthenis arte captus, 
quam suis propriis laqueis irrétitus laborat. τὸ μετοίκιον pendere 
μετοίκων fuit proprium. Draclunae fuerunt duodecim annuae. 
Vid. Petit. LL. AA. p. 248. et Valcken. AÁnimadv. àd Ammon. 
II. 7. vn. 4. woLr. ou 7 

P. 496. v. 17. προσδιώρισας 1 προσδιορίσας Obsop. σεροώρε: 
σας Reg. «. Vindob. et Aug. προείρηκας Heg. ἡ. TAYLOR. Scribe 
προδιώρισας » ut passim. ante definivisti. wARKLAND. σπροωριδὰῤ 
August. primus. nErsk. In participio **) hoc, quod membranae . 
"varie 'corruperunt, πρὸς notet insuper, ita ut auctoritas Leptinis 
testimonio columnae accedere dicatur. Ergo Marklando reddamus 
suum προδιώρεσας, coniecturam inutilem. FR. A. WOLF. - 

. P. 406. v. 17. καὶ μαρτυρεῖ x. v. À.] Haec cum Fr. À. Wol- 
fio et Bekkéro centinuanda antecedentibus: quippe item pendent 
a particula og. SCHEFER. - | ἮΝ " 

Ῥ. 496. v. 18. τοσούτῳ τὸ πλῆθος] Haec verba analogiam 
habent in dictione χρύψος παμπληθής, fempus Wnmensum. 
FR. A. WOLF; ] 


- 





*) Paolo disertius sic: quam . 1. in verbo ἔχουσιν. SCTAPFYR. 
' €) L. verbo. scuatrER. Mos 
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P. 496. v. 90. οὔτο φυλὴ — αὐδεὶς ἀντιδοῦναι] Sic vertes ; 
neque ulla unquam tribus ausa est quenquam ex illorum gente 
choragum nopWhare, neque etiam quisquam alius nominatus . 
illos ad permutationem facultatum adigere. ἐκείνων et statim 
αὐτοῖς Harmodii et Aristogitonis posteros spectat. Prius prono- 
amen Aug. 1. mutat in ἐκείνου, et idem librarius alibi quoque in 
formula τῶν ἀφ᾽ ouoóüíov. καὶ “ἀριστογείτονος posterius hoc 
nomen excludit, studio videlicet emendandi auctoris. Porro 
quod ex more latini sermonis verti nominare, graece est évey. 
πεῖν *), alias solenniter προβάλλεσϑαι, jemanüen ἐπ Vorechlag 
bringen, h. l nomen alicuius, qui choragi muneri obeundo . 
idoneus eit, publice edere; id quod fuit eius, qui ipse ad hoc. 
muneris vocatus parem se fore negaret **) Rem alibi explicavi.. 
FB. A. οι. V. Ind. Graecitat. p. 528. scHAEFER. 

P. 496. v. 21. ἐκείνων) ἐκείνου August. primus, qui etiam 
saepe ab illa formula , τῶν ἀφ * Ἁρμοδίου καὶ “Δριστογείτονος, 
postremum nomen arcet; ideo fortasse, quia Áristogiton i impro- 
les decessit. Ideoque ἀπ΄ ἐκείμου dedit, ab Harmodio puta, qui 
solus osteros reliquit. REISE, — - 

É 496. v. 21. ἐνεχϑεὶς] [éiveyDeiow.] Sententia postulare 
videtur ,ἐνεχϑεὶς. Sic et. Obsop. et Ulpian. ἐνεγκεῖν est designare 
vel decernere aedilem, Cum autem neget, eos unquam ab ulla 
. tribu designatos esse, hoc dicit, neminem alium aedilem designa- 
tum eos ad permutandag facultates (id quod et in trierarchiis 
. fieri solitum) provocare fuisse ausum. m. woLr. [ἐνεχϑεὶς.} lta 
editio Francof. 1604., uti legit Vindob. Bodl, et Obsop. Recte. 
Atque ita Wolfius interpretatur. Secüs versio Italica, aecus ista 
P. Naunii, quae lectionem caeterarum omnium editionum et MSS, 
sequuntur, ἐνεχϑεῖσιν. Wolfius feliciter valde hung locum expe- 
divit et vindicavit. Nihil certius eius emendatione, nihil expli- 
catione expressius. TAYLOR, Vulg. ἐνεχϑεῖσιν. ἐνεχϑεὶς August. 
primus. Correxi ἐνεχϑεὶς iu nominatiyo singulari. ΒΕΙΒΚ, Lectio- 
nem ἐνεχϑεὶς debemus Wolfio, ante quem constanter ediderant 
ἐνεχϑεῖσιν. Illud confirmant Pan. Vind. Bodl. Aug, 1. οἱ vis 86n- 
tentiae. Ássumsit etiam Heiskius. rn. ADWOLF. . 

P. 406. v. 22. οἷς — λέγειν) οἷς. ἂν τολμ χέγειν ἐναντία, 
οὐκ ἀκουστέον, scilicet αὐτοῦ. H. WOLF. οἷς cohaeret cum évay- 
' tío , post quod. vocabulum additum malim οὗτος. AES. Quod 
Reiskius ante οὐκ ἀκουστέον ***) excidisse pulat οὗτος, temera- 





*) V. Prolegg. p. 87. not. 60. Melius autem scripsisset φέρειν. d»ey- ΄. 
κεῖν h. l. positum est propter ἐτόλμησεν. V. not. ad p. 469, 5. 
SCHAEFER. 

"ἢ Hoc quidem loco dicitur esse tribus. De antidosi sermo est: versu 
proximo: ut vir doctissimus aliud agens ad sequeutia aberrasse 
videatur. SCHAEXER. . 

***) Hoe qnoque aliud agenti excidit. SCHAEFER. ΕΟ , 
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rium est. Hoc potius novum exemplum habemus céleris ab altera 

persond ad alteram transitionis. Praecessit enim προσδιώρισας, 
nunc infertur τολμᾷ. Hanc tertiam personam Reiskius mollire 
volebat. rn. 4. worr. - 

P. 496. v. 23. ἐπισύροντες]} Forte διασύροντες. (Ita legit 
Codex unus ex Régiis. ] et v. 27. ἐξειλεγμένοι, ab ἐπλέγομαι. "εἰ 
.. p- 497, 18. φανείη, εἰ μὴ etc. τὸ μόνον videtur abundare. i. worr. - 
διασύροντες Paris. sextus, quomodo Wolfius quoque coniecit. 
 ἐπισύροντες bene habet. ἐπισύρειν est festinanter, temere, tumül- 
tuarie aliquid agere aut dicere, sive prae ignoratione veri, sive 
" dissimulatione, quo auditores urgendo- excludas a sedata rei 
΄ consideratione. Qui sic loquitur, et ipse super re proposita nou 
incedit, sed quasi volütatur, et corónam circumstantem insi- 
stere- disputationi non patitur , sed agit ruitque, quo errorem 
iniciat. nErsk. Duas explicationes huius verbi habet Schol. Qua- 
rum neutra probanda. Neque eUam cum Wolfio et Augerio adimnit-- 
tenda Jectio Par. 6. διασύροντες. ἐπισύρει seu. ἐπισεσυρμένως λέγει 
is, qui rem mon subtiliter, non accurate, non veritatis caussa 
. tractat dicendo, sed. leviter, perfunctorie ac rapide summa capita 
, perstringens, gravissimum: quodque. momentum occultans ártifi- 
ciose aut ita transmittens, ut auditor ad aliena abstractus cogi- 
tafidique otio fraudatus inducatur et circumveniatur. Generalis 
omnino, verbo notio est supine et. negligenter agendi, sive con- 
sulto id Ífrt, seu imprudenter. Nostrates vulgo simillime et ori- 
gini vocis graécae congrue: ber ehwas hinweghuschen , 'ebuas. 
hinschleudern. De graeca voce, quae male passim explicatur, 
etiam a Marklando ad Lysiam p. 788., pluribus egerunt Reiskius 
. Animadvy. ad graecos auctt. T. IV. p. 335. seqq. et Heynius 
ad Epicteti Enchir. c. 81. Quo in loco libelli verborum parcissimi 
admodum vereor ne aliena manus invexerit duo verba.umó3 ἀμε- 
λῶς, glossam antecedentium qj ἐπισεσυρμένως. FR. A. WOLF. v. 
H. Stephani Thesaur. c. 8894. s. sCIAEFER. 

P. 496. v. 23. ὡς Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοί τινες x. v. . A] 
Locum hunc ab Intpp. strenue vexatum apud. Apsinem reperimus 
p. 697., sed' mutatum adeo, ut, qui in eo rhetor legerit, aliis 
divinandum lubens relinquam. Legitur ibi: εἷς Μεγαρεῖς καὶ [Μεσ- 
σήνιοι ἀτελεῖς τινες ἀϑρύοι ἄνϑρωποι δοῦλοι καὶ μαστιγίαι x. T. À. 
Marklandus autem vulgata, quae et nos edidimus, sic distingui 
iubet: ὡς Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοι, τινὲς εἶναι φάσκοντες (qui se 
dicunt esse aliquo in numero), ἔπειτα ἀτελεῖς εἰσὶν ἀϑρόοι, *) 


*) Post ἀϑρόοι etiam Bekkerus subdistinctionem posuit. Mihi vox, ut 
vulgo fit, videtur iungenda proximae παμπληϑεῖς. Infra p. 557, 28, 
πολλοὺς ᾿ἀϑρόους ὑμῶν. coll. p. 598, 8. 559, 6. s. Plato Gorg. p. 
146. ed. Heind. πολλοὶ ἀϑρόοι voro. V. not. ad p. 186, 16.: 
quam notam ubr legerit Lobeckius, fortasse fatebitur hoc Demo- 
sthenicum inter genera parallelorum incautius relatum esse l'urerg. 
ad Phryuich. p. 754. scuarrrs. . 
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παμπληϑεῖς ἄνϑρωποι. Ubi his, qui se dicunt aliquo in numero 
esse, opponit δούλους xal μαστιγίας etc. ΑἹ talem oppositionem , 
égo hic nullam video. Nam primum si nihi] isti aliud. quam 
dixerwun£ se esse aliquo in numero, profecto ne obolo quidem 
pluris habendi fuerunt, quam qui vocantur simpliciter δοῦλοι 
- καὶ μαστιγίαι. Tum.misere illa ratione discerpitur ordo verbo- 
rum, ut nequaquam mirer, ante Marklandum eam memini in 
mentem venisse. In promtu est videre, subiectum orationis esse 
τινές, et huc referri φάσκοντες εἶναι Μεγαρεῖς xol Μεσσήνιοι, et 
ita periodum accipi debere: JDicent adAuc fortasse adversari 
nostri, homines quosdam reperiri, qui quamwis ne tpsi quidem: 
dissimulent aut occultent, Megarenses et Messenios se esse, (h. e. 
non cives 4dtticos) nihilóminus immunitate fruantur ad. unum 
omnes. ἔπειτα, ut alias εἶτα, est pro ὅμως, quod inprimis fit 
post sententiam concessivam, quae habet participium. Vid. Koen. 
ad Gregor. Cor. p. 62. et Hoogeveen. Doctr. Particc. gr. p. 884. 
Dein quae' leguntur nomina articulo. destituta, “υκίδας καὶ Ζιος 
νύσιος, optime nostra aut aliqua recentiore lingua exprimias em 
Lycidas,' ein Dionysius. Sed alterum horum prorsus iguoramus; 
"Lycidam vero ipse Orátor docet olim Chabriae servum fuisse, 
mox populi Áthen. proxenum. Addit Schol., hominem condu- 
cticio exercitui praefuisse. lam extrema loci sic scripta sunt in 
Ald. Herv. Felic. Man., τοιούτους τινὲς ἐξηλεγμένοι, corruptius 
dehinc τοιούτους τινὰς ἐξέιλεγμένοι in Ben. et Wolf., qui vertit: 
nam, eius generis homines elegerunt. Quae versio. quantum et 
-tenori sententiae et grammaticae rationi repugnet, taedet singu-- 
latim arguere. Id quidem iam Marklandus vidit, ἐξειλεγμένορ reddi 
oportuisse elect, non el&zgentes. Verum ut hoc participium cum 
BReiskio activo sensu sumamus, quibus demum fidiculis illud: 
superius ἐροῦσιν huc retorquebimus ὁ Assentior itaque Marklando | 
*  hacfenus, quod emendat καὶ τοιοῦτοί τινες ἐξηλεγμένοι, seu potius 
ex usu Áttico ἐξεληλεγμένοι, ab ἐξελέγχεσϑαι, argui, cqnvinci. 
Atque haec si vera manus Demosthenis fuerat, facile illa mutari 
potuit ab iis, qui quum sensum verborum assequi non possent, 
scribere mallent id,,quod intelligerent. Sic ἐξηλεγμένοε τοιοῦτοι, 
$cil. ὄντες, sunt palam convicti esse tales, quales Lycidas εἰ D. 
h. e. notae nihilo melioris, quam illi. Ipse tamen Marklandus. 
verba bene .emendata ita distinguit: καί τινες ἄλλοι, δοῦλοι καὶ ᾿ 
μαστιγίαι (“υκίδας καὶ Διονύσιος καὶ τοιοῦτοί τινες) ἐξηλεγμένοι. 
, €t alii quidam, servi et verberones (v. c. Lycidas et Dionysius 
et £ales nonnulli) convicti. Nosaihil praeterea in textu muta- 
mus, nec in hac distinctione σαφήνειαν Demosthenis agnoscimus. . 
At melius repertum si quis habuerit, id cupide amplectemur.: 
^ Reiskium audire non potuimus. rm. 4. worr. Edidit igitur καὶ 
᾿ τοιοῦτοί τινες ἐξηλεγμένοι. Reiskii scripturam Bekkerus servavit. 
Quar unice veram Hieronymoque ceterisque omuibus, si unum 
excipias Marklandum, bene intellectam vide qua vir tam doctus 
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calumnia : vexaverit. "Sed, satis, ipse dedit poenarum. Primum | 
enim parum vidit formam ἐξηλεγμένοι nonh posse ferri iu scriptore: 
Attico, ut qui non aàgnoscat nisi ἐξεληλεγμένοι *). Deinde, quod. 
gravius etiam est, fugit eum ἐξελέγχεσϑαι hoc sensu usurpatum 
iungi, non adiectivo sed participio **): ut ὄντες non subauditi" 
possit, sed addi debuerit. Quod. autem &e videré negat, quibus . 
fidiculis illud superius ἐροῦσιν viri egregii huc retorserint, nempe: 
nullis. opus est fidiculis ad retorquendum quod ipsum per se. 
satis concinne aptatur. sCHAEFER 


P. 496. v. 23. εἶναι φάσκοντες Subaudi αὐτοί. ipsi affir-- 


mantes neque infitiantes , se Megar enses et Messenios esse. Ex- 


spectabam tamén: — Μεσσήνιοί τινες ὄντες, -móhivat ὑμέτεροι 
εἶναι φάσκόντες. quidam, qui, cum sint Megarenses δέ Messenit, 


tamen se pro civibus Atheniensibus Jer ant. REISK. Vanissima 
suspicio. SCHAEFER. 


P. 496. v. 25. ἀϑρύοι] ἀϑρόοι- cum aspero August. primus. 
Et sic quoque p 499, 6. et, 81 bene.memini, sic constanter 
ubique. nEISE. dQ9ot Bekker. V. not..ad p. 186, t6. scHAEFER. ἢ 
P. 496. v..25. παμπληϑεῖς ]. Bekkerus: »παμπλήϑεις s. V. ^ 
not. ad p. 347, 8. Hinc apparet, cur adverbium legatur scriptum —' 


πομπλήϑως. V. H. Stephani Thesaur. c. 7702. D. scmaErER. |. 


P. 496. v. 26. μαστιγίαι" μαστηγίαι August. primus. REISK. ᾿ 


- Ῥ, 496. v. 27. τοιούτους τινὲς ἐξειλεγμένοι Wolfius: eius 
generis homines elegerunt. Non recte: nam ἐξειλεγμένοι passivam ὦ 
habet significationem, eZectz, non. e/zgentes. Codices 2&mAsjuévor, 
ab ἐξελέγχομάι, convircor. Bene. Lego'et distinguo: καί τινες 
ἄλλοι, δοῦλοι καὶ μαστιγίαι (“υκίδας, καὶ Διονύσιος, καὶ τοιοῦ-- 
τοί τινερ) ἐξηλεγμένοι, vel ἐξεληλεγμένοι, prout scribere amant 
Attici. οὐ αἰδὲ quidam, servi ef verberones (.Lycidas nempe, et 
Dionysius, et tales nonnulli) convicti. Versu 23. distingue: de 
Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοι, τινὲς εἶναι φάσκοντες, δπειτα ἀτελεῖς 


. εἶσιν ἀϑρύοι, παμπληϑεῖς ἄνϑρῳποι. .et verte τινὲς εἶναί φάδκον- 


τὲς qui 86 dicunt 6556. alique in, numero : quibus opponuntur ' 


δοῦλοι. καὶ μαστιγίαι ἐξηϊλεγμένοι. Sic Orat. adv. Midiam Pp 682, 





Nod 


. ἢ Legitur quidem in Platonis Charm. p. 81. ed. Heind. ἐξηλεγμένος,. 
᾿88α per scribarum errorem. Genuinum ἐξεληλεγμένος est in Bekkeri 
editione. SCHAEFER. 


**) Ipse. Wolfius Ind.: 'Eleinteyutvog cum participiis constructum. 
Conf. Orat. IT. in Aristog. p. 847. D. [ed. Francof.] et Dinarch. in 
Philocl. p. 91.** Demosthenis locus legitur p, 807, 2.: de quo scripsi 
ad Hecubam Porsoni p. 31. ed. tert. Lips. Dinarcheo accedat alius: 
einsdem oratoris p. 92. Tam certum est et stabile hoc idioma hel- 

-  lenismi, wt scriptores orationem duorum concursu participiorum ad 
nostrum sensum sperare quam in soloecismum prolabi maluerint. 
SCHAEFER, - 
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OT. τὸ δοκεῖν τινες εἶναι προσειληφότες. Plenius Lucas Act. Apost. 
VIIJ. 9. λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν. Paulus simpliciter εἶναξ 
vi, esse aliquid , eodem. sensu Galat. II. 6. et VI. 8. ΜΑΆΚτ,Ανυ,. 
ἐξηλεγμένοι Ald. Paul. Quod Lessingianus ΠΡΟΣ οἱ Wolfius [ad 
v. 28.] ita corrigit, ut dat Paris. et ipsa quoque "Wolfii editio. 
Si ἐξειλεγμένοι ab ἐχλέγω repetitur, tum necesse erit Δυκίδας pro 
accusativo plurali accipere ideoque etiam Zfiovvoíovg in eodem 
casu legerg; quo pacto erit sententia: posíeaquam. asseriionis | 
suae comprobandae ergo delegerint Lycidas quosdam et Diony-. 
sios eL aiios eiusdem. farinae. Nam potest utique participium 
hoc perfecti passivi vim; activi obtinere, quod frustra negatur. 
Quod si autem repetatur ab ἐξελέγχειν, tum erunt Lycidas et 
Jéinystus nopünativi siigulares, et praelerea τοιοῦτοί τινὲς 16- ^ 
gendum hac sententia: et al quidam servi iique mastigiae, - “ 
ut Lycidas et Dionysius et alii quidam, qui essent convicti ex 
eodem, genere, ex ead?m faece plebis esse. ᾿ξξεληλεγμένοι, ὅτι εἰσὶ. 
τοιοῦτοι, δοῦλοι δηλονότι καὶ μαστιγίαι. ἈΕιβκ. V. not. ad. v. 28. 
ἐξειλεγμένοι dictum eignilicanter quippe indicat fraudem ρον 
rOBAD. SCHAEFER. 


P. 496. v. 27. δὴ] δὲ Vindob. περ Ὁ .- 


P. 496. v. 27. τούτων Sic recte editt. vetustae, non τοῦτ᾽, 
ut Francofurtona. Pariter cd ψηφίσματα p. 497, 1. ex iisdem. 
Iniuria enim aberat articulus ab ea, quam sequimur. TAYLOR. 
Vitium illud [τρῦτ᾿ natum est ex eo, quod operae Wechel. non 
intelligerent, quid sibi vellet compendium seu sigla, qua operae 
Herwag. terminationem τῶν expresserant. REISK. 


- Ῥ, 406. v. 28. ὅταν ταῦτα λέγωσι Iungens haec antecedon-. 
tibus sic | interpungit Bekkerus: ὑπὲρ .δὴ rovrov (δὲ ποιήσατε, 
ὅταν ταῦτα λέγωσι" κελεύετε, —. Mihi vulgaris interpunctio. 
magis probatur: nam οὐδὲ movies mediae insertum. enuntiationi 
parum placet. scHAEFER, - πὶ 


Ῥ, 497. v. 1. ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι Scilicet ἐψηφεσμένοι: ς . 
| vel γεγενημένοι vel γεγραμμένοι. Sed malim hoc additum. mEisk. 
Id est ἐξ ὧν ψηφισμάτων ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι. Bene sic carebimus 
triplici coniectura viri docti, qua addi mavult ἐψηφισμένοι vel 
γεγενημένοι vel denique γεγραμμένοι. Conf. nos ad p. 486, 25. 
FR. A. WOLF. Nusquam iy idem valere potest quod ἐκ, Bene: 
Reiskius: ,, Scilicet γεγραμμένοι. * Sed cave hoc addas. psepAs-: 
| mata, quae horum ienent noinina ut. adeptorum. immunitatem, 
BCHAEFER. . 

P. 497. v. 1. δεικνύναι δεῖξαν Paris. quintus et septimus, 
August. primus. REISK. δεῖξαί Bekker. SCHAEPER. 

P. 497. v. 8. πρόξενοι — παρ᾽ ὑμῖν} Ciant Anecd. Bekk. 
p. 168, 99. sCHAEFER. 
^.  P.497. v. 8. πολιτευομένων πολιτευμένων X Ρ, Manat. V. 
v. 16. πειβε. εἰ 


— 


v 
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^P. 407. v. 5. τοιοῦτοι] δοῦλοι καὶ “μαστιγίαι. SCHAEFER. 

P. 497. v. 6. παραγόντων] πραττόντων Cod. Reg. f. ταρατ- 
τόντων marg. Morel. TAYLOR. πραττόντων Bavarici textum, sed 
margo dat vulgatam cum yg. yo. ταραττόντων margo Lutet., quae 
"coniectura Lambini videtur esse. mEIK. H. e. παραγέτωσαν; ut 
paullo mox ξητούντων pro ξητείτωσαν. Ipsum παράγειν, sicut 
inde ductum παραγωγή, locum habet in cavillatione rhetorica, 
qua auditor subdole a proposito abducitur; unde saepe juncta 
παράγειν et φενακίξειν. Male in marg. Ben. est τἀραττόντων, ex 
eoque corruptum πραττόντων in Par. 2. et Bav. Simile verbum 
ad p. 462, 7. tetigi, ἀπάγειν. PR. A. WOLF. πραττόντων non cor-. 
ruptum e ταραττόντων, sed, ut bene Heiskius, e πρὰττόντων 
Lambinus coniectando elicuit ταραττόψτων. SCHAEFER. - 


P. 497. v. 7. ὁ] ὁ secundum abest ab August. primo. REISK, 
 Delevit Bekker. scHArEFER. 


. P. 497. v. 8. ἄλλος ἴσως ἴσως ἄλλος Bekker. scuAErFER. 


P. 497. v. 8. διὰ τοὺς --- πρόξενοι γεγόνασι [ — γράφονταῤ, 
ἑτοίμως πρόξενοι γεγόνασι.} .] Muta inter punctionem: διὲ τοὺς μέν 
' σϑοῦ τὰ τοιαῦτα γράφοντας ἑτοίμως, πρόξενοι γεγόνασι. qui lucré 
caussa talia facile 80) ἐδωπέ. qui parat: sunt talia scribere. 
MARKLAND. Vulg. — γράφοντας, ἑτοίμως mp. y. Distinxi aliter: 
comma a prima voce ablatuni pone secundam posui. propter eós, 
qui promte alacriterque talia decreta pro mercede. scribunt. 
REIsK. lunxerant ante Marklandum omnes ἑτοίμως πρὔξενθι y&- 
γόνασι, idque forsan aliquis ferendum putet. Sed malui cum 
ilo, cui et Reiskius paruit, incisum ponere post ἑτοίμως, ut sit: 
propter eos, qui eiusmodi decreta pretio atque mercede scribunt 
faciles et parati. Ceterum pravum hunc morem Athenis 
tum fuisse, ut quaestui haberent remp., nemo dubitet, qui ex 
Aeschinis Or. in Ctesiph. p. 427. meminerit fraudum in honori- 
bus tribuendis versari solitarum. Nostrum autem illud fraudis 
genus eo facilius fieri potuit, quia προξενία ornamentum erat, non 
magistratus. Vid. hac de re Valcken. Animadv. ad Ainmon. lll. 
10. rn..4. woLr. Προξενία honor in posteros quoque cedens. 
Vid. Xenoph. Hellen. VI. 1. 4. τρὲμ ὧν Jnd. Subdistinctionem 
a Reiskio post ἑτοίμως positam delevi. Nec Bekkerus distinxit. 
ἑτοίμως autem iungendum esse participio γράφοντας ecquis dubi- 
tet? D ASPER- . 

P. 497. v. 11. πολλῶν ἀγαϑῶν αἰτίους] Malim πολλῶν ἀγα. 
9ov ὑμῖν αἰτίους. REISK. Reiskius et Augerius malunt πολλῶν 
ἀγαϑῶν ὑμῖν αἰτίους. Emendatio ex eo genere est, quod antea ' 
notavi ad p. 488, 18. rn. 4. wor. 

P. 497. v. 12. ὑμῶν) ὑμῖν August, primus. REISK." 

P. 497. v. 12. πῶς ydo — κατὰ τοῦτο] Vulg. πῶς γὰρ καὶ 
κατὰ τοῦτο οὐχὶ. οὐχὶ ponit August. primus post. πῶς y«g, Mem, 
Lessing. Bavar. Venet. Vindob. * Bodl. [tal., quod Taylorus ele- 
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gantius habet. Correxi sic verbis transpositis: πῶς γὰρ οὐχὶ καὶ 
κατὰ τοῦτο. REISK. Taylorus: ,Plerique Codd., Ven. puta, Vin- 
dob. Aug. Bodl. Ital, elegantius paulo: πῶς ydo οὐχὶ xal κατὰ 
“τοῦτο. JPercioche come ancora im questo non ricevera gravis- 
sima ingiuria Cabria? Vid. ad P 489. pen.* Ut Anglus ele- 
gantiam in particula xol: quaesivisse videatur. SCHAEFER. 

P. 497. v. 18. & μὴ μόνον ἐξαρκέσειε} [4 μὴ ἐξαρκέσει. 


Editiones vetustae cum MSS., ut Vindob.; εἰ μὴ μόνον ἐξαρκέ-. 


σειξ. Quam vocem primus exturbavit Wolfius. Vid. ad p. 496, 


23. Noluissem sane contra fidem auctoritatemque Codd. rAvrom. 


μόνον non solum in annotatt. proscripsit Wolfius, sed etiam ex. 
editlioiie 'sua expulit, non probante Tayloro. nEisK. Praepropere 
sua sponte Wolfius eiecit μόνον male abundare vocem ratus. ' 
. Nam et alii sic loquuntur, v. «. Xenophon M. S. I. 1. 15. 
Lycurgus in Leocrat. p. 155. Nec illud sine sensu. εἶ μὴ μόνον 
ἐξαρκέσειε est si hoc unum iis non suffi iceret. YR. A. WoLr. V. 
Hot. sequ. SCHAEFER. 


, . P.497. v. 165. ἐξαρκέσειε } ἐξαρκέσει Paris. primus August. 
primus. sz ZMcuerit, δὲ datum ipsis fuerit, si potuerint perfi cere, 
ἐξαρκεῖν non solum significat su/ficere, sed etiam satis magnuimm 
valere ad consequendum , perficiendum aliquid. Quare Wolfio 
utique vitio dandum est, quod μόνον eliminavit. ἈΕΙ8Κ. ἐξαρκεῖν 
hic quoque valet sufficere. ἐξαρκέσερς autem vide ne praeferendum 
811. Et sic Bekker. Mutarunt qui ob sequens ἀφέλοιντο etiam in 
priori membro optativum requirerent, parum illi feputantes in 
huiusmodi enuntiationibus bimembribus haud raro prius membrum 
definite, posterius hypothetice dici. Orator, opinor, hoc vult: 
Factio ista satis habere debebit tale mancipium in Chabriae dede- 
cus proxenum fecisse. Quod si hac una re non contenti, prae- 
textu indidem sumto, immunitatem viro de republ. tam egregie 
. merito datam abolerent, ecquis negaret summam Chabriae iniu-" 
riam leri? sCHAEFER. 


P. 497. v. 185. vd τοιαῦτα  αα istum modum; κ κατὰ τὰ τοι- 
αὖτα. FR. A. WOLF. Ne audias. πολιτεύεσθαι ipsum per se regit 


accusativum. V.. p. 151, 5. 226, 28. Plura habet Ind. Graecitat. “. 


pe 419. sCHAEFER. 


P. 497. v. 18. πολιτευομένοις] πολιτευμένοις Au. memolsrev- 
μένοις P. Manut. ΒΕΙ5Κ. 


P. 407. v. 17. τῶν ἐκείνῳ τι δοϑέντων Notabilis positura 
encliticae. V. not. ad Longi Pastoral. p. 963. HBecurnt eadem , 
. horum verborum structura p. 501, '28. scuaErEn. 

P. 497. v. 19. ἀτελὴς} Post ἀτελὴς videntur haec pauca , 
verba excidisse: οὐδεὶς γὰρ ἀτελὴς. REISK. oU γάρ ἐστιν — ἀτε-: 
λής. Inter haec et. sequentia Reiskius suspicatur deesse haec pau- 
c4, οὐδεὶς γὰρ ἀτελής. Quin nihil deest, et bene stringit àrgu- 


mentum. JNeque enim, Lycidas, nec alius quisquam, qua esb — 


- 4 
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proxenus (propter hanc dignitatem) imiunis est, nist si popu- 
Ius e& nominatim et proprie ünmunitalem concesserit. Res ipsa 
. loquitur. Potuit aliquis proxenus: immunis esse; ita vero singu- 
lari decreto populi Atheniensis ad eam rem opus fuit. rm. A. 
WOLF. ; 


P..497. v..19. μὴ] Abest a. Paris. primo; August. primo," 


REISK. 
P. 497. v. 20. οὐκ — οὐδ᾽ ] οὔτ᾽ — οὔϑ᾽ August. primus. : 


. Loco οὐκ etiam Paris. primus pedit. οὔτε: ut non dubitem in eo 


ΟΡ, 407. v. 91. ἀναισχυντῶσιν] Sic editt. et MSS. pro dva, | 
σχυνθῶσιν, quod est in Francofurtana. TAvLOmR. "Viiiosum ὦναι- 
σχυνϑῶσίν est in editt. Wolf. Herwag. et Francof. ΒΕΙΒΕ, 

-. P. 497. v. 91. οὐχὶ καλῶς ποιήσουσιν sir impudentér af- 
firmabunt, nihil praeclari facient aut laude dignum, Frigus 
sententiae mendüm arguit. Lego σὐχὶ καινῶς ποιήσουσιν", non 
ΤΏΟΡΘ. τιοψοὸ facient: solium enim hoc illis. MAnkLAND. Est for- 
aula ereberrimi usus.apud. ofatores ideoque non damnanda neque, 
Írigoris alicuius accusanda. Lenis et civilis est increpatio, ii qua 
vis inest eadem atque in illa acerbiore, factum improbe, J'agi- 
iium teterrimum:! ,BÉISK. Urbane, .de more Atticorum, pro χαχῶς 
seu κακούργως ποιήσουσιν. Conf. p. 499, 8. Sed exempla ubi4 


alterum quoque οὔτε aut οὔϑ᾽ fuisse. REISK. 4 


^ qüe sunt, ut mirificus sit Marklandus, qui propter frigus senten- 


tiae. corrigit οὐχὶ παινῶς. moujcoucíy. Etiam Reiskius Διο Α11- 
quando mecum foit. FR. A. WOLF. ^ ; 


"^ P. 497.-v: 21. ὃ τοίνυν “μάλιστα πάντων * τ. 4.] Locum 
huno citat Aristides. Τέχν. p. 958. πειβκ. Orateriam quandam 
technam 1 in h. l..notat Aristide8 Art. p. 467. Παρὰ πάντα ἀξιο- 


᾿ φιστίας τὸ TE ἐπισημαίνεσθαι τοῖς εἰσαγομένοις xol, τὸ ὑπερβολαῖς 


οἰ χρῆσϑαι" ἐπισημαίνεσθαι μέν, ὅταν, λέγῃς" 0-z0ívvv μαλι- 
στα — βούλομαι. τοῦτό ἐστιν. ἀρχόντων τῶν. προειρημένων. 
τῷ μέλλοιτε εἰφάγεσϑαι. ἡ δὲ “ὑπερβολὴ ἐν τῷ. ἑξῆς". εἰ. γἄρ 
τις ἅ. τ. λ. Varietas lectionum in verbis ibi laudatis levis est. 
FBR.A. WOLF.  . - 

P. 497. v. 22. οἴομαι] elu Fr. A. Wolf. οἱ Bekker. 
 BGUAEFER. 

Ῥ. 497. v. 95. ὑμᾶς] Abest ab edit. P. Manut. REISK, 

| P. 497. v. 96. συγχωρήσξεεν συγχωρήσαι τούτοις Aristides , 
T p. 258. mErxsk. 

P. 497. v. 26. £y] Sic est in August. primo, non Qv, quod 
᾿ Fahricius illinc retulit. REISK. ' 

P. 497. v. 96. γε] γ᾽ recte Reisk. et Bekkor. sciraEFER 

P. 497. v. 26. οὐδ᾽. àv εἴ τι γένοιτο |: καν τὰ λοιπὰ, καλῶς 
ἔχειν δόξειε. H. WOLF. .Hic quoque excidisse videtur ovx propter 


M 
DM 
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sequens οὐδ᾽. "Lego et distinguo: ἕν γε αἰσχρὸν οὐκ, οὐδ᾽ dv εἴ 


. τε γένοιτο, ἀναιρεϑείη, etc. una saltem turpitudo, etiamsi quid. 


vis acciderit, tolli non potest, etc., id est, toL potest nullo modo, 
nulla suppositione, quicquid acciderit; hoc euim significat οὐδ᾽ , 
ἂν εἴ τι γένοιτο. MARKLAND. Recte sententiam huius dictionis ex- 
ponit Marklandus: quod autem emendare conatur, in eo operam- 
ludit. ng. Notanda formula οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, latine nu//o 
pactoy-nulla ratione. Demosthenes de Cor. p. 501. E. [ed. Fran- 
cof.] loquens de Philippo: οὕτως ἧκεν ἔχων τὴν δύναμιν καὶ τὴν 
Ἐλάτειαν κατέλαβεν, ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοιτο, ἔτι συμπνευσόντων 
Apàv καὶ τῶν Θηβαίων. Scd nihil frequentius his exemplis, quo- 
rum nullum favet Marklandi coniecturae. rm. a. WoLr. uin ne 


graecam quidem esse deputo. Contiuuanda autem £y γὲ — ἀναι- 


φεϑείη. Male Reisk. interpunxit: ἕν y αἰσχρὸν, οὐδ᾽. ἂν εἶ TL 
γένοιτο, ἀναιρεϑείη. Nec rectius Fr. A. Wolf.: ἕν γε αἰσχρὸν οὐδ᾽ 


| V, εἶ τι γένοιτο, ἀναιρεϑείη. Utraque enim interpungendi ralio 


disiungit iungenda: haec οὐδ᾽ et εἶ, 1114 ἂν et ἀναιρεϑὲ ῃ. Vide- 
licet οὐδ᾽ ἂν formula est tam crebro usu trita, ut etiam 1bi locum: 
habeat, ubi τὸ ξξῆς particulae potentiali aliam assignare sedem 
videatur. *) sCHAEFER. | ͵ 

- P. 497. v. 26. ἀναιφεϑείη] ἀφαιρεϑείη Paris. quintus. REISK. 

-P. 497. v. 97. δ᾽ συμβήσεται — τῇ πόλει] lunge ὃ συμβήσξε- 
ται τῇ πόλει, non κυρίου γενομένου τῇ. πόλει, ut aliquos. feciasm 
video. fn. A. WoLF. 


P. 498. v. 1. ποιήσαντα Post ποιήσαντας addi velini ὑμᾶς. . 
BEISK. Scilicet τὴν πόλιν aut ὑμᾶς. Vid. ποῖ; ad p . 488, 18. 
Nam Grticus Lipsiensis hic quoque addi. volebat ὑμᾶς. FR. A. 
WOLE, 


|. P. 498. v. 1. £v τι rojo]. Vulg. τοῦτο. ἕν᾽ τι. ἕν τι τοῦτος 
Angst. primus. nEISK. lHeiskius dat ἕν τὶ τοῦτο, tum pro τῶν. 


ἄλλων ot ἴσχιον eodem ntodo ἀΐσχιον τῶν ἄλλων, etiam v. S. ἔστε 


γόμος ὑμῖν. Omnia haec ex caro Áug. 1. τῶν ἄλλων αἴσχιὸν est 
αἴσχιον ἢ τοῖς ἄλλοις, populis puta. FR. A. WOLF. τοῦτο ἕν τέ 


^. cum Halensi editore bene restituit Bekker. scuaAxrzR. 


P. 408. v. 9. αἴσχιον τῶν ἄλλων] Vulg. τῶν ἄλλων αἴσχιον: 
αἴσχιον τῶν ἄλλων August. -Ῥαϊπιαβ. REISK. τῶν ἄλλων. αἴσχιον 
Fr. Α. Wolf. Praestat Reiskianus ordo. , qui etiam Bekkero » pla- 
cuit. sc HAEFER. 


ΟΡ, 498. v. 8. ἔστι νόμος ὑμῖν] val ἔστιν ὑμῖν νόμορ. ἔστι 


gamba pea tmr 
*) Idem. valet de formula οὖν οἶδ᾽ ἂν εἶ, quam vulgo male intellecihm 
adeoque sollicitatam temerariis coniecturis iure tuetur sciteque ex- 
plicat Elnsleius ad Euripid. Med. 911. Passim latet neglecta in 
farragine varr. lectt., sed in textum inferenda haud canctanter, e. Ὁ. 
in Xenophont. Cyiop. V. 4. 12. SCHAEFER, τ’ "c 


͵ 
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νόμος ὑμῖν Ángust. primus. ἈΕΙΒΚ, ἔστιν ὑμῖν νόμος Fr. A. Woif 
“οἱ Bekker. Placet. sciAErER. 


| P. 408. v. 8. ἔστι νόμος ὑμῖν x. τ. 1] Attigi hanc legem i in 
animadversione ad p. 487, 94. rn. 4. worr. 
P. 498..v. 5. ἐξαπατήσῃ] ἐξαπατήσει Ald. P. Manut. RRISK. 
P. 408. v. 5. x&v] καὶ idv margo Lutet. Puerilis annotatio; 
praesertim si Lambini ea coniectura sit. REISK. Pro Lambini con- 
jectura quis habeat? Est interpretanlis, ne quis parum. cautus 
coftifundat/cum altero κἂν, quod valet etiam, vel si. scHAEEER. 


P. 408. v. 6. £v! ovx αἰσχύνεσϑ ᾽ εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσϑε δὲ 
editt. vetustae. Modo v. 7. in. quibusdam Codd. τοῦτο αὐτὸ mot- 
οῦντες, et αὐτοὶ ποιοῦντες sine τοῦτο. Quo pacto in Reg. α. Mox . 
(scil. v. 15.) deest τοῦτο απΐϑ. δημοσίᾳ. rAvron. Vulg. εἶτ᾽ οὐκ 
αἰσχύνεσϑε 0i. δὲ abest a Bavar. et "Paul. Wolf. Tayl. Delevi- 
REISK. 

P. 498. v. 7. ξημίαν] Vulg. τὴν ξημίαν. τὴν abest a Paris.. 
.prime et August. primo. Delevi articulum. REISK. Árticulum 
exemit Reiskius exemplo Par. 1. et Aug. 1. Ego vero nihil 
muto, qui additum articulum saepius legisse meminerim in hac 
formula, ut in simillima ista ϑάνατον τὴν ζημίαν εἶναι, ubi nun- 
quam ab Atticis omittitur. rm. 4. woLr, Aristaenetus II. Epist. 
1. μὴ ϑάνατος ἔστω τοῦ πλημμελήσαντος ἡ. ξημία. ad. q. 1. novis- 
simus editor p. 618. s.: ,, De more hic est articulus. Demosth. 
in Steph. 1. t. 4. p. 233. ἐφ’ οἷς ϑάνατος ἡ ξημία, ταῦτα ποιεῖς. 
Idem i in fine Leptipeae: τοῖς μὲν τὸ νόμισμα: διαφϑείρουσι. ϑάνα- 
vog ἡ ξημία. Inde patet in hac Oratione $. 114. Wolfium optime 
edidisse ϑάνατον τὴν ξημίαν ἐτάξατε, quum Beiskius — articulum 
sustulisset. In Thucydide IL. 24. ϑάνατον τὴν ζημίαν ἐπέϑεντο, 
ubi a codd. nonnullis articulus abest, nec Wass. audiendus. * 
FErravit vir egregius cum Wolfio confundens quae diversi sunt 
generis. Recte dicitur ϑάνατος ἡ ξημία, nec potest dici aliter: 
sed non minus recte ϑάνατον ξημίαν τάττειν, ἐπιτίϑεσϑαι etc., ᾿ 
. cum hae locutionés articulo facile careant. Itaque in Historico 
ob tot Codicum consensum. bene àdiderunt Q«vacvov ξημίαν ἐπέ-- 
' ϑέντο. Xenophon M. S. II. 2. 8. ξημίαν ϑάνατον πεποιήκασιν. 
Sed Hellen. I. 1. 15. ἐπεκήρυξέ τε, ὃς ἂν ἁλίσκηται ἐς τὸ πέραν 
διαπλέων, ϑάνατον τὴν ξημίαν. *) ubi articulum, si libri damna- 
rent, ego quidem non requirerem. sCHAEFER. 


P. 498. v. 7. αὐτοὶ] Sic etiam Bavaricus, sed. cum o super 
secunda diphthongo ad indicandum, aliis in libris αὐτὸ legi. nE1sk. 
V. Taylorus ad v. 6. scnavrrn. 

P. 498. v. 10. τὰ Qoxovvro] Vulg. καὶ vd δοκοῦντα. καὶ abest 
a Paris. secundo et quinto, August. primo, Bavarico. Delevi 





9 Áccedat hic locus collectis in Bosii Ellips. p. 864. scuaxrzn. 
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copulam ab oc loco alienam. mErk.; Bevocavi particulam καὶ 
extritam,a quatuor librarüs, Par. 9. ὅ. Aug. 1. Bav. et nuper 
BReiskio. Eandem tamen idem textui redditlit Or. adv. Midiam 
p. 637. €. [ed. Francof] in verbis: πῶς γὰρ κρίνων ἄνϑρωπον 
“καὶ δοκοῦντα καὶ ὄντα βίαιον —. Atibi plane eodem modo librarii 
oscitarant, et quidem non quatuor, sed quinque. "Ámant Graeci 
καὶ sic ileratum. FR. A. WOLF. Vere Reiskius copulam dicit ab 
hoc loco alienam. xol zc δοκοῦντα καὶ ὄντα ne graecum quidem 
est: Graeci enim dicunt xal τὰ δοκοῦντα καὶ τὰ ὄντα. Vides 
Lifsiensem Criticum aliquanto melius didicisse Halensi, ubi ama- 
rint Graeci καὶ sic iteratum. sCHAEFER. 


P. 498. v. 11. χαλεπῶς ---- ἔχων) Bene interpretatur Reiskius 
χαλεπαίνων Ind. Graecitat. p. 533. οἷς ἀηϑῶς & p. 500, 16. 
SCHAEFER. 


P. 498. v. 11. ἔτι] Abest a Paris. primo et sepimo, August. (| 


primo. nErsk. Hecte omisit Bekker. scuaErER.  - 


P. 408. v. 19. τὸ μὴ ταῦτα ποιεῖν] Lingua, nisi fallor, po- 
stulat τοῦ μὴ ταῦτα ποιεῖν. lta quoque Wolfius, qui addit δεῖν 
anie ποιεῖν. MARKLAND. Imo vero vulgata melius mori graecitatis 
convenit. τὸ μὴ ταῦτα ποιεῖν, id est, περὶ τὸ μὴ δεῖν ταῦτα ποιξῖν, 
super eo, quod non deceat ea facere. nE1sk. Lingua, inquit Mark- 
landus, postulat τοῦ μὴ ταῦτα ποιεῖν, ut fere Wolfius coniecit, 
τοῦ “μὴ δεῖν ταῦτα ποιεῖν. Equidem et hic vulgatum tueor, idque 
exemplis, qualia vide apud Valckenar. et Brunck. ad Euripid. 
Hippolyt. 48. Vertendum autem sic: Neque enim, ulla, dubitatio 
relinquitur, an ea nobis sint Pacienda, quae. tps prius turpia 
tudicavimus. FR. A. WOLF. TO μὴ ταῦτα ποιεῖν est accusativus. - 
pendens a substantivo ἀμφισβήτησις. οὐδὲ γὰρ — ποιεῖν 1. q. οὐδὲ 
γὰρ ἀμφισβητεῖται τὸ μὴ ταῦτα ποιεῖν. Verbum autem δεῖν cum 
lateat in particula vetante μὴ, faeile intelligitur neque addendum - 
nec subaudiendum (Ind. Graecitat. p. 82.) esse. SCHAEFER. 

P. 498. v. 19. τις] Omisit Bekker. scuaErER- 

P. 498. v.13. δεῖ] Abest ab edit. P. Manut. πειβκ.. 

. P. 498. v. 15. [ro?ro]] Abest.a Paris. primo. Uncis inclusi. 
BxIsK,. Uncis exigit Reiskius τοῦτο, quod abest a Par. 1. Paullo 
vero post, ante ἀφέλοιτο, eandem vocem nobis reliquit, nullo 
scilicet ibi librario peccante.. μηδὲν τοῦτο est nih tale, mil — 
ex hoc genere. Plane, ut dicitur vl τοῦτο. FR. A. οι». Uncos 
amovit etiam Bekker. Recte. Sed cave iungas μηδὲν τοῦτο ver-' 
"tasque nl tale, quod est μηδὲν τοιοῦτο. τοῦτο et hlc et v. sq. 
habet eam vim, quam indicavi.ad Dionys. Halic. de C. V. p. 106. 
Perquam autem notabile est, quod nunc refertur ad negativas 
voces μηδὲν et οὐδέν: cuiusmodi exempla sunt e rarioribus. . 
SCHAEFER. - : 

. P. 498. v. 15. [τοῦτο] δημοσίᾳ ποιοῦντες φανήσεσϑε Y. vov- 
τῶν δημοσίᾳ T. g. ut censtructio sit, ὕπως φανήσεσϑεὲε ποιοῦντες 
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δημοσίᾳ μηδὲν τούτων ὧν᾽ ἰδίῃ φυλάξαισϑ᾽ ἔν. βαλότα.. Diar. 
,, Classic. LVI. p. 258. Immo μηδὲν ὧν. — per attractiónem di- 
ctum est pro μηδὲν ἐκείνων ^s ἃ —. Àd φυλάξαισϑ᾽ àv autem e 
sequentibus repetendum ποιῆσαι. SCHAEFER. eU 


P. 498. v. 16: οὐδὲν] Ábesta Bavarico. REIS. — “7 
P. 498. v. 18. τούτους} Abest a Bavarico. REISK. 


3 P. 498. v. 21. πεποιηκότα, ] Dele subdistirictionem, qua . 
Reiskiana caret. sCHAEFER. 
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. P. 498. v. 21. εὔφετο] εὕρατο Paris. septimus, REISK. 


P. 498. v. 24. εὕρετο ἔχειν} Malim. εὕρετο ἐκείνην, scilicet 
τὴν δωρεᾶν. REISK. Ínterpünxi ante ἔχειν, ut ΔΨ ΈΥ ΘΙ caussam . 
erroris, qui delusit Scholiasten et Beiskium, quorum ille con- 
iunctum εὕρετο ἔχειν duro quodam et insolenti modo capit, Jic 
. nos beat emendatione sua, εὕρετρ ἐκείμην, h. e. τὴν δωρεάν. Ne 
tamen forte nunc. infinitivus ἢ ἔχευν trahatur ad εἶναι ἀνάξιον τὴν. 
δωρεάν , qui tertius adhuc error superest, sic verborum ordo 
᾿ instifui debet: 4| (φασίν) ἔχειν μὴ πεποιηκότα ἐφ᾽ οἷς εὕρετο, 4] 
ἄλλ᾽ ὁτιοῦν ἐγκαλοῦσί τινὶ. Si quem dicent immunitate frui, 
vel qui nihil fecerit earum rerum, pr opter quas eam impeltrayit 
etc. Ita sententia poscit, et lex sermonis, et gemina structurae 
ralio P 464, 11. 8.) vbi κεχτῆσϑαι nihil aliud ς est, quam nostro 
loco ἔχειν. In seqq. ἡ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν inprimis cogitandum. de eo, 
quod quis. post donum acceptum peccare potuit, id quod supra 
. fuit p. 486, 26. “μετὰ ταῦτα ἀδικούντων. Séd verbum ἐγκαλοῦσε 
τ, ad adversarios relatum deflectit paullum ab instituta structurà, 
ex qua "participiufn exspectes. rm. à. worr. Adeo deflectit, ut 
structuram faciat prorsus intolerabilem. Quod si vera esset viri 
doctissimi ratio, Orator fere sic scripturus erat: ἢ μὴ πεπονηκότα 
ἐφ᾽ οἷς εὕρετο ἔχειν ἢ ἄλλο ὁτιοῦν ἐγκαλούμενόν. Scilicet WolRus 
duas.hic classes hominum indicari putavit; alteram eorum qui 
non'feterint ob quae immunitatem acceperint. alteram eorum 
qui quid contra remp. commiserint : , quas classes tanduam formas 
complectatur- generalis notio τοῦ εἶναι ἀναξίους. Falso.- Demo- 
sthenes enim non duas enumerat classes , sed tres : primam τῶν 
ἀναξίων, alteram τῶν οὐ πεπονηκότων dy? οἷς εὔῤοντο; terliam 
τῶν ἄλλο ὁτιοῦν ἐγκαλουμένων. Ne dubites, compara quae legun- 
jiur P-, ,486, Q5. ss. πρόφασις δικαία κατὼ τῶν ἢ παρακρουσαμέ- 
vov, ἢ μετὰ ταῦτ᾽ ἀδικούντων, ἢ ὅλως ἀναξίων. SCHAEFER. 


P. 498. v. 91. ἄλλο] ἄλλ᾽ Fr. A. Wolf. sciraxrER. 
*- ^ Ρ, 498. v. 22. τὸν]. Abest a Paris. primo. nEisK. - 
Ῥ, 498. v. 95. ϑέντων αὐτῶν] MSS. Aüg. Obsop: Ven. Vin- 
dob. Lindenbr. et Regg. v. & ϑέντας αὐτοὺς. Simoni Fabricio 
Marcopiber lano, qui Áugustani Codicis variantes lectiones ex- 
cerpsit, neutra lectio placet. Maluit ille ϑέντων &vvol, id est, ut 
all, ἀντὶ ἑοῦ ϑέτωσαν. Inficete. Sensus ost integerrimus et lectio 
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proba: γράφεσθαι κατὰ τὸν νόμον᾽, ὃν παρεισφέρομεν νῦν ἡμεῖς, 
4) ϑέντων ἡμῶν (male edit. Francof. ὑμεῖς et ὑμῶν), — ἢ ϑέντων 
αὐτῶν. sive nos eam tulerimus, sive Ipsi tulerint, ut recte inter- 
pretatur bonus Wolfius aliique. TAYLOR. ϑέντας αὐτους Weimar. 
Lessing. Bavaricus, August. primus. Sed negat Fabricius seu. po- 
tius Wolfius, hanc sibi lectionem placere: sententiam postulare 
| Qiévvov αὐτοὶ ,, h. e. ϑέτωσαν. Seu probes ϑέντων αὐτῶν, seu 
ϑέντας αὐτοὺς, perinde est. Accusativi redibunt ad κελεύετε 
γράφεσθαι v. 22. REISK. ϑέντας αὐτούς. In editis libris, quot- 
quot vidi, legitur ϑέντων αὐτῶν, quod si aüctoritatem habere, 
nemo reprehenderet. Verum optimi codd. dant aliud, ϑέντας αὖ- 
τούς. Cui consensui librorum addendus Scholiastes, qui, diligen- " 
fius ab editoribus inspectus, nonnihil interdum profuisset ad 
veram lectionem detegendam. Iam nemini dubium esse: debet, 
quin, vulgata lectio hoc quoque loco a sciolo ad similitudinem 
prioris membri reficta sit. Quod idem in simili fecit Reiskius de 
Cor. p. 504. C. [ed. Francof.] prorsus sine libris ἐνθυμηϑέντας 
edens pro ἐνθυμηϑεῖσι. Conf. Markland. ad Lysiam pag. 864. 
Sed ne nunc quidem opus est ad antiptosin quandam confugere. 
ϑέντας αὐτοὺς refer ad verba, quae totius pefiodi primaria sunt: 


κελεύετε τούτους τοὺς ἐροῦντας — γράφεσϑαι. — Nihil certius. 
PR. A. WOLF. ϑέντας αὐτοὺς cliam Bekker. scrAEFER. 


P. 498. v. 95. ὅταν --- νομοϑέται Scilicet αὐτοί. An vero 
-cum creati fuerint legumlatores alit? n. worr. V. not. ad yé- 
vyovrcL v..25. SCHAEFER. 

P. 498. v. 25. [τὸ] πρῶτον} Simplex πρῶτον sine articulo 
dant August. primus, Bavaricus, Áldus, P. Manutius. Árticulum 
' uncis inclusi. ΒΕΙΒΚ. πρῶτον. In Ben. est τὸ πρῶτον, quod unde 
᾿ sit, nescimus. Certe arüiculo carent Àug. 1..et Bav. cum editt, 
princc., neque eo opus. Proxima sententia de privatis inimicitiis 


Leptineae factionis egregie, facit ad: persuadendum. FR. A. WOLF, 
 Arliculum omisit etiam Bekker. SGHAEFER. 


P. 498. v. 25. γένωνται] Quinam? Leptinesne et socii eiua? 
an alii quidam?  Dubitavit hoc ipsum iam dudum Wolfius. Totus 
hic mihi locus obscurus est ideo, quod rationem creandorum 
legislatorum haud teneo. Non poterat, quo quisque tempore vel- 
let, eo legerh ferre? Exspectandus eyat aliquis ordo temporis ad. 
locum in legislatoribus obtinendum? Eratne perpetuus magistra- 
tus τῶν νομοϑετῶν, penes quem promulgatio atque explicatio, 
ilem emendatio legum esset? . quo a collegio qui abesset, eine 
" legem ferre noi licébat? mzrsk. V. Fr- A. Wolfii Prolegomum, 

p. 142. s. ScHAEFER. ] 


. . P.498. v. 96. τῷ μὲν — Εὔβουλος] Ergo Diophantus ét 

Eubulus repererant immunitate? nrzrsk. Plures a Demosthene | 

memorantur Diophanti, plures Eubuli. Et de Eubulis quidem eru- 

dite egit Rulnkenius Histor. Oratt. B p. LXV.. seqq., qui docet, 
R- 


"Annot. dd Demosth. T. III. 


΄ 


- 


258 ΄ . ANNOTATIONES - | 

^ 
ubicunque Eubulus simplici nomine occurrat, intelligendum esse 
Anaphlystium, summae auctoritatis demagogum, qui per plures 
annos cum Oratore nostro remp. administravit, Hoc tamen 
.loco qui viri intelligendi sint, Comiectura satis certa non asse- 
. quor. FR. A. WoLF. Hoc quidem satis manifestum est, homines i in 
: mumero fuisse τῶν ἀτελῶν. SCHAEFER. 


P. 498. v. 28. ἐϑελήσουσι] ϑεχήσωσι Paris. primus, August. 
primus. REISK. . 


P. 499. v. 6. ἀϑρόους [ἀϑρόα.] Quis non videt, hic 68886᾽ 
. xyescribendum ἀϑρύους Ὁ .Si silerent Codices, ita lubens et otiosus . 
refingerem. Non enim referri debet haec vox ad τὰ δοϑέντα,΄ sed: 
ad τοὺς πεποιηκότας, atque in ea relatione tota vis argumenti 
nititur. Vide sodes: ᾿'σκρπεῖτε, εἶ καλώς. ὑμῖν ἔχει --- τοὺς εὖ τι 
πεποιηκότας -- τὰ δοϑέντα ἀπολωλεκέναι. δι᾿ ὑμῶν ἀϑρόους, 
παρὸν, εἴ τις ἄρα ἐστὶν ἀνάξιος, εἷς ἢ ῆ δύο ἡ πλείους, γραφῇ 
- διὰ τούτων ταὐτὸ τοῦτο παϑεῖν κατ᾽ ἄνδρα πριϑέντας. Atque 
- haec est lectio edit. Νοχοὶ]., Codd. autem Ven., Obsop. Ital. ἀυρ.΄ 
' Vindob. Bodl. Cant. et Parisiensium, duobus exceptis. *) lta 
etiam versio Interpretis Italici. Ecce ut creber noster sit senten- 
fis! En αὔξησιν vere mirificam! Non hoc cum illo simpliciter 
sed plura cum pluribus confertim et coacervatim comparat: εὖ 
πεποιηκότας, οἷς οὐδεὶς ἂν ἐγκαλέσαι, cum εἶ τις ἐστὶν ἀνάξιος ὃ 
deinde νόμῳ et γραφῇ : mox ἀπολωλεκέναι δι᾽ ὑμῶν et τοῦτο διε. 
τούτων ᾿παϑεῖν: et ad postremum denique ἀπολωλεκέναι. ἀϑρύους 
εἴ κατ᾽ ἄνδρα κρνθέντας. Anne liaec sit densitas, quam in nostro 
tantopere admirati sunt magistri? Ego profecto ita sentio. Vid. 
Quintilian. X. 1. TAYLOR. ἀϑρύα Paris. secundus et quartus, ' Ald. 
P. Manut. dógóovg cum aspero August. primus. ἀϑρόον liber 
Lessing. REISK. Plura hic contraposita sunt, primum. ἃ τ. &x. - 
 Oxvti τοὺς ἐχϑροὺς ἀφαιρούμενος ὀφϑῆναι —— ταῦϑ᾽ 9. τ. 8. d. 
φαίνεσϑαι, tum εὖ πεποιηκότας --- εἴ τίς ἐστιν ἀνάξιος, tum νό-- . 
μῳ ---ογραφῇ, tum ἀπολωλεκέναι δι᾽ ὑμῶν --- διὰ τούτων h. e. per 
factionem Leptineam,, denique ἀϑρόους — κατ᾽ ἄνδρα κριϑέντας. 
Monuit de hac arte iam Taylorus, qui simul hinc expulit ineptum 
e99006, inculcatum a Par. 9. 4. Ald. Herv. Felic. Man. Wolf. 
Sinceram scripturam, ἀϑρόους, nuper tandem Reiskius reduxit e 
, Ben. Qua scriptura recte iudicant qui omnem vini argumentatio- 
^mis niti dicunt. ἀϑρόοι sunt universi, cuncti; κατ ἄνδρα κρι- 
' ϑέντες, singulatim, viritim in ius vocati : oppositi utrique 


- 





*) Ducitur hoc errore Taylorus, in quem saepe incurrit, ut opinetar, 
Lambinum in ea parte Demosthenis, quam curavit edendam, inspe- 
. Xisse aut expressisse codices regios Parisinos. Alia omnia. Nusquam 
locorum eos consuluit satis habens lectiones, $i quas Morellus ex: 
illis aut ex editt. vetustioribus in marginibus Herw. suae a se anno- 
. tatas reliquisset, eas in marginibus Eutet. reddere. nrisx. 
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inter se, ut solent ἀϑρύοι et οὗ καϑ᾽ ἕνα, aut ἀϑρόοι et διεσχε. 
δασμένοι. FR. A. WOLF. ἀϑρόους Bekker. V. not. ad Ρ- 496, 95. 
SCHAEFER. 


P. 499. v. 6. παρὸν] παρ᾽ ὃν August. primus. nrrsk. 


P. 490. v. 7. y αφῇ — παϑεῖν]} Locum hunc August. primus 
ita exhibet: διε τούτων ταὐτὸ γραφῇ τοῦτο παϑεῖν. Quod illinc 
retulit Fabricius, χριϑέντα γραφῇ; ibi non est. REISK. 


P. 499. v. 7. διὰ τούτων] per Zos, Leptinem eiusque socios. 
REISK.' 


f. 499. v. 7. ἄνδρα] ἄνδρας Aldus. Sed correxit Lessing: 
. REISK. 


:. P. 499. v. 7. πριϑέντας] πριϑέντα August: primus. REISK. ' 
P. 499. v. 8. οὐχ ὑπολαμβάνω] Vulg. ὑπολαμβάνω. οὐχ ὑπο- 


λαμβάνω August. primus, Lessing. Vitium vulgatae ex Aldina 


ductum CorTexi. REISK. 


P. 499. v. 8. ταῦτα] hos puta mores, quorum auctor est 
Leptines, auferentes honores semel datos. nEisk. 


P. 499. v. 8. καλῶς} οὐ παλῶς margo Lutet., forsan e con- 
iectura Lambini. &xisk. 


P. 499. v. 10. [σκοπῶ δὲ καὶ τοῦτο.]] Scilicet τὸ καλῶς 3 | 


μὴ ἔχεῖν τι. Cuius ego rei etiam» rationem habeo. Nisi-forte quis 
censeat τὸ τοῦτο ad ea, quae sequuntur, referendum. m. wor. 
Quodnam? Hoc enimvero reticetur. Apparet hic loci lacunam 
subesse. Deest momentum id, quod sibi Orator ait in mentem 
venisse, et par esse, cuius ratio habeatur. Cuius culpa perienit, : 
81 periit, haud constat. An ipse Orator oblitus est addgre, , loco 
in commentariis vacuo relicto, quem per otium, vacuus aliis cu- 
ris, suppleret. Sic solemüs commentantes eum festinatione. Aut 
denique delenda est utràvis formula, aut ista, dxosd δὲ δαὶ τοῦτο, 


aut haec, xol μὴν οὐδ᾽ ἐκείνου γε ἀποστατέον τοῦ λόγου: nam ' 


utraque idem dicit. Postremo venit in mentem, sitne sic legen- 


dum: σκοπῶ δ᾽ εἰ xol τούτου, scilicel τοῦ «Δεπτίνου ἀξίως ἔχει. 


Dubito quoque, sintne hi mores ipso Leptine digni. Quae forte 
sit emendandi mollissima ratio. nEzsk. Haec verba quam nihil huc 
faciant, quuin caecus sit, qui non videat, piget id pluribus verbis 
demonstrare. Tamen ea, quantum scimus, haerent in libris omni- 
büs, atque adeo a nonnullis defenduntur. Sed Wolfii defensiones 
parum placent. Nullo pacto verba ad seqq. trahi sinunt parti- 
culae, periodi.novae indices, καὶ μήν, neque ea melius cüm supe- 
: rioribus coéunt. Nam xol sic positum est, ut rovro spectet ea, 
quae sequuntur. Heiskii autem rationes, sive quas molles, vocat, - 
seu quae durae sunt et frigidae, apud ipsum legantur iucundius. ᾿ 


Quarum una haec 'est iucundissima, quum Oratorem putat obli- : 


tum fortasse post vocem τοῦτο aliquid addere, relicto loco vacuo; 
quem per otium expleret 2 ad reliqua perfexisse, sicut soleamus 
R 9 


, X ^ - 
Not. ΄ 
΄ 


- 


A 


- 
4 


—- 


I 


860 ΝΣ  ANNOTATION ES , 
| « | 
commentantes cum festinatione. Adeo: persiasit. sibi vir praecla- 
. rus, eadem festinatione Demosthenem egisse in Oratione sériben- 
᾿ da, qua ipsum in ea commentanda. Mihi quidem verba 111. plane 
videntur ex emblemate marginis esse et adscripta ad explican- 
dam ràáriorem locutionem, οὐδ᾽ ἐκείνου γε ἀποστατέον τοῦ λύγου. 
, Parum promoveas, si scripseris σκοπεῖτε xol τοῦτο. Ita aliquando 
mihi in mentem venit. rk. 4. worr. Nunquam hoc debuit illi in: 
mentem venire: estenim tam ineptum, ut non modo parum, sed 
prorsus nihil promoveat. Verissime autem monuit háec verba 
adscripta esse ab interpretanté. Sed hoc ipsum iam Reiskius su- 
spicatus erat,ideoque uncos emblemati primus admovit. Quod 
'cur tandem Wolfius tacuit? SCHAEFER. 
P. 499. v. 11. τότε, Ort] τότε abest ab August. primo et 
-. Bavarico. Contra ὅτε abest ab Aldina. REISK. τότε Omisit Bekker. 
- Malim servatum. Compares τέως, ἕως: in qua formula toties eodem 
modo- turbatum est. SCHAÉFER. Οὐ 
P. 499. v. 11. τὴν ἐξέτασιν ἦν δίκωιον ἦν δίκαιον τὴν ἐξές- 
- τασιν August. primus. REISK. Hoc ordine Bekker. SCHAEFER. - 

P. 499. v. 18. εἴ tt μὴ] ἀντὶ τοῦ εἰ μή τι. 2. “νους. | 

P. 409. v. 16. τοῦτο] vos puta'malum ab his, quos decretis , 
honoribus privatum eunt, accepisse, posteaquam praemiis a vobis 
ornati fuissent. REISK. Scilic. vos ab istis iam donatis iniuria esse 
affectos. JZoc δὲ adversarii dicent, eorum erit demonstrare, illos . 
eo tempore, quo peccaverint, iudicium subiisse. Verti- 
anus haec ideo, ut declaremus verba παρ᾽ αὐτὰ τἀδικήματα, quae 

|. eadem potestate occurrunt et alibi et ápud Demosth. de Cor. 
- ^p. 474. E. [ed. Francof.] ubi probe argutátur Taylorus, et eodem 
fere modo Schol. posterior ad h. 1. Certa multis exemplis est haec 
. vis illius praepositionis de tempore positae, quod vulgo praesens 
aut durans dicunt, unde lat. verti potest in vel sub. Üt in loco 
Xenoph. M. S. 1}. 1., malis nimium' coniecturis vexato, παρὸ 
τὴν ἐκείνου ἀρχήν, sub illius imperio , illo imperante. Particulae 
παρὸ in Atticis nunquam propria notio est propter *), neque id 
ἀργία est, si quis γαστρὶ χαρίξεται. Conf. Orat. nostrae P. 465, 
" 7. 418, 25. 488, 10. 490, 22. 500, 12. rn. 4. WoLr.' παρ οὗ 
τοὺς μεγίστους πκἀιροὺς .p. 470, 11., pro quo ibid. v. 20. ἐν 
ὁποίοις καιροῖς, et mox 'p. 471, 1. τοὺς καιφοὺς, ἐν οἷς: 
SCHAEFER. 

P. 499. v. 15. φήσουσι Significanter dictum de iis, .qui. 
| quid. temere iactant. Opponitur “δεῖξαι. Sic φήσουσιν οἱ δείξω 
inter se opponuntur p 464, 98. SCHAEEER. 

... P. 499. v. 15. οὐχ &ovor] ovx ἔχουσι Paris. -sextus, Bàva- . | 
ricas: sed in hoc vulgata est a novà manu superscripta. REISK. ' 
οὐκ ἔχουσι Dindorf. Vulgatam tuetur futuram φήσουσι. BORARVER. | 





᾿ς 


- 


δ᾿ Conf. Iulianea nostra p. VIH. scHAgFÉh. '- 


΄ 


P. 409. v. 15. δεῖ] yo. ἔδδοι margo Lutet., forsan e'conie- ^ 


ctura Lambini. Et hoc praeferam. Sententia est: Quod si autem 
hoc asseverabunt, (consulto sic dico, asseverabunt, non autem, 
planum facient, nam hoc quidem non poterunt,) respondebo sic: 
Oportebat hos criminosos, statim , recente adhuc crimine, ca- 
stigari. mEIsK. Praesens δεῖ poscit ἡ τῶν χρόνων καταλληλύτης : 
 zam eiusdem temporis est κεχολασμένους φαίνεσϑαι. Αἀά6 φυοά 
post εἰ φήσουσι aptissime sequitur δεῖ. Sic p. 682, 8. corrig. ὃν 
εἴ τις ἐὰ ξῆν, ἀγαπᾷν ὃ εἴ. SCHAEFER. 


P. 499, v. 16. παρ᾽ αὐτὰ | τἀδικήματα] παρὰ, τἀδικήματα Bek- 


ker: Vulgata gravior. Et sic Orator saepius. V. Ind. Graecitat. 
T: 913. SCHAEFER. 


VP. 499. v. 20. oe ἔπος εἰπεῖν] [ὡς εἰπεῖν.] Forte αἷς ἔπος. 


εἰπεῖν. Et sic habet Ulpianus. Nannius: u£ semel dicam, H. WOLF. 
- Aberat ex vox ab editt. ante Parisiensem. Habent Codd. Lindeubr. 


et Àug. rAYLoR. Perperam Nannius, latinus interpres: uz£ seme . 


dicam. Formulam h. l. reddes ut uno uerbo dicam. FR. A. WOLF. 
P. 499. v. 20. ὅσα ἐστὶ] Absunt a Paris. primo, August. 
rimo, Bavarico: sed in hoc a nova manu sunt adscripta. mrrisk. 


P. 499. v. 90. za] Abest a Bavarico, REISK. Recte abest. Et — 


delevit Bekker. scHAEFER. 


P. 499. v. 22. πονηρᾶς φύσεως xol κακίας [φύσεως καχίας.} | 


'"Pravitas est naturae. Ita editio Francofurt. secundum Felician. 
Manut. et MSS. Ald. Variatur in caeteris. φύσεως καὶ κακίας. 
edit. Ald. Unde scriptum olim fuisse arbitror iuxta ac Morehus. 


edidit: ὅτι παντάπασι πονηρᾶς φύσεως καὶ κακίας σημεῖόν ἐστιν., 


óÓ φϑόνος. In marg. Benenati, in Obsop. Lindenbr. Ven. Ital. et. 
Schol. φύσει xoxíag. TAYLOR. πονηρᾶς abest ab Ald. φύσει καπίας 
Lessing. et margo Lutet. forsam e coniectura Lambini φύσεως 
κακίας (sine copula) August. primus, Bavaricus, item Lessing. 
cdit. P. Manut. index Ald, E discrepantia lectiouum, quae hic. 
lacimagna est, colligo fuisse olim in libris has tres huius laci 
lectiones versataa: primam παντάπασι φύσει κακίας σημεῖον. Dic 
.^ citur 114 mentis pravitas , quae homini acelerato veluti cognata 


insidet, φύσει κακία. secundam παντάπασι: φύσεως. κακὴ σημεῖρν,Ἠ 
tertiam denique hane; πρντάπαᾷι πργηρᾶς φύσεως καὶ κακίας" 


συγγενοῦς σημεῖον. Optet quisque, quam ipse velit, REISK. φύσεως͵ 
καχίας σημεῖον ἔστιν ὁ φϑύνος. κακία φύσεως est vitéositas indo-. 


lis, pravitas animi. Et hac in lectione acquievi, prodita illa ab. 


Aug. 1. Felic, Wolf. et ind. Ald. Ipse enim Aldus cum Hérv.. 
in textu. habet φύσεως καὶ κακίας, stellula priori nomini prae- . 


fixa, e quo temere ortum puto Denenati illud, πονηρῶς φυσεὼς. 


xol κακίας. In Pan. Ital. Lind. Ven. et marg. Ben. est φύσει 


κακίας. Haec omnia Reiskius duplici divinatione auget. Nos plane : 


non videmus, cür a vulgata recedendum sit. FR. A. AOUF, φυσεῶς 
κακίας etiam Bekker, SPHAEFER. | 
P. 499. v. 28.. τύχαι] τύχῃ Bovaricus.. REISK, 
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ΟΡ, 499. v. ;. 95. οὐδέν] οὐκ Paris. primus ᾿, August. primus. 


^ REISK, οὐδ᾽ Bekker. BCHAEFER. - 


, P. 499. v. 26: ἡμῶν] ὑμῶν Paris. primus, August. primus. 
REISK. 


/ 


- P. 499. v. 27. yde] Abest ab August, primo. REISK. Omisit 
Bekker. ΒΟΗΛΈΡΕΒ. 


P. 499. v. 28. τῶν] Abest: a Bavarico. REISK. 
P. 499. v. 28. πάντων] ἁπάντων Bekker. scHAEFER. 

Ρ, 499. v. 98. ἐπὶ τοῖς τελευτήσασι δημοσίᾳ] Bene sup pplet 
Lambinus: τελευτήσασιν ἐν πολέμῳ δημοσίᾳ etc. Sed οἸεραήίίοτ 
vocum positio: ἐπὶ τοῖς ἐν τῷ πολέμῳ τελευτήσασι δημοσίᾳ εἰς: 
Et ita Lysias Orat. funebr. ad fin. ὡς ἀξίους. üvrog τοὺς τῷ 
πολέμῳ τετελευτηκότας — τιμᾶσϑαι. Ἐπάοοῖα MS. (penes huma- 
nissimum et eruditissimum virum, Rücard. Ellysium, Bar ronettum) ,. 
in voce 4ἴας: Μενεσϑεὺς ἐπ᾽ αὐτῷ λόγον ἠγόρευσεν, ᾧ νομίζου- 
σιν χ4ϑήνησι τιμᾷν. τοὺς ix τῶν πολέμων τελευτῶντας. De funere 


^^ Aiacis, -Telamonis filii, loquitur auctor, ex quo haec sunísit Eu- 
.docia. wARKLAND. Magna quidem probabilitatis species Lambini, 


' coniecturam, desiderari hic ἐν τῷ πολέμῳ, commendat. Verum- 
famen existimem, facile vulgatam defendi ylosse, ita nimirum, ut: 


óqpuocío , : ceu positum in bivio, tam ad τελευτήσασι. referatur, 
quam ad ταφὰς ποιέῖσϑε. Tametsi non meminerim uspiam legisse 
dictionem τελευτᾶν δημοσίᾳ pro mor pro patria, nil tamen vi- 


deo, cur ea nequeat id significare. δημοσίᾳ est publice, h. e. iussu - 


et auctoritate auspiciisque reéipubl.: morz ergo publice est mor- 
tem obire in causa honesta hortatu et missu patriae. Nam de 


xiorte solummodo honesta hic agi tota loci series monstrat et 
' insequens ἀγαθῶν ἀνδρῶν. Saeperumero eiusmodi vocabula semel 


posita, sed a lectore tacite iteranda et tam ad proxiyia superiora . 


quam 'ad inferiora referenda occurrunt. REISK. Ád vocem τελευ-. 


'τήσααι addi debere ἐν τῷ πολέμῳ conicit in Indice suo Lambinus, 


quem Marklandus sequitur; nec alienum ab hac opinione se osten- 
dit Reiskius. Defendit tamen is vulgatam scripturam ita, ut δημο- 
σίᾳ, quasi in bivio positum, non Ἰπϊπι8 ad τελευτήσασι quam ad 


τὰς ταφὰς ποιεῖσϑε trahatur. Id quod mirum commentum est.. 


Quamvis enim apud Graecos saepe occurrant δημοσίᾳ ϑαπτόμε-- 
voi, non magis leguntur τελευτήσαντες δημοσίᾳ, quam τελευτή- 
σαντες ἰδίᾳ, "neque alitér quam privatim quenquam nec graece 
nec latine scimus mortuum, si eos excipias, qui ad publicum . 
supplicium ducuntur, ut δημοσίᾳ τελευτᾷν est apud Aeschinem: 
de fals. leg. p. 409. B. *") Iam equidem etsi locos novi bene maul- . 


΄ - 


«y Sic p. 1196, 7. ᾧ δημοσίᾳ προσῆκεν ἐπὶ ,τοῖς δἰργασμένοιβ τεϑνά- 
ψαι. Xenophon M. S. IV. 8. 2. τὸν δὲ νόμον μηδένα idv δημοσίᾳ' 
ἀποϑνήσκειν. Neque usquam alio sensu sio dicitur. scHAEFER.- 


rd 


- 


- 
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tos, qui in ista locutione habent verba ἐν τῷ πολέμῳ ,) tamen ab 
Lambini emblemate alienior sum, istisque verbis aut nihil nunc 
^ opus fuisse, aut, si id putes, eorum sententiam ab auditoribus 
tacite adiectam arbitror. *) Nam nullas publicas sepulturas Athe- 
nienses norant, nisi eorum, qui in bellis pro.patria cecidissent. **) 
Posttemum hoc si Wesselingius copgitasset ad Petiti LL. AA. 
p. 608., cavisset sibi ab errore nuper repetito a Gottlebero ad 
Thucyd. II. 35. Etenim ut gnarus fuisset noster rerum Bomana-- 
rum, eadem ratione scribere ista potuit, μόνοι τῶν πάντων ἀν- 
ϑρώπων. Quippe laudationes funebres memorat haud privatas, 
quales Roma norat, sed publicas et populi iussu celebratas. Quem 
talem morem Atheniensibus" solis h. 1. recte vindicari, colligas 
partim ex eo, quod nusquam simile quidquam de alia natione 
Graeciae narratur, partim etiam ex verbis Aristidis T. I. p. 190., 
licet ab hoc rhetore nostrum locum respici dixeris. Ipsius autem 
- huius moris vera origo et institutio a tempore Persici belli repe- 
tenda, auctoribus Diedoro Sic. XI. 83. et Dionysio Halic. A. R. 
V. 17. Oratores λύγους ἐπιταφίους habituri legebantur.a senatu, 
solennitas in Ceramico extra urbem facta, Conf. Meursii Cera- 
. mic. gem. c. 29. Restant etiam nunc tales conciones ex antiqui- 
tate quatuor, Periclis Thucydidei 1. c., Platonis in Menexeno, . 
Lysiaeque et Demosthenis. At huius postremi quae hodie prostat 
Oratio, ea iam olim obelis Criticorum confossa est, ut praeter 
alios docet Taylorus Lectt. Lys. c. 8. Lysiacam adhuc tolerarunt 
patientius. Neque haec tamen ipsa eo stilo scripta, qui senem 
Lysiam decebat, sed ex Isocratis Panegyrico aliisque orationibus 
veterum ac veri Lysiae locis eodem paene modo, quo Aristidis 
declamatio ista, a quodam Sophista coimposifa videbatur nuhi 
^olim in Censura Menexeni a Gottlebero editi, quae inserta est 
Ephemm. Erfurt. litterariis a. 1782. p. 84. Cuius opinionis non-- 
dum me poenitet, quum praesertim nuper Valckenarium viderim 
in eandem incidisse. Vid. llemsterhus. et Valckenar. Orationes 
elc. Ρ 918. FR. 4. WOLF. 
P. 600. v. 1. ταφὰς Vulg. τὰς ταφὰς. Articulum omittunt - 
Paris. primus, August. primus. Delévi articulum: nam alias 
etiam xol τοὺς λόγους τοὺς ἐπιταφίους esset legendum. mxrsx. 
Articulum ex fide Par. 1. et Aug. 1. abiecit Reiskius. - Ac potuisset 
hoc probare exemplis quibusdam neglecti in hac locutione arti- 
culi. Sed vereor, ut satis ea omnibus faciant: certe nulla ratio 





- 


*) Τετελευτηκότερ simpliciter pro τετελευ κότες ὑπὲρ. τῆς πατρίδος. 
Conf. Demosthen, de Cor. p. 519. ddr Francof.], cuius loci 
7 supra non venerat in mentem. rn. A. woLr. in Ind. Locus ille a 
nostto discrepat: paulo ante enim Orator de pugna dixerat. Ut non 
mirer Lambinum hic haesisse, Sed vide quae notavi ad p. 300, 1. 
SCHAEFER. 
^ Conf. Pinzgerus, ad Lycurg. p. 263. scHAxFES, 
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ΟΡ, 499. v. ,. 95. οὐδέν] οὐκ Paris. primus ᾿, August. primus. 


.' REISK. οὐδ᾽ Bekker. scuAEFER. - 


, P. 499. v. 26. ἡμῶν] ὑμῶν Paris. primus, August. primus.. 
REISK. 


/ 


- P. 499. v. 27. ydo] Abest ab August, primo. REISK. Omisit 
Bekker. scuaErEn. 


P. 499. v. 28. τῶν] Abest: a Bavarico. REISK. 

P. 499. v. 28. πάντων] ἁπάντων Bekker. SGHAEFER. 

ΠΡ 499. v. 28. ἐπὶ τοῖς τελευτήσασι δημοσίᾳ] Bene supplet 
Lambinus: τελευτήσασιν ἐν πολέμῳ δημοσίᾳ εἴς. Sed elegat tior 
vocum positio: ἐπὶ τοῖς ἐν τῷ πολέμῳ τελευτήσασι δημοσίᾳ etc. 
Et;ita Lysias Orat. funebr. ad fin. oie ἀξίους ὄντας τοὺς ἐν τῷ 


πολέμῳ τετελευτηκότας --- τιμᾶσϑαι. Eudocia MS. (penes huma- 
nissimum et eruditissimunm virum, Ricard. Ellysium, Bar ronettum) 


- in voce Zac: Μενεσϑεὺς ἐπ᾽ αὐτῷ λόγον ἠγόρευσεν, ᾧ νομίξου- 


σιν ᾿ϑήνῃσι τιμᾷν τοὺς ἐκ τῶν πολέμων τελευτῶντας. De funere 


U Aiacis, - Telamonis filii, loquitur auctor, ex quo haec sunisit Eu- 
docia. wARKLAND. Magna quidem probabilitatis species Lambini, - 


.^ eoniecturam, desiderari hic ἐν τῷ πολέμῳ, commendat. Verum- 


.famen existimem, facile vulgatam defendi posse, ita nimirum, ut 


δημοσίᾳ," ceu positum in bivio, tam ad τελευτήσασι. referatur, 
quam ad ταφὰς ποιεῖσϑε. Tametsi non meminerim uspiam legiase 
dictionem τελευτᾷν δημοσίᾳ pro mort pro patria, nil tamen vi- 
deo, cur ea nequeat id significare. δημοσίᾳ est pub/ice, h. e. iussu - 
et auctoritate auspiciisque reéipubl.: zmorz ergo publice est mor- 
tem obire in causa honesta hortatu et missu patriae. Nam de 
1üorte solummodo honesta hic agi tota loci series monstrat et 


᾿ insequens ἀγαθῶν ἀνδρῶν. Saepeitumero eiusmodi vocabula semel 


posita, sed a lectore tacjte iteranda et tam ad proxiyia superiora. 
quam ad inferiora referenda occurrunt. ngrmk. Ad vocem τελευ-. 
τήσααι addi debere ἐν τῷ πολέμῳ conncit in Indice suo Lambinus, 
quem Marklandus sequitur; nec alienum ab hac opinione se osten- 
dit Reiskius. Defendit tamen is vulgatam scripturam ita, ut Óquo- . 
olo, quasi in bivio positum, non minus ad τελευτήσασι αυθηι ad 
τὰς ταφὰς ποιεῖσϑε trahatur. Id quod mirum commentum est.. 
Quamvis enim apud Graecos saepe occurrant δημοσίᾳ ϑαπτόμε--. 
vor, non magis leguntur τελευτήσαντες δημοσίῳ, quam τελευτή- 
σαντες ἰδίᾳ, neque aliter quam privatim quenquari nec graece , 
nec latine scimus mortuum , 81 eos excipias, qué ad publicum . 

supplicium. ducuntur, ut δημοσίᾳ τελευτῶν est apud Áeschinem: 
de 'fals. leg. p. 409. B. *) Iam equidem etsi locos novi bene mul- . 


PA - 


«y Sie p. 1196, 7. ᾧ δημοσίᾳ προσῆκεν ἐπὶ τοὶς εἰργασμένοις τεϑνά- 
vat. Xenophon M. 8. IV. 8. 2. τὸν δὲ νόμον μηδένα ἐᾷν δημοσίᾳ ' 
ἀποϑνήσκειν. Neque usquam alio sensu sic dicitur. scHAEFER. 


rd 
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tos, qui in ista locutione habent verba ἐν τῷ πολέμῳ ,) tamen ab 
Lambini emblemate alienior sum, istisque verbis aut nihil nunc 

^ opus fuisse, aut, si id putes, eorum sententiam ab. auditoribus 
tacite adiectam arbitror. *) Nam nullas publicas sepulturas Athe- 
nienses norant, nisi eorum, qui in bellis pro.patria cecidissent. **) 
Postfemum hoc si Wesselingius copgitasset ad Petiti LL. AA. 
p. 603., cavisset sibi ab errore nuper repetito a Gottlebero ad 
"Thucyd. II. 35. Etenim ut gnarus fuisset noster rerum Romana- 
rum, eadem ratione scribere ista potuit, μόνοι τῶν πάντων ἀν-' 
ϑρώπων. Quippe laudationes funebres memorat haud privatas, 
quales Roma norat, sed publicas et populi iussu celebratas. Quem 
talem. morem Atheniensibus solis h. 1. recte vindicari, colligas 
partim ex eo, quod nusquam simile quidquam de alia natione - 
Graeciae narratur, partim etiam ex verbis Aristidis T. I. p. 190., 
licet ab hoc rhetore nostrum locum respici dixeris. Ipsius autem 
. huius moris vera origo et institutio a tempore Persici belli repe- 
tenda, auctoribus Diodoro Sic. XI. 83. et Dionysio Halic, A. R. 
V. 17. Oratores λόγους ἐπιταφίους habituri legebantur.a senatu, 
solennitas in Ceramico extra urbem facta, Conf. Meursii Cera- 
mic. gem. c. 99. Restant etiam nuuc tales. concjones ex antiqui- 
tate quatuor, Periclis Thucydidei 1. c., Platonis in Menexeno, . 
Lysiaeque et Demosthenis. At huius postremi quae hodie prostat. 
Oratio, ea iam olim óbelis Criticorum confossa est, ut praeter 
alios docet Taylorus Lectt. Lys. c. 8. Lysiacam adhuc tolerarunt 
patientius. Neque haec tamen ipsa eo stilo scripta, qui senem 
Lysiam decebat, sed ex Isocratis Panegyrico aliisque orationibus 
veterum ac veri Lysiae locis eodem paene modo, quo Aristidis 
declamatio ista, a quodam Sophista composita videbatur mihi 
^olim in Censura Menexeni a Gottlebero editi, quae inserta est 
Ephemm. Erfurt. litterariis a. 1782. p. 34. Cuius opinionis non-- 
dum ine poenitet, quum praesertim nuper Valckenarium viderim. 
in eandem incidisse. Vid., Hemsterhus. et Valckenar, Orationes 
etc. Ρ 218. FR. 4. WoLr. 
P. 600. v. 1. ταφὰς] Vulg. tdg ταφὰς. Articulum omittunt : 
Paris. primus, August.- primus, Delévi articulum: mam alias 
etiam xol τοὺς λόγους τοὺς ἐπιταφίους esset legendum. mkisx. 
Articulum ex fide Par. 1. et Aug. 1. abiecit Reiskius, - Ác potuisset 
hoc probare exemplis quibusdam. neglecti in hac locutione arti- 
culi. Sed vereor, ut satis ea omnibus faciant: certe nulla ratio 





*) Τετελευτηκότερ simpliciter. pro verslevrquóreg ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 
Conf. Demosthen, de Cor. p. 519. Ὁ. [ed. Francof.], cuius loci 
ν . supra non venerat in mentem. Fh. A. WOLF. in Ind. Locus ille a 
 nostfo discrepat: paulo ante enim Orator de pugna dixerat. Ut non 
mirer Lambinum híc haesisse, Sed vide quae notavi ad p. 300, 1 
SCHAEFEB. 
^) Conf. Pinzgerus, ad Lycurg. p. 263. sCRARFES. 
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rei est in eo, quod vocabuluni λόγους articulo caret. FR. &. WOLF. 

, Igitur articulum revocavit, Cum Reiskio delevit Bekker. Thucy- . 

dides II. 34. δημοσίᾳ, ταφὰς ἐποιήσαντο τῶν ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ 
νπαρῶτον ἀποϑανόντων. ad d. ], Bekkerus : τας ταφὰς Ν. ὡς τ 


SCHAEFER.- 
P. 500. v. 1. ποιεῖσϑε ποιεῖτε Paris. primus, August. pri- 
mus. Utrumque dat Bavaricus, sed posteriorem-lectionem a no- 


va unu. Activum ne probes. Nam tametsi ferri possit ταφὰς 


σποιξῖτε in aclivo, famen non item λόγους ποιεῖν potest populus — 


dici, sed ποιεῖσϑοι; hoc est curare habendas. Ipse orator, ora- 
tionis auctor, λόγον ποιεῖν: fortassean dicatur; tametsi haud scio, ἢ 
au ne hoc quidem satis graecam sit. Graeci, quod. sciam ,, ποῖ 
εἴσϑαι λόγον solummodo in medio usurpant, nunquam in activo. . 
Is. autem, qui mercede oratorem conducit, dici nullo pacto po— 
test λόγον ποιεῖν, sed solummodo ποιεῖσθαι. AEISK. “τοί ξῖτε pro 
σιοιεῖσϑε quidam non bene. Non est plane 'similis.locus Platon. 
Menex. p. 17., ubi v. notas. Fn. A. WOLF. Mihi quidem 8815. 81-- 
milis videtur: legitur enim illic, ταφὰς γὰρ οἶσθα ὅτε μέλλουσε 
ποιεῖν.  Ádd. ποῖ: δᾶ p. 680, 25. Itaque éméyo ommino subdu- 
" bitans, an ipsam hic manum Oratoris habeamus, qui fortasse 
. haec sola scripsit: πρῶτον μὲν — ἀνθρώπων δημοσίᾳ ποιεῖτε λό- 
-  yeve-—. Ut ποιεῖν λόγον et ποιεῖσθαι. λόγον perinde inter se 


Vos. 


differant.ac ποιεῖν ἀγῶνα et ποιεῖσϑαι ἀγῶνα, de quo discrimine Ὁ 


v. Kusterus de V. M. 1. 60. Scilicet alii etiam Graeciae populi. 
-vjros de se bene meritos publice sepeliverunt, ut Syracusani Ti- 
moleontem (v. Plutarch. T. IL p. 289. s. RJ: soli Athenienses . 
. condecorarunt λύγοις ἐπιταφίοις. Quod si recte conieci, et dmi 
᾿ τοῖς τελευτήσασι et quod nonnulli. dant Codd. (v. Bekker.) ταῖς 
ταφαῖς ταῖς δημοσίαις e margine in textum irrepsit. -Simul non: 
obscurum est, unde h.1. originem ducat tam mira diversitas SCri- 
pu SCHAEFER. . E ΄ 


P. 500. v. 1. κοσμεῖτε) Quia. orator nomine et iussu populi 
defunctos pro patria oratione ornabat, ideo dicitur h.l. populus. 
3pse eos ornare. . Possit alias quoque κοσμεῖται in passivo legi. 
ornantur praeclara facinora. nREIsK. | 


P. 500. v. .6.: ἀγῶνας νικῶσι νικῶσιν ἀγῶνας Bekker. 
SCHAEFER. zm 


P. 600. v. 6. τοὺς στεφανίτας] Nempe. duplicis. generis fae- “ 

. runt of ἀγῶνες, alii στεφανίται *y alii ϑεματικοί. Conf. Wesse- 
ling. ad Diodor. T. I. p. 260. Sed apud Graecos, nu/ius rei 
praeter laudem avaros, priorum certaminum dignitas habita lon- 
“88 maior. Ceterum notissimi sunt honores victoribus. ludorum 
sacrorum a civitatibus suis | decreti, saepe amplissimi, ac prope . 





- *) Immo oregavirot, SCHAPFER. 
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divini, praecipue apud Athenienses, de quibus vide locc. cc. in 
Petiti LL. AA. p. 181. rm. 4. worr. 

P. 500. v- 7. τοὐτῶν] Denuo cogitandum τῶν δωρεῶν. TR. 
/A. WOLF. 


. . P.6800. ν. 9. ἡμῶν] ὑμῶν margo Lutet. REISK. 


.- Ρ, 500. v. 9. εὖ ποιῶν — ἀντευποιεῖ Bekkerus: ,,»ἄντ᾽ εὖ 
ποιῇ 5.6 Quidni scribamus ἀντ᾽ εὖ ποιεῖ ὃ V. not. ad p. 476, 91. 
SCHAEFER. 
P. 500^ v. 9. εὖ ποιῶν δοκεῖ νικῆσαι] V. Lennepius ad Pha- 
lar. " 194. a. scHAXFER. 
P. 500. v. 10. τοσαύτας — — Scilicet ἡ πόλις. 
Atquo ὑπερβολαὶ τῶν δωρεῶν sunt δωρεαὶ ὑπερβάλλουσαι τὰς τῶν 
ἄλλων εὐεργεσίας, dona e£ praemia acceptis beneficiis longe ma- . 
lord. FR. A. WOLF. Non acceptis beneficiis, sed donis quae alibi 
dantur civibus bene meritis. Est supetlatio rei significans sum- 
mum eius:-gradum per se spectatae, non cómparatae cum re gene. ' 
. ris diversi. Sensus: adeo eiitas £n donis dandis omnem modum 
&XCe85/t.. SCHAEPFR. 
. P. 500. v. 11. ἅπαντα ταῦτα πάντα ταῦτ᾽ Bekker. SeHAEFER. 
P. 500. v. 15. εὐδοξεῖ] εὐδόξει August. primus. REISK. 
P. 500. v. 16. οἷς ἀηδῶς ἔχει] V. not. ad p. 498, 11. 582, 4. 
-SCHAEFER. 
. P. 500. v. 17. ἀφέλησϑε] ἀφελέσθαι August. primus. REISK. 
Voluit, certe debuit, librarius scribere ἀφελέσϑε, quod minus 
probanduni. SCHAEFER. D. 
27 P. 500. v. 17. dci] ' Abest a Bavarico. ΒΕΙΒΚ. Male abest. | 
Solemnis huius adverbii usus an abusus in talibus formulis. V.: ' 
quae congessi ad Gregor. Corinth, p.. 169. s. et in Seidleri libro . 
de Vers; Dochm. p. 417. 8., quibus haec accedant. Sophocles - 
τ Oed. Col. 6892, κατ΄ ἦμαρ ἀεί. Mox v. 688. αἰὲν ἐπ’ ἤματι. Euri- 
pides Electr. 145. ἀεὶ τὸ xev' ἦμαρ. pro quo simpliciter τὸ xoT! - 
ἤμαρ ihid. v. 189. Oppianus Halieut. IV. 178. ἀεὶ πᾶν ἦμαρ. 
Demosthenes p. 1450, 6. ἀεὶ καὶ συνεχῶς. pro quo ἀεὶ συνεχῶς 
Theodorus Metoch. de Polit. Cyren. in Orelli à Supplem. ad Nico]. 
* Damasc. p..92. scaEFER. "n 


. P. 500. v. 91. σῶν] σῶον Pars. primus, Auguat. primus. 
REISK. V. Moeris.p. 847. scHAEFER. 


'. p.500. v. 2t. μεϑεστάναι [μεϑιστῶναι.Ἷ Forte μεταστῆφαι, 
ἢ μεϑεστᾶναι, ἀντὶ τοῦ μεϑεστηκέναι. m. WOLF. Vulg. μιεϑιστᾶναι. 
«μεϑεστᾶναι Kugust. primus, -Bavaricus. Et sic correxi. Subit hic 
mirari, quod idem saepe ad alios quoque locos mirari subit, cur 
H. Wolfius, cui semper pateret ad membranas Augustanas aditus, 
eas tanta segnitie - atque socordia tractaret, ut nil curaret eas in 
locis dubiis inspicere. Incidit ipse quoque in veram huiua:loci 
' emendandi rationem , sed dubitans: a quo dubio eum liberare: 
' suae membranae. poterant, si diligentius hoc oraculum con$gu-. 


Ν 


T ' 
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luisset. Sed urgebatur nempe multitudine laborumi ét huius operis 


spissitudine, duod cito profligare festinabat , homo alioquin non. 
;severissimae atque religiosissimae .Criticae litare solitus. REISK. 
μεϑεστᾶναι vitioso accentu Heisk. et Fr. A. Wolf.: quo accentus 
vitio etiam ineptum illud μεϑεστᾶναι laborat. scHAEFER. ὁ 

P. 500. v. 29. πολλὰ δὲ ϑαυμάξων κ᾿ T. λ.} Citant Anecd. 
Bekk. p. 148, 20. usque ad vocem τεϑαύμακα, iterumque ibid. 
v. 27. usque ad vocem νόμον. SCHAEFER. 

^p. 500. v. 99. πολλὰ δὲ ϑαυμαζων x. T. À.] Tom novum telum, 
a Demosthene expromitur, sane quam callidum.. Sed'id verbo 
monuisse satis erit. Laborandum nobis in verbis. Primum in voc. 
τεϑαύμακα iuncto cum Oovuatov discant tirónes pravis riotioni- 


bus temporum imbuti, quae vis sit huius temporis, quod rei per- ᾿ 


᾿ fectae praesens est, non, ut vulgo vocant, praeteritum. Conf. 


Harris Hermen I. T. librum iis omnibus, qui in utraque lingua ἢ 


ultra plebem sapere volunt, utilissimum. Porro ambigunt edito- 
- res in extrema periodo; utrum ea, quam nos tenuimus, ample- 
ctenda sit lectio [οὐδὲν αὐτὸς — δύξει] , an alia haec, οὐδὲν ἂν 
αὐτὸς ποιεῖν ἀγαθὸν παρεσκευάσϑαι δόξαν. Mihi prior longe vide- 
tur praestare, ut verba ὅτι οὐδὲν ---- δόξει certo modo proponan- 
tur, ceteris hypothetice interiectis. Conf. omnino notam ad p 475, 


26. Denique quum vulgo scribatur τὰς τιμὲς τῶν εὐεργετῶν, no- , 


stram scripturam [τὶ v. z, εὐεργεσιῶν ] exhibent Par. 1. 6. 7. 
, Pan. Ital. Vind. Ven. Aug. 1., eaque commendatur contrapo- 
sito, τὰς τιμωρίας τῶν ἀδιπημάτῳν. Obsecutus igitur sum , Tayléro 
et Augerio, iidemque p. 504, 12., ubi codices iidem satis con- 
stantes eandem lectionem. praeferunt. FR. A. WOLF. —, 

P. 500. v. 22. τὸν] Abest.á Paris. primo. REISK. Neque ha- 
bent Anecd. Bekk. p./148, 21. scHAEFER. 


P. 500. v. 23. τεϑαύμακα mirabile mihi visum est, BCHAEFER. 
P. 500. v. 25. τάττοι]. τάττῃ P. Manut. nxisx. 


P. 500. v. 27. εὐεργετῶν ] RBescribe.cum Ven. Obsop. Aug. 
Vindob. Ital. Regg. e. ἕ. 9. εὐεργεσιῶν, ut pariter fiat: τὰς τιμω- 


Ν 


e. 


4^ 


ρίας τῶν ἀδικημάτων ν. 26. τὰς τιμὲς τῶν εὐεργεσιῶν v. 27. τὰ - 


p. 604, 7. τὰς ἐπὶ ταῖς εὐεργεσίαις δωρεες δηλώσαντες, Atque 
etiam ibid. v. 129., cum dicitur τὰς τιμὰς ἀναιρῶν τῶν εὐεργε- 
τῶν, iubent Codd. Ven. Obsop. et ex Regiis tres reporiere eUsp- 
γεσιῶν. Modo fortasse cum Aug. ἂν et.cum marg. Benenali δό-- 
ξαι: οὐδὲν ἂν αὐτὸς ποιεῖν — δόξαι. Vid. v. 96. TAYLOR. 
εὐεργεσιῶν August. primus. Utrumque dat Bavariens. nE1sk. Bene 
εὐεργεσιῶν etiam Bekker. scHAEFER. 


P. 500. v. 297. οὐδὲν dv] νυν. οὐδὲν. οὐδὲν dv August. 
primus, Bavaricus, Lessing. probante Tayloro. mzisk. lure par- 
" ticulam delevit etiam Bekker. Delenda foret, etiamsi in omnibus 
libris legeretur. SCHABEFER. 
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: P. 500. v. 48. ᾿δόξε! γρ. δόξαρ margo Lutet,, forsitan e Lam- 
bini coniectura, probante Taylor, confirmante Bavar. et Lessing. 
REISK. V. Fr. Α. Wolfius ad v. Q9. SCHAEFER. 


P. 501. v. 2. περὶ àv — ἥμαρτεν) Rara constructio , cuius 
exemplum habet Xenophon Hellen.'L. 7. 27.: neque enim ϑανά- 
του in ϑάνατον mutandum puto. scHAEFER. 


. P. 501. v. 2. ὑπερδιατεινόμενος Sic erat in Bavarico - quo- 


que, sed prior praepositio ὕπφρ erat punctulis signata ceu delen- 
da. Omittunt eam quoque Paris. primus et septimus, item August 


primus. nrrs&. Simplex διατεινόμενος ex Par. 1. 7. Aug. 1. et. 


quodammodo Bav. fortjori scripturae nostrae nemo 4nteponat. 


FR. A. WOLF. Anteposuit. Bekker. scHAEFER. | 


P. 501. v. 8. ἐγὼ μὲν — οὐ βούλομαι] Post τὸν νόμον͵ nihil 


lenius exspectatur » quam hoc, ἐκεῖνος ὡς ἀληϑῶς οὐδὲν δόξει 
ποιεῖν ἀγαϑὸν παρεσκευάσθαι. ' Qnod elegantiae studiosi videanf 
quam urbane ab Oratore emollitum sit. Similia sunt, quae sequun- 


tur, μήτ᾽ αὐτὸς δόξεις εἶναι βελτίων, μήϑ᾽ οὗ πεισϑέντες σοι. 


FR. A. WoLF. Vix dicam Oratorem quae cogitaret urbane emolli- 
visse, sed schema habeam pro exemplo ironiae Socraticae: 400 


- colore mihi quidem totus hic locus. videtur tinctus esse. SCHAEFER. 


P. 501. v. 5. ἐπαινέσω] Ne habeas pro futuro, quod est ἐπαι- 
νέσομαι. SCHAEFER. 


P. 501. v. 5. μηδὲν οὖν φιλονείκει, Λεπτίνη] "Citat Tiberius - 


p. 98. Item Scholiastes Hermogenis. V. Reiskius ad P- 291, 16. 


SCHAEFER. 

P. 501. v. G. μήδὲν] Delevit Bekker. SCHAEFER. 

P. 501. v. 6. δόξεις] δόξῃς Paris. primus, August. primus. 
REISK. 

Ῥ᾿ 501. v. 7. εἶναι βελτίων βελτίων εἶναι Bekker. scnakFER. 

P. 601. v. 8. διὰ γὰρ τὸ τελευτῆσαι Βάϑιππον —] Praece- 
denti periodo ad Leptinem ipsum dirécta erat oratio, nunc àd 
: iudices conversa narrat de Leptine. Seiunxi igitur haec a priori- 
bus spatiolo vacuo relicto *), eoque ipso mihi videor oculis certe 


'" lectorum rem quodammodo mollivisse, quae pluribus interdum 
" fraudi fuit. Frequentes dutem in Oratoribus nostris sunt eiusmodi 


subitae a secunda persona ad tertiam traüsitiones. Vide praeter . 


ea, quae ad p. 488, 7. 496, 8. 22. ame notata sunt, infra P 506, 


10. atque adv. Lacrit. p. 956. B. adv. Spud. p. 1019. E . [ed..- 


Francof.] et audacius **) exemplum apud -Aeschinem in Ctesi- 


! 


*) Non laudo quod seiunxit: particula enim yde prioribus continuat. 
Melius seiunxisset quae sequuntur, καίτοι καὶ τοῦτ᾽ ἀκούω x. τ. λ.: 
quod fecit Bekkerus. SCHAEFER. 

**) Nop videbitur audacius, si cum Bekkero post: χορηγεῖς plene inter- 
pungas. Post distinguendum cum HReiskio: καὶ, τὸ κεφάλαιον, τὸ 

ΟΝ μὲν βασιλικὸν —. Et, quod eapus est, regium quidem —. SCHAEFER. 


* 2^5 


N 


Ai 


» 


— . 


» Suiv (baec ad judices).  Nunirum cogitandus est in his Orator, - 
non statarius aut velut in corbe inclusus , quales hodie videas, ᾿ 
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phont. p- 467. Β: Σὺ πλουτεῖς καὶ ταῖς ἡδοναῖς toic σαυτοῦ χορη- : 


γεῖς, (hactenus ad Demosthenem conversus loquitur,) καὶ τὸ κεφά- - 


λαιον, τὸ βασιλικὸν χρυσίον παρὰ ταύτῳ, οἷ δὲ κίνδυνοι παρ᾽ 


sed quocunque eum animi impetus rapuit, procedens atque ἃ» 
altera parte Spatiosi. suggestus ad alterunt pergens cum oratione 
. Vario corporis motü gestuque animata, quae nobis nunc emortua 
ante oculos iacet. Tali in 'oration& oculus , manus, digitus , vice 


. interpretis funguntur, qui, quae dura legentibus videri possunt, 


| ea auditoribus facillima praestat ac plena nativae elegantiae. Non 
mirum ergo, quod proxima statim: Leptinem rursus ipsum allo- ἢ 


quuntur: καίτοι καὶ τοῦτο ἀκούω σε λέγειν κ. τ. ἃ. Breviter hac 


de re. monuit Scholiastes im ed. Ben., euius in h. 1. legitur haec 


nota: Ὃς αὐτὸν" τὸν Αεπτίνην. μεταβαίνεν εἰς δεύτερον - 


πρόσωπον͵ ἀπὸ πρώτου. Ubi.quisque videt ἢ scribendum εἰς τρίνον 
πρόσωπον ἀπὸ δευτέρου. Sed haec omhia' nihil curans: is, quem 
Iiesclo quae fortuna nostra nobis ubique adversarium obiicit; 
. asterisco praefixo scripsit σαυτόν, quodque magis. amirere Ἢ»), non 
offendit in sequenti pronomine tertiae personae, τούτῳ. Ut inge- 


nuum hominem ,videas, qui, dum fraudem favit, vestigia fraudis ὁ 
tegere négligit. ***) Ceterum pronomen 0g redit ad Bathippum,.- 


^ non - secundariam personam, Aphepsionem. rR. 4. WOLF. 


N ᾿ 


P. 501. y. 8. τελευτῆσαι] τετελευτηκέναι Paris. primus, August. 
* primus. nEISK. Conf. v. 19. scuaErER. 
P. 501. v. 10. vovrovi] Vulg. τουτονὶ. Vitium hoc esse vide- 
tur Ltypographicum. . Melius Bavaricus rovrovt. Neque dubito in 
aliis libris quoque ita esse. nEisE. 


T. 601. v. 10. ᾿ἀφεψίωνος ᾿ἀψεφίωνος August, piimus. ᾿ 


REISK. 
"P. 501. v. 10. 0g] Redit ad Bafbippum. REISK. 
.. P. 601: v. 10. σαυτὸν Vulg. αὐτὸν. Malim σαυτὰν. temet, o 
Lébine. mxmsk. Verum αὐτὸν revocavit etiain Bekker.-scHAEFER.. 
P- 501. v. 11. [τῆς xo/csoc]] Absunt a Paris. primo, August. 


primo. Uncis inclusi. Facile fiat, ut e scholio interlineari irrepse- 


΄ xint. ngisk. Duo verba, τῆς κρίσεως , uncis ille suspecta fecit, 


quippe quae abessent a Pan 1. et- Àug. 1. Sed hos libros satis 
nuuc "constare debet ad scioli correctjones ense mutatos. Reperi 





") Ego non video. Verte: Transit ad aliam personam a priori. SCHAEVER. 

ΩΣ Equidem non miror: nam post λόγος plene interpunxit, Conf. not. 
ad v. 12. scHAEFER, 

*^) Qnam falso Reiskius fraudis insimuletur , ut intelligas, lege quae 
sCripsit praefat. S. B1. Sed haec similiaque, quae summi homp can- 
doris de sua crisi identidem inculcavit, Wolfius ut non scripta ne- 
. glexit, negliguntque etiamnunc Wolfii simiae. scHAEFER. 


- 


^ 


a 
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' quidem exempla, abi tempora in aliquo negotio praefinita dicün- 


tur simpliciter of χρόνοι. Talibus àutem non abütendum. Aeschi- . 


nes in Ctesiphont. p. 437. E. “ἦκον o£ τῆς κρίσεως χρόνοι. Noster 
adv. Polycl p. 1089, D. [ed. Francof.] 6 χρύνος τ:ἐξήκει μοι τῆς 
τριηραρχίας. ubi Reiskius nihil, homo inconstantisshinus. rR. A, 
woLr. Longius Reiskio progressus Bekkerus duo haec verba de- 
levit. Iure, ut puto. Quod. autem Reiskius allero illo loco (p. 1218, 
.12) intactum reliquit τῆς τριηραρχίας , non ilüconstanter, ut 


isti visum est, sed recte et graviter fecit: libri enim in vulgata | 


,-ita consentiunt, ut de emblemate non possit cogitare: nisi levissi- 


mus. SCHAEFETR. 


P.501. v. 11. νυνὶ] Vuls. νῦν. νυνὶ August. primus. REISK. 


νῦν male revocavit Fr. Α . Wolf. SCHAEFEBR. 
P. 501. v. 12. τούτῳ] Leptini pnta. Dicuntur enim haec ad 


iudices docendi causa. RErsK. Ante'h. v. Reiskium plene inter- . 


punxisse supra dixi, cum negarem me mirari, quod vir egr egius 
in pronomine tertiae personae hon offendisset. "Nempe 81 ita inter- 
pungatur, facile possit Reiskianum σαυτὸν excusari adeoque de- 
fendi Aeschineo conversionis personarum exemplo, de quo v. not, 
ad v. 8. sCHAEFER. 


P. 501. v. 18. καίτοι — ἐπεξῆλϑον. Citant Anecd. Bekk. 
p. 131, 7. scHAEFER. 

P. 501..v. 13. καὶ] Male omittunt Anecd. Bekk. scuazrEm. 

P. 501. v..13. τρεῖς τρίς August. primus. azrek. Natum, 
opinor, inde, quod τρεῖς τινες recte dici non videretur. Falso. 
Infra p. 666, 27. τινὲς ἀγϑρῶποι γίγνονται δύο. Árgument. poster, 
AÁristocrateae p. 619, 22. μετά τινων δύο. Thucydides VII. 34. 
ἑπτὰ δέ τινες ἄπλοε ἐγένοντο. Plutarchus T. L p. 420. H. τρεῖς 
τινες. οἰκέται. T. III, p. 688. περὶ πεντεκαίδεκά τινας. SCHAEFER. 


P. 501. v. 18. c£] Abest ab edit. P. Manutii. nrisx. 


.. Ρ, δ0Ί. v.165. τοῦδε] τοῦ Βαϑίππου ἢ ᾿ἀφεψίωνος. Forte 


-»- 


τῶνδε, τοῦ τε ᾿ἀφεψίωνος καὶ τοῦ Κτησίππον. n. worr. Wolfius. 


mavult τῶνδε, αἱ ad Aphepsionem et €tesippum referatur. REISK, 


Utrum Bathippi, an Aphepsionis, dubitans Wolfius adscripsit: | 


τῶνδε, τοῦ τε ᾿ἀφεψίωνος καὶ τοῦ Κτησίππου.. ' Vix dubium puto 


esse, quin et nunc ὅδε siguet Aphepsionem primas agentem in oc 


iudicio. Conf. p. 486, Q9. FR. A. WOLF. 


P. 501. v. 165. οὐκ ἐπεξῆλϑον] De legislatore περὶ Σεεφάνου | 


dixit: μάλιστα μὲν μὴ ϑεῖναι vy νόμον, εἰ δὲ μὴ "αταβαλόντα . 


ἐν ὑπωμοσίᾳ ἐᾷν. B. WOLF. 
. P. 501. v. 15. ἐπεξῆλϑον ] ἐξῆλϑον Anecd. Bekk. 1. c. V. 
p. 515, 6. SCHAEFER. 

' P.501. v. 15. οὖν] τοίνυν Paris. primus et septimus, August. 
prins. nxrsk, Recepit Dindorf. Sed in tam arcto nexu senten- 
tiarum semper, quod sciam, ponitur μὲν οὖν. sCHAEFER. —— ^ ' 


— M 


- 
. 
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“0 2 ' ANNOTATIONES . 


» 


| ., P501. v. 17. τοῦ τὰ “δίκαια εἰρηκέναι H. e.. τοῦ σὲ τὰ 
δίκαια γεγραφέναι, quod verbum vulgatior usus fori :adhibet. 
FR. A. WOLF. 


P. 501. v. 18. εἰρηκέναι Subaudi σε, πειβκ, V. quae ad- 
scripsi ad P. 471, 12. τούτων. SCHAEFER. ' 


P. 501. v. 18. εἵνεκα] ἕνεκα Dindorf. scuaErzm. c 
. P. 501. v. 90. ἢ πεισϑεὶς — παρεσκευάσϑη ] In his notari 


. meretur ratio, qua adver sario Crimen gravissimum obiicitur. Nam 


accusator παρεσκευασμένος τινί est talis, qui subornatus est. ab 
ipso reo, cum, eoque in iudicio colludit ; (komani dixerunt prae- 


. varicatorem , magnum crimen. OLoyod pocas *) latine proprie 
, effertur, absistere accusatione, scilicet quae apud iudicem' iam. 


instructa est. De reliqua patet, opinor, tribus his membris, "εἶ. 
τις — 1] πεισϑ εὶς --- ἢ καὶ ὅλως ---, ipsos accusatores tres, quos prius 
Leptinj fuisse legimus, indicari. Fa. 4. worr. 


P. 501. v. 20. διεγράψατο)] τῆς κατηγορίας ἀπέστη. Namnius: 


. libellos, quos, contra te dederat, expunzxit. H. WOLF. V. Ind. 
Graecitat. p. 140. scuaAEFER. 


P. 601. v. 21. παρεσκευάσθη] V. Ind.: Craecitat. p. 388. 


SCHAEFER. 


P. 501. v.. 91. οὐδὲ λέγειν καλόν Conf. .ad p. 497, 21. 


ΣᾺ. A. WOLF. 


P. 601. v. 21. ἤρηνται δὲ τῷ νόμῳ x. T. à] Citat h. 1. Aristi-: 


des Τέχνῃ p. 210. nrisk. 


P. 501. v. 22. μάλισϑ᾽ of] τὸ οἱ malim abesse. καὶ μάλιστα 
δεινοὶ λέγειν. H. Worr. 


. P. 501. ,v; 23. ἀεωδάμας--. Egpeis] Leodamas auditor fuit 
I&ocratis , οὐ ἧττον Δημοσϑένους" λέγειν δυνάμενος, si fides :Ae- 
schini in Ctesiph. p. 450. ὦ. Conf. Ruhnken. Histor. crit. Oratt. 
gr. p. LXIII. Àristophon ex ᾿Δξηνίᾳ, δήμῳ φυλῆς τῆς Ἱπποϑοων- 
τίδος, perperam ubique *AEnvievg scriptus ante Taylorum, qui 
inendam corrigens laudat Aeschin. in Timarch. p. 270. B. 284. 
E. in Ctesiphont. p. 450. Ὁ. et 459. F., quibus omnibus in locis 


huius Aristophontis mentio fit. Sed ex uno loco nostro discimus, 
vitam produxisse virum usque ad: Olymp. 106, 2. Iam 81 18 est — 


idem, qui Olymp. 94, 2. legem tulit de natis peregrina matre ex 


- pumero civium expungendis, tum, quum hoc iudicium ageretur, 
extrema senectute esse debuit. Quod ut credamus, cogit. etiam : 
res, quae deinde narratur p. 502, 17. sqq., praesertim 81 statim : 


post exactos XXX tyrannos facta videatur. Reliqua vide apud: 
Ruhnken. l. c. p. XLV., qui docet, quo modo discernendus hic 





.*) Conf. Ruhnken, ad Timaeum p. 61. rn. 4. WOLF. in Ind. 


- 4 


- 


^ 
- 


. AD OBAT. ADV.LEPTINEM. ^ EN zu 


Aristoplioi sit ab aliis duobus, uno Colyttense, áltero Archonte : 
Epouy mo anni Olymp. 112, 3., in quem annum celebris conten- 
-Aio incidit Demostheriis et Aéschinis de-corona. Ceterum quod 
' Ulpianus scribit ad p. 602, 11., immunitatem Aristophonti hoc 
tempore non fuisse, id verum sit, an temere ab homine positum, 
- quis divinet? Tertius syndicus, Cephisodotus, Ceramensis, tribu 
Acamantide, mox a nostro inprimis propter eloquentiam lauda- 
' tur, rarius ab aliis. Hic quoque conf. Ruhnken. l. c. p. LX. 
Denique Dinias, Erchiensis$, ([Ἔρχεια δῆμος φυλῆς τῆς Δἰγηΐδος,) 
obscurior iam olim videtur fuisse, certe est hodie, quippe alibi, 
quod sciam, non commetnoratus. FR. A. WOLF. 

- P. 501. v. 98. ᾿ἀζηνιεὺς] Recte, non, ut editiones vulgatae, 
"Eqvie)g. Consentiunt Codd. optimi, ut Vindob., Lexicograplhi 
et Marmora, quibus in tam levi scribendi discrimine fides habenda 
est maxima. Sponius Itin. T. 9. p. $75.: 


DPTMNAXZIAPXOI KA09Z*) EI'TMNAEZIAPXHEAN 
BOHAPOMIQNA NTMOOAZ4OTOZ AZHNIETE 
HTANE'WWIQNA ΔΗΜΉΤΡΙΟΣ ΝΥΜΦΟΔΌΤΟΥ ΑΖΗ: 

NIETZ 
MAIMAKTHPIQONA ZXMOEPAN AZHNIE TZ. 


"Idem ibid. p. 443.: 

' TOT ANTIIONOT IIA4A4AH- | 

| NEZ AAERANAPOZ AZH- | τὸν 

NIETZ Ó140 ......... | 

Aristopho hic idem falso etiam vocatur ᾿Δξηνιοὺς apud Aeschinem " 
c. Timarch. p. 86, 1., refragantibus tamen Scaligero et Codd, 
Vid. Palmer. ad loc. et Meurs. Reliqu. Attic. c. 1. Alibi in eat 

dem oratione recte effertur, scilic. P. 159, 4. o παρήδρευεν "A4gt- 

t στοφῶν. o ) ᾿Αξηνιεύς. et c. Ctesiph. p. 583; 8. δημαγωγὸς "Ἄριστο-. 
qv ὁ ᾿Δξηνιεὺς, πλεῖστον χρόνον τὴν τοῦ βοιωτιάξειν ὑπομείνας 
αἰτίαν. et p. 583, 11. ἐτόλμα δ᾽ ἐν ὑμῖν ποτε σεμνύνεσθαι Aoi. 
στοφῶν ἐκεῖνος ὁ ᾿Αζηνιεύς. Quae loca plurimum conferent ad 
hominis istius notitiam et historiam, atque etiam. ad reliquorum, 
qui hic nominantur. “έωδαάμας ὁ ᾿Αχαρνεὺς οὔχ ἧττον ᾿Ζημοσϑέ-. 
vovg λέγειν δυνάμενος Aeschines in Orat. cit. p. 531, 6. TAYLOR, 
Vulg. Abqwevg. ᾿Δξηνεὺς Paris. primus. ᾿δζηνιεὺς August. pri- 
mus et margo Lutet., forsitan e coniectura Lambini. Et sic cor- 

' exi: REISK. 

| P. 501. v. 95. ἐκ Κεραμέων Vulg. ó ἐκ Κεραμέων. ὃ abest 
ab August. primo, Bavarico, Ald. P. Manut. Delevi articulum. - 
REISK. 


N P. 501. v. 25. Κεραμέων Κεραμξῶν, August primus nEISK. 


/ 


*) Accedat exemplis collectis a Sturzio de Dial. Macedon. p. 76. SCHAEFER. 


- 
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^- p, 501: v. 95. ὑπολαμβάνοιτ᾽] v Ind. Graecitat. p. £17. 


SCHAEFRH. 

P. 501. v. 26.- ἀκούσατε Post ἀκούσατε addit pov Paris, 
quintus. REISK. ὁ » . 

P. 501. v. 26. ὧν] num. scnáxrEn. | | 

P. 501. v. 98. ócgsdv] H. 1. est decretum, quo Chabíiae 
delati sunt.honores. nEisk. H. e. universam: donationem, praemia 
omnia Chabriae ob res bene gestas decreia. Conf. sup. p. 488. 
Accüusationem autem hanc coniicio Chabria adhuc vivo , factam, 
eandemque esse, cuius meminit Aristoteles Rhet. I: 7., forsan. 
etiam pertinuisse ad. hanc :'caussam orationem. Lycoleontis Cha- 
briam defendentis , de qua vide eundem Aristotelem 1. c. III. 10. 
extr. YR, A. WOLF. .Non decretum, - sed. donationem. SGHAEFER. 

P. 501. v. 28. iv $ ἢ -- ᾿δοϑένξων] τὸ τῆς ἀτελείας (ἡ ἀτέλεια) 
τὶ (scilic. μέρος οὖσα) τῶν δοϑέντων ἐκείνῳ. n. worr. Lege sim- 
pliciter ἐν ἡ τοῦτ᾽ ἔνεστι, omissis septem vocibus, quae sequun- 


tur: ut infra scribitur, scilic. p. 502, 11., οὗτος evQsro τὴν δω-. 


gedv zog. ὑμῶι; ἐν ἢ τοῦτο ἐνῆν. Caetera hic sunt a mam glos- 
satoris, adiecta nimirum explicationis gratia hoc pacto: Σημείω- 
σαι, τὸ τῆς ἀτελείας, τὶ τῶν ἐκείνῳ δοϑέντων. Inter dona, quae 
Chabriae conferebantur, erat immunitas. TAYLOR.  Distingue 
post ἀτελείας. Deinde sic: “τὧν ἐκείνῳ τι δοϑέντων᾽ καὶ 'πρὸς ----. 


τ Sed omnino adsentior clarissimo editori censenti, septem istas 
- voces, τὸ τῆς — δοϑέντων, non fuisse a Demosthene. wmARKLAND. 


Locus hic vitió caret recteque a Wolfio est expositus, Ne um- 
bram quidem causae video , cur Taylorus tot verba eiectum eat. 
REISK, ἐν ἡ ἡ τοῦτ᾽ ἔνεστι; τὸ τῆς ἀτελείας. Auctiora haec legun- 


. tur in ommtbus editionibus: TO τῆς ἀτελείας, τῶν ἐκείνῳ τι 


δοϑέντων, καὶ πρὸς ὑμᾶς s. τ. λ. ' Ex quibus reieci "quatgor 
jlas voces, de interpolatiene praecipue 'uspectas; et fortasse 
etiam hoc, τὸ τῆς ἀτελείας, omittere debui. Sic plane visum 


- Tayloro et 'Marklando, vulgata lectione meritissimo offensis. Dis- 
» plicet admodum Wolfii ratio ,; quam tamen unam nobis relictum 


video: τὸ τῆς ἀτελείας (h. e. ἡ ἀτέλεια) τὶ (scilic. μέρος οὖσα) τῶν 
δοϑέντων ἐκείνῳ. — Ipsum hoc ixsívo , nescio quo modo, frau-. 
dem prodit. τὶ autem in hacce sententia ab Oratore isto sensu po- 
ni potuisse nemo unquam mihi persuadebit. Alia prorsus ratio 
est p. 477, 14. et 407, 17. Simulque accedit insignis species 
glossematis adscripti ad τοῦτο, h. e. id, de quo nunc agitur, 
immunitas. Vid. p. 502, 12. et 478, 17. ibique notam. - [{8-- 
que Demostlíenem etiam hjc ab importuna manu auctum ut pu- 
temus, non levis caussa egt, quanquam ne umbram quidem caus- 
886 sibi visam narrat Reiskius. rm. A4. WOLF. Reiskio plane as- 
sentior. SCHAEFER. ] 

P. 509. v. 1. εἰσελϑων] Dicitur is, cuius actio iam in iudi - 
cium adducta est. Alias verbum εἰσέρχεσϑαι etiam de reo et 
materia, litis s usurpatur. Unde 6/44 εἰσαγώγρμος. FH. A. WOLF. 


τ 7 


P. 602. v. 1- ἠττήϑη) ἡπτᾶσθαι, caussa cadere, αἱ alibi dioi 
VOL. FR. A. WOLF. 


AD ORAT. ADV. LEPTINEBN. 278. 


^ P. 502. v. 1. of νόμοι δὲ ovx δῶσι *. t. à] Res, nota esse. 


potest vel e Terent. Phorm. II. 8. 58., quem cum loco nostro 
dudum comparavit Muretus Varr. Lectt. "XIX. 8., quod opus, Mu- 
retinorum omnium doctissimum et elegantissimum, gaudeo no- 
va 'editione propediem in manus studiosorum venturum. De 
discrimine caussarum, δίκης, εὐθϑύνης, διαδικασίας, explicare 


— lengum est. Adeundi sunt ii, qui ius Atticum proprie illustra- : 


runt. Ponam tamen ex Orat. in Timocr. p. 781. F. [ed. Fran- 
cof.] legis verba: "Ocov. ὃ ἐκη πρότερον ἐγένετο 7 εὐϑύνη ἢ 


διαδικασία περί τοῦ ἐν δικαστηρίῳ ; ἢ ἰδίᾳ 4 δημοσίᾳ, ἢ τὸ. 


δημόσιον ἀπέδοτο, μὴ εἰσάγειν περὶ τούτων elg τὸ δικαστήριον, 
μηδ᾽ ,ἐπυψηφίξειν τῶν ἀρχόντων μηδένα, μηδὲ κἀτηγορεῖν ἐώντων, 
«ἃ οὐκ ἐῶσιν oí νόμοι Αά haec conf. Petiti LL. AA, p. 451. 
FB. A. WOLF. 


P. 509. v. 9. ὑπὲρ] Ita editiones. Αἱ MSS. Codd. constan- 


, 


ter fere | ziepl, MSS. Ald. Felic. et Manut. Ven. Ital. Lindenbr. ἡ 


Vindob. et Regg. α. f. e. ἕξ. ἡ. TAYLOR. περὲ August. primus, Ba- 
' varicus, Lessing. indices Ald. Fel. PauI. κειβκ. Pro: ὑπὲρ τῶν 
αὐτῶν, quod plerasque editiones occupat, dedi περὶ τῶν αὐτῶν, 
tum propter auctoritatem a codd. optimis, tum quod ita loquun- 
tur omnes, qui legis meminerunt. FR. A. WOLF. περὶ Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 509, v. 9. οὔτε δίκας X. T. À.] Haec generaliter verti ad 
vitandas verborum ambages. | Nun tibi liceat Jfthenis bis eadem, 
de re iudicium adipiscier ? y) m. worr. Recte Wolfius atque 1π-- 


tra spem. veniae. Neque enim fori Attici ratio semper et ubique ἡ 


literis Latinis explicari velit. In eo autem erratum est ab Inter- 
prete Italico: ne-per causa di stato, he per causa di conti di am- 


ministrationi publiche , ne per causa di servigi fatti alla repu- ’ 


blica. | Eodem iudicio, "ac "Woltius, » Wsus est Interpres alter. 
TAYLOR. - 


P; 502. v. 3. τοιοῦτον] τοιοῦτ᾽ Bekker. SCHAEFER. 
P. 509. v. 5. εἰ — ἴσχυε — γίγνοιτο De hac diversorum nio-- 


dorum. coniunctióne in una eademque periodo conditionali pase 


sim monitum est. SCHAEFER. 1 


P. 509. v. 7. ἐπειδὴ. δὲ ταῦτα τε ὑπάρχει -] quum. etiam 


nünc ntaneant viri merita novaque aliorum accesserint. Ácuen- 
dum ronunciando verbum ὑπάρχει. Ne quis putet scribendum 
ταῦτα τε ὑπάρχει, eadem. sint, quae uerunt prius. FB. A. WOLF. 


P. 502. y. 10. γίγνοιτο] γένοιτο Paris. quintus, sextus, Áu-- 


| 





- 


*) V. Terentius l. c. ibique Lindenbrogius. SCHAEFER. 
."fnnot. ad. Demosth, T. 1. mE S 
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. gust. primus, Bavaricus. nEIsK. Sic Bekker. » opinor, ob pr aegres- 
sum συμβαίη: SCHAEKER. 


FP. £02. w.^40. καὶ μὴν πρός yt ᾿ἀριαἰορῶνμεῇ Infra v. 36. 
φορὰ μὴν πρός γε Κηφισόδοτον. sCHAEFER. 


P. 509. v. 10. δίκαια] δίκαι Bekker. SCHAEFER. 
. P.502. v. 11. olo μαι] οἶμαι Εν. A. Wolf. et Bekker. SCHAEFER, 


P.-502. v. 12. ἐν ἡ τοῦτ᾽ ἐνῆν) τοῦτο quid sit, neminem 
.. fugere potuit,. quippe satis explicatum p. 501, 98. scraErER. 


P. 502. v. 19. τοῦτ᾽ ἐνῆν Vulg. τοῦτο. ἐνῆν. Εἰ sic corri- 
git Weimaranus vitiosum τοῦτον É. Aldinae. REISK. ^. ^ E 


. . P.509. v. 18. ὅτε piv— ὑπάρξειν] [ὅτε μὲν τοῦτ᾽ ἔμελλεν 
ὑπάρξειν. Plenius editt. Ald. et Morel. cum MSS. Ven. , Vindob. 
et Aug. ὕτε piv τούτῳ ταῦτ᾽ ἔμελλεν. lidem MSS. ὑπάρχειν; ἢ 
ταῦτ᾽ et ὑπάρχειν Lindenbr, TAYLOR. ὅτε μὲν τοῦτ᾽ ἔμελλεν ( sine 
dativo) P. Manut. Wolf. ὑπάρχειν etiam Bavaricus, sed cum £ 
SUpPP X. REISK. 


P. 509: v..185. ἔμελλεν] ἤμελλεν Dindorf. genasrER. mE 
EP. 509. v- 15. ὑπάρξειν) ὑπάρχειν Bekker. scmagrER. “" 


P. 502. v. 17. xol μὴν xol Τελάρχῳ x. v. À.] Mirificam h. l.« 
vim habet contrapositum , quo oblique. simul populus in memo- 
xiam revocatur rei ab Áristophonte olim, fortasse non sine offen- 
sione, factae. FR. A. woLr. V.idem ad p. 501, 28. scmaErEn. 


P. 802. v. 17: καὶ] Tertium' καὶ abest ab Aldina, Ἀξιβε. 


P. 502. v. 18. Γελάρχῳ] Nomen suspectum. Ζεϊαγοζιμεῖει no- 

vi et. dgelarchum. REISK. Gelarchus ex uno hoc loco nobis in- 
notuit. Ergo cur Reiskius mutare velit Tearchum aut 2gelar- 
. chum, id ^vero nescio: nisi forte sibi visus eat homo Lipsiensis 
omnia ' Atheniensium nomina tenere. Ác poterat quoque afferre 
Clearchum, Zelarchum , ete. FB. A. Worr.. Bekkerus; ,, δελάρχω 
Y. Τελάρχῳ vel. ᾿Δγελάρχῳ Reiskius.^ Digna fuit Reiskii conié- . 
, ctura, cuius a viro parcissimo verborum fieret mentio: indigna, 
᾿ quam hominis | Halensis iniquitas exagitaret. SCHAEFER. 
. * 502. v. 18. ζάλαντα] τάλαντ᾽ Bekker. scHAEFER. - 
" Ρ, δ02. v. 18. γέγραφεν] Proprium verbum de eo; in cuius 

^ sententiam decreturfi factum. FR. A. WOLF. ἀποδοῦναι γέγραφεν" - 


quid valeat, ostendit quod v. 24. sequitur , ὡς ἀποδοῦγαν δεῖ 
7ράφων..- SCHAEFER: 


: P. 509. v. 20. τοῖς ἐν Πειραιεῖ τοῦ δήμου) τοῖς ἀπὸ τοῦ δή- 
- μου ἐν Πειραιεῖ γεγενημένοις ἐπὶ τῷν τριάκοντα. Ἡ. woLF. τοῦ 
δήμου est inutile. οὗ δημοτικοὶ satis describuntur per οὗ ἐν Ile 
, Quir. " Distinctione ista, scilic. of ἐν ἄστει et οἷ ἐν Πειραιεῖ, sex- 
V'eenties, credo, utitur Lysiás noster, Si quid 'ego iudicem, repe- 
tuntur hae voces, τοῦ δήμου, a v. 91. vel saltem adiiciebantur 
ad marginem explicaidi causa. lorum alterutrum erit tam ve- 

ς 


. , 
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- 


rum, quam quod maxime est verutg. TavLom. Duo vocabula τοῦ 
δήμου inutiliter redundare et amputari debere iudicat Taylorus. 

Sed recte additur τοῦ δήμου. Multi enim in Piraeeo poterant 
habitare, qui non essent τοῦ δήμου, h. e. faclioni non addicti . 

ili, quae pro.libertate civili certaret. Quare non video, cür 
Anglus illa duo verba expuncium eat. Accipe. de civibus illis 
Atheniensibus, qui, saeviente in urbe XXX virorum tyrannide, 

aut confugerant ad Piraeeum, aut illuc a Thrasybulo reducti ab 
exsdio fuerant. Multi alii in isto Athenarum portu habitabant, 

.qui non essent cives, ut inquilini, aut peregrini, aut etiam cives, ' 

sed tyrannidizs studjosi, quos par erat his vocabulis, τοῦ δήμου, 
abaliis discerni. nExsk. —Veretur Taylorus, ne oculus librarii ad 
subsoquentem versum aberrans illud temere adiecerit, τοῦ δήμου. 

Quae suspicio prudentissima est.  Ubicunque factio illa democra- -- . 
tica memoratur, "dici solet οὗ ἐν Πειραιεῖ.. Vid. βάρ. ad p. 460, 

11. Itaque receptam lectionem parum defendas talibus locis, . 
qualis est Aeschinis hic de fals. leg. p.837: Ε΄. ὑπομενεῖτε τὸν μὲν 
εὐεργέτην τοῦ δήμου καὶ τῶν ἐκ Πειραιῶς x. v. ., paulto minus 
artificio eo, quo Reiskius utitur. Id enim sequaris , Lysias at-- 
que alii saepissime male $eripsisse dicendi erunt. Forsitan - 'ta- 
men hactenus verba tuearis, si Oratorem putes a solenni locutio- 
ne recessisse eo, quo melius eluceret vis illorum, ἐπὶ τῇ τοῦ δή- 
μου προφάσει. 811 contra vanum hoo videatur, illico verba hiné . 
abeant oportet; et quis requirat? Ἐπ. A. WOLF. τοῦ O7uov-dele- 
re non prudentis est, neduih prudentissimi, sed temerarii Critici. 
Addidit Démosthenes, quo gravior fieret oratio meliusque, eluce- ' 
ret vis illorum ,. ἐπὶ τῇ τοῦ δήμου προφάσει: id quod ipsi Wol-: 
. fio suboluit. Nam Reiskii haec verba tuentis ratio nemini pro- 
babitur. sCHAEFER. - . 


. 


.. P. 502. v. 90. μὴ τοίνυν — δεδόσθω — παραΐνει} Harc, 
structuram, negatione ad utrumque imperativum relata, sic acci- 
pe: Non igitur illa, quae nullo teste data sunt, per caussam 
: populi Gelarcho reddere debebas; quorum autem populus ipse 

Ns publice fixi; ea revocanda censere. yn. A-WOLE. . ^. 


P. 502. v. 29. δεδόσϑω] διδόσϑω Bekker, operarum; puto, 


negligentià: SCHAEFER. ὁ i m" 


P. 502. v. 94. magaívei) Ita certe cum editt. superioribus et 
MSS., non παραινδῖ cüm Francofurtand: Verum ea.editio'sae« — '.. 
pissime ex typothetae incuria; non auctoritate Codd. a vera le- 
ctione recedit, ut id aliquando notare et lectorem admonere peue - 
taedeat. Ita pag. prox. v. 7. νὴ τοὺς ϑεοῦὺς, non μὴ τ. 9., et v. 
11. ἀξιοῦν τιμᾶσϑαι, non ἄξιον τ. — Atque ita in locis fere gex- 
centis; Exemplum sumas ex pag. 488, O8. ss. Wolfius: οὐδέν 
ἐσϑ᾽ , ὅτι τοῦ παρακρούσασϑαι καὶ φεναπῆσαι λέγεται παρ᾽ ὑμῶν 
&vexa. Nos: οὐδέν ἐσϑ᾽, ὅ,τι τοῦ παρακρούσασϑαι καὶ φενακίφαι (7 
- λέγεται παρ᾽ ἡμῶν εἵνεκα. TAYLOR. —— | ΝΞ 


S2. ὍΔ 
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'P. 02. v. 24. d “αὐτὸς ] Lubens delerem ó ante αὐτὸς cum 
Ven. Lindenbr. et Ital. TAxron.. Perperam opinatur Taylorus, 
delendum: esse articulum ante αὐτός. Explicui structuram ad 
p. 467, 28. rn. 4. wor. -Bekkerus: ,,ó post μηδ᾽ om. S. Y. O. 
. r. fuit αὐτὸς.“ αὐτὸς Dindorf. scuaEFER. .— . 
^P. 502. v. 27. ἧττον] Abest ab edit. P. Manut. 4; ἥπτων August. 


' primus. REISK. 


P. 502. v. 28. δεινὸς εἰπεῖν "Notatu dignam duco formulam - 
δεινὸς εἰπεῖν, pro qua ubique legere me memini δεινὸς λέγειν. 
. ' Fuit, pnto, caussa mutationis in proximo. λεγόντων. FR. A. WOLF. 
* P. 503. v. 1. χρὴ i08] χρήσασθαι August. primus; "REISK. 

B. 508. v. 2. £i ydo — voulto δεῖν.] Citant Anecd. Bekk.. 
| p. 122, 18. SCHAEFER. . 
|. P. 508. v. 8. οὐχὶ] Vulg. οὐ. οὐχὶ Paris. primus, August. pri- 
mus: Et sic dedi. nzrsK. ov revocarunt Fr. A. Wolf. et Bekker. 
Idem habent Anecd. Bekk. SCHAEFER. 


P. 508. v. 5. τοίνυν lam, Denique. scnaErER. 


P. 503. v^5. οὗτος — leroveylac] Enarrabit fortasse "mi- 

nera pro republ. α se obita, Ut pro Phorm. p. 964. F. dAofo- 
νεύσεται καὶ τριηραρχίας ἐρεῖ καὶ χορηγίας. Latine pari elegantia 
verbum pro verbo reddas: trierarchias loquetur et ghoragias. 
Nam sic Latini verbo loquendi utuntur dehomine, qui rem frequenter 
in orehabet, praesertim cum iactatione. Notus Tigellius poetae re- 

ges atque tetrarchae loquens, FB. A. WOLF. Quo melius intelli- 
. 'gas Oratoris τὴν τραραίνεσιν quae statim. sequitur, subaudi: nec 
"£amen propterea immunitatem, sibi datam «sse. sCHAEFER. 

P. 508. v. 6. λειτουργίας] Scilicet vdg ἐγλυκλίους. SCHAEFER. , 

P. 608. v. 7. παρέσχηκεν, cg ἔμοιγε δοχεῖ, νὴ τοῖς ϑεοὺς 
μᾶλλον x. v. 1.] Haec ita forte distinguenda: — παρέσχηκεν, (ώς 
ἔμοιγε: δοκεῖ, νὴ τοὺς ϑεοὺυς) μᾶλλον —. MARKLAND. νὴ τοὺς Q&- 

οὖς sine dubio referendum ad. dg ἔμοιγε δοκεῖ: retulerunique Fr 
A. Wolf, et Dekker. scHAEFER. 

P. 503. v. 8. αὐτῷ] Scribe αὐτῷ, Sibi; MARKLAND. Melius, 
ut nunc quidem textus est, cum Marklaudo videbatur scribi αὐ" 
τῷ. Dispiciendum vero, quum παραινέσαιμε ita nudum insolen- 
tia quadam laboret, an verius legatur: παραινέσαιμι αὐτῷ, αὐτῷ 
τινὰ τιμὴν ὑμᾶς dí) iv δοῦναι. Quod genus vitii solenne. est in 
libris. eR. 4. woLr. αὐτῷ etiam Bekker. Vere; poscit enim .oppo- 
situm ἑτέροις. Sed quod Wolfius ait παραινέσαϊμι ita nudum in- 
eolentia quadam laborare, falsum est. 81. enini Graeci saepius 
loquuntur. Xenophon Hellen. I. 1. 97. παρήνεσάν τε προϑύ- 
μους εἶναι. Nec multum placebit auribus αὐτῷ αὐτῷ. ,scHAEFER; 

P. 508. v. 12. ip οἷς — φϑονεῖν] Rarior construetio φϑο- 
νεῖν ἐπί τινι. Aliud. eius exemplum legebatur in Xenophont. Cy- 
rop. I[. 4. 10. oblittexátum ab editoribus novissimis.. SCHAEFER. 


* 
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P. 508. v. 18. κατὰ. πάντων τῶν συνδίηων' τούτων πολλά- 
κις —] Distinguendum : κατὰ πάντων τῶν συνδίκων᾽ τούτων πολ- 
λάκις —. non: — τῶν συνδίκων τούτων " πολλάκις —. MARKLAND. 
Vulg. — συνδίκων τούτων, πολλάκις —-. Mutavi hanc veterem 
distinguendi rationém sic; — συνδίκων. *) τούτων πολλάκις ——. 
&EISK. — συνδίκων τούτων" πολλάκις —. Sic omnes edd. inter- 


| pungunt, praeterquam postr ema, rationem sequens Marklandi, 


qui rovrov ad sequentia trahit. [4 ego imitatus sum, etsi non 
omnino persuasus de mecessitate rei. Quippe ad illud, εἷς £xa- 
στος; nihil vetat in animo repeti αὐτῶν. ' Sed placet, fateor, ' vis 
maior, quae pronomini accedit a loco, quem nunc occupavit. rn. 
A. WOLF. Miror virum doctissimum de necessitate nostrae distin— 


ctionis vel tantillum dubitare potuisse. SCHAEFER. - el 


: P. 508. v. 15. τισι) τε Ald. Sed vulgata est in eius indice, 


item in Lessingiano. mzrsk. 


P. 508. v. 15. πράγμασι) παραδείγμασι iud. Ald., Bavaricus. . 
Neutra lectio satisfacit. Videtur aliud. aliquid abstrusius latere. 


-. Num παρανομοῦσι legendum est? πειβκ, Pro τισὶ πράγμασι in. 
. quibusdam libris legitur τισὶ παραδείγμασι, alibi τὶ πράγμασε, me-- 


ri errores scribarum. — Eos augere non debebat vir doctus conie- 
ctura-nova, τισὶ παρανομόσι. — Dictum est πράγμασι propterea, 
quod syndici non tantum ad leges defendendas creari solebant, - 
:sed ad alia quoque, quae ad rempubl. pertinerent. Porro restat 
in h. l. quiddam, quod graeci sermonis diligentiorem possit mo- 
rari. Nam alias quum Attici dicunt'à 0 μέγιστον ἁπαντῶών ὑπάρχει, 
ὃ δεινότατον πάντων ἐστίν, ὃ πονηρότατον, aut similiter , tum in 
consequenti membro inferunt fere ὅτε aut γάρ. Quo in genere: 
particulae ydg usus est inchoativus, quem tractavit Boogeveen. 
Doctr. Particc. gr. T. I. p. 187., quanquam neglecte re, quam 
quaerimus. -Post prius autem membrum subaudiuntur verba zo. 
τό ἐστιν. — Àtque hic quidem usus loquendi tot 'exempla habet in 
Oratoribus et alibi, ut omissio particulae videri possit ins$olenJ 
tior. Sunt tamen loca, quamvis rariora, quae hanc brevilo- ., 


| -quentiam ab omni suspicione defendant. Aeschines in Ctesiphont. 


p. 484. B. ὃ δ᾽ ἦν ἐπιφϑονώτατον" προξενίας τινὲς εὐρημένοι ἐν 
ταῖς ἔξω πόλεσι. διεπράττοντο ἀναγορεύξσϑαι , ὅτι στεφανοῖ αὐτοὺς 
ὁ δῆμος X. T. M Demósthenes i in Midiam p. 6106. À. Ted. Francof. ] 
ὃ δ᾽ οὖν. “δεινότατον, καὶ οὐ λόγος; ἀλλ᾽ ἔργαν ἤδη" τὰς δίκας, ὡς 
αὐτῶν οὔσας, ἠφίεσαν τοῖς ἐπιτρόποις. Contra idem de fals. leg. 
p. 825. C. ὃ τοίνυν μέγιστον ἁπάντων, καὶ οὐ λόχος». ἀλλ᾽ eov 
ἤδη βουλομένου γὰρ x. τ. k FR. &. WOLF. . — 
P. 508. v. 16. ἔστε δὲ καὶ uak —], Videtur.e re ipsa et e 
v. 95. legendum: ἔστι, δὲ παλαιὸς καὶ μάλ᾽ —, BEISK. Strücturam 
vides esse: ἔστι δὲ νύμος ὑμῖν, καὶ μάλα καλῶς ἔχων. ubi καὶ in- 
*) Sic Reiskiue. Mihi placuit signtm coli. SCHAEFER. . 
"S 02 a.u 
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- tendit, non copülat.. Aeschines in Ctesiphont. p. 438. A. οὗτὸς ^ 
. 6 νόμος καὶ μάλα καλῶς ἔχει. | Etiam hoc monere debui propter 
emendatorem, qui politissimi scriptoris opus tanquam tirunculi 
pensum tractavit. Fm. A. worr. lusta haec querela est: haud rayo 
enim Reiskium ludimagistri specimina tironum refingentis, non 
critici; personam suscipere videas. ' De formula καὶ μάλα Wolfius 
etiam ad Xenophont. Hellen. [I. Ὁ, 9. monuit." Advertenda au-.' 
tém adverBii μάλα séiunctio a comite καλῶς. Xenophon Cyrop. 
TI. 2. 8. ὁ δὲ μάλα τοῦτό ye εὐτάκτως ὑπῆκουσεν. SCIIAEFER. 

. Ρ, 508. v. 17. τισὶν] Vulg. τις. τισὶν August. primus, Ba- 
varicus, Ald. P. Manut. Et sic correxi. mxrsk. V. not. sq. 
SCHAEFER. : ^, MEN B ΕΝ E 

P. 508. v. 18. μὴ ἐξεῖναι χειροτονηθέντα —] Forte uy χεὶ- 


' * ροτογψηϑέντας Alioqui populo ius suum videbitur eripi. zi. worr. 


. : Lambinus μὴ ξξεῖναι οὐ χειροτονηϑέντα etc., quemadmodum fere 
ét legere et interpretari vides Wolfium. Sed uterque decipitur *). : 
Non hoc dieit Demosthenes: Syndicum agere plus quam semel, ἢ 
nisi ὦ populi suffragiis ad. id muneris deligatur, nefas esto. 've- 
rum: Syndicum publicum bis agerb (i. e. defensionem reip..am- 
plius quam semel susciperé novaeque legis condendae patrocini- 
um) omnino nefas esto. Et rationem optimam reddit in praece- 
dentibus v. 17. ἵνα μὴ τὸ πρᾶγμα ὥσπερ ἐργασία τισὶν (non tig... 
cum edit, Morel, sed τισὶν, hominibus scilic. certis et perpe- 
᾿ tuis) ἦ καὶ συκοφαντία, Et conformiter Scholiastes: οὗτος ó νόμος 
ἐκέλευε μὴ δεύτερον συνδικεῖν. καὶ γὰρ ἅπαξ τοῦτο πονήσας κω- 
λύεται, ἵνα μὴ διὰ τὸ κέρδος ψεύδεσθαι ἐπιχειρῶσιν. — Dicat áu- 
iem aliquis, monere istas voces, χειροτονηϑέντα ὑπὸ τοῦ δήμου, 
hunc locum non esse simpliciter intelligendum, ita ut ego et tu, 
amice lector, iam intelligimus, verum, cum de populi suffragiis 
aliquid dici videatur, nimirum plausibiliter egisse Lambinum et 
Wolfium, qui. syndicatum nemini iterum deferri voluere, nisi id 
muneris populi suffragiis demandetur. Istud autem a nobis acci- 
pe. Syndici erant vel privati vel publici. Illi collegii alicuius, 
municipii aut universitatis causas agebant; oí παρὸ τῶν φυλετῶν - 
ἠρημένοι, ut loquitur Demosthenes c. Áristocrat.: de quibus ni- 
lil praecipit lex; Hi erant €ivitatis advocati iurisqué publici de- 
fensores, of συνήγοροι, οὗς ὁ δῆμος χειροτονεῖ, ut loquitur. idem 
c. Timocrat. [Ita idem de Corona: τοῦ Ówuov ποτὲ χειροτονή- 
σαντος «Αἰσχίνην σύνδικον. Ergo χειροτονηϑέντα ὑπὸ τοῦ δήμου 
- designat syndicum publicum, qui hac lege id muneris semel tan- 
tum geret. Nesciverunt boni viri, quos iàm refello ,. istud. zc1go-. 
- τονηϑέντα ὑπὸ τοῦ δήμου disertim opponi privato procuratori,- 
a suo'collegio, tribu aut fraternitate, ut ita loquar, designato. 





*) Magis Lambinus, adeo in soloecismuim ille delapsus, /a quo Wol-- 
fius sibi: prudenter cavit. scuAErFrR. 


- 
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PPorro syndicos publicos memorare videtur Árcad. Charisius! lib. 
sing. de muneribus civilibus: Defensores quoque, quos Graeci ,' 
-«yndicos appellant , £t qui:ad. certam causam agendam vel de- 

- Jendendam eliguntur, laborem personalis muneris adgrediuntur. 

— A. 18. δ. 13. D. de Muneribus et Honoribus. Quos quum id 
znuneris semel tautum praestitisse vidit Petitus, (nam, ut ait 
| Paulus, defensionem reip. amplius quam semel suscipere nemo . 
cogitur, nisi id fieri necessitas postulet. 1. 16. $. 8. D. eod.) 
3deo adripuit ad hunc Demosthenis locum illustrandum. | Quod 
sane nollem , quoniam non est eadem utrobique ratio. Syndici 
enim in Áttico iure exc/uduntur, in Romano excusantur , et ve- 
cte: quoniam tenendum est, personale munus esse, quod. corpo- 
ribus, lábore cum sollicitudine animi ac yirilantia exstitit. 1. 1. 
$. 8. D. éod. Unde recte Paulus: Suscipere nemo cogitur. TAYLOR. 
χειροτονηϑέντα sine negatione bene habet. Sententia est: Nemini 
licete bis advocatum sese legis ferendae gerere, tametsi a populo 
ei rei delegatur, sed vel eiusmodi studio populari repugüandum 
est. nEISK. Legem ipsis his verbis exhibet Petitus LL. AA. p. 886. 
ibique iia vertit: Nemo plus quam. semel &yndicus a populo: 
creator.. Quae versio recte exprimit vim pàaxticipii ,sensumque . 
habet unice verum. Contra Ind. Lamb. μὴ ἐξεῖναι οὐ χειροτονη- 

, 9évr&, sensu plane alieno, qui tamén etiam Wolfio placuit. Nec ΄" 
Reiskius bene: cepit locum. Optime in eo versatus est Taylorus 
docens, χειροτονηϑέντα ὑπὸ τοῦ δήμου appositum esse ad distin- 

-guendum syndicum a privato. Conf. Prolegomm. ἘΠ. A. wor. 


P. 508. v. 18. πλέον] πλεῖον Bekker. scHAEFER: | 
P. 508. v. 19.01] Bekkerus; »δὴ S. Y. O. r.^ Satis placet. 


SCHAEFEB. 


P. 503. v. 19. συνεροῦντας ] συνεργοὄνταρς Paris. primus, 
REISK. 


P. 503. v. 21. γελοῖον γέλοιον Paris. primus, Auguit. pri- | 


IMUS. REISK. 
P. 5603. v. 29. λαβὼν τὸν νόμον αὐτοῖς) Verba sic constituta. 
dat August. primus: λαβὼν αὐτοῖς τὸν νόμον. REISK. 


P. 508. v. 96. Οὗτος, ὦ ἄνδρες. ᾿4ϑηναῖοι, —] Locum huc 
citat Aristides Τέχν. p. 9274. nRxusk. 


P. 508. v. 27. ἐγωϊδ᾽ ἔτι — καταβήσομαι.] dicendi finem fa- 
. ciam., de suggestu. descendam. Ita Lysias μι Eratosth. v. 441. 
. βούλομαι δὲ ὀλίγα ἑκατέρους᾽ ἀναμνήσας καταβαίνειν. Saepissime 
ἀναβᾳίνειν et καταβαίνειν legimus i in hoc genere, et rarius addi- 
s tur ἐπὶ τὸ βῆμα εἰ ἀπὸ τοῦ .juuorog, ut ἀναβιβάξειν quoque, 
"in suggestum ,adscendere. "ubere. FR. A4. "WOLF. 
P.504.v.9. ἢ μικρὰν] [pixodv.] L. ἢ uxodv.. Ita enim 
edit. Felic. Codd. "Aug. Vindob. Obsop. Ital. et Lindenbr. Resti- 
tui similiter p. 498, 26. TAYLOR. Vulg. Βιπρᾶν; ἢ μικρὰν August ΄ 
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/ ι : 
primus, Bavaricus, edit. P. Manut. Et sic correxi. REISK. ἢ plu- 


΄ res negligunt: at firmant libri meliores, sententiae vis et locus 


in Timocrat. p. 806. A. [ed. Francof.], ubi haee sententia eodem 
mote omnium codicum consensu repetitur. FR. A. WOLF. | 


. P. 504. v. 10. μηδέν “μηδὲν Paris. primus, nisi potius ille | 
dederit, ut dédit Augüst. primus, μηδέν cum apostropho. nrtsk. 


P. 504. v. 10. πονηρόν] [rov πονηρόν. Cur tam emphatice, 


| quaeso? Dele articulum cum Vindob. Bodl. Ital. et.Reg. o. 


TAYLOR. Vulg. τὸν πονηρόν. Árticulum omittit August. primus. 
Delevi. &Ersk. Delent articulum Taylorus et Reiskius. Quod mi- ,. 
nime improbo. Partim omnino in praedicato, quod Grammatici | ^ 
vocant, nullus est articulo.locus; partim, nisi quid arguteris, - 
nulla eius hic potestas esse potest. σα, A. worr. Cur igitur arti- 
culum retinuit? Falsum autem est quod ait, in praedicato nullam 
esse articulo locum: fieri enim posse, ut pfaedicatum i iungi sibj- 
articulum. poscat, nunc ne tirones quidem, nisi qui prima. .syn- 


^ taxis rudimenta nondum Aenent, docendi sunt. SCHAEFER. 


P. 504. v. 19. εὐεργετῶν εὐεργεσιῶν Vindob. Vid. suprA 


ad p. 500, 27. rAvLo. εὐεργεσιῶν Paris. primus, quintus, septi-- 


^ 


mus, August, primus, Pannori. Obsop. Venet. nrrsk. Receperunt 


. hoc Fr. À. Wolf. et. Bekker. V. illum ad p. 500, 22.. scameER. 


'P. 504. v. 15. παρανομίας] Vulg. παρανοίας. yo. παρᾶνο- 
plac margo Lutet., quae videtur Lambini coniectura esse. Prae- 
tuli παρανομίας, eiolationis legum, tametsi lectionem hanc iu 


nullo meorum reperi. Insequentia hoc postulant demonstrantia, 


iniuriam hanc,.esse leges de peenis criminum latas violanfem, 
nEISK. Haec lectio in marg. Ben. arinotata a libris quidem nullam 


^, videtur auctoritatem habere et ingenio potius Lambini deberi. 
. Habet eam tamen et Wolfius in altera editione sua, qua uti soleo. 


Verum ea lectio, undecnnque est, ab omni consequentia loci 
adeo comméndatur, uti morosissimi judicis calumnias statim con- 
épecta repellat. Itaque et Taylorus et Reiskius receperunt. Stulte : 
rusticeque Oratorem loqui fecerunt librarii, qui dederunt ? παρα- 
νοίας. FR. A. WOLF. 
|... P. 604. v. 16. τὰ δεινόταϑ Absunt ab Aristide p- 260., qui 
etiam ὑμᾶς dat. nxrsk. | 

P. 504. v. 16. ἡμᾶς | Sic omnes vulgo praeter Aristidem 
Art. p. 468. et Wolfium in versione. ἘΠ. A. wor. Recepit ὑμᾶς. 
SCHAEFER. 

'P. 504. v. 17. ὡς χρὴ μηδὲν] {μηδὲη ὡς χρὴ.) Forte μηδενὸς 
ser Editio Parisiensis habet αἷς χρὴ μηδὲν. wARkLAND. μηδ᾽ og 
405 August. primus, Vindob. Bavar. Aldina, ad quam Wehhar. 
et Lessing. corrector annotavit μηδὲν ὡς, ut est in Pauli editione. 
Locus utique videtur suspectus neque satis dum emendatus. Vul- 
gata quidem lectio neque auctoritate codicum nititur, neque loci 
vulnus sanat. Videntur haec verba legis füisse: Πήηδ᾽, dc ἄ 
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ἡ,. τίμημα ὑπάρχειν, scilicet δεῖ. Neque oportet a iudicibus poe- 


nam urogari, utcunque res est, quaecunque natura est rei, de | 


quà pronünciandum sit. REISK. μηδὲν ὡς χρὴ — ἐξέστω. Locus 
est elassicus de, lege, qua cautum est, ne a iudicibus cuiquam. 
unius delicti plures poenae irrogarentur. παϑεῖν poenam corporis 
spectat, -ἀποτίσαι pecuniariam. Conf. Herald. Animadv, ad I. 
A. et R. III. 1. Leetio vero nostra, μηδὲν óc χρὴ, est ex Felic. 
Man. Wolf. , eandemque videntur dare voluisse cditt. principes 
et codices ii, qui habent μηδ᾽ ὡς 405. Ben. autem dedit dg χρὴ 
μηδὲν. Quae talis variatio: movit textus corrupti suspicionein. Ita 
Wolfius coniecit μηδενὶ ὡς χρὴ» Marklandus μηδενὸς χρὴ Teis- 


kius, ut est audaciore ingenio, dg ἄρ᾽ 7, τίμημα ὑπάρχειν, 801-- 


Jic. δεῖ, inudex,ne poenam irroget, quaecunque natura es I 
ze, de. qua pronuncian dum sit. Idemque Aristarchus 
dleinde quoque sollicitat ὁπότερον, casu accusativo offehisus, quum 
alibi solenne sit τιμᾷν τινί τινος. Corrigit. ergo ὑποτέρου, casu 


 angnendi. .Sed fallitur vir doctus, ut solet. ὁπότερον, ut et ὠμφό- 


περα, quod ab eo intactum relinquitur, ad infinitivos per finet, non 
ad τιμήσῃ, et vertendum utramcunque poenam iudices iniungaut, 


Alluc ut redeamus, in verbis μηδὲν ὡς χρὴ τίμημα ὑπάρχειν βεορίμα, |: 


atio superest, ut illud, εἰς χρὴ, dicamus infinitivo-explicando olim 
an inargine adscriptum. Vid. not:ad p. 459, 90. Unde intelligi liccat, 
«ur ita Varietur in libris. Αἱ postinfinitum ὑπάρχειν utique dici 
" debuisset ἐξεῖναι. Sed commutafa ratio nestra sane nec insolens 


est, neque ullo modo dura.. Similiter posthac εἶναι legitur impe- | 


rativis interiectum. ΣῈ. 4. WoLr. μηδὲ [ὡς χρὴ] Bekker. Vere, ut - 
opinor. Sunt haec verba decetpta e media lege. SCHAUFER. 

P. 504. v. 18. ὁπότερον] Accipi potest pro πότερον. uérum 

patiend: corpore an aere luendi sententiam" iudices pronuncia 

verint. Malim tamen ὁποτέρου, uirius horum duám, poenae cor- 

pore '"tolerandae an multae aerariae. Dicitur enim τιμᾷν τινὶ τινὸς, 

' scilicet ποινὴν, aestimare alicui litem ἀξίαν τινὸς, dignam aut 


supplicio aut multa. nE1sK. ὁπότερον. iure tuetur Fr. A. Wolfius — 


ad v. 17., sed perperam negat ad τιμήσῃ pertinere. -Fugitné 
, virum graece tam doctum τιμᾷν τίμημα bene dici Ὁ Infinitivi au- 
tem παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαὶ addita sunt ἐπεξηγήσεως χάριν. , SCHAEFER. 
. P. 504. v. 90. ἀποτῖσαι] Vitioso accentu ἀποτίσαι (qi opta- 
livus est) Heisk. et Fr. À. Wolf. SCHAEFER. - 
. P.504. v. 21. οὗτος] οὕτως Àugust. primus. REISK. 


P. 504. v. 21. ἀπαιτήσῃ] αἰτήσῃ. Paris. secundus, Bavaricus. 
REISK. Significantius compositum. αἰτεῖν enim valet omnino pete- 


re, ἀπαιτεῖν petere quod tibi Jlebitum sit. SCHAEFER. 

P. 504. v. 22. καὶ ἡ 4] οὐσία δημοσία ἔστω} Ulpiani observa- 
tionem, idem esse καὶ quod 4j, falsam Orator ipse arguit, nec 
ego.ita intelligam virum praeclarum, qui Scholion hioc laudat 


ες gd Petitum. LL. AÁ. p. 610., quasi illud in hoc ipso loco com- 


- probet. In seqq. ἐνδείξειρ οἱ ἀπαγωγαὶ formae sunt accusationum, 


N 


. - i 
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de quibus. vid. Sa]mas. de M. U. p. 778. seqq. et Herald. ad L 
A. et R. p. 890. rg. 4. woLnF. - 
P. 504. v. 93. ἐνδείξεις  Υ. Anecd. Bekk. p. 187. in. 250, 
10. Zonaras c. 721. 8. SCHAEFER. 
: . P. 504. v. 98. ἀπαγωγάς ]- V. Anecd. Bekk. p. 200, 25. 
4. — 414, 18. *) 28. scmarER.  - 
P. 604. v. 25.. ἔστω) ἔσταν Paris. primus, "August, prius, di 
Bavaricus. REISK. 
. -P.504. y. 25. iav τις--- ἄρχῃ] Lambinus structuram compla- - 
navit emendando ἐών τις ἄρχῃ ὀφείλων τῷ δημοσίῳ. Recte. δὲ 
quis munus publicum gesserit , cum civitati obaeratus esset. Tta 
Demosthehes c. Timocrat. καὶ ἔνδειξις αὐτῶν ἔστω πρὸς τοὺς 
ϑεσμοϑέτας ,΄ καϑάπερ ἐάν τις ἄρχῃ ὀφείλων τῷ δημοσίῳ. Auctor . 
Arguinenti huius orationis: οἷσπερ οὗ δικάξοντες, ὅταν ὀφείλοντες, 
τῷ δημσσίῳ δικάξωσι. TAYLOR. Vulg. ἐάν τις ὀφείλων" ἄρχῃ τῷ 
δημοσίῳ. ἐάν τις δ᾽ ὀφείλων τῷ «δημοσίῳ. ἄρχῃ August. primus. - 
dav τις δ᾽ ὀφείλων τῷ δημοσίῳ, ἀχϑῇ Vindob. Transposui verba 
sic: τῷ δημοσίῳ ἄρχῃ" Videtur in ege fuisse ἐὰν δ᾽ ὀφείλων et: 
illud τις e scholio i irrepsisse. REISK. ἐάν τις ὀφείλων ἄρχῃ τῷ dg- 
."pocío. Lambinus coniicit ἐάν τις ἄρχῃ ὐφείλων τῷ δημοσίῳ. "Vind. 
et Aug. 1. ἐάν τις δ᾽ ὀφείλων τῷ δηβοσίῳ & ἄρχῃ. Medentur seilicet 
sic traiectioni, quae non egebat medela, ut supra docui. Conf. 
simile exemplum p. 506, 1. ἄν τις ἀμύνων τι πάϑῃ τῇ δημοκρα-. 
τίᾳ. Rem ipsam quod attinet, Athénis magistratu fangi, aut iudi- 
cem fieri, aut omnino rempublicam attingere, h. e. cum populo 27 
egere, non licebat eis, qui essent ἐγγεγραμμένοι iy ἀκροπόλει»; 
h. e. debitores aerario reip.,.quod iu arce fuit ἐν ὀπισϑοδόμῳ. 
| Ibi etiam, qui publico debebant, tabulis aut coluninis inser ibe- 
bantur, quippe ἀτιμίᾳ quadam notati et ipsi, et eorum defuncto- 
rum fili. Res nota est, etiam de capitali supplicio. Conf. Oral. 
; in Alidiam p. 632. B. [ed. Francof. ] rR. 4. worr. iav rig ὀφείλων 
ἄρχῃ τῷ δημοσίῳ etiam Bekker. Recte: talibus enim'traiéctioni- . 
|. bus nibil crebrius. V. Apparat. "T. I. p. 448. T. IL: p. 246. 
“ Plutarchus T. II. p. 200. R. τῷ φυλάττοντι δαίμονι τὸν Τιμολέοντα. 
statimque: τὸν ἐκ πολλοῦ παρόντα ϑυμὸν αὐτῷ. Utin librorum 
' dissensu hoc syntaxis schema, nisi alia obstent, praeferre, nemo 
dubitet. scHAEFER. 
. P.8508. v. 2. αἰσχρὸς, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, —] Citat h. 1. 
Aristides 7T. p. 2692. et 968. nxisk. | 
P. 505. v-2. αἰσχρὸς] αἰσχρὸν Ρ, Manut. αἰσχρῶς Aristides 
p. 268., qui etiam pro νόμος dat λόγος εἴ ὁμοίως. REISK. 
Ῥ, 505. v. 8. καὶ τὸ λοιπὸν ἐῶ ] Notavit hoc genus loquendi 
Aristides' p. 468. et 470. Nam novum nomen unum aut alterun ^ “ 
exspectes addi prioribuz, φϑόνῳ τινὶ καὶ φιλονεικίᾳ. Subita : igitur 


Ἁ 


*) Legas ibi τὸν ὁ δ svo. Quod motebile. Causam huius: formae v. in 
Etymol, M M. c. 614, 48. scnaxzs€ "ὁ. - 


- 
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xseteritlo , qua peius quiddam-cogitandum' auditori relinquitur, 
a Jectore intervallo post copulam facto indicanda est. rn. A. ΤΟΙΣ, 
|. P. 505. v. 6. τοιούτοις] τούτοις P. Manut. REISK. 

P. 505. v. 6. τοιούτοις --- χρῆσϑαι] Sententia horum verbo- 
aum: esse nequit alia, quam haec: Zuiusmodi quibusdam vitiis 
«»ónoxius esse videtur legis auctor. Sed conveniret melius: Zu- 
zzísmodi vitia deceant personam Leptinis. Quae sententia pos- - 
:ailne e verbis graecis, ut iacent, erui, dubito. REISK. v. H. 
SStephanus Thes. c. 8555... SCHAEFEÀ. 

." P. 505. v. 10. γενήσωνται) Barioris usus esse c puto subiun- 
«tivum futuri γενήσωμαν apud probos et vetustos Graecos scri- : 
jqptores. - Scribendum videtur γενήσονται, ut p. 489, 98. ὅπως - 
ξιηδεὶς «ἄλλος κύριος γενήσεται. εἰ v. 25. h. Ῥ. ὅπως μηδεὶς φόνος  — 
“γενήσεται. Et ita passim... "MARKLAND. γενήσονται Felit. Manut. ΄ 
A33odl. et Lindenbr. TAYLOR. γενήσονται. Ita Lind. et Bod]. cum 
ZJWFelic. et Man, vulgo γενήσωνται obtinet ex Ald. Ben. aliisque 
qplurimis. Et hoc quoque mendum Reiskius propagavit, etsi iun — : 
AMarklandus monuerat, futurum subiunctivé apud probos scri- 
jptores usus esse rarioris. Dicere modo debuisset nzius, et pro^ . 
.JNutura voluit aorzstum. Vid. notata a nobis ad p. 470, 8. FR. A. . 
—VOLF. γενήσονται Bekker. γενήσωνται Graécum quidem est, sed, 
«Graecitatis cadentis. V. Lobeckii Parerga ad Phrynich. P. 721. 

δ 
P. 505. v. 10. οὗ περὶ ἀλλήλους φόνοι] "Rarior constructio. . 
Similia dedi Ind. ad Apollon. Rhod. p. 672. b. scnAEFER. - ' 

P. 505. v. 10. φόνοι] φϑόνοι Paris, primus, August. primis. - 
mEISK. | 

P. 505. v. 42. iv τοίνυν τοῖς περὶ τούτων νόμοις —] Com- . 
xnemorat Draconem, quia leges illius reliquae quidem, at non hae,: 

quae essent de caede, Solonis legislatione sublatae erant. YR. A. WOLF. 

P. 505. v. 18. αὐτόχειρᾳ ἄλλον ἄλλου 7" [αὐτόχειρα ἄλλου. 

Plenius Aug. Vindob. et Beg. α. αὐτόχειρα ἄλλον ἄλλου. TAYLOR. 
* Vulg. αὐτόχειρα ἄλλου. αὐτόχειρα ἄλλον ἄλλου August. primus, 
Bavaricus, Aldus. Et sic correxi. βειϑκ. In αὐτόχειρα ἄλλον ἄλλου 
media vox") ab editt. omnibus abest. Habent autem eam Par. 1.- 
Vind. Aug. 1. Bav. ., et hinc iure in ordinem reduxit. Reiskius. 
. De ipsa voce αὐτόχειρ, 'ab Atticis huius aetatis usurpata pro anti- 
, quiore αὐϑέντης, h. e. aut sui aut aliorum, interfector, vid. 
" Arnald. Lectt. gr. p. 28. et Valckenar. Diatr. Eurip..p. 189. 


᾿ FR. ^P WOLF. ^ 


P. 605. v. 46. χερνίβων} χίρνιβος cum Ulpiano habent MSS. , 


9 "Vitium satis frequens. Pausanias VII. 26. 6. τὰ “ Ομήφου διεσπα- 
σμένα τε κἀὶ ἀλλαχοῦ μνημονευόμενα. Citavit h. 1.΄ Ε΄. Α. Wolfius 
Prolegomm. ad Homer. p. CXLIII. secarus vitii, quod adeo manife- — ,: 
stum est, ut ne caligantes quidem oculos fugere posse videatur. 
Nempe legendum καὶ ἄλλα ἀλλαχοῦ: id quod dudum monui ad Lon- 

“δὶ Pastoral. p. 363. Monuit etiam Coraés. SCHAEPEn. 


- 
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Ald, et Ven. mAYLoR. χερνίβων' etiam Bavaricus, sed cum termi- 
nalione og superscripta. Est idem χέρνιβος et εἴργασθαι (pro el'o- 
γεσϑαι!) in Venet. in Aldi indice et in Ulpiano. REISK. Verba wzo-. 
víBov— ἀγορᾶς petita videntur e veteri lege, quaé integra hodie 
non exstat. Mala autem fertur lectjo χέφνιβος, quam Schol. expli- 
'.cat de vase. Sic quidem Andocides iungit χερνίβοις καὶ ϑυμιατη-" 
οίοις Orat. IV. p. 127. Verum ibi necessario scribendum χερνι- 
βίοις. Nam omrino formae χέρνιβον vix alia auctoritas adest, 
quam quae ducitur ex lliad. o, 804., versu ne ab ómnibus 
quidem, olim genuino habito. Vulgata mostra scriptura χερνίβων 
significat aquam lustralefn, ut optime docet Athenaeus laudatus : 
nuper a Sophoclis sospitatore ad Oedip. T. 286. seqq., qui ver- . 
sus ad b. l. comparati docebunt, quam apte ritibus Atticis apud ἡ 
poetam Oedipus percussorem Laii exsecretur: 
TOv ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ τοῦτον, ὅστις ἐστὶ, γῆς ^ 
τῆσδ᾽ , ἧς ἐγὼ χράτη τὸ καὶ ϑρόνους νέμω, - 
μήτ᾽ εἰσδέχεσϑαι,. μήτε: προσφωνεῖν τινὰ, ι 0. 
μήτ᾽ ἐν ϑεῶν εὐχαῖσι μήτε ϑύμασι 
X0LVOV ποιεῖσϑαὶ, μήτε χέρνιβας νέμειν, |... 
ὠϑεῖν δ᾽ ἐπ᾽ οἴκων πάντας, ὡς μιάσματος 
τοῦδ᾽ ἡμὶν ὄντος — — — — — 
Jam lustrationes, a qvibus homicidae arcebantur, fieri solebant 
et sacris in locis, et in foro. Vid. Aeschin. in Timarch. p. 268 
E. et in Ctesiphont. p. 456. E. Mox et σπονδῶν et κρατήρων per- 
"tinet ad sacrificia. Nam κρατῆρες libationibus adhiberi solitj 
solenniter componuntur cum σπονδαῖς. Ut Orat: nostri de fals 
leg. p. 338. À. [ed. Francof.] “Δρμύδιον καὶ ᾿Αριστογείτονα ----ἐν 
᾿ ἅπασι τοῖς ἱεροῖς , ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις, ὁπονδῶν καὶ κρατήρων κοι- 


΄ 


4 


^" ψωνοὺς πεποίησϑε. Ceterum inest vocabulis nostri loci coniunctis 


notio ademti universi iuris civitatis, τῆς πατρίδος xoà τῶν iv. 
᾿ , ταύτῃ πάντων , xal ὁσίων καὶ ἱερῶν, αἱ Demosthenes loquitur 
in Áristocrat. p. 731. C. Similiter Antiphon: Orat. XV. p. 769. 
εἴργεόϑαι πόλεως, ἱερῶν, ϑυσιῶν, ἀγώνων. Conf. Herald. ααν. - 
Δ, et R. VIL 28. 7n. 4. wor. χέρνιβος recepit Dindorf. Ego non 
ausim. SCHAEFER. 
P. 505. v. 17. τινας τινα Bavaricus. REISK. ^ Y 
P. 505. v- 18. ἐφ᾽ olg ἐξεῖναν ἀποκτινγύναι) Exempli caussa, 
si cui vis illata esset, seu moechum apud uxorem, matrem etc. 
deprehendisset. His modis qui caedem patrasset, eum Draco 
veluit esse culpae insontem, καϑαρόν, ὅσιον, δὐαγῆ, ἀϑῶον. 
Conf. Petiti librum saepe nobis laudatum p. 619. rn. 4. worr. 
P. 505. v. 18. ἐξεῖναι] Scilicet ἐβούλετο vel διώρισεν e yexsu 
$equente. nEisk. lmmo infinitivus regitur a formula ἐφ᾽. οἷς; 
' comparaljili illa cum vulgari ἐφ᾽ 0) 8. ἐφ᾽ ᾧ τε. SCHAEFER. 
P. 505. ν..18.- ἀποκτιννύναι ἀποκτεινύναι Paris. primus, 
August. primus. mpzk. V. Buttmannus Gramm. Gr. mai. II. 1. 
p. 178. et not. ad p. 928,. Q. sCHAEYFER.. 


" bj 
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.. P. 508. v. 19. ἀποκτεῖναι) ἀποκτείνειν margo Lutet. nErsk. 


P. 505. v. 20. ὑμῖν] ἡμῖν August. primus. mEisk. Statim 
COITig. νόμοις. SCHAEFER. 

. P. 505. v. 22. -4ϑηναῖοι] Post h. v. Bekkerus posuit signum 
coli: ut quatuor haec verba, μηδαμῶς, ὦ ἄνδρες 4ϑηναῖοι, 8 sola 
per se intelligantur. sCHAEFER. 


P. 508. v. 95. χαριν) χάριν, quod abest ab Aldina, corre- 
ctor Weimaran. addidit et Lessing. Rxzisx. 


P. 508. v. 27. τοὺς εὐρομένους Participio tacite addi de- 


bet χάριν aut τιμήν τινα 6 prioribus, χάριν κομίσασϑαι. FR. A. 


"WOLF. 


P. $05. v. 27. 4nuopevrov] Vulg. Διοφάντου. Δημοφέν- 
“του Paris. secundus, quintus, septimus, August. primus, Bavari- 
cus. Δημοφάντρυ e codd. mstis praefert Valckenarius ad Herodot. 
B $08. nEik. Columnam Demophanti, h. e. populiscitum sta- * 
tim post exactos tyrannos auctore illo ( Z/wquogavrov εἰπόντος) 
factum «οἱ columnae de more insculptum, praeter nostrum lau- 
dant duo Oratores, Àndocides de Myst. p. 48. et Lycurgus in 
Leocrat. p. 223. seqq. et in priore horuni etiam servatur for- 


mula iurisiurandi tum perscripta, e qua éa apponam, quae nostro. . 


consona sunt maxime. Eav "ug κτείνων τινα ἀποϑάνῃ ἢ ἐπιχει- 
φῶν ᾽ δὺ ποιήσω αὐτόν «τε καὶ τοὺς παῖδας τοὺς ἐκείνου, καϑάπερ 
, ΣΔρμόδιόν τε καὶ ᾿Δριστογείτονα καὶ τοὺς ἀπογόνους οὐτῶν. Ubi 
yerba tantum habes alia, rem eandem. Sic ἄν τίς τι πάϑῃ est ᾿ 
pro ilo, ἐάν τις ἀποϑανῃ, euphemismus notisshnus. Αἱ legitur 


in loco Demosthenis vulgo τῆς Διοφάντου στήλης. Quod mendum - 


plures in fraudem deduxit, ut Fabricium Bibl. gr. IV. 22. p. 16., 
qui male rem refert ad Diophantum Archontem Olymp. 96, 2. 


^ Occurrit quidem psephisma Diophanti apud nostrum de fals. lég. 


p. 806." E. [ed. Francof. ], sed id longe alius. generis et aet&te 

osterius; Veram scripturam nominis, Δημοφάντου, clare servant 
— Par. 9. 5. T. Aug. 1. et Bav. Quibus accedit Ulpianus, non cor- 
xectus ille ad. textus depravationem, sed qualem habent editt, 
, principes, quae etsi ipsae quoque in contextu tenent Ζιοφάντου,. 
tamen in Schol. verüm sequuntur. Vitium loci primus detexit ᾿ 


Valckenarius ad Herodotum V. 55., eique recie pargit Reiskius, - 


: ^, ceterum peccans statim in lipc, quod post "Agioroysírovt putat exci- 


: disse δεδώκατε. Cui demum vellatini sermonis perito haec ellipsis 


| insolens videatur? ΡΒ. A. WOLF. 


P. 505. v. 98. ὀμώμοσται) ὀμώμοται Bekker. e libro optimo. 
V. Buttmánnus Gramm. Gr. mai. II. 1. p. 198. s. scH«EFER. ' 


. P. 506. v. 9. ᾿Δριατογείτονι] Post h. v. deesse videtur δεδαΐ-- 


πᾶτε. REISK. V. not. ad p. 505, 27. scHAEFER. 
P. $06. v. 5. ovx ἕνι τοῦτον ἔχειν καλῶς τὸν νόμον — Td 


μέλι οντ᾽ ἤδεις }] — μελλόντων οὐ ταὐτὰ λέγει. Mox y. 11. ἥδεις 


-- E 
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evil. τοῦ σπροὐνύεις. Sed quid si legas addita negatione: εἶ τὰ 
πρὸ TOU μὴ κατεμέμφου, scilicet πραχϑέντα ᾿Ζ“ριστογείτονε καὶ. 
“Δρμοδίῳ τοῖν τυραννοχτόνοιν. Si ea, quae olim facta sunt, (soi- 
licet liberata rep. caesisque tyrannis,) [non reprehendis], cur non 
illud quoque providisti, δὲ quid eiusmodi in posterum accideret? 
n. woLr. lam fere ad metanr Orationis ventum est, cum singulare 
hoc comina, quod argumentationem non: levem. aut vulgarem 
continet,' mihi melestias magnas excitaverit. Nam, s quid. ego 
iudicem , Wolfius uno in loco contra fidem plurimorum et prae- 
stantiorum Codd., in altero omuium aliud nobis commendaverit, ac 
voluit ipse Demosthenes. Primo enim v. 10. oinnes editt., oinues 


" scripti Codices negativam. istam particulam respuunt et uno ore le- 


gunt εἰ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμφου: deinde editt. Ald. et Paris. cum . 
Codd. Regg. et Ven. v. 7. negationem etiam excludunt et legunt, z:ol , 
τῶν παρεληλυϑότων καὶ ἀελλόντων (vel καὶ περὶ τῶν μελλόντων, 
υἱ Vindob.) ταὐτὰ λέγει. Si ergo haec lectio, quae-tantam aucto- 
ritatem sécum ferat, (tantam nimirum; ut cinnium. Codd. con-" 


sensum habeat,) non deteriorem sensui, ' immo si longe praestan- - 


tiorem repraesentet, tu non dubitabis, quid sequare. Hoc vide- 
tur velle Orator: Si priorum temporum liberalitatem reprehen- 
das, cur ista tua lege, quae sancit unó& τολοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι, 
liberalitatem futurorum etiam claudis? cur non rationem habuisti 
posteritatis? Sint Chabriae, sint Cononis res gestae et opinione 
omnium et praemiis, quae consecuti sunt, minores: esto, ut resp. 
honorum fuerit liberalis nimio. Αἴ unde 8cis, ea tempora noi 
olim reditura, ubi bonis civibus, ubi Harmodiis iterum fuerit 


opus, ubi resp. suorum civium merita liberalitate vincere ion 


poterit? εἰ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμφου, τί μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἤδειρ 
Se biasimi le cose passate, che saz tu di quelle, che hanno a venire? 
Ergo omnino fieri nequit, ut ea lex commode lata sit, quae eadem de 


praeteritis statuit, eadem de futuris, quorum eventus incerti et va? ' 
riae in utramque partem inclinationes.a nullo legislatore rite com-' . 


prehendi possunt. οὐκ Évi τοῦτον ἔχειν καλῶς τὸν νόμον, ὃς περὶ τῶῃ 
σαρεληλυϑύτων καὶ μελλόντων ταὐτὸ λέγει. [Non si debbe per bugna 
feuere una legge, che delle cose passate e delle J'utüre parimente .. 


' determina. ut recte versio ltalica. Lambinus eliam in hoc loco 


particulam negativam reduxit. Tu in utroque delebis. ταύτας 


Lotum hunc utri vexariut peius, editor es an libreri; difficile est. " 


dictu. Nam primum negatio et ante ταὐτὰ et ante κατεμέμφῦν "). 
in plerisque exemplaribus, scriptis, editis, adest nulla, nisi quod . 
priore loco οὐ dedit Felic., unde id transiit in textum Man. et 


. Wolf et in Ind. Lambini; posteriore autem loco unus Wolfius 


prorsus de euo inyexit voculam μή. Indignatur id Taylorus, 


Φ 





[4 


^. *) Quibus locis o? invexit Halensis Criticas: quo iure, infra dicám. 
* SCHAEFER, : 
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quod i 18 in altero loco ita contra fidem plurimorum et praestan- 
tioruin codicum, in altero contra omnium alud inculcarit, ac 


voluerit ipse Demosthenes. Iam.de codicibus cum optimo quoque ἢ 


hanc tenemus sententiam, eorum quidem fidem editori esse reli- 
giose sequendam ;; modo ne in literas et apices sic iuret, ut sen- 


.sum communen.eiuret. Quod vero Tay]orus se iactat scire, quid 


Demosthenes voluerit, aut Taylorus aut ego turpiter fallimur. 

Multo enim aliud in Oratore video, atque ille. Sed sententiam 
; 816 

quoinodo sine negationibus expediat vir doctus, ipsis verbis eius 


' docendum est, praesertim quum omnino desperem, fore unquatn, : 


wt vim eorum satis assequar. ,,Hoc ergo'^ inquit ,,videtur Orator 
velle: $1— — — -—. ut recte versio Ttalica.* Hactenus 1116. 
-Atque haec vocat sensum, eumque longe praestantiorem altero, 


— €x appositis negativis manante, nec amplius dübitaturos 1103 dicit, 


-ς 


quid sequamur. Et placuit haec crisis' postremo editori ita, ut 


"utramque negativam fidenter expunxerit, posteaque scripserit z | 


«τί; μὴ καὶ vd μέλλοντ᾽ ἤδεις; *) In notis tamen idem triplicem 
᾿ proponit modum emendandi: primum, ut omittatur zí ante μὴ, 
"uti facit Áug. 1. et Bav.; secundum, ut legamus ej τῶν προτοῦ 


΄ 


κατεμέμφου τι, μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἤδεις; tertium, ut, reiecto uc 


post μή, scribamus εἶ τὰ προτοῦ κατεμέμφου, μή τι καὶ τὰ μέλ-: 
λοντα ἤδεις; Priorum δὲ te poenitebat , num quid etiam futura 


praevidebas ? Ad has tantas divitias, accedit Marklandus clare 


legendum pronuncians zí μὴ καὶ τὰ μέλλοντα εἶδες; cur non, fu- 


tura considerasti? Credo equidem, uti leviter nunc locus a me, 


mutatus est, in eo neminem gr aece doctum quidquam Ínventurum, 
quod culpae speciem habeat. vd παρεληλυϑύτα, quod paullo post 


dicitur τὰ προτοῦ, patet. referri ad /armodi et 4dristogitonws ὦ 


-Aignores et praemia. τοιοῦτοι sunt tales, quales sese praestarunt 
illi duo. jui] **) καταμέμφεται vd προτοῦ Leptines, quum praemia 
- duobus illis decreta lege sua probat et firmat, quum illos lege 


1 


plane vult exceptos. lam se sponte séntentia loci offert haec: ' 


: Nullo pacto léx ista probari potest, quippe-quae aliud de rebus 
dctisque praeteritis statuat, aliud de futuris, neque ex aequo 


utraque iudicet. In τόπο quidem capile legis Leptines. scripsit: 


me quis immunis esto, exceptis Harmodii et 4. posteris. Prae- 
7 vtlaré! Laudo, quod hactenus illis viris suos honores reliquit, 
sua praemia ac populi decreta rata habet, 4t idem cavit in 
altero capite, ne omnirió porro liceret immunitatem ἐπ quenquam 
conferre. Hic vide mihi, vir optime, quam tecum ipse discordes. 
-Hic posteris Harmodi δὲ 4. immunitatem olim tributam ratam 


habes, illic, ne cuiquam ea in posterum unquam tribuatur, vetas. 


- 





*) Eodem modo scripsit Halensis, nisi qud dedit μέλλοντα, hiatuüm 
amore perditus. scHAELER. 


ι "ἢ Voluit, certe debuit. sctibere οὐ.- ECRARFER. ; | ? . 
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adn tr ibuere . earí, ne lum quidem. licebit per té, o bone, quum in 
ccuttate fórte erunt Harmodio' et ristogitoni similes? Tulesne. 
quoque hocce praemio ornandos ; negas? 4dt qui in vitate nostra , 

" elim facta reprehendere nont es ausus, qui tyrannicidarum poste- 
ros lege tua solvis, quid? num tu etiam futura noras, quur 
legem. scriberes? Num certum tibi erat, nunquam talia 
dempore retp. reditura esse, in quibus ad statum popularem a 
dominatu defendendum Harmotliis opus sit; ut summe nos 
poenitere debeat praemia sustulisse etc. Sed "haéc verecundius 

" expressa sunt et sine ullo verbo male ominato. Partieula ὅτι alie- 
mim responsum annumnciat, ut p. 468, 25. Dices quidem tu aut 
alius, procut nos abesse a tali exspectatione etc. Sufficiant haéc. 
ad totius loci tenorem declarandum , nec lubet. Taylori comnien- 
tum illud exagitare, quo bonam: legem negat esse, quae de prae- 
"teritis et futuris eadem statuat. Neque id. commentum iis defen-. 
ditur, quae dixit de eventibus temporum incertis, a nullo, legis-. 
' latore provisis, qui ad leges variis modis imunutandas valeant. - 
Quippe id h. 1. Demostheni iuvito obtruditur, qui rem eloquitur 
nude et simpliciter, et pro more suo. multo dixisset gccuratius et 
ad communem hominum sensum aptius, si cum Tayloro voluis- . 
'sét sophistam agere. Quam saepe veteres Oratores dicunt, leges 

, wultum einibus eundem exhibere, et omnibus una eademque 
voce oportere; (loqui, ut Ammianus Marcellinus ait XXVII. 6. 

. Vere ergo scriberetur οὐ ταὐτὰ λέγεν, etsi nullus liber addiceret, 
Atque ila etiam ante κατεμέμφου neg zativam requiri superiora cla- 
mant. Àc nihil est hoc vitio solennius, ut ov post τοῦ extritum 
sit. . Nam Wolfii coniecturam μυὴ abiéci, quia in mea ratione ad 
maiorem facilitatem corruptelae illud quoque accedit, quod alte- 

' rant particulam haud paullo melius usus loquendi fert. Scilicet 
. verba εἰ ἐὰ προτοῦ οὐ κατεμέμφου suppleri possunt addendo ἀλλὰ 
᾿ἐπαινεῖς. *) In hoc autem. genere dicendi nsgativa: οὐ optime lo- 
cum habet, varius et minus bene μή **). Denique ne ultimo qui- 
dem membro inoffensum, pedem editores referre potuerunt. Nam . 
male vulgo coniunctim legitur τί μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἤδεις; Θυοᾶ 
Molfius vertit: cur non futuror un ettam rationem, habuisti? 
Nullus vero locus est particulae μή, quuim sic interrogamus: cur: 
non? 'Tum et lex sermonis et usus postulat οὔ, respuit μή. Sic 


^I 


9 . '! C. 





'*) Lehnerus wbi de hac Wolli ratione scripsit Philol. Cur. p. 20. s., 
Demosthenis. citavit locum p . 276, 6. ss., ut ostenderet Oratorem 
.Mütt pro οὔτε posuisse. Falso. Vertendum enim: si nec "Thessali 
Sequerentur, nec Thebani transitum concederent. Conf. v. 1. 
SCMAEFER, ^ 


^*^ Verius sic: οὗ poni licet, quando negatio refertur ad sequentem 
Vocem cam eaque sic coalescit, unam ut ambae notionem efficiant: 
(5 pouitur, q(fando negatio pertinet ad, particulam conditionalem. 
Cont. quae monui in H. Stephani Thes. c. 8523. B. scsaxrEm τ" 
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soloece dicas τί μὴ ἐποίησας τοῦτο; Cur oc nón fecisti? Quod 


ratio haec ipsum Marklandum fugit, qui tamen in reliquis loci 
plis, quam. celeri, intellexit, id'ego mirarer, nisi aliunde con- 


esse, quam scriptas. ^) At enim exempla sunt, ubi in interroga- 
tionibus iunctim ponitur τί μή. Haec ne quem aliquando delu- 
dant, neu dissinulia pro similbus habeantur, rem quasi prae- 
tereundo explicabo. Legimus quidem in Aristid. Declain. Leptin. 
$. 94. οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ μὲν καλὸν τι καὶ δίκαιον» ὦ οὗτος, τὸ τῶν 
δωρεῶν οἴει καὶ τῇ στόλει συμφέρον, τί μὴ πᾶσιν ἁπλῶς αὐτῶν 
μεταδίδως, ἀλλὰ τοῖς μέν, τοῖς δ᾽ οὖ; εἰ δ᾽ ἀλυσιτελεῖς εἶναί σοι 
δοκοῦσι, καὶ κατέγνως αὐτῶν, καὶ αὐδὲν ὑγιὲς εἷναι νομίζεις, τῇ 
μὴ καὶ πάντας τουτων ἀποστερεῖς: ; Hic vero μὴ copulandum nom 
"est cum pronomine τί, sed in priore loco cum πᾶσιν, in poste- 
riore cum πάντας, ibique verba τί μὴ καὶ πάντας idem valent, 

quod τί καὶ μὴ πάντας, ἀλλ᾽ ἔνιοι **), quod verbum, ἔνιοι “), 
latet in τοῖς μέν, τοῖς δ᾽ οὔ. ***) Itaque μὴ in utroque loco posi- 
ium est plane Τὴ, uti supra apud nostrum p. 457, 18. μή τινες, 
ἀλλὰ πάντες, et ultima latine verti possunt: Sin donationes pror- 


sus tibi inutiles videntur, cur quosdam tantum. praemiis Suis | 


ὁροίϊαε, cur non omnes? lam quod ex aliquot editt, sumsi, τί; 


μὴ —, haec vim habent et acrimoniam quandam interroganíis, | 
quae potestas saepe In solo μὴ interrogativo inest. Longior in h. 


l.factus sum subtilitatis studio. Nec usquam. in tota Oratione maio- 
res, fluctus et inutilius ab Intpp. excitatos vidi. rm. A. woLr; 
Maximos excitavit ipse, idque, ut mihi persuasi, in simpulo. Tay- 
loro enim plane assentior: assensusque est, credo, etiam Bekke- 


rus, cum Reiskii scripturam teneret, Singula deinceps perstrii- . 
'gam. SCHAEFER. - 


P..506. v. 6. καλῶς] Typothetae negligentia i in Dindorfianam | 


invexit κακῶς. SOHAEFER. . 


P. 506. v. 6. τῶν παρεληλυϑύτων] Infra v. 10. zd πρὰ τοῦ. Ha- 
lensis refert ad Harmodii et Aristogitonis honores et praemia. Male: : 


atque hic fons est omnis erroris. “τὰ παρεληλυϑότα s. τὰ πρὸ τοῦ 
,sunt quae acciderunt ante legem a Leptine latam: τὰ μέλλοντα, 


quae postea accident. sCHAEFEB. 


P. 506. v. 6. καὶ μελλόντων] καὶ περὶ τῶν μελλόντων Paris... 


primus, August. primus, Vindob. Post μελλόντων addit corrector. 


N 


- 


*) Conf. quae.monuit Reiskius ad p. 276, 10. scuarEFER. 
πὴ Voluit. évíovg. scBAEFER. ' ; 

^*^) Ompia vana. Sophista posuit μή, cnm proprietas Craecismi | οὐ poni 

posceret: Sic vero citerior Graecitas ill*negatione saepissime gbuti- 


tur. Apud Plutarchum, ut hoc utaàr, dici vix potest quoties hic soloe- 
- cismus Occutrat, $CHAEFER. 


3) Fallitor; Dethosthenicus ille locus indicat conditionem. SCHAEFER. 


fnnot. ad Demosth. T. IH. : TEN T 
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Hbri Weimarani οὐ μόνον μὴ. P. Manutius sic dedit: μελλόντων 


οὐ ταὐτὰ. Unde repetiit index Larebini. REB. καὶ τῶν μελλόντων 


Bekker. Reote. sCHAEFER. E - 


| P. 506. v. 7. ταὐτὰ λέγει] Scilic. ut t tollit immunitatem prius' 
. datam, ita vetat dari in posterum, Conf. p. 457, 16. scHAEFER.' 


P. 506. v. 7T. πλὴν τῶν ἀφ᾽ “Δρμοδίου xal ᾿Δριστογείτονοςἢ . 


Hac exceptione vide quam callide Orator utatur: nam quod inde 
colligit, ita comparatum est, ut Leptines suo sibi argumento,cou- 


futetur. Quare statimtanquam sibi plaudens addit καλῶς. scüaEFER. . 
P. 506. v. 10. τοιοῦτοί] quales nempe fuerunt Harmodius 


et. Àristogiton. -REISK. . 


P. 506. v. 10. εἶ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμφου] s displicebat tibi ᾿ 


x 


" ante datam esse nonnullis: immunitatem, quod hoc dono indigni 


viderentur. SCHAEFER. 
P. 506. v. 11. τί; μὴ καὶ vd μέλλοντ᾽ ἤδεις:] Clare legtu- 


dum: τί μὴ xol τὰ μέλλοντα εἶδες ; cur non futura considera asti, . 


dn futurum prospexisti? quod v. ult. vocat τὸ μέλλον προορᾶ- 


. Όϑαι. Sic τοὺς καιροὺς δῶν, tempora intuens, p. 478, 91. Dicit: - 


' i. honores Harmodio et Jristogitoni olim habitos non repre- 
hendis, quare in futurum a similibus honoribus excliudis eos, 


armodio et dristogitoni similes esse possunt? MXRKLAND, 2t. 


τί; μὴ deest Vindob. Solum τί deest August. primo et Bavárico. - 


μέλλοντά τ᾽ ἤδεις Vindob. F. voluit γ᾽ dare pro τ᾽, Patet vitium «. 


loci, quod tolli triplici modo potest, aut omittendo ví cum Áu- 
 gustano et Bavarico, aut sic legendo: εἰ τῶν πρὸ τοῦ κατεμέμφὸν 


τε, μὴ καὶ τὰ μέλλοντ᾽ ἤδεις ; Quod δὲ vetustiorum illorum quid- 


, quam incusabas, num futura tenebas? aut denique transponendo 
τι post. μή, ut sit: εἶ τὰ πρὸ τοῦ κατεμβέμφου, μή τι καὶ τὰ μέλ-- 


Aovz' ἤδεις; Priorum si te poenitebat, -num quid etiam futura 
praevidebas? ubi τι plane ut in latinis. quid. redundat, mrist 


* 


. Vulgata est longe sanigsima. sCHAEFER. 


P. 506. v. 11. ὅτι νὴ 4έα x. v. λ.] Sententia est: Proc ais 


nos abesse ab illa luctuosa spe, fore ut exsistant aliqui Harmo- 
dio similes, qui nos a tyrannis liberent. Simus enimvero —. REISK. 
ὅτι — ἐσμέν. est ὑποφορά, indice etiam formulà in tali scheniate 


solenni νὴ Zia: quam statim sequitur ἡ ἀγθυποφοραᾶ, καὶ εἴημέν᾽ | 


γ᾽ —. dt hercle a tal metu, nunc tange SIIus. Utinam absi- 
mus —. SCHAEFER. 


| P. 506. v. 19. τοιοῦτον] τοιοῦτ δυὸ primus. REISK. τοῖ- 
οὔτ᾽ Bekker. soHAEFER. 


^P. 506. v. 12. εἴημεν) Ita, non cum editorum nonnullis et. 


Wolfio, qui et similiter. quoque interpretatur; slg uiv. TAYLOR. 
P. 506. v. 13. ἀλλὰ χρή ye — νεμεσήσαι] "Citat h. 1. Lexicon 
apud Montfaucon. Biblioth. Coisliu. p. 497. nzrsx. Citant Anecd. 


Bekk. p. 158, 12. Sensus: .Sed oportet nos, cum homines simus,. 


^ 
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et 1n loquerido et in legibus ferendis procul habere superbiam, ne 
forte nos Nemesis ulciscatur, SCHAEFER. 


P. 506. v. 13. sel] xal prius non habent Anecd. Bekk. 


&CHAEFER. 

, P. 506. v. 14. οἷς μηδεὶς dv νεμεσήσαι] Ex veteri supersti- 
tione bonorum invidiosa praedicatio homini credebatur fortunam, 
quae adesset, parum tutam *) atque adeo deorum iram concitare. 
Quid? quod πᾶν ϑεῖον φϑονερὸν putarunt, ut ex Herodoto constat. 
Eam sententiam aliquis nuper ex instituto misere vexavit singu- 
lari scriptione, Solonem et reliquos priscos sapientes ex nostris 
ingeniis iudicans. rn. A. WOLF. - 

P. 506. V. 14. μηδεὶς &v] ἂν μηδεὶς Anecd. Bekk. SCHAEFER. 

P. 506. v. 15. πάντα δ᾽ ἀνθρώπινα ἡγεῖσϑαι) Sententia est: 
sertem. quamcunque non &lienam αὖ eo, qui homo sit, existi 
mare. Potest resp. nostra in eiusmodi tempora incidere, ubi opus 
sit viris egregie de se merentibus eoque munera eximia postu 
lantibus. nErsk. 


P. 506. v. 16. ἤλπισαν) Omnino ἐλπίζειν est. exspectare, unde . 
"interdum occurrit sensu timendi, quae tamen propria vis verbi : 


non est. In hunc modum accipias , quae traduntur ab Intpp. ad 
Thomam M. p. 299. rna. 4. worr. Keisigius ad Sophocl; Oed. 
Col. Enarrat.' p. "CLXIX.: Graeci atque Latini sperandi verbum 
usurpant jn metu, ita nempe, ut quis se neget sperare malum: 


et nos: zch hoffe nicht: quam rem vulgo parum tenent, nec - 


Fr. A. Wolfius expedivit i in Demosthenis Leptinea [h. 1.].* Negat. 


igitur sic dici posse nisi in enuntiatione negativa, qualis, et hic ^ a. 


legitur et v. 22. recurrit. Enimvero exemplum usus in aiente 


 hàbent antecedentia v. 12. Ubi si quis forte pervieacior conten- -: 


dat negationem latere involutam, conferat aliud exemplum eius- 

.dem usus. indicatum: ad p. 416, 12. Itaque Wolfius rem mibi 
quidem videtur satis expedivisse. SCHAEFER. 

P. 506. v. 16. εἰς τοιαῦτα πράγματα] Subaudi, quibus nunc 
baerent impliciti. REISK. zn talem fortunam, scilic. quacum nunc 

conflictantur. Similiter alibi ἐκεῖνα, Conf. ad p. 469, 24. FR. Α. 

WOLF. 

P. 506: v. 17. οὐδέ y ἴσως — πραττόμενοι] Gitant Anecd. 
Bekk. p. 162, 6. SCHAEFER. . 

P. 506. v. 17. οὐδέ y. ἴσως Συρακούσιοι τυραννηϑήσεδαι. 
Scilicet. av. . De Dionysiis vide Diodorum lib, XIII. et XIV. 
H; WOLF: 

P. 506. v. 17. Συρακούσιοι Συραϊόσιοι August. primus. 
REISK. Sic Bekker. SCHAEFER. 

- P. 506. v. 47. τὸ -πάλαι δημοκρατούμενοι Nempe per 60. 
fere annos, inde ab Olymp. 78, 8., quo anno antiquiorum tyran- 
norum ultimus, Thrásybulus, regno privatus est, Nam prior Dio- 
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sius, qui statim memorátur, potitus regno est Olymp. 93, 4. 
V4. Diodor. Xl. 68. et XIII. 96. Reliqua de imperio Syracusa- 
norum latissime patente in, vulgus nota sunt. Carthaginienbes 
illis subiecti post cladem ad Himeram Olymp. 75, 1. Vid. Diodor. 
XI. 90. seqq. Iustin. IV. 2. et de clade Atheniensium superius - 
notata ad p. 469, 94. rR. 4. wonF. ^ ^ 

P. 506. v. 20. αὐτοὺς] Minus recte αὐτοὺς Fr. A. Wolf. 
SCHAEFER.. - 

P. 506. v. 20. ναυμαχίο Bekkerus: πιναυμαχίαν r.i Eadem^ 
scripturae varietas in Diod. .Sic. XI. 96. Supra p. 172, 27. τὴν 
περὶ Νάξον ἐνίκα ναυμαχίαν Χαβρίας. ;V. Lennep. ad Phalar- 
p. 1585. b. scaaAEFER. 


P. 506. v. 91. [ὃς ὑπηρέτης ἦν] Haec verba videntur e 

. scholio irrepsisse eoque delenda esse. Voluerat lector aliquis si4 | 

guificare, quam contemti olun scribae fuissent: ideo adscripserat, 

. scribas in numero servorum publicorum fuisse. Nan ὑπηρέτης. 
est servus publicus h.l. Nemo eorum, qui Demosthe&em oran- 
tem audirent, hoc ignorabat, sgd ignorabant multi eorum, qui 
multis. saeculis post eumMlegerent; qui docendi: videbantur ei, ^ 
quisquis id scripsit. Quare nullus dubitavi haec verba uncis in- 
cludere. nrisk. .His longius immorari cogimur. Primum quidem. 

. hoc alii quoque. scriptores testantur, Dionysium patrem extremo 
loco natum fuisse et, priusquaii tyrannidem occuparit, nullius 
apud suos auctoritatis. Diodorus, ' haudquaquam: 'spernendus: au- : 
ctor in rebus Siculis, XIII. 96. eum γραμματέα xol τὸν τυχόντα 

. ἐδιώτην vocat, et qui Wesselingio: ad h.1, citatur, Polyaénus V. 

, 2. 2. ὑπηρετοῦντα. καὶ γραμματεύοντα τοῖς στρατηγοῖς. lam id. 
munus γραμματέως ex multis locis Oratorum patet Athenis parum 
honorificum fuisse. *) Non fuit illud quidém in Graecia per se 
inhonestum aut contemtum, ὑπη ἐσέα tamen, non ἐρῤχή, - 

: plane ut apud Romanos scribae, inte rdum, etiam cum.lictoribus 
numerantur inter apparitores magistratuum, iisque mánisterium, 

^ tribuitur, nunquam mayistraíus. Quanquam i m graecis civitati- 
bus paullo honorificentior ea provincia habita, qymippe et inge- 
nuorum hominum, et non mercenafia, ut puto. Conf. . Nepotis 
Eumen. c. 1. At verbum tamen ὑπηρετεῖν solenné ubique de 

.' scribis passimque coniunctum cum γραμματεύειν et ὑπόγραμμα- 

ἐεύειν, uti apud Demostben. de Cor. p. 516. C. [ed. Francof.] 

et alibi. Atque hoc non aliter fuisse Syracusis, eundemque ibi 
scribas locum tenuisse, pro certo poni potest, quidquid obloqua- 

tur Ulpianus, quem recte refutant Spanhemius de U.' et P. N. 

Dissert. IX. p. 7085. et Wesselingius l. c. Iam plane non dubium 


N 
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E Conf. Wesseling. not. ad Petit. LL. AA. p. 849. et Corsin. F.A. 
TP. HI. p. 158. ra. A. Worr. in Ind. X 
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est, Dionysiuin propter hoc ipsum munus γραμματέως" ἃ nostro 


vocari potuisse ὑπηρέτην. Nescio tamen quid in hoe loca,me 


offendit, quoties lego verba ἃς ὑπηρέτης, ἦν, ὥς φασι. Quid enim? 
Haeccine, - ὃς ὑπηρέτης ἦν, ad declarandum locum scribae créda- 
mus adiecta? Αἱ quis auditorum oliin ignorare potuit, γραμμα- 
τέως esse ὑπηρεσίαν, non ἀρχήν ὃ Id scilicet populus Atheniensis 
docendus fuit, Verum ut eiusmodi declarationem huic loco, quum 
de Siculis rebus agatur, minus alienam putes, iam edoceri cupiam, 
cur eam Orator fecerit verbis tam ineptis. Talia sunt sane ὃς 
ὑπηρέτης ἦν. Unde enim hoc tempus praeteritum ? Ferri id 
"utique posset, si scripsisset ἥπερ ὑπηρεσία ἐστί, certe ita ratio 
. dicendi constaret. Non minus tamen offendit illud, ὥς φασι. 
Est enim absonum, si ad totam sententiam referas; neo irhagis 
ferendum, etiam per leges sermonis, si ad unüm nomen γραμμα-" 


τέως. Nam sic deberet esse γραμματέως ὄντος, ὥς φασι, Αἱ ratio 


quaedam videatur adesse salebras has omnes complanans, ut post 
illud, ὑφ ᾿ ἑνὸς γραμματέως, novam quandani conditionem homi- 
nis inesse dicas appositis verbis, ὃς ὑπηρέτης ἦν. Nimirum ad hoc 
'aliquis abuti possit Polyaeni loco, quem ante laudavi. At si nova 
et diversa a priore conditio nunc accederet, ista molestia prae- 
teriti temporis eadem nos premeret. Nec video in hac ratione, 
cur non potius Orator dixisset γραμματέως xol ὑπηρέτου, quan- 
quam vel sic abruptius nec pro solita perspicultate sua locutus 


. esset. Post haec omnia, quae dixi, primum facere non possum, 
. quin illud, ὥς φασι, absurdum judicem et alienum. Haud dubie. 


' Dionysii, principis tam potentis, prior conditio satis tum nota 
fuit; atque ut minus nota fuerit, rumor vulgi et fama locum ἐπ 
tali argumentatione non habebat. Concinit quidem vulgato textui 
: Scholiestes, sed huius cantilenam non ita curo , ut propter eam 


. verba, quae iüclusi, minus mibi videantur suspecta minusque - 
glossatorem oleant, Quin surreptis illis eliam gravitas orationi . 
accedit. Huius vero reperti laudem, si qua est, ex parte" praece- , 


| pit Reiskius in notis monens: ,, J'erba ὃς ὑπηρέτης ἦν videntur 
ὁ ϑολοϊίο — — — servorum publicorum fnisse.** Non dubito, in 


postremis virum scribere voluisse znZstrorum, etsi scio, Servos 
publicos et scribas coniungi a Capitolino Gord. tr. e. 12. Hoc . 
unum miror, quod Reiskius parcere potuit' verbis ὥς φασι. Ea 


ipsa sunt, quae mihi prae celeris corruptelae. suspicionem inie- 


cerunt. FR. A. WOLr. Verbis ὥς φασι parcit etiam Bekker. poste- . 


riorem uncum, cum Heiskio ponens post ἦν, non cum Wolfio 
post φασι. — Nec difficile intellectu duuinviros praéstantissimos 
 peritissime - fecisse parcentes. formulae innocenti. Verto wée wir 


hóren, wie uns berichtet wird, non wie man. sagt. De Alcibiade - 
p. 561, 98. καὶ λέγειν ἐδόκει πάντων, ὥς φασι v, εἶναι δεινό- | 


τατος. ubi v. quae notavi. BCHAEFER. 
P. 506. v. 21. τυραννηϑήδεσϑαι τυραννήσεσϑαι. Bekker.- 


. V. not. ad p. 507, 16. SCHAEFER.. 


- 
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P. 506. v. o9. ὃ νῦν ὧν Διονύσιος " ψεώτερορ. De hoo vide 

vitam Dionis et Timoleontis apud Plutarchum. n. worr. Diony- 

sii minoris electio ex insula incidit in Olymp. 106, 1. De tota 

re gesta constat ex Diodoro XVI. 6., Nepotis Dione, et ex Plu- 

turcho, quem inprimis confer in Dione P. 968. D. Tetigisse haec 
vulgata satis habeo. rm. A. woLr. 


Ρ, 506. v. 23. ἐπ᾿ αὐτὸν] ἐφ᾽ ἑαυτὸν Paris. secunduà. ἐφ᾽ 
᾿ αὑτὸν Bavaricus. Risk, ἐφ᾽ αὐτὸν Bekker. sénaxrrn. . 


. P. 506. ν. 96. τὸ μέλλον ἄδηλον κ. T. À.] Haec sententia sire 
comparatione locorum similium bene intelligitur. lisdem verbis ea ^ 
repetitur in Oret. de Rhodior. libert. p. 146. D. (ed. Franoof.], 
etlatine a Livio XXVII. 9.-rz. 4. ὝΨΟΣ, Ὁ C 


P. 506. v. 2f. γίνονται γίγνονται Fr A. Wolf. et Bekker. 
SCÉAEFEB. 


. . P.8507. v. 1. λέγειν ἔτι) (A ἔγειν. λέγειν ἔτι Ven. Aug. Vin-. 

' dob. Lindenbr. Ital  Tavron. ἔτει deest Ald. P. Mamut. Wolf. - 
"Taylor. Sed est, ut in Parisina, sic io Ven. Vindob, Lindenbr. - 

᾿ Ital. mejsque August. et Bavar. BEISK, 


. Ρ, δ07. v. 8. παύσωμαι] παύσομαι Bavar. aris. 


P. 607. v. 6. ài] ταδε cum Obsop. Ven. Lindenbr. Aug 
- Hal. Regg. e. ἡ.» non dil. zaLon. τάδϑ August. primus, mEnK. 
- τάδε Bekker. SCHAEFER. , 


P. 607. v. ὅ.. σκέψασϑε παράλληλα καὶ λογίσασϑε. v. τ. 1.] Sat 
frequens παράλληλα i in Atticis pro παραλλήλως, et inutile est cum 
᾿ς Taylero, disiungere παρ᾽ ἄλληλα. Nec minus recte servanius vul- 
' ;getum. κατεψηφισμένοις, pro quo idem ille commendat χαταψη- 
φισαμένοις e Par. 1. 2. 7. Ital. Aug. 1. Bav. Feras hoc hacté- - 


.. nus, "ut sit pro ἐὰν καταψηφίσησϑε. Prius tamen verius ; quod m 


resolvi potest εἰ κατεψηφισμένοι ἔσεσϑε. Verius, inquanr, quia 
sententiae h. ]. magis vonvenit εἶ, quam ἐάν, propter huius par- 
ticulae vim ἀοριστολυγικήν. *) Ac plane sic. est. in Lycurg. adv. 
| Leocrat. Pe 148. In seqq. ellipsis facilis in τί μή,“ Β. e. τί συμβή- " 
|. δεταῦ μὴ κατεψηφισμένοις. Ceterum tota haec peroratio ei&t,ex 
. optimis partibus Orationis et caussae aptissima, ΡΒ. À. WOLF. 
P. 507. v. 5. παρ᾽ ἄλληλα] Rescribe παρ᾽ ἄλληλα, ἐπ utram- ^, 
.que partem, scilicet τί τε συμβήσεται κατεψηφισμένοις ὑμῖν τοῦ 
νόμου, καὶ τί μή. Forte καταψηφισαμένοις, üt habent Ital. εἰ 
Regg. o. B. ἡ. TAYLon. Bene παρ᾽ ἄλληλα Bekker. iuxta. se posita. 
SCHAEFER.  . Vo 


P. 607: v. 6. τί τε----τοῦ νόμου] Gitant Anecd. Bekk. P. 180, 


'À. SCHAEFER. 


"ς 


*) Fallitur. V, v. 8. et 15. scHAkPEB. 


M 
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. P. 507. v. 6. τε] Abest a Paris. primo, August, primó, REINK. | 
—-ftem áb Anecd, Bekk, Delevit Bekker. scHAEFER. 
|. P. 507. v. 6. κατεψηφισμένοις καταψηφισαμένοις Paris. pri- 
mus, secundus , septimus, Bavaricus: idemque voluit Áugus£. 
primus, tametsi vitiose dedit καταψηφισαμένους." REISK. καταψη- ᾿ 
φισαμένοις etiam ÀÁnecd. Bekk, Et sic Bekker, Recte. V. v. B.. 
et 15. sCHAEFER 


"2 P. 507. v. 6. τοῦ vópov) τὸν νόμον, Anecd. Bekk, SCHAEPER. 


P. 607. v. 7. τί μὴ] Non τί μὴ συμβήσεται, sed τί συμβήσε- 
ται μὴ κατεψηφισμένοις, ut recte Halensis Interpres. Sic autem 
particula tono vocis acuenda: quem tonüm librarii duplici accen- 
tu gravi signarunt scribentes μη΄. V. quae monui ad Bastii Com- 

. mentat. Palaeograph. p. 824. scHAErrR, 


P. 507. v. 7. φυλάττετς καὶ. μέμνησϑε} Pleonasmus ex ora- 
toriis: nam φυλάττειν hio i, 4. μεμνῆσϑαι. Infra p. 408, 11. 9v. 
- λάττετε καὶ μνημονεύετέ, SCHAEKEBR, 


P. 507. v. 8. ἕν᾽ ἔλησϑε vd κρείττω ἢ Alludit. ad verba legis .. 
Solonis citatae supra P. 484, 14. ὑμᾶς δὲ ἀκούσαντας ἐλέσϑαι 
τὸν κρείττω, scilicet γόμον. MARKLAND. 

P. 507. v. 10. τὰ δίκαια παρ᾽ ὑμῶν] παρ᾽ ὑμῶν vd δίκαια 
Bekker. scHAEFER. | 
s P. 907. v. 11. ὑμῶν] ἡμῶν Paris. primus, August. primus, ΙΝ 

-. REISK. 


P. 507. v. 11. ὡς ἔστω] Tecte negatur quenquam indignum « 
esse, SCHAEFER, ! 


P. 507. v. 15. ποιήσαιτε ] aoWjonet. Paris. primus, August. 
primus, REISK. Perplacet; recepitque Dindorf. Opponitur v. 10. 
ὥσπερ ἠμεῖς κελεύομεν, V. not. ad p. 508, 10. scHAEFER. » 

P. 507. v. 16. ἀδικηϑήσονται] Vulg. ἀδικήσονται. ἀδικηϑή- 
σονται Áugust. primus, margo Lutetiande. Correxi ἀδικηϑήσονται, 
.quod melius: tametsi haud ignorem illud quoque defendi posse 
"multis similibus exemplis mediorunr pro passivis usurpatorum. 
nrisk. ἀδικήσονται Bekker. V. not. ad p. 624, 8. 585, 1. scares. 


P. 507. v. 19. παρ ' ἅπασιν’ Vülg. πὰρὰ πᾶσιν. παρ᾽ ἅπασιν 
Paris. primus, Áugust. primus. ΒΕ ΒΚ, “παρὰ πᾶσιν Fr. Α. Wolf. 
: et Bekker. Heiskianae scripiurae magis respondet quod supra 
— v. 48. legitur, πρὸς ἅπαντας. SCHAEFER. - a. 7 
" P. 507. v. 21. ἀγαϑῶν) Abest'a Bavarico. πειβξ. 


P. 507. v. 22. ys] Abest. ab August. primo. REISK. Delevit s 
Bekker. SCHAEFER. 2 


P. 507. v. 22. τοῦτο) Abest a Bavarico, REISK. TOUT ' Bekkor. 
'SCHAEFER. . 


P; 607. v. 28. τῶν περιεσσηκάτων οὗ περιεσνηκότες͵ sunt, 
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qui- aliis locis vocantur. oi ἐπάκούουσι τῆς κρίσεως, οἱ ξξωϑεν 
περιεστᾶσι, ut apud Aeschinem in Ctesiphont. p. 498. D. 486. 
E. 462. Α,». lat. qué circumstant- audiendi gratia et coronam fa-, 
ciunt, qui in gravioribus caussis, praesertim oratore claro aut 

gratioso orante, solebant multi esáe et Athenis et Romae. FR.A, 
WOLF." 

— P. 507. v. 98. ὅτι i μὲν τῷ δικαστηρίῳ ὅτι νῦν μὲν wd, 
δικαστηρίῳ Bavaricus. ὅτι νῦν μὲν δικαστηρίῳ (sine articulo) in- 
dex Aldi. nEisk. 

P. 507. v. 95. πρὸς ὑμᾶς] Not putem πρὸς ὑμᾶς, sed πρὸς 
ἡμᾶς. Reo Certamen est, non cum iudicibus, sed cum actore, et 
rursus actori-cum reo. nzISK. Omnes editiones ocoupat πρὸς ὑμᾶς 
incuria editorüm, quod vel Wolfii rectior versio ostendit. Accu- 
satorum et reoruin in foro: 'semper est ἀγὼν πρὸς ἀλλήλους, non 
στρὸς τοὺς δικαστάς, minime in h. 1. Quisque hoc videt' attentior, 
etsi nemo Intpp. advertit'ànte Reiskium, ἘΞ. A. WOLF. πρὸς ἡμᾶς 
. cum Halensi editore Bekker. scHAEFER. — 


^. P.8507. v. 25. τῶν καϑημένων] of καϑήμενοι sunt iudices, 
qui. solenniter ' graece dicuntur καϑῆσθϑαι, latine sedere. Fm. A. 
wozr. Hoc quidem loco significantius sic dicuntur ob antecedens 
τῶν περιεστηκότων. Sed omnino solennis haec appellatio est iudi- 
cum. V. p. 820, 28. coll. w. 29. Aliter p. 66, 12., ubi ὑμεῖς - 
of καϑήμενοι de populo Philippicam audiente dicitur. SCHAEFER. 


P. 507. v. 26.. φιλανθρωπία πρὸς φϑόνον x. v. 4.] Sic Cicero 
2. Catilinaria: Dengque aequitas, temperantia, fortitudo, pruden- 
tia, virtutes omnes certant cum iniquitate, cum luxuria, cum 
ignavia, cum. temeritate, cum vitiis omnibus. Postremo copiae | 
cum egestate, bona ratio cum perdita, mens cum amentia, bona 
denique spes cum omnium rerum desperatione confligit. n. WOLF. 


P. 507. v. 98. πονηρύτατα] Vulg. πονηρὰ. πονηρότατα Paris. 
primus, August. primus, quod Fabricius seu Wolfius negat sibi 
placere. Correxi πονηρύτατα: nam alias scribendum esset saltim 
'στρὸς πάντα τὰ πονηρὰ. REISK. τὰ πονηρο, Intelligere loc licet, 
verbo πάντα repetito, πάντα τὰ πονηρᾷ. Ergo nihil opus cum. 
Par. 1. Aug. 1. et Reisk. poni πονηρότατα. Paullo magis fer- 
jyém, si cui P. 508, 19. s. superlativus aptior vider etur, κατὰ 
τῶν τὰ πονηρύτατα συμβουλευόντων. Quanquam ibi iihil muto. 
FR. A. WOLF. πονηρὰ cum Wolfio bene revocavit Bekker. scAErER. 


. P. 507. v. 28. κατὰ vovvu ἡμῖν] [κατὰ ταῦτα Opiv.] Ómnino 
xard ταὐτὰ ἡμῖν, ut excudit Morel. et interpretatur Wolfius. Vul- 
go legitur ὑμῖν. Italus 3ta: Delle quali se migliori seg uárete e 
secondo esse darete la wostra sentenza. TAYLOR. ταῦτα margo 
Lutet. ταῦϑ᾽ ἡμῖν August. primus. ὑμῖν Paris. secundus. REISK. 
Malim κατὰ ταῦϑ᾽ ἡμῖν. SCHAEFER. 

P. 508. v. 2. καὶ τῇ πόλει — ἐψηφισμένοι Citant Anecd. 
Bekk. p. 179, 99. scemaEr£ER. . 


. ) » 


- (AD ORAT/ ADY. LEPTINEM. ST 
p. 508. v. 2. κάλλιστα Ita editi. MSS. Ald. Ven. Aug. Ital. C 


' "Vindob, Lindenbr. et Hegg. e. ἡ. πράτιστα. TAYLOR. κράτιστα 
August. primus, margo Bavarici, index Aldi. ner. τῇ πόλει τὸ 
φολλιστα, H. e. quae rempubl. nostrani maxime decet decreyisse. 
Mirum est membranas magno consensu dare τῇ πόλει vd κράτι- 
στα. Quod nemo praeferat, qui Oratiouem cum cura perlegit. 
YR. A. WOLF. κρατίστα etiam Anecd. Bekk. πράτιστ᾽ Bekker. Ve- 
rum hoc puto, ut cuius amplior notio etiam zd κάλλιστα coin- 
plectatur. scHAEFER. 


P. 508. v. 9. Éceó0c] ἔσεσϑ᾽ Bekker. ἔσεσϑαι Anecd. Be 
| vitio pervulgatissimo. SCHAEFER.. UU 
| P. 508. v. 9. ἐψηφισμένοι] Post h. v. Bekker. posuit sub- 
distinctionem. SCHAEFER. 

P: 508. v. 2. κἄν τις — κινδυνεύειν 1 Citant Anecd. Bekk. ^ 
p. 120, 22. SCHAEÉER. 

P. 508. v. 2. τις] Omittunt Anecd. Bekk. scuarrrm. 


P. 508. νυν. ὅ. οἴαμαι] οἶμαι Fr. A. Wolf. et Bekker. SCIAETER. 


P. $08. v. 5. ὑμᾶς] Post ὑμᾶς addit Paris. Septimus ἅπαν- 
τας. "REISK. 


P. 508. v. 6. duegrei»] ἁμαρτάνειν Paris. sextus, P. Manut. 


Lessing. Utrumque dat.Bavaricus. risk. 


. P. 508. v. 7. πολλὰ — πολλάκις ] Disiuncta hic vides quae ᾿ 


fer eiunguntur. sCHAEFER. 
P. 508. v. 8. ἀφῃρέϑησε--- ἀναισχυντίας] extortum-est vobis 
id, quod decrevistis, clamoribus et impudenti convicio. Conf. 


instar omnium Aeschin. Orat. in Ctesiphont. 1:on longe ab initio, uM 
:quo in loco pristinum iudiciorum ordinem et gravitatem requirit. Ὁ 
FR. 4. WOLF. Non διδαχὴ, sed βία causa fuit multorum psephis- : 


matum. Conf. v. 6.: SCHAEFER. 


P. 608. v. 10. πῴϑοιτε] πάϑητε Poris. primus, August. pri- ἢ 


mus, B4varicus. mErsk. Coniunctivus aliquanto gravior. Igitur 
bene recepit Bekker. V. not.ad p. 507, 15. scHAEFEB. 
- P. 508. v. 11. φυλάττετε καὶ; μνημονεύετε! φυλάξατε Paris. 


primus et septimus, August, primus. μνημονεύσατε Paris. primus,.- 


August. primus. nEisk. Utrum Orator scripserit , non obscure 
apparet e p. 507, 7., ad q. 1. v. quae notavi. sCHAEFER. 


P. 508. v. 12. ψηφίσησϑε] Ita editt. et MSS, Vulgo ψηφί. E 
.0EG0s. TAYLOR. SceHiceL in editione Wolfii legitur ψηφίσεσϑε. - 


REISK. 
. 508. v. 19. εὔορκον y. Ind. Graecitat. p.958. scHAEFER. 
- P. 508. v. 18. εἰ τοῖς μὲν τὸ νόμισμα διαφϑείρουσι x. T. À;]- 

 Axistopbanis Banis Iv. 780.]: 

ΤΙολλάκις γ᾽ ἡμῖν ἔδοξεν ἡ πόλις ᾿ πεπονθέναι 
Ταὐτὸν ἔς. τε τῶν πολιτῶν τοὺς κρλούς τε κἀγαϑοὺς 
Nds "Ec τε τάἀῤχαϊον “νύμιόμα καὶ τὸ καινὸν" χρυσίον. 
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'», Verba Oratoris sic ad editoris doctissimi ynentem distinguenda : : 
- οὐχ, oid. à ὅτι, δεῖ πλείω λέγειν. “ Immo cum Bekkero scribendum 
οὐκ οἶδ᾽ 0 τι δεῖ πλείω λέγειν. Et sic ubique in talibus formulis. 
V. Acta Monac. T. I. p. 81. s. et gn. et Apparat. T. I. p. 737. 


BCHAEFER. 


SCHAEFER. 


P. 508, v, 18. οὐδὲν] μηδὲν Paris, primus, August. pri- 


mus. REISK. Sic editum in eadem verborum constructione p. 1271, 


. 7. Perdifficilis optio: nam ut οὐδὲν melius poni videatur,. tamen 
μηδὲν, ut in obliqua oratione, damnare quis ausit ? V. not. ad 
P 103, 20. SCHAEFER. : ) 


y 


Ld - 


- 


P. 608. v. 18. οἴομαι οἶμαι Fr. A. Wolf, et Bekker. 
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Midias, Midiae F. Atheniensis, domo Anagyrasius, homo divitiis 
abundans et luxurie difflnens, praestantissimae huic Orationi, uti 
ex argumentis didicisti, materiam praebuit. Quam et multi ex 
antiquis scriptoribus certatim laudant, (cuius vocabuli vis ut 
varia est, nam eda et citare et commendare dicimus, .ita varie 
utor,) eximius ille Criticus, Longinum intelfigo, a nonnullis exi- 
stimatur commentariis suis illustrasse.'.Qui quidem commentarii 
(si tamen scripserit, nam de ea re valde dubito,) una cpm multis 
. ad hanc orationem a veteribus scriptoribus adnotatis peuitus in- 
ierciderunt. Multis inquam, quoniam, ut ait Photius Cod. 
CCLXV., yéyovev οὗτος ὃ λόγος οὐκ ὀλίγοις ἐν σπουδῇ καὶ τῆς 
πρὸς ἀλλήλους ἀμφισβητήσεως ἀφορμὲς παρέσχε" καὶ of μὲν τοῦ 
παϑητικοῦ χαραχτῆρος εἶναί φασιν αὐτὸν μετὰ δεινώσεως ἐπειρ- 
γασμένον, of δὲ τοῦ πραγματιποῦ,,. et quae sequuntur. Habitam 
quidem non fuisse, id profecto vero est simillimhm, eum Aeschi-- 
nes (quem, licet infensissimum et exprobrariiti similem, tamen in 
re nuperrime prorsus gesta ideoque pervulgatissima πρὸς εἰδότας 
pernientiri aegre existimabis ) Demostheni opiiciat, eum iniuriain 
istam cum Midia transegisse et-populi, quod obtinuit, , praeiudi- 
cium triginta minis fuisse cauponatum. Καὶ ταῦτα ἤδη τὰ περὶ Μει- 
δίαν καὶ τοὺς κονδύλους, οὕς ἔλαβεν ἐν τῇ ὀρχήστρᾳ χορηγὸς ὧν, καὶ 
ὡς ἀπέδοτο τριάκοντα μνῶν ἅματε τὴν εἰς αὐτὸν ὕβριν καὶ τὴν τοῦ 
δήμου καταχειροτονίαν, ἣν ἐν Διονύσου κατεχειροτόνησε Μειδίου. 
Aeschin.c, Ctesiph. pag. 441, 2, Id quod εἰ alibiineademerationein- - 
nuit p. 607. 608. Τοσοῦτον καταγελᾷ τῆς πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμίας, ὥ ὥσχε 
τὴν μιαρὰν κεφαλὴν ταύτην καὶ ὑπεύϑυνον », ἣν οὗτος παρὰ πᾶν- e 
τας TOUS νόμους γέγραφε στεφανῶσαι, μυριάκις κατατέτμηκὲε, καὶ C 
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τούτων μισϑοὺς εἴληφε τραύματος ἐκ προνοίας γραφῆς γραφόμενος, 
καὶ κατακεκονδύλισται, ὥστε αὐτὸν οἶμαι τὰ τῶν κονδύλων ἴχνη τῶν 
Μειδίου ἔχειν ἕτε φανερά. ὁ γὰρ ἄνϑρωπος οὐ κεφαλὴν, ἀλλὰ 
πρόσοδον κέκτηται. Plutarchus in Kita Demosthenis, ut histori 'ictim 
magis decuit, rem ita exponit: 4ῆλος δ᾽ ἔτι xol τὴν κατε ΜΜει- 


δίου παράσκευασάμενος εἰπεῖν δίκην, δύο μὲν ἐπὶ τοῖς τριάκοντα 


γεγονοὺς ἔτη, μηδέπω δ᾽ ἔχων ἰσχὺν ἐν τῇ πολιτείᾳ μηδὲ δόξαν᾽ ὃ 
xal μαλιστά μοι δοκεῖ δείσας ἐπ᾽ ἀργυρίῳ καταϑέσϑαι τὴν πρὸς 
ἄνθρωπον ἔχϑραν. 
Οὐ γάρ τοι γλυκύϑυμος ἀνὴρ ἦν οὐδ᾽ ἀγανόφρων, 

ἀλλ᾽ ἔντονος καὶ βίαιος περὶ τὰς ἀμύνας. ὁρῶν δ᾽ οὐ φαῦλον οὐδὲ 
τῆς αὐτοῦ δυνάμεως Éoyov ἄνδρα καὶ πλούτῳ καὶ λόγῳ καὶ φίλοις 
εὖ πεφραγμένον καϑελεῖν τὸν Μειδίαν, ἐνέδωκε τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ 
δεομένοις. αἵ δὲ τρισχέλιαν καϑ᾽΄ ξαυτὰς οὐκ ἄν μον δοκοῦσι τὴν 
Ζημοσϑένους ἀμβλῦναι πικρίαν ἐλπίξοντος καὶ δυναμένου περιγε- 
νέσϑαι. Insignis est locus Isidori Pelusiotae IV. Epist. 205., quem, 


quia non uno mendo laborat, hic describam. “Πῶς δὲ Δημοσϑέ. ᾿ 


vns — τὸν Μειδίαν οὐχ εἷλε τὸν τοσαῦτα αὐτὸν κακὰ διαϑέντα; 
ὅτι μὲν γὰρ ἐβούλετο αὐτὸν ἑλεῖν, διὸ καὶ παντὶ σϑένει τὴν κατη-- 
γορίαν ἔγραψε, δῆλον. διὰ τί οὖν οὐχ εἷλεν; οὐκ ἐπειδὴ ἀσϑε- 
γεστέρους τοὺς λόγους τῆς τῶν ἐχϑρῶν δυναστείας ἐνόμισεν 5. (Ita. 
omnino lege cum interrogatione: aliter cadet Isidori argumenta- 
tio. Ita supra: διὰ τί Πλατῶν ἐξέπεσεν ; οὐκ ἐπειδὴ μηδένα τύραν- 
γον πεῖσαι ἠδυνήϑη; Πυϑαγόρας δὲ —i ovx ἐπειδὴ — ;) οὐ ydo 


E λαβὼν, ὡς «Αἰσχίνης ἔφη, ἀπέδοτο τὴν καταχειροτονίαν᾽ οὐ 4dQ . 


ὃ eret τὴν αἰτίαν τῆς αἰσχροκερδείας ἢ μεγαλοψυχία τοῦ ῥήτορος, 
οὐδ᾽ ὁ τοῖς ἐπιτρόποις ἀφεὶς τὰ πατρῷα μετὰ τὴν νίκην, τος ἂν 
ἔλαβεν αἰσχρῶς ἀπὸ (1. ἐπὶ) τῆς κεφαλῆς. ἀλλὰ τοὺς ἐχϑροὺς 
ἰσχυροὺς (1. ἰσχυροτέρους) ἡγησάμενος τοῦ λόγου καὶ ὡς πρὸς 
τὴν ἐκείνων βίαν οὐδαμοῦ φανεῖσϑαι τὴν τέχνην λογισάμενος 
"εὐπρεπῶς κατέϑετο τὴν συμφοράν, ἄμεινον ἡγησάμενος τῇ πραό- 
τητι καϑυφεῖναι δόξαι τοῦ κρίσει δικαστῶν ἡττἄσϑαι. Turba qui-- 
dem scriptorum uno ore submissionem ad argentum referunt: 
τρισχιλίαις ἐπείσϑη, τρισχιλίας λαβὼν ἀπέλυσε τῆς δίκης, et simi- 
lia. Suidas, Photius, Plutarchus in Vitis X Oratorum, (si tam. 
pugnantia scripsisse potuit) et Scriptor Vitae Demosthenicaa 
ἀνώνυμος, quam beneficio cl. Sallierii ex Bibliotheca Regis Chri- 
stianissuni descriptam teneo. Inde factum est, quod, cum hanc 
causam nunquam perorasse créditur, suspiciosi quidam Critici,. 
ut Photius memorat, naevos quosdam, quales in imperfecto opere. 
esse, solent, deprehendisse sibi visi sunt. Καὶ ó κατὰ Μειδίου δὰ 


καὶ κατ ᾿Αἰσχίνου λόγος αἰτίαν ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα 


᾿ὠρετὴν τῷ 3 Δημοσϑενικῷ συνδιασώσασϑαι χαρακτῆρι. καὶ ydo iv τοῖς 


δυσὶ τούτοις λόγοις ix διαλειμμάτων τινῶν ταῖς αὐταῖς᾽ ἐννοίαις | 


ἐπιβάλλων ἁμιλλᾶσϑαι δοκεῖ πρὸς ἑαυτὸν, ὥσπερ ἀσκούμενος, οὐκ 
ἐπ᾿ αὐτοῖς ἀγωνιξόμενος" τοῖς ἔργοις. διὸ xal τινες ἔφησαν, ἕκα- 
τερον λόγον ἐν τύποις καταλειφϑῆναι,. ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν δια- 


- 
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χεκαϑάρθαι. Photius in Vita Demosthenis Hecte sane, Nam, cum 
. pag. 546. pulcherrimam quandam γνώμην sive effatum philoso- 
phicum ad Midiam coercendum expronmmt, eandem pag. 578. 
quasi sui immemor (vel, quod verius est, πρὸς ἑαυτὸν ἀμιλλώμε- 
vog, et re nondüm eatis explorata) utri loco argumenti ea ῥῆσες 
decentius conveniret,) verbis ipsissimis et disertissima oratione. 
repetit. Verosimilius est multo, haec ex inconstantia, ut dixi, 
auctoris profecta, qui nondum rem ad exitum perduxer at ; quam 
consilio et usu veterum; ut nugatur' "Scholiastes. Qui, utrumque 
locum expensitaverit, mecum: sentiet. Criticus ex antiquioribus 
memoriae prodidit, multum in hac oratione profecisse Demosthe- 
nem ex Lysia, Lycurgo et Jsaeo. Ζ4ημοσϑένης εἰς 1 τὸν κατὰ Μειτ 
δίου τά τε “υσίου καὶ “Ἱυκούργου ἐκ τῶν τῆς ὕβρεως’ λόγων xol 
-τὰ Ἰσαίου ἐκ τῶν κατὰ «Διοκλέους ὕβρεως μετενήνοχε. Thee 
Progymn. 


- t- 


Instituta fuit haec causa, cum Demosthenes. annum. aetatis ' 
, ageret 88. Hoc disertissime testatur Plutarchus in Vita atque adeo- 
Orator'ipsg pag. 564. οὗτος (de Midia verba faciens) γεγονὼς 
ἕτη περὶ πεντήκοντα οὐδὲν ἐμοῦ πλείους λειτουργίας ὑμῖν Acer. 
τούργηκεν, ὃς δύο καὶ τριάκοντα ἔτη γέγονα. “Ἰαχῖα eundem Plu- 
. tarchum, Zosimum, ,Vitae scriptores, Dionysium Halic. caeteros- 
que fide dignos natus erat Demosthenes ànno, qui centesimam 
Olympiadem proxime: anteibat; ita ut haec causa, eam rem 
recte supputante eodem. Dionysio , in annum quartum Olymp, 
- €VII. caderet, archonte Athemis Callimacho. Κατὰ τοῦτον γέ-. 
οἰζραπται͵ τὸν ἄρχοντα [ Callimachum ] καὶ ὁ κατὰ Μειδίου λόγος, 
ὃν συνετάξατο μετὰ τὴν, ἣν ó δῆμος αὐτοῦ κατεχειροτόνησε (τ6- 
atitue ex MSS. μετὰ τὴν καταχειροτονίαν, ἣν ó δῆμος αὐτοῦ κατε- 
(χειροτόνησε). Dionysius Halic. ad Ammaeuimn. Plutarchus interca 
: jn Vitis X Oratorum anno quarto Olymp. non XCIX. sed XCVIH. — 
natum esse mavult auctorem nostrum. Quo duce, causam hanc 
meditabatur (egisse enim dicere parum tufum esse  vidétur) anto 
extremo Olymp. ΟΥ̓́!., siquidém Midiam, ut modo vidimus, 4m 
ius vocavit aunos natus XXXII. At profecto ea tempestate plu-. 
rimae ex iis rebus gestae mon sunt, quas hic ut gestas Orator 
commemorat. Tu interea cave credas, Plutarchum Plutarcho 


adversari, (neque enim tractatulus iste, quem habemus de Vitis |. 


X Oratorum, ^E utarchi esse potest, ) verum recentem aliquet 
scriptorem, Plutarchi nomine ementito, Photii, qui de Vitis. 
' "Oratorum commentatus est, indiligentiam et ἀνιστορησίαν studiose 
-et dedita opera descripsisse , aliquando etiam"1tonnullam ex pro— 
| prio penu addidisse. De Samuele l'etito, qui in Demosthenis na- 
talibus fidem Pseudo-Plutarchi computo adstruere velit (Attic. 
Legg. edit. nov. p. 966. seq:); commódior erit dicendi locus. 


Haec, actio peculiari nomine-vocatur προβολή. De qua dili- ἡ 
 gnter minus et perfunctorie tantum qui iurisprudentiam: Ati- 


- . ^ 
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.cam profitentur, Προβολὴ erat ex iis actionibus, quae publicae. 


dicebantur, uti ex hac oratione liquet pag. 622. Ἔστι δὲ πρῶτον - 


μὲν ἐκεῖνο οὐκ ἄδηλος ἐρῶν, — ὡς — “δίκας ἰδίας pot προσῆκεν 
αὐτῷ λαχεῖν -, οὐχὶ δημοσίᾳ κρίνειν αὐτόν. et deinde pag. 523. 
εἶ μὴ προὐβαλλόμην αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐδικαζόμην. 'Complectebatur qui- 
dem praecipue eos, qui in festis et religionibus insolenter aut 
'proterve egerint. Τοῦτο δὲ δημόσιον. προβολὴ γάρ ἐστιν à ἄνομα 
δίκης κατὰ τῶν περὶ τὴν ἑορτὴν ἀδικούντων. Ulpianus ad init, 
huius orationis, Προβολὴ ἡ κλῆδις εἰς δίκην κατὰ τῶν κακόνως 
πρὸς τὸν δῆμον διακειμένων ----. προβολαὶ ài. ἦσαν καὶ αἵ τῆς 
συκοφαντίας γραφαί. ἐγίνοντο δὲ καὶ “περὶ τῶν ἐξυβρισάντων j- 
ἀδικησαντῶν ἢ ἢ ἀσεβησάντων περὶ τὰς ἑορτὰς; ὡς ἡ κατὰ Μειδίου 
προβολή. Pollux 1. 8. c. 6. δ. 46. Ἐν δὲ τῷ κατὰ Μειδίου, καὶ 
σρούβαλλόμην, φησὶν, ἀδικεῖν τοῦτον περὶ τὴν foprijy, ἀντὶ. τοῦ 
προβολῇ ἐχρησάμην τῇ συνήϑει καὶ νομιξομένῃ κατὰ τῶν περὶ τὴν 
ορτὴν ἀδικούντων, ὠνόμασα τοῦτον ἐν τῷ δήμῳ. Harpocratio. 
Sycophantas etiam, ut ex Xenophonte, Aeschine et [socrate disci: 
mus. Οὐ“ πολλῷ χρόνῳ ὕστερον μετέμελε τοῖς ᾿᾿ϑηναίοις, καὶ ἔψη-- 
οίσαντο, οἵτινες τὸν δῆμον ἐξηπάτησαν, προβολὲς αὐτῶν εἶναι, 
' «o ἐγγυητὰς καταστῆσαι, idv κριϑῶσιν —. προὐβλήϑησαν δὲ; καὶ" “ 
ἄλλοι τέτταρες. Xenophon Hist. Gr. 1. 1. exeunte. Tu piv Φημῃ 
δημοσίᾳ ϑύομεν, εἷς ϑεῶ" τῶν δὲ συκοφαντῶν, οἷς κακούργων, 
δημοσίᾳ προβολὰς ποιουμεϑα. Aeschines z. παραπρεσβ. p. 511, 
19. Περὶ δὲ τῶν συκοφαντῶν χαλεπωτέρους ἢ ῇ περὶ. τῶν ἄλλων 
κακουργιῶν τοὺς νόμους ἔϑεσαν. τοῖς μὲν γὰρ μεγίστοις TOv. ἀδι- 


κημάτων ἐν ἑνὶ τῷ δικαστηρίῳ τὰς κρίσεις ἐποιήσαντο" κατ δὲ 


τούτων “γραφὰς μὲν πρὸς ϑεσμοϑέταξ, εἰσαγγελίας δ᾽ εἰς τὴν βου- D 


Aj» , προβολὰς δ᾽ ἐν τῷ δήμῳ; ψομέξοντες τοὺς ταύτῃ τῇ τέχνῃ 
χρωμένους ἁπάσας ὑπερβάλλειν τὰς πονηρίας. Isocrates de Permu- 
tatione. Similiter in accessionibus ad Harpocrat. ineditis ex 
Cod. MS. in Biblioth. Heg. Cant. dicuntur ea actione teneri, qui - 
^argeutifodinas publicas clam exercent. aut aliquid demum ex 
* publicis rationibus aliquo modo depeculantur. Errare ergo vide- 
tur Thomas Magisfer , cum scribit, ad Dionysia et in iis ἀδική-- 


4 


| pata proprie pertinere , ad. caefera improprie trahi hoc vo- : 
, tabulum: Προβολὴ καὶ ἡ κατὰ τῶν ἐσεβούντων ἐν foig 4hio- 


7 ψυσίοις κατηγορία. “καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἡ περὶ πάσης δίκης 
“᾿κατηγορία. ὡς «Αἰσχίνης δημοσίικχ προβολὰς ποιούμεϑα. Lo- 
cum Aeschinis modo laudavimus. Προβολαὶ igitur erant quasi 
: provocationes ad populum, statim et indesinenter factae, frag. 
αὐτὰ τἀδικήματα, ut loquitur noster, pagg. 023, 6. 5838, 12. 


"et, τότε ἐν τῷ δήμῳ παραχρῆμα ἐξήλεγξα, p . 519, 26. Quod 


si "populi praeiudicium fieret, causa ad thésmothetas defeye- 
batur, qui eam ad iudices adducebant, ut ibi περὶ τῆς τοῦ δήμου᾽ 
καταχειροτοψίας, quo. modo loquitur Libanius in Argumento, 
contentio fieret. Kol τὰς εἰσαγγελίας εἰσαγγέλλουσιν, καὶ τὰς προ- 
.- βολὰς εἰσάγουσιν, καὶ τὰς τῶν παρανόμων γραφάς. Pollax ὙΠ]. 


τι . | 


- 


- 


/ 


- ΄ 
, 


LJ 


504  . .L TAYLORI PRAEFATIO 


Ὁ. Vid. o». Ulpian. ad haec verba Demosthenis pag. 515, 14- 
, καὶ κατηγσρήσων , ἐπειδή τις εἰσάγει, πάρειμι, ὡς ὁρᾶτε. Hanc 
denique δοοκοπι, ut onmes eas, quae in publico i iure versaban- 
tut, ἐξῆν τῷ βουλομένῳ γράφεσϑαι, quoniam ad remp. crimen “ 
spectare. videbatur , hac tamen addita cautione, quod ὁ μὴ μετα- 
λαβὼν τὸ πέμπτὸν μέρος τῶν ψήφων προσωφλίσκανε χιλίας: Pollux. 
VIII. 6. Sunt autem qui existimant, προβάλλεσθαι, ut εὐθύνειν, 
εἰσαγγέλλειν, γράφεσϑαι elc., de criminalibus aclionibus, prout ἃ 
civilibus distinguuntur, intelligi debere. Inter quos est magnus 
Budaeus. [Ζίκαν ἴδιαι et δημόσιαι are they distinguished, es we 
do actioris civil and criminal? vAYLORB. in Schedis] | 
Liberalitatem hanc JemostAhenis benevolentiamque in tri- 
buin, qua se ipse ultro, caeteris renuentibus, ludorum curatorem 
designavit, honestissimo praeconio nobilitavit populiscitum, quod 
rogavit Demochares , ubi inter caetera legitur: καὶ χορήγίαν 
ἀνδράσιν ἐπιδόντι, ὅτε ἐκλειπόγτων τῶν Πανδιονίδῶν, τοῦ χορη- -- 
γεῖν ἐπέδωκε x. v. Δ. Quod ad Midiam adtinet, erat homo divi- 
tiis, auctoritate et potentia apud suos nobilis: praeter modum 
contumeliosus , ut ex hoc iudicio liquet et narratione etiam lepi- 
da, quae apud Diogenem Laértium exstat in Vita Diogenis Cy- 
nici: ἀλλὰ καὶ Μειδίου κυνδυλίσαντος αὐτὸν [ Diogenem] καὶ 
εἰπόντος" Τρισχίλιαί σον κεῖνται ἐπὶ τῇ τραπέξῃ" τῇ ἑξῆς πυκτι- 
Xovg λαβὼν ἱμάντας καὶ καταλοήσας αὐτὸν ἔφη" (ρισχίλιαί cot 
 ἀεῖνται ἐπὶ τῇ τραπέξῃ.  Credibile fortasse quibusdam videri 
possit et ex hac historiola et ex pretio, quo superius causam 
hanc transegisse Deinosthenes. dicitur, talenti dimidium sive 
MMM drachmarum summam vel lege vel moribus fuisse t his 
€ontumeliis definitam, perinde ut in antiquo iure Romanorum, 
in summa auri raritate, Contumelias' et verbera ' pauxillulo num- 
morum aestimábant. Unde homunculus apud :'Gellium XX. 1. - 
in're lauta positus Midiae consimilem ludum ]lusisse dicitur. τὸ 
Quidam Lucius Feratius fuit, egregie homo improbus atque 
immani vecordia. 186 pro delectamento habebat os, hominis. li- 
beri manus suae palma verberare. | Eum servus sequebatur 
ecrumenam pienam assium. portitans: εἰ quemcunque depaima— 
verat, numerari statim secundum XII Tabb. quinque et vipgintz 


᾿ς asses iubebat. Ut ad Midiam revertar, videtur ex Plutarcho : 


olirá adducto in. Vita Demosthenis facundia praecelluisse cau- 
sasque aliquando publicas egisse, ut liquet ex initio Ándrotia- 
nae. Honoribus multis in rep. functus etiam eo ipso tempore, 
quo Demosthenem lacessivit, «(51 Ulpiano credimus,) ἱππαρχίαν 
gessit et militiae" equestris curam habuit; unde lux aliqua loco 
Orationis, Midianae, scilic. p. 519, 14., non plene adhuc intel- 
lecto et, si hanc notitian hominis demseris , subobscuriori, 
affundi poterit. Olymp. CX. 1. ad concilium Amphictyenicum 
cum potestate missus. Aeschin. c. Ctesiphontem. "hrasylochum- 
fratrem habuit, Demostheni pariter infensum, ut ex hac et II. c. 


, - 
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Aphobum oratione. constat. An causam egerit c. Phocionem 
ἐπὶ ἐΞενίου ἄρχοντος [scilic. Olymp. CXVIII. 4.1, ut adfirmat 
. Plutarchus in Hyperide, id profecto vehementer disputo. Nam 


et constat ex auctoribus, quos longe maioris facio, quam hunc - 


homuncionem, Phocionem cicutam bibisse Olymp. CXV. 8., et 
Midiam tum, cum Aeschines in iudicium adduxit Ctesiphontem, 
scilic. Olymp. CXII. 8., teste ipso. Aeschine in eadem oratione 


atque etiam dolente, desüsse inter vivos numerari. En histori- 


cum fide dignum! Én illum, quem vocant Plutarchum! 


- 


-nnot. ad Demosth. T. III. ΝΞ | (Oy. 
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ANNOTATIONES 
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ARGUMENTUM 1. ORATIONIS CONTRA MIDIAM. 





P. 508. ΠΕΡΙ] Ita ex Codd. Regg. c. f. et Vindob., non . 


ὑπὲρ cuni vulgatis. TAYLOR. 


: P. 508. v. 1. ἣν ἐκάλουν] ἐν ἣ ἐκάλουν Bavaricus. Pro verbo 
posteriore dat margo Lutet. tacito auctore ἐπετέλουν. nxisx. 


P. 509. v. 8. Πανδιονίδος] Πανβιόνιδος Paris. primus. nzzsk. 


P. 609. v. 3. χορηγός] χορηγεῖν Bavaricus. REISK. - v . not. ad 
p. 586, 20.-scuaEFER. pon 


P. 509. v. 5. uiv] μὲν ydo Bavaricus. mEISK.. : | 
P. 509. v. 6. ini] [περὶ.] ἐπὶ editt. superiores , , AM. Felic. 


et Paris. cum MS. Barocc. et Vindob. Wolfius περὶ vel κατὰ legit. 


Variatum est in caeteris, παρὰ; “ὑπὸ, Manut. Codd. Regg. Lirdenbr. 
, Ven. Bodl. Istud παρὼ est omnium optimum. . Demosthenes sta- 
tim ineunte oratione p. 514, 8. πολλὰ xoi βίαια σιαϑὼν. παρὰ 
πᾶσαν τὴν χορηγίαν. - Proxime τὴν χορηγίαν αὐτοῦ Ald. Felic. 
Manut. Paris. et -MSS. nonnulli. TAYLOR. ὑπὰ Bavar. Pro ἐπὶ 
annotatum est in margine Lutetianae παρὰ et ὑπὸ, et hoc quidem 
e Paris. primo, istud auctoritate caret. Vulgata auctores habet 
Aldum, Felic. Barocc. Vindob. Wolfius περὶ vel κατὰ mavult. - 
REISK. παρὰ Buttmann. et Bekker. SCHAEFER. . 

P. 509. v. 6. αὐτοῦ] αὐτοῦ cum! leni Ald. Felic. Manat. 
Bavar. nxrsx. 

P. 509. v. 7. ἔλαβεν] [Aofeiv.] ἔλαβεν cum Ald. Bar. Felic. 
Manut. París. Vindob.'etc. legit et interpretatus est Wolfius. 
διέλαβεν Ven. λαβεῖν margo Benenáti. rAvron. λαβεῖν editio Wolfi. 
Vulgata est in Bavarico. REISK. 


P. 509. v. 9. εἰς] εἰς secundum abest a Bavarico. REISK. 
Iure delevit Bekker. scuAEr£n. | 


P. 509. v. 12. τοῦ] τοῦ secundum abest a Bavarico. nErmsk. 


P. 509. v. 13. περὶ ὑποτιμήσεως] De aestimatione litis, 0 τι 
χρὴ παϑεῖν k ἀποτῖσαι. Postea [scilic. p. 628, 1.] τὴν ὑποτίμης- 


- 
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-σιν alio nomine τὸ ) τίμημα vocat. WOLF. Ipse Libanius mox v. 16. 
περὶ τοῦ τιμήματος. SCHAEFER. - 

P. 509. v. 48. ἔτυψεν) τετύπτηκεν Bavaricus. τετύπηκεν Pa- 
ris. primus et quintus. REISK. τετύπτηπεν Bekker. Bene. Quis 
enim credat, rariorem formam magis librario placuisse quam So- 
phistae t quod scriptorum genüs talia orationis scitamenta cupide | 
quaesivisse satis constat, sCHAEFER. 

P. 509. v. 20. ἦν] Abest a Bavarico. RE:sK.  Omisit Bekker.: : 
ut subaudiatur ἐστίν. scmaEFER. - 


P. 509. v. 20. τυφϑεὶς}] τετυπτημένος Bavaricus. τετυπημέ. 
vog Paris. primus et quintus. mEIsK. τετυπτημένος Bekker. V. 
Aot. ad v. 18. scHAEFER. ἡ 


P. 509. v. 21. καὶ ἐν Διονυσίοις, καὶ ἐν τῷ ϑεάτρῳ] Subaudi 
τετύπτηται. SCHAEFER. 


P. 509. v. 25. προστιϑῶμεν} προστίθεμεν Bavaricus. nEIsx." 


* 
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P. 510. v. 8. διπλᾶ Restituimus ex edit. París. et MS. Vin- 
dob. ταύ τοι. 

P. 510. v. 5. μεγάλα} Omisit Bekker. Nec quisquam requi- 
, rat, cum sequatur τὸ δὲ uix oc —. Plene v. 19. scHAEFER. 

P. 510. v: 5. ἐτελεῖτο ] ἐπετελεῖτο Buttmann., ἐπετελοῦντο ín 
marg. Lutet. V. v. 8. Simplex usurpat Scholiastes ad Aristophan. | 
Acharn. 509. (508.) p. 799. ed. Dind. scuaAErkERn. 

P. 510. v. 10. δωσοντας] [δώσων τὸς. Eam utique lectio- . 
nem quanquam revocavit Wolfius interpretationemque suam juxta . 

᾿ accommodavit, (cum editt. constanter fere δωώσονταρ, quod certe 
pro nihilo habeo,) constat tamen, MSS. Codd. vel in verietate 
legendi antiquae scripturae auctoritatem , non Wolfii. emendatio- ᾿ 
nem tueri, cum Lambini Codd. et Vindob. "habeant εἰς τὸ γυμνάξειν 
τοὺς μέλλοντας ἐπιτελέσαϊ τὴν ἑορτὴν, καὶ διδόναι τὰς τούτων δα- 
πᾶνας et quae sequuntur. TAYLOR. διδονῶν τὰς — Βιϊππδμα., 
Melius δώφων τὰς — Bekker. SCHAEFER. 

P. 510. V. 10. τοῖς τῆς ἑμυτοῦ φυλῆς] Scilicet χορευταῖς. ῆ΄ - 

ἀγωνισταῖς. WoLr. V. s. corrig. Διρνύσια. ΒΟΗΑΈΡΡΕ. - 


v? cs, 
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P. 510. v. 11. μικρά τε :-Ὦὶϑ] Fortasse μικρά τε κατ᾽ Érog [ἢ 


καϑ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν) ἐν ἄστει καὶ μεγάλα διὰ τριετηρίδος. δῖ. ᾿ 


esse legendum colligi potest e vita tragicorum poétarum, Aeschyli, 


Sophoclis, Euripidis, et Apharei apud Plutarchum in Vita Iso-, 


cratis, ubi fit mentio διδασκαλιῶν ἀστυκῶν παὶ ληναϊκῶν. WOLF. 
Vides, mi lecter, textum, quem. cudi fecimus ,; esse ex Wolfiano 
penu, cum editt. superiores, ,quas ile in hac notula reformare 
voluit, constanter legant μικράτε xal μεγάλα διὰ τριετηρίδος. Sola 
| Parisjensis, si Cod. Vindob. excipias , effusius paulo et quodam- 
modo ad Wolfii mentem propius: “Διονύσια, καὶ ταῦτα διπλᾶ, μικρά 
τε καὶ μεγάλα, καὶ τὰ μὲν μικρὰ ἤγετο κατ * ἔτος, τὰ δὲ μέγάλα διὰ 
'τριετηρίδος ἐν τοῖς ληνοῖς. Utcunque distinxerit Wollius inter Li- 


beralia in urbe et Liberalia ἐν τοῖς ληνοῖς, (et ego recte distinxissg 


non negaverim,) tu tamen cave fidem adhibeas scriptori nostro ano- 
nynio et hic et in sequentibus, qui festa Bacchi anniversaria alia, 
alia trieterica esse contendit. Neque enim vera ait. Dionysia 
peculiari commentario illustrare voluit I. Meursius, qui non pauca 


᾿ festa Atheniensium dedita opera el multo literarum lumine elucida- 


vit. Eos labores, sive iniuria aetatis interceptos, sive ad umbi- 
licum non perductos , aliqua ex: parte compensabunt ,. quae de 
istis sacris commentati sunt Scaliger ὁ μέγας de Emendat. Tem- 


porum, Ts. Casaubonus Animadv. ad Athenaeum p. 445. et Com- 


mentar. ad Theophrast. p. 131., Castellanus de Festis Graeco- 
rum, Seldenus ad Marmora Oxor. p. 166. seqq. edit. Maittair,, 
VV, DD. ad Aeliani Var. Hist. II. 13. 30., Petavius ad Themistit 
: Orat. XIL, Palmerius in Exercitt. ad auct. Graec. p. 505. 617., 


' Petitus ad LL. AA. p. 112. edit. Wesseling., Meursius Athen. ' 


Attic. p. 150., Spanhemius de Usu et Praest. Numism. et in nott. 
ad Aristophan. Nubb., Menagius denique in. tractatu, quem de 


, fabula Terentii Héautontimorumiétios dicta patrio idiomate con- 


scripsit. rayron. In libris, qui locum dant contractiórem, homoe- 
oteleuton ' decem vocabula elisit. Ceterum v. Commentar. in 
Aristophan. T. III. p. 18. scHAEFER. 
... P. 510. v. 16. ele φοῦτο χρήματα] χρήματα εἷς τοῦτο Bekker. 
SCRAEFER. 
P. 510. v. 16. ἐπιστάσης δὲ τῆς ἑορτῆς} Wolfius: Z*sto au- 
tem ram instante. Minus recte: nec enim certabant inter se cho- 
ragi festo iam instante, sed in ipsa festi celebratione. Reddendum 


, iàque: Quum vero celebraretur festum. unis. 


P. 510. v. 17. of χορηγοὶ] Wolfius: Jdediles. Sed Aedilis 
apud Romanes longe alia et longe maior erat auctotitas et munus, 
quam choragi apud Athenienses. Malim itaque choragi vel c&ori 
ductores tum hic tum ubique. 1URIN. 

P. 510. v. 18. ἐπειδὴ — ᾧοντο] Tria nómina eiusdem numi- 
nis: totidem pedes tripodis. Euge! scHAEFER. 

P. 510. v. 22. δὲ] Ita cum Paris, non δῆ. TAYLOR. 


- 


- 


— 
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P. 510. v. 26. πρὸ μηνὸς νῆς ξορτῆς 1 V. L. Bosii  Ellips. 

p. 548. Eádem constructione spatium interiectum indicatur. V. 
ibid. p. 104. scuaxrxn. 

P. 510. v. 26. εἰς τὸ λαχεῖν περὶ τῶν αὐλητῶν] ἀντὶ τοῦ εἷς 

τὸ κληροῦσϑαι τοὺς αὐλητάς, Quid inter τὸ λαχεῖν καὶ κληροῦσϑαι 


. differat, non est ignotum. wor. εἰς τὸ κληροῦσϑαι 7 T. &.- 


Buttmann, de suo. Non imiter. V. Ammonius p. 86. s. ΒΟΒΑΕΣΕΒ. 


P. 510. v. 297. καὶ ἐλθόντων τῶν ν χορηγῶν x. τ. λ.] Plenius 
Cod, Reg. o. καὶ ἐλϑόντων τῶν ᾿χυρηγῶν ἑκαστης φυλῆς, πλὴν τοῦ 
τῆς IIevótovidog , ηὐτελίξετο ἀπὸ πάντων. Mox p. 511, 9. idem 
MS. ὑπὲρ τῆς φυλῆς προεβάλλετο pro τῇ φυλῇ καϑίστησι. Vindob. 
|. totum hunc locum ita legit: καὶ ἰδὼν. ό Δημοσϑένης τὴν ξαυτοῦ 
φυλὴν ἀτιμαξομένην ,' ἐϑελονυὴς ΠῚ ῥήτωρ αὐτοχειροτύνητον ἤτοι 
αὐτεπάγγελτον ἑαυτὸν χορηγὸν ὑπὲῤ τῆς φυλῆς προεβάλετο ,. καὶ 


ἐπῃνεῖτο παρὰ πάντων διὰ τοῦτο. TAYLOR. Bene καὶ ἐδοὶν ὁ 4., 


si probes pleniorem scripturam Paris. primi. sCHAEFER. 

P. 511. v. 8. καὶ δὴ λαχόντος] [καὶ λαχόντος.] Paris. καὶ δὴ 
λαχόντος. Melius. ΕΓ pro λαχόντος in marg. κληρουμένου. TAYLOR. 
M recepit Buttmann. V. not. ad p. 610, 26. scnaErEn. 

P..511. v. 3. λαχόντος αὐτοῦ ] Conf. not. ad p. 458, 16. 
SCHAEFER. 

P. 511. v. 4. συνέπραξεν — τῇ προϑυμίᾳ ] Ὁμηρικῶς, saepe 
dativi pro genitivis ponuntür: sed hic lego aut αὐτοῦ - τῇ προ- 
ϑυμίᾳ, aut αὐτῷ — τῆς προϑυμίας, sub. ἕνεκα. woLr. Olim lege- 


batur αὐτῷ -— vij πραοϑυμίφ. Margo Paris. αὐτοῦ. TAYLOR, αὐτοῦ 


placet. scHAEFER. 


P. 611. v. 6. xal ἔλαχεν αὐτῷ x. t, À.] dvil zo8 ἫΝ τὸν 
ἄριστον. worr. In MSS. Regg, καὶ ἔλαχεν αἱρεῖσθαι αὐτῷ τὸν 


καλλιστον τῶν αὐλητῶν Τηλεφάνη. TAYLOR. ἔλαχεν αὐτῷ, pro- 


sorte obtigit εἰ, quamvis rara significatione, probum tamen est: 


vid. Ruhnk. ad Tim. p. 173. BUTTMANN, V, Iulianea nostra 


p. XIÍ. scnaEFER. . 
P. 511. v. 7. αὐτὸν] αὐτοὺς Buttmann. sCHAEFER. 


P. 511. v. 7. φορέσαι] Barbara sequioris aetatis flexia verbi ἡ 


φορεῖν. BUTTMANN.- Sane est cadentis Graecitatis: sed barbaram 
dicere non ausim. Alia huius formae exempla hábet Scholiastes 
ad Philostrati Her. p, 600. 602. edit. Boisson. scHAEFER. 
P. 511. v. 8. τῶν πολιτευομένων τις] Wolfius: unus ex civi- 
£atis gubernatoribus. Rectius puto: unus ex rhetorum numero. 
wel: unus ex.eorum nUTRerTO , qui civitatis negotiis se immisce- 
6ant. 101iN. 
P. 511. v. 8. ov) Recte Bekker. iungit sequentibus ; ; quo- 


-modo concinnior fit oratio. V. notata ad Porsoni Hecub. p. 58. 


ed. tert. Lips. scHAEFER. 
P. 511. v. 8. πολλὰ δυνάμενορ] Wolfius: magnae auctorita— 


ow s . 


sepulerum fuerit, quod effossum sit. 1unis. 
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tis. 2 πὴ: mcrnc potentia. Arctorifas enim vir!uti iribuitur, 
peteztirm vero factone εἰ parfirm studio vel improbissimi non- 
nühzguim consequnntur. ITEIS. ὁ 

P. 511. v. 19 zzi δὲ xeij Wolfus- fmm vere quoque. Erra- 
tum forte preli est et lezendum: fum «ero quoque. curs. 


P. 511. v. 12. xci δὴ xoi x. τ. δ. Edit. Benenati et Cod. 
Viudob. xai δὴ xci ὡς ὁ ΖΦημοσϑένης λέγει. TAXLOR. 


P. 511. v. 13. τῷ καλῶ: ἄσαντι δοῦναι τὴν νίκην] Wolfius: 
se t'ictoriam, iili daturos, qui | praeclare cecinisset. Vertegdum: 
qui optime cecinisset. xcgis. Hoc vero calummiari est. scHAEFER. 


P. 511. v. 17. ὥστε — ἐσθῆτα] Wolfius: u£ εἰ aJapams im— 
pingeret εἰ vestem dilacerare. Quem miror in interpretatione 
eas potissimum voces omisisse, quibus Orator ipse tantam vina 
et auctoritatem tribuat: u£ impingeret in theatro et vesiems 
sacram dilaceraret. Vid. p. 519, 27. 537, 1.538, 18. ravxroa- 
Wolfius; ut ez —dilaceraret. Legendum: ut etiam in theatro . 
εἰ alapam impingeret et vestem sacram dilaceraret. xcnr«x. 


P. 511. v. 17. παρασχεῖν 8118 lene verbum de contumelia. 
tam gravi. Compares δοῦναι κόνδυλον in Plutarchi Moral. T. IL. 
p. 795. W. sciEFER. 

P. 611. v. 91. ἀπὸ] Omisit Bekker. scnarrEn. 

P. 611. v. 22. ὁντινοῦν] Omisit Buttmann. scmAEren. 


P. 611. v. 28. τόπῳ] F. τύπῳ. Buttmannus corrigit τόνῳ 


Addend. p. 160. In idem incidit Seagerus Diar. Classic. LVI. 
p. 288. scuagrEn. 


- 


P. 511. v. 25. ποιότης — πρόπέτεια] Bekkerus: ,, Malim προ-.. 
πέτεια — ποιότης.“ Sic edidit Dindorf. scuaxrrn. 

P. 512. v. 1. οὗ] Buttmannus: ,,H. e. ὅπου: cf. mox ly- 
ταῦϑα.““ Mihi genitivus videtur pronominis relativi. Hermogefies 
(v- Ernest. Lexic. Téchnol. Graecor. Rhetor. P. 235.) τὸν ὅρον 
sic definit: ὀνόματος ξήτησις περὶ πράγματο c, οὗ τὸ μὲν πέ- 
πρακται, τὸ δὲ λείπει πρὸς αὐτοτέλειαν τοῦ ὀνόματος. ΒΟΠΛΈΡΕΕ. 

P. 512. v. 8. λείπει δὲ τὸ τάφον ὀρύξα!] Wolfius: ambzgi- 
tur vero, an sepulcrum sit effossum. Rectius: zd vero deest, ut 

P. 612. v. 5. ov κενοτάφιον] Deleverunt Buttmann. et Bek- 
ker. sCHAEFER, 


^ P. 619. v. 7. ὃ δὲ διώκων ἀντιφέρει Wolfius: accusator 


vero obiicit. Rectius reponit vel retorquet. runi. 
' P. 612. v. T. διορύξαι] F. δ᾽ ὀρύξαι. scraxrzn. 
P. 519. v. 11. οὕτω κἀνταῦϑα.}) Continuant sequentibus 


" Battmann. et Dekker. SCHAEFER. 


P. 612. v. 19. τὸν αὐτοχειροτόνητον}Ἤ Wolfius: qui ultro sese 


/ 
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obtulit. Melius: qui, nemine suffragium ferenti, ee ipae ultro ob- 
tulit. XURIN. 


P. 512. v. 18. ὁ δὲ Μειδίας x. τ. 4.] Editio Parisiensis cum 
Codice Vindob. multa in hoc argumento pleniora et disertiora 
habet, sed quibus sensus non magnopere adiuvatur. Uti i in hoc 
loco: ó δὲ Μειδίας, 6 ὅτι χορηγὸν ἁπλῶς οὐκ ἔτυψα" αὐτοχειροτό- 
νήτος γὰρ ἦσϑα' ἀλλὰ Δημοσϑένην ἰδιώτην ὄντα" τὸ δὲ 
τύψ αι ἰδιώτην οὐκ ἔστι δημόσιον ἀδίκημα. Eodem tenore 
orationis procedunt in iis, quae mox sequuntur: φαίνεται οὖν ὁ 
4Δημοσϑένης — καὶ φάσκων ἅμα 4ημοσϑένψει *. v. À. 
TAYLOR. 


P. 512. v. 15. ἁπλῶς) Omisit Bekker. SCHAEFFR. 


P. 512. v. 15. αὐτοχειροτόνητος ydg ἦσϑα]. Wolfius: nam 
tuo suffragio es creatus, Vertendum: nam tuo unius suffragio 


" es creatus. YURIN. 


P. 612. v. 21. ἄμφω] ἀμφότερα Buttmann. scHAEFER. 


- P. 519. v. 21. τοῦϑ᾽ τούτῳ recte Wolfius pro τοῦϑ᾽ editio- 
num omnium superiorum. TAYLOR. Ássentior. SCHAEFER, 


P. 512. v. 23. αὐτῷ] Recte Beiskiana αὐτῷ, quomodo etiam 
Buttnann. et Bekker. scuaAEFER. 


P. 512. v. 28. ὑβοίξεσϑαι]) ὑβρίσϑαι Buttmann. scuAEFER. 
P. 612. v. 28. κεφάλαια 08 — τῷ .Aóyp] Videntur aut haec 


. verba redundare , aut ipsa capitum enumeratio deesse. Fortassis 


etiam legendum προήκοντα, ἀντὶ τοῦ προϊόντα. WoLr. Nihileo- . 
rum, quac suspicatus est bonus Wolfius, aut redundat, aut deest, 
neque fortassis legendum προήκοντα. Tu tamen cum margine 
edit. Benenati et Vindob. leges τῇ στάσει προσήκοντα, mon τῇ 
τάξει, et. versionem pariter reformabis. Monendus es autem, ab- ὁ 
esse nonnulla, quae hic leguntur, a Codd. Vindob. et Reg. a. 
atque ita procedere sententiam integrae sinillimam: πεφόλαια δὲ, 
τὰ τῇ στάσει προσήκοντα, τὰ δὲ προοίμια καταφοῤικὰ, ῥπερβολὴν 
ἔχοντα πολλὴν x. τ. . Unde admonuit doctissimus Marklandus, 


aliquid huiusmodi subesse , Scilic. κεφάλαια δὲ, vd «τῇ στάσει, 


προσήκοντα, τάδε" τὰ δὲ προοίμια etc. Hucusque. enim de statu 
disseruerat: iam ad prooemia explicanda accingitur. TAYLOR. 
Wolfius: 4c capita in oratione ordine posita háec sunt. Αἱ nisi 
Graeca corrupta sint vertendum videtur: ZJabet autem.  eratio 
capita ordini instituto convenientta. YURIN. “ “ 

P. 512. v. 26. καταφορι50}} V. p. 511, 23. ΒΟΗΛΈΕΕΠ. 

P. 519. v. 96. ὑπερβολὴν ἔχοντα τουτέστιν αὐξητικά. Sed 
σεριβολὴν pene malim, de qua vide Hermogenem. ὑπερβολὴν 


, Cicero superlationem, nonnulli excessum vertunt. woLr. περιβο- 


λὴν, qua.voce tantopere delectabatur Wolfius, ut eam, non alte- ᾿ 
ram lectionem, interpretatione donaret, habent MSS., quibus wai 
sunt Aldus, Manutius et Felicianus. rAYLonm. . 


Φ 


D 
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P: 619. v. 27. τὸ γὰρ .,»οὐ πρὸς ὥπαντας ] Agitur hic de 


vehementia, ua orationem orditur- Orator, ubi haec verba habet:. 
τὴν ὕβριν, ἡ πρὸς ἅπαντας ὠεὶ χρῆται Μειδίας. Itaque procu. 
dubio legendum; τὸ γὰρ, πρὸς ἅπαντας. vel saltem: τὸ ydQ,, 
πρὸς ἅπαντας. ld cum non animadverteret Wolfius, multim ab , 
Éxpositoris merite aberravit. Cum enim reddit: d quod- hoc: 


."dnnon adversus omnes? et , non contra me solum: item, petu. 


lantiam semper meditatus, et, non semel. fortuito deliquisse,. 
ostendunt: vertere potius debuisset: Istud enim, adversus omnes, 
εἰ non in.me solum, et istud , semper, etudium improbitatis;. 
non semel fortuito, deliquisse ostendunt. rumm. N egativam dele-. 


verunt Buttmann. et Bekker. .scHAEFER. .. 


P. 519. v. 28. τῆς ἀτοπίας] ᾿Ατοπία recentioribus. seriptori-., 


bus interdum est πονηρία: vid.'Hesych. sutrwANW. V. H. Ste- 


phani Thesaur. 'c. 9568. s. Anecd. Bekk. : p- 460, 8. Ἄτοπον: — 


κακόν, μοχϑηρόν. SCHAEFER. 


P. 612. v. 28. πρὸς ἅπαξ] Ex Aphthonio ab H. Stephano: : 
citatum Schneidero sine causa videtur dubiae. fidei. .scHAEFER. 


P. 518. v. 1. ἡμαρτηκότα δείρνυσι) ἡμαρτηκότα (αὐτὸν) δεῖ. ΄ 
πνυσι Buttmann. Pronomeg non requiro. SCHAEFER. 


P. 518. v. 1. εἰσὶ! Omittunt Buttmann. et Bekker. SCHAÉFER.. 
. P. 518. v. 2. γνώμη νομοϑέτου] Wolfius : sententia: Iegis- 


. Jatoriís. Potius: Jegislatoris consilium vel scopus. xum. 


P, 518. v. 2. πηλικότης — τῶν ἀντιϑετικῶν) Haec Buttmann. 
sic distinguit: πηλικότης, πρός τι, xol μία τῶν ἀντιϑετικῶν. 
Eodem modo Bekker. simul καὶ omittens. ΒΟΗΑΈΕΕΒ. 

P. 518. v. 8. ἐμπίπτει] Delevit Bekker. scuaxrEn. 

P. 518. v. 8. of χορηγοὶ ἀδικοῦνται [ἐὼν of χορηγοὶ ἀδε- 
κοῦνται.} ἐὰν οὗ χορηγοὶ ἀδικῶνται. -MARKLEAND. Quam Marklau- 
dus corngit scripturam, ea est Wolfianae. of χορηγὸν dóioUvssg . 


' Buttmann. et Bekker. scpaxrzxnz. 


^ 


qo, foeda libido. scnagrEn. 


P. 513. v. 10. ἐνταῦϑ᾽] ἐνταῦϑα Buttmann. SCHAEFER. - 

P. 518. v. 11. αἰσχρουργίας] αἰσχρολογίας MSS. Ald. cum 
Vindob. et marg. Paris., ubi etiam hic locus ita Jegitur: λέγεται: 
γὼρ ὕβοις ἡ δι᾽ αἰσχρολογίας γινομένη. λέγεται ὕβρις καὶ ἡ διὰ 
λόγων. λέγεται πάζιν ὕβρις καὶ ἡ διὰ πληγῶν. TAYLOR. αἰσχρουρ- 


΄ 


P. 513. v. 18. ὅρον] Delevit Bekker. SCHAEFER. 

P. 518. v. 20. xoi] Delevit Bekker. SCHAEFER. 

P. 513. v. 20. πάντας ὑβροίξων] δ' πάντας ὑβρίξων Buttmams. 
et Bekker. scHAEFER. 

P. 518. v. 21. προεξέρχεται) παρεξέρχεται Buttinann. et Bek- 
ker. Quod verum esse nemo non intelligeret, etiamsi non ante- 
cederet ἐν τῇ παρεκ βάσει. SCHAKFER. 
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P. 518. v. 22. d παρῶν ᾿λέγος αὗτος. ὁ παραὶν λόγος Butt 


mann. ó λόγος οὗτος Bekker. scHAErER. 


. P. 518. v. 28. ὅρος κατὰ σύλληψιν. λέγεται —] Vix habe 
necesse admonere lectorem, haec non continuari orationis fil 
(cum supra explicatum sit, quid intellexerint Rhetores pe 
ὕρον κατὰ σύλληψιν. Vid. p. 519, 16. ss.) verum adsuta esse e 
notula novi alicuius magistri, qui et rheloricas suas quisquilia 
huic loco adlevit. Absunt a Vindob. Iuxta etiam habeo et id quo 
que notare, et exitum huius ar gumenti in nonnullis editt. cori 
glutinari cum Scholiorum initio, et in nonnullis, puta in Pari 
sina, adhaerescere etiam quaedam , quae Wolfius nulla cu: 
lectoris iniuria plane omisit. Pro λέγεται δὲ οὕτως maluit prae 
stantissimus Marklandus λέγεται δὲ οὗτος, uti p. 609, 99. ὅρο 
κατὼ σύλληψιν. ἔστι δ᾽ οὗτος. Deinde p. δ14, 8. delet punctur 
post παράδειγμα. παράδειγμα. ὃ crQérQyog (ἐσεὶν scilicet subin 
tellecto), ne casus ille, quem rectum vocant, ὁ στρατηγὸς». verb 
5uo- destiluatur. V. 5. h. p. quoque leges cum MSS. Lambin 

᾿ τὴν παρακατατεϑεῖσαν. Sed de his satis. Aliquando Demosthener 
ipsum diceniem audiamus. rAYLonR. 


P. 614. v. 2. διπλῶς} Vere διπλοῦς Buttmann. et Bekkei 
SCHAEFER. 


P. 514. v. 5. παρατεϑεῖσαν ] παρακατατεϑεῖσαν Buttmanr 
V. Toylor. ad p. 513, 28. scuaEFER. 


P. 614. v. 9. ἤτοι] τοῦ Buttmann. Rgcte. scuaErzn. 
P. 614. V. 10, δίκαιον] τὸ δίκαιον Bekker, sCHAEFER, 
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ΠΡ, 514. ΖΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ — KONATAOT] Fuere qu 
- negantes hanc orationem a Demosthene perfectam affirmarent ii 
. adversariis relictam esse. V. Photii Biblioth. p. 800. nxxzsx. Titu 
lum Bekker. hunc dedit: ΚΑΤΑ MELAIOT ΠΕΡῚ TOT KON 
41407. — De temporibus huius Orationis exstat Boeckhii-.Com 
mentatio inserta Actis Histor. Pbilolog. Academiae Borussicae a 
1818. 1819: p. 60. seqq. SCHAEFER. 
P. 514. v. i. Τὴν μὲν ἀσέλγειαν x. v. A] Usque ad χρῆτα 
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citant Ánecd. Bekk. p 461, 13.: usque. ad οἴομαι Rufus p. T6. 


SCIIARFER. 


P. 514. v. 1. ὦ ἄνδρες δικασταὶ ἀεὶ Anecd. Bekk. mirà 
scripturae diversitate. οὗ 4ϑηναῖοι Rufus. scHAEFER. | 


P. 614. v. 2. o9] Omittit Rufus. scuazrrR. 
| P. 614. v. 8. olo per] οἶμαι Bekker. scmAErER. 


P. 514. v. 8. ὅπερ — πρᾶξαι]. [ὅπερ ἂν ὑμῶν ἕκαστος καὶ 
| ὑβρισϑεὶς προείλετο πρᾶξαι.) TO καὶ aut abundat, aut deest par- 
licipium aliquod, cuiusmodi sit προπηλακισϑεὶς (aut πληγεὶς) 
καὶ ὑβρισϑεὶς.. Sed rectissime legi videtur: ὅπερ ὧν καὶ ὑμῶν 
ἕχαστος ὑβρισϑεὶς κ. τ. λ. worr. Edidi iuxta Wolfii certissimam 
emendationem, cui suffragantur MSS. Aug. Ven. Barocc. TAYLon. 
καὶ ὑβρισϑεὶς edidit Wolfius ad exeniplum Ald. et P. Manut. Ut 
Taylorus edidit, sic dudum ediderant Parisienses. nE1sk. καὶ ante 
ἡμῶν 81 abesset, nemo requireret: quippe statim. sequitur καὶ 
αὐτὸς. BCHAEFER. - , 

P. 514. v. 6. καὶ προὐβαλόμην ---- τὴν ξορτὴν Citat! Photius 
c. 889. SCHAEFER. 


.P. 614. v. 6. τουτονὶ} τοῦτον Photius, ; quómodo duo libri 
Bekk. SCHAEFER. 


P. 514. v. 11. μοι] Abest a Bavarico. REISK. E - 


P. 515..v. 7. ᾿Αϑηναῖοι] δικασναὶ August. primus. Et sic - 
quoque v. 15. nErsk. 

P: 515. v. 7. νὴ τοὺς ϑεους] Ante νὴ τοὺς ϑεοὺς deesse vi- 
detur αἰσχρὰ aut simile quoddam grave vocabulum. nErsx.. Nihil 
deesse ipsa structurae concinnitas Reiskium docere poterat: δι᾽ 
ἀμφότερα — καὶ — ψρομίζοντες — καὶ -- βουλόμενοι. 
 BCIIAEFER. 

P. 515. v. 8. καὶ δίκην ἅμα βουλόμενοι κ.τ. λ.1 Wolfii versio, 
quanquam mentem auctoris tetigit, est contorta nimis ideoque 
subobscurior. "Dilucidior et felicior multo Italica: parte per- 
" cioche — e parte perche volevano fur vendetta del? altre cose, 
nelle quali P haveano visto insolente , malvagio e.non pie sup- 
portabile. TAxLon. 

Pp. 515. v. 10. ὦν] Pro ὦν. quibusdam. non displicet. ὃν. 
' TAYLOR.' QV resolvendum, sic videtur esse: τούτων, ἐν olg αὐτὸν 
ἐτεϑέαντο ϑρασὺν ὄντα ἐπὶ [τῶν] ἄλλων." eorum facinorum, qui- 
bus alios . [ceteros] -widissent ab eo pro ipsius audacia et. impurt- 
-sate- atque immanitate violatos. nE1sk. lmmo sic, resolvendum: 
τούτων, ἃ —. SCHAEFER. Ὁ 


P. 515. v. 11. οὕτω δὲ τούτων ἐχόντων, κι τ. A] οὕτω δὲ - 
τούτων ἐχόντων, 00€ μὲν παρ᾽ ἐμοῦ — τετήρηται" --- ὑπομείνας " 
ἃ δ᾽ ἐν ὑμῖν — ὑπόλοιπα᾽ — τὸ δίκαιον ἕξειν. Hunc in modum ^ 
haec interpungendà videntur, ut uuam periodum, non plures, 
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conficiant, quo modo hactenus edita fuerunt. Sententia mani- , 
fcsta est. Quae quidem in me sita erant, iuquit Orator, ea omnia 
vobis integra praestiti: quod àutem postea vestrae potestatis 
est, ius reum me consecuturum spero, e£ quidem tanto magis, 
quanto magis iste yobis molestus est. Hoc si vidisset Wolfius, 
scripsisset non: quae a me observari vonveniebat, —— et quae iam 
apud vos reliqua sunt, experiri voluerim. Nam, quanto etc. sed: 
| quae quidem a me observari eonveniebat, — quae vero post ca, 
in vobis reliqua sunt: nam quanto etc. 1un1N. 


.. P.5185. v. 19. [o9v]] Abest ab August. primo, Bavarico, - 
Ald. P. Manut. Recte vero: vitiosum enim est, et delevissem;, 
nisi crederem in eo voc. ὑμῖν latere, quod hic loci prorsus est 

necessarium. Uncis inclusi. nrisk. Uncos amovit Buttmannus 
* particulam tuens Ind. p. 180. Mihi vero Bekkerus οὖν videtur 
iure delevisse. Sed quod Reiskius ait ὑμῖν h. 1. prorsus esse. 
necessariüm, adeo non assentior, ut étiam v. s. ὑμῖν,. si Orator 
omisisset, vix quenquam desideraturum esse contendam. scHAEFER. 

P. 515. v. 18. ὑμῖν] ἡμῖν margo Lutet. et corrector Weiima- 
ranus, forsitan ambo e Paulina, quae sic dat. nErsk. Bekkerus: 
»ipolr.* Vellem hoc maiorem haberet auctoritatem. scCHAEFER. 
| P.515. v. 18. ἐπειδή τις εἰσάγει] Vid. Potter. Atchacol. 
Graec. lib. Il. cap. XXI. p. 116. sEAozn. Diar. Céassic. LVI. p. 258. 
V. Ind. Graecitat. p. 187. scmazrxn. 

P. 515. v. 15. ᾿4ϑηναϊοι] V. not. ad v. 7. stHAEFER. 

P. 515. v. 15. χρήματ᾽, é£ov —] [χρήματ᾽ ἐξόν .--.] Distin- 
gue: χρήματ᾽, ἐξόν uo» λαβεῖν, ὥστε μὴ κατηγορεῖν, ov λαβὼν. 
MARKLAND. 


- 


P. 515. v. 16. ὥστε 'μὴ κατηγορεῖν] Exspectes ἐφ᾽ ᾧτε μὴ 
κατηγορεῖν. Sed plane sic, ut h. l, p. 68, 12. ἐξὸν αὐτοῖς τῶν 
λοιπῶν ἄρχειν Ἑλλήνων, ὥστ᾽ αὐτοὺς ὑπακούειν βασιλεῖ. ad q. l. 
vide quae notata sunt. SCHAEFER. ) 


P. 515. v. 16. πολλὰς ----ὑπομείνας] Participium satis aptum 
postremo substantivo, minus aptum duobus prioribus. De hoc 
schemate, cuius usus in utraque lingua est vulgatissimus, v. Dor- 
vilius ad Chariton. p. 440. ss. ed. Lips. scuAEFER. 


P. 515. v. 17. ἃ δ᾽ ἐν ὑμῖν x. v. .] Aut ἀπὸ κοινοῦ repe- 
tendum ὑπομείνας, aut ἐλλειπτικὸν est, aut fortassis addendum 
προελόμενος. worr. Nihil horum: neque deest quidquam, nisi .'' 
verbum substantivüm et distiuctio: ἃ ὁ᾽ ἐν ὑμῖν (ἐστι) μετὰ ταῦτα, 
ἔστιν ὑπόλοιπα, quae vero'in vobis deinceps sita sunt, ea restait. 
. hoc est, quod superesé, iudices, a: vobis dependet. Et rationem 
reddit proxime sequens sententia. Vel poni potest conima post 
ὑμῖν. ἐν ὑμῖν, in vestra potestate, ut p. 586, 25. MARKLAND. 
Quae ad ἢ. 1. Wolfius et Marklandus attulere, fateor ea mihi 
obscura esse: sunt certe supervacanea. REIsk, Mihi vero non 
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sunt obscura. Scilicet duuniviros eximios in errorem induxit ét. 
perversa interpunctio post ὑπόλοιπα et perperam inserta post 
ὅσῳ. particula causalis. V. not. sequ. &CHAEFER, 


P. 515. v. 18. ὑπόλοιστα, ὅσῳ] Vulg. ὑπόλοιπα. 000 γὰρ —. 
Locum hunc sanavi meliori interpunctione (punctum scilicet com- 
xnate mutavi) et delenda coniunctione γὰρ, quae abest ab August. 
primo, Paris. primo, Bavarico; Venet. Barocc, Nam alias deest ali- 
quid, et fuit cum sic legendum esse existimarem: ὑπολοιπα ϑαῤ- 
δῶν. ὅσῳ γὰρ πλείοσιν —. Verum nil opus est illo supplemento, 
Nihil. deest et 'coustructio haeé est: ἃ δ᾽ ἐν ὑμῖν ἐμοὶ μετὰ ταῦτά 
ἔστιν ὑπόλοιπα, ὅσῳ —. Quod autem ad spes illas attinet, quae 
mihi adhuc supersunt in vobis repositae, quanto plures eunt, 
quoa ille vexavit atque sollicitationibus ad partes suas perira- 
Aere conatus est, — tanto magis spero, me Lus meum apud. vos . 
esse obtenturum., REISK. Vere sanavit hunc locum. ἃ δ᾽ — ὑπό- 
λοιπα verto: Quae vero nunc sunt vestrarum partium, Sensus: 
. Ego feci quod me oportuit: nunc vos facite quod vos decet. 
SCHAEFER. 


: P. 5165. v. 18. ὅσῳ]. [ὅσῳ γὰρ. Istud ydo restituit Wolfius. - 
Deestin Ven. Bar. Reg. «. et Áug. Verte-autem: quanto pluri-. 
Qus iste molestias concitavit et denunciavit. TAYLOR. ydg ἃ Spal- 
dinpgio iure expulsum vehementer miror Buttmannum revocasse. 
Qui quod huius loci structuram putavit esse ex genere illorum, 

ὃ δὲ μέγιστον τεκμήριον - ὃ δὲ πάντων δεινότατον —, nimirum 
vir egregius comparavit incomparabilia. scu«Eren. 

P. 618. v. 18. παρήγγειλεν }. περιήγγειλεν Paris. primus et 
. secundus. παρήγγελκεν Paris. quintus et Bavaricus. περιήγγελκεν 
August. primus. REISK. παρήγγελπεν Buttmann. περιήγγελκεν. -Bek- 
ker. Prius praefero. Sic ἐνοχλεῖν, et παραγγέλλειν iunguntur 
py- 1461, 8. Orat, de fals. legat. init. ase eeyyiMe γέγονε. 
ubi item sequitur: τοὺρ ---ἐνοχλοῦνταρς. ΒΟΗΛΈΡΕΆ. 

P. 515. v. 28. πρότερον Abest ab August. primo. REISK. 

P. 815. v. 25. ὑβρίζῃ] ὑβρίξει August. primus. nzisk. 


P. 615. v. 26. ἡγῆται δίκαιον] δίκαιον ἡγῆται Bekker. 


, SCHAEFER. 


^" . P.509. v. 26. “παρανόμων Non esi violatarum legum, sed, 


, wtInterpres [talus felicius vertit, dz Jegei ma poste. Quod semel 


adnotasse sufficiat. TaAYrLom. V. "Buttmanni Index P. 182. Ieiune 
Anecd. Bekk. p. 193, 8. Παρανόμων γραφή: ὅτε dA τις προα- 
μαψτήσας *) καὶ κατακριϑῇ ϑανάτῳ. SCHAEFER, — ' | 

P. 6185. v. 27. ἤμελλον] vulg ἔμελλον." ἤμελλον August. pri- 
Imus. REISK, ; ' 


- 
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*) V. Lobeckius Parerg. ad Phrynich. p, 732. s. SCHABEER. 
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P. 516. v. f. ἐξελέγχειν] Simplex ἐλέγχειν" dat Augu. pri- 


Jus. REISK. 

P. 516. v. 2. καὶ παραιτεῖσθαι) ld est οὐ μόνον ἐξελέγχειν 
τὸν πατήγορον, ἀλλὰ καὶ παραιτεῖσθαι) non solum refutare accus 
sátorem , sed etiam iudices veniam rogare. REISK. adeo ad pre- 
ces descendere. Sic xol δεῖσθαι v. B. scuAEFER. 

P. 516. v. 3. τότε] Abest a Paris. primo. lum temporia, Ομ, 
᾿ choregum agerem istamque tantam ab eo iniuriam  ecciperem. : 
REgIsk. Adverbium delevit Bekker. scuarrkn. 


P. 516. v. 7. ἀγανακτήσας — ταύτην] Absunt ab August. 
primo. REISK. 


P. 516. v. 8. εἰσέρχομαι} Neque vim huius locutionis neque 
totum loci tenorem cepit, saltem non éxpressit Inter pres Latinus. “" 
Ubique praestat Italus, omnium, quos vidi unquam, felicissimps: 
oltre cl? io vengo nel giudicio. con quella condannagione, la 
quale il popoéo per queste cose isdegnato et adirato ha fatto, nom : 
dubiteró anco di recorrere a i prieghi. Scilicet praeiudicium tulit 
' populus contra Midiam in aede Bacchi congregatus, quod nunc 
Demosthenes im iure persequitur. TAYLOR. Post ταύτην deest 
βεβαιωσόμενος vel tale quid. quandoquidem in iudicium deo 
veni, quo conseguire hoc, ut, quo populum Midiam perculis- 
set praeiudicio, id effectui daretur ratumque fieret. nix. Nibil 
deest. V. Buttmanni Index p. 170. scHAEFER. | 

- P. 816. v. 19. ἁπάντων) Abest a Bavarico. RErsk. 

P. 516. v. 12. 249mvaio] δικασταὶ Paris. primus, August. 
primus. Hic quoque sic, dat v. 17. P 517, 8. 13. 5618, 18. 519, 
7. Sed haec talia nimis minuta et indigna sunt, quae annotentur. 


Quare in posterum operae parcam supervacaneae. REISK. ᾿δικασταξ 
Bekker, SCHAEFER, 


P. 616. v. 15. καὶ εἰς τοὺς vóuovg] Absunt a Bavarico, 
REIBK. 

P. 516. v. 16. xol ἐμοὶ) Post καὶ ἐμοὶ videtur deesse xol 
τοῖς νόμοις. V. v. 15. κειβδκ. Mir eris virum optimum praeterea 
"Mon requisivisse xol τοῖς ἄλλοις ἅπασι. Sed talibus' coniecturis 
dici vix potest quoties bonam chartam perdiderit. scuAxrER. 


P. 516. v. 17. καὶ γὰρ οὕτω πως ἔχει —] Citat hunc Jocem 
Aristides T. p. 182. nxisk. 


P. 516. v. 17. οὕτω πως] οὕτως Aristides l. c. ΒΕΙΒΚ. 
P. 516. v. 17. ᾿ἀϑηναῖοι] V. not. ad v. 19. ΒΟΗΛΈΣΕΗ. 


P. 516. v. 17. ὕβρισμαι ---- τοὐμὸν ]. Locum hunc citat Àm- ^ 
monius v. Αἰκίαι. nEimk. Satis ille negligenter. scHAEFER. - 


P. 516. v. 22. οὖν] Abesta Bavarico. mxrsk. | ; 
P. 6516. v. 29. ἔμπροσϑεν] ἔμπροσϑε Bekker. SCHAEFEB. ' | 
P. 516. v. 22. τῶν] Abestab August. pruno. nEISK. ἡ 
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P. 516. v. 23. τινὸς ἕνεκα. Vulg. τινὸς εἵνεκα. ἕνεκά, τινος 
August. primus. REISK. 


P. 516. v. 93. τόνδε] τόνδ᾽ Békker. SCHAEFER. - | 
. P. 516. v. 25. μηδεν}] Abest ab edit; P. Manutii. nxiskK. 


P. 516. v. 25. τοιοῦτόν τι [τοιοῦτο.] Sic Wolfius pro τοῦτο 
Aldi, Manutii, aliorum. τοιοῦτο Cod. optimus Reg. c. et Vindob. 
TOLOUTO TL Barocc. Aug. Verum, ut Fabricius recte observavit, ' 
tum μηδὲν enit omittendum. TAYLOR. Vulg. τοῦτο. τοιοῦτο Paris. 
primus. τοιοῦτόν TL Aügust. primus. Correxi τοιοῦτόν τι. Quod 
enim veritus est Fabricius, ea admissa lectione -deleri oportere 
μηδὲν, id vero nihili est. Ecquis enim.offenderetur verborum hac 
constructione, μηδέν τι τοιοῦτο ἢ mrsk. Τοιοῦτο. Bekker. Quod 
etiam Buttmanno placet Addend..p. 160. scuarrzn. 


P. 516. v. 26. ὑπὲρ κοινοῦ] Malim ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ. Non 
enim ad i insequens τοῦ πράγματος réferendum est κοινοῦ, sed stat. 
per se. τὸ κοινὸν est respublica. ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ est pro repu- 
ólica. Sententia itaque esl: utpote cum haec causa ad rem- 
publicam pertineat eique aut prosit aut obsit, prout recte mi- 
nusye iudicetur. mEisk. Vallitur. ποινὸν τὸ o πρᾶγμα p. 1337, 13. 
SCHAEFER. 


P. 516. v. 97. αὐτῷ] Fortasse, monente viro eruditissimo, 
cui tantum : debet lector, αὑτῷ, sibi scilicet. TAYLOR. αὐτῷ cum 
aspero vult Marklaudus. nrErsk. Rectius foret, ni fallor, αὐτῷ. 
. DUTTMANN. Mirabile de tantilla re potuisse dubitari. αὐτῷ Bekker. 


' in edit. Berolin. scHAErER. 


P. 516. v. 97. δικαιότατἾ δικαιότερ᾽ edit. P. Manutii. REISK. 
. Comparativus a Buttmanno ascitus mihi nulla ratione. videtur 
probari posse. scHAEFER. 


.. P. 516. v. 80. ὑμᾶς] Abest ab b August. primo. nzrsk. Omisit 
Bekker. scHAEFER. 


P. 517. v. 2. Τοὺς πρυτάνεις — ἐκτετισμέναι σιν]. Tota 
haec lex abest ab August. primo. REISK. 

P. 517. v. 8. ἐν “ΠανδίονιἾ F. ἐν Πανδίοις, τοῖς Διασίοις, 
ut habet Pollux et Hesychius: Πάνδια, ἑορτὴ ᾿ϑήνῃσι. Quod si 
displicet, lege Πανδιονίοις ; ut sit festum in honorem Pandionis. 
Ilevüíav dici Lunam παρὰ τὸ πάντῃ ἰέναι, ut et Selem Πανδίονα 
' quasi πάντῃ ἰόντα, ut et Ὑπερίονα παρὰ τὸ ἐπάνω ἰέναι, etsi non 
inepta coniectura est, tamen, quem certum auctorem ἐσ veteribus 
habeat, scire velim. worr.. τῇ ὑστεραίᾳ ἐν Πανδίοις. postridie 
Jovialia. An yero τῇ ὑστεραίᾳ τῶν Διονυσίων ἐν Πανδίοις, ut 
Pandia secuta proxime sint và Διονύσια ? Quod si Διόνυσος Sol 
est, cui medius iiiter planetas orbis assignatur, (etsi veteres Lu- 
nam illi proximam fecerunt,)) haud male eius festum sequeretur 
festuni Lunae τῆς “Πανδίας. Auctor ipse τῇ ὑστεραίᾳ ἐν Πανδίοις 
interpretatur μετὰ τὰ Πάνδια. IDEM. Ex sequentibus paulo post 


- 
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verbis eiusdem Demosthenis videtur legi debere τῇ ὑστεραίᾳ τῶν" 


᾿Πανδίων, 1. e. postridie ludorum lovialium. Nam sic haec verba 
legis explicat: ἐν “Διονύσου uszd τὰ Πάνδια. Hoc festum, si Sui- 
dae fides, fiebat post Dionysia, magna, ut puto, et sic incidebat 
in decimum octavum Elaphebolionis diem. Sed timeo, ne Suidas 
id acceperit ex hoc loco Demosthenis, et eo, quod ait ἐν Διονύ-- 
σον, eum putasse id intelligendum esse de festo Liberalium. Sed 
aliud es&: pam intelligendum est de loco, non de tempore. ἐν 


Διογύσου, supple ἱερῷ vel τεμένει. Et sic intelligit Scholiastes. | 


De hoc festo sic loquitur Etymologicum Magnum: Πάνδια, ἡ 
. ἑορτὴ ᾿ἡϑήνῃσιν ἀπὸ Πανδίας τῆς Σελήνης, 7j ἀπὸ “Πανδίονος, 


οὗ καὶ ἡ φυλὴ ἐπώνυμος, ἢ ὅτι τῷ Διὶ ἄγονται τὰ Πάνδια. De. 


Luna et Pandione frustra est; nam sine dubio dicuntur Πάνδια, 
υἱ-Παναϑήναια. Sed donec aliunde lux affulgeat, sequendus est 
Suidas; nam et, quae sequuiutur apud, Demosthenem, nihil con- 
trarium iinniunt. PALMER. Nugantur certe Codd., qui legunt àv 
Jlavóíovi, ut sunt Aldini, Regii, Vindob. et Venetus. Naln opti- 
.me emendat ἐν Πανδίοις vel τῶν Πανδίων (id perinde erit, τῇ 
' derteQoío τῶν Πανδίων, postridie primi lovialium, ψοὶ τῇ ὑστε- 
ραίᾳ ἐν Πανδίοις, die secundo ἐπι. lovialibus) praeter Wolfium et 
' Palmerium praestantissimus Lambinus. Nugantur quoque scripto- 
res veteres de Sole et Luna et consimili farina: inter nugacissimos 
autem non immerito Ulpianum nostrum pono. Nugatur denique 
Wolfius de festo Pandionis et de lIovialibus postridie Liberalium 


celebratis. Πάνδια, alio nomine Διάσια, erant lovis: sacra et 


dicuntur eodem more, quo Παναϑήναια, Πανιώνια, Παμβοιώτια, 
Πανελλήνια. Vid. Pollux VI. 87. Verum quia nostra explicatio 


7 huius tetrici loci supponit, eadem esse Πανδια, de ea xe primo. 


dispiciamus. Nemo mecum contenderit, alia fuisse, qui Thucy- 
didem legerit I. 1296., ubi memoriae proditur, Cyloni fuisse Del- 
phis responsum , ut Athenarum arcem occuparet τῇ τοῦ Διὸς τῇ 
᾿ μεγίστῃ ξορτῇ, in. celeberrimo et frequentissimo lovis die festo: 
. fuisse autem τῶν Πανδίων celebriorem, cum nempe Iovi πανδη- 
“μεὶ et lautissime sacra faciant, quis dixerit? Ille ratus, oraculum 
ad Olympia alludere, dum ea a gebantur, facinus aggreditur. non 
' animadvertens, fuisse Athenis Διάσια, 6 ἃ καλεῖται Διὸς ξορτὴ Ma- 
λιχίου μεγίστη, ἔξω τῆς πόλεως, ἐν 1j πανδημεὶ ϑύουσι; et quae 


apud Thucydidem sequuntur. Eadem sunt ergo Πάνδία et Διά-. 


σία. Proximum est, ut videamus, quomodo cum Liberalibus tem- 
poris ratione conspirent. Liberalia magna ; antiqua, sive Anthe- 


gteria, de quibus hic agitur, celebrábantur Athenis mensis. Ánthe- : 


sterionis diebus undecimo, duodecimo et decimo tertio. Proximus 
dies legitimus ; quo κυρία ἐκκλησία sive senatus ordinarius, sta- 
tivus et lege institutus habebatur, is erat, ut ex Fastis Atticis 
discimus, eiusdem mensis dies 94. sive ᾿ἀνϑεστηριῶνορ φϑίνοντος 
ἑβδόμη. Sequeretur itaque, quod pridie istius senatus agerentur 
Διάσια sive Πάνδια, cum lex, guam hic adducit Demosthenes, 


DON 
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cogat τοὺς πρυτάνεις ποιεῖν ἐκκληδίαν iv Ζιονύσου τῇ ὑστεραίᾳ 
"τῶν Πανδίων vel, ut ipse perinde explicat, ποιεῖν ἐκκλησίαν Beto dc 
τὸ Πάνδια. lam eo wnense , et quidem eo mense exeurite, agi 
. Πάνδια sive Διάσια, aliunde discimus. Ζιάσια ᾿4ϑήνῃσιν. € ἐορτὴ 
Μειλιχίου Ζιὸς, μηνὸς ᾿ἀνϑευτηριῶνος φϑίνοντος. Zyoà. Áristo- 
phan. Nub. 407. Cavit igitur lex, ut de iis, quae acciderunt iu 
Liberalibus, (diebus scilic. Anthesterionis mensis 11. 12. et 13.) 
quaestio haberetur proximo die legitimo senatus habendi, scilicet : 
"eiusdem mensis die 94. rAvron. Theodoretus de Martyr. et Sacri- 
fic. rnEM, in Schedis. Legendum τῇ ὑστεραίᾳ τῶν Πανδίων. Num. 
explicans legem Orator paulo post habet μετὰ τὰ TIdyto. τῦπιπ. 
᾿ Πανδίονι est in Aldina, cui corrector Weimaranus adscripsit 
Πανδίοις, forsitan e Paulina, iu qua sic est. Locus ipsa rei ob-: 
'scuritate et lectionis varietate vexatus. Si ea vera sit *) lectio, 
quam ex Aldina reddiderunt Parisinae operae, et quam reperi 
etiam in Bavarico, facile sit ἐν Πανδίονι reformare ad 3x Π|αν- 
δίων L id est δεκάτῃ ἐκ τῶν Πανδίων, quod idem est atque δεκάτῃ 
μετὰὶ τὰ Πανδια. Àd τῇ ὑστεραίᾳ subaudiri existimo ἐκκλησίᾳ. 
altera concione , post Pandia decimo die. Viderint Atticarum 
antiquitatum peritiores, quid hac de coniectura sit statuendum. 
nEISK. τῶν llavóíov Buttmann. et Dindorf. Reiskii commentum 
tam mirabile esf, ut mirabilius cogitari non possit. SCHAEFER. 
P. 617. v. 8. χρηματίζειν] Wolfius: respondento. Immo po- 
tius: dicendi polestatem faciant, hoc est, si quid -pexperam 
factum. sit, accusandi facultatem cuilibet concedant. Eodem sensu 
^. τὸ χρηματίσωσιν et τὸ χρηματίξειν, quae proxime sequuntur Y. 
10. et 11., manifeste accipienda sunt. rUmrw. 
P. 517. v. 5. παραδιδότωσαν] παραδότωσαν Bavaricus. REISK. 
Satis placet. V. Append. ad Aristophan. Plut. p. 577. scuAErxm. 
P. 517. v. 6. ὅσαι--- ὦσιν] V. Meierus et : Schoemannus de 
Lite Attica p. 275. sCHAEFER. ὁ 
P. 517. v. 8. ᾿4ϑηναῖοι] V. not. ad P. 516, 19. scuaEPER. 
(P. 517. v. 19. κελεύει] Omisit Bekker., subdistinctione posi 
tà post IIovót v. 10. SGHAEFER. 
P. 517. v. 18. καλῶς --- ἔχων ὃ νόμος] Notabilis formula effi- 
cta ad modum notissimae illius, καλῶς ποιῶν: de qua quae Her- 
mannus tradit ad Viger, p. 779., compara cum loco Oratoris 
p. 6014. 8. 8. SCHAEFER. 
* P, 517. v. 18. ᾿Αϑηναῖοι] V. not. àd p. 516, 12. SCHAEFER.. 
P 517. v. 15. ὡς] ᾧ P. Manut. ἘΕΙΘΚ. 
P. 517. v. 17. προσδοκᾶν τοὺς τοιούτους] τοὺς τοιούτους 
- προσδοχᾷν Bekker. SCHAEFER, 


A 


REPE 


*) Voluit scribere próxi/&e ad veram accedat. scnierzn. 
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| P. 617. v. AT. μηδ᾽ sig] Gravius est quam quod: chuic. loco 
conveniat. Igitur bene μηδεὶς Buttmann. et Bekker. scuaErgn. 


EE 517. v. 17. ἐπῆν] Prima manus in August. primo dede- 
rat ἦν simplex, sed postmodum recentior ἐπ superscripsit. REISK, 
Vulgatam satis tuetur ἐπόντος v. 15. scuaErxn. 


^ P. 517. v. 18. τοίνυ» Δὲ August. primus. REISK. 


P: 617. v. 18. ἀναγνῶναι add νόμον ἀναγνῶναι Bekker. 
SCHAEPER. 


P. 517. v. 90. τουτονί]᾿ τούτῳ Paris. primus. REISK, τούτῳ 
. Buttmann. Praefero τουτονί. scHAEFER. 


P. 517. v. 90. τῶν ἄλλων ἁπάντων. ὑμῶν] Vulg. τῶν ἄλλων 
ὑμῶν. Post ἄλλων addit Aggust. primus ἁπάντων. Correxi τῶν 
ἄλλων͵ ὁπαάντων ὑμῶν. REISK. Sic ἃ ἅπαντες ὑμεῖς οἱ ἄλλοι p. 588, - 
8. -ἀἁπάντων rursus omisit Bekker. Sic ὑμῖν δὲ τοῖς ἄλλοις P. . 819, 
21. 555, T. τοῖς ἄλλοις ἡμῖν P. 545, 27. 560. init. τῶν ἄλλων 
ὑμῶν p. 5660; 11. παρὸ "is τῶν ἄλλων ὑμῶν φύσεως p. 794, 8.. 
Reiskius Ind. Graecitat. 28.: ,,paene ut Francicum VOS 
 autres.** V. H. Stephani . Thesaur. c. 1842. B. scnakrzn. 
| P..617. v. 95. Εὐήγορος — γέγραπται.) Rursus tota lex ad 
p. 518, 7. abest ab August. primo. REISK. 

P. 517. v. 25. ἐν Πειραιεῖ] Cum tria ab Atlieniensibus cele- 
brarentur Liberalia, scilicet 1) zd ἐν ἀγροῖς vel τὸ 4nvoio, mense 
Posideone, 9) zd ἐν ἄστει, quae Elaphebolione, etj 3) denique 
magna et anliqua, quae et ᾿ἀνϑεστήρια et ἐπὶ Aiuvaic, men e 


2 Anthesterione, (quorum de numero, distinctione ef. celebritate. - 


minima est hodie aut potius nulla apud doctos controversia,) et 
. cum tria haec festa Euegori nostri rogatio complecti velle videa- 


tur: quaeritur potissimum, quo pacto'cónciliemus Anthesteria - 


sive Limnaea sacra cum Piraeensibus , nam de reliquis duobus 
-uulla oriri potest suspicio, orav ἡ πομπὴ — ἐν Πειραιεῖ -— 
καὶ ἐπὶ ᾿“Δηναίῳ --- καὶ τοῖς ἐν ἄστει Διονυσίοις. Petitus, 
vir ad emendandum minime natus, LL. ÀÀ. p. 117. novae edit, 
legit: ὅταν ἡ πομπὴ ἦ τῷ Διονύσῳ, ἥν περ αἰεὶ, καὶ of κω- 
μῳδοὶ καὶ οὗ τραγῳδοὶ, rationemque adducit aeque duram et , 
coactam,' atque est emendatio ipsa. Vir illustrissimus Ezech. 
Spanhemius ad Árgument. Ranar. Áristophan. auguratur, sacra. 
haec Anthesterje fuisse aliquando ab urbe Piraeum translata, 
nempe post exstructum in ea regione Dionysi theatrum. Quod 


' certe non longe a vero abest. rAvrom. V. Boeckhius de Oecon. ' 


polit. Atheniens. ΤΠ. p. 251. scuaxren. 


P. 517. v. 26. ἡ ἐπὶ ““ηναίῳ πομπῇ} [ἐπὶ Μηναίῳ πομπῇ. ἦ 
ἐπὶ “ηναίῳ πομπῇ ). ut sit adiectivüm, ἡ »Ἴήναιος πομπή... Sm, 
ut alii habent, ἐπ «Δηναίῳ στομποὴ recto casu , erit subintelligeri- 
dum ὅτων 1j πομπὴ ἐπὶ “Δηναίῳ, forte ὀπὶ ληνοῖς, ad torcularía, 


καὶ ὅταν dew. οὗ τραγωδοὶ —. woLr. Placent Wolfii δεύτεραι, 


Annot. ad Demosth. T, Hl. . 2. X 


ind J 


- 


* 
* 
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φροντίδες. πομπῇ quidem in dandi casu est lectio Aldina, Codd. 
item Parisinorum praeter.e. et & Sed lectionem, quam recepi- 
mus, [πομπὴ] confirmat erudita antiquitas. ᾿Δήναιον. enim erat 
δῇμος Atticus, sed incertae tribus. Illud testantur Stephanus et 
Hesychius. Aristophanes Ácharm 502.: ..- | 
| |. vol ydg ἐσμὲν δυπὶ 4npalo τ᾽ ἀγών. 
Cuius Scholiastes : : Ὁ τῶν “4ιογνσίων ἀγὼν ἐτελεῖτο δὲς. τοῦ ἔτους, 
τὸ μὲν πρῶτον ἔαρος ἐν ἄστει ----, τὸ δεύτερον ἐν ἀγροῖς, ὁ ἐπὶ 
“ηναίῳ λεγόμενος. TAYLOR. Vulg. ἐπὶ 4Lqvelo πομπῇ. πομπὴ in 
nominátivo'est in Paris. primo et quinte, item edit. P. Manut. 
Lambinus neque hic neque usquam locorum Parisinos codices 
secutus est, quos nullos inspexit, sed editionem Herwag. primam 
ex Aldina expressam. Quare fallit! Taylorus, quoties in hac 
parte Demosthenis a Lambino curata ad auctoritatem codicum 
Parisinorum provocat videns editionem Parisinam a Wolfiana 
.discedere. Correxi zou, ut sit nominativus pro dativo. Sed ' 
adhuc desunt articuli. Àr ticulum de meo addidi, tut sit aj πομπὴ. 
καὶ τοῖς ἐπὶ «Δηναίφ' ἡ πομπὴ, scilicet ὅταν ἢ ὁ superioribus. cuum 
est pompa in Dionysiis ἐπὶ "vaio. Num ἐπὶ! “ηναίων, in Le- 
naeis? ngIsK. Vides huic annotatiopi cum ipsa Reiskii seriptas 
parum convenire. sCHAEFER. 


P. 518. v. 1. Θαργηλίων τῇ πομπῇ] [ὃ Θαργηλιῶὼν τῇ πομπῇ i-] 
. F. τῶν Θαργηλίων τῇ πομπῇ. "Suidas : Θαργήλια ξορτὴ ᾿Δρτέμιδος 
καὶ ᾿Δπόλλωνος Θαργηλιῶνι μηνὶ ἀγομένη. Quem cousulito. wozrr.- 
ὃ Θαργηλιὼν editt. superiores cum Cod. Vindob.^ Θαργηλιῶνος 
MSS. e. f.: Scripsit procul dubie auctor perinde, ut Wolfius. 
᾿ emendavit, qui Lambinum nactus est. consentientem, àv τῇ 8ag-. 
. γηλίων πομπῇ, Codicemque item Italicum, ἐν Θαργηλίων πομπῇ. 
TAYLOR. Notes hic dici, in Thargeliorum solennitatibus. eandém- 
legibus dari securitatem, quae in' Dionysiis dari solehat ; ; idque 
confirmat Antipho Orat. περὶ χορευτοῦ: ἐπειδηὴ χορηγὸς κατεστά- 
v εἰς Θαργήλια, τὸν χορὺν συνέλεξα ὡς ἐδυνάμην ἄριστα, -οὔτε 
ζ μιώσας οὐδένα, οὔτε ἐνέχυρα βίᾳ φέρων, οὔτ᾽ ἀπεχϑα- 
ψόμενος οὐδενί. IDEM. Vulg. ὁ Θαργηλιὼν τῇ πομπῇ. Primum . 
delevi articulum.ó, ut qui facile nesci potuit e proximo 8. 
. Deinde genitivum pluralem. Θαργηλίων a Θαργήλια. (festi id. 
nomen est) substitui nominativo Θαργηλιῶν, quod est nomen 
mensis. REISK. 


P. 518. v. 1. μὴ ἐξεῖναι -] [μήτε ἐξεῖναι —.] Lego μὴ ἐξεῖ. 
Jot μήτε ἐνεχυράσαι μήτε λαμβάνειν ἕτερον ἑτέρου, scilicet κτῆμα. 
τι, sicut i ipse auctor declarat: ἢ καὶ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν τινὸς λαμβανόν- 
TOV, ἢ βιαζομένων. Nisi ponatur ἀντὶ τοῦ ἐπιλαμβάνεσϑαι. - -πᾶ 
quis alterz manus iniiciat. WOLF. μήτε ἐξεῖναι Ald. Paris. uq - 
' Ven. Vindob. μήτε ἐξεῖναι ἐνεχυράσαι Barocc. μή τι ἐνεχυράσαι 
μήτε λαμβάνειν. Ital. Mox v. 8. cum omnibus fere libris et ; scriptis 
et impressis. ἐὰν δέ τις τούτων τι παραβαίνῃ , DOD.zi τούτων τιῷ 


-- 
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TAYLOR. Vulg. μήτε ἐξεῖναι. Pro μήτε dant μὴ simplex alique . 


et-Bavaricus. e correctione , in quo τὰ erasum est. Delevi copu- 
lam τε. REISK. μήτι ἐξεῖναι Buttmann. Quod in tali formula mihi 
᾿ videtur insolens. sCHAEFER. 

P. 518. v. 2. ἑτέρου] Post ἑτέρου videtur μηδὲν deesse, quod 
facile potuit excidere ob insequens μηδὲ. ut nemo quicquam ὦ 
quoquam neque pignoris loco neque vi auferat per illos dies, ne 
ab illis, quidem, qui ad diem non solverint. nEIsK. 


P. 518. v. 8. τις] Sic correxit Weimaranus pro Ald. τι; quod 
bis hic est ibi positum ad hunc modum: ἐὰν δέ τι τούτων τι 
παραβαίνῃ. nE:k. V. Taylorus ad μὴ ἐξεῖναι — v. 1. SCHAEFER. 


P. 518. v. 8. αὐτοῦ] F. κατ᾽ αὐτοῦ. wor. Coniecturam 
Wolfii nulla scriptura munitam reiecimus. Nostro enim more 
loquitur Xenophon Histor. Gr. l. 1. fin. οἵτινες τὸν δῆμον ἐξη- 
I πάτησαν, προβολὰς αὐτῶν εἶναι. Cod. Ital. προβολαὶ αὐτῶν ἔστω- 


σαν. αὐτῷ Lindenbr. Vindob. et Heg. α- τύχοι. Non displieet 


coniectura Wolfii κατ᾽ αὐτοῦ. V. v. 9. REISK. Tayloro assentior. 
SCHAEFER, ' - τ 

. Ῥ, 518. v. 5. ἐν] Restituimus ex Ald. Ven. Barpcc. Lindeubr. 
Paris-et Ital. rTavron. Abest ab edit. P. Manutii et proinde Wolfii 
quoque. REISK. 


.P. 518. v. 6. περὶ τῶν ἄλλων τῶν ν ἀδικούντων Malim σγερὶ 
τῶν ἄλλο τι ἀδικούντων, de ilIis, qui aliis quibuscunque in rebus 


delinquunt. nEisk, Vulgata bene habet. Subaudi ἐν ταύταις ταῖς, 


ἡμέραις. SCIIAEFER. 
P. 518. v: 8. Ἐνϑύμεῖσϑεῖ Ἐνϑυμεῖσϑαι Ald, nrzisx. 
P. 518. v. 9. κατὰ τῶν περὶ τὴν ξορτὴν] Jta emendamus ex 


divinatione Lambini atque auctoritate Cod. Italici. V. p. 528, 11. U 


κατὰ τῶν παρὰ τὴν ἑορτὴν Barocc. Vulgo περὶ τῶν κατὰ τὴν ἔορ- 


τὴν. Friget hic versio Wolfii: de iniuriosis. Aliter Italus: Con- - 


siderate, — che nella prima legge essendo P accusa di quelli, 
che nella festa commetton male " in questa etc. TAYLOR. Vulg. 
περὶ τῶν κατὰ τὴν ἑορτὴν. κατὰ τῶν" περὶ τὴν ἑορτὴν August. 
primus. Et sic oorrexi. V. p. 528, 11. πειβκ. 


P..518. v. 9. οὔσης Si bene habet, usurpatum est pro | 
ταχϑείσης. nEISK. Án bene habeat, mireris potuisse ambigere qui 


modo legisset προβολαὶ --- ἔστωσαν. SCHAEFER. - 

P. 518. v. 11. fvofoufvov] vim faciunt. Haereo. Fortasse: 
quidvis alienum capiunt aut capere conantur. Iterum ita expone 
p. 527, 10. rTavLom. Subaudi λαμβάνειν, alteroque illo loco 
λέγευν nihil ut causae fuerit, cur Taylorus vel tantillum dubi- 
laret. SCHAEFER. 

P. 518. v. 12. οὐ γὰρ ὅπως 'μὴ x. τ. A] Legendum videtur? 
οὐ γὰρ μόνον po τὸ σώμα etc. vel: οὐ γὰρ μόνον ὅπως μὴ τὸ 
ὀώμωα etc. Gerte verbum μόνον aut aliquid similc hic necessarium 


x2 


/ 
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not. ad p. 404, 6., ubi quae disputavi a Grammatico Següe- 
ano ita confirmantur, ut eandem fuisse veterum Technicorum 
»ctrinam planissime appareat, SCHAEFER. 

P. 518.,v. 27. ἐπειδὴ ydg. — χορηγήσειν ἐθελονὴς ]: Citat 
ufus P 81. s. 8CHAEFER. 

P. 518. v. 27. ἐπειδὴ] ἐπεὶ Rufus. sonAEFiR. 

P. 518. v. 28. τρίτον Frog τουτὶ] Wolfius: tertio abhinc anno. 
elius Italus: questi tre anni. Pro τρίτον nonnulli MSS. τέταρτον, 
nnulli τρίτον ἢ τέταρτον, quod posterius certe enatum est ex varia 
ctione. TAYLOR. τρίτον ἢ τέταρτον Frog August, primus. yg. 
ταρτον ἔτος margo Bavarici. mxisk, 

P. 519. v. 5. λόγων] λόγου Rufus. scHAEFER. 

, P. 619. v. 8. γιγνομένης] γενομένης Rufus. SCHAEFER. 

P. 519. v. 5. ἐϑελοντὴς] ἐθελοντὶ Rufus. scuarrrR. | 

P. 519. v. 8. κληρουμένων ---- ἔλαχον] V. not. ad p. 510, 96. 
HAEFER. 

P. 519. v. T. ᾿4ϑηναῖοι] V. not. ad p. 516, 19. scuaEPER. 

P. 519. v. 7. ἀμφότερα] ἀμφότερ᾽ Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕᾺ, 

P. 519. v. 7. μάλιστ᾽ Restitui ex editt. Felic. Manut. Lutet. 
MSS. Barocc. Obsop. Ital. et Vindob. Tavron, Abest ab Aldina. 
ISK: 

P. 519. v. 10. ὡς ἂν —] Subaudiendum esse ποιήσαιτε vere 
»net Buttmannus Ind. p. 190, Aristides p. 110. Norrm, οὕτω 
loovcw , ὡς ἄν τινες παίζοντες, Subaud, quígowv. V. not. ad 
204, 9. De formula, non item de eins ratione, nonnulla habet 
rglerus ad Alciphron, I. Epist. ST. init. SCHAEFER. 

P. 519. v. 11, éndvyvov ] πάντων  Buttmann. et Bekker. 
HAEFER, 

P, 519. v. 18. ἐμοὶ] Bene uo: Buttmann. et Bekker. scuAEFER. 

P. 519. v. 18. xol μικρὰ καὶ μείξω] v. Lennepius ad Phalar. 
286. b. scHAEFER, 

P. 519. v. 13. ὅσα μὲν οὖν x. τ. .] Citat h. 1. Aristide Τέχν. 
380. nzisx. Citanf etiam Anecd. Bekk. p. 138, 12. usque ad 
ἠνώχλησεν. SCHAEFER. ; 


N 


P. 519. v. 15. ἢ] Abest a Paris. primo. REISK, Qmittunt ἢ 


1ecd. Bekk, scHAEFER. 

P. 519. v. 15. ἀφεϑῆναι τῆς χορείας Sub. ὥστε στρατεύ- 
ϑαι. Hoc malo, quam τῆς στρατείας. wonr. στρατείας habent 
lie. Ven. Barocc. Bodl, Ital. Yindob. et Scholiastes Ulpianus. 
marg. Benenati: yog. μὴ ἀφεϑῆναι τῆς στρατείας ἠνώ ησεν, et, 
γϑῆνγαι τῆς στρατείας ἐκώλυσεν; Lambinus coniicit, oQcum ita 
ye legendum : ἥτους χορευτὰς κωλύων ἀφεϑῆναι τῆς στρατείας 
ἣν ἠνώχληκεν, ἢ ἢ προβαλλόμενος s t A. Non inscite hunc locum 
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explicat Scholiastes, si στρατείας 1οσᾶβ. Nimirum eo tempore, 


quo haec fiebant, equitatui praefectus erat Midias: eaque àucto- 


- yitate fretus- "chorum Demosthenicum ad militiam adegit, licet 


istius rei immunitatem naetus esset ratione muneris, quod tum 
gerebat. Uipianus: "E06 ἦν τοὺς τῷ “Διονύσῳ “χορεύοντας μὴ 
στρατεύεσϑαι τοῦτον τὸν χρόνον. ὃ τοίνυν Μειδίας qvayxotev αὖ- 
τοὺς ἐξιέναι. καὶ οὐκ εἴα τῆς στρατείας ἀφίεσϑαι. TAYLOR. μὴ 
ἀφεϑῆναι. τῆς στρατείας ἠνώχλησεν. ἄλλως" ἀφεϑῆναι τῆς στρα- 
τείας ἐκώλυσεν. margo Lutetianae sine auctoritatibus. στρατείας 


etiam P. Manut. dat et Bavaricus. στρατιῶς August. primus. 


Etiam corrector Weimaranus pro χορείας annotavit στρατείι.:. 
Apud Aristidem p. 298. est στρατιᾶς: E magna codicum, quae 
hic loci est 7" discrepantia: colligo, in aliis olim .pre χορείας fuisse 
στρατείας. Ut alii sic darent: ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀξιοῦσιν ἀφε- 
ϑῆναι τῆς στρατείας, nobis adversans postulantibus , ut aequum 
atque debitum, eos a militiae muniis per id tempus. liberos haberz 
vel absolvi. alii sic: ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀξιοῦσι μὴ ἀφεϑῆναι τῆς 
χορείας, adversahs nobis urgentibus atque flagitantibus, ne ὦ 


. functione! saltationis solennis absolveretur, ipse Midias puta. 


Hermogenes Aldi (p. 410. ult. ed. Crisp.) sic recitat hunc lo- 


, cum (nam Portus lectionem Aldinom ad vulgatam refinxit): 


τοὺς χορευτὰς κωλύων ἀφεϑῆναι τῆς στρατείας. Quae vera est ' 
lectio et debebat a me repraesentari , fecissemque, si citius ea 


mibi inuotuisset. Vel etiam: ἐναντιούμενος ἡμῖν ἕνεκα τοῦ ἀφε- 


'ϑῆναι τῆς στρατείας, quo militiae vacationem impetráret. RFASK. 
στρατείας Ánécd. Bekk. Hoc iure sumyno- receperunt Buttmann. 
et Bekker. Probavit etiam Boeckhius Act. Acadeim. Boruss. a. 
1818. 1819. p. 88. — Quod margo Lutet. dat μὴ ἀφεϑῆναι,. 
non foret reliculuns, si aliquanto plus liaberet auctoritatis. Sci- 
licet μὴ ἀφεϑῆναι non minus rectum est quam ἐφεϑῆναε, hoc 
tamen sensus discrimine, quod μὴ ἀφεϑῆναι refertur ad Midiam, 
ἀφεϑῆναν ad Demosthenem.. Illud enim significat rem quae ne - 


fieret Midias, hoc rem quae vt fieret Demosthenes eontendit. 
SCHAEFER. “ - 


ος Ἐ.δ19..ν. 15. ἠνώχλησεν Bekkerus : » ἤνόχλησεν pre S. « 
V. H. Stephani Thesaur. c. 7117. B. scHAkrER. 

* P. 519. v. 16. προβαλλόμενος] Hic male a Wolfio vertitur: 
lacessendo , cum debuit utique sese offzrendo. Vid. H. Valesius 
ad Harpocrat. p. 70. Alieniore quidem sensu, quam quo saepius 


in hac oratione occurrit προβάλλεσϑαι. V. Petit. LL. AA. 1. VIII. 
tit. II. TAvron, 


P. 6519. v. 16. xol κελεύων] Absunt ab Aristide. nEIsK. 


" P.519. v.16. vd] Abest ab August. primo ei Parisinorum 
nescio quo: nam est quidem in Lutetiana nota defectus, verum 


margo nomen codicis vel codicum, quibus deest, reticet. REISK. 
Omisit Bekker. scuaErrR. 


e 
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P. 519. v. 18. ἀγνοῶ] ayvàv P. Manutius. REISK. 
P. 619. v. 20. ἄλλ᾽ Sententia postulat.GAÀeg. eandem com- 


. movisse indignationem , quam alii cuipiam iniuria quaecunque, 


etiamsi gravissima, commovisset. REISK. Fallitur. De se solo euim 


. Orator, non de alio loquitur. τὸ δεινότατα sunt quae in se a 


Midia proterve et flagitiose commissa post commemorantur. . 
SCHAEFER. 
P. 619. v. 91. τοῖς ἕξω τοῦ πράγματος οὖσιν] τῶν ἕξω τοῦ 
πράγματος ὄντων p. 528, 21. ΒΟΗΑΕΣΕΆ. | 
P. 519. v. 21. ἔξω] ἔξωϑεν August. primus. nzrisk.' ΄ 
P. 519. v. 29. οὐκ ἂν ---- φανείη] Verba sic exhibet August. 
primus: ovx ἂν ἴσως αὐτὰ xaO" αὐτὰ ἄξια ἀγῶνος φανείη. ἈΕΙΒΚ. 
P. 519. v. 28. ἂν — ἀκούσαντες) ἂν et ἀκούσαντες absunt a 
Paris. primo. ὧν etiam ab August. primo. REISK. V. not. sequ. 
SCHAEFER. 
"^ P. 619. v. 23. ἀγανακτήσαιτε] ἀγανακτήσετε Paris. primus 
et: August. primus, qui locum sic exhibet: ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἅπαντες 


. ὁμοίως ἀγανακτήσετε ἀκούσαντες. REISK. August. primi scriptura. 


. perplacet. Oratorem enim hic loqui decebat praecise, cum ànte 


dixisset dubitanter οὐκ dv ἴσως — φανείη. sCHAEFER. 


P. 519. v. 98. ἔστε δὲ ὑπερβολὴ —] ἀντὶ TOU ὑπερβάλλοντά 
ἐστι τῇ πονηρίᾳ. Si addas negationem, οὐκ fori δ᾽ ὑπερβολὴ, 
αὐξητικώτερον ἔσται. Sed non opus est rgutatione, cum et haec , 


Ἢ bona lectio sit. worr. Lambinus legit ὑπερβολὴ τούτων τὰ μετὰ 


ταῦτα, vel ὑπερβολὴ ταῦτα, ἃ μέλλω λέγειν. Verum proba leclio 
esse potest τῶν μετὰ ταῦτα. V: p. 347 , 98. et p. 550; 10. 
TAYLOR. Sententia haec est: τῶν μετὰ ταῦτα συμβάντα [1. συμ- 
βάντων] ἐκεῖνα, ἃ νῦν μέλλω λέγειν, ὑπερβάλλει πάντα λόγον, 
post factorum ea, quae nunc commemorabo , superant omnem 
modum aut orationis aut insolentíae. REISK. ' Vereor ut τὸ ἑξῆς. 
recte intellexerit. Mihi quidem genitivus τῶν non parütivus, quem 
Téchnici dicunt, videtur esse, sed proxime regi a substantivo 
ὑπερβολή. Sensus: Sunt autem post facta, quae dicturus sum, 
supra omnem modum flagitiosa. SCHAEEER. » 


P. 519. v. 95. οὐδ οὐκ Buttmann. Non placet. SCHAEFER. 


P. 520. v. 1. τέως ἂν 101581] ἀντὶ τοῦ ἕως ἄν τις αὐτῇ. ἐν 
τῇ ἑορτῇ χρήσηται: τὸ χρησϑῇ passive capitur. Sub. ἡ ἐσθής. 
wor. Non subintelligendum.est ἡ ἐσθῆς, sed ἐκεῖνος ante χρη- 
σϑῇ, et active, non passive, .capiendum χρησϑῇ. quam diu ille 
ea usus fuerit. Vide ipsius Wolfii versionem: nam in hac notula - 
' Sibi 3pse contradicit. MABKLAND. Wolfius: quamdiu ea utare. At 
mondum ea veste usus erát Demosthenes, sed' erat ea penes auri- 
ficem. Itaque vertendum puto: donec ea usus fueris vel uti ces- 
'sGveris. uR1x. χρησϑῇ passivo sensu positum videtur etiam Her- | 
manno ad Sophoclis Antig. 23. Verto: quamdiu in διὸ est. 


- 


, 


398 .ANNOTATIONES 


Hesychius T. IL c. 1564. Χρησϑήσεται. χρησιμεύσει. — Bekke- - - 


rus: »»,ιέως] ὡς correctus P. Orator, opinor, dedit ἕως: ut 
τε natum videatur ex antecedente τας. scHAxrER. | 

P. 520. v. 2. οὗς ἐποιησάμην V. Osannus Inscriptt. ΠΙ. 
p. 128. scnarrzn. 

P. 520. v. 2. ἐπεβούλευσεν) ἐπεχείρησεν Bavaricus. ΠΕΙ5Κ. 

P. 520. v. 3. μου} Elegantius uoc. YURIN. uov potest utique; 
quamvis duriter et coacte, referri ad τὴν ξερὰν ἐσϑῆτα καὶ τοὺς 
στεφάνους. Malim tamen out por aut λάϑρα μοῦ. REISK. Scriben-. 


dum puto poi, non ut elegantius, sed quia genitivo hic locus non ' 
est, SCHAEFER. 


P. 520. v. 4. πάντας πᾶσαν Paris. primus. REISK. Becejit 


Bekker. V. p. 623, 7. s. scHAEFER. 
P. 5920. v. 5. καίτοι]. καὶ simplex Poris. primus, REISK. 
P. 520. v. ὅ. τοῦτό ye] Vulg. τοιοῦτον. τοῦτό γε August. 


“- primus. Et aic correxi: nam alias deesset zr; aut; οὐδὲν ad ταιοῦ-. 
τον, Si id servetur. REISK. τοιοῦτον Buttmann. Quod cum tottam . 


bonae notae libri (v. variet. lection. Bekker.) tueantur, non 


2 -videtür spernendum esse. sCHAEFER, 
P. 520. v. 7. αὐτὸ] Bene αὐτῷ Buttmann. et Bekker, 


SCHAEFER. 

P. 590. v. 7. ἀλλὰ καὶ — τοῦ χσροῦ] Citant Anecd. Bekk. 
p. 182, 95. scHíEFER. 

P. 590. v. 7. ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι] ὦ ϑεοί Anecd. Bekk. mirá 


rietate. sCHAEFER. 


P. 620. v. 8. μου] Hic etiam legere malim μοι, 1ugrs. Prae- 
feram μοι dativum. nEisk. .Ego non item. sCHAEFER. ' 

P. 590. v. 8. καὶ εἰ μὴ Τηλεφάνης x. τ. 4.] Citat h. 1. Har- 
pocrat. v. Τηλεφάνης. nE1sk. Conf. Photius c. 429. extr. scHAEFER. 
.. . P. 520. v. 10. τὸν ἄνϑρωπον] τὸν ὑπὸ Μειδίου διεφθαρμέ- 

νον διδάσκαλον. SCHAEFER. 


P. 520. v. 11. αὐτὸς --- δεῖν] Iunge: ᾧετο δεῖν αὐτὸς σ. x. δ. 


Ubi si quis forte miretur nominativum. αὐτὸς positum postimper- ' 


sonale δεῖν, legat quae scripsi ad p. 414, 15. sCHAEFER. 
P. 520. v. 11. συγκροτεῖν) V. not. ad p. 23, 8. et Schnei- 
. deri praefat. ad Xenophont. Anab. p. XXXV. scHAEFER. 

: P. 520. v. 12. οὐδ᾽ ἂν ἦγωνισάμεθα] ne potuissemus quidem 
certarien Lnire. SCHAEFER. 


P. 520. v. 12. ἠγωνισάμεϑα] [ἠγωνίσμεϑα. ἠἡγωνισάμεϑα 
Barocc. Aug. Vindob. Ital. Regg. et Ulpianus. TAYLOR. ἠγωνέ-- 


"^ σμεϑα Ald; P. Manut. Wolf. nzzsk. 


P. 520. v. 13. πράγματα αἴσχιστα] πράγματ᾽ αἴσχιστ᾽ Bekker. 
SCHAEFER..- | | 2 
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AD ORAT. CONTRA MIDIAM. 


P. 590. v. 16. τοσοῦτον αὐτῷ περιῆν] Scilicet τῆς 0f 
tantum, insolentiáe supererat, tam exuberabat ei modumqu 
cedebat petulantia. REISK. V. Wyttenbachii Iulianea p. 20 
Lips. sCcHAEFER. 

- P. 5920. v. 16. ὥστε — διέφϑειρε) Malim διαφϑείρειν. 
arridet istud , τὸν ᾿ἐστεφρανωμένον ἄρχοντα. Nec enim ipsun 
chontem Civitatis hic designari puto, quum magni esset res 
culi hunc in modum de summo magistratu loqui, sed potius 
.Sidem festi, τὸν τῶν ἐστεφανω ἕνων ἄρχοντα, qui pompam 
Βαϊ. ασπῖν. Haec non nauci liabenda. τὸν ἐστεφανωμένον ἄρ 
Reiskius Ind. Graecitat. p. 465. recte interpretatur M 
in. functione. V. p. 524, 2T. coll. v. 26. et p. 525, 2. scuas 


P. 690. v. 16. ἐστεφανωμένον 1 ἐστεφανωμένων P. Man 
KREISE. 


P. 520. v. 17. συνῆγεν Spaldingius: ,,An συνήγοη 
Vulgatam iure tuetur Wunderlichius praefat. ad Demo: 
Orat. pro Cor. p. XXVI. scHAEFER. 


P. 520. v. 18. τὸ παρασκήνια --- τὰ δημόσια] Vide, ne 
ris. τὰ παρασλήνια vd δημόσια coniunge, non τὰ δημόσια. 
woLr. Pone igitur distinctionem post δημόσια: τὰ παρασ 
φρφάττων --- ἰδιώτης ὧν τὰ δημόσια, κακὰ etc. TAYLOR. Wo 
scenae aditus obstruendo, clavis defigendo : ipse homo pri 
vim publicam facere. Potius: scenae foris obstruendo, « 
defigendo, ipse homo privatus, pubiicas. IURIN. Citat h. ]. 
pocrat. v. Παρασκήνια, ἈΒΙΒΚ. τὰ δημόσια referri oporte 
τὰ παρασκήνια etsi ipse verborum xiexus tam manifesto doct 
memo dubitare posse videatur, tamen Meinekius Comme 
Miscell. 1. p. 46. disputans de parasceniis ,, Verissime^* i 
», Spaldingius δημόσια cum παρασκήνια coniungendum neg: 
Delenda autem interpunclio post Qv. sCHAEFER. . 


. P. 590. v. 90. διετέλεσε] διετέλεσεν Bekker. scHAEFER 
P. 520: v. 21. γε] μὲν Bavericus, index Aldi. nzrex. 
P. 590. v. 28. τούτους] Abest a Paris. primo. mExsk. 


P. 590. v. 98; δικαιοτάτους καὶ πιστοτάτους] [δικαιοτά 
Plenius MSS. fide dignissimi, Ven. Barocc. Áug., .Óixetoz 
xol πιστοτάτους. TAYLOR. Vulg, δικαιοτάτους. August. pi 
addit xol πιστοτάτους. Locupletavi locum inserendo düo 
vocabula, nzisk. ursus omisit Bekker, scHAEFER. - on 


P. 590. v. 25. of ᾿καϑήμενοι] V. not ad p. 507 
SCHAEFER. 

P. 520. v. 26. x οδιαφϑείρας ] [προσδιαφϑείρας. F. 
διαφϑείρας τοίνυν τοὺς κριτὰς τῷ ἀγῶνι τῶν ἀνδρῶν, id est, 
πριμρῦντας περὶ τοῦ ἀγῶνος (ἢ τὸν ἀγῶνα) τῶν ἀνδρῶν, 1 
phrasis τινὰ κριτὴν εἶναι ἀγῶνί τινι, ἀντὶ τοῦ τοῦ ἀγῶνος. 
προσδιαφϑείραρ, expono διαφϑείρας τοὺς πριτὲς πρὸς τῷ « 


Ν 
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TOV ἀνδρῶν, hoc est, τοὺς κριτὰς καὶ τὸν ἀγῶνα, ut referatur 
ad chorodidascalum. Fuerunt autem χοροὶ maídov καὶ ἀνδρῶν. 


woLr. Male hic se gessit bonus Wolfius. προδιαφϑείρας ferri nou, 


potest, et προσδιαφϑείρας pessime ab 1110 exponitur. Miror hae- 
sisse in adnotationibus, qui in interpretatione feliciter se expe- ᾿ 
divit. Italus etiam: JZora avendo egli oltre all altre ingiurie 
corotti i giudici de i givocatori. huomini. Observabit lector, in 


marg. edit. Benen. a Lambino atque etiam ab Ulpiano hic legi 


τοὺς κριτὰς τῶν ἀγωνιστῶν ἀνδρῶν, uti etiam Ferrum Italum 
vertere vides.'TAYLon. Vulg. προσδιαφϑείρας. Nullus dubitavi 
Wolfii.coniecbüram , quae mihi quoque in mentem venerat, ad- 
sciscere, scilic. προδιαφϑείρας, omisso sibilo initio vocis. Cum 


; iudices prius corrupisset , quam ad dicendum irent sententiam. 


Ut πρὸ hic loci praeferatur alteri praepositioni πρὸς, necesse 
etiam est ob insequens ἐπέϑηκεν v. 28. τοὺς κριτὰς τῷ ἀγῶνι τῶν 
ἀνδρῶν est brevius dictum pro integro τοὺς κριτὰς τοὺς τῷ ἀγῶνι 
τῶν ἀνδρῶν ἐπιτεταγμένους vel προστεταγμένους, iudices certa. 
'mini virorum praepositos, h. e. constitutos, ut de victoria in 
certamine virorum pronuncient. REISK. “ 

P: 590. ν..96.. τῷ ἀγῶνι τῶν ἀνδρῶν) yo. τῶν ἀγωνιστῶν 


, ἀνδρῶν margo Lutet. Ἔχ Ulpiano. REISK. 


P. 520. v. 27. dozepel ] ὥσπερ P. Manutius. πΕιΒΚ. 

P. 620. v. 27. τοῖς ξαυτῷ νενεανιευμένοις] Reposui. veveavi- 
ευμένοις pró νεανιευομένοις ἜΣ auctoritate Barocc. Bodl. Heg. o. 
et Lamb., a qua lectione non procul absunt editt. Felic. et Lutet. *) 
τόϊς ἑαυτῶν νεανιευμένοις. TAYLOR. Vulg. τοῖς ἑαυτῶν γεαγνέευο- 
μένοις. ξαυτῷ Bavarieus, Aldus, P. Manutius. αὐτῷ August. pri- 
mus. νενεανιευμένοις Bavaricus, Lessingianus. Quod idem volue- 
runt eliam August: primus et P. Manutius, qui dedere νεανιευμέ-- 
votc. Pervulgatüs ille mos est librariorum graecorum aevi medii, 


- quem morem saepe iam noto, ut in participiis perfecti passivi 


augmentum omittant. **) Non hoc in illis vitium est, sed mos 
etlex. ἑαυτῶν, vitium typographicum, sic correxi: ἑαυτῷ. Item 
correxi νενεανιευμένοις. inier. 

P. 520. v. 28. ὕβρισεν εἷς τὸ σῶμα] ὕβρισεν τῷ. σώματι 
Paris. primus. ὕβρισε τὸ σῶμα August. primus. BEISK. ὕβρισε τὸ 


᾿σῶμα "Buttmann. et Bekker. Bekkerus: οὐομῇ, p. 549, 7.“ sis τὸ 


σῶμα ὑβρίσϑαι p. 628, 1. scurarxn. 

P. 621. v. 1. πρατούσῃ --- μὴ νικῆσαι] πράτεῖν, eincere- 
νικᾷν; victorem pronunciari. Conf. p. 586, 5. Sed a Platone 
κρατεῖν et νικᾷν deinceps ponuntur eadenr significatione Legg. 
, VIII. p. 839. A. HSt. scHAEFER. 





* Atqui i in Lutetiana idem est, quod i in Wolfiana ; »εαφιευομένοιρ i In 
participio praesentis. nrisx. - 
^) Cenf. Ind. ad Schol. Apollon. Rhod. p. 655. a. scmakrEn. - 
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P. 521. v. 2. καὶ. τὰ περὶ] Vulg. καὶ. περὶ. καὶ τὰ περὶ. Αυ- 
gust. primus. Etiam in Bavarico nova manus rd superscripsit. 
Correxi xol τὰ περὶ. πειβκ. Articulum deleverunt Buttmann. et ᾽ 
Bekker. sCHAEFER. 

P. 521. v. 5. ol] πόλλ᾽ Bekker. sCHAEFER. 

P. 621. v. 6. ὅσα] ὅσ᾽ Bekker. scmaEFzn. t s 

P. 521. v. T. πονηρίας] Bekkerus: ,,παμπονηρίας r. « -Hine | 
certe substantivum lucreris, quod Lexicis haud dubitanter addas. 


^ Adiectivo παμπόνηρος Orator usus est. πονηρίαι, facinora ; quo 


sensu non mirum pluralem usurpari. .Recarrit p. 622, 12. 
SCHAEFER. 


ο΄ P. 891. v. 7. αὐτοῦ παμπληϑεῖς] Vulg. E αὐτοῦ. 
 lüvertit August. primus. REISK. 


P. 521. v. 10. ἐφ᾽ οἷς τῶν πεπονϑύτων x. τ. 4] Citat Β. 1. 
ut exemplum τοῦ καταμερισμοῦ Schol. B. ad Homeri Iliad. XV. 
. 490. scnarrzn. 

P. 591. v. 19. καὶ ὕβριν] Ábsunt a Paris. primo. arIE. 
᾿ Delevit Bekker. Recte: neque enim ὕβρις est. ex iis, quae me ó σ- 
εστι τούτῳ. SCHAEFER. ΄ 


P. 591. v. 19. καὶ τἄλλα, ὅσα δὴ] Vulg. καὶ τἄλλα δὴ, ῦσα. 


 Invertit August. primus. nEIsk. Priorem verborum ordinem idüre - 


restituerunt Buttmaun. et Bekker. Ille citat e Platonis Menone 


^ p. 87. extr. HSt. xol σλοῦτος δή. Sic Philosophus saepius, ut 


Polit. Il. p. 367. C. καὶ ὑγιαίνειν δή. Et quis nori Graecorum 
scriptorum? scHAEFER. , 


P. 691. v. 18. ἡσυχίαν ἔσχον] Mirabili scripturae diversitate 


Scholiastes Homericus ἔφυγον ἐκποδών: quod mavelis ab ipso 
Oratore scriptum. SGHAEFER. 


P. 591. v. 13. ἔ σχον] Ita restitui pro ἔχον, confirmantibus | 


omrübus editt. et MSS. . Margo Paris. ἦγον. TAYLOR. Forsitan e. 
coniecturà Lambini. nEisk. 


P. 521. v. 18. loufévaw] λαβεῖν August. primus. REISK. 
Satis placet. scHAzFER. 


P. 591. v. 15. δ᾽ oi καὶ] Vulg. δὲ καὶ ΟἿ. Jnvertit August. 


primus. nErsK. δ᾽ of, deleto καὶ, Bekker. SCHAEFER. 


P. 521. v. 15. λυσιτελεῖν] quod Midias impunitatem pecunià 
mercaretur, quae statim dicitur jj ὑπὲρ τῶν πεισϑέντων δίκη. 
. SCHAEFER. | 

P. 521. v. 18. ἠδίκει τότε] [ἠδίκει.} Βάτοσα, qui cum opti-- 
mo Aug. feliciter conspirat, ἠδίκει τότε. Mox etiam v. 19. 
πάντων οὖν τούτων ἀϑράων. TAYLOR. Vulg. ἠδίκει. Addit τότε 
, Áugüst. primus. Integravi igitur ἠδίκει τότε. mu1sk. Adverbium. 
- omisit Bekker. SCHAEFER. 

P. 921. v. 19. πάντων οὖν τούτων] Volg. πάντων οὖν, Post 
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οὖν àddunt τούτων ; August. primus et Barocc. Auxi et bunc 
locum uno yocabulo. nrEisx. τούτων expulit Bekker. SGHAEFER. 


P. 521. v. 19. d8900v] ἀϑρόων Bekker. scHAEFER. - 
P. 521. v. 20. ἐξελέγξω — ὄντα ἄξιον] Citat Rufus P. 79 


SCHAEFER. | 
7  P.591.v.90. δὲ] Non habet Rufus: solentque Technici 
: lalia constructionis vincula omittere. sCHAEFER. . 


P. 591. v. 90. ὅσα] ὡς Rufus. ΒΟΠΑΕΡΡᾺ. 


P. 591. v. 91. oco ὑμεῖς] ὑμεῖς ; ὅσα Rufus: ut mirum ion 
sit hominem servasse proximum ἠδίκησϑει scHAEFER. 


P. 521. v. 21. ἠδίκησϑε Abest a Paris. primo. nEISK. Dele- 
verunt Buttmann. et Bekker. Habemus hic cumulum interpre- 
iamentorum, quae ardelionum sedulitas inepta e margiue in- 
textum invexit. Talia: quot aliis locis, ubi Codices tacent, ludere 
lectores probabile ést? scmagFEn. t 


: P: 521. v. 22. xol τὸν ἄλλον — ἐξετάσω καὶ τὸν ἄλλον αὐτοῦ - 
Bloy ἐξετάσω Rufus, ceteris omissis. SCHAEFER. 


P. 521. v. 22. αὐτοῦ πάντα] Vulg. πάντα αὐτοῦ." Invertit 
August. primus. REISK. 


P. 521. v. 98. Παμμένης — κωλῦσαι. ] Totum Boc testi- 
, monium, abest ab August. primo usque ad p. 522, 9. nEISK, 

P. 521. v. 28. Παμμένης] Utari$ hoc nomine ad Lexica 
augenda adiectivo παμμενής. SCHAEFER. 

P. 591. v. 28. ἔπαρχος], Alias nomen τοῦ δήμου solet addi. 
Hoc aliud cognomen esse videtur. worr. Mihi potius videtur esse 
nomen pagi, vel corrupti, vel cuius alia memoria intercidit, 
TAYLOR. Sic in Bavarico quoque est, sed nova manus super e 
scripsit zo. *) Neutrum intelligo. Nomen tribus videtur in hoc 
.»nomine latere. Cogitent acutiores. Suspicatus aliquando sum 
Ἱ]εργασεὺς, a tribu **) Περγασαί. nE1s&. Dignam habuit Bekke- 
rus hanc coniecturam, cuius in variet. lectL. mentionem faceret: 
In textu dedit cum Buttmanno ἔπερχος. BCHAEFER. 

P. 521. v. 28. ἔχω] Recte restituit Wolfius ἔχον pxo ἔχων - 
" editorum. TAYLOR. Vulg. ἔχων. Malim ἔχω, Labeo, in indicativo. 
Et sic dudum correxit Wolfius, quem secutus sum. REISK. ἔχων 
Buttmann. et Dindorf. stBAEFER. . 

P.-521. v. 20. καὶ] Prius καὶ omisit Bekker. in edit. Berol., 
omissurus etiam in Oxon. , 81 operae paruissent. Secutus est Din. 
dorf. scHAEFER, . | 





.. *) Sic in variet. lection. In annott, haec habet: ,,η Bavarico nova 

T manus super Q siglam illam appíinxerat, quae sg solet indicare. 5 
SCHAEFER. 

**) Immo demo. scmazrER. 
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P. . 5à1. v. 90.. "αταγίγνομαι καταγίγνεσϑαν. ἐν τόπῳ perra- 
rum est. sSCHAEFER. 

P. 592. v. 1. ᾧ μαρτυρῶ] o xol μαρτυρῶ P. Manutius, παιδί, 

P. 592. v. 9. πομπεύσῃ͵ πομπεύδειε Paris. primus. ΒΕΙΒΚ. 
πομινεύσαι Buttmann. et Bekker. Spaldingius: . .,;, Pendet coniun- 
ctivus ab oratione obliqua, non ab ózog.^ Hoc non magis intel- 
ligo, quam vir doctus videtur intellexisse in Creuzeri Meletemm. 
P. IlI. p. 23., ceteroquin ille de usu coniunctivi post ὅπως ita 
disputans eiusque exempla tam parum caute constipans, ut per- 
paucos habiturum suffragatores credam. scHAEKER. 


P. 599. v. 7. ἐπεχείρησε διαφϑείρειν τὸν στέφανον] Citant 
Ánécd. Bekk. p. 132, 27. scHAEFER. 


P. 522. v. 7. διαφθείρειν Post h. v. addit Paris. quintus 


καὶ. REISK. 


P. 522. v. 8. xol τίνα μὲν] Bene xol τινὰ uiv Dindorf. : 


Nempe in partitione. aut oppositione praestat accentum huius 

pronominis non inclinari. SCHAEFER. | 
P. 522. v. 8. ἐλυμήνατο ἐλυμήνατο Buttmann. et Bekker. 

SCHAEFER. € - 


P. 599.*v. 8. πάντα γε Bekkerus : ,)}γχεὲ πάντα P. r.* Vitioso 


. ordine: nam ye postponendum voci, ad quam refertur. scRHAEFER. 
P. 522. v. 9. ἐδυνήθη]. ἠδυνήϑη 1 Dindorf. e: Codd. Bekk. 

SCHAEFER. . 
P. 5992. v. 9. κωλῦσαι) Reiskiana perperam κωλύσαι. SÜHAEFEH.- 


/ 


P. 592. v. 19. συνείλοχα] συνείλεχα Bavaricus. REISK. Bek- 


kerus: ,,GvvejAtga F. t. * V. not. ad p. 828, 11. scuaErzn. 
P. 592. v. 12. πονηρίας] ἀτιμίας Paris. primus. Post πονη- 


ρίας addit. August. primus αὐτοῦ... Pro ἀτιμίας. coniecit Wolfius - 


in farragine ἀσελγείας. ΒΕΙΒΚ. V. p. 6521, 7. scnakrxn. 

P. 522. v. 16. ὑπὲρ]: Ómmino segl. Saepissime hae voces 
confundi et misceri inter se solent. TrAYvLom. Verum hoc: sed 
non propterea ὑπὲρ hic mutandum in περὶ, Υ. Buttinanni Indic. 
p. 188. scuaEgFER. - 

ΠΡ, 592. v. 18. ὅτι] Bestitui ex Manut. et Felic. Codd. Begg. 
Barocc. Ital. Óbsop. Vindob. et Aug. rAvrom.. Abest ab Aldina 
et Wolfiana. Sed addidit Lessingianus. nErsKk. 


P. 692. v. 20. κωλύσας} Praestantior multo est lectio Ven. — ^ 


Barocc. Bodl. Aug. Ital κωλύσων. TAYLOR. κωλύσων. Áugust. 
primus, Lessing. Utrumque dat Bavaricus. κωλύσας teneo tueor- 
. que, tametsi Taylorus κωλύσων malit. nzrk. lure tuetur. Ipsum 
ἐξαπατηϑῆναι ostendit Demosthenem scripsisse κωλύσας. (λυ 
᾿ scripsisset κωλύσων, additum legeremus ἐξαπατᾶσθαι, ut N.. 16, 
legimus ἐπιχειρήσειν --- ἐξαπατῷν. Est hoc ex idiomatis. Graecae 
syntaxis, sed vulg go parum animadversum. SCHAEFER, 


"4 


- 
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P. 522. v. 20. λόγος ὑμᾶς] ὑμᾶς λόγος Buttmann. SCHAEPER. 

P. 592. v. 22. πρὸς Execrov — οὗτος λέγῃ] Conf. p. 760, 
Q3. SCHAEFER. 

P. 592. v. 95. αὐτὸς] Ita, adiuvantibus Ald. Ven. Barocc. 
Vindob. Lindenbr. Aug. Ital. Lambino et Wolfio. Vulgo αὐτοὺς. 
TAYLOR.[evrovc.] Lege αὐτὸς: unis. Vulg. αὐτοὺς. αὐτὸς August. 
prinrus, Bavaricus, Aldus. Üorrexi αὐτὸς. REISK. 

, P. 592. v. 25. ἀπηγγέλλετο ἀπηγγείλατό Paris. primus et 
secundus. REISK. 

P. 592. v. 96. ἐπεπόνϑειν] πεπόνϑειν AM. REISK, Eandem 
formam habet Cod. Bekk. scmAsrzn. 

ΟΡ. 522. v. 28. χορὸν χρόνον index Aldi. mrisk. V. Basti 
Commentat. Palaeogr. p. 849. et Astii Ánimadvv. in Platon. 
Legg. p. 314. scmaErER. — - ͵ 

P. 522. v. 98. ἁπάσης] πάσης Bekker. scuaErsz. 

- P. 593. v. 1. ὑβρῖσϑαι) Vulg. ὑβρίξεσϑαι. ὑβρίσϑαι Angust. 
primus, Bavaricus. Et sic correxi. ΒΕΙΒΚ. 

P. 523. v. 1. ὕβρεως] De causa privafa τῆς ὕβρεως v. Boeck- 
hius de Oecon. polit. Athen. T. I. p. 400. s. scuagFER.— 

|. P. 523. v. s. xo ὑμᾶς δὲ] V. not. ad p. 32, 22. 300; 8. 
SCHAEFER: 

P. 523. v. 4. προὐβαλλόμην προὐβαλόμην. Battmann. et — 
Bekker. Mihi imperfectum non displicet. δὲ agerem cum. Mtdià 
ex formula δίκης, non ex formuta προβολῆς. V. not. ad v. 6.. 
 SCHAEFER. 


P. 523. v. 5. οὐναντίος ov ναντίος Dindorf. scHaxFER. 


P. 528. v. 5. οὐναντίος --- λόγος] Wolfius: contrariam sta- 
. tim rationem obiici mihi potuisse. Potius: eum conirariam sta- 
tim rationers mihc fuisse obiecturum. IURIR. 

P. 523. v. 5. ἂν ἧκεν] ἧκεν ὧν Buttmann. et Bekker. 
SCHAEFER. - 

P..698. v. 6. προβαλλεσϑαί προβαλέσϑαι margo Benenati et 
Aug. Melius. TAYLOR. προβαλέσϑαι Àugust. primus, margo Lutet., 
forsitan e coniectura Lambini . Nil causae video, cur  Taylorus' 
hic aoristum praesenti praeferat et προβαλέσϑαν. malit. m&isK. 
προβαλέσϑαι Bekker.: non item, quod mireris, Buttmann. Vul- 
galain satis tuetur quod sequitur ποιεῖσϑαι. SCHAEFER. 

P. 623. v. 8. παρεσκεύαστο) Vulg. παρεσκευάξετο.. παρε- 
σκεύαστο August. primus. Et sic correxi. mEIsK. παρεσκευάζετο 
Buttmann. et Bekker. Ego Reiskium sequar: ornatus enim cum a 
Midia corrumperetur, iam fabrefactus erat. V. p. 522, 8. s. Nec 
quod legitur p. 585, 2. arbitror imperfectam tueri. Adde quod 
ilic quoque videndum est ne praestet zegsoxevacuévo, quod 
Technicus a me citatus servavit. SCHAEFER. ^ 


ὟΝ - τ» . . ΄ 
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P. 593. v. 10. μᾶλλον] Bekkerus: aM om. S.** Butt- 
mannus: ,, Recte fortasse. *' Delevit Dindorf. SCHAEFER. 


P. 523. v. 11. τοῦ νόμου] τῶν νόμων August. primus. Si-, 
'guificat τὸν ἑερὸν νόμον, legem de Dionysiis in specie latam. V. 
p. 52Q. ἈΕΙΒΚ. 

P. 523. v. 12; φεύγοντος--- λέγειν Wolfius : Rei e enim est—4 
certum iudicii modum^— detrectando  dictitare, eum fuisse mo- 
' dum usurpandum, qui nullus est. Pro certum malim praesen- 
tem: opponuntur enim sibi invicem ista, τὸν zagóyvo et τὸν οὐκ 
ὄντα. IURIN. ἡ 2 


|, P. 528. v. 13. παρόντα] Malim ὄντα. Differre ista duo inter 
$e videntur. παρόντα est, qu; ad. manus est, unus aliquis e mul- 
tis. Sed ὄντα; qui solus est, praeter quem nullus alius est, neces- 
sar ius, a lege praescriptus. Sic statim τὸν ovx ὄντα. REISK. τὸν 
“παρόντα τρύπον τοῦ δοῦναι δίκην, poenae dandae modum, quem 
lis secum.ducit: τὸν ovx ὄντα, qui in lite locum nor habet, 
SCHAEFER. 


P. 528. v. 18. τοῦ δοῦναι δίκην] ἰτοῦ μ uj δοῦναι δίκην. Beg. 
α. τοῦ δοῦναι δίκην sine μὴ. Vide, annon praestet. Haereo tamen. 
Totam vero hanc periodum ita 1nelius cum Italo interpreteris: 
Percioche del reo; e di chi ha peccato, e officio riprovando "il 
presente giudicio dire, che bisognava, cl? εἰ | fosse stato ad altro 
tribunale chiamato. TAYLOR. Vulg. τοῦ μὴ δοῦναι δίκην. μ ab- 
est ab August. primo. Delevi ux, quod videtur natum e lectione 
vetusti cuiusdam libri, in quo suspicor fuisse τοῦ λαβεῖν ἢ ἢ δοῦναι 
«δίκην. nE1sk.. Utrum ista Reiskiilectio an vulgata sit melior, dubi- 
tari potest. Haec certe nequaquam mala: — τὸ τὸν παρόντα [xof- 
σεως] τρόπον τοῦ μὴ δοῦνα: δίκην [ἕνεκα] διωκρονόμενον —. 
SEAGER. Jar. Classic. LVI. P. 958. Immo pessima est: nisl 
forte dicas Oratorem aenigmata loqui. uj] revocavit Bekker. Vel- 
]em inter pretatus esset. Ipsum quod antecedit ἠδικηκότος. vulga- 
tae a Reiskio scripturae patriocinatur. sCHAEFER. 
P. 523. v. 16. A£yew] λέγει Aldus. nxr&. 
P. 593. v. 90. τοῦτο γὰρ αὐτὸν --͵ τοῦτο si bene habet, est 
pro διὰ τοῦτο. Malim tamen hoc, aut τούτου, id est £ ἕνεκα τούτου: 


tametsi non ignorem, illud quoque loco huius usurpari, Aut pos-  - 


sit quoque pro αὐτὸν legi in genitivo αὐτοῦ. mzrx. ldem Ind. 
Graecitat. p. 424.: »τοῦτο, id est παρὰ vel κατὰ τοῦτο."“ Frustra 
omnia: vulgata enim sanissima est. Verba accusandi passim iun- 
guntur cum duplici accusativo. οὐδεμίαν e πώποτ᾽ ἐγράψατό 
με οὐδ᾽ ἐδίωξε γραφήν p. 811, ὅ. Parvi d v τὴν γραφὴν, ἣν 
ἐδίωκε Στέφανον p. 1868, 7. scHAEFER. 

- . P. 523. v. 21. προὐβαλόμην] Ex Ald. Ven. Barocc. Felic. 
X Manut. Paris. ÀÁug. pro προὐβαλλόμην vulgata. TAYvLOR.. Vulgatam 
appellat quae est in, éditione Wolfiana. Ego. contra vulgatam 
appello eam lectionein , quae in editione Parisina habetu£. REISK, 


- 


^". 
“9 


886 |. ὃ Ὁ ANNOTATIONES .:. 


P. 528. v. 22. εἶ δ᾽ ἐγὼ, τὴν] εἰ δὲ τὴν August. primus sine 
, pronomine. REISK. ᾿- . 
P. 593. v. 92. τὴν ἐπὶ τῶν ἰδίων x. τ. λ.] Publicorum crimi- . 
num mulctam ad rempublicam, privatorum ad accusatorem red- 
lisse, locus hic docet. worr. . 


P. 598. v. 28. τῇ πόλει παραχωρῶ τῆς τιμωρίαρ]. Citent 
Anecd. Bekk. p. 161, Q5. SCHAEFER. 
"P. 593. v. 26. τοῦτ᾽] τούτου malunt Wolfius et Taylorus, 
V. statim. nEISK. 
. Ρ, 523. v. 26. ἐνέγκαι μοι] Variant Codd. ἐνέγκαιμι, by. 
πουμε 7 ἐνεγκαίμην, quarum lectionum utram praetuleris, pro 
" φοῦτ᾽ legendum erit τούτου, ut Wólfius vidit. Videtur autem ' 
praestantissimo Marklando recepta lectio posse constare. TAYLOR. 
ἐνεγκαίμην margo Lutet. ἐνέγκαιμε margo Lutet. forsan ex Aldina* 
aut Paulina, quae sic dant. ἐνέγκοι uo: margo Lutet. Vulgatam 
ἐνέγκαι μοι dat Bavaricus, sed cum οἱ super αἱ. nEmK. lviyxog: 
por Bekker. Tam διενέγκειε quam διενέγκοι dicunt δόκιμον Anecd. 
Bekk.'p. 35, 24. Habuitne Grammaticus pro δοκέμῳ etiam διε- 
. ψέγκαι ? Ego affirmare non ausim. In talibus enim Technicorum 
decretis singula elementa rimari oportet. sCHAEFER.- 
P. 593. v. 297. Μή us] μηδὲ August. primus. REISK. 
.  P.6523. v. 98. τούτῳ] Iucundius paulo et suavius Lindenbr- 
Vindob. Obsop. et Ital. ὅτι ἐκείνῳ πολεμῶ, διὰ τοῦτό με 
ὠναιρήσετε; TAYLOR. ἐκείνῳ - Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 
|^... P. 524. v. 2. duoi] Invidiosum enim, h. e. ignominiosum: 
erat Demostheni, eumque in odium populi adducebat, si diceretur 
» in causa fuisse, ut insons Midias damnaretur. Videntur tamen | 
insequentia magis suadere, ut ὑμῖν legatur. invidiam vobis con- 
flare. nz:sk, Probavit. coniecturam Spaldingio: mihi non item. 
SCHAEFER. ΄ 
.P. 524. v. 3. συναγειν) Sic etiam Bavarici textum." Sed inar- 
go sic dat: yg. συλλέγειν. REISK. 2 
P. 524. v. 8. ἔχει]  Wolfium in interpretando vides sequi 
lectionem Aldinam ἔχοι, quae tamen improbanda est. TAYLOR. 
ἔχοι Ald. Bavaricus. nEisk. 
P. 594. v. 4. οὐδὲ yae] οὐδ᾽ Auguat. primus sine ydo. 3 REISK. 
P. 594. v. 4. οὐδὲ γὰρ, ἐπειδὰν x. v. À.] Verum ut fatear, 
. tota haec posterior sententia plane idem dicit atque superior, et 
posteriora sunt explicatio priorum. REISK. Explicatio suut, sed 
non idem dicunt. scHaEFxm. 
ΟΡ, 594. v. 5. ἀδιπηϑῇ) ἀδικηϑεὶς Paris. primus. REISK. 
P. 594. v. δ. ποιεῖσϑε] ποιῆσϑε Ald. P. Manut. nkrsk.. 


P. 594. v. 7. ἀδικήσουσιν ). It» ex MS8. Vindob. Barocc. 
Bodl. Aug. Ital. Reg. o. Editi ἀδικήμασιν, male. ἀδικοῦσιν habet 


^ 
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Σὰ. Hermogen. p. 88. rAxton. Vulg. ἀδικήμασιν. ἀδικήσουσιν 
August. primus, Bavaricus, Lessing. Et sic correxi. mETK, 

P. 624. v. 8. ἀδικηϑησομένοις] Vulg. ἀδικησομένοις.  Cor- 
rexi de τηθ0. ἀδικηϑησομένοις. V. dicta ad p. 607, 16. nzisx 
Mii Buttmann. et Bekker. scHAEFER. UC 

P. 524. v. 8. ποιοῦσιν } ποιήσουσιν Bavaricus: sed in mar- 
gine vulgata est cum yg. REISK. 

P. 524. v. 11. αὐτῶν] αὐτῶν Buttmann.: item Bekker. in 
edit. Berolin. sczEFER. | 


P. 524. v. 12. οὐχὶ} Vulg. ov. οὐχὶ August. primus. Hoc 
dedi. REISK. οὐ Bekker. scHAEFER. 


P. 524. v. 18. αὐτοῖς] αὐτούς Àugust. primus, REISK, 

P. 524. v. 16. Δημοσϑένης — ὕβρισται)] Orstio est Midiae 
rem extenuantis et ad contemtum traducentis. Quid magnum 
deliqui Demosthene contumeliose tractando ; homine tam vili 
et contemnendo? mBxisk. Immo: Demosthene contumeliose tra 
ctando, qui esset privatus. V. v. 90. p.. 695, 7. s. — Delendae 
subdistinctiones ante et post φησίν. sCHAEFER, 

P. 524. v. 15. κοινὸς} κοινωνὸς Paris. primus. nxrsx, 

P. 694. v. 18. τῶνδε] τωνδί Bekker. scuaEFER. 

ΟΡ 594. v. 90. ὀτιδήποτο)] ὀτιδήποθ᾽ Bekker. scragren. 


P. 524. v. 21. ὑβρίσῃ] Infra v. 28. explicatur verbo πατάξῃ. 
SCHAEFER. 


P. 524. v. 21. κακηγορίας Vix moneo olim [id est in 
Wolfiana] legi κατηγορίας et istud tueri Codd. Levis ea emenda- 
tio, et quam praeripuit Wolfius. *) Eleganter tamen legi moneo 
in Ven. Barocc. Aug. ltal. Vindob. δίκην κακηγορίας ἰδίαν 
φεύξεται. uti p. 525, 1. ἰδίᾳ ὑπόδικος, et ibid. v. 4. ἐδ xal 
-“δίκην. Vide etiam p. 623, 17. et 29. TAYLOR. κατηγορίας Paris. 
quintus, P. Manut. Post κακηγορίας (riam sic. quoque in August. 
et Bavar. est) addunt iidem codices ἰδίων. Addidi: nam im vulg, 
deest. nEisK. 

P. 524. v. 22. ἰδίαν} V. Boeckhius de Oecon. polit Athen, 
T. I. p. 401. scHAEPER. 

P. 594. v. 22. ἐὰν δὲ θεσμοϑέτην] Vulg. ἐὼν ϑεσμοθέτην. 
ἐὰν δὲ ϑεσμοϑέτην August. primus, Bavaricus, Ald. Addidi δὲ, 
REISK. 

P. 524. v. 27. τὸν ἄρχοντα, ταὐτὸ τοῦτο] Lambinus legit: 
ἐὰν τὸν ἄρχοντα, ταὐτὸ τοῦτο. TAYLOR. ταὐτὸ τοῦτο, id est, 
τὸ αὐτὸ τοῦτο, proreus simili et eodein plan modo, Constructio. 


*) Sed dudum ante sic foit in Ald. et Paris. nxisx. 
. "nnot. ad Demosth. T. 11. “ 
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est haec:' xol πάλιν γε τὸ αὐτὸ τοῦτο, ἐάν τις τὸν ἄρχοντα πάτάξῃ, 
ἐστεφανωμένον μὲν ἐὰν πατάξῃ —. V. Markland. ad p.. 626, 28. 
Nihil igitur hic opus est supplemento Lambini. ngisK. Constru- 
ctionem Reiskius minus recte expedivit particulam conditionalem 
iterans. V. not. ad P 47 1, 5. Eiusdemmodi constructio est 
p. 525, 8. Formulam ταὐτὸ τοῦτο, quae recurrit p. 826, 98., 
compares cum solenni illa, Tovvaviiav. Cave autem his simili 
busque in formulis subaudias praepositionem κατά. SCHAEFER. 


P. 595. v. 1. . περὶ τούτων] circa thesmothetas et arcliontas, 


REISK. 

P. 525. v. 1. . ταῦτ ἢ Statuta puta legesque de poenis. gras- 
satorum. REISK. 

P.:525. v. 1. ἀλλὰ xol] [ἀλλὰ ἀλλὰ καὶ edit. Lutet. et 
"Codd. Aug. et Vindob. Quod unice verum est. TAvLom. καὶ abest 
ee P. Manut. οἱ Wolf. xol est etiam in Ald. et Bavar. nErsk. 

P. 595. v. 8. dy] Istud ἐν ex Vindob. Barocc. Aug. [tal. 
'et edit. Paris. Absorptum erat [in edit. Wolf.] nempe in prae- 
'cedenti μέν. rAvLom. ἐν abestab Ald. et Paul. nerx. Delendum 
censet Buttmannus Addend. p. 160. Non opus. scHAEFER. 


F. 595. v. G. πάνϑ᾽ oco] Vidit Wolfius , haec similiter dici 


ac si scripsisset ἐν div, οἷς ἠδίκησεν. Sed non vidit, saltem in 
- Interpretatione non hoc significavit ; quanta cum contentione οἴ 
δεινάτητι haec dicerentur: .Si ἠδίκησε χορηγὸν ὑμέτερον, si istud 
"fecerit ἱερομηνίας οὔσης, si denique ἠδίκησε cum ὕβρει, si πάνϑ᾽, 
ὅσα ἠδίκησεν, ὑβρίσας φαίνεται. TAYLOR. [ἃ est κατὰ πάντα vel 
πάρα πάντα: tametsi παρὸ malim additum. nxrsk. Neque adden- 
düm quidquam nec subaudiendum. scHAEFER. 


P. 525. v. 6. ἠδίκησεν) ἠδίκηξεν August. primus, Bavaricus. 
 mAEISK. Recepérunt Buttmann. et Bekker. scuA&FER., 


P. 595. v. 7. δίκαιός] ἄξιός August. primus. REISK. 
P. 625. v. 7. τῷ] vo? P. Manut. ἌΕΙβκ. 


P: 525. v. 8. τῆς πόλεως ὄνομα] Vulg. τὸ τῆς πόλεωρ ὅ ὄνομα. - 


τὸ abest ab August. primo, Bavarico, Áld. Paul. Delevi. nz. 


P..525. v. 10. καίτοι ταύταις καὶ τὸ ταύταις Barocc. Lin- 
denbr. Aug. Ital. "καὶ τοιαῦταις Bodl. Wolfius coniicit «al d iv 
ταύταις. Eruditissimus autem Marklandus καὶ ταῦτ᾽ ἐν ταύταις. 
.V. p. 8688,. 15. 18. 96. et alibi saepissime, TAYLOR. καὶ τὸ ταύ- 
ταις Àugust. primus. Malim καὶ ταῦτ᾽ αὐταῖς, eb id quidem lis 
dpsis diebus. REISK. καὶ ταῦτ᾽ αὐταῖς Buttmann. καὶ τὸ ταύταις 
. Bekker. Ego. Bodleiani scripturam sequar. scHAEFER. 


P. 595. v. 11. τίϑησϑε] Vulg. τιϑῆσϑε. τίϑησϑε Paris. pri- 
mus, August. primus. Et sic correxi. nEIsK. τυϑῆσϑε revocavit 
. Bekker., cuius v. praefat. ad Thucydid. (1824.) p. IV. scuaeren. 


, P. $25. v. 12. εὔορκα] ἔνορκα (per v) August. primue, nass. 
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Recepit hoc Buttmann. "eU ooxog et δίκαιος iunguntur eliam p. 593, 
18. sCcHAEFER. 

! P. 523. v. 16. πάλαι] Post πάλαι addendum censet Lambi- 
nus ἦν ó τῶν βιαίων. TAYLOR. 

P. 525. v. 16. ἀπέχρη] Ita pro ἀπόχρη ex Vindob. Barocc. 

. Obsop. Ital. et editt. Felic. et Paris. TAYLOR. ἀπόχρη Paris. pri- 
mus. Sic etiam edit. Wolf. nxisx. - 

- P.8525. v. 17. ὑμῖν] Abest a Paris. primo. ἈΕ18Κ. Omisit 
Bekker. scuaAEFER. 


P. 525. v. 18. τοῦδε] rovrov August. primus. nzrsK. 


P. 525. v. 18. τοῦδε τοῦ νόμου] quem statim dicit fegdv, 
i. e. legem de sacris Dionysiis. sCHAEFER. 

P. 525. v. 18. σημεῖον δέ] Margo Benenati : τεκμήριον δέ.. 
ἀπόδειξις δέ. Quae, quemadmodum scite observavit Wolfius, ut 
et coinplura alia, schólia potius esse quam varias lectiones dixe- 
Tls. TAYLOR. 

P. 525. v. 18. ἔϑεσϑε) Post σημεῖον δέ, τεκμήριον. δέ et locu- 
tiones similes sequi solet vox γάρ. σημεῖον δέ' ἔϑεσϑε᾽ γὰρ, ἱερὸν 
γόμον: Sic p. 563, 6. wAnKLAND. ἔϑεσϑαι Ald. ngisx. Marklandi addi- 
tamento facile caremus. V. Fr. À. Wolfius ad p.. 459, 38: et ad 
᾿ Reiz. de Áccent. Inclinat. p. 98. scuaErER. - 

P. 525. v. 21. λοιποῖς “ἄλλοις August. primus. RENK..: 

P. 525. v . 92, δοίη] Miror hunc optativum, δοίη, carere 
τῷ ἄν. SPALDING. In Zfppend. p. 116. Bekkerus: , Immo ἃ ἂν δοίη: 
monuit Spaldingus. * Probat etiam Büttmannus. F. 7 κἂν pelfos. 
δοίη. V. Basti Commentat. Palaeogr. p. 810. scuarrsR. | 

P. 525. v. 29. ἀπήγγειλε] ἀπήγγελλε. Paris. primus, August. 
primus, Bavaricus. nmEik. Codd. opt. et plur. miro consensu 
ἀπήγγελλε, quod. natum puto ex ἀπήγγελε. 1 BUTIMANN, V. not. ad 
p. 481, 6. scHAEFER. " 

P. 525. v. 28. περιξόντα ] περιόντα Ald. REISK. περιιόνε᾽ 
Bekker. SCHAEFER. 

. P. 525. v. 26. τίσι] F. εἴ τισι. ΒΟΗΛΈΡΕΕ. 

P. 528. v. 1. πολλὼ καὶ δεινὸ] δεινὰ καὶ πολλὰ bene Dindorf. 
* e Codd. Bekk. V. eius praefat. p. IX. Causam inversi vulgaris 
ordinis (nam temere inverti quis credat ?) puto eandem esse quam 
in simili loco p. 477, 11. indicavi. Scilicet in vulgari órdine cum 
copula paene redundet, πολλὰ xol δεένὰ aequabili voce pronun- 
tiantur: sin propter vim sententiae ordo invertitur, δεινὰ xal. 
πολλὰ sic pronuntiari oportet, ut vocis tonus καὶ πολλὰ ácuat. : 
SCHAEFER. 

P. 596. v. 8. δοκεῖτε] δοκεῖ γε P. Manut. REISK. 

P. 526. v. 8. [ὑπὲρ]] ὑπὲρ videtur delendum esse et inclusi 
uncis, ut ex εἴστερ proxnno male iterátum. REISK. Uncos- amovit . 


Y? 
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P. 596. v. 90. Hoo] χϑρῶς Ald. Sed Lessing. adscripsit 
vulgatam, REISK. - 


P. 526. v. 21. τρύτου τούτων Bavaricus ; sed cum vulgata ] 
superscripta. REISK. 


P. 526. v. 29. καὶ μὴν] καίτοι margo Lutet. REISK. 


- P.6596. v. 26. ἰδίᾳ --- τὸν ἀγῶνα Sic distinguendo ἢ locum 
planum feci. Constructio haec: φανήσεται καϑυφεὶς τὸν ἀγῶνα 
ἐπεισϑεὶς ἀργυρίῳ ὁπόσῳ δήποτε: constabit eum causam. feciase 
missam et ab actione destitiase ideo , quod. esset. jucro ad- id. ad-- 
. ductus quantocunque tandem, risk. Bene vidit, qui sit horum 
participiorum nexus. Sed distinctionum signis abuti non debebat: 
vellenque etiam duo illa post ἰδίᾳ et ἀργυρίῳ delevissem. ἰδία 
quidem iungendum priori participio. Idem .participiorum nexus 
Bd 28. 8. SCHAEFER. . 

P. 596. v. 26. ὅπόσῳ δήποτε ὁποσῳδήποτετηπδοτῇ BCHAEFER; 

P. 596. v. 27. ὑπο] sido Bavaricus. REISK. 

P. 596. v. 98. ταὐτὸ τοῦτο) Distingue post τοῦτο hoc modo: 
| ταὐτὸ τοῦτο, ἰδίᾳ διαλυσάμενος. uti p. 524, 97. xol πάλιψ γε τὸν 
^ ἄρχοντα, ταὐτὸ τοῦτο, ἐὰν μὲν κ΄ τ. λ. 'ταὐτὸ τοῦτο, eodem. pror- 

eus more, subintellecto scilicet xard, non de ea psa re, ut Wol- 
' fius male vertit. wARKLAND. V. not. ad p. 594, 97. Ceterum i in 
hoc etiam versu delendae subdistinttiones. scHAEFER. 

P. 627. v. 1. οὐδ᾽ εἰσήγαγε}. quod thesmotheta fecerat. 
' SCHAEFER.: 

P. 527. v. 2. ἐκείνων Significat illos, qui, cum honorem 
gerentes verbera aliasque contumelias accepissent, inultas eas 
transmiserunh& REISK. 

, P.5297. v. 5. λεκτέον λεκτέα August. primus. REISK. - 
ἪΡ. 527. v. 8. xdv. — τοὐναντίον) V. not. ad p. 624, 97. 
. SCHAEXER., 

P. 527. v. 6. οὐδὲν] Abest ab August. primo. nErsx. 

. P. 597. v. 10. βιάζηται Subaudi λέγειν. vobis invitis δὲ au- 
dientiam sibi faciat. V. not. ad p. 518, 11. scuaxrrn. 


P. 597. v. 11. λέγοντι] λέξοντι. dicturo. wARKLAND. Verum 
. λέγοντι, dicenti. SCHAEFER. | | 
- P. 527. v. 12. ἐνέσται] ἕνεστ᾽ August. primus. mers. ^ 


P. 657. v. 12. ἐνέσται αὐτῷ λόγος] Euripides Iphig. Taur. 
998. τίς δ᾽ ἔνεστί μοι λόγος; ubi Marklandus non debebat ἔγεστε, 
sensu idem dicere quod ἐνέσται; ceteroqui Euripideum bene com- 


*) commatis signis post ἐδίᾳ οἱ πεισθεὶς et δήποτε et ἀργυρίφ. 
SCHAEFER. ] 


e 
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parans cum hoc Demosthenico. Rarios est qnod scripsit Dieny-.- 
.sius Halic. T. HL. p. 1402. R. πολλῶν ἐνόντων καὶ ἄλλων λέγε- 
σϑαι, i. e. πολλὰ ἐνὸν καὶ ἄλλα λέγειν. sCHAEFER. - c5 9, 
P. 527. v. 12. οὐδὲ elc] οὐδεὶς August.'primus. nxsk. : 
P. 527. v. 16. νὴ 4a] Formula híc etiam index est ὑποφὸό- 


“φᾶς. V. Wunderlichius praefat. ad Orat. pro Cor. p. XVII i 


SCHAEFER. 


P. 597. v. 15. ἀλλ᾽ à μὲν ἄν τις x. 7. . &.] [ἀλλ᾽ ἃ μὲν-- 
ἐξαχϑῇ τι πρᾶξαι, — τοῦτο ποιήσῃ. Non sunt haec sana. Nam, 
aut deleudum est τὸ et scribendum ταῦτα, vel, quod magis arridet, 
et propius ad consuetam lectionem accedit, scribendum ἀλλὰ μὲν 
ἄν —. 1uRIN. V. notam proximam. REISK. 

P. 527. v. 16. ἐξαχϑῇ πρᾶξαι) Vulg. ἐξαχϑῇ τι πρᾶξαι. Ab- 
est pronomen a Paris. primo. Postrema lurini ratio scriberitis, 
ἀλλὰ μὲν “ἄν — graeco mori.repugnat. Non solent Graeci ἀλλὰ 
μὲν sic componere. Delevi mediam vocem. nxisk. Deevit Reis-. 
kius τὸ τι. Retinendum tamen puto et legendum: ἀλλ᾽ τις 
ἄφνω --- ἐξαχϑῇ. τε πρᾶξαι, —. Non bene conyeniunt ἃ ὃ el τοῦτο. 
SEAGER. Diar. Classic. LVI. p. 958. Éeiskii scriptura ,: ; etiam 
Buttmanno Bekkeroque probata, vide ne speciosior sit. quam 
verior." Hoc ut suspicer , duae me catsae movent. Primum opti- 
mus Codd. Bekk. dat ἀλλὰ μὴν, nou ἀλλ᾽ ἃ μὲν. Deinde Galenus 
T. y. P. 508. ed, Lips. e nostro loco citat haec: ἀλλὰ μὴν, ἄν 
τις ἄφνω τὸν λογισμὸν φϑάσας ἐξαχϑῇ, πράξεις ὑβριστικὲς παιή- 
ea. ut dubitári nequeat etiam Pergamenum suo in Codice ἀλλοὺ 
jnjv scriptum legisse. Quae cunt ita sint, non pertimescam. cfi 
men temeyitatis, si locum sic refingam: ἀλλὰ μὴν ἄν mo -ἐξαχϑῇ ᾿ 
τι πρᾶξαι. *) sCHAEFER. 


P. 527. v. 17. τοῦτο] τε Áugust. primus. REISK. 
P. 627. v. 20. οὐ μόνον δήπον 4.7. «M Wolfius interpreta- 





*) Ista commentatus cum Dindorfio meo dixissem in familiari seymone, 
quid mihi opis Medicus Oratori tulisse videretur, mox hanc ad'me 
schedulam misit : ,, Im Demosthenes dürfie zu schreiben: àegn, ἀλλὰ 
μὴν" ἄν τις ἄφνω τὸν λογισμὸν φϑάδας ξαχϑῇ πρᾶξαι, nd» ὁβρισὲι- 
κῶς ποιήσῃ; ὃ δ᾽ ὀργήν y. ἔνι φῆσαι πεποιηκέναι" —. Das Uebersehen 
der Crasis ' Qv scheint hier wie andersárts Verwirrung angerichtet 
und die in den MSS. aufbewahrten Besserungsversuche ?eranlasst 
zu haben. .usser den Stellen in welchen "ἂν bereits von. Bekker 
oder Wen mir hergestellt ist, vermuthe ich auch p. 1180, 24. ἀλλ᾽ 
v εἰδῇ τις auf Feranlassung der ersten Hand um MS. S.: Mehr 
Mehnlichkeit mit obiger Stelle hat p. 1005, 100. ich ' dv μὲν 
statt des. Bekkerschen ἃ μὲν dv geschrieben, haber Das Citat des 
Galen kann, seie Sie sehen, nur zur Bestátigung des ἀλλὰ μὴν 
dienen; ἱπὶ Uebrigen nützt es zu. nichts , wenn gleich auch eine 
Lesart. denkbar. ἐδὲ in der dy für dd» genqrimen svérdei kónnte,"" 
SCHAEFER, “ 


- 
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tur perinde ac si legisset οὐ μόνον δήπου τοῦ μετ᾽ φργῆς ἀπέχει, 
sine μή. Verum utrovis modo recte dicitur: quemadmodum et 
p. 623, 15. more Attico additur negativa, et p. 670, 22. Ea 
autem, quae modo praecedunt, tu accuratius distinguas: ἃ δ᾽ 
ἂν ἐκ πολλοῦ, συνέχῶς, ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας, παρὰ τοὺς νόμους, 
etc, Haéc cum vocis contentione et membratim pronunciata mi- 
rum quantam vim et gravitatem orationi concilient. TAYLOR. 
Wolfius μη tolli suadet, non irbprobabiliter. Placet tamen alia 
ratio magis. Scilicet τοῦ; ut natum e fine vocabuli'Ósov, et ἀπέ- 
qe uncis inclusi, quibus duobus vocabulis omissis plana exsistit 
sententia. Vel sérvato verbo ἀπέχει potest locus sic concinnari: 
οὐ μόνον δήπου μὴ μεν ὀργῆς, ἧς ἀπέχει, ἀλλὰ καὶ f. —. constat 
eiusmodi hominem non modo per iracundiam, a qua multum ab- 
est, sed etiam dolo malo multum diuque apitato et praemeditato 
contumelias intulisse. ng1sk. Add, idem in Ind. Graecitat. p. 842. 
ÜUncos iure amoverunt Buttmann. et Bekker. Plena oratio: oU 
' μόνον δήπου τοῦ μὴ μετ᾽ ὀργῆς ταῦτα πράττειν ἀπέχει. Thucydi- . 
. des V. 95. ἀπέσχοντο μὴ ἐπὶ τὴν ἑκατέρων γῆν στρατεῦσαι. Qui — 
Jocus geminus simillimusque nostro foret, si Historicus, id quod 
.licuerat, sic scripsisset: ὠπέσχον τοῦ μὴ — στρατεῦσαι. Reiskium 
in errorem induxit non animadversum discrimen inter negativas 
. μή et οὖ: quippe dicitur οὐ μόνον οὐ, non dicitur o μόνον μή. - 
P. 597. v. 90. [dzxfyer]] Est quidem etiam in August. primo 
ἀπέχει, sed primitus fuit aliud nescio quid. Primae enim Jiterae 
erasae loco superscriptum est v, ab eadem tamen antiqua mann. 
REISK, 
P. 827. v. 21. βεβουλευμένος 1 βεβουλευμένως Buttmann. et 
Bekker. scuarrxn. “Ὁ | 
P. 627. v. 21. φανερός] φανερῶς August. primus. -REISK. 
"^... P. 527. v. 22. ἀλλὰ μὴν] Transitum facit. V. not. ad Dionys. 
Halic. de C. V. p. 104. Eadem vis est formulae xol μὴν — γε 
p. $32, 16. scuaxrR. 5| 
P. 627. v. 29. ὕβρει] MSS. nonnulli ὕβριν. Videtur ergo 
olim lectum fuisse, ut admonuit margo Benen., δι᾽ ὕβριν. TAYLOR. 
ὥβριεν Paris. primus, secundus, quintus, index Ald. yo. δι᾽ ὕβριν 
margo Lutet. nEISK. 
P. 627. v. 23. δεῖ σκοπεῖν] σκοπεῖν δεῖ Buttmann. et Bekker. 
SCHAEFER. . | 
, 5- 627. v. 26. ἑκουσίῳ ἑκουσίους Paris. primus. ξχουσίως 
Paris. quintus, August. primus, Bavaricus, P. Manut. nmErsK. 
ἑκουσίως Buttmann. et Bekker. scmagrxs. 
, ΡῬ. δ27. v. 297. τι πλημμελοῦντας) Vulg. πλημμελοῦντας. Ad- 
dit Áugust. primus τε. Addidi. πειθκ. Recte delevit Bekker.: nocet 
enim concinnitati verborum. scHAEFER. 
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| P. 597. v; 27. ἐξαμαρτανόντων ἐξαμαρτόντων Bàvaricus, sed 
cum vulgata superscripta, REISK. 


P. 598. v. 1. ἑκών τις βλάψῃ] [ἐκὼν βλάψῃ! ἑκών τις βλάψῃ 
Δυρ: Barocc. TavLom. Vulg. ἑκὼν βλάψῃ. Post. ἑκον addit August. 
primus τις. Áddidi. nzmsx. Delevit Dindorf. scmarrERm. 


P. 598. v. '8. ἐστι] Bekkerus: ,,lor; om. S.* Delevit Dindorf. , 
Conf. L. Bosii Bllips. p. 605. s. ΒΟΗΛΕΡΕΚ. 


P. 528, v. 6. dv 9^ Exdv, ἄν v ἄκων] Subaud. δράσῃ: 
SCHAEFER. 


P. 598. v. 6. ᾿ἁποκτιννύντας τὐνοχτειννύντας Auguist. pri- 
mus. REISK. V. not. ad p. 505, 18. 631, 16. scuaxrzn. 


P. 528. v. 6. ϑανάτῳ --- ξημιοῦσι] V. Meierus de Bonis Ὠδ-ο- 
mnatorum p. 20. Copula ante v. ἀειφυγίᾳ quam vim habeat, quid 
attinet dicere? Nam per se intelligitur eidem reo non posse irroga- 
ri poenam capitis exsiliique perpetui. V. not. ad p. 680, 10. scirErrn. 


P. 598. v. 7. τοὺς δ᾽ — ἠξίωσαν] Gitant Anecd. Bekk. 
p. 361. s. scuaErER. 


P. 628. v. 7. τοὺς} τοῦ Anecd. Bekk. scHAEFER. 


- -P. 698. v. 8. αἰδέσεως] [ὠνέσεως.] αἰδέσεως Codd. Regg. «. 
B. Barocc. Lindenbr. Ital. Vindob. MSS. Ald. Manut. ed. Felic., 
: Ulpianus denique Scholiastes. Tavrom. Vulg. ἀνέσεως. αἰδέσεως 
August. primus, Bavaricus, indices Ald. et P. Manut. Correxi 
᾿αἰδέσεως. REISK. αἴδεσις explicat Reiskius in genere indulgentia, 
connivehtia , commiseratio, cum sit species. » Lege enim licebat 
caedis non voluntariae crimen evadere, siis, qui caedis reus erat, 
quendam ex consanguineis precibus exórare potuisset et ad cle- 
mentiam adducere, cuiusmodi exorata placabilitas αἴδεσις voca- 
batur." Budaeus. smAcER. Jar. Classic. LVI. p. 959. 


P. 528.:v. 8. ἠξίωσε] ἠξίωσεν Anecd. Bekk. SCHAEFER. 


P. 528. v. 10. τοῖς ἐκ προαιδέσεως --- τοὺς νόμους] Wolfius: 
ominibus petulantibus et protervis - leges íratas esse cernitur. 
- Potius: Aormines deliberato iniuriam facientes leges gravius pu- 
nire cernitur. YURIN. 


P. 528. v. 11. τί γὰρ dior] τί ydo δήποτε; Buttmann.:. 
eodemque modo v. 18. καὶ πάλιν, τί δήποτε; ut hae formulae 
inter rogationem solae per se faciant, sed quae eas sequuntur enun- 
tiationes, ἄν τις ---τῷ δημοσίῳ ct ἂν piv — τῷ ἰδιώτῃ, nonsint ὦ 
interrogative intelligendae. ,,Non enim differt" inquit oc τί ab. 
eo quod est in simplici formule τί γάρ; quae tam frequenter ser- 
moni praemittitur. Et hic quidem sensus ita expleri »potést: . 
Nam si quis haec neget, quid tandem de illa lege staiuat ?. lpsas 
autem sententias non pendere ab illo τί δήποτε, subiectum mox 
ài τί quoqne demonstrat. ** . Mihi vulgaris interpunctio, quam 
etiam Bekkerus tenuit, videtur aliquanto melior. Primum enim 


- 
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nec τί δήποτε nec τέ ydo δήποτε memini legere reliquae orátioni | 
sic praemissa, ut sola per se interrogent. Deinde διὸ cí-v. 90. 
non propterea subiectum puto ἢ quod sententiae non pendeant ab 
ilo τί δήποτε; sed partim quo maior vis esset interrogationis; 
partim quia ,' schemfte interrogativo per longiorem ambitum 
posterioris sententiae (καὶ πάζιν — τῷ ἰδιώτῃ 2) nonnihil obscu- 
rato, talem subiici formulam audientium interesse videretur. 
SCHAEFER; í 

P. 598. v. 11. E ydo δήποτ᾽ τί δὴ ydo ποτ᾽ Dindorf. ὁ Codd. 
Bekk. Mihi satis placet vulgata ob v. 15. scrAEXER. ; 

P. 598. v. 19. ὄφλων] ὀφείλων August. primus; REISK, ὀφλὼν 
Bándorf, cuius v. praefat. p. XIII. Bekkerus praefat. ad Thucy- 
did. p. IV. (Oxon. 1824): »09Àsiv posui, ubi erat ὄφλειν: id 
enim verbum extra aoristum me legere non mernini.  scHAEFER. 

. P.598. v. 19. ἐκτίσῃ] ἐκτίνῃ Bekker. V. v. 2. ἀποτίνειν i in- 

Íra p. 582, 21. scHaErER. 
P. 598. v. 19. οὐκέτ᾽ ἐποίησεν] [οὐκ ἐποίησεν. οὐκ ἕΡ̓ ἐποίη- 

σεν. lta restitue cum MSS. quamplurimis, Barocc. Vindob. Lin- 
 denbr. Aug. Ital. marg. Benen. et ZyoA. rAvron. Vulg. od ἐποΐη- 

σεν. οὐκ ἔτι ἐποίησεν margo Lessing. et Lutet., forsitan ex Ulpiano. 

οὐκέτ᾽ ἐποίησεν Augüst. primus, Bavaricus. Cofrexi οὐκέτ᾽ ἐποίς: 

σεν. in eiusmodi caussis non iam amplius lex copiam facit, 

ut in aliis caussis,. reuz actione unde vi prosequendi, uae actio. 
| privata est. Rgk. Immo: Zex non ar&piius τὴν ἐξούλης δίκην 
patitur esse privatam. , sed: simul publicam facit, quatenus 
προστιμᾷν ἐπιτάττει τῷ δημοσίῳ. Ceterum de h. 1. vid. Boeckhius 
de Oecon. polt. Athen. T. I. p. 404. s. scHAEFER.  : 

.. P. 698. v. 12. τὴν ἐξούλης] Subaud. δίκην. scnaErER. 

P. 598. v. 18. ἐξούλης] ἐξούλην August.. primus, "Bavaricus, 
sed cum g super v. REISK. 

P. 528. v. 18. ἀλλὼ — τῷ ᾿δημοσίῳ] "Wolfus: sed: ad. cri- 
| mina publica referri oportere statuit. Potius vertendaín i di in- 
super muictam solvere aerario iussit. 1UB1N. ^ 

P. 528. v. 13. προστιμᾶν ἐπέταξε τῷ δημοσίῳ) E natura rei ete 
v. 18. colligo deesse hic τὸ ἴσον, scilicet τίμημα. τῷ δημοσίῳ, sci- 
licet τιμήματι. Est autem δημόσιον. τίμημα muta aerario depen- 
denda. &risk. Multum fallitur. τῷ δημοσίῳ vertendum aerario, 
ut ipse interpretatur Ind. Graecitat, p. 448. scuagrER, 

P. 828. ν. 16. δήποτε] δήποτ᾽ Bekker. SCHAEFER. 

P. 598. v. 16. καὶ δέκα] Particulam delevit Bekker. SCHAEPRR. 

P. 628. v. 17. ui] Malim τι. REISK, - Non debuit malle. 
SUHAEFER. 

P. 5628. v. 18. τὸ ἴσον — ὅσον περ]: V. Reisigius ad Sophocl. 
' Oed. C. p. 818. Eadem obtinet constrüctio, quando ἴσος dicitur 
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de qualitate, Exempluin habet Eryxias Platonicus c. 98. κατα- 
μαϑον δ᾽ αὐτὸν ἐγὼ ὅτι ἴσον εἴη πεῖσαι, ὕπερ dv, τὸ λεγόμει 
γον, λίϑον ἕψῆσαι —. SCHAEFER. 

P. 528. v. 20. ὅσον περ ἂν] [ὅσον περ.] ὅσον περ δὴ Lindenbr. 
Ital. Vindob. ὅσον περ ἂν Àug. et Barocc., qui deinde babent ὅσα ἄν 
τις βιαξόμενος mo r4. Recte. TAYLOR. Vulg. ὅσον περ. Áddit 
August. primus dv, alii δὴ. Addidi dv. Sed totam hanc senten- 
tiam haud intelligo, quae plena esset, si haec quinque verba ab- 
essent. Suspicor hic aliquid desiderari. nxtex. Vanissima suspicio, 
ὅσον περ δὴ Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 


P. 528. v. 20. διὼ τί; Omisit Dindorf. auctoritate Codd. 
. Bekk. V. not. ad v. 11. scuaErzn. 


|. P. 8628. v. 20. ὅσα τις βιαξόμενος πράττει] ὅ ῦσα ἄν τις August. 
primus, Barocc. Sed hoc admisso legendum sit postmodum πράττῃ 
aut πράττοι. REISK. ὅσα ἂν — πράττῃ Buttmann. sCcHAEFER.  - 


P. 528. v. 22. τὴν uiv — ἁπάντων εἶναι] Vertendum: robur 
. enim corporis paucorum , eges pero universorum. esse. IURIN. ἢ 


P. 528. v. 28. καὶ. τὸν μὲν. — δεῖσϑαν βοηϑείας} Wolfius: 
eum , qui transegerit , sibi, cui vis facta sit, reipublicae uelle 
satisfactum, Reddendum potius: e£ eum , cui per fraudem per- 
suasum sit, sua ipsius, eum véro, | Cui vis facta sit, publita ope 
indigere. YURIN. 


^. P. 528. v. 95. δημοσίας δεῖσϑαι βοηϑείας] reipublicae velle 
satisfactum. Perperam. Vertas cum Italo: eo/ui, εἶδέ di sua 9o- 
lontà δ᾽ é accordato, di privato, e chi e stato forzato, di publico 
aiuto ha di bisogno. TAYLOR. 

P. 528. v. 28. οὐχὶ] οὐ Bekker. scuazrzz, 

P. 529. v. 2. ἐφ᾽ ἑαυτῷ λαμβάνειν Ἷ iniuriam vendere pecu- 
nia. ἢ Nihil hic agitur dé transactionibus et litibus cauponandis. 
Nihil minus. Dicitur solummodo in causis τῆς ὕβρεωρ τιμωρίαν 
fuisse privatam, mulctam ad fiscum, ad publicum redire: τὸ vÍ- - 
μημα ἐποίησεν ὅλον δημόσιον. Nihil lucri aut quaestus atcedebat 
dolenti, Quantum intersit inter hunc sensum et interpretationem 
Wolfü! vAvnoz. Wolfi interpretationem sequitur Reiskius Ind. 
Graecitat. p. 229. Mihi magis placet imi hoc sensu sumere, ut 
valeat penes, in potestate alicuius: de qua huius praepositionis 
significatione v. Reiskius ibid. p. 227. s. Igitur ἐφ᾽ ἑαυτῷ λαμ- 
βάνειν vertam ad semet ipsum vindicare. SCHAEFER. 

., P.599. v. 2. καὶ τοσαύτῃ γ᾽ ἐχρήσατο x. τ. λ.} Respexit h. E 
Athenaeds T. II. p. 522. Schw. SCHAEFER. 

P. 599. v. 2. καὶ τοδαύτῃ. γ᾽ ἐχρήσατο ὑπερβολῇ ]. Wolfius: . 

et rem » uaque adeo exaggeravit, Potius: e eo ueque severitatis 


UU 





' *) Sic vertit Wolfius. scnaxrEA.. | 
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procéssit. runm. ὑπορβολῇ, aequitatis puta et humanitatis. REISK. 
Mihi magis probatur Iurini ratio. scHAEFER. 


P. 529. v. 2. γἾ Abest a Bavarico. -nErsk. 
P. 599. v. 6. ἐπειδὴ] ἐπεὶ August. primus. nEISK. 


P. 529. v. 7. οὐκ ἐπιτήδειον) Notabile exemplum τῆς λιπό. 
τητος. SCHAEFER. 


P. 529. v. 7. μήτε πρὸς δοῦλον Malim μηδὲ πρὸς. δοῦλον. | 
cum reperiret hanc rem haud corveni^ntem ne erga serrum qui- 
dem ,' iussit, ut plane ne cuiquam liceret ita se gerere, μηδ᾽ 
ὅλως per delta, non μήϑ᾽ ὅλως, neque, ut in Augustano est, - 
μήτε ὕλως. REISK. Sic vero scribi oportuit οὐδὲ πρὸς δοῦλον. 
Dici vix potest, quoties quam turpiter viri etiam doctissimi erra- 
verint, quod constans inter duas negativas discri imen. aut igno- 
rarent 'sut non meminissent. SUHAEFER. . 

P. 529. v. 8. πράττειν! ταῦτα πράττειν Barocc. et Aug. 
TAYLOR. Áddunt ταῦτα ante πράττειν Paris. quintus, August. pri- 
mus. REISK. - 

-. P. 629. v. 8. ἐπέταξεν] - ἐπέτρεψεν Codd. Regg; o. β. Ven. 
iii et Vindób. rAviom. γρ. ἐπέτρεπεν margo Bavarici. REISK. 
&xéignyey Buttmann. et Dindorf. scuaErER. 

P. 599. v.-10. λαβὼν] Abest ab August. primo. REISK. 


ΟΡ, 629. v. 11. οὐδὲν γὼρ — ταῦ νόμου]. Citat et interpretatur 
Photius c. 986. et, 960. sCHAEFER. ' 

P. 529. v. 15. Ἐάν τις ὑβρίσῃ — μέχρις ἂν , ἐκτίσῃ. Tota 
haec lex abest ab August. primo. mers. 

P. 599. v. 16. Ἐάν τις — ἢ ἄνδρα] Citant Anecd. Bekk. . 
p. 176, 26. BSCHAEFER, 

P. 699. v. 15. VBolon εἷς ca] Vulg. ὑβρίξῃ τινὼ, ὕὑβᾳίξῃ 
εἴς τινα Bavaricus. ὑβρίσῃ εἷς τινα. Paris. primus et "quintus, 
Aldus. Dedi ὑβρέσῃ᾽ εἴς vive. nzmx. ὑβοίξῃ εἴς τινα Anecd. Bekk. 
Et sic Bekker. ὑβρίσῃ videtur praeferendum tam per se quam ob . 
sequens ποιήσῃ. Etiam infra v. 27. idv ἐλεύϑερον Selon. Ut for- 
tasse híc scribendum sit ὑβρίσῃ τινὰ. scnaEFER. 

P. 629. v. 16. ἢ τῶν δουλων] Malim .3] xol τῶν δούλων. 
mEISK, Talia formulae legum vix admittunt. scHAEFER. 

.P. 629. v. 18. οἷς ἔξεστιν) Non licuit τοῖς ἀτίμοις. SCHAEFEB. 
« . P. 529. v. 18. τριάκοντα ἡμερῶν} ἐντὸς τριάκοντα ἡμερῶν, 
ut Wolfius interpretatur, Cod. Italicus. T&vron. ἐντὸς illud debe- 
tür interpretanti perinde ut p. 720, 25. Tempus enim, intra | 
quod aliquid fit, recte indicatür solo genitivo: quod Boeckhius. 
videtur addubitasse de Oecon. polit. 'Athen. T. Il. p. 201. Es-- 
᾿ “βοεῦσιν ἡμερῶν τριῶν ἐβυηϑήσατε p $97, 18. SCHAEFER. - 


P. 629. v. ". 18. τριάκοντα ἡμεγῶν, ἀφ᾽ ἧς ἂν ἡ | γραφή] Plene 


X “ 
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Plato Legg. ΧΙ, p. 916. HSt. j2 ἂν τοῦτο ἡμέρᾳ γένηται, τριάκοντα 
ἡμερῶν ἀπὸ ταύτης τῆς μέρας λαβὼν ἀπίτω τὰ ξαυτοῦ. SCHAEFER. 

P. 529. v. ἧς ἐμέᾳ ἂν ἡ γραφὴ) Sub. ἀπενεχϑῇ ἢ γένηται. 
WOLF. Nonnulli, qui | banc legem laudant, dubium, an casu, an 
consilio, ita legunt : ἀφ᾽ ἧς ἂν γραφῇ. Eruditissimus Marklandus 
censet ante ἡ jgey:] consimilem vocem elidi: ἀφ᾽ ἧς ἂν 4 ἡ 
γραφὴ. TAYLOR. Scilicet ἐπιδοϑῇ aut ἀπενεχϑῇ. Videtur tamen 
potius alterutrum aut omnino sunile quid desiderari. nE1sk. Mark- 
landum secutus est Dindorf. Buttmannus: ,,Àccedo Marklando 
ἢ ante 7j excidisse censenti." Sed in Addend. p. 161.: ,, Confe- 
rantur tamen, monente Bernhardy, coniunctivi jj póst particu- 
lam ἃ «y omissi duo exempla haec: Antiph. de Herode p. 133, 13. 
. ἐφ᾽ οἷς ἂν τὸ πλεῖστον μέρος τῆς βασάνου. Plat. Rep. 2. p. 370. 
extr. ὧν ἂν αὐτοῖς χρεία." Add. quae congessi in L. Bosii Ellips. 
P. 605. et ad. Gregor. Cor. p. 152. s. scHAEFER. 

P. 529. v. 21. εἰ δὲ μὴ] Sub. τριάκοντα ἡμερῶν. woLr. 
Operae pretium est hanc locutionem illustyare et rationem 
eius reddere: eo magis, quod video, Wolfium, optimum fero 
interpretem et linguae Graecae bene gnarum, in ea Japsum 
fuisse. Sententia integra haec est : oí δὲ ϑεσμοϑέται εἰσαγόν: 
τῶν εἰς τὴν Ἡλιαίαν [ἐντὸς] τριάκοντα ἡμερῶν, ἀφ᾽ ἧς ἂν [ἢ] 
ἡ γραφὴ, ἐὰν μή τι δημόσιον κωλύῃ" εἶ δὲ μὴ, ὅταν 4 πρῶτον 
οἷον τε. Sexviri autem actionem, danto intra dies triginta apud 
Heliaeam ab eo die, quo res in iudicium allata fuerit, nist 
publicum aliquod impediat : tum vero, cum primum fieri pote- 
rit. Wolfius vertit εἰ δὲ μὴ, tum vero: in annotationibus autemi - 
dicit: εἰ δὲ μὴ, subintellige τριάκοντα ἡμερῶν, hoc est, δὲ vero- 
non dent actionem intra triginta dies etc. Sed in hoc falsus est" 
vir-optimus, Haec enim phrasis, εἰ δὲ μὴ, vel εἶ δὲ μή γε, vel εἶ 
μή γε, nunquam respicit remotiorem , sed semper proxime ante- 
cedentem sententiam ; üt in hoc loco, ubi non refertur ad τριά- 
κοντα ἡμερῶν, sed ad ἐὰν μή τι δημόσιον κὠλύῃ, et, licet negati- 
va sit, tamen vim habetaffirmativam et significat si vero publicum 
aliquod" negotium impediat. Cuius significationis haec est ratio, | 
Elliptica est εἰ δὲ μηὴ, et plena locutio foret: εἰ δὲ μὴ οὕτως ἔχει, 
si vero res non ita. se habet, lam vero connecte huic ea, quae 
praecedunt: Sexviri actionem danto intra XXX dies, si publi- 
cum. aliquod rion impediat * εἶ δὲ μὴ, δὲ vero res non ita se 
habet, ut publicum aliquod non impediat, hoc est , clare, si 
vero publicum aliquod impediat. Ut igitur εἰ δὲ μὴ affirmet, 
necesse est, ut negativa sit sententia, quae práecedit. Atque 
haec est vis "huiusce locutionis apud optimos Graecos scriptores, 
a quibus defluxit ad Euangelistas. D. Marcus II. 99. Οὐδεὶς βαλ- 
άει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ δὲ wir ῥήσσει ὁ ὁ οἶνος ὁ νέος 
τοὺς ἀσκοὺς etc. ubi iterutn εἰ δὲ uj est δὲ vero mittit vinum 
novum in veteres utres etc. eadem, qua prius, resolutione: «δὲ 
vero res non iia se abet, ut iste non mittat, hoc est, δὲ vero 
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mittit. Vide Matthaeum IX. 17. et Lucam V. 36., qui habent εἰ δὲ 


μή γε) quod. idem est. Quod si sententia, quam proxime sequun- 
tur haec verba, affirmativa sit, tunc εἰ δὲ μὴ negatiyam retinet et 
usitatam verborum significationem , δὲ vero non. Cuius non opus 
est ut exempla proferam, quae ubique. occurrunt. MARELAXD. Ita 
Xenophon Anab. 1. IV. ed. Steph. P. 191 2 14. τραχὺς ἦν ὦ πότα- 
μὸς — καὶ οὕτω ἐν ij ὕδατι ἦν ἔχειν d ὅπλα" si δὲ μὴ, ἤἥρπαξεν. 
o ποταμός. TAYLOR. Z7? Schedis. Scilicet, τοῦτο γίγνηται. sin autern 
id minus contingat, ut scilicel nil intercedat, hoc est, δὲ quid 
interveniat. V. Markland. ad h. 1. mrrsk. ἐὰν δὲ μὴ p. 120, 26., 
qui totus locus cum nostro conferendus. sCHAEFER. 


P. 599. v. 21. 7] Abest a Paulina. sj dedit Aldina, mxrsK. 


P..529. v. 21. καταγνῶτε] Forte καταγνωσθῇ. Prior est xa- 
τάγνωσις; reum teneri obiecto crimine; posterior , aestimatio 
mulctae. worLrF. καταγνῶτε estlectio editt. omnium et Codd. plá- 
rium. καταγνῶται Barocc. pro varia lectione: - xerayvg marg. 
Paris.: καταγνῶτι ali. Recte hic animadvertit Wolfius , agi de 
' binis sententiis, quarum prior damnabat, altera poenam adiudi- 
fabat. Atque ita intelligo locum in parili lege apud Aeschinem 
c. Timarch., in qua de altera. vfosog specie, nempe ea, quae 
stuprum designat, similiter cavetur. las duas leges, quia iu 


" δ 


utraque περὶ ὕβφεως agitur et eadem fere severitate verborum, : 


eodem cerle ritu et, solennitate, Petitus in unam miscet, quem, 
quia cl. Wesselingo satis oenarum dedit, idcirco dimittam. Ibi 
' legitur: τίμημα ἐπιγραψάμενος, ᾧ ἂν τὸ δικαστήριον καταψη- 
. φισϑῇ. Corrigunt alii οὗ ἂν, alii ὃ ἂν. Quibus prior correctio 
"placet, locum prae manibus, prout a Wolfio emendatur, habere 
possunt vindicem: ὅτου δ᾽ dv καταγνωσθῇ. Verum infeliciter 
semper causam egit Wolfius, quandocunque contra omnes Codd. 
et editos E MStos divinationem suam obtrudat. Lege et punge 
mecum: ὅτου δ᾽ ἂν καταγνῷ τι ἡ Ἡλιαία, τιμάτω περὶ αὐτοῦ 
παραχρῆμα. Quemcunque i n aliqua causa condemnaverit Heliaea, 
statim, etc. Vel potius ὅτου δ᾽ dv καταγνῷ ἡ Ἡλιαία cum mar 


Benenati. Simile quiddam i in pr oxima oratione p. 498, 28. ὃ vó- - 


μος οὐκ ἐᾷ τὴν βουλὴν αἰτῆσαι τὴν δωρεὼν, ἐὰν μὴ ποιήσητε τὰς 
τριήρεις. Immo ποιήσῃ certe, nisi corrigendum , ut scribi fere 
video, ἐὰν μὴ πονήσαιτο. Quae scriptura mendo in Demosthenis 
Codd. locum fortasse dedit. TAYLOR. χαταγνῶ margo Lutet. 
. Facio cum iis, qui, commate demto, legunt καταγνῷ in tertia 
persona singularis. Si quem autem, Heliaea condemnet, statim eL. 
poenam  definiat. "REISK. καταγνωσθῇ probavit Matthiae Miscell. 
Philol. T. I. P. 249. ὅτου δ᾽ ἂν ᾿καταγνῷ ἡ ἡλιαΐα , τιμάτω — 
Bekker. Bene. ὅτου δ᾽ dv καταγνῷ τι ἡ Ἡλιαία, τιμάτω --- Butt- 
mann., quem secutus est Dindorf: sed z quid h. 1. valeat, non 
perspicio. SCHAEFER, 

P. 599. v. 22. ὅτου — ἐποτῖσαι Notanda constructio. Vul- 


"mu 


-— 
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gari xatione p. 720, 98. ὅ τὶ dv δοκῇ ἄξιος εἶναι παϑεῖν 4j ἀπο- 
εἶσαι. V. not. ad Porsoni Medeam p. 121. ed. tert. Lips. scHAEFER. 
P. 529. v. 29. δόξῃ δοκῇ Paris. primus et quintus, Bava- 

- ricus, Ald. nrisk. δοχῇ Bekker. V. p. 721, 1. scuaEFER. 


P. 599. v. 28. ἀποτῖσαει] ἀποτίσαι Reisk. solenni accentus 
;vilio. SCHAEFER. | 


P. 529. v. 98. ὅσοι δ᾽ — ἰδίας] Wolfius: Qui vero prwata 
iudicia dictarint, Potius: Qui vero lites privatas intenderint, 
^URIN. 

- P. 599. v. 28. γραφὲς ἰδίας] Forte leg. γραφὰς ἢ δίκας iolag, - 
.actiones publicas privataave. BEisk. V. Boeckhius de Oecon. po- 
lit. Athen. T. I. p. 401. sciasrER.- ΄ 

P. 529. v. 97. ddv δὲ ἀργυρίου τιμηϑῇ τῆς ὕβρεως 80}. 

. ἕνεκα ὁ φεύγων. Alias dicit τιμᾶται τῷ φεύγοντι. worr. yg. τῷ 
δημοσίῳ, ἐὰν ἀργυρίου τιμηϑῇ᾽" τῆς δ᾽ υὑβρέως, ἐὼν ἐλευϑερον 
x. T. À. marg. Benenati. Locunxita ex ingenio refingere vult Lain- 
binus: τῷ δημοσίῳ" ὁ δ᾽ ὑβρίσας εἴτ᾽ εἰς ἐλεύϑερον, εἴτ᾽ sig δοῦ- 
λον, ἐὰν μὲν ϑανάτου τιμηϑῇ, οὐϑήμερον τεϑνάτω, ἐὰν δ᾽ ἀργυ- 
olov, δεδέσϑω, μέχρις ἂν ἐκτίσῃ. ᾿ἀκούετε etc. Concinnius multo, 
sine ulla cautione de ultimo eupplicio, cuiusmodi vocum iiec' 
vola nec vestigium superesse videtur in Codd., mecum reforma- 
bis: τῷ δημοσίῳ. ἐὰν δὲ ἀργυρίου τιμηϑῇ, δεδέσϑω, μέχρις dv 
ἐκτίσῃ. Totam ergo legem ita ordino: Νόμος. Ἐὰν τις ὑβρίξῃ 
τινὰ, ἢ παῖδα, ἢ γυναῖκα, ἢ ἄνδρα τῶν ἐλευϑέρων, ἢ τῶν δούλων, 
ἢ παράνομόν τι ποιήσῃ εἰς τούτων τινὰ, γραφέσϑω πρὸς τοὺς 

' ϑεσμοϑέτας ὁ βουλόμενος ᾿4ϑηναίων, οἷς ἔξεστιν. Οἱ δὲ θεσμοϑέ-.. 
ται εἰσαγόντων εἰς τὴν Ἡλιαΐαν [ἐντὸς] τῤιάκοντα ἡμερῶν, ἀφ᾽ 

.T " . 1 1 , , , . e A i 
ἧς ἂν [ἢ] ἡ γραφὴ, ἐὰν μή τι δημόσιον κωλύῃ᾽ sl δὲ μὴ, ὅταν 5j 
πρῶτον οἷόν τε. "Ovov δ᾽ ἂν καταγνῷ ἡ λιαία, τιμάτω περὶ αὐτοῦ 
᾿ παραχρῆμα, ὅτου ἂν δόξῃ ἄξιος εἵναι παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι.. [Ὅσοι 
δ᾽ ἂν γράφωνται γραφὰς ἰδίας κατὰ τὸν “νόμον (rotvov], ἐών τις 
μὴ ἐπεξέλϑῃ, ἢ ἐπεξιὼν μὴ μεταλάβῃ τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψή-᾿ 
oov, ἀποτισάτω χιλίας δραχμὰς τῷ δημοσίῳ.) ἐὰν δὲ ἀργυρίον 
τιμηϑῇ, δεδέσϑω, μέχρις ἂν ἐπτίσῃ. Ita vero interpretor: rx DE 
CONTUMELIIS. Quicunque contumeliose ἐγαοέανογίέ liberum νεῖ 
servum, liberam eervamve, publice de eo cognoscitor. Si damnas . 
J'uerit, secundis sententiis statuito, quid. luendum [corpore] aut 
solvendum [aere] fuerit. Actionem ὕβρεως publicam ésse voluit 
sapientissimus Legislator, utin hac oratione pluribus contendit Ora. 

* tor noster: πανϑ', ὅσα τὶς βιαξόμενος πράττει, wowd ἀδικήματα xol 
κατὰ τῶν ἕξω τοῦ πράγματος ὄντων ἡγεῖτο ὁ νομοϑέτης — τὸν 
βιασϑέντα δημοσίας δεῖσϑαι βοηϑείας, διόπερ τὰς γραφὰς ἔδωκεν 
ἅπαντι τῷ βουλομένῳ. [p. 528, 20.] Τραφέσϑω, sit Lex, ὅ βου- 
Aousvog ᾿Αϑηναίων, οἷς ἔξεστιν. Eam enim esse formulam sive 
solennitatem publicae actionis erudite ostendit Salmasius d μέγας 
Observatt. ad Ius Attic. et Bom. C. 7. p. 231. 7aec quippe nota 


* 
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est, inquit ille, publici iudicii, cum volenti cuilibet licet reum 
facce illum, a quo non laesus est, δὲ modo alterum laeserit etc. 
Idcirco. autem publice datur accusatio, saltem omnibus, quibus 
causae dictio est, (ὃ βουλόμενος eorum, olg ἔξεστιν,) quoniam par - 
est existimare, crimen ad omnes pertingere remque publicam, 
non eum solummodo, qui contumeliam perpessus sit, in eo laedi. 
Ut recte Ulpianus: e£ πᾶσιν ἔξεστι κατηγορεῖν τοῦ ἀδικοῦντος, 
πρόδηλον, ὅτι κοινὸν. ἁπάντων ἔγκλημα καὶ δημόσιον ἀδίκημα. 
Interea tamen, si ille ipse, cui facta sit iniuria, eam persequi 
velit, pergit Lex sive potius divertitur modumque agendi circa 
eàm rem quasi interlocutórie definit, δὲ privatus quispiam iniu- 
riam sibi factam conquestus fuerit iuxta legem hanc, eamque 
aut non persecutus fuerit, aut persecutus quintam suffragiorum. 
partem non tulerit, is mille drachmis damnas esto. Potuit nempe 
de contumeliis et publice agi, ubi scil. accusabant reip. grátia o£ 
ἔξω τοῦ πράγματος; potuit eam private, ubi causam egerit ille, 

quiindoluit. Et in hac fortasse parte cessabant omnes illae publici 
iudicii solennitates, ea privilegia, quae reip. causa dabantur: 

δίκη ἰδία instituebatur, verum de publico crimine, atque tum 
demum aerario solvebat actor, si quintam suffragiorum partem 
. non tulerit. Ciyitas igitur ad publicas actiones de vi et iniuriis 

hortabatur, ad privatas non item: nam ibi actori et poena mille 

drachmarum,. si quintae parti iudicum non persuaserit, atque 

etiam ἀτιμίας sive capitis duninutionis, si verum sit, quod habet : 
Ulpianus, erat proposita: ὃ μὴ ἐλέγξας ἕν τοῖς δικαστηρίοις ἀτι- 
μοῦται. Lex ergo, cum modum statuisset inter publicam et priva- 
Lun contumeliarum actionem, redit, unde divertebatur ,. nempe 
ad illud, quod luere aut solvere deberet, qui iudicio teneretur. 

Si aere, inquit, aes&mabitur, idv δὲ ἀργυρίου τιμηϑῇ, δεδέσθω, 

μέχρις ἂν ἐκτίσῃ. Addidit nimirum aliquis τῆς ὕβρεως, deinde 
alius àdv ἐλεύϑερον ὑβρίδῃ, ad oras exemplarium, utrumque 
scilic. ut admoneatur lector, hoc ultimum comma non spectare 

ad mille drachmas, quibus teneri potuit actor privatus, licet id 
tamen proxime anteécesserit, sed ad mulctam ὕβρεώς causa, ad iu- 
dicium Heliastarum, ad sententiam, si quis ὑβρίσῃ, Deletis igitur 
otiosis iis vocabulis, restat communis Atticarum legum formula: 
ἐὰν δὲ ἀργυρίου τιμηϑῇ, δεδέσϑω, μέχρις dv Exv[óg. Tta Demo- ΄. 
sthenes c. Timocrat. p.' 788, 14. ἐὰν δὲ ἁλῷ, τιμάτω ἡ Ἡλιαία, 

ὅ τὰ χρὴ παϑεῖν αὐτὸν ἢ. ἀποτῖσαι" ἐὰν δὲ ἀργυρίου τιμηϑῇ, δε- 
δέσθω τέως, ἕως ἂν ἐκτίσῃ. et rursus p. 790. pen. idv δ᾽ ἁλῷ, 
τιμάτω ἡ Ἡλιαία περὶ αὐτοῦ, ὅ τε ἂν δοκῇ ἄξιος εἶναι παϑεῖν ἢ 
ἀποτῖσαι' ἐὰν δὲ ἀργυρίου τιμηϑῇ, δεδέσϑω τέως, ἕως ἂν ἐκτίσῃ, 
᾿ὅ τι ἂν αὐτοῦ καταγνωσθῇ. TAYLOR. γρ. τῷ δημοσίῳ, ἐὰν ἀργυ- 
ρίου τιμηϑῇ. τῆς δὲ ὕβρεως margo Lutet., forsan e coniectura 
Lambini. τιμηϑῇ τῆς ὕβρεως, id est ἕνεκα vel ἀντὶ τῆς ὕβρεως. 
Si quis ob insolentiam multae pecuniariae eit condemnatus, Ma- 
lim tamen ἡ τῆς ὕβρεως) scilicet δίκη vel γραφή. δὲ crimini 


΄ 
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Vznsolentiae irropata fuerit multd pecuniaria, Málim igitur vipyog 


ἡ τῆς ὕβρεως, scilicet dg vel potius γραφή, *) Erat enim δὰ 
causa publica. Facile potuit articulus ἡ éxcidete ob praecedens 
4 in τιμηϑῇ. Sine causa destüant h. l. viri docti. Locus aut 
vacat vitio, àut, 81 quid eius ést, quod parum est, potest id ee 
quo dixi, modo, sj addendo, sanari. mrErsk. 

. P. 599. v. 27. δεδέσϑω -“- éniióg] Scilicet condemriatus, si 
tempe hominemliberum contumeliose tractaverit, donec depende- 


4 


xit mulctam, Quo significatur, carceris poenam tum esse remis- ἡ 


. $am, si servus füisset inluriose habitus, Locus hic bene habet; 
Cave aürein corrüptoribus praebeas, REisk, Tarngit Taylerum, qui 
sane hic ferro et 1gni grassatut. sCHAEFER. 

P. 599. v. 27. ἐὰν ἐλεύϑερον] ἐὼν δ᾽ ἐλεύϑερον Aldina, Bava« 
ricus. REISK, | | ! 


P. 599. v. 28. μέχρις μέχρι Bekker. Utri praetogativa de-. 


beatur, in ambiguo relinquendum censet Lobeckius ad. Phrynich. 
p. 15. Ego facile sequar Átticistas melioris notae; quibus nos 
vel caecain fidem talibus in rebus habere quam incertos temere 
vagari praestat, gCHABFER. vU 7 

P. 530. v. 9. 9:óv] Post h. v. signütti interrogandi recte 
ponit Reiskiaria cüm cetéris. Centiés τί οὖν; praemittitur enun- 
tiationi intertogativaé, SCHAEFER, ΝΟ 
|... P. 580. v. δ. Ell τινες "Elgysg] εἰσὶν "EMavég weg Butt- 
münn.et Bekkeg scnazkER, ! ΝΣ 

P. 580. v. 8. ὑμᾶς] ἡμᾶς ttiargo Lutetiatiaé. BEBE, 

b. 580. v. 8. πατρικῆς] V. Anecd. Bekk, P« 957. f. SCHAHEER: 
., P. 880. v. 8. ὅσων — κτήσωνται] Resolve: 0covg dv τιμὴν 
αὐτῶν ᾿παταϑέντες δούλους πτήσωνται. De hac figura syntactica 
v. nott, ad Porsoni Medeain p. 77. edit; Lips. tert;, ubi eius 
exemplum satis simile hüie Demosthenice citavi ex Apellodoro, 
SGHLAEFER, ᾿ 


P. 680. v. 9, οὐδὲ τούτους ὑβρίζειν ἀξιοῦσιν) Atheriaets 1. VÍ. 


gp m. 134. "AOqveior na) τῆς τῶν δούλων προνοοῦντες τύχης ἕνοι 
μοϑέτησαν sal ὑπὲρ δούλων γραφὲς ὕβρεως civos Ὑπερίδης γοῦν 
ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ πατὰ αντιϑέου, Αἰκίας, φησὶν, ἔϑεσαν οὐ μόνον 
ὑπὲρ τῶν ἐλευθέρων, ἀλλὰ καὶ ἐάν tig εἰς δούλου σῶμα ὑβρίσῃ; 
γραφὰς εἶναι κατὼ τοῦ ὑβρίσαντος. td ὕμοια εἴρηπε καὶ “υποῦρι 
γος ἐν τῷ κατὰ «ὑκοῴρονος πρώτῳ, 5αἱ Δημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ 
Μειδίου. vAvtoR. Citat huic locam Athenaeüs p; 184. nsus, 

Immo locum p. 829, 2; scuarrER, EE | | 





.. J| Ne quis in Relskianis haeó similiaque nilretür, ttieminerit ups habere 
. Reiskii litararios: quos quod bonus illé Heslerus tam religiose só- 
cutus est; fortasse stnt qui repreliendant, ego etiam lamdo. süunarrtn 
annot, ad Demosth, T. I, 6 | .4 
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| P. 580; v. 13. ϑανάτῳ Ἵ 'ϑανάτῳ. Reisk. Quod interpun- 
clioyis vitium. notavit Wunderlichius praefat. ad Orat. pro. Cor. 


p. XXIV. ϑανάτῳ, Bekker. scuaxrn., 


H 


P. 530. v. 19. dxovceitv] ἀκούσειαν August. primus. REISK. 
ἀἰγάνακτήσειαν p. 488, 91. scHAEFER. 

P. 530. v. 18. ἡμᾶς] ὑμᾶς August. primus, Baváricus, Aldi-: 
na, unde margo Lutetianae repetiit. zErsK. lHecte ὑμᾶς Butt- 
mann. et Bekker. sCcHAEFER. 


P. 530. v. 13. ποιήσασϑαι! Mallem ποιήσεσϑαι. Vid. Ἡ. Steph. 


Thesaur. Ling. Gr. 1. 413. A. sEacren. Diar. Classic. LVI. 


p. 269.. Hoc si omnes libri haberent, corrigendum esset ποιή- 
σάσϑαι. SCHAEFER. - 


P. 530. v. 15. τὸν ποίνυν | οὐ κι T. λ.} [é τοίνυν οὐ παρὰ τὸ. 
τοῖς Ἕλλησι --ὄ.] Lego: ὁ τοίνυν οὐ παρὰ τὸν mag toig Ἕλλησι. 


μόνον — ἀλλὰ καὶ τοῖς βαρβάροις εὖ δόξαντ᾽ ἂν ἔχειν εἴς. WwoLr. 


Scripturam haud paulo praestantiorem ex editt. et MSS. expres- 


sinus. TAYLOR. * Repraesentavit nempe léctionem vulgatam Paris. 


REISK. s 
"P. 580. v. 15. oJ] μὴ margo Lutetiánae. REISK. 


P. 530. v. 15. παρὰ τοῖς } παρὰ τὸ τοῖς Ρ. Manut. et Wolf. 
REISK. 


P. 530. v. 16. ἀν] Ábést ab August. primo. REISK. Idque 
cum magno sensus damno: εὖ δόξαντ᾽ ἂν ἔχειν, scilicet εἶ ἀκοῦ- 
σαϊεν. SCIAEFER. , 


P. 580. v. 20. κατέγνω μόνον] μόνον͵ κατέγνω. Battmenn. 
et Bekker. sciAEFER. | | 


P. 631. v. 21. ᾿παταγινώσκοι [τις]] Vulg. κἀξαγινάσχει τις. 
Χαταγινώσχοι, καταγινώσκῃ margo Lutetianae. Prius est in August. 
primo. Ab eodeni abest τις. Corréxi καταγινώσκχοι in optativo et 
τις uncis inclusi. ἈΕΊΒΕ. xav, ἀσέβειαν εἰ καταγιγνώσκοι, τὰ πρ. 


. s. Buttmann. xev ἀσέβειαν. εἰ καταγιγνώσχλοι, τὰ πρ. πὶ Bekker. 


rette continuans κἂν ἀσέβειαν εἰ. Ego huc inclino, ut καταγιγνῶ- 


.Gx& praeferam, quod probatur etiàm Meiero de Bon. Damnat. 


p- 16. Neque enim dubitanter hoc,-sed praecise dicitur: nec 
potuit dici aliter. scraErzn. . 


P, 530. v. 28. καὶ] Abest Ab, Augus. primo et Bavarico. | 
REISK. 


P. 530. : v. 23. ὕμνους] Tecte τοὺς ὕμνους Bekker. scHAEFER. 


P. 680. v. 25. ποιεῖσϑε] ποιεῖτε París. primus, August. pri- 
mus. REISK. ποιεῖτε Bekker. V. not, ad p. 500, 1. et Valckenar. 
ad Theocriti Adoniaz. p: 195. scuAEFER./ τ 

P. 580. v-28. «νισσᾶν] τιμᾷν Cod. Reg. &, quod displicet 


nostro Wolfio, ut decebat. llle tamen coniicit, aliquando legi 


potuisse pro τιμῶν ϑυμιᾷν, ut esset Scholion. Hoc quidem ele- 


N 


- 
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pantery. Caeterum de phrasi hac, κνισσᾶν ἀγυιὰς, consulas Hellad, 
Besantin. apud Phot. Biblioth., cui adiungae haec Aristophanis: 
Αν. 1230. 

᾿ Ἐγώ; πρὸς ἀνθρώπους πέτομαι παρὰ n τοῦ πατρὸς, 

 Φρασουσα Ovty τοῖς ᾿θλυμπίοις ϑεοῖς,. 

Μηλοσφαγεῖν τε βουθύτοις ἐπ’ ἐσχάραις, 

Κνισσᾷν τ᾽ ἀγυιάρ. 
Equit. 1816. EN 

^79 ταῖς. ἱεραῖς νήσοις ἐπίκουρε καὶ φέγγος iv "vete, 

Tív ἔχων φήμην ἀγαϑὴν ἥκεις, ἐφ᾽ ὅτῳ κνισσῶμεν ἀγυιάς; 
Pluribus contendit Harpocratio legendum esse apud Demosthe- 
nem, uon ἀγυιὰς cum gravi, sed circumlílexe ἀγυιᾶς , ut sit pro 
ἀγυιέας, a recto ἀγυιεὺς: κπμισσὰν non vicos et compita, sed 'sta- 
tuas compitalitias ante fores positas. Homiuem vidé! Cuius tamen 
crisin. refellere. videtur Oraculum ἃ Demosthene allegatunr in 
Orat. c. Macartatum, iisdem fere verbis conceptum quibus illud, 
in quo expoliendo i iam excrcemur: xoi drconfumtiy ᾿ἀμφικτυόνεσσι 
περὶ τύχας ἀγαθᾶς , "Απόλλωνι Ay, ᾿“Ἵητοῖ, ᾿Δρτέμιδι, καὶ τὸς 
ἀγυιὰς τνισσῇν, καὶ κρατῆρας ἱστάμεν eic. p. 1072, 20. Et cla- 
rissime refellit epitheton εὐρυχόρους im. hoc Oraculo. Quales enim 
(dii boni!) sunt.statuae, in quibus lati chori duci possunt ? 
TAYLOR. Xvicdv Áugust. primus. τιμᾷν Paris. quintus, cui Wolfius 
haec adscripsit ,in Farragine: , Inepte. Ἐς ϑυμιᾷν. ut sit scho- 


lium." mrrsx. κνισῶν Dindorf.et hic et in Aristophane. V. eius ' 


| piaefat. ad Homeri Iliad. scuaErkn. 


P. 531. v. 1. MANTEIAL] μαντεία August. primus, a quo 
vaticinia haec omnia absunt usque ad v. 28. nEtsk. 


P. 581. v. 9. Ἐρφεχϑείδεσσιν] Ἐρεχϑείδαισιν Paris. primus, 


Lessing. nEisK. Ἐρεχϑείδαισιν Buttimann. et Bekker." Barbaram - 


formam in— εσσιν Reiskius ad Theocrit. XVI. 86. ita tuetur, 
nemo unus ut viro eximio, sed paradoxa nimium quantum iacti- - 
tanti, assensurus videatur. SCHAEFER. Do 


P. 681. v. 2. 0001] ὅσα Paris, primus. ὅσσοι Bavaricus, 
REISK. 


P. 531. v. 8. Ναίετε] ναίοιτε᾽ Paris, primus. Utrumque dat 
Bavaricus. REISK. | 

P. 531. v. 4. εὐρυχόρους] [εὐρυχώρους. Editt. Felic. Mánut.- 
et Cod. Heg. o. εὐρυχόρους. Atque ita omnino rescribe, sive vocem 
hanc non pro spatioso acceperis, sed pro loco choreis apto, ut vel . 
hic sumi possit, sive cum poetis o magnum in parvum licenter inuta- 
veris, sive denique, quae aliorum est sententia, verum maximdé ini- 
probabilis, χορὸς in hac compositione vim et notionem τοῦ χῶρος 
induerit, Homerus certe semper εὐρύχορος. Vid. [liad. B. 498, 1. 
474. 1E. 209. Odyss. 4. 685. Z. 4. 4. 255. N. 414. Ο..1. “2, 467; 
(Pausan. Phocic. p. 614.. Lucien. T. 1. not. p. 54. . Priscian, col. 654. 
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Salmas. ad Inscr. Herodis et Regillae. Diodor. "Vol: I. p: 480. 
ed. Wessel, Athen. L. XII. p./586., Callimach. Hymno i in Cere- 
rem et fragm. Φιλίππου Μεγαρέως "elc τοὺς ἀναιρεϑέντας ὑπὸ. 
Περσῶν Θεσπιεῖς" ᾿ἄνδρες δ᾽, οἵ ποτ ᾿ ἔναιον᾽ ὑπὸ κροτάφοις Ἔλι- 
κῶνος, “Δήματι τῶν αὐχεῖ ᾿Θεσπιὲς εὐρύχορὸς. Apollon. Rhod. IV. 
48. ἄστεος tvQvq090to: Hoelzlin. ad Apollon. Rhod. II. 906. Dor- 
vill. ad Chariton. seu. potius Manethon. p. notar. 786. τυ τοι... 
in Schedis.] Ita apud Diodor. Sic. 1. XI. Of δ᾽ “Ἕλληνες ἐκτῶν - 
λαφύρων δεκάτην ἐξελόμενοι κατεσκεύασαν. χρυσοῦν τρίποδα, καὶ 
ἀνέθηκαν εἰς Δελφοῦς, ἐπιγράψαντες ἐλεγεῖον τύδε" 
'/^ Ἑλλάδος εὐρυχόρου΄ σωτῆρες τόνδ᾽ ἀνέθηκαν, 
| Δουλοσύνης στυγερᾶς ἐνθέμενον πόλιας. Ι 
Ita Oraculum apud Herodot. VII. 990. 
' Ὑμῖν δ᾽, ὦ Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιο.᾿ 
Corrige ergo, poétam apud Plutarchum in Theseo: Íin.: 
| τὸν ἐν εὐρυχώρῳ ποτ᾽ "Aglàvg 
Magvápevoy Θησεὺς -Ἑλένης ἕνεκ᾽ ἠυκόμοιο 
- «Κτρῖνεν. —. 
et Inscriptionem poculi, quod dicavit Pausanias Lacedaemonius . 
et memorat Heracleotes apud Athenaeum: 
Mváy' ἀρετῆς, ἀνέϑηκε Ποσείδάωνι ἄνακτι 
Παυσανίας ἄρχων Ῥλλάδος εὐρυχώρου : 
Πόντου im Εὐξείνου, ““ακεδαιμόνιος γένος, υἱὸς 
. Ἀλεομβρότου, ἀρχαίας Ἡρακλέους γενεᾶς. ; 


TAYLOR. ᾿εὐρυχόρους in margine Lutet. e Paris. primo pro varia 
lectione proponitur , Ut necesse sit aliud quid in eo codice fuisse. 
F. fuit εὐῤυχώρους aut εὐρυγύρους. In editione Wolfii est evgv-- 
χώρους (per à): sed "Taylorus lectionem Paris. (per.o) ex editt. 
Felic. et Manut. reposuit. REISK. - 


P. 581. v. 5. ὁραέων --- χάριν Bekkerus : »γ»εὁραῖον — χορὸν ! 
Hemsterhus. ad Lucian. Nigrin. 15. Vulgatam non mutarim. ὁραί- 


' ev (scilicet ἱερῶν: v. Hesych. T. II. c. 1593.) 4/916, gratia sacro- 


rum solennium, bh. l. est periphrasis τῶν χορῶν: nam ob addi- ' 
tum verbum: ἴστάναι ᾿ἄς choris nemo non. intellexit. Conf. Schol. ΄ 
ad Aristophan. Ran. 896. (398.) p. 840. ed. Dind. scrrarPER. 


P. 581. Lv. 5. ἄμμιγα ᾿πάντας} Apollonius Khod. IV. 1196. 


Νύμφαι δ᾽ ἄμμιγα πᾶσαι. SCHAEFER. 
P. $81. v. 6. χνισσῶι} κνισᾶν Dindorf. SCIIAEFER. 


n 631. v. 7. "Hoexiti] [καὶ -HoaxAei.] Vcl dele καὶ ante "Hoa- 


κλεῖ cum. Reg. e., vel substitue istam particulam ante 4zxólAovt 


cum ltal. ravrLom. Vulg. xol Ἡρακλεῖ, Delevi copulam. mzrsk. 


P. 531. v. 11. κατὰ] Vulg. xol κατὰ, καὶ abest a Bavarico, 
Ald. Paul. Sustuli. REISK. 


|. P.531. v. 11. κατὰ τὰ] καττὰ Buttmann. et Dindorf. 
&CHAEPEB. p 
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ΟΡ. 631. v. 11. πάτριαϊ. Post h, v. Buttmannus posuit simum 
.coli. scirAEEER. ι 


ΟῬ 581. v. 19. ἰδίας F. ὅσίας.. Quis enim alienas manus 
porrexerit? et ἀγέσχοντας. Refertur enim ad infinitivum., 


Casta decent superos; pura cum vesle venite, 
Et manibus puris sumite fontis aquam, 


WOLF. ἰδίας habent MSti, credo, et editi omnes libri, Ego tex- 
ium corrigo ad mentem Wolfii , tam ὁσίας, quam ἀνίσχοντας, 
(vulgo enim legitur ἀνίσχοντες,) cui postremae lectioni favent 
quodammodo margo Paris, et Ital. Abest certe tam ἰδίας quam 
ὁσίας ab Oraculo, altero in Orat. c. Macart. P. 1072, 21. Grega- 
νηφορεῖν κατὰ πάτρια ϑεοῖς Ὀλυμπίοις καὶ Ὀλυμπίαις, πάντεσσι 
καὶ πάσαις, δεξιὰς καὶ ἀριστερὸς ἀνίσχοντας μνασιδωρεῖψ. TAYLOR. 
Videtur formula fuisse in sacris gentilium; ὁσίας χεῖρας (vel 
δεξιὰς καὶ ἀριστερὰς) ἀνίσχειν. Et huic forte adludit et simul - 
lectionem ὁσίας: confirmat 8. Paulus I. Tin. II. 8. Βούλομαι οὖν 
προσεύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖ- 
ρας, χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ. MARKLAND. Facile patiar ἐδίας 
aut cum Tayloro deleri, aut cum Wolfio in ὁσίας mutari. Possit 
tamen, me iudice, si necesse sit, vulgata paulum emendata ser- 
. vari, sic scilicet ut legatur :,— καὶ πάσαισι, δίας δεξιὰς ----. ubi 
δίας idem erit atque ὁσίας vel dyvdg. Possit quoque legi: — καὶ 
πάσαις; κοινῇ καὶ ἰδίᾳ δεξιώς ----. tam, omnibus diis deabusque 
eunul cum tota concione , quar quibusque sigillatim et. priva- 
tim pro &e, Et hoc quidem pro-sensu meo praeferrem, REISK. 


P. 531. v. 19.. ἀνίσχοντες ] ἀνίσχοντας margo  Lutetianae, 
forsitan e coniectura Lambini. ἀνίσχοντας malunt, ' Non video cur. 
Nominativüs cum infinitivo vim imperativi habente bene constat ᾿ 
el ex tore graeco. Subauditur enim μεμνήσδωσαν: BEISK, QC 


ΟΡ, 581. v. 19. καὶ μνασιδωρεῖν) Particulam omisit Butt 
maun. comparans p. 1072, 28. scuaEFER. 

P. 581. v. 13. 'ETEPA. ] Abest a Paris, primo. e et Bavarico. 
Potest abesse. Nam septem primae vóces versus sequentis viden- 
tur esse titulus oraculi insequentis. Unde colligitur, collato v. 97. 
p. 630., oraculum superius e Délphis fuisse redditum, duo inse- 
quentia é Dodona. Malim quoque sic distingui et legi: 'ETEPAI 
EK AS940NHZ MANTEIAL αἰ hic sit titulus, Tum orditur 
ipsum oraculum: . Τῷ δήμῳ τῶν ᾿ἀϑηναίων ὃ τοῦ Διὸς cupotvet, 
Uncis inclusi vocabulum ἑτέρα. πειβκ. [Ἑτέρα.} Reiskiuua. Quod 
in nostra mutari non. debebat. Vocem omiserunt- Buttmann, et . 
Bekker. sCHAEfER. - -. 

P. $31. v. 15. τῶν] τῷ Buttmann, et Bekker. v. Y; E 
SCHAEFER. 

P. 581. x. 15. $ τοῦ : Aid] Scilicet προφήτης. Sacer doas lovis. | 
4aec significat, Quouiam &empus statutum sacrificii offer endi e 
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. legationis sacrae mittendae sivistis praeterlabi, ideo praecipit 


Ν 


[Iupiter puta] mitt Jegatos delectos. nEisk, Sic etiam v v. 25. Te-. 
tigi in L. Bosii Ellips. p. 202. scares, . 


P. 531. v. 16. ὥρας  ὅρας P. Manutius. RHISK. » 


, P. 581! v. 16. παρηνέγκατε) praeterire sivistis Ind. Craeci- 
tat. p. 885. in, Plutarchus T. V. p. 580, 'R. τότε μὲν οὖν παρή- 


ytyxs τὸ ῥηϑέν. flocci fecit Interpres, Quem Plutarchi locum 


citavi in-H. Stephani Thes, c. 10041. (,:- ususque eodem &st 


. &d explicandum hoc παρηνέγκατε Buttmannus p. 127. sCHAEFER. 


P. 531. v. 16. πῆς ϑυσίας “-- αἱρετοὺς πέμπειν F. τῆς v-. 


σίας καὶ νῆς ϑεωρίας. αἱρετοὺς δὲ πέμπειν —. Worr. Hane inter- 
punctionem Wolfius ex ingenio suo. pr ocudit. Lectum olim et 
scriptum hoc modo:.rjc ϑυσίας, καὶ τῆς ϑεωρίας αἰρϑτοὺς ai 


qty —, sine δέ. TAYLOR, 


1 


P. 531. v. 17. αἱρετοὺς — βοήσεις] Buttmannus ingenio gatis: 
indulgens haec sio scripta dedit : αἱρετοὺς πέμπειν κελεύει ϑεω-- 
ροὺς &vsxo τούτου, τοὺς δὲ ἀπάγειν τῷ Διὶ τῷ ἐν Τομάρῳ τρεῖς 
βοῦς, παὶ πρὸς ἑκάστῳ δύο οἷς, SCHARFER, 


P. 581. v. 17. xol τούτους διὰ ταχέων κ. τ. λὴ RS ϑύείν 


τῷ 4i τῷ Ζωδωναίῳ ἐννέα ἀροτρεῖς βοῦς. et pro δύο βοήσεις 


v. 20. £, δύω βοῖσσας ἢ ἢ βοῖΐδας, unde βοΐδιον et κατὰ “συναίρεσιν ᾿ 


βοίδιον᾽ τρισυλλάβως, ut notat Ulpianus. worr. Non inconcinne 
vir doctissiinus transduxit istud ἐννέα ad βοῦς, non ad ϑεωρούς. 
Certe abest'a nonnullis Codd. et vehementer etiam displicuit 
viro solerti , qui Italicum Cod, contulit: legit enim illé pro ἐννέα 


, ἕνεκα, puta ϑεωρίαρ E ἕνεκα, et proxime iuxta Wollli suspicionem 


quer itur, omissam fuisse a scriba post ταχέων vocem ϑύσοντας. 
Porro in. Aldino exemplari deerat “ωδωναίῳ, quod eaetera rie 
suppleut, Minus feliciter Bodl, Κτησίῳ ἢ Νεμίῳ. Deinde admo- - 
nemur ab Italico adnotatore; quosdam, quos non memorat, opi- 


nari legendum ,ofc pro 'Boucug: quod que. modo fieriigpotuit, 


parum.perépicit, divinat tamen, aliam varietatem lectionis posse 
indicari ista notula, nempe pro βοήσεις βοήδοις, Quod.ego niinus 
perspicio, Procul dubio intelligendum est, legere istos viros dig 
aut Qiug, nimirum aves novem et bis tot oviculas. Et nesciQ 
sané, àunon haec vera. sit lectio, Solere enim aliquando sacra, 
jleri duabus victimis, maiore primum, deinde-minore; bove nimi- 
rum illa,-hiac autem ove, atque hoc' sacrificii genus vocari éní- 
βοιον, docot ai pocratio, Ἐὰν δέ τις τῇ dong $vy βοῦν, ἄναγ- 
soioy ἔστε xoi, τῇ “Πανδώρᾳ ϑύειν δὲν μετὰ ! βοὸς, καὶ ἐκαλεῖτο τὸ 
ϑῦμα ἐπίβοιον. Certe βοήσεις non logilur in "Lexicis. TAYLOR. 


. Nil trausponendum puto, si adhibeatur baec distinctio; τῆς 
᾿ ϑεωρίαρ, αἱρετοὺς δὲ πέμπειν κελεύει ϑερρους , ἐννέα (καὶ τού- 


τοῦς διὰ ταχέων) τῷ Διὶ τῷ Φωδωναίῳ ἀροτρεῖς βοῦς, καὶ πρὸς 


ἑκάστῳ Qvo βοήσεις" vij δὲ “Διώνῃ βοῦν eto, Si poneretur αὶ ante “ 


ἐννέα. nulla de lectione fuisset. dubitatio, sed frequenter omitti 
Ι 


e ' 


— 


à 
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tur copula, quando plures et diversae res, ut in hoc loco; recen- 
sentur. Quod autem viri docti, Wolfius atque Italus, suspicantur 
deesse ϑύειν vel ϑύσοντας ante. τῷ 4fii, in eo falluntur, prout ex 

, sequentibus patet. Licet enim recte dicatur ϑύειν τῷ Zfit βοῦς et 
τῇ “Ζιώνῃ βοῦν καὶ ἄλλα i ἱερεῖα, nemo tamen, opinor, dicit θύειν 
τράπεζαν χαλκῆν et τὸ ἀνάϑημα. Nihil igitur lic deest, sed ver- 
bum πέμπειν singulis 'applicandum est, πέμπειν βοῦς, καὶ i ἱερεῖα, 
καὶ τράπεζαν, καὶ τὸ ἀνάϑημα. MARKLAND. 


P. 531. ν..17. τούτους διεὶ ταχέων] Vulg. τούτους τοὺς διὰ 
ταχέων. Pro pronominis accusativo dant Bavar. el. Lessing. margo 
genilivum τούτου. Ita quoque Ald., sed in huius codice Weimar. 
corrector vulgatam annotavit. P. Manutius articulum rovg omi- 
sit. Delevi τοὺς. et z/los quidem celeriter. Sed tum deest verbum 
προσοίσοντας, oblaturos, aut simile quoddam. nErsx. 


P. 531. v. 18. τῷ 4i [τῷ Δωδωνείῳ] ἀροτρεῖς] τῷ Διῖ τῶν 
ἀροτρὶς (sic) Bavaricus sine mentione Dodonae. Δωδωνείῳ etiam 
^ ab Aldina abest, vacuo spatiolo relicto, quod corrector Weima- 
ranus explevit inserenda voce δωδωναίῳ. In Lessing. spatium Ald. 
vacuum expletum erat his literis: νάρω. Sed alia manus in mar- 
gine dedit τομάρῳ. Abest eadem ab éditione P. Manutli. Ζωδωνείφ᾽ 
facile patiar abesse: ideoque uncos adhibui. Non videtur genüi- 
rum. Nam cum praecessisset "Ex 'Δωδώνης μαντεῖαι; facile intel- : 
lectu erat, quis Iupiter hic designaretur, etiamsi nomen loci reti- 
ceretur, praesertim cum ὁ τοῦ Διὸς sine Ζ“ωδωνείου praecessisset. 
Latet utique vitium, Desidero nuimerum taurorum 'offerendorum. 
- Novemne, quot erant legati ?. Quam i in suspicionem iam ante me 
düdum Wolfius incidit, natura rei ultro. quemque illuc ducente. 
Ut,sit haec loci lectio: “τῷ 4ι ἐννέα ἀροτρεῖς “βοῦς. ob/laturos 
Jovi novem tauros aratores, REISK. TO dH TO vago τρεῖς βοῦς 
Bekker.: caulissime, ut in Joco. desperato.: SCHARFER. . 
- P. 581. x. 20. βοήσεις  βοιήσεις Bavaricus. Mihi "videtur: 
legendum óvo βυῖς ἴσας. binas vaccas aequalis tauris aetatis 
. atque roboris Yel decoras lovi atque convenientes. vcl foig ἐΐσας 
diclione Homerica, Saepe δαῖτες digo, occurrunt pro opiparae : 
dapes, lautae, splendidae, Sic vaccae ligat sunt bene pastae, succi 
plenae, vegetae. πειδκ. Aliud Reiskji conunentum v. Índ. Grae- Ὁ 
citat. p. 111. SCHAEFER. 

, P. 581. v. 90. δὲ] Abest ab edit. P. "Manutii. REISK. 

P. 531. v. 21. τράπεζαν — ὃ ᾿4ϑηναίων] Malim καὶ οἱ com- 
ma *) deleri, ut ait sententia: £abuamque αεπέαπι [scilicet ohla- 
iuros] pertinentem ad. illud donarium, quod iam dudur& dedi- : 
- casset. populus Jdthenitensis. τράπεζα est tabula, cui i inscribitur 


N 


70 4 c TN Uy 
. 70 0. f 





Y e. . e. . Φ . / : ^ . ᾿ ] 
ἢ quod Reiskius posuit post πρὸρ.. Posuit etiam Buttmangus, SCHABFER. 


- 


. m toC - ' l ] ( 
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inscriptio declarans, cuius sit illud donarium et qua de causa 
datum. mEISK. xol πρὸς recte interpretatur Ind. Graecitat. p.,438. 
καὶ μικρόν τε πρὸς p. 47, 98. .V. Schwelgbüuseri Lexic. Heros 


det. T. IL, p. 243. a. quaeque collegi in H, Stephani Thes. c, . ᾿ 
7998. B. Add, not. ad Ῥ. 617, 7. sogaExER. TEE 


P. 581. v. 21. à ἀνέθηκεν] F. dvytl τοῦ ηὔξατῃ ἀναϑθήσειν, 


Cur enim iam dicatum denuo dicetur? worr, | 
P. $81. v. 28. 'ETEPA.] Rursus abest a Bavarico οἱ Paria, 


primoy gEmE. Omisit Buttmann. sonaxrzn, . 


P, 531. v. 25. σήμαινἾ σημαίνει Hal. Lambin, "Hic proxime ᾿ | 


᾿δημοτελεῖγ ἱερεῖον τέ ttov, Recte, TavLonm, σημαίνει dant Ital. et 


9 


. index Lambini, Vulg, cwpow,. In aliis est:oquolv. In σήμαεν &v 


facile consentiunt omnes, legendum esse gmuolves, REISK. σημαί: 
vti Buttmann, et Bindorf, scuarrEn, | u EE 

c ΤΡ, 581. v. 25. δημρτελεῖ ἱερεῖον] Vulg. δημοτελεῖ, ἱερεῖον. 
Lambinus, sublato commate, dat δῃμοτελεῖν ζερεῖον, quasi inflni- 
tivus sit.à yerbo δημρτελέω. Assentitur Taylorus, Ego vero vul. 
gatam h. 1. tugor, Non enim δημότελέω usurpatur ita ut δημοτεν 
Arc, quod erat cognomen Bacchi. δημοτελὴς videtur ille Bacchus 


Ld 


esse appellatus, cuj non privatim a quoque, sed publice ab omni: - 


bus sacra fierent, Pro zfgócvg malim δόμεν. Ut totius loci haec 


- "git lectio : *Q vo9 fioc φημαίγε!, δόμεν afiovuoo δημοτελεῖ Legetow 


φέλειηγν. Sacerdos Jovis iubet Iionyso Demoteli offerri victimam 
integrae et florentis aetatis. Aut alias post ἔξρεῖοψ τέλειον deest 
ϑύσαις. REISK, Hetractavit haec. Ind, Graecitat. p, 186. Lambino 
assensus, δημοτελῆ [sod τελεῖψ, καὶ. κρατῆρα —- Bultmann.,, pro- 
bante Boeckhio de Oecon, polit. Athen, T. 1. p. 228. scHAEEER, 
v P, 881. γι 28, ἐλενύειμ} ἐλεεῖν.) Dubito de lectione, aed 
emendationis coniecturis destituor, ἡγοῦ, Vulg. ἐλεεῖν, Ot 
play -—. Wolfius hac de lectiorie se dubitare cum ait, tum negat 
emendandi modum viamque reperire, Vulgata est in texto Baya- 
rici, sed margo dat yo. &Awyepy.. Post ἡμέρων posui punctum *) 
et duo prima verba, interiecto puncto sublato, in unum verbum 
contraxi ἐλινύειν, auctore codice Bavarico, Sententia itaque est 
haec: coronae ab ingenuis sérvisque esse pestandas et per unum 
. diem ab opere feriandum. Parro sacrificandum esse taurum can- 
didum lovi Ctesio. In Διΐ facile e proximo superiori vereu sub- 
auditur Q)ce& sCHAEFER, —— | | 
P, 681. ν. 98. Ζιΐ κτησίῳ] Vide, quae scripsit de Iove Ctesio 
cl, Mattaerius ad. Inscriptionem II, in. Appendice ad Marm, Oxon, 
Lond, 1788." i, 





1 
*) Ego subdistinctionem: Buttmanunus signum ooli. Bekkerus interpun- 


gens Reiskium secutus est. sCHAEFEA. 
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4IOZ ΚΤΉΣΙΟΥ 

410Σ KAIIETS.AIOT: 
PS)MHE 

ATA460T 441MONOX. 


lupiter Κεήσιος erat Athenis icunoula, ex Diis Penatibus una, 


πλουτοδότης, ideoque in cella penuaría, ἐν d ταμείῳ, collocata, 
: Egregius est locus [saei de Cironis haereditate, ideoque exscri- 
bam: Οὐδέποτε ϑυσίαν ἄνευ ἡμῶν οὐδεμίαν ἐποίησεν, ἀλλ᾽ εἴτε 
μικπρώ, εἴτε μεγάλα ϑύοι, πανταχοῦ πάρῆμεν ἡμεῖς καὶ σννεϑύο- 
£v. καὶ οὐ μόνον sie τὰ τοιαῦτα παρεκαλρύμεϑα, ἀλλὰ καὶ εἰσ 
“Διονύσια elg ἀγρὸν ἦγεν ἀεὶ ἡμᾶς" καὶ uev ἐκείνου τε ἐϑεωροῦμεν 
καϑήμενοι παρ᾽ αὐτὸν xal τὸς ἑορτὰς ἤγομεν παρ᾽ ἐκεῖνον πάσαφ, 
τῷ ive ϑύων τῷ Κτησίῳ, περὶ ἣν μάλιστ᾽ ἐκεῖνος ϑυσίωαν ἐσπού- 
δαξε — καὶ ηὔχετο ἡμῖν ὑγίειαν διδόναι καὶ κτῆφιν ἀγαϑήν. [V, 
Antiphont. 113. 12. “22. Maussac. ad Harpocrat. p. not. 54. 
205,] Hinc satis adparet, quam negligenter a Wolfio versum 
opilento Iovi. Admonere potuit illud Callimachi Hymu. 1, 91, 
Χαῖρε μέγα, Κρονίδη παννπέρτατε, δῶτορ ddov, — ὁ 

TAYLOR. . . 

P. 581. v. 99. Εἰσὶν εἰσὶ μὲν August. primus. mrmsk.. ΄. 

P. 532. v. 1. τῇ πόλει) Vulg. iv τῇ πόλει. ἐν abest ab Au- 
gust. primo. Delevi. Sunt (non in civitate, sed) civitati multa 
. praeclara oracula, RE1sK. . 

P. 532. v, 1, καλαὶ] Uncis inclusit Bekker, Prorsus deleve- 
runt Buttinann, et Dindorf. :-Bene: scouíEFER,— n 

P, 632, v. 8, προστάττουσι — προσαναιροῦσιν] Pythia Del- 
phis, Dodonae sacerdos, Conf, not. ad p. 465, 15. scuaEER. 

P. 582. v. 65. ἁπάσαις ἀεὶ ταῖς ἀφικνουμέναις] [ἁπάσαις ταῖς 
dgixv.] ἁπάσαις ἀεὶ v. d. Cod. Aug. rAvLom. Post ἁπάσαις addit 
August. primus ἀεὶ. Addidi, πάσαις ἀεὶ ταῖς dqixvovuévoig idem 
est ao si dixiàset cd6otg ταῖς ἀεὶ ἐφικνουμέναις. REISK. —— 

P. 532. v..6. ἀφρενουμέναις} ἀφικομέναις Felic. et Manut, 
TAYLOR, E . 

- P. 4892. v. 6, προσαγαιροῦσιν προσανεροῦσιι "August, pri- 
mus; quod idem est cum vulgata, ei memineris, graecos librarios 
ε et o; promiscue habere. ΒΕΙΒΚ. ' ᾿ E 


REISK, 

P. 532. v. T. δῆλον͵] δηλοῦσιν margo Paris, Fi “δῆλοί εἶσι. 
Sed tum pro στεφὰνούμεϑω legetur στεφανούμενοι. wonr. Appa- 
ret locum esse corruptum, Vult enim conficere, choregos esse 
inviolabiles, quia sint sacri, sacros autem esse, quia sint princi- 
pes chororum, quisacri item sint:.nam a diis eos praecipi. Quod 


si ergo choregum quis violet, eum sacra violare. Sed in vulgata 


τς 


Ρ, 582. v. 7. πάντες Ὁ] Absunt ab editione P. Manutii. | 
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Jabat argumentatio, quam facile , confirmes et plenam facias sic 
legendo: εἰ foivuy egal χοροὶ πάντες οἵ γιγνόμενοι, καὶ οἵ χορη- 
/.yol δηλονότι. τὰς μὲν οὖν ἡμέρας —. Quod si ergo sacri sunt 
chori omnes s, quotquot institiuuntur, éponte sua paret, etiam 
choregos sacros esse. Jam. per: dies quidem illos, quibus. — 
ἈΕΙΒΚ. Locus non corr uptus est, sed ,- si quis alius, sanus. Iunge ' 

. Οὗ χοροὶ καὶ of χορηγοὶ στεφανούμεϑα. SCIIAEFER. 

P. 582. v. 8. ἐπὶ] εἰς P. Manutius. nEisK. 

P. 582. v. 10. περὶ αὐτῶν] [περὶ αὐτῶν.) Solito errore περὶ 
pro ὑπὲρ. Hoc legit Scholiasles, qui et optime interpretatur: 
ὑπὲρ αὐτῶν, τῶγ θεῶν. δηλονότι. ἁπάντων. Idque adpár et ex jis, 

uae proxime v. 12. infert: τὸν οὖν εἴς τινα — ὑβρίζοντα — . 

ἄλλο τι πλὴν ἀσεβεῖν φήσομεν ;" Minus recte igitur Barocc. e£ 

Felic. ὑπὲρ ὑμῶν, quemadmodum coniecerat atque interpretatur ^ . 

Wolfius, et ὑπὲρ ὑμῶν. αὐτῶν, ut legunt Obsop. et Manut. Memi- 

neris porro, ὑπὲρ scribi in Ald. Ven. Aug. ethegg. f. e. ὑπὲρ 

ἡμῶν αὐτῶν ἐστεφανούμεϑα Vindob. TAYLOR. "Vulg. περὶ αὐτῶν. 
ὑπὲρ αὐτῶν Páris. secundus: et quintus. ὑπὲρ ὑμῶν Bayaricus, 

August. primus. unio ὑμῶν αὐτῶν dedit margo Lessing. περὶ an 

ὑπὲρ legas, nil interest, Etiam ἡμῶν addas, an omittas : cum vul- 

gata, nil refert: nam αὐτῶν idem potest significare atque ἡμῶν 
αὐτῶν. Per illos quidem dies, quibus ad lídos celebrandos coi- 
mus, quicunque nostrum. coronam gerit, is eam suimet Ipsius - 
causa gerit, — postremo autem die, quo praemia dantur victori- 

. bus,.soli victores coronas gerunt, et victor quisque 'suimet causa 

et suae victoriae significandae ergo gerit suam coronarh.' Conclu-: 

. dit sic. Chori agendi et coronde gestandae in omnibus oraculis 

᾿ praecipiuntur. Sunt ergo res sacra. Sanctimonia igitur illis quo- : 

que inest, qui choris praesunt ideoque coronas gerunt, :donec 
defuncti sint suo munere. Sed praefui choro et gessi. coronam: 
ideo sacrosanctus fui, donec victoriae adiudicatione ludi finiren- 
^ tur nEisk. ὑπὲρ ὑμῶν Buttmann. el Behker. Mihi perinde ut 

Tayloro verum videtur ὑπὲρ αὐτῶν, quod tuetur etiam optimus 

liber Bekkeri. propter oracula, ut satisfiat oraculis: ut ἀσέβεια 

sit tali στεφρανηφορέᾳ nocere ὑβριστικῶς. SCHAEFER. 

P. 589. v. 10. 'στεφανούμεϑα] ἐστεφανούμεϑα᾽ Bavaricus, 
Ald. P. Manut. ἐστεφανώμεϑα August. primus. nErsx. ἐστεφανώ- 
μεϑα Buttmann. ét Dindorf. Vere. Non coronamur, sed coronas 
gestamus , στεφανηφοροῦμεν. SCHAEFER.' 

.— P. 539. v. 11. τὴν δὲ τῶν ἐπινικίων] Wolfius non recto haec | 
cepit: qu parta victoria: sácrificat. Per τὴν τῶν ἐπινικίων intel- 
ligo diem vicloriae celebrandae, et respondet superioribus: τὰς 
. μὲν ἡμέρας ἐκείνας etc. pro diis coronamnr, τὴν δὲ τῶν ἐπινι- 
᾿κέων victor pro seipso. Vidit praestaptissimus Yerrus: e£ géorno 
della festa della, vittoria per se medesimo alhora δ᾽ jncorona il 
vinoitore, Vide, si, vacat, quae olim.scripsimus ad Lysiae orat. 
c. Alcibiad. ineuntem. p. 517. not. 4. TAYLOR. - , -.-- 
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P. 532. v. 18. χορευτῶν] χορενόντων Paris. quintus. REISK, 
.P. 682; v. 15. τῷ ἀγῶνι] Articulus abest a Bavarico. nxrsk. 


P. 539. v. 15. isogi] favà P. Manutius. REISK. Y. Boeckhius 
in Actis Acad. Boruss. a. 1818. 18109. p 65. sCIAEFER. 


P. 539. v. 15. ἄλλο τι πλὴν] 1. q. ἄλλο τι ἢ, quomodo Cod. 
Bekk. V. Kiddius δά Dawesii Miscellan. p. 404. scnarrrn. 


P. 532. v. 16. xal μὴν --- yc] Porro. V. not. ad p. 5r, 92. 


' SCHAEFER. 
P. 532. v. 16. ᾿βουλόμενοι---- οὐκ ἐδώκατε ----Ἶ Id.est: quam- 


Lam 716771}} 77} peregr inim certare voluistis, tamen non dedistis 


elc. sEAGEn. Diar. Classic. LVI. p. 959. 
τς P. 589. v. 17. μηδένα] μηδέν᾽ Bekker. scuasrzn. 


P. 532. v. 18. -πιροσκαλέσαντι! Scilicet πρὸς τὸν ἄρχοντα, 
quod infra p. 634, 1. plene effertur, προσκαλέσασϑαι πρὸς τὸν 
ἄρχοντα. Unde explicantur ista, quae sequuntur: ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν 
, παλέσῃ (uempe πρὸς τὸν ἄρχοντα), πεντήκοντα δραχμὰς, ἐὰν δὲ 
(καὶ τὸν ἄρχοντα) καϑίξεσθαι κελεύσῃ, χιλίας ἀποτίνειν ἐτάξατε. 

Hoc est: simpliciter citare aliquem a choro, ut appareret coram- 
τῷ ἄρχοντι, puniebatur mulcta L drachmarum; si vero, qui hoc - 
fecerat, ; rem urgebat et persistebat, ita ut cogeret τὸν ἄρχοντα 
καϑίξεσϑαι, pró tribunali sedere, de causa cogniturum, M drach- 

᾿ mis hoc delictum aestimabatur. mAR&KbAND. Ego tamen aliter ex 
plico: S; chor "agus aliquem in ius vocaverit. de peregrunitate 
Aominis experturus, mulcta erat L' drachmae; sin autem causa 
indicta et sua solummodo auctoritate fr etus e choro deturbaverit ^ - 
et inter spectatores sedere iusserit, κωϑίξεσϑαι κελεύσῃ, (id quod 
non 8116 vi et contuinelia fieri potuit, M pendito. Et haec est 

mens Scholiastae nou, uno in loco: ἐὰν κελεύσῃ αὐτὸν ἀπελϑόντα 
εἰς τὸ πλῆϑος καϑέξεσϑαι, ὡς ξένον, χιλίας διδόναι. Iterum: olov 
οὐ βιαίως ὠποσπάσει μὲν ἀπὸ τοῦ χοροῦ, ϑεωρεῖν δὲ καὶ μετὰ τῶν. 
ἄλλων καϑέζεσϑαι ἀναγκάσει. TAYLOR. Notabile hic dici activum | 
συροσκαλεῖν, curn sensu iudiciali fere usurpetur inedium προσκα- 
λεῖσϑαι, quo Orator de eadem re utitur p. 534. init, scHAEFER. 

P. 532. v. 18. σκοπεῖν) κόπτειν margo Lutetianae, REISK. 

P. 532. v.'20. καϑίζεσϑαι] yo. καϑέξεσθϑαι margo Lütetianae. - 
καϑήξεσϑαι P. Manutius. nEISK. καϑίζξεσϑαι est per consequentiam 
absistere certando. sEAGER. Diar, Classic, .LVI. p. 259. | 

, P.9532. ν. 21. ἕνεκα] εἵνεκα August. primus. REISK. 
. — P.532. v. Q1. μὴ] Abest ab August. primo. REISK. - ) 
| P. 539. v. 95. οὐδ᾽ ὁ πρησκαλέσας — ἀζήμιος ἔσται] Wolfius: 
qui citarit, lege indemnis non erit. Parum ad mentem Demosthe- 
riis. Sensus est; ne is quidem , qui degitime citarit, indemnis ' 
erit. Opponuntur enim τὸ xevd vOv vópov et quod sequitur παρὰ 
πάντας τοὺς νόμους. IURIN. Wolius: qui actorem, cilarit, ege. 


- 


- 
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- indemnis rion erit. Pessime tamen; Lex erat Athenis, ΜΕΝΟΝ 
MH ΧΟΡΗΓΕΙ͂Ν, verum huic negotio se.inserere volentem vel 
loc negotio defunctum in ius vocare. Erat tamen altera, ΞΕΙ͂ΝΟΝ 
ΜΕΤΑΞῪ XOPHIOTNTA MHTE KAAEIN MHTE EIIH- 
PEAZEIN, propter. coronae, quam iam gestabat, religionem, . 
locj temporisque solennitatem. Deinosthenes igitur κακούργως, ut. 
ait Ulpianus, prioris legis: adminiculo utitur, ut clawor esset 
antithesis et oppositio. Siille, qui aetorem Zege citaperit, (nam 

' lege quidem potuit, sed priori, 'sed generaliter, non μεταξὺ χορῆ- 
γοὔντα,). condemnabitur: qui aediZem, ipsum contra omnes leges 
conciderit, illé poenas non dabit? Astute quidem hoc et κακόύρ- 
γως. Nam peregrinum corohaturz e£ sacris operantem citare adeo 
erat. legibus interdictum, ac aedilem ipsum pulsare, TAYLOR. ς΄ 
Imo vero,ó χορηγὸς προσκαλέσας. non modo alius quicunque poe- 
nae reus est, sed ipse choregus quoque, tametsi vel maxime ius 
illi competere deberet hoc faciendi; Concludit sit: Si eloregus - 
ipse multatur saltatorem ad se spectandi modo causa advocaus, 
quanto magis ilum par est privatum multari, qui choregum 
ipsum in muneris editione pulsat? Opponit inter se comparandi 
ergo choregum saltatori, vocationem, quae iuspiciendi ergo fiat, 
τι. verberibus, saltationi denique: muneris editionem, personam pri- 
vatam publicae, multa maiora miiíoribus. κατὰ τὸν νόμον an παρὰ 
τὸν νύμον legatur. nil refert nisi hoc, quod κατὰ τὸν νόμον cohae- 
rebit cum ἔσχαι ἀξήμιος, παρα τὸν νόμον .aütem cum προσκαλέ- 
σας. Sententia erit altero modo: JF legis. (κατὰ τὸν νόμον) ne 

ille quidem a poena liber, si quis, cuum chorcgus sit, saltatorem 
ad se vocet. altero haec: S£ qui choregus facit hóc , quod per 
leges haud licet, (παρὰ τὸν vouov,) ut aliquem saltatorem ad se 
vocet, immunis multae ne 3 quidem est. mErsk. Ne Reiskium 
audias, sed Taylorum, qui totum huné locum verissime interpre- 
tatus est. Nec tamen concedam Anglo Scholiastam secuto, Orato- 

- remi hic esse malitiosum. Neque enim καπούργως dixit, (nam ve- 
rum est illud κατὰ τὸν vopov, l. e. κατὰ νὸν ξενίας γόμον,) sed 
ῥητορικῶς, quo et concinnior fieret oratio et magis contraposito- | 
rum vis moveref auditores. SCHAEFER. - 


P. 532. v. 26. αὐτὸν} Abest a Paris. primo. nzisk.  Omisit. 
Bekker. scuaErEn. 

P. 532. v. 27. οὖ] Omisit Bekker. a SCHAEFER. 

P. 532. v. 28. τῶν] Abest ab edit. P. Manutii. nEIsk. 

P. 538. v. 8. παραιτήσομαι — ἐχϑεσϑῇναί por] Citant 'Auecd. 
Bekk. p. 168, 14. scííakrrn. * 

Κ΄. 688. v. 8. ἐπὶ συμφοραῖς) Ἐ. ἐπὶ “συμφορᾶς. ἐπὶ συμ- 
φορᾶς γεγονέναι i, q. συμφορῷ κεχρῆσθαι, quod legitur v.. t1» 
SCIIAEFER. 

P. 683. v. 5. ὀνομαστὶ] Vulg. ὀνόματι. Dedi de meo ὀνομαστὶ. 
' REISK. ὀνόματι probat novissunus. editor Aristaeneli p. 818. con- 


l 
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iecturam Reiskii dicens inutilem. Mihi videtur certissima: adsei. 

' vitque ipse Bekkerus, quo .ceutiorem Criticum non novimus, 
quanquam eius Codd. consensu tuentur ὀνόματι. SCHAEFER. 


^ P. 588. v. 7. τὸ ὑβρίξειν καὶ τὸ vd τοιαῦτα ποιεῖν 1 Vulg. 
ὑβοίξειν καὶ τὼ τοιαῦτα ποιεῖν. τὸ ὑβρίξειν καὶ τὸ td τοιαῦτα ποι- 
&v» August. primus. Et sic cofrexi. mEIsK. ὑβρίξειν καὶ vd τ΄ zt. 
Buttmann. et Bekker. Becte. scuAEFER. 4 - 


Ῥ, 588. v. 10. χοροὺς] Abest ab editione P. Manutii. nr. 


P. 533. v. 10. διδάσκων] ἐκδιδάσκων] Paris. quintus. REISK. 
ἐκδιδάσκων Buttmann. Non imiter. scHAEFER. 


P. 538. v. 12. οἶμαι] Referendum ad nomen sequens delen- 
daque interpunctio ::id quod Bekkerus fecit in Berolinensi. V, not. 
ad Sophocl, Oed. C. 995. scuarrxn. 

P. 533. v. 18. οἵ dvriyooryol] Minus explicate vertitur a 
Wolfio: eius in aedilitale aemuli. ἀντιχορηγοὶ erant, qui caete- 
ris tribubus invicem certaturis praeficiebantür: ut pag. prox... 
— v. 95. συμβῆναι Τισίαν “-ο ἀντιχορηγῆσαι τῷ ZltoxÁsi-" TAYLOR. 

V. Fr. Α. Wolfius Prolegg. ad Leptin. p.:901. Bekkerus: ,cvrij0- 
- ρήγοι k. r. SGHAEEER. 

,P. 588. v. 17. ἀλλὰ τοσοῦτον τῆς εὐσεβείας x. τ.λ.} ἀλλὰ ἴδοι 
τις ἂν τοσοῦτον εὐσεβείας ἐν ἑκάστω ὑμῶν συγκεχωρηκὸς, τουτέστι 
συνεληλυϑύς. τὸ συγκεχωρηκὸς τῆς εὐσεβείας, ἀντ᾽ εὐλαβείας, ἢ 
συγχωρήσεως περὶ τὴν εὐσέβειαν τοσαύτης, οὐκ ἀρέσκει, καίτοι οὐκ 
ἀγνοοῦντι τὸ συνειδὸς ἀντὶ συνειδήσεως λεγόμενον, καὶ ἄλλα τοί» 
euro. wor. Pro ἐν ἑκάστῳ legit quidam,*) ἕνεκα. 0 συγκεχωρη- - 
κὸς Barocc. Aug. et Ital. συγκεχωρηκῶς Reg. ε. Italus: za tanta 
facilità per cagien della religione in ciascuno si potea vedere. ^ 
TAYLOR. Lego τῇ εὐσεβείᾳ --- τὸ συγκεχωρηκὸς,; ὥστε etc. tantum 
quod cedit religioni, i. e. tantas religioni factas .concessiones. 
Participialia enim regunt. verborum suorum casus. συγχωρεῖν αὐτῷ 
p. 569, 2. τοῖς νόμοις. p. 585, 5. mankLiXb. τῆς εὐσεβείας ab- 
sunt a nescio quo quibusve codd. In Parisina quidem editione 
inclusa sunt signisillis, qüibus designantur vocabula, quae deerant Ὁ 
codd. Paris. Sed nota codicum desideratur, ut saepissime. τὸ 
συγκεχωρηκὸς Áugust. primus, Bavaricus. Et sic correxi: nam 
vulg. συγκεχωρηκὸς, sine articulo. Constructio haec est: ἴδοι tig. 
ἂν τὸ τῆς ἐν ἑκάστῳ ὑμῶν οὔσης εὐσεβείας συγκεχωρηκὸς τοσοῦτον 
ὃν, videat quis facilitatem et indulgentiam pietatis, quae vestrum 
unicuique inest, tantam. τὸ συγκεχωρηκὸς est ea animi. placabili- 
' tas et lenitas, quae, sopita ira aut crudelitate, ferocitate, acerbi- 
tate, concessit alteri, de saevitia sua remisit atque relaxata est. 
REISK, Articulum τὸ, qui alienum locum occupasse videtur, aspor- 


*) Quis ille quidam? fpsene est? nzisx, Italum videtur Anglus íntelle- 
X1S886€6, SCHAEFER, . a. ' Ds 
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. tandum censeo inter χοσοῦτον et τῆς: ἀλλὰ τοσοῦτον τὸ τῆς εὐσε. ^. 


βείας : X. T. 4. Constr. ἀλλά’ τις ἂν ἴδοι τὸ τῆς εὐσεβείας συγκεχωρη- 
κὸς τοσοῦτον ἐν ἑκάστῳ ὑμῶν, ὥστε x. v. λ. τὸ τῆς εὐσεβείας pro 
ἡ εὐσέβεια. SEAGER. Diar. Classic. LVY. p. 259. Articulum τὸ 
delevit Bekker. Buttmannus sequitur Reiskii et scripturam et iu- 
terpretàtionem. Neque ego video quod magis satisfaciat. Compa- 
rcs Euripideum Iphig. Àul. 1270. (12980.) οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ stivov 
βουλόμενον ἐλήλυϑα. scuarrkn. : 
P538. v. 21. τῶν χορηγῶν τις ἄψασϑαι) Vide, annon prae- 
stet lectio Ced. Vindob. τοῦ χορηγῶν. TAYLon. Vulg. τῶν χορηγῶν 


. τινος cnp. τῶν etiam Bavaricus, sed cum superseripto τοῦ, quod 


. eliam in Lessing. reperi. Áugust. primus quoque τοῦ dot, sed 


᾽χορηγῦν rivog., Sententiam reddit-ntraque lectio, et τῶν 4091709 


τινος, et τοῦ χορηγῶν τινος, per se bonam, sed ab hoc loco abhor- 
rentem, cui unice convenit, ut pro zivoc legatur τὰς in nomina- 
tivo. Et sic correxi mec iudicio. Sannio choros docet, et ne pri- 
yatorum quidem inimicorum quisquam eum iií ea re impedit; 
nedum. ut choregus quisquam eum €i et manu infesta tangat, h. 
e. violet. Subauditur αὐτοῦ. REISK. τοῦ χὐρηγῶν τινος ἄψασϑαι 


. Büttmaun. (V. Addenda p. 161. ) Solum τῶν χορηγῶν Bekker., 


auctoritáte optini Codicis omissis duabus quae sequuhtur voci- 
bus. Quomodo subaudiendum τινὰ κωλύειν. tantum abest ut cho- 
ragorum quisquam impediat, SCHAEFER. , 

P. 533. v. 23. sjysudv,] Subdistinctiorem deleverunt Butt- 
mann. et Bekker. scuaAEFER. 

. Ρ, 588. v. 25. κορυφαῖος Vocem pro scholio habjtam a 
Reiskro (v. Ind. Graecitat. p. 315.) tuetur Buttmann. Ind. p. 178. 
&CHAEFER. 

. P. 533. v. 98. ἴστε δήπου jr Foster ἴστε δὲ δήπου νεῖ ἀλλ᾽ ἴστε 
δήπου. Sic P. 546, 99. ἀλλ᾽ ἴστε δήπου τοῦϑ᾽, Ort x. v. À 
MARKLANXD. δὲ inserunt quatuor Codd. Bekk. Placet ut orationem 
aptius vinciens. sCHAEFER. 

P. 588. v. Q6. ἀφέληταῆ. Vulg. ἀφέλῃ. ἀφέληταί Paris. quim- 
tus et septimus, August. primus. Et sic correxi. REisK. ἀφέλῃ 
Bekker. Bene. V. not. ad p. 639, 11. sCHAEFER. - ᾿ 

. P. 588. v. 27. οὐδεὶς — τὸ πλεονέκτημα] Wolüus: mulus 
unquam praerogatisam hanc animadvertit. Magis ad sensum 
Dembsthenis: nemo unquam hanc vincendi occasionem animad-.i 


vertit. 1uRIN.. V. Ind. Graecitat. p. 278. scHAEFER. - . 


P. 533. v. 97. εἶδε] εἶχε Lambinus. TAvLon. Lambinus vult 


εἶχε. REISK. i 
P. 584. v. 1. προσκαλέσασϑαι] Ita lege cum Codd., non προ- 


 καλέαασϑαι cum editt. Manut. et Paris. rTavronR; Vulg. προκαλέ- 


σασϑαι. προσκαλέσασϑαι Paris. primus, August. primus, Bavari- 
cus, Áld. Et sic correxi. REISK. - 

. P. 584. v. 2. ὥσπερ ἂν εἰ τ΄ ἠβούλενο] Conf. P. 532, 18. - 
SCHAEFER. 


.AD ORAT. CONTRA MIDIAM.  , 867 


J P594. v. 6. γενόμενος ] γινόμενος Auguat. primus. mEISK, 


γιγνόμενος Buttmann. et Bekker. sCcHAEFER. 
P. 584. v: 8. οὐκ οὖν — φροντίζειν) Quum Sannio, qui. 
Athenis choros tragicos' docere solitus fuerat, et Aristides quidam 


«ἰστρατείας damnati essent et nihilominus, legibus spretis, chorum 


. Mle doceret, hic duceret, tamen eos aemulorum choragorum nemo, 


quamvis victoriae studiosus, haec facere prohibebat. Hanc cho- 


xagoruu modestiam confert Orator cum Midiae petulantia, a quo, 


privato, ipse, clioragus, pulsatus fuisset. sEAoER. JDiar. Classic. 
LVI. p. 259. ) 

.* Ρ, 584. v. 5. ovx ov — φροντίξειψ;] Ita melius cum inter- 
rogatione ex mente Wolfii, quam "absolute et calegorice oUxoÜüv — 
φροντίζειν juxta edit. Benenati etc. TAYLom. Reiskius cum recte 
scripsisset oux. οὖν, debuit etiam post φροντίζειν v. 18. signum 
interrogandi ponere: 3d quod feci. οὐκοῦν — φροντίζειν; Butt- 
mann., "bene ille interpungens, secus revocans, . quod hic locum 
non habet, ovxoUv. ovx οὖν — φροντίξειν." Bekkeri Oxoniensis: : 
οὔκουν — φροντίζειν. Berolinensis. οὔκουν — “φροντίζειν; Din- 


| dorf. Quod et i psum bonum: neque enim quidquam inlerest inter 


οὔκουν et οὐκ οὖν. SCHAEFER. 
P. 534. v. 6. [evrov]] τὸ ταὐτὸν videtur nihil facere ad 


sententiam. WoLr. ταῦτα, τουτὶ et ταυτὶ alii. τῶν μὲν νικᾷν παρὰ 


τουτὶ Lambinus, uti interpretatur Wolfius, atqüe Italus: τ quali 
per questa cosa sola pensano di poter vincere. Inutile quidem 
est ταὐτὸν εἴ abesse potest cum optimis exemplaribus, Aug: et 
Barocc. .Recte haec Wolfius: in ea re positam esse victoriam 
putarent. Yix&v παρὰ τοῦτ᾽ ὀϊομένων, ἃ cela prés. Anglice: jf it 
had not been for that. AYLon. Legendum videtur τῶν μὲν νικᾷν ἂν 
ἑαυτοὺς etc.: et ad. hanc lectioriem accommodata est versio Wol. 
fiana. 1URIN. ταυτὸν abest a Bavaríco et August. primo. Eius loco 
dant τουτὶ Paris. primus et ταυτὶ secundus, si fidem hic meretur, 
qui variantes margini Lutetianae allevit. Ego vero aut illum aut 
operas Benenati aberrasse suspicor alio lectiones illas, quam quo 
oportebat, refer entes. Referendae illae erant non ad ταυτὸν, sed 
ad proximum τοῦτ᾽, ut constabit'e proxima nostra annotatione. 
ταυτὸν parum abfuit quin delerem, inutile sane et noxium addi- 
tamenium: uncis tamen inclusi, Verumtamen repressit me haec. 
suspicio, latere in isto vocabulo τὸν αὐτῶν χορὸν.. eorum chore- 
gorum;, qui sperent , chorum suum cum victoria esse discessu- 
rum, nisi ille vel ille adversarius obstet , qui de medio prius sit 
tollendus.. Pari modo Iurinus suspicatus est in ταυτὸν latere £av- 
τοὺς, quod eodem redit.. Dictionis παρὰ τοῦτο haec vis est: δὲ 
hoc vel illud feceris, vi.'or abibis; sin omiseria, victus. Potest - 
illud τοῦτο pro re nata : .ita et perquam varia siguificare, ut e. c. 
Nisi choregus mihi inimicus ?. hoc esset. chori magistro usus, ΄ 
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vicissem, adt: δὲ ego illum chori magistrum summovero aut ad 
chorum meum transtulero, tum ego vincam. et similia. REISK. 
ταυτὸν delevit Buttmann,: u ταυτὶ mutavit Bekker, Ego Butt- 
: mannum sequar, V. not, sequ. sCHAEFER. | 


] P. 534. v. 6. παρὰ τοῦτ᾽ παρὰ ταῦτ᾽ August. primus, .Sine* 

dubio ταυτὸν natum est e varia. lectione super lioc τοῦτ᾽ adscripto. 
Lector aliquis super sod τοῦτ᾽ οἰομένων scripseret ταῦτ᾽ ἂν, . 
unde nátum est ταυτὸν, Aut natum id est e παρὰ ταῦτά 7 ᾿οἷομέ- 
vOv. REISK. Satis probabilis Reiskii disputatio; ταυτὸν, ταυτὺ etc. - 
- nihil esse aliud quam διττογραφίας huic τοῦτ᾽ allitas. Sed ipsum 
hoc φοῦτ᾽ vereór ut ab Oratoré profectum sit, qui mibi quidem 
videtur scripsisse ταῦτ᾽. Supra enim noi de ura re agitur, sed de- 
duabus, per quas Demosthenes híic-ait stare potuisse, quo minus 
antichoregi victoria potirentur, V. p. 533, 8. ss. et 21. 8. 
SCILAEFER. 


EM 534. v. 8. μηδένα -- ἀψασϑαι ^ Distinguss: μηδένα tó1- 
. μῆσαι πώποτε, μηδ᾽ ὧν of νόμοι διδόασιν, Suae. TAYLOR, Sic 

Reiskius distinxit cum .Butünanno. Melius verba continuantur: 
quod etlam in Bekkeriana factum, Ad διδόασιν sübatidiendum 
ἄπτεσϑαι. SCHAEFER. 


BJ 684. v. 11. ἀπέχεσϑαι) ἀπέχϑεδϑαι ἢ Bávaricus. ἩΕΙΒΚ, 


P. 534. v. 15. ὅτι τῷ 1 Vulg. ὅτι τῷ. Posierius vocabulum 
feci encliticum, demto circumflexo. Sed restat gravius vitium, 
Pro ὅτε τῷ legendum videtur ὅτῳ, cui, aut εἶ τῷ, δὲ cui. REISK, 
. Ego quoque in ὅτῳ incidi: videtur que hoc verum esse, 5:5- τῷ 
^ ante Beiskium Dorvillius soripsit loco statimicitando: nisi forte - 
Charitonis editor Lipsiensis sic corfexit. sCHAEFER, 2 
.* P. 584. v. 15. προσέκρουσε xol ἐχϑρὸς ὑπῆρχε] Abundantia 
.'Yefborum oratoria. V. Dorvillius ad Chariton. P. 977. ed. Lips, 
SCHAEPER. a 

P. 684. v. 16. "ἐπίτιμον ὄντα Interpretatür Reiskius TInd. | 
Graecitat. p. 244. in.] in functione honoris publici versantem ^. 
Minus recte, nisi fallor. Status enim Demosthenis cum Sanitiónis 
ét Àr istidis statu coniparatur. Hi, qui ἀστρατείας damnati fuis- . 
" sent, ἄτιμοι: ille contra ἐπίτιμος, capité nori deminütus. s&AGEIR, 
Diar.- Classic. LVI. p. 260. Reiskii interpretantis errorem nota-4 
vit etiam Buttmannus; Ind. p. 178. scuarrER. - 


P. 584. v. 17. τῆς] Abesta Bavarico, Ald; P. Manut, ntsx.. 
P. 534. v. 91. πώποτε] πώποτ᾽ Bekker. scuazrER. 

P. 534. v. 21. τοσοῦτ᾽] τοσοῦτον August. primus. REISK, 

P. 534. v. 92. τοιοῦτον] τοιοῦτός P. Manut. nzisk. 

P. 634. v. 22. ποτὲἿ ποτ᾽ Bekker. scmarrrm. 


P. 534. v. 23. Πιτϑεῖ] Id mavult Wolfius et Lambinus. 
Ih0:; MSS. quamplurimi, quae vera est lectio, si, Stephane By- 


i. 
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/ 


AD ORAT. CONTRA MIDIAM. " . 869 


"a zanting .et "Interpretibus. ad Hesiodum fidos haberi possit. Sed 
verissimam esse confirmat Marmor: 


AlRONEIZ | 
ZTEOHOO0POT 
ALTNOZ ZTEOHOO0POT 
ONHZIMOZ ΣΤΕΦΗ- 
O0POT | 
| EPMEIAZ ; 2 
-. EPMEIAEX | : 
'" EPMOLTENHEZ EPMEIOT 
IIEIX - ] LE 
^ HAIO42P .. HAIO- .. al 
ARPOT 0-7 ΝΞ 
| EHiKA4.....- 
ETXAPIXTOX , 
IPAMMATETE BOT. 
AETTQN XTPA- 
ΤΩΝ. ΟΑὙΜΠΙΟΥ MEAITETX. ᾿ 


TAYLOR. Vulg. Πιϑεῖ. Πειϑεῖ Paris. primus et secundus. Πιτϑεῖ. 
August. primus, Bavaricus, (sed i in hoc'erat a nova manu inser- 
tum,) Ald. P. Mauut. Ego, quia et hic Πιτϑεῖ reperi in Áugu- 
stáno aliisque et sic semper exarari solet, hoc restitui. REISK. 
᾿ P. 584. v. 26. ἀντιχορηγῆσαι} Utitur hoc verbo Plutarchts 
. T. II. p. 50. R. scuarrzn. nA 
.' P. 584. v. 26. μὲν] Abest δ΄ August. primo. mEHK. τς 
,P.. 585. v. 1. οὐκ ἐβάδιζεν — μαγϑάνειν baies] . Citat Tibe- 
rius Pp Q3. SCHAEFER. - . 
P. 535. v. 1. ἐβάδιξεν ἐβίαξεν Bavaricus, RExéK. 


P. 588. v. 2. κατεῤῥήγνυε v. nott. ad Porsoni Medeam p.80. 
ed. tert. Lips. SCHAEFER. | 


P. 535. v. 9. τὰ παρασκευάξόμενα. “μάτια εἷς τὴν ξορτὴν] . ' 


" Nota verborum ordinem. scmAEFER,. 
-. Ρ, 588. v. 9. παρασκευαζόμενα ] παρεσκευασμένα Tiberius :' 


.' quod mihi non displicere monui ad p. 528, 8. Gravius et male- — . . 


'ficentius est vestes scindere postquam paratae sunt quam dum 
- parantur. SCHAEFER. 
P. 585. v. 5. ἀλλωνἾ πολλῶν August. primus. REISK. 

P. 585. v. 8. ταύτῃ] Ita restituit Wolfius contra editt. omnes, 
quae covz5v.exhibent. Et recte. Cum Wolfio faciunt Vindob. 
- Barocc. et Begg. g. f. TAYLOR. Vulg. ταύτην. ταύτῃ August. 
-. primus, Bavaricus. Correxi ταύτῃ. dignum. sua persona censebat 
se pati, ut civitas talia faceret, scilicet τὸ στεφανοῦν τοὺς fav. 
τρῦ ἐχϑροὺς ὄντας, inimicos sibi (Iphicrati ) homines orbaret 
coronis aliisque honoribus. In τὰ τοιαῦτα subauditur: δρώσῃ vel 
ἐπιτηδευούσῃ vel φιλοτιμουβένῃ vel -δωρουμένῃ vel tale: quid. 


Annot. ad Demosth. T. 17. -. ^ , Ka 


, 


x . 


- 
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xEik. LEllpsibus vir optimus mire luxuriatur. Nihil tale subau- 
" diendum. scnakrER; - - 

P. 585. v. 8. Φιλόσερατον Plutarchus in Vita Demosthenis 
habet: Καλλιστράτου τοῦ ῥήτορος ἀγωνίζεσϑαι τὴν περὶ Ωρωποῦ. 
κρίσιν ἐν τῷ δικαστηρίῳ μέλλοντος. Sed ut hic praecipuus fuerit 
δοοιιβαίου, fieri potest, ut Philosiratus quispiam subscriptor fue- 
rit aut τὴν δευτερολογίαν Πα πον, worr. Non habuit, unde ,per-: 
limesceret Wolfius, permisceri hic Plhilostratum cum Callistrato 

᾿ς oratore. Nam sive causa illa, quam egit Callistratus, fuerit de' 
finibus regundis, Oropum, civitatem conterminam, Thebanis hiuc, . 
Atheniensibus inde vendicantibus, sive, ut verba Plutarchi potius: 
suadent, reus .in ea actione Callistratus causam capitis dixerit, 

' neutra quaestio spectaré potest iudicium , àd quod.adludit noster . 
in hac oratione, ubi accusabat Philostratus reumque peragebat 
Chabriam. Practerea Callistratus ille, si «qua fides Plutarcho in 
Oratt. Vitis, domo-erat Z4giávafog, Philostratus hic Κολωνῆϑεν, 
atque idem esse videtur cum eo, quem ineimnoral Demosthenes. c. 
Neaeram. TAYLOR. ^ | 


' " , ΠΝ . 
ΟΣ P. 588. v. 10. ἅπαντες} πάντες Bekker. ΒΟΠΛΈΡΕΒ. 


, P. 688. v. 10. Κολωνῆϑεν) ἀολωνῆσϑεν P. Manutius. — Vi- 
detur Harpocrat. h. 1. citare v. Κολωνίτας: ἈΕΙΒΚ. 0 


P. 585. v. 11. Ὠρωποῦ] Ὡρωπὸν Bavaricus..REISK. 


P. 535. v. 11. xoíciv].Vox haec mihi vehementer de scholio 
suspecta est. Niltamen ausim pronunciare. gE1sk. Suspicio va-. 
nissinia,. SCHAEFER. . : " 

P. 585. v. 12. γεγενημένον], Vulg. γιγϑόμενον. γεγενημένον 
Paris. quintus, Augüst. primus. γενόμενον Bavaricus. REISK. 
γενόμενον Bekker. scmaAErER. “ n 

P:.585. v. 12. [καὶ] — [χαὶ]} mel aute perd uncis inclusi: 
delendum enim videtur. Item v. 13. «ol secundum. . Tum erit 

haec sententia, ac si scripsisset sic: ἴσμεν, ὅτε Φιλόστρατος, ὃς, 
κατηγορῶν Χαβρίου, πικρότατος τῶν αὐτοῦ κατηγόρων καὶ πάντων 
Lid. est ἁπάντων] ἐγένετο, οὔτε ἔτυψεν οὔτε ἀφήρπαξε τὸν στέφα- 
vov Χαβρίαν μεφὶ ταῦτα χορηγοῦντα καὶ νικῶντα. πειθκ. Loci 
. * .sensam cum Reiskius non intellexisset, uncis adhibitis tam 1a0n- 
struosum fecit participiorum complexum, ut excogitori nequeat — . 
mnousiruesior. Orator hoc dicit: Philostratus etsi Chabriam accu- 
, 8Salor vexaverat, tamen, cum postca choragus vinceret, nihil mali 
,& Chabria perpessus est. Ut Chabrias et Iphicrates, féroces ambo 
duces, parem ininicis lenitatem, parem deo reverentiam praesti- 
terint. Uncos reinovisse Bultinannum cum Bekkero vix atünet -- 
monere. sCHAELFER. - “ 


’΄.- 


N 


— 


- P. 6385. v. 18. καὶ νικῶντα] Absunt ab August. primo. REISK. | 


P. 535. v. 18. [καὶ] Χαβρίαν — τὸν στέφανον) Citant Anecd. 
Bekk. p. 122, 21. scuaErEgm . . - 
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P. 585. v: 18. Χαβρίαν ----τὸν στέφανον] Chabriam illi. néc. 


verbera inflixisse nec coronam deripuisse. senaEFER. 

P. 535. v. 16. προσιόντα] προσιόνϑ᾽ Bekker. scrArrER. 

P. 588. v. 16. ἂν ἔχων 1 Subaudi εἰ ἀναγκαῖον ἦν aut simile 
quid. V. not. ad p. 117, 10. SCIIAEFER, 

P. 535. v. 17. ᾿οὔτε] οὔτ Bekker, : non mutans ille quod 
siatim sequitur οὔτε. BCHAETFER, 


4 


P. 685.5. 18. dena] Bekkerus: ρέδραια ἑόρακα Y. 0.« 
SCHAEFER. 

.P. 588. v. 18. ἐλήλυϑεν Porsonus ad Aristophan. "Thesimo- 
phor. 668. (Commentar. in Aristophau. T. VI. p. 411): ,5àv- 
ϑεν in MS. Barocc.'' Librarius, opinor, voluit ἦλϑεν. V. Br unckius 
ad Euripid. Hecub. 88. scnaErER. ^ 
| P. 888. v. 20. oi] Si bene habet, usurpatum est pro εὖ 
“οἶδα, certus sum. REISK. Non bene habet, sed optime, V. noL ad  - , 
p. 72, 25. scuaEFER. 

P. 538. v. 21. τῶν πρότερον] Vulg. ; πρότερον, τῶν. Malim" 
transpositis vocabulis τῶν πρότερονι Constructio haec est: oido, 
vel εὖ. οἶδα, ὅτι οὐδεὶς ὑμῶν ἐκεῖνο τῶν πρότερον μνημονεύει. *) 
Certus sum, vestrum neminem hoc memínisse facinus cuiusquam 
veterum. Quodnam? Hocscilicget: quemquam veterum, qui inter 
86 simultates exercuissent , adstitisse iudicibus —. nxisk. Prio- 

. rem ordinem revocarunt Buttmann, et Bekker. Iure. Homerus Ii. 
,AX. 627. μέμνημαι τόδε ἔργον ἐγὼ πάλαι Σ οὔτι νέον ve ὡς ἦν. 


SCHAEFER. 
P. 535. v. 99. γενομένων] Àbest a Bavarico. nBlsx. Omise- 


runt Buttmann. et Bekker: sCcHAEFER. 
P. 5865. v. 98. ἐξορκοῦντα) ἐξωτακουστοῦντα margo Benenati. 
S1 stat vülgata lectio, explicari fortasse potest i ab i lis, quae legun- 
tur in Ár gumento posteriore p. 511, 12. ὅτι, ὀμνυόντων ἐῶν κρι- 
-τῶν τῷ καλῶς ζσαντε δοῦναι τὴν νίκην, νύττων αὐτοὺς ὁ Μειδίας, 
ἔλεγε, πλὴν Δημοσϑένους. TAYLOR. yg. ἐξωτακουστοῦντα margo 
' Lutet. 'Videtur ea coniectura Lambini esse, vana qüuidém ea et 
.futilis. ἐξορκοῦντα hic est verba, in quae iurarent, Qraeeuntem, —— 
' Vel etiam potest accipi pro resecrantem, protestationibus εἰ oblo» 
cutionibus suis iusiurandum 'ab altero praestitum pro irrito, 
. &aud. dicto, nil vinciente declarantem. mxzk. Mirabilem hanc. 
prorsusque inauditam interpretationem ut huic loco unice ' aptam 


repetiit Ind. Graecitat. Ῥ. 219. Thucydides Y. 47. ὀμνύντων 


΄ 





*) Scilicet Reiskius post μνημονεύει non ihterpunxit. Égo inferpuns, 
cum temipere exclusus viri Ànnbtata inspicere non possem: 'quippe 
hic etiam labor τῷ ἀεὶ. δουλεύονει τῇ ἀνάγκῃ misere properindus 
fuit. scHaAEFBB. — ^", ον 
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δὲ ᾿᾿ϑήνῃσι μὲν ἡ βουλὴ καὶ αἱ ἔνδημοι ἀρχαὶ, ἐξορκού ντων 
δὲ of πρυτάνεις κ. τ. À. Dicitur autem Midias ἐξορκῶσαι;, quod 
" auctor fuit, ut iu formulam iurisiurandi insererentur verba πλὴν 
Δημοσϑένους.. Dixitque Orator, si quid. judico, rem vere et sim- 
pliciter: ut mihi dissentiendum sit cum duümviris egregiis, quo- 


. rum alter irrisionem, acumen alter hic reperire sibi visi sunt. 


* 


- 


Omnino Demosthenes toto hoc loco Midiae protervitatem cum 
* honestate priorum hominum graviter comparans non potuit, nisi 


mativo orationis colori ipse vellet. officere, nec risum captare 
audientium neque acute dicta venari. scHAEFER. 


P. 585. v. 26. χορηγὸν ὄντα] Vulg. ὄντα χορηγὸν: lovertit 


August. primus, item Aldus. me:ssx. 


P. 535. v. 26. ἔχει] ἔχειν August. primus. Abest ἔχεν ΔΒ. 


. Aldina, sed addidit Lessing. nrrsk. 


P. 535. v. 96. δὲ] δ᾽ Bekker. deleus cum Bultmanno sub- J 


distinctionem post hanc particulam, Mihi! nostra ratio videtur 
praestàbilior:' dicitur enim simpliciter ἐλαύνειν τινά. V. not. ad 
p. 657, 28. scuaEFER. σ΄ 

P. 588. v. 97. δύναμιν καὶ βίαν κρείττω] [δύνάμεν κρείττω 
καὶ βίαν. δύναμιν. καὶ βίαν κρείττω Barocc.. Desunt καὶ βίαν in 
55. nonnullis, Lindenbr. Ital. Vindob. et Pariss. TAvron. Vulg. 


δύναμιν κρείττω καὶ βίαν. δύναμιν καὶ βίαν κρείττω August. pri- - 
pnus. Verba καὶ βίαν signata sunt in edit. Paris. signis iis, quae 


' designare solent defectüm: sed codicum reticentur nomina, qui^ 
bus desunt. ngrsk. Omisit Bekker. scnavkR. 


P. 536. v. 9. χορηγούντων) χοφηγῶν. August. primus. REIBK. 
P. 536. v. 8. ϑρασὺς  Μα]ΐπ οὕτω ϑρασὺς, ita audax, ut 


- 


Midias. REISK. Non opus. V. not. sequ. sCHAEFEm. TEE 


. "P. 580. v. 8. ϑρασὺς καὶ οὕτω πλούσιος}. ϑρασὺς οὕτω; καὶ 
πλούσιος Áugust. primus, Bavaricus. mEIsK. Sic Buttmann. et 
, Bekker. Bene. Continuanda autem — ἄλλος ϑρασὺς οὕτω παὶ 
᾿πλούσιος. SCHAEFER. 


| P. 586. v. 7. οὕτωΐ — οὕτως] οὗτος utroque loco August. 
' primus. REISK. 

P. 536. v. 8. ἐθελήσειεν) ἐϑελήσῃ August. primus. REISK. 

P. 536. v. 10. ἐκεῖνό ἐστιν) ἐκεῖν᾽ ἐστίν Bekker. scHAEFER. 

P. 586. v. 12. χωρὶς] χορηγὸς Barocc. a manu secunda, et 
séribi potuit ἀλλὰ χορηγὸς ὧν ὑβρίσϑην, xol τῆς νίκης προσαπε- 


. στερήϑην. Verum vulgata sine dubio recle se habent. TAYLOR. 


primus μήτε. REISK. Vera vulgata. sCHAEFER. 


P. 536. v. 13. ὑμὶν Post ὑμῖν addunt August. primus. οὲ 
Bavaricus dyà, et tum paulo post ἔγωγε, omittunt. Pr aelerea Bava- 


ricus τοῦτο quoque omittit. REISK. — ὑμῖν ἐγὼ τοῦτο δείξω δαφῶς 
^ JButünann. et Bekker. sczAg&FER. — | 


P. 536. v. 16. μηδ᾽ — μηδὲ] Pro ütroque mo dat August. 


- 
1 
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P. 536. v- 17. αὐτῷ Regitür- a verbo satis remoto ud 


SCiIAEFER. 
P. 586. v. 17. διᾷραι] διᾶραι Buttmonn. et Bekker. SCHAEFER. - 
-P. 586. v. 20. χορηγὸς ὑπέστην) Hecurrit v. 29. ἀάνϑυπα- 


στῆναι v. 22., scilicet χορήγόυ. πρατῇρα — ὑποστῆναι p. 988, 8 
Est haec plena locutio, nec debuit elliptica videri Reiskio Ind. 


. Graecitat. p. 590. SCILAEFER, 


P. 536. v. 26. οὐδὲ τότε] μηδὲ τότε Paris. primus et secun- 


-Qus, August. primus, Bávaricus. ne tunc quidem licuisset ei tanta 
importunitate in me saevire, etiamsi honesta illa civilique ratione 


mecum contendisset, quam devitavit. mxisk. μηδὲ τότε Bekker. 
Quod probum esse intelliges) si ὑβρίξειν --- τότε converteris in 


"phrasin eiusdem sententiae: μὴ μέντοι μηδ᾽ d ἀντιχορηγοῦντα ὑβρίσ 


ἕξειν τοιαῦτα καὶ τύπτειν, Conf. p. ὅ88,.16. SCHAEFEB.  . 
P. 536. v. 25. viv δὲ τοῦτο μὲν x. v. 4] Totum hunc locum 


a versu 25. ad p. 587, 8. citat Dionysius Halic. T. II. p. 168, 


/ 


nEISK, T." VI. p. 979. s, R.: ubi Technicus hanc periodur rhe- 


torice enucleat. scHAEFER, 
- P. 686. v. 26. ἐνεανιεύσατο) V. not. ad p. 401, 23. scuaxren. 
- P. 586. v. 27. ἐμοὶ δ᾽ — χορηγὸς ὑπέστην ]- Citat Tiberius 


. p. 20. ubi v. Boissonad. SCHAEFER. 


P. 536. v. 97. ἄνδρες] Non habet Dionysius, SÜHAEFER, 


- 


P. 536. v. 28. μανίᾳ -- φιλοτιμ o] Vulg. μανίαν ---- φιλοτι- τ. - 


μίαν. μανίᾳ — φιλοτιμίᾳ August, primus. Perinde est, utro modo 
legas. Ad accusativula 'subapditur xovco, ad dativum ὑποστῆναι 
ἐμὲ χορηγόν. Praetuli tamen lectionem Augustani, REISK, Accusa- 
tivum habent. duo Rhetores citati. SCHAEJER. - 


ΟΡ, 586. v. 29. καὶ] Omittit Tiberius.  SCHAEFER. 

P. 537. v. 1. παρηκολούϑησεν  ἐπηκολούϑησεν Paris. :pri- 
mus, P. Manutius. In hoe loco lacuuosum fuit exeinplum, unde 
Sylburgius Dionysi libellum de vi Demosthenis edidit. Rzrsk, 
Bekkerus: ,νέπαρηκολούϑησεν 8. Quod sano notabile est. V. 


' Fischerus ad Weller. T. Il: p. 298. scuaErEm.. “ 


P. 537. v. 1. ἑερῶν] Omittit Dionysius. scHAEFER. | LE 
P. 337. v. 5. [ov]] Potest hic locus gemino modo tractari, 


ita ut ov aut servetur, aut omittatur, proüt nempe ἢ aceipis aut 


pro quam, aut pro eive. Sl onmiittitur ov, tum erit haec sentenA 
tia: Quod si vestrum quis aliter expeditam, paratamque in Mi- 
diam habet animadversionem , quam ut aequum cehseat eum, 
morte multari. hoc est: Sr. quis vestrum , o iudices, Midiain 


- Jéniori poena, quara extr emo supplicio, : cenaet φῇ léiendum. In- 
clusi tamen uncis ov. Sin autem servatur οὐ n erit. ἄλλως πῶς. 


accipiendum pro ἄλλως ἢ προσήκει, ἠπιώτερον 5 προσήκει, aliter 
quam oportet , lenius quam paro est, Quod δὲ quis vestrum. δε, 


. 4 . - 
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cius de poena. Midiae statuit, sive, ut alis verbis eloquar, δὲ 
Midíam statuit mortis poenam "haud meruisse. V. p.582, 4. 
ubi ἄλλως πῶς est idem atque μαλακώτερον. τοῦ δέοντος. Sed et 
adhuc deest aliquid seiitentiae : : nam alias insequentia cum; supe- 
rioribus male cohaerent et laxum fluxumque est ratiocinium. 


Deest nempe διότε αὐτὸν ovx εὐϑὺς ἡμυνάμην. δὲ quis vestrum 
. ideo Midiam leniore quam mortis poena putat afficieudum, quod 


ego statim ultus non sim, [unde colligi queat, ipfummet me in- 
iuriam illam leviuscule accepisse et pro summa non habuisse,] 
vehementer is errat. REISK. οὐ Buttmannus, amotis uncis, tuetur: 

delevit Bekkerus, quem sequi malim: Non dicam autem cum 
Reiskio Demosthenis ratiocinationemi laxam fluxamque esse. Per- 


"saepe enim oratores ita argumentantyr, ut medias notiones, quas: 


addi poscat dialectica subtilitas, auditoribus subandiendas relin- 
quant. Demosthenes hoc'vult: Qui Midiae facinus non tale habet, 


" quod capitis poena sit puniendum, multum fallitur: nam | imputat 


Midiae quod mihi meaeque patientia iniuriam cautioni imputare 


. debet. Non decet autem neque. iustum est κὴν τοῦ παϑόντος εὐλά-. 


᾿βειαν x. τ. λ. Locum igitur, si quem alium, habeo ἡαεϊορσταπι: -tan- 


ium abest, ut ex Ulpiani scholio, ceteroqui bono illo -mentemque : 


Oratoris scienter enucleante, sarciendufn censeam, SCHAEFER. 
P. 537. v. 5. τεϑνάναϊ τεϑνᾶναι Reisk. sCHAEFER. 
P. 637. v. 6. ἔχει] γινώσκει August. primus, Lessing. REISK. 
P. 537. v. 8. ὡς] οἷς (eic) P. Manutius. REISK. 


P. 537. v. 10. ἐπὶ τοῦ νβοηϑεῖν] F. pro τῷ ᾿βοηϑεῖν, adiu- 
vando, worr. Wolfis: accusatorz vero promte opem ferendo 
gratiam referri decet. Melius abesset τὸ promte, xvniN.. ἐπὶ τοῦ 
βοηϑεῖν idem est atque ἐν τῷ βοηϑεῖν vel ἐν τῇ βοηϑείᾳ. Per 


- χάριν significatur illa Demosthenis erga remp. officiositas , - quo 
' poluit praecipienda vindicta ius civitatis in turbatores pacis pu- 


blicae animadvertendi minuere. Sententia est; Convemt vos in 


poena a Midia repetenda et ig ope mihi ferenda gratiam mihi: 


referre pro moa illa erga vos voluntate atque reverentia vestrae 
maiestatis, qui integrum de hoste neo iudicium plenamque eius 
ulciscendi potestatem vobis fecerim atque reservaverim, neque 
privata, sed publica eum actione sim insectatus. mErsK. Non ad- 
«vando, üt Wolfius, sed dum adiuvatis. SCIIAEFER, 


P: 537. v. 14. ἀλλ᾽ ἴσασιν ἅπαντες x. v. À.] De h. 1. dispu-- 


lavit Boeckhiua in Áctis Acad, Horuss. a. 1818. 1819. P. 78. s. 
.' SCHAEFER. 
. V. 8, BCHAEFER, 

P. 537. v. 14.. Εὔϑυμον τὸν παλαίφαντά mot] [Εὔϑυνον τὸν. 
«ολαίσαντα ποτε. Moursius Attic. Lect, V. 99. queritar , hunc 
locuin corruplum esse, idque haud leviter. Et primo pro Eó9v- 
: voy rescribit Εὐὔϑυμον. Eutliymus enim, qui Olympia ter viccril, 


P, 887. v. 14. εἰ δὲ΄ μὴ, πολλοί γε] V. Dindorf praefat. 
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memoratar ; a Plinio VIL 48., ab Aeliano V. H. VIII. 18., a Suida 


eiiam, Pausania, etc. Dehortantur multa.et reclamant, me ita. 


rescribas. Euthymus ile pugil erat, Euthynus noster luctator. 
Hoc tamen leve visum viro doctissimo: rursus enim Demosthe- 
nem emendat, et ut Euthyrmo, quem plane deperibat, locus non 
deessef, pro ᾿παλαίσανζα minimo negotio neque. maiore auctori- 
tate rescribit συκχτεύυσαντα. Illud, certe.est hypothesi δουλεύειν. ' 
Deinde autem Euthymus ille pugil natione erat Italus, 7/0xgog 
Qv Ἐπιζεφυρίων. Postremo certavit'suo artificio Olympiade 
.LXXIV. EXXV. LXXVI. et-LXXVIIL  Inter^ hauc autem extre- 
miam Olympiadem et saeculum Orationis Midianae anni interces- ' 
sere CXXIV. Homo autem, de quo sermonem habet Demosthenes, 
erat 115, qui tunc aetatem agebant, nolissimus: ἴσασιν à ἅπαντες, 
εἰ δὲ μὴ, πολλοί γε. Non memini certe me vidisse locum alterum 
ita temere, ita futiliter. sollicitatum. vAvron. Vulg. Εὔϑυνον.. 
Ev9vvov nomen graecum nonu est, sed Εὔϑυμον. Euthymum, 
quem hic nominat orator ,' non magis novi, quam Sophilum: sed 
hoc novi, Euthymüin esse, non Eutlhynum; tametsi ab errore: 
Meursii,. quem Taylorus meritum castigavit, multum absum. 
REISK. Εϑυνον revocarunt Buttmann. et Bekker. SCHAEFER. 


P. 637. v. 15. τὸν παλαίσαντά ποτ᾽, ἐκεῖνον τ T. v.] In Bek- 


. keriaua sic interpunctum: τὸν παλαίδαντά ποτ᾽ ἐκεῖνον, v. ν᾿" 


SÜHAEFER. : 
P. 537. v. 16. Σώφιλον] Vulg. καὶ Σώφιλον. καὶ sustuli de 


meo iudicio. Nam alias obscura est oratio et hlniulca, ut nescias, 
quis quem, occiderit ,. Euthymus Sophilui, au hic illum. Sed 


Euthymus Sophilum peremit. nEmk. Particulam revocavit Bekker. - 


Quae ἢ. 1. quid sibi velit, non intelligo. scHAEFER. - 

P. 587. v. 18. οὕτως τὸ οὕτως ex inferioribus huc quoque 
perperam videtur irrepsisse. WOLF. Becte. Irrepsit procul dubio 
Ὁ v. 8. TAYLOR. Delendum videtur οὕτως. Forte irrepsit e linea, 


sequente. IURIN. Bene habét οὕτως, de quo sine causa fuit dubi- : 


- tatum. n coetu, vel conventu quodam mere privato , tuiusmodi 


. multos a multis haberi solere inter notos et familiares nemo nescit. 


Mirifica est vis leposque particulae ' οὕτως apud Aliticos pro eic 
plane, mere; prorsus, omnino, nil aliud quam —. Concludit 


sic: Exrant, qui contumelianr in loco publico por merain ptoter- ὦ 
viam alicui 'adsper sau, ut mihi fuit, pro re levi ct inulto trans-^ 


miltenda habent. Potest enimvero . niaguas per 'turbationes et 


diras calamitates conseisceré. lnjuria in coelu anicorum accepta, . 


* cui coetui praeter amicos familiares nemo intersit, videri poLerat 
tolerabilis et venia atque oblivione diga. Euthymum famen 'ea 


sic commovit, ut caede aggressoris eani ulcisceretur. Quanto ita- . 


que maiora inala par est consequi iniuriam in loco publico οἱ iu, 


coetu frequenüissimo datam .acceptamnque? nEmk. 1108 haec-factá Ὁ 


non iB amicorum coetu, sed cum ambo 111} essent soli. Mox op- 
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'ponitur σύνοδος κοινή, quae cujusmodi fuerit, indicatur p. 638, 
11. 8. — De vi adverbii οὕτως v. Heindorfius ad Platon. Gorg. 
, p. 196. qui etiam nostrun locum citavit. SCHAEFER. 


P. 587. v. 18. ὅτι — devo ] F. ὅτι τύπτων ἀὐτὸν ὑβοίξειν | 
ὥετο δεῖν. εἰς ἐμὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς svo δεῖν ὑβοίξειν p. 540, 28.. 


ὀνείδεσιν ᾧου δεῖν περιβάλλειν p. 613, 2. In talibus locutionibus 


* 


e 


AJ 


δεῖν abesse posse non puto. τύπτοντα ὕβρίξειν i.q. τύπτειν ἐφ᾽ 
ὕβρει'ν. 25. scHAEFER. 


. 687. v. 18. ἀμυνάμενον] ἀμυνόμενον Paxis. primus bi 
quintus, Bavaricus. REISK. 


P. 637. v. 20. lc σασιν. --- ἀδελφὸν Citat. ^ Tiberius p. 59. 
SCHAEFET, 


P. 687. v. 21. “εωδάμαντο; Acobánvr August. primus. 
"gEIK. ltem Tiberius. scHAEFER. 


P. 637. v. 21. Βοιωτὸν] Non videtur h. 1. nomen proprium 
esse, (nam ex ipso Demosthene constat, Athenienses nonnullos 
Boeotos nomine proprio esse appellatos,) sed comune gentis. 
hominem "aliquem gente Boeotum. Sed posit tamen res contra 
esse, REISK. Mihi'videtur nomen proprium. scHAEFER. ; 


P. 637. v. 25. πολλὰ γὰρ ἂν ποιήσειεν x. v. .] Hunc locum 
tractavit Quinülianus VI. 1., ubi rei atrocitatem ex circumstan- 
tiis considerat, his verbis: Plurimum tamen affert atrocitatés 
modus, si graviter, e£ contumeliose ; ut Demosthenes ex parte 
percussi corporis, ex vultu ferientis, ex habitu inyidiam Midiae 
quaerit, Eodem animo locum expendit Claudius Saturninus de 


Poenis Paganorum 1. 16: $. 6. D. de Poenis,. qui totam' hauc - 


periodum, yerum ex Codd. inemendatis, descripsit iuxtaque 
interpretatur. De qua flagitiosa interpretatione, ut vocat, consu- 
las velim erüditissimum lensium in Stricturis Iuris Romani praef. 
..14, Graeca ipsa laudantur et sane quam emendate in Z2. 
asilicon L. 60. tit. 51. Rhetoricas virtutes in lic verbis expo-. 
nunt vimqbe, τῶν ἀσυνδέτων Flujarchus Platon. Quaest. versus 
finem [T. X. p. 199. H.] et Dionysius Longinus per totam 
sectioném XX. *) Tu iis per otium utaris. Meminit etiam Stobaeus 
ex Müsonio in sermone Án philosophus actionem iniuriarum con- , 
tra aliquem suscepturus sit, Serm. XIX. [p. 869. s. Schow. J 
hisce. verbis: “ημοσϑένης γοῦν τῷ βλέμματι ὑβρίζειν τινὰς, καὶ 
ἀφόρητα εἶναι vd τοιαῦτα, καὶ ἐξίστασθαι τοὺς ἀνθρώπους ὑπ 
αὐτῶν. ϑαίυγηίηϊ, interea interpretationem lectori ob oculos 
sistam : Non enim, plaga repraesentat congumeliam (legit enim. 
παρίστησι vov ὕβριν) , δε dedecóratio: neque verberari liberis 
est malum , quamvis est malum, δὲ in contumeliam (lege sed in 


v. 





, *) Conf, Orellius ad Isocrat. s. τὶ d. p. 901. souagrxn. 


- 


' 1 ᾿ - M 
; d . ΄ C "E 
'AD ORAT. CONTRA MIDIAM. 4, 9T 
- Da à: . «0. . 
contumeliam. Graeca sunt ἀλλὰ τὸ ἐφ᾽ ὕβρει.). Multa" enim uti- 
- que facit, qui verberat, o viri Athenienses, quorum qui patitur - :. 
quaedam neque annunciure poterit alii, schemate, adspectu, | 
- goce, cum verberat ut contumeliam inferens, cum ut inimicus 
exsistens , cum verberal fustibus (sic), cum in pupilla (ἐπὶ xó- 
enc). Haec movent, haec extra se constituunt homines eorum. 
(αὐτῶν) non assuetos exsistentes, ui conviciarentur. κονδύλοις. 
. τύπτειν est pugnis caedere et manu contracta, ἐπὶ κόῤῥης ala- 
pam malae infligere palma expansa. *) Notissima differéntia, 
Cicero II. de Fin. 6. Zeno rhetoricam pabnae, dialecticam pugno 
similem, esse dicebat. Vexumtamen sane. ex hisce locis omnibus 
constat, quam sedülo semper ab antiquis lecta. fuerit et quasi 
enarrata pulcherrima haec oratio: addo etiam sludiose ab omni- - 
.bus ornatam verbis quam magnificis.. Plinius VII. Epist. 80. 
Νωπ et. scribo aliquid: et lego: sed quum lego, ex comparatione 
sentio, quan male scribam, licet £u. mihi bonum animum facida, 
qui libelloe meós de ultione Helvidii orationi .Demosthenis κατ 
"Μειδίρυ confers; quam sane, quum componerem, ios, habuz . 
in manibus, non ut aemularer, (improbum enim ac pene furio- : 
sum ) sed: tamen imitarer et sequerer, quantum, aut diversitas : 
ingeniorum, maximi aut minimi (lege maximi et minimi), aut: 
causae dissifnilitudo pater etur. TAYLOR. Citat h. 1. Longinus p. 84. 
REISK. 


^. P. 587^ v. 28. ὡς — ὡς] Utrumque ὡς omittit Plutarchus: - 
SCHAEFER. ᾿ | 


P. 537. v. 28. ὑπάρχων] Abest. a Longino P. 84. et αὐτῶν 
p. 588, 2. ἈΕΙδΚ. 


P. 537. v. 28. ὅταν κονδύλοις, ὅταν bà κόῤῥης} ' Tiberius 
p. 48. et 59.: ὅταν ἐπὶ κόῤῥης, ὅταν κονδύλοις. Noster ordo multo: 
gravior:' nam aliae etiam corporis partes possunt κονδύλοις per- 
cuti. Apparet autem h. l. κονδύλοις et ἐπὶ κόῤῥης non diversi 
generis iniurias significare, sed referri ad eandem contumeliami; 
BCIIAEFER, 
P. 588. v. 1. ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ΔΕ[στησιν Citat Tiberius ' 
. p. 59. scHAEFER. 
P. 588. v. 1. ταῦτά ἐξίστησιν ταῦτ᾽ ἐξίστησιν Bekker;, οι n. 
modo Plutarchi editiones. scHAEFER. ὁ 
.P. 588. v. 1.. ἀνθρώπους αὐτῶν] αὐτῶν ἀνθρώπους͵ Plu- 
tarchus. M 
P. 588. v. 2. ἀήθεις} Minus recte ῥηϑεῖς Buttmann. SCHAEFER.. ! 
P. 538. v. 9. ὄντας] Omittit Plutarchus. SCIIAEFER. 
P. 538..v»8. ἂν] Hic abest; ab August. prinio, sed est post 


δύναιτο. REISK. m "ΝΣ ᾿ : 


- 
- 





ι 


*) Conf. Valckenarii Adnotatt. in Thomam Mag. p. 160. scharrrn. u 
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P.333. v. 7. ha7isacO:] λογέξεσϑε Anmgust. primus. mrisx. 
V. not. ad p. 494, 17. scmxzzxa. 
P. 533. v. 8. παραστῆνε:] παραστῆσαι Bavaricus. EEISK. 
P. 538. v. 10. ἱκέν γεῖ Czve scribas aiv 72a. V. Hemdorfius 
ad Pletonis Pzotazor. p. 565. Infra v. 20. sequitur hoc μέν 7s 
post copulam zai. SCHAETER. 
P. 538. v. 11. cxo γνωρίμου} Codd. nonnulli MSS. Harpo- 


cratioms, qui hunc locum citat y. ᾿εἴντέϑεσε;, habent vxo Φιλέως 


íaovr. Id vero quid sii, aut cur Maussacus tam studiose lau- 


daret, equidem non video. raxLom. Est monstrum natum e dir - 


τογραφία (φίλου et 7reoínor) perperamque intellecto scribendi 
compendio, de quo v. Bastins in Bredown Epistt. Pariss. p. 47. ss. 


SCHAFSER. 
ΟΡ, 538. v. 13. ἐφ᾽ οἵ: Hevocavi priorem vocem adintus 


exemplaribas , Barocc. et Auc. ἐφ᾽ ὃ {15}. rxyron. Vulg.- 


ΚΑΙ ἐφ᾽ οἷ; August primus. Et sic correxi. mrs. 
P. 538. v. 18. ἐταινέσεσθαι} ἐπαινέσϑοι Al. Saperscripsit 
aliquis in Lessins. oz» (id est £xcarécziv;. Alius in margine dedit 


eiusdem libri ζεεινέσεσθαι. mrisk, Melius posterior: medii enim ^ — 


usus Átüicis solennis est. Qnanquam in consensu bbrorum facile 
feram activum. Coní. Poppo ad Xenophont. Cyropaez. p. 4. εἰ τά 
Diodor. Sica. XVIIL 15. p. 112. Schneidero mveni in Demetr 
Phaler. libello 312. ἐταινεσόμεθα mmtanti in ἐταινέσομεν (v. 


Fischer. P- 248. a), quod il'ud Graecum non sit, ecquis tam 


iniquus erit ut non facile ignoscat? scuarrrER. 


P. 533. v. 15. scr] Post τοῦτ᾽ addit Auzust. prizms Exa- 
ϑεν, quod equidem haud putem necesszrium.. Conf. p. 545, 91. 
EEiSK. Áb interpreiante profeciur esse docet v. 18. scuarrzz. 

P. 538. y. 15. εἰ: οἰχίαν ἐλϑὼν) Multo gravior est iniuria 
dom: suae aliquem violare, quam aio in loco. Quo mzius erat 
Boeoto 1us Euaeorem verbcrandi, qui ad se domni suac sedentem 
et cum amicis potantem irrupisset haud vocatus paeeinque suam 
turbasset. Midiae autcm ius nullum erat Deimcsthenem verbe- 
randi. Demosthenes enini eum non violavetat neque foris neque 
domi. nri k. Unde Heiskius resciverit Euaeonem in. Zoeut£ do- 
Iuum irrupisse, prorsus ignoro. SCHAEFER. - 


P. 538.v.45. ἐλθὼν; ἐλθόντα Lessing. πειξκ. 


P. $38. v. 16. μηδὲ] μὴ Bekker. e libro optimo. Vere. Nou . 


licebat homini illuc ire, quod non esset ad coenam iuvitatus. 
SCHAEVER. 

P. 588. v. 16. ὑπ ᾿ ἐχθροῦ νήφοντος ξωϑεν, ὕβρει —] Distiu- 
gue: vx ᾿ ἐχθροῦ, νήφοντος, ἔωϑεν, ὕρρει ---. Post siusula euin 
ec χομμάτια voci imsislendum est. ἕωϑεν significanter posiluur: 
»am tale dici teinpus non. πορθεῖ excusationem qualem nocturna 

conmissalio. SCIAXKER. - 


4 


A. 7. 


"P. 538. v. 17. οἴνῳ] I. q. μέϑῃ. Sic eliam p. 578, 1. Conf. 


p. 926, 15. scuaEFER. 
P. 588. v. 17. τοῦτο] ταῦτα Áugust. primus. REISK. 
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P. 538. v. 20. oi] οὗ Paris. primus et quintus, August. pri- | 


mus, Bavaricus. REISK. ἡ 
. P. 588. v. 29. οἴομαι] οἶμαι Bekker. SCHAEFER. 


P. 538. v. 99. βεβουλεῦσϑαι) [«αἱ βεβουλεῦσϑαι.}» Delevi 
otiosum istud vocabulum auctoritate Barocc. Vindob. et Reg. f. 


rAYvLom. Vulg. καὶ βεβουλεῦσϑαι. καὶ , abest ab August. primo, 


. Bavarico. Delevi. REIi&K. 


P. 538. v. 22. μηδὲν] οὐδὲν Paris. primus, REISK. οὐδὲν 
Buttmann. et Bekker. Mihi μηδὲν satis placet. Conf. p. 587, 7. 
SCHAEFER. 

P. 838. v. 98. τῷ δ᾽ Εὐαίωνι — τότε πολλοί] Citat Tiberius 
p. 57., aüimiscens ille nonnulla e v. 10., sed omittens xol nó- 
σιν-- ἀτιμαξομένῳ. SCHAEFER. 


P. 688. v. 29. xol πᾶσιν, εἴ τις αὐτῷ βεβοήϑηπεν] Idem est: 


ac si dixisset: καὶ πᾶσιν, οἵτινες- ξαντοῖς βεβοηθήκασιν, εἴ τινες, 


τοιοῦτοι γεγόνασιν. "REISK. 
P. 538. v. 28: αὐτῷ] Ita edit. Lutet. Et recte. Barocc. enim. 


et Àug. habent ἑαυτῷ. Wolfius, qui vulgatam lectionem αὐτοῦ - 
- interpretatus est, loci sensum non vidit. : Vidit Interpres Italus: 


εἰ Eueone , e qual δὲ Sid, che P honor suo ha difeso, eséendo: - 
stato offeso, io ho multa- per iscusato. -ravLom. αὐτῷ cum leni: 
Ald. P. Manut. ἑαυτῷ August. primus. REisK. 

P. 538. v. 24. ἀτιμαξομένῳ ] ἀτιμαζόμενος August. primus, 
Daváricus. Perinde est ἀτιμαζομένῳ legatur, an ἀτιμαζόμενος. 
Praefero tamen dativum. REISK. ) 


P. 638. v. 24. δοκοῦσι «- πολλοί] Scilicet veniam. Euaegni | 


dedisse. πειδκ. Tiberius: ἀπὸ κοινοῦ Gcvyyvo 2n ην. ἔχει £ Vy. 
SCHAEFER. . 


- ες - 


P. 588. v. 25. καὶ] γ8 Lessing. REISK. ΕΣ ͵ 
P. 588. v. 25. τῶν δικασάντων — πολλοῦ] Wolfius: iidicum 


plerique. Polius: multi e iudicibus. Nam maior eorum pars 


ÍÉuaeonem damnavit. IURIN. 


p. 638. v. 28. δικασαντων] διπαστῶν August: primus. REISK, 


x 


P. 588. v. ,25. αὐτὸν} Ín August. primo hic abest, sed est. | 


v. 26. pone μόνον. REISK. 


P. 588. y. 97. φιλάνϑρωπον ] Η, 1. fere i. 4. ἐνϑρωπάρε-" 
ὅκον. SCHAETER. |. - . E 


- 


P. 589. v. 1. τοῦτο ] Post τοῦτο addit Paris. primus. καὶ, 
REISK. 


P. .089. y. 3. ἀπογνόντας Demosihonicuni hunc usum verbi. 


- - . . . £. 
’ 


- 
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ἀπογιγνώσκειν, , de quo Grammatici ciréumspectius praecipere . 
debebant, (v. Anecd. Bekk. p.426, 23.) tetigit" Tittmannus ad 
^ Zonar. c. 968. scHAEFER. 


P.539. v: 8. ταύξην τὴν ὑπερβολὴν]. Vox ista penultima 
jam áccedit ex editt. fere οὐ MSS. omnibus, Ald. Paris., Ven. 
Barocc. Lindenbr. Vindob. Aug. Ital. Mox v. 7. corrige ἀμύνα- 
..GÜqt ex iisdem. TAYLOR. “τὴν omiserunt P. Manut. et Wolf. REISK. 


: P. 589. v. 5. τῷ γε τὸ σῶμα ὑβρισμένῳ] Non juiprobo. Bene. 
sic graece dicitur. Malim tamen τῷ γ᾽ ἐς τὸ σῶμα ὑβρισμένῳ. V. 
p. 572, 21., ubi Wolfius vulgatam emendat , Toylorus defendit. 
BEISK. 


| Ρ, 587. v. 7. ἀμύνασϑαι]. ὠμύνεσϑαι P. Manut. et wat 
nEISK.. V. Taylor. ad v. 8. scuaErER- 


- P. 589. v. 8. τῶν νόμων] Sic etiam in Bavarico est. Sed 
superscriptum est a nova manu τοῖς νόμοις. REISK. 


P. 589. v. 10. παράδειγμά γε τοῦτον πᾶσι] Vulg. παράδειγμά: 
γε πᾶσι. παράδειγμα τοῦτον August. primus, sine yg et sine πᾶσι. 
In Bavarico super γε est scriptum yo. μὲ. .Correxi παράδειγμᾶ γ8 
ο. φοῦτον πᾶσι. REISK. Ápparet inter prctantium alium τοῦτόν, ahum. 
 *pe allevisse. Frustra utrumque. τοῦτον deleverunt Buttmann. et 
Bekker. scHAEFER. 


P. 539. v. 11. ovx αὐτὸν] Potius οὐχ αὐτὸν, seipsum. 
 MARELAND. Hoc graecum non est. REISK. Bene haberet, ,si alius 
adesset accusativus, v. €. τὸν ἐπιειρῆ. Nunc ferri. nequit, 
SCHAEFER. 


P. 589. v. 11. ἀμύνεσθαι ἀμύνασθαι August. primus. REISK. 


; P. 689. v. 11. μετὰ} Malim μεστὸν. plenum iracundiae. 
REISK. Fortasse malis μετ᾽ ὀργῆς. Sed articulus vi sua non caret. 
ludicatur enim is irae gradus, qui:ob contumeliam esge debet. 
SCHAEFER. 


P. 589. v. 13. κατὰ τῶν ἀδικούντων] Absunt ab August. 
primo. nEISK. 


P. 539. v. 14. βοηθείας. τιμωρίας August. primus. REISK. 


P. 539. v. 14. οἴομαι οἶμαν August. primus. REISK, , Sic 
Bekker. scuaEerER. - 


: P. 589. v. 15. ἡμῖν] Ex editt. Felic, Manat. Paris. et MSS. 
Bggocc. Obsop. et Vindob. rAvron. Abest ab Aldina. Taylorus 
m ἡ dieit se aliquid restituisse, significat, se in editione sua, - 
quan ad exemplum Wolfianum accommodavit, aut emendasse ' 
' aliquid, quod ibi esset vitiosum, aut addidisse, quod ill deesset. - 
Hic nempe Wolfiana caret pr dnomine ἡμῖν. REISK, 
P. 639. v. 15. πρὸς ἀλλήλους] Post πρὸς ἀλλήλους. suspicor 
deesse πύϑεν ἐγένετο unde exstiterit. REISK. Sed haec ipsa notio  - 
^ latet in verbis ἥτις ἦν ἡμῖν πρὸς ἀλλήλους. δΟΙΙΑΕΡΕΆ: 


- 
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P. 580. v. 16. νομίξειν ydo] Sübaudi e praemissis ὑμᾶς olo- — 


up, videmini enim mih vos ttc existimare. REISK. 


P. 539. v. 17. ἂν χρήσασθαι] Vulg. χρήσασϑαι. ὧν addit 


August. primus. Correxi «v χρήσασϑαι. XXisk. ἂν omusit Bekker. — 


Qui particulam lh. 1. tuentes prius dv ad οὐδένα referunt, mihi 
vereor ne nunquam persuaéuri sint. . Breinii quidem rationem ad 
p. 117, 10. expromtam ἂν cum pronomine οὐδεὶς ita iungentis, 


ut vis huius pronominis mitigetur nec nimis' urgeatur, etiam no- , . 


ster locus; ubi Orator pr aecise loquitur,, satis redarguit. scHAEFER. 
P. 539. v. 90. ἐξ ἀρχῆς περὶ ταύτης [scilicet ἔχϑρας ] ab 


. initio dicere. Restitui enim ἐξ, Defendunt Ald. Ven. Lindenbr. 


Vindob. Barocc. Ital. et Hegg. Et hoc coniecit Wolfius, licet 
vulgatam. inter pretetur scripturam, περὶ ταύτης ὑμῖν ἀρχῆς εἰπεῖν. 
Becte Italica versio: 74 oglio di questa da principio parlarvi. 
TAYLOR. [dog5c.] Legendum puto ἐξ ἀρχῆς. Sed certe vitiosa est 


- 


versio: J/olo igitur et de hoc simultatis initio referre: cum ver- 


tenduni esset: Jojo igitur vobis eiiam hancsimultatem ab initig 
commemorare. vel -huius  simultatis initium referre- 1UnIN. ἐξ 


.abest a Paul. et Wolf. nximk. —. - 


» 589. v. 20. εἰδῆτε, ὅτι] εἰδῆϑ᾽ ὅτι Bekker, SCHAEFER. 
P. 580. v: 90. ὅτι καὶ — φανήσεται) [ὅτι xà τούτων ὐφείλων 


δοῦναι δίκην φανήσεται. ὅτι καὶ τούτων τὴν μεγίστην ὀφεῖ-᾿ 


λων δοῦναι δίκην φανήσεται Barocc. et Aug. Abest δοῦναι Lin- 
denbr. et Ital, rAvron. Post τούτων addit τὴν μεγίστην August. 
primus. Addidi. nrrsk. lure delevit Bekker. Prioribus Midiae 


delictis poena debebatur, sed accommodata gravitati .delictorum: 


liuic novissimo, de quo lis nunc est, ut omnium atr ocissimo, nra- - 


xima. SCHAEFER. 
P. 589. v. 91. ἔσται δὲ περὶ αὐτῶν x. τ. λὴ Haec fere αὐτο- 
λεξεὶ repetit p. 066, 22.; ubi pro δοκῶ legitur δοκῇ. wARKLAND. 
. 589. v. 99. ἡνίκα τὰς δίχας ἔλαχον 2. τ. À.] Cont Orat, in 
Aphob. IL p. 840. skAcER. Diar. Classic. LV. p. 


P. 539. v. 26. οὐδ᾽ εἰ — γιγνώσκων) Citat h. 1 " Dionysius 


Halic. p. 197. οὐκ εἰδὼς, ῦστις ποτ᾽ ἐστὶν, : "οὐδὲ γινώσκων, ἃ 
memoria scilicet. nxisk. 

- -P. 589. v. 97. ὡσπερεὶ [ὡς περὶ. οἰσπερεὶ Lindenbr; -Aug. 
et Ital., quod: probat Wolfius. Invenimus tamen p. 564, 17. 


ἐννάτην ὥραν. TAYLOR. Vulg. αἷς περὶ. ὡσπερεὶ August. primus. 


Correxi ὡσπερεὶ nil curans Taylorum obloquentem:. exempla -- 


enin aífert alienissima. REISK. 


. γεγονὼς Ern, περὶ mevviXovra. Matthaeus XXVII. 46. περὶ τὴν. 


P. 539. v. 27. εἰσεπήδηᾳαν εἰσεπήδησεν August. primus, .. 


RÉISK. 


. P. 589. v. 97. ἀδελφὸς]. ὁ ἀδελφὸς -Bavaricus proximum ὁ. 


servans item. ΒΕ18Κ. Hoc recta ducit ad ἀδελφὸς; quod dedit ἢ 


Bekker. ἃ ἐδμφὸς Dindorf. scuaErzm, 


, 1 
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"Co ΟΡ 586. v. 98. ἀντιδιδόντες ]- ἐντιδιδόντος August.. primus. 
HEISK. - 
P. 540. v. 1. δὲ — πάντα] δ᾽. — πάντ᾽ Bekker. SCHAEFEB. 
P. 540. v. f. ἦν] In August. primo hic abest, sed legitur - 
“ post πραττύμενα. REISK. 27 
0 P. 540. v. 1. xol zd | πραττόμενα καταπραττόμενα Buttmanu. 
- e coniectura. Mihi vulgata magis placet ut decens oratoriam De- 
mosthenis abundantiam. Qui si abstinuisset hoc pleonasimnó, vide-, 
tur usurus fuisse simplici πραττόμενα. SCHAEFER. 


P. 540. v. 1: ὑπο] Videtur Wolfio haec vox abundare. Mihi 

profecto videtur potius abundare vox ἐκεῖνος in praecedentibus. 

Nam 81 retineatur, Midiam desiguabit, sat scio, quod contra histo- 

riam est. Àgi enim permutationem sub nomiue Thrasylochi con- 

* Stabit utique ex secunda i in Aphobum. Lege itaque: τοὔνομα μὲν 

* On] παρέσχεν καὶ ἦν ὅ ἀντιδιδοὺς Θρασύλοχος, vd δὲ ἔργα ---- τούτου. 

- Nomen commodabat "Thrasylochus (sive eius ves agebatur), egit 
autem omnia Midias, vAvton. ἐκεῖνος, Thrasylochus puta, quod - 

nomen statim ipse addit orator erroris praecavendi ergo. Frustra 

: Taylorus huic vocabulo h. 1. movet controversiam. Midias non 

2 est. ἐκεῖνος, sed οὗτος. ὑπὸ autem facile patiar. omitti , quod 

suasit Wolfius. nEisk. Áccedo. scuAErEm. 

u P. 540. v. 9. κατέσχισαν τὰς ϑύρας Videtur: hoc dicere: 

' detrahebant signa a foribus, quibus signis veteres loco serarum 

utebantur. nersk. Immo diffiderunt, sie brachen auf. scHAEFER. 

P. 540. v. ὃ. αὐτῶν] αὐτῶν Dindorf. scuarErkn. 


Y P. 540. v. 8. τῆς ἀδελφῆς — κόρης ἐναντίον) Haec Dionysius 
- Halic. p. 197. e memoria sic recitat: τῆς ἀδελφῆς ἐναντίον κόρης 
fv, καὶ παιδὸς οὔσης. REISK. 

E XP. 540. v. 5. παιδὸς ---- κόρης lllud: indicat annos, .hoc 
statum virginalem. Minus recte Reiskius Ind. Graecitat. p. 816, 
SCHAEFEH. “ . ΝΣ 

| P.8540. v. 6. οἷα] ol' Bekker. scragrgm. τὸ 

P. 540. v. 6. dv]-Deest dv ante ἄνϑρωποι Barocc. et pro 
φϑέγξαιντο Reg. o. et. Obsop. φϑέγξοιντο. Cl. Marklandus recte 
omitti istam voculam censet a MSS. (certe enasci potuit a' dictione 
pone sequente ) et loci huius sensum ita interpr etatur: eerba 
obscoena et huiusmodi, quae loquàntur isti: neque enim, e 
adduci sinam , μὲ ea coram, vobis recitem. TAYLOR. ἂν abesse a 
Barocc. probat Marklandus. Quod miror in illo tam studioso 

: huius paxticulae patrono. zErK&. Erravit Marklandus, cum ἂν 
recte omilti putaret, SCHAEFER. 

^; F. 540. v. 8. ei τὴν μητέρα — ἐξεῖπον" F. xol εἷς τὴν μη-. 

τέρα —: nisi forte pro ἐξεῖποον legas εἶπον. κακῶς εἰπεῖν ἢ ἢ λέγειν ᾿ 

4 ἐρεῖν viva est usitatum : compositum ἐξειπεῖν 1 τινὰ κακὰ non 


ΑΝ, 


RR A 


' 


- 


LI 


N 


- "E T - 
. . t. - 


- 


AD. ORAT. CONTRA MIDIAM. 888 


rupta sunt, tametsi non video, quomodo emendanda. Consueta 
dicendi ratio ferebat δητὰ xol ἄῤῥητα ἔλεγον sine κακά. Bene nota- 
| vit Wolfius dictionis insolentiam. nErsk. Non insolens est dictio, 
nedum corrupta, sed ob indignationem surgens altius poélicique 
coloris. Sophocles Electr. 520. 8. πολλὰ πρὸς πολλούς με δὴ ἐξεῖ- 
πας. pro quo ibid. 984. τοιαῦτά τυρ ve) πᾶς τις ἐξερεῖ βροτῶν. 


Euripides Belleroph. ΧΗ]. τί γὰρ λέγων μεῖζόν σὲ τοῦδ᾽ ὄνειδος -᾿ 


ἐξείποι τις ἄν; Vulgatam tuetur etiam Heinrichius Ind. ad. Cice- 
ron. Oratt. p. 104. b. scHAEFER. ' 

P. 540. v. 8. καὶ ἐμὲ] κἀμὲ Bekker. scuAEFER. : 

P. 540. v. 10. ὃ δ᾽ οὖν. δεινότατον, «. τ. 4.] Addito verbo 
aclivo, quod notandum, explet formulam Alciphrón II. Epist. 9. 
p. 214. Bergl. 0:02 πάντων δεινότατον — ἐτόλμηδεν, κ. T. λ.: 
ubi perversa editorum interpunctio, constructionem loci faceti 
misere discerpsit. Videlicet formula illa syntactice refertur ad 
verba τοιοῦτον νῦν ἐραστὴν X. T. À. p. 916., ceteris omnibus 
periodi membris, quae numero plura suut, parenthesin ita facienr 
libus, ut oratio egr egie referat epistolicam simplicitatem. scHAEFER. 


P. 540. v. 10. οὐ λόγος, ἀλλ᾽ ἔργον] V. Berglerus ad Alci- 
pb:on. [. Epist. 9. extr. SCIIAEFER. 


P. 540. v. 11. τὰς δίκας — τοῖς ἐπιτρόποις Expressior multo 


el sincerior, guam Wolfiana, versio Italica: Ziberaron dalla üte ὁ, 


iulori, come s' ella fosse stata la loro. TAYLOR. 
. P. 840. v. 14. αὐτῶν] αὐτῶν Dindorf. scraErzn. 


. P. 540. v. 11. ἠφίεσαν] ἀφίεσαν August. primus. minaban- 
(ur sese remissuros. REISK. Immo remüittebant. Scilicet agebant 


tanquam si antidosis.transacta esset. Quam cum Demosthenes 


declinavisset, etiam remissio illa caruit effectu. SCHAEFER. 


P. 540. v. 19. ὅμως δέ τινας] Malim 6 ὅμως δ᾽ ὅτε τινὰς. ἈΕΙΒκ. 


.P. 540.-v. 18. οἴομαι] Vulg. οἶμαι, οἵ Ὅμαι August. primus. 
REISK. οἶμαι Bekker. SCHAEFER. “" 

P. 540. v. 13. ὅλη ydo — ἤσϑετο]-" Citant Anecd. Bekk. 
p. 192, 93. scHAEFER. 


P. 540. v. 16. τῶν παρὰ τοῖς ἐπιτρόποις] Revocavi τῶν ex 
optimis omnibus éxemplanbus, tarn editis quam MSS. TAYLOR. ἡ. 
Exciderat nempe e Wolfiana, Scilicet ὄντων uot χρημάτων. RERK. 


P. 540. v. 16. maga] περὶ Aldina. nri1sx. 


P. 540. v. 17. οὐχ ὅσα ἐδυνήϑην x. v. 1.] Sensus huius lo- 
' el videtur esse subobscurior, optime tamen ab Ulpiano illustra- 


tur. -Hedzmo , inquit Orstor; , istud negotium viginti τ JThinis je *), 


- " 
᾿ς ἢ Immo : ut antidosin declinarém, reddo his viginti minas, quas dede- 
, xant redemtori muneris trierarchici. SCHAEFER. 
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.quoniaqm causam, quae cum tutoribus inslituta fuit , nulo. 


. modo deserere volui. [In ea enin exepectayi, mé totam haeredita- 
tem, paternam, recuperaturum , omne id nimirum, quo me frau- 
" datum esse intellexi: non praesensi ore , ut postea tantillum; 
quantum recepi, mihi ex ea causavrectpere contingeret. Haec est . 
.nens auctoris, siliberius vertas. TAYLom. Fort. οὐχ ὅσων ἐμαυτῷ 
,Svvijóav ἀπεστερημένῳ, ἀλλ᾽ ὅσα ἐδυνήϑην ἀδακομίσασϑαι, προσ- 
δοκῶν εἰσπραξεῖν, δίδωμι —. nEIsK. Sic vero loci &ensus prorsus 
.pervertitur. Orator hoc dicit: . Dedi viginti minas, quod spera- 
réni omnia mea a tutoribus me recepturum esse, non daturus, 
sed antidosin accepturus, si praevidissem fore ut tantula illorum 
pars mihi redderetur: ut per illam Midiae machinationem da- 

mnun non leve acceperim. sCHAEFER. . : ) 


« , P. 540. v. 17. ἐδυνήϑην ἠδυνήϑην August. primus, REISK. 

P. 540. v..17. ἀνακομίσασϑαι Simplex κομίσασϑαι. dant 
. August. primus et Bavaricus. REISK. 

P. 540. v. 19. ὄδου] ye. Ὅσοι margo Bavarici: REISK. ' 

P. 540. v.19. ὅσου — μεμισϑωκότες] V. Boeckhius de Oecon. 
polit. Athen. T. Il. P 98. scHAEFER. 


. P.540. y. 90. τούτων ὑβοίσματα ὑβρίσματα τούτων Butt- 
mann. et Bekker. ecuAEFER. 


(t5. P. 540. v. 20: ὑβρίσματα Pro voce ὑβοίσματα "dat margo 


. Bavarici yo: ᾿ἠσελγημένα.͵ Indices Aldi quoque et Pauli hanc ean- 


dem dant varietatem. REISK. 
P. 540. v. 21. τούτῳ] Vulg. τούτων. τούτῳ August. primus. 
Et sic correxi. REISK. 
P. 540. v. 21. [τῆς}] Malim articulum abesse, ut statim . 
post v. 28. λαχῶν ἐξούλης. xri&k, Uncos recte 'amoverunt Butt- 
mann. et Bekker. Certa entm causa significatur, quae audientibus 


.Bsatis nota esset. SCHAEFER. 


P. 640. v. 21. xexnyog ac] κατηγορίας Bavaricus. ΠΕΙΒΚ. 


ον "P: 540. v. 99. λαβὼν δ᾽ ὑπερήμερον καὶ ἔχων x. v. .λ.1 Wol- . 


fius: Cumque iudicatum non. solyisset, nihil rerum eius, quod 


mihi licebat, unquam attigi: rursus etc. Potius: "Quam - Axdi- 


cati ad diem non soluti reum tenerem, nihil ex eius facultatibus 


. unquam. attigi. Sed rursus etc. rumiw. Adverte pleonasmum 
"λαβὼν καὶ ἔχων. Differt quod legitur p. 657, 6. εἰ λάβοι καὶ κα- 


τάσχοι. SCHAEFER. . 
P. 540. v. 38. ἡψάμην] Explicant quae infra p. 548, 26. 
8. leguntur. Sic etiam Latini. Cicero Epist. ad Famil. II. 17. 6. 
terunciuum nec attigit nec tacturus est quisquarm., SCHAEFER. 
P. 540. v. 23. πω] Vulg. πώποτε. πῶ simplex August. pri- 
mus, quod dedi. nondum: ium temporis non tangebam, tametsi 
ius mihi esset. Non nunquam, sed tum nondum. REISK. πώποτε 


Buttmann. et Bekker. SCILAEFER. 


e 
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P. 540. v. 26. εὐλαβὼς -- ἅπαντα] Vulg. εὐλαβῶς vj ἢ Ox ὁ 

καὶ τοῖς νόμοις ἅπαντα. εὐλαβῶς τοῖς νόμοις. τῇ δίκῃ πάντα "August 

primus, sine καὶ et cum interiecto puncto. Etiam a Bavarico, 

Aldina, Paulina abest καὶ. Post εὐλαβῶς videtur ἀκολούϑως exci- 

disse, ut sic procedat oratio: εὐλαβῶς, ἐκολούϑος τοῖς νόμοις, 

τῇ δίκῃ ἅπαντα —. ego tam: caute et circumspecte , conpenienter 

legibus, omnia mihi agenda per ius εἰ fas censeo. καὶ uncis in-^ 

clusi, ἈΕΙΒΚ. εὐλαβῶς τῇ δίκῃ : καὶ τοῖς νόμοις ἄπαντα Butimann. 
«εὐλαβῶς τῇ δίκῃ, τοῖς νόμοις ἅπαντα Bekker. scHAEFER. 


P. 540. v. 28. ἀσελγῶς οὐ μόνον —] Sic distinguetidum et 
legendum videtur: — ἀσελγῶς (scilicet. ἅπαντα πράττειν ἀξιοῖ). - 
οὐ γὰρ μόνον —. REISK. 


P. 541. v. 5. MAPTTPEZ.] μαρτυρία August. primus. Sed 
ipsum testimonium tolum usque ad v.'12. ei deest. Etiam i in Ba- 
varico est μαρτυρία. REISK. 


P. 541. v. 6. Σφήττιος] Sic correxi. Vulg. Σῳήτισς. REISK. 


P. 541. v. 6. Θορίκιος] [Θεωρίσκος.] Lego Θορίκιος. Nomen . 
.fuit demi seu pagi Atticae Θόρικος, gentile secundum Stephanuimn' 
Θορίκιος. PAnMER. Eadem in sententia video fuisse Wolfium, 
eadem Valesium ad Harpocrat. p. 94., verum absque ullius Cod. 
auctoritate. Θεωρίσκου Ital., quasi esset nomen patris. TAYLOR. 
Vulg. Θεωρίσκος. Cum Θορίκιος dut: "Θορικεὺς mutandum 9686 
vidit etiam Berkelius ad Stephan. Byzarit. v, Θοριπός. nxisk. 


P. 841. v. 7. ᾿ἀλωπεκῆϑεν] ioníxqO:v Paris. primus. 
REISK. ἐς 
᾿ P. 541. y. 7. ᾿Ζημοσϑένην ] Ζημοσϑένη Bekker..e ' quatgor 
Codd. 4ημοσϑένην Dindorf, cuius v. praefat. P VIL: Demetrius 
Phaler. 177. Kol ὕλως τὸ v àv εὐφημίαν (I. εὐφωνίαν) ἐφέλκον- 
ται οἵ ᾿Δττικοὶ, ΖΙημοσϑένην λέγοντες καὶ Σωκράτην. scHAEFER. 

P. 541. v. 8. ἐξούλης ἐξούλοις Aldina. Quod exemplum . 
cum multis aliis confirmat id, quod iam saepe admonui, ἡ et ot 
in libris graecis mstis inter se permutari solere. REISK. V. not. ad 
p. 671, 5. SCHAEFER. 

.P. 541. v. 10. ἤδη] F. ἐπὶ. worr. 


P. 541. v. 19. ἀναβαλλόμενον) διαβαλλόμενον Bavaricus, quae 
lectio forte sit cui haud displiceat. mers. ' 


P. 541. v. 18. πεποίηκε κακὸν} πεποίηκεν August. primus ^ 
sine adiectivo. Quo confirmor in suspicione mea, pro περὶ legen- - 
dum esse πέρας, ut redeat πέρας ad 0. Quem finem fecerit Mi— 


dias litis huius. REISK. πεποίηκε Buttniann, ., adiectiyo déletor 
SCHAEFER. . - 


P. 641. v. 16. a Ob attractionem pro ἣν, quod alios le- 
gisse docet variet. lection. Bekk. scuaEertB.  . 
H 541. v. 17. Στράτων] Στράτωρ Paris. quintus. REISK; ^ 
P. 541. v. 17. Φαληφεῦυς] Φαλιρεὺς August. primus. REISK. 
"£nnot. ad Demosth. T. 11]. - Bb 
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, P.641. v. 18. ἀπράγμων forensium rerum rudis interpre- 
tatur Spaldingius ad p. 542, 16. V. Ind. Graécitat. P- 80. 
SCHAEFER. 

P. 541. v. 18. ἀλλὰ xol πάνυ] Formula statim recurrit: qua- 
les repetitiones decent simplic narrationem. sCHAEFER. ᾿ 

P. 5641. v. 20. οὐκ ὀρϑῶς — ἀπολώλεκεν Hunc locum ita, 
ut legis, complanavi, fideiussoribus optimis MSS., Barocc. et Aug. 
Olim legebatur: οὐκ ὀρϑῶς, ἀλλὰ καὶ πάνυ αἰσχρῶς, οὐδὲ δικαίως 
ἀπολώλεκεν. TAYLOR. Sic etiam in Lutetiana legitur. Verba οὐδὲ 
δικαίως. collocata sunt in August. . primo post ὀρϑῶς. θη ordi- 
nem etiam in Lessing. annotatum reperi, et Taylorus quoque in: 
editione sua repraesentavit. Eundem, ut verum, ego qnoque ad- 
8011. REISK. : 

P. 541. ν..91. οὐτοσὶ] Recte οὗτος Bekker. scHAEFER. 

P. 541. v. 22. (πάντα — ὑπόλοιπον,) ] Signa parenthesis de- 
leverunt Buttmann. et Dekker. Iure: omnia. enim haec a patti- 
cula ἐπειδή pendent. SCHAEFER. | 

- P. 541. v. 29. διεξεληλύϑει) V. not. id p- 19, 17. δεεξιέ. 
vot Àeschini usurpatum p. 68. comparat Matthiae Miscell. Phi- 
lol. T. I. p., 934. — Post h. v. ταῦτα e Cod. Bekk. iiseruit 
Buitmann. scHAEFER. 

" P. 541. v. 99. τὼ ix] τάκ Buttmann. et Bekker. BCHAEFER. 


P. 541. v. 28. ὑπωμοσίαι) Nove hoc a Wolfio vertitur dia-. 
tiones. Quid ὑπωμοσίαι, quid παραγραφαὶ, docebit Ulpianus; 
Neque enim par est exspectare, ut talia ab Interprete disceres, 
eum Romana Themis non semper in legis actionibus respondeat 
Graecae. TAYLOR. 


P. 541. v. 26. ἐδεῖτο] Redit ad Stratonem. REISK. Homo vi- 
detur futura praesensisse. sCHAEFER. . - 


P. 541. v. 96. τελευτῶν] Vulg. τὸ τελευταῖον. Prohis duobus 
unum τελευτῶν dat Àugust. primus. Correxi τελευτῶν , non quo 
illud sit vitiosum , sed hoc elegantius. nBISK. τὸ τελευταῖον Butt- - 
manu. et Dindorf. Sane aptius hoc respondet antegresso τὸ πρῶ- : 
Tov: sed id ipsum me movet ut praeferam τελευτῶν, non qued 
hoc cum Heiskio habeam elegantius. scHAEFER. 


P. '542. v. 8. Σεράτωνα Σεράτωρα Paris. quintus, nEJSK. 
P. 549. v. 8. ἀπιόντα] ezióvv Bekker. scHAEFER. | 


P. 542. v. 5. δεδωκότα] Fortasse δεδιῃτηκότα. Quid enim est 

ἔρημον [i. e. δίκην} διδόναι ἡ Infra p. 544, 6. παρὰ τῶν ἔρημον 

|. φαταδιαιτησάντων αὐτοῦ. Video autem, Valesium ad Harpocrat. 
- p. 148. mecum, verum dubitanti similem, hunc locum resti- 
7 iuere. vayLoR. In dubium vocatur haec dictio a Tayloro, sine 
causa: nam vulgata bene habet. Latini quoque dare iudicium, 

᾿ς eondemnalionei usurpant. διδόναυ κατά τινος τὴν ἔφηβον, se scilicet 
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, κρίσιν, est dare i in aliquem sententiam seu iudicium desertum, "ἢ 


cui nullus adversarius obloquatur, quod nullus adsit. V. p. 644, 
25. ner. Add. Ind. Graecitat. p. 155. sCHAEPER. 


P. 542. v. 6. οἷός τ᾽ ἦν] οἷος ἦν (sine τ Aldus.— οἷός τ᾽ ἦν, 


΄ 


Midias. αὐτὸν. Stratonem. ΠΕΙΒΚ. V. Berglerus ad Alciphron. 1 


Epist. 29. Adiectivi οἷος talibus locis eadém vis est quae tot locia 


Characterum Theophrasti. SCHAEFER. 


P. 542. v. 6. τὴν. δίκην) Abeunt ; a Bavarico, nr. Omisit 
Bekkes SCHAEFER, 

P. 542. v. 7. ἀπόφέρειν] Vulg. ἀποφαΐνειν. ἀποφέρειν indi- 

ces Aldi et Pauli, item Bavaricüs: sed' huius margo vulgatam dat 

cum yp. Praetuli ἀποφέρειν, scilicet πρὸς τοὺς ἄρχοντας. V. irse- 


quentia. REISK, ἀποφαίνειν Buttmann. V. not. ad p. 808, 9. 


. SCHAETER, 


P. 549. v. 10. οὐδετέρους] L e. neque archontes nec Stra« 

.todem: ut vox referatur et ad pluralem et ad singularem. Quod 

non animadversum quem errorem pepererit, v. in Schoemanni 
et p libro de Lite Attica p. 88. s. scHAEFER. 


P. 542. v. 11. καὶ] καὶ posterius abest ab August. primo. 
REISK. 


P. 542. v. 12. ἀνοιλοχῶν], Post. h. v. videtur aut deesse-aüt- 


saltim subaudiendum esse μὴ οὖσαν. V. p. 548, 18. 'xrsk. Debuit 


. Scribere ov x οὖσαν. Nihil autem excidit: nec puto Athenienses. 


in usu verbi ἀντιλαγχάνειν, quod certam finitamque significatio- 
nem haberet, de tali ellipsi cogitasse. scnAErkn. . 


P. 542. v. 12. εἴασε) εἴαγε P. Manutius. nEmsK.- . . 


P. 542. v. 18. ἀπηνέχϑη] exhibebatur eius nomen iudici ut 
aerario debentis Ind. Gr aecitat. p. T9. Conf. Hndtwalckerus de 


". Diaetetis Atheniens. p. 182. scuarrzm. 


P. 549. v. 18. βουλόμενος δὲ τὸ μέλλον λαϑεῖν X. T. 1. ] De 


toto hoc loco.v. Hudtwalckeriüs 1. c. p. 19. Β8.- scHAEFER. 


P..542. v. 15. φυλάξας — τῶν. διαιτητῶν Petitus hunc lo-. 


, cum optime illustrat in Tit. de Axrbitris p. edit. nov. 487. Ad 
Te cum Scholiaste ab eo emendato lectorem remitto. TAYLOR. 


P. 542. v. 16. 1] Post ἢ addit August. primus τὴν. REISK... 


P. 542. v. 16. 1 τοῦ ZxwgogooiQvoc] Hàec verba videntur e 
, scholio in textum immigrasse. Etiam quid “γιγνομένην sibi velit 
- haud intelligo. nris&. Totum hoc, τὴν τοῦ — γιγνομένην, vide ne 
sapiat Scholium. Mirabile mihi videtur auditores ab Oratore do- 
cendos fuisse, cuius mensis sit ej τελευταία ἡμέρα τῶν. διαιτητῶν. 
. SCHAETER. 


* 


P. 542. v. 18. τὸν πρυτανεύογτα] V. Schoemanni et Meieri -- 


bber citatus p. 215. scuaErER- . 
P. 542. v. 18. ni] Abest a Paris primo. REISK. 
bb2 
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P. 549. v. 18. παρὰ] irepl Aldus. mzrsx. 
.P. 542. v. 29. κατηγόρων ἔῤημον)] lta editt. omnes atque. 
adeo Wolfiana. Hic tamen in notis videtur legere et exponere: 


᾿γκατηγορῶν Éoquov.] ἐρήμην, id est, ἀπόντος Σεράτωνοὶ.“Ξ Quae: 


videtur esse sanior lectio' multis de causis. κατηγορῶν ἔρημον, 


scilicet δίκην. Plene foret: κατηγορῶν αὐτοῦ ἔρημον δίκην. Tum 


autem voces, quae sequuntur, οὐδενὸς παρόντος, δ᾽οβόδθ suspi- 


. cionem habent. TAYLOR. κατηγόρων ἔρημον. Wolfius : nullis accu- 


santibus. Miror, virum doctissimum id non vidisse, Stratonem 


- Midia accusante damnatum fuisse, aut etiam κατηγόρων ἔρημον, 
, tanquam φίλων ἔρημον, pro Demosthenica locutione habere ρο-- 
- tuisse. Tu mecum absque dubitatione lege κατηγορῶν ἔρημον; 


accusans "absentem , vel quod. abesset. ru&ix.. Eorum, quae aut 
Wolfius aut Taylorus cum Turino ad h. l.'attulere, nil probo. Non 


. senserunt viri boni, graecum id non esse, quod volunt. κατηγορεῖν 


dicitur, non τινὰ, sed τινός. Scribo συνηγόρων ἔρημον, nudum 
et- desertum. ab adpocatis, Stratonem puta. οὐδενὸς παρόντος 
neque scholium néque supérvacanea sunt, sed idem et aliquanto - 
plus-atque proximum dicunt. Modo dixerat, Stratoni advoca- 
tunt adfuisse nullum: iam dicit, prorsus neminem eorum adfuisse 
emnium, quos adesse par fuerat, non subscriptores actori, non 
advocatos reo. mEISK. χατηγορῶν ἔρημον Büttmann. et Bekker. 
Becte. Probatque Hudtwalckerus 1. c. p. 20., qui etiam verba ovóz- 
voc παρόντος tuetur. κατηγορεῖν ἔρημον locutio est similis illi 
superiori, τὴν ἔρημον διδόναι. ἔρημον ὦφλε δίνην infra v. 92. 
SCHAEFER. 

P. 542. v. 21. τὸν Oteitqrijv] lnvidiose dictum. Crudele est 
et impium lectum a se arbitrum infamia notare: quod non multo 
minus facinorosum est, ac si. patrem perdas et interimas. REISK. 

Ῥ, 549. v. 95. δίκην Abest a Paris. primo. REISK.^ 

P. 542. v. 25. ἀδικηϑέντῳ 1 Si dóuegOfvra «ἃ Stratonem 
redit, ut credibile est et specie- prima videtur, tum necesse est, 


ut Μειδίᾳ vel τῷ Μειδίᾳ transponatur post οὔϑ᾽ ὕλως, ut sen- 
tentia haec sit: Tutum haud est Stratoni litem ei intendere, : si 


' quis iniuria se lacessiverit, neque arbitrium dicere, neque, ut vide- 


Aur, eandem cum Midia viam ire. Mihi tamen probabilius videtur 
ad ἀδικηϑέντα subaudire τινὰ ὑπὸ Μειδίου, ut haec sit sententia: 
Nemini iam videtur tutum esse neque a Midia iure poenas repetere 


, acceptarum iniuriarum, neque arbitrum ei sedere, neque prorsus 


eandem viam ire. Quae commodior est sententia. nEISK. Non com- 
modior, sed unice vera: Orator enim generatim loquitur. scHAEFEB. 


P. 549. v. 25. Μειδίᾳ] Vulg. τῷ Μειδίᾳ. τῷ abest ab August. 


primo, Bavarico, Aldina, Paulina. Delevi articulum. REISK. 


P. 542. v. 98. ὠμὸν] Malim ὠμῶς, ut referatur ad ἐπεβού- 
λευσε λαβεῖν --- δίκην. tantas poenas tanta cum crudelitate sumere 
per insidias machinatus est. ΒΈΙΒΚ. V. not, sequ. scHAEFER. 


Me 
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P. 549. v. 98. ὠμὸν τηλικαύτην ἐπεβούλευσε Videtur in aliis 
libris fuisse haec lectio, οὕτως ὁμὴν' ἐπεβούλευσε (sine τηλικαύ- 
την), in aliis fuisse τηλικαύτην (sine οὕτως oiv) , tum ambas 
illas lectiones in unum confusas vulgarem vitiósam peperisse. 
Alterutrum. tollendum est me iudice. Scio tamen fore, qui verba 
οὕτως ὠμὸν referant ad praemissa ví zov. ἐστὶν, et nihil aliud 
aiant quam more atiico traiecta esse vocabula. Qui iudicio ΒΟ 
per me licet fruantur. mErsk. agna cum vi continuanfur οὕτως 
ὠμὸν τηλικαύτην. Conf. p. 548, ὃ. scaaErxn. 

P. 548. v. 9. ἀληϑὼς] ἀληϑὲς Bavaricus. ΒΕΙ͂ΒΚ. 

P. 543. y. 8. καϑ᾽ ἁπάντων ἀεὶ χρῆται] Vulg. καϑ' ἑπάντων 
χρῆται. κατὰ πάντων ἀεὶ χρῆται Áugust. primus, Et sic correxi. 
REISK. Ádverbium delevit Bekker. scuAEFER. 

P. 548. v. 5. πέπονϑε] πέπονθεν Bekker. ΒΟΠΛΑΈΡΕΆ. p 
P. 548. v. 6. μεγάλην νὴ Δί᾽ ὦφλε δίκην x. τ. Δ.1 Est bic 
prosopopoeia mimica et ironica amici excusantis Midiam cum 
inimico eum accusante loquentis. Amicus Midiae sic: μεγάλην νὴ 
Zi" ὦφλε δίκην —. Occurrit inimicus Midiae: ἀλλὰ χιλίων —. 
Rursus amicus: πάγυ γε" ἀλλὰ δάκνει καὶ τοῦτο —. Respondet 
inimicus: ἀλλ᾽ αὐϑήμερον *) —. nErsK. 

P. 643. v. 6. , μεγάλην — τῶν ὄντων;:;] Hanc non esse inter- 
rogationem, sed 9 ὑποφοραν, etiam formula νὴ 4ία ostendit. Recte 
igitur Buttmannus amovit signum interrogandi. Monuit etiam 


rj 


lurinus ad v. 10. Nec Reiskium res latuit: quo magis mireris τ 


eum non rectius interpunxisse. SCHAEFER. 


P. 543. v. 7. ἀλλὰ χιλίων - Laudo Venetum Codicem, . qui 
addit negationem: μεγάλην νὴ Ai! ὦφλε δίκην —; οὔκ. ἀλλὰ 
χιλίων etc. Quanquam non ignoro, et receptam lectionein posse 
etiam tolerari. TAYLOR. Margo Lessing. interserendum admonet . 

οὔ (non οὔκ). nErsk. Negativa debetur intérpretanti, SCHAEFER.. 


P. 543. v. 8. φαίη τις ὃν] Mallem haec abessent : videndum- . 
que ne et ipsa e margine irrepserint. SCHAEFER. 


So P. 548. v. 10: συνέβη δὲ ὑπερημέρῳ γενομένῳ 4. τ. Δ] F. 
συνέβη δ᾽ αὐτῷ διὰ τὸ λαϑεῖν ὑπερημέρῳ γενομένῳ ἀδικηϑῆναι. 8." 
ὑπὸ τοῦ Στράτωνος τοῦ διαιτητοῦ. Haec per obiectionem dicun- 
tur. Sequitur refutatio ; ἀλλ᾽ αὐϑημερὸν μὲν etc. Sed quomodo 
potuisset. ignorare τὴν κυρίαν Midias, nisi forte litium: definita 
- tempora: non fuerint? Vide Ulpianum. νοι. Hic locus pessime 
semper exceptus fuit οἱ de fortuna sua merito queri potest. Nam 
ab antiquis Criticis, si credas Ulpiano, ὠβελίξετο et tanquain 
ἀδιόρϑωτος neghigebatur : a recentioribus, qui corrigere et expli- 


*) Sic h. 1. Reiskius. V. Jungermanus ad Polluc. I. 6i p. 88. ed. 
. Dind. SCHAEFER. 
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care voluerunt, perperam. intellectus. Forte, inquit Wolfius πον 
ster; συνέβη δ᾽ αὐτῷ διὰ τὸ λαϑεῖν ὑπερημέρῳ γενομένῳ ἀδικηϑῆ- 
ψαι. Dubium, an ita locum corrigi et legi, an explanari potius 
per hanc notam voluit *), Ego per omnia contraria eo et intelligo, 
non cum Wolfio ἀδικηϑῆναι dui τὸ λαϑεῖν, verum cum Demosthe- 
nis textu plano et sincero λαϑεῖν ---- διὰ τὸ ἀδικηϑῆναι. Hoc 
pacto: Qua tanta affectus erat contumelia Midias, ut homi- 
nem arbitruxw civitate eiiceret? Nam grandi dica damnatus, 
adeo ut de re familiari in periculum veniret? Minime: agebatur 
- tantum causa X. minarum. Esto, ait ille: , sed iudicatum. vel X. 
minarum. δορὶ praeter ius fasque id prüfecto piget et bem me- 
rito comimovere potest. Quomodo ais , D'aeter ius? ' Damnatus 
. erat, quad. se iudicio non stitit: ὑπερήμερος erat ideo iudicatus. 
Contra ie obiicit: Immo ideo ὑπερήμερος erat, quod summa 
iniuria adfectus e£ contra omne (us in iudicium adductus sta- 
tum diem conveniendi neque novit neque acire potuit, Quid ais? 
JHlene non novit, qui eo ipso die, sed. vesperi quidem, adgenerit? 
Jdeo non dici potest, eum ὑπερήμερον factum per imprudentiam. 
Delenda est igtur interrogatio post ἀδιχηϑῆναι et versio Wol- 
fiana ita reformanda: Esto: sed mordet etiam hoc, inquiet. ali- 
, quis, quum per iniuriam iudicatum solvendum est: accidit 
. Qutem. [vel enim) E, ut statum diem ignoraret, eo quod in- 
iuste cum illo ageretur. Lnmo illo ipso die cognovit, caetera. 
: mvAYXLOR. Non quaestio hic proponitur, sed obiectio adversarii. ]ta- 
que interpuugendum :;eóvem-jvas* ut etiam paulo supra τῶν ὄντων * 
v. T. Nec vertendum cum Wolfio: 24m usu eb venit, ut, cum 
statum diem practerisse ignoraret, afficeretur iniuria: ? aed hunc 
in modum: 4t diem statum praeterisse ignorabat, quod fraude 
captus esset. IURIN. Vulgata bene habet, Idem est ac si dixisset: 
οὐκ ἤσϑετο᾽ y eyeviuévog. ὑπερήμερος, διότι σύνοιδεν αὐτῷ οὐκ ἀδι- 
«φήσαντι, ἀλλὰ μᾶλλον ἀδικηϑέντι. lon sensit debitum a se stato 
tempore non solutum , quid COn-SCLUS eibi erat, se nemini Iniu- 
riam. fecisse, Sed potius accepisse. REISK. Immo: quia Strato 
fraudem ei fecerat. Signum interrogandi post v. ἀδικηϑῆναι recte 
amoverunt Juttmann. et Bekker, Ordo verborum: ' συνέβη δὲ 
αὐτῷ λαϑεῖν γενομένῳ ὑπερημέρῳ δ. v. d. SCHAEFER, 
P, 548. v. 19. τὰν ἄνϑρωπον ] Stratonem puta, V. v. 96. 
REISK. Post ἄνϑρωπον minus plene interpungendum : cohaerent 
enim αὐϑημερὸν μὲν — et δραχμὴν δ᾽ —. scHAEFER. 


P. 648. v. 12. δραχμὴν δ᾽ οὐδέπω μίαν ἐκτέτικεν οὐδὲν. 
οὖν πέπονθεν. Hic enim rospondetur ad interrogatiorem v.. 6. 
SCIL AEFER, 


- 


*) Taylorum dubitasse miror: apparet enim. Wolfium ita legi voluisse. 
Frustra, scHAEFER, 


. REISK. 
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: P. 548. v. 18. ἀλλὰ μήπω τοῦτο. Id est: Sed pone non ita 
fuisse et. Midiam diem. statum revera ignorasse: nihilominus 
licebat ei etc. Non recte Wolfius: Sed de hoc posterius. Decepit 
eum particula zr, quae non semper tempus denotat, etiamsi 
habeat praecedentem μή. MAnxLAND. Recte Wolfius hanc dictio- 
nem interpretatus est, quem immerito notat Marklandus ipse . 
deceptus. Sed. nondum de hoc, scilicet dicam: paullo post plu- 
ribus exsequar. Id quod facit v. 29. 88. REISK. ἀλλὼ μήπω ταῦτα 
p. 408, 27. Sed p. 259, 19.. ἀλλ᾽ οὔπω περὶ τούτων. Utriüsque . 
formulae non eadem significatio: nam illa prior vetat, haec poste- - 
rior negat. Ad illam subaudias εἰρήσϑω, ad hanc λεχτέον. BCBAEFER. 

P. 548. v. 18. -i£jv αὐτῷ] αὐτῷ ἐξῆν Buttmann. et Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 548. v. 16. ἠβούλετο] Vulg. ἐβούλετο. ἠβούλετο August. 
primus. nEisK. 

ΠΡ, 643. v. 16. μὴ] Abest ab August. primo. REISK. 

P. 543. v. 17. ἀτίμητον) V. Ind. Graecitat. p. 93. Harpo-- 
crationis ,explicatiohi adiectivorum ἀτίμητος et τιμητός de lite. 
usur patorum ita adversantur Anecd. Bekk. p. 202, 7. et p. 469, 
26., ut prorsus contrarium doceant. SCHAEFER. . 

P. 548. v. 17. πρὸς ἣν οὐκ ἀπήντα *. v. λ.} [πρὸς ἢ ἣν OUX 
ἀπήντα" δέον.} S. ἀπαντᾷν. καὶ εἶ μὲν ἠδίκηκε, δίκην δῷ. τὸ ἵνα. 
repete, ἕν ᾿ ἀγωνίσηται, οἵ ἵνα δῷ δίκην. wovr. Haec: nota Wolfii 
turbat sententiàm, Mens loci optime constabit ex nostra. inter- 
puuctione et versione viri.doctissimi. TAvLom. 

P. 548. v. 20. ἕνα εἶναι] Vulg. εἶναι. ἕνα.. Invertit "August. 
primus. REJSK. ᾿ 

: P. δ48. v. 20. δεῖ] F. ἔδει. nEIsK. δεῖ verumi: scribendum- 
que sic esset, etiamsi omnes libri darent ἔδει. scuaErER. 1n 

P. 5438. v. 20. , λόγου] Vulg. τοῦ Aóyov. Articulus abest ab 
August! primo, Bavarico. Delevi. πειβκ. 

P. 543. v. 21. μηδεμιᾶς vvyciv] Vulg. τυχεῖν μηδεμιᾶς. In- 

. vertit August. primus. REISK. - " n 

ΟΡ, 648. v. 22. ἐβουλήϑη ἐβούλετο August. primus. REISK. ᾿ 
ἠβουλήϑη Dindorf. ΒΟΠΛΕΡΕᾺ. ᾿ 

. P. 543. v. 25. ἐκεῖνό γ᾽ ἐποίησε) Vulg. ἐκεῖνο ἐποίησε. Deli - 
- , de meo ἐκεῖνύ γ᾽ ἐποίησε. πεῖδκ. ἐκεῖνο ἐποίησε Buttmann. et. 
Bekker. Post ἐποίησε pone hypostigmen. SCHAEFÉR. 


P. 543. v. 26. δι᾿ 1j v] δι᾽ ἧς Paris. primus, P. Manutius, .- 


p. 543. v. 26. ἀπώχεσεν] "Post bh. v. recte habent interzo- 
gandi signum Reiskiana et Bekkeriana. scHAEFER. 

| 0. 543. v. 26. ἀλλ A Abest ab August. primo. mEmsk. Omisit 
Bekker. SCIIAEFER. 


* - ubi 
. 
- . 


' REISK. 


^ . 


399 "^ ANNOTATIONES 


P. 548." v. 27. χαλκοῦν] Vulg. χαλκὸν. “χαλκοῦν Paris. ῥυὶ» 
mus, August. primus, Lessing. Et sic correxi. REISK. - 
|. P..548. νι 97. οὐδέπω καὶ τήμερον Legimus supra p. 640, 
93. recurretque infra p. 565, 18. scmagrER. | 
P. 54$. v. 27. ἀλλὰ καὶ] xol abest ab August. primo, Bava- 
Yica, Áldina, Paulina. REISK. Omiserunt Buttmann. et Bekker. 
SCHAEFER, 


P. 543. v. 98. φεύγειν φεύγων" Paris. primus, Lessing. 
axísx. Sic Buttmann.: scuAEFER. 

- P. 648. v. 98. παραπόλωλεν  νεἶμέ per i iocum aut oscitan- 
diam, et secordiam. iudicum  pessumdatus est Ind, Graecitat. 
p. 389. Fallitur Reiskius. Verius interpretatur συμπαραπόλώμαε 
p. 896, 6. Dicit Orator Síratonem Midiae πάρεργον factum esse. 
V. not. ad l. c. scuaErzn. 

P. 544. v1. ἄνω xol "xdza] & ἄνω κάτω Bekker. scHAEFER. 

P. 544. v. 2. ὕσα] ὅσ᾽ Bekker. &cHAEFER. 


' P. 544. v. 2. ὅσα ἂν βούληται] ὕσα βούλεται August. primus. 


P..544. v. 9. ej Abest ab August. primo. nEisE. 

P. 544. v. 8. ἣν ἀπρόσκλητον κατεσκεύασεν) "Sententia est 
haec : Midias artibus callidis suis effecit, ut iudices Stratonem con- 
demnarent i in ius non citatum. nEISsK. κλητῆρα οὐδ᾽ ὄντινοῦν ἐπι- 
“γραψάμενος Ῥ.. 642, 20. Conf. p. 911, 11. 1147, 6. scHAEFER. 

P. 544. v. 5. ξαυτῷ! Vulg. 'aUrd. ξαυτῷ. August. primus. 
αὐτῷ cum aspero Aldina, Paulina. nEiSk. 

P. 544. v. 5. πεποίηται Vulg. πεποίηκεν. πεποίηται Paris. 
primus, August. primus, Utrumque dat Bavaricus. Dedi πεποίη- 
TOi. REISK. 


.. P. 644. v. 6. “καίτοι — λαμβάνειν Citant Anecd. Bekk. 
P. 150, 7. SCHAEFER. ὁ 
P.:544. v. 6. ἔρημον ἐρήμην Anecd. Bekk. Sic infra v. 21. 
ἐρήμου Cod. Bekk. mutat in ἐφήμης. SCHAEFER. 

'P. 544. v. 7. αὐτοῦ] αὐτοῦ Dindorf. scragrER. . C 

P. 544. v. 8. τίνα] τίν᾽ Bekker. ΒΟΒΑΈΡΕΕ. 

P. 644. v. 8. οὕτω] Abest ab August. primo. nzISk. Omisit 
Bekker. scuaErzn. 

P. 544. v. 10. καὶ νόμων. — - στέρησις Interpretatio τῆς ἀτι- 
μίας graviter addita, quo magis moveantur auditores. scitAEFER. 


P. 544. ν. 11. vo) ἀδικήματος ] τἀδικήματος Butimann. et 
Bekker. scuAEFER. 


P. 544. v. 12. ἔμοιγε] Àbest ab August. primo. BEISK. Omi- 
.sit Bekker. scuaErER.- 


|. 


P. 544. v. 18. φαίνεται] Vulg. φαίνηται. φαίνεται. edit|.Fe- 


lic. Et sic dedi. REISK. 


P. 544. v. 14. MAPTTPEZ.] μαρτυρία Bavaricus et Aus 
gust. primus. Sed jn hoc et testimonium et lex aberant, omnia 


- (praeter solum titulum NOMOZ: p. 545, 8.) usque ad Κάλει δὴ 


᾿Ρ..548, 12. nz. 


P. 544. v. 15. Φανίας] Citat h. 1, Harpocration v. Φανίας. 
nrisk. ltem Photius c. 466.: modo verum sit hunc Phaniam a - 


Lexicographis intelligi. sCHAEFER. 


|^... P. £44. v. 15. οἴδαμεν — τὸν κρινόμενον] Citant Anecd. 
Bekk. p. 150, 11. scuaErxn. E 


P. 544. v. 17. 0v] οὔτ᾽ Aldus. οὗ τ᾽ corrector Weimaranus : 
-, 884 Lessingianus vulgatam dedit. REISK, 


ΠΡ, 544. v. 17: xaxqyoolov] Vulg. κατηγόρου. κακηγορίου͵ 


Ald. Paul. κατηγορίου Bavaricus. ΟΟΥΤΟΧῚ ᾿καχηγορίου. REISK. 
Compares λειποι κξίου p. 647, 27. 548, 5. 28. 550, 23. Haec 
neutra cum similibus sunt μομύπτωτα *) propriaque τῆς δικαστε- 
κῆς διαλέκτου. SCHAEFER. 


Ρ, ,844. vi 8. ἡ κυρία. τοῦ νόμου] F. ἡ κυρία ἐκ τοῦ ψόμον. , 
et 98. ὄντας ἐν ξκείνοις τοῖς χρόνοις. worr. Vulgata bene habet. - 
Potest ἐκ subaudiri: addi nil opus est. dies a legibus pr aeséripta, 


praefinita. arbitris. ΒΈΙΒΚ. dies legitima. Nec magis probanda 
altera Wolfii coniectura. scHAEFER. 


P. 544. v. 23. αὐτῷ] F. αὐτοῦ. worr. Male Wolfius. Multo 
euim rectiüs αὐτῷ vel αὐτῷ, in eius (yel sui) gratiam, Quae . 
casus teytii usitata est significatio. MARKLAND. αὐτῷ est in eius 


gratiam, ut dudum admonuit Márklandus. nE:xsk. αὐτῷ Dindorf. 


' SCHAEFER. 
P. 544. v. 25. ἐποδιαιτήσωμεν) ἀποδιαιδήσομεν Buttmann, | 


et Bekker. scHAEFER. 

P. 545. v. 1. παρα] Abest ab Aldina , sed addidit corrector 
Weimaranus et Lessingianus. REISK. 

P. 545. v. 7. αἱρεῖσθαι] Abest a Paris. primo: sed addit 
idem ἐλέσϑαι post διαιτητήν. Etiam Bavaricus ἐλέσϑαι ibidem loci 
addit. ΒΕΙ5Κ. 

P. 548. v. 7. ἐπειδὴν δ᾽ ἕλωνται] [ἐπειδὰν βούλωνται. Adde 
ex Ital. ἐπειδὰν δὲ βούλωνται. Sunt qui referant xevo κοινὸν non 





*) Idem monui de alià substantivorum classe ad Porsoni Hecub. P. 47. 


ed. tert. Lips. Quod recte me monuisse ne dubites, (nuper enim 
exstitit qui confutare vellet,) cavebit Homericus"4tgog cum Atchi- 


episcopo Thessalonicensi. Talibus in nominibus & non est τὸ στερη- 
-τιπὸν μόριον, sed. τὸ σχετλιαστιπὸν ἀναφώνημα. Conf. vernaculuint- 


. tveh in substantivis cum eo compositis. SCHAEFER. 
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ad βούλωνται, sed ad μενέτωσαν. Quod inscitius. TAYLOR. Vulg. 
ἐπειδὰν βούλωνται. βούλονται P. Manutius. Imo vero ἐπειδόν' δ᾽ 
ἕλωνται. posteaquam vero delegerintc de communi consilio arbitrum 
quempiam. REISK. heiskii scripturam, etiam a Bekkero servatam, . 
Buttmannus contra Hudtwalckerum de Diaetet. p. 178. (omnino 
mirabiliter ruentem, si quaudo partes agit philologi) ita tuetur, ut 
verbum addi supervacaneum sit. sCHAEFER. ἣ 


P. 5485. v. 10. μηπέτε καταφερέτωσαν] Τί οὖν τοσαυτάκις ἡ 
δίαιτα εἰς δικαστήριον καταφέρεται; Eo fortassis, quod nou de- 
,lecti, sed ex lege adhibiti fuerunt. worr. Recte rem vidit Wol- 

' fius et optime distinxit ibter arbitros compromissarios et sorte - 
vel lege datos. Eam distinctionem recepit Ius Romanum, iu quo 
,pariter non licet ad alium iudicem provocare, si arbitrium sit 
compromissarium. "drbitrorum genera sunt duo, unum eiusmodi, 
ut, sive aequum sit, sive iniquum, parere debeamus : quod. ob- - 
serpatur , eum ex compromisso ad arbitrum itum est. L. T6. D- 
Pro socio. Plura Petitus Lib. IV. Tit. V. — Pro καταφερέτωσαν 
Budaeus mavült μεταφερέτωσαν in Commeritar. L. Gr. p. 84. 
edit. a. 1525. ἀναφερένωσαν margo Paris. TAYLOR. ᾿βεταφερέτω- 
σαν Bekker. scHAEFER. 


P. 545. v. 10. ἀπὸ] ὑπὸ Bavaricns. πειδκ. | | 
.  P.548. v. 19. Κάλει δὴ xol τὸν Στράτωνα. 5, τ. À] Vix po- - 
tuit ab Oratore excogitari quod iudicum n miserationem magis com- 
.inoveret. SCHAEFER. 
|... p.545. v. 18. ἑστάναι — αὐτῷ] εἶ καὶ μὴ λέγειν μηδὲ μαρτυ- 
ρεῖν ἀτίμῳ γε ὄντι. SCITAEFER. 

P. 545. y. 16. νυνὶ] νῦν Buttmaun. scHAEFER. - - J 

P. 545. v. 17. καὶ ὀδύρασϑαι] Vulg. ἢ ὀδύρασϑαι. καὶ ὀδύ- 
ρασϑαι August. primus, quod: recepi. Sed forte legendum sit 
φϑέγξασϑαί τι καὶ ὀδύρασϑαι. πειβκ. ἡ ὀδύρασϑαι Bekker. scnaerzn. 

P. 545. v. 90. οὐδ᾽ εἰ] οὐ δὴ Bavaricus. mersk. ^ 

P.-545. v. 21. xol ταῦτα — εἷρ cive] Citant Anecd. Bekk. 
p. 168, 16. SCHLAEFER. 


. διὰ t Ms 
P. 545. ν. 29. παρὰ] Bekkerus: παρὰ O.* V. Iulianea 
.nostra p» VIII. sciaEFER. 

P. 545. v. 28. τὴν ἐρημίαν ] Vulg. ἐρημίαν. τὴν ἐρημῖαν 
August. primus. Et sic correxi. mxrk. ἐρημίαν Anecd. Bekk. 
. Idem dedit Bekker. scmarrxn. 

P. 545. v. 95. τὰς πεντήκοντα δραχμᾶὰς} de quibus supra 
p. 642, 8. scuAEFER. 

P. 545. v. 26. κατεδιήτησεν] Bekkerus: »Καταδιήτησεν t. v. 
et correclus fortasse F. 4 Sic idem ad p.. 642, 7.: »καταδεδιῃτή- 
uj καταδιῃνήκει t. ΒΟΉΛΕΨΕΒ. 


4 
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'SCHAEFER. 


P. 545. v. 98. παρεῖδε πρὸς τὰ δίκαια Μειδίαν iustitiae 


Midiam posthabuit. scHAEFER. - 

P. 546. v. 9. περιπέπτωκεν ἀδίκως] [περιπέπτωκεν.] Addunt 
Barocc. et Aug. περιπέπτωκεν ἀδίκως. Bene, ut p. 547, 6. 
TAYLOR. Vulg. περιπέστοπενα Addit ἀδίκως Augüst. primus. Ad- 
didi. V. p. 547, 6. πειβκ. lure deleverunt Buttimann. et Bekker. 
Altero illo loco adverbium recte additum est. scnAErFEn. 

P. 546. v. 5. λαβόντες] λαμβάνοντες. August. primus. REISK. 


P. 546. v. 6. μήϑ᾽ — μήτε — μήτε - — μητ᾽ — μηδενὸς] Mi-- 


rum non legi οὔϑ᾽ — οὔτε ---- οὔτε — οὔτ᾽ — οὐδενὸς. Ín Demo- 
"sthenicis quidem res facit mirationem: nonitem in scriptis caden- 
' tis Graecitatis, in quibus vix credas quoties participialis con- 
structio, non oU etc., ut oportebat , sed μή etc.. adsciscat. 
"Habebimusne talia exempla pro initiis usus.negativarum soloecis- 
santis, an librariis imputabimus, quos suorüm consuetudo tem- 
.porum iransversos ageret? Sed de hoc loco v. not. ad v. 7. 
SCHAEFER. 

P. 546. v. 6. νόμου] νόμων August. primus. νόμου si bee 
— habet, redit ad legem de Liberalibus. Alii dant. νόμων. Dubito, 
utri melius. REISK. Singularis perplacet. ΒΟΗΛΕΡΕΆ. 


- . P. 546. v. 7. πρόνοιαν ποιούμενον] Subaudi ὕπως μὴ περὶ U 


αὐτὸ σπλημμελῇ vel tale quid. Àccusativus hic redit ad λαβόντες 
ἀφήσετε. Quapropter signum interrogandi ei adiunxi: nam xara- 
- ψηφίξεσϑαι genitivum adsciscit." REISK, Non auscultarunt operae 


Reiskio ponentes post ποιούμενον signum coli, Interrogandi si- 
. guum posuit Buttmannus. Non magis quam ego interpunxit Bek- : 


— kerus, Sed videndum ne gravius quid lh. 1. agatur. quam inter- 
, punctio. Nam mili suspicio nata est Oratoris pur puram panno 
adsuto deturpatam esse. Scilicet deletis his verbis, xol μήϑ'᾽ £og- 


P. 548. v. 96. ἀπέφηνεν ἀπέφηνεν Buttmaun, et Bekker. 


* 


τῆς --- πρόνοιαν ποιούμενον, vide quam rotunde, quani apte to— 


tius loci argumento Demosthenes scripserit :. — ἀφήσετε; oU. 


καταψηφιεῖσϑε; 5. v. À. Nimirum toto hoc loco loquitur de 
 éantumeliosis Midiae in cives facinoribus, tacet quae homo in 
deum impie admisit. SCHAEFER. : 


P. 546. v. 7. παράδειγμα τοῖς ἃ ἄλλοις πριήσετε [παράδειγμα 
- etoujosze.] παράδειγμα τοῖς ἄλλοις ποιήσετε Barocc. et kug. Recle. . 


TAYLOR. Vulg. παράδειγμα ποιήσετε; Post παράδειγμα addit τοῖς 
ἄλλοις August. primus. Addidi, REISK. Deleverunt Buttmann. et 
Bekker. scuaxrrn. 

P. 546. v. 8. τίνα] Plenius editi et MSti xol τίνα, exceptis 


solis Aldinis, unde Wolfius sua expressit. *) rAYLom. Vulg. d | 





2 - . - . -Φ ἢ 


- 


*) Wolfius interdum Aldinam secutus est, non semper, 'nullam constan- 
er, sed ex omnibus: aliquid delibavit, inconstans delectus. REISK. 


- 
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«τίνα. xol abest ab August. primo, Bavarico. Aldina, Detraxi οο- 
 pulam, quo fortior fier et oratio. REISK. 
P. 546. y. 10. ὦ] d Reisk. et.Bekker. Qui accentus proba- 
bilior. V. Brunck. ad Aristophan. Lysistrat. 850. οἱ Ecclesiaz. 
160. scuaEFER. 
P. 546. v. 10. ἔξετε] ἔξετ᾽ Bekker. ΒΟΉΛΕΡΕΒ. 


P. 546. v. 10. ὅτι — βδελυρός;]. Est ὑποφορὰ σαρκαστωη. 
Igitur signo interrogandi locus non ést. sCHAEFER. 

P. 546. v. 11. γάρ ἐστι) γὰρ ἔσται August. primus. REISK. 

' P. 646. v. 12. ὀφείλετε] ἐὀφείλετ᾽ Bekker. scuaErER. 

P. 546. v. 19. τοὺς τοιούτους δήπου] Vulg. τοὺς τοιούτους. . 
Addit August. primus δήπου. Addidi. κειβκ. δήπου τοὺς τοιού-᾿ 
Tovg Buttmann. et Bekker. scHAEFER. | 


RA 546. v. 18. ἀλλ᾽ ὅτι πλούσιός ἐστιν; Haec quoque ὑπο- 
φορὰ est: ut etiam hic signunr interrogandi perperam positum 
Sil. SCHAEFER. 
| P. 546. v. 15. dqediv αἴτιον ] Est idem atque σχεδὸν μόνον 

αἵτιον aut σχεδὸν αἰτεώτατον. REISK. 
| P. 546. v. 46. προσῆκε] Bekkerus: ,, προσήκει k. r.* Hoc 
verum. sCHAEFER., 
P. 546. v. 16. σῶσαι Aut subaudi aut adde τοῦτον. RÉISE. 
"P. 646. v. 18. ἐᾷν] ἂν August. primus. nEISK. 


P. 646. v.20. ἐλεῆσων νὴ 4ío;] Rursus est ὑποφορά. Si- 
gnum interrogandi igitur recte amoverunt Buttmann. et Bekker, 


ες BSGHAEFER. 


P. 546. v. 22. ὑπόλοιπον Vulg. λοιπόν. ὑπόλοιπον August. 
primus. Et sic correxi ἘΒΙΒΚ. λοιπόν Buttmann. et Bekker. 
SCHAEFER. | , 

P. 646. v. 22. . δήπου που Áugust. primus. REISK, ' ᾿ 

. P. 646. v. 22. τοῦϑ᾽ Omisit Bekker. scuaxErEn. 

P. 646. v. 92. κακὸν] Abest ab August. primo. REPSE. Oni- 2 
serunt Buttmann. et Bekker. scuaEFEx. 

P. 546. v. 95. ταῦτ᾽] Scilicet τὰ Μειδίου παιδία. REXSK. 

P. 546. v. 26. τὰ τοῦδε] Liberos puta Stratonis. mxrsk.- 

P. 646. v. 26. ὑπὸ τούτου a Midia. nzisk. 

ον P..546. v. 96. τοῦ πατρὸς] Stratonis. πεῖβκ. 

P. 547. v. 1. vovrovi] Vulg. τοῦτον. τουτονὶ August. pri- 
IUS. REISK. τοῦτον Buttmann. scHAEFER. 

P. 547. v. 1. ἠτίμωται — Μειδίου] Citat Tiberius p. 55. 
SCHAEFER. 

P. 547. v. 2. τῆς Maólov] Yulg. τοῦ “Μειδίου. Pro τοῦ aute 
ἹΜειδίου dant τῆς August. primus, Bavaricus. τῆς τοῦ Μειδίου 


Φ 
s 
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P. Manutius. Correxi τῆς Μειδίου. nrirsk. Nostram scripturam . 

tuetur etiam Tiberus ᾿ elsi vitium passus. SCHAEFER. | 
P. 547. v. 2. ταῦτα ποιεῖ] h. e. ὑβρίξει. nE1sK.- ood 
P. 547. v. 8. uiv] Abest ab August. primo, Bavarico. REISK. 

Delevit Bekker. scHAEFER., 


P. 547.*v. B. πένης à] Vulg. πένης. Addit August. primus 
ὧν. Vocabulum πένης abest ab edit. P. Manutii. Addidi ὦ QV. REISK, 
Omisit Bekker. scHAEFER. ^ 


P. 547. v. 6. μηδὲν] μὲν Bavaricus. REISK. 


P. 547. v. 6. ταῖς ἐσχάταις συμφοραῖς — sowénvoxs] V. 
p. 546. init. Nubem exemplorum huius locutionis congessit Wyt- 
tenbachius in Iulian. p. 219. ed. Lips. scHAEFER. 


P. 647. v. 6. δὲ μὴ] Forte cum cl. Marklando δὴ, un] —. 
TAYLOR. δὲ οὐ August. primus, Bavaricus. Forte voluit idem 
margo Lutetianae, in quo est yg. οὐδὲ. mrisk. δ᾽ οὐδὲ Bekker. 
Quod aliquanto gravius est. De coniectura Marklandi v. Melet. 
Crit. p. 111. scuazrzn. 


P. 547. v. T. μηδαμῶς] Subaudi τοῦτο ποιεῖτε. SCIAEFER. 


P. 547. v. 8. ἐγὼ γὰρ οἴομαν πάντας ἀνθρώπους x. τ. 1.1. 
Verba sic ordino: ἐγὼ οἶμαι πᾶντας ἀνθρώπους ἀξιοῦν φέρειν 
(ὅπως ἂν φέρωσιν οὗ δεόμενοι ἐν τοῖς δικαστηρίοις αὐτοῖς -( ἑαυ- 
τοῖς) παρ᾽ ἑαυτῶν ἔρανον εἰς τὸν βίον παρὰ πάνϑ', ὅσα πράττου- 
σιν. Hoc ést: Acta cuiusque vitae est ἔρανος, hoc est stips vel 
collecta , quam confert aliis, recepturus, cum opus fuerit: et 
hanc collectam omnes ab iis postulant, qui sui rationem haberi 
volunt. Puto vocem ἑκάστους omissam a librario et sic legendum: 
φέρειν ἑκάστους ἀξιοῦν. Sic fere Ovidius IV, de Ponto [II[. 99.]: 


Quid facis, ah demens! Cur, 8& Fortuna recedat, 


JNaufragio lacrymas eripis ipse tuo?. 


cum infido et obtrectatore amico expostulans. "wor. [ἐγὼ ydo 

οἶμαι πάντας ἀνθρώπους φέρειν ἀξιοῦν παρ᾽ αὐτῶν εἰς τὸν βίον 
αὐτοῖς ἔρανον.] Si vera haec sic lectio, absurdam opinionem pro- 
fert Orator. "Nec enim omnes homines, sed boni solum ἀξιοῦσι, 
aequum esse censent, ut praeinium: vita sua dignum ἃ reliquis 
hominibus consequantar. Mali longe aliter sentiunt.. Quod si legas. 
ἄξιον pro ἀξιοῦν, planus erit sensus. Ἔσο enim opinor homines 
omies ex seipsis dignam quasi stipem, ad reliquam ferre vitam. 
Malim vero, deleto τῷ παρ᾽, scribere ἄξιον αὐτῶν. IURIN. φέρειν 
ἀξιοῦν. Subaudi πάντας. Constructio haec est: ἡγοῦμαι, ὅτι πάν- 
. τὲς ἄνϑρωποι ἀξιοῦσι τοὺς ἄλλους πάντας φέρειν αὐτοῖς εἰς τὸν 
βίον ἔρανον παρ᾽ αὐτῶν etc. Existimo homines omnes postulare 
ceu rem aequam et sibi debitam, ut collatio quaedam ad. vitam 
comrmunent agendam sibi conferatur a reliquis omnibus homi-- 
nibus. Vel potest, ad ἀξιοῦν subaudiri ἐμὲ vel ἐμαυτὸν, ut haec . 
sit sententia: ideor enim mihi recte et iure merito postular e 
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ut omnes homines sibimet ipsi de suo penu. collationem ad vitam 
conferant. Sed inclusi ἀξεοῦν uncis, quoniam p. 574, 19. abest, 
ubi locus liic idem iisdem verbis recurrit. nrisk. ' 

P. 547. v. 8. οἴομαι Vulg. οἶμαι. ἡγοῦμαι Paris. quintus, 
August. primus. REISK. οἶμαι Bekker. scuAEPER. . ' 

P. 547. v. 10. (a£to9v]] ἄξιον slvo: margo Lutet. πετεκ, 
Uncos recte amoverunt Buttmann. et Bekker. φέρειν ἀξιοῦν,: sic 
statutum deliberatumque habere, ut conferant. scHAEFER. 

P. 547. v. 10. αὐτῶν ---- αὐτοῖς 815 etiam Bekker. αὐτῶν — 
αὐτοῖς Beisk. αὐτῶν — αὐτοῖς Buttmann. scHAEFER. - 

P. 547. v. 11. ἔρανον] De notione τοῦ ἐράνου, et quis sit 
᾿πληρωτὴς ἐράνου, disputant bene multi et locum idcirco prae 
manibus illustrant. Vid. Casaubonum ad Athenaeuni VIII 10., 
Ramirez de Prado in Pentecontarch. c. 11., Spanhemium ad 
Callinach. Hymn. ad Cerer. v. 73., Petitum ad LL. Attic. 1. 5.. 
, tit. 7., Heraldum praecipue et Salmasium, hunc. de Usuris c. S. 
iterumque p. 679. in Omissis, praecipue autem Observatit. ad 
Ius Attic. et Rom. statim ab initio, illum in Animadverss. 1. 6. 
C. D. seqq. TAYLOR. 

P. 547. v. 11. [οὐ τοῦτον póvov, — ἀλλὰ καὶ ἄλλον,]] Tota 
haec sententia abest ab August. primo. Uncis inclusi. nErsk. Unu- 
cos amovit Buttmann. Suus,sentehtiae locus est p. 574, 19. 8., 
unde inepta scribarum sedulitas huc invexit. Hic qui deleverit, 
de ipso Oratore bene merebitur: sic enim iterare sententias for- 
lasse alios deceat, Demosthenein quidem dedecet. scuaxrEn. 


P. 547. v. 19. οὗ] Codd. Regg. «. f. et Obsop. ὧν, proinde 
quasi olim hic scriptum fuisset, uti in loco, qui huic plane ger- 
manus et consimilis est, p. 574, 12., οὐχὶ τούσδε μόνους, oUg 
συλλέγουσί τινες xol ὧν πληρωταὶ γίγνονται etc. rAvLon. Ipsum 
illud ὧν indicio est aliena nos hic legere. Scilicet qui celeros 
plurales, ut apte coiret structura verborum, mutavit singularibus, 
hunc unum mutare oblitus est. scuAEFEn. 


. P.547. v. 18. olov: ἐγὼ τίς οὐτοσί; —] Lege mecum: — 
ἀλλὰ καὶ ἄλλον. olov, ἐγὼ τίς οὑτοσί; μέτριος πρὸς ἅπαντάς tius 
etc. — sed. etíam aliam. Exempli gratia: Ego ille qualisnam? 
«dequus comesque erga omnes etc. TAYLOR. Ex p. 574, 19. palet, 
hunc locum ita distinguendum esse: — καὶ ἄλλον. olov: ἐγώ 
Tig, οὑτοσὶ, μέτριος πρὸς ἅπαντάς εἶμι, ἐλεήμων, εὖ ποιῶν τοὺς 
πολλούς; ἅπασι --- ταὐτὰ --- πἀραστῇ. ἕτερος οὕτοσί τις, βίαιος 
— ἄνϑρωπος; τούτῳ --- ὑπάρχειν. Confer loea. Hanc distinctio- 
nem Wolfius non videns in versione sua Demosthenem inducit de 
se ipso putide καυχώμενον. Rectiora eum docere potuisset voca- 
bulum τις, per quod Demosthenes innuit, quemvis ,, quemlibet 
transferre in se posse hanc gnomen et se ipsum interrogare: Ego 
hicce sumne aequus — erga omnes? Omnes igitur par est eadem 


», 
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hiccé, quicumque sit, esine violentus etc. MARKLAND. Vulg. οἷον 
ἐγώ te οὑτοσί; μέτριος —, In August primo erat sic distinctum: 
olov. ἐγώ τις. οὑτοσί. μέτριος. Ád, eundem modum refinxi ver- 
. sum 15. nxisk. olov, ἐγώ τις οὑτοσὶ μέτριος — πολλούρ" .- ἅπασε! 
᾿ Ζ5 οσήκει --- τεοῖα Buttmann. et Bekker., nisi quod hic continuat 
οἷον ἐγώ —-. Tàlia non sunt signa putidae καυχήσεως, si rem. 
aestimnes e moribus veterum, qui quae sentirent fucatae osores 
modestiae libere eloquerentur. Encliticum pronomen referendum 
ad μέτριος etc. οὑτοσὶ; qui híc adsum. sCHAEFER. 


P. 547. v. 18. εἰμὶ] Delevi. axis. Bene cecidit, quod operae 
non paruerunt. SCHAEFER. 


P. 547. v. 14. ταὐτὰ] [eden] 1 Pro hoc ταὐτὰ cum margine 
. Benen. et 114]. rAvrom. Vulg. ταῦτα. Correxi ταὐτὰ. REISK. 


P. 547. Y. 15. που] ποι Paris. primus. REISK. 
P. 647. v. 16. παραστῇ] V. Dorvillius ad Chariton. p. 488." 


ed. Lips. sCHAEFER. 
P. 547. v. 18. ἕτερορβ οὕτοσὺ τίς; —] ἕτερος οὕτοσί τις βίαι. 
0g — ἡγούμενος" τούτῳ — recte Buttmann, et Bekker. οὐτοσί, gus 
-. hfc adest, scilicet Midias. SCHAEFER. - 


P. 647. v. 15.͵ βίαιος, ὠμὸς 1 [ βίαιος. βίαιος, , ὠμὸς Yen. ] 
Barocc. Áug. Quod praestat, ravrom. Vulg. βίαιος. Addit ὁμὸς - 
August. primus. AÁddidi. REISE, Delevit Bekker. SCHARFER, 

P. 547. v. 16. οὐδένα οὔτ᾽ Vulg. οὐδένα δ᾽ οὔτ᾽. δ᾽ abest. 


ab August. primo. , Delevi. Herm, lure delevit. Conf. Y. 14. 
SCHAEFER. | 


tali deus Et. ita'in sequente senteritia de alio quolibet: "llter 


P. 547. v. 17. τὰς αὐτὰς] τὰς ὁμοίας MSS. Ven. Barocc. | 


Heg. o. Lindenbr. Obsop. Aug. Ital. rAvron,. τὰς ὁμοίας August. 
priam REISK, τὰς ὁμσίας Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 


P. 547. v. 17. φορὰς] Ne forte corrigas εἰσφορὰς ; conf, 
p. 874, 21. sCHAEFER. 


P. 547. v. 17. δὴ] [δὲ.7 Lege δὴ cum Ital. Nam concludendi 


vim habet. Locus est συμπερασματικός. TÁYLOR. Vulg. δὲ, δὴ |. 


' August. primus. Et sic correxi. mEISsK. 

P. 547. v. 18. τοιούτου Vulg. τοῦ τοιούτου. τοῦ abest. ab. 
August. primo αἱ Aristide T. p. 192. Delevi. guae puta modó 
^ exposui: eiusmodi, qualem omnes dé te norunt. mask. 


, P. 54T. v. 18. τοῦτον} τοῦτον Buttmann. ΘΕ Bekker. sCHAEFER. 


P. 547. v. 20. ἡγοῦμαι "τοίνυν ἡγοῦμαι μὲν τοίνυν Bekker. — 
aptius haec iungens sequentibus: quippe μὴν v. 98. refertur ad 
μέν. sCHÁEFER. 

P. 547. v. 21. Er] Abestab August: primo. REISK. | 
P. 547. v. 21. κατηγορεῖν εἶχον εἶχον κατηγορεῖν Buttmann. 

, el Bekker. scHAEFER. 


4 


ὸ 


circumscripta est. SCHAEFER. 


- 400 | ANNOTATIONES 


P, 547. v. 22. δικαίως — τῶν ἐσχάτων Citant Anecd. Bekk. 
p. 178, 4. scRAEFER. 


P. 547. v. 28. καταψηφίσασϑαι) [καὶ — A καἱ 
dele cum Barocc. Natum est enim ex voce, quae sequitur. TAYLOR. 


/ 


Yulg. xol καταψηφίσασϑαι. καὶ abest ab August. primo. Delevi. 


copulam. nErsk. Tuentur Anecd. Bekk. reyocavitque Bekker. 
SCHAEFER. 


ΟΡ, 547. y. 93. ἐνταῦϑ᾽ ἕστηκε τὸ πρᾶγμα] hia finibus causa 

P. 547. v. 26. κατηγοριῶν τῶν κατηγοριῶν Bavaricus : sed 
articulus a nova manu. est adscriptus. REISK. 

«. P. 547. v. 96. ὅτι uiv. δὴ λειπόταξίου; γραφὴν x. v. 4.] Citat 
hunc locum Aristides Τέχν. p. 230. ἘΕΙΒΚ. 

P. 647. v. 27. λειποταξίου λιποταξίου Bekker. Bene. V. 
Photius c. 165., qui nostrum locum respexit. Ibidem legas sin- 
cere scripta λιποτακτηὸ;, λιποτακτήσας : item λιπομαρτύριον. Add. 
Anecd. Bekk. p. 1895; b. Net causa obscura est, cur diphthon- 
gus in hís verbis locum non habeat: significant enim rem, non 


quae deséritur, sed quae deserta est. Conf. p. 550, 95. SCHAEFER. 


P. 547. v. 97. ποιήσοντα] ποιήσαντα Paris. primus, *secun- 


dus, quinfus, Aristides l. c. — Aperta quidem sententia, durius ' 


tàmen dictum. Z/ud facturum. Quidnam? Scilicet τὸ γράψασϑαι 


ἐμὲ λειποταξίου. werk. Quid hio duri sit non iutelligo. scuaErEn. ' 


P. 547. v, 98. τὸν κονιορτὸν, Εὐκτήμονα Àd discrimen 
alterius fortassis Εὐκτήμονος; cuius fit mentio in Ándrotiana et 
Tirnocratea. κονιορτὸν autem cognomentum esse puto τοῦ μιαροῦ 
καὶ λίαν εὐχεροῦς, zt si dicat hominem pluma leviorem. xóvig 
est pulvis , κονιορτὸς pulvis a vento concitatus , παρὰ v9 ὄρσαι 
vuv κόνιν. Quid si turbinem dicas? wor. Explicationem hanc 
mutuo sumsit a Scholjaste. Verum uterque falli videtur. "ExixAq- 
σεῖς antiquorum pluritnae: (noms de guerre vocant Galli) festiva 
explicantur a duobus Comicis vetustioribus, Ávistophonte scilicet 


[apud Athenaeum 1. 6. p. m. 120. ἢ} et Anaxandride [ibid. 


p. 122. **)]: et bene mehercule factum, ut inter eas conservare- 
tur quoque vox κονιορτὸς, quam non a levitate, verum a squal- 
lore inditam discimus: . " 


JAlviyog ὑπομεῖναι. καὶ μεσημβρίας λαλεῖν, ; 
Τέττιξ. ἐλαίῳ μήτε χρῆσϑαι μήϑ᾽ ὁρᾷν; 
. ονιορτός. ᾿ἀνυπόδητος ὄρϑρου περιπατεῖν; ; 
᾿ Τέρανος. καϑεύδειν μηδὲ μικρόν; γυχτερίς.. 


*) T. II. p. 415. Schw. SCHAEFEB,. ez 


. **) Ibid. P. 480. SCHAEFER: 


Ξ 
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Et rursus: | 
— — — χαίρει τις αὐχμῶν 4j δυπῶν: 
Κονιορτὸς ἀναπέφῃνεν. *) — — — 


TAYLOR. Casaubonus ad Athenaei p. 491. arbitratur, hunc homi- — 


nem ideo hoc nomine contumelioso notatum esse, quod esset 
sordidus et squalidus: ita enim dictos olim fuisse illuyie tétros. 
Conf. cunr his Taylor. ad h. l. mxisk. Infra p. 560, 8. Εὐκτή- 

μῶν. ὁ κονιορτύς. Ut praestet etiam hic continuari τὸν κονιορτὸν 


Ewxrjuove. Compares similem usum vocis συρφετός, de quo v. 


e ad Platonis Theaetet. p. 815. scuarrER. 


- 


P. 548. v. 1. ἀνεκρίνετο) Editiones superiores praeter Pari- 


sinam ὧν ἐκρίνετο. Male. Correxit Wolfius. Insederat etiam anti- 
quitus in Demosthenis Codicibus eadem prava lectio, a qua caven- 


dum esse docet Scholiastes ad locum, qui etiam ibidem bene - 


explicat, quid sit ἀνάκρισις. Wolfius vim vocis in interpreta- 
lione non expressit, neque enim potuit. TAYLOR. Olim yulgatum 
ἂν ἐκρίνετο correxit eliam Lessingianus. subibat: τὴν ἀνάκρισιν. 


.Quod examen erat, quo praetor ius dicturus accusatorem seorsim 


et tum reum audiebat totamque causam  cognoscebat ante, quam 
eius iu forum deferendae veniam daret; quo certior fiebat, quibus 
quaeque pars: praesidiis causae suae niteretur. V. v. 8. et Vales. 


, ad, Harpocrat. p. 10. πειβκ. Add. Ind. Graecitat. p.37. ὠνεκρί-. 


voro Buttmann. et Bekker. .scuAEFrER. 


P. 548. v. 5. λειποταξίον ] λιποταξίου Bekker, v. not. ad 
p. 547, 27. scHAEFER. 


P. 548. v. T. ἢ) Sic eliam  Bavaricus, sed cum d superscri- 
pto. REISK. ᾧ Buttmann. Ad ἢ ἢ subaudi γραφῇ. SCHAEFER. 


P. 548. v. 8. ἑαυτὸν ἠτίμωκεν) Vulg. ἠτίμωκεν αὐτὸν. ξάυ- 


τὸν ἠτίμωκεν Auguat. primus. αὐτὸν cum leni Aldina et Paulina. , 


REISK. ἠτίμωκεν αὐτὸν Bekker. SCHAEFER. 
P. ,948. N. 11. κοινὸν] Subaudi κατὰ πάντων ὑμῶν. Inse- 


quens ἔμοιγε cohaeret cum δοκεῖ, ut τοῦτο cohseret cum σρεπρῶς-: 


χϑαι. REISK. 


. P. 548. v. 11. ἀσέβημα] V. p. 553, 25. nzisk; Jj 


P. 548. v. 12. πεπρᾶχϑαι Vulg. πεηφράκται vitio typogra- 
phico. πεπρᾶχϑαι August. primus, Bavaricus, Aldina, Paulina. 
REISK. 


ΟΡ, 648. v. 12. τῷ γὰρ ἀθλίῳ αὶ ταλαιπώρῳ x. T. 4] Citat 
hunc locum Aristides Téyv. p. 259. mrisE. - 


P. 548. v. 18. ἐκεῖνον] Aristarchum, REISK, 


-- 





*) Taylori errorem versum hunc male dividentis notavit Porsonus 
Advers. p. 81. (71. ) Nimirum pauci Criticorum habent aures. 
SCHAEFER, 


-Innot. ad Demosth, T. IIl. | Gc . 


^ 


* 
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Ῥ. 648. v. 90. τοῦ τετελευτηκότορ Nicodemi. V. p. 649, 93. 
REISK. | 

P. 548. v. 99. ὁσίαν] Ita editi et MSS. constantissime. Solus 
"Wolfius ὁσίον. Noster p. $56, 9. (ὁ ϑεὸς — καὶ τὸ τῆς ὁσίας ὃ tt 
δήποτ᾽ ἐστὶ τὸ σεμνὸν, καὶ τὸ δαιμόνιον, συνηδίκηται. TAYLOR. 
ὁσίον peccatum est non Wolfii, sed operarum Francofurt. Nam 


. in Herwagiana quoque vulgata legitur. mErsk. Item in 1 edit. Αυ- 


yel. Allobr. a. 1607. scHAEFER. 
P. 548. v. 22. v9] Abest ab August. primo. REISK. Omisit 


Bekker. SCHAEFER. 


P. 548. v. 28. dii] Abest ab Axistide. xirsx. 
P. 548. v. 24. ἀδίκως] Abest ab August. primo. REISK.' 


P. 548. v. 26. ὡς δέον, & τις ὑβρισϑεὶς, x. τοι] Citat hunc 
. locum Aristides Τέχν. p. 220. nxrsx.. 


P. 548. v. 98. λειποταξίου ] λιποταξίου Bekker. y. not, ad 
p. 547, 27. scuaEFER. 


P. 549. v. 1. povovov] -μόνον ov Bekker. scuaxrzn. 


P. 549. v. 9. ἐξελέγχηται] Melius cum Ver. Barocc. Lindenbr. 
-Reg. «. Obsop. Aug. Vindob. ei 118]. ἐξελεγχϑῇ. TAYLOR. yQ.. 
ἐξελεγχϑῇ Paris. primuà, August. primus, Lessiug. Utruinque 
dat Bavaricus. REISK. ἐξελεγχϑῇ Buttmann. et Bekker. SCHAEFER. 


| P. 549. v. δ: αὐτὸν, à ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, “ομίζω) Verba sic - 
collocata dat August. primus: αὐτὸν νομέξω, οὖ ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι. 
REISK. 


P. 549. v. 7. τὰ ἀναλώματα τἀναλώμαϑ᾽ Bekker. scHAEFER. 


P. 549. v. 7. ἀναλώματα] [ἀναλώμαϑ᾽ .] ἀναλώματα πάντα 
Barocc. Àug. TAYLOR. ,Vulg. ἀναλώμαϑ᾽. ἀναλώματα πάντα Àu- 
gust. primus; Correxi ἀναλώματα πάνϑ᾽. REISK. πάνϑ' recte omi- 
serunt Butinann. et Bekker. scnaEFER. . 

^— P. 5649. v. 7. ὑβρίζειν] Meierus de Bonis Damnator: p. 19.: 
»scilicet δοκεῖ... Immo infinitivus regitur a verbo γομίξω. 
SCHAEFER. 


, P. 549. v. 8. νῦν δὲ  τούτοϊς οἷς ἐποίει] Vitiosa traiectio pro 
' τούτοις δὲ, ol; [vel] νῦν ἐποίει. Nisi potius legendum est: vov 
δὲ τοῦτοις, οἷς μετὰ ταῦτ᾽ ἐποίει. V. p. 414. nzrsk. Non dicam 
traiectionem: nedum vitiosam. τότε μὲν et νῦν δὲ sibi inter se 


1 


' opponuntur: ut νῦν alioloco poni non potuerit. τούτοις οἷς 


ἐποίει autem intelligi de iis, quae Midias in causa Aristarchi con- 
tra Demosthenern machinatus est, tam manifesto apparet, ut ne- 
miríem fallere possit. SCHAEFER. 

P. 549. v. 8. τε xoi] Particulae ita copulant, ut simul ser- 
vianl comparando. Sensus: utin illa fuerat contumeliosus, ita 


. in reliqua omnia manus protervas immisisse. Dixi de hoc idio- 


mate ad Sophocl. Electr. 676. et ad Antigon. 181. Aeschylus 
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Suppl. 735. Well. εἰ σοί τε καὶ ϑεοῖσίν ἐχϑαιφοίατο. Poétae sen- 
sus ne te lateat, verte dZis perinde ut tibi, V. not. ad p. 686, μὰ 
BCHAEFER. 
P. 549. v. 10. vag ἐλπίδας] Post ἐλπίδας deesse videtur ἀφῃ- 

- ρῆσϑαι, .qui i infinitivus pendebit ὁ νομέξω v. 6., aut ἐπιβουλεῦσαι 
e proximo εἶ γὰρ ἕν ὧν ἐπεβούλευσε “τος REISK, Immo omnes hi 
accusalivi, ἐκεῖνα τε —— τὰς ἐλπίδας reguntur ab infinitivo V Bol- 
few. Hoc cum in priori membro gativam vim habeat, in poste- 
riori significationis est latioris: quod Graecae Syntaxis idioma 
idem verbum accommodantis pluribus nominibus, quorum modo 
uni salis aptum videatur, et alii dudum copiosius illustrarunt et 
ego passim tetigi. Quippe nunc ita notum esse arbitror, ut verbo 
moneri minus exercitatos sufficiat, SCITAEFER, 
: P. 549. v. 19. οὐδὲ] Vulg. μηδὲ, οὐδὲ August. primus: REISK. - 
Bene tn Buttmann. et Bekker, scuAEEER, 

P. 549. v. 12. προσυπῆρχεν] προσυπῆρξεν August. primus. 
με 

P. 549. v. 19. διὰ τί, ἄνδρες δικασταί} Interrogat et non 
respondet recta, sed ἀποσιωπήσει utitur , cum iudices ipsi rein 
satis intelligant, Midiae violentiam in causa esse. worr. Videtur 
hic aliquid deesse: ratiocinium emm labat, neque superiora in- 
sequentibus satis bene respondent. Quid enim sibi vult 1lla inter- 
rogatio: διὰ τί; cur? Nil praecessit, ad quod illud eur refera- 
tur. Neque magis habet γὰρ ᾿ quo referatur. Num deest: διὸ τί 
πολιτευόμεϑα aut μένομεν ἐν τῇ πόλει; Ecquid manemus in urbe? 
nErsk. Notabile exemplum, unde discas, quanta levitate oratóres 
curent dialecticam ratiocitiandi subtilitatem. Subaudi, si placet, 
e pr oximis (nam lales defectus Semper é proximis explendi): ὅτι 
φεύγω προσχυνεῖν τὸν οὕτως ἀσελγῶς Seltovre, Conf, not. ad 
p. 558, 21. sctiAEFER, 


P. 549. v. 16. τοιαῦτα] τοιαῦϑ᾽ Bekker; SCHAEFEH, 


P. 549. v. 17. ἀμύνασϑαι) Sic etiam Bavaricus, sed cum & 
᾿ super ἃ medio. REISK, . Recte ἐμύνγέσϑαι Buttmann, et Bekker. 
SCHAEFER., 


! — P. 640. v. 17. ἔσται] ἐστίν August. primus, REISK, 


P. 549. v. 20. rovrov] xol rovrov Aug gust, primus, REISK, 
Sic Buttmann, οἱ Bekker. sciarrkEn, 

P. 549. v. 91. MAPTTPEZ. Διονύσισρ᾽--- παραγράψασϑαι 
Totum hoc testimonium abest ab August; primo; REISK. 

P. 549. v. 22. ᾿Αντίφιλος] "AvriAoqog Paris. primüs. Voluisse 
᾿ videtur AdvzíAoyog. REISK. 

P. 549. v. 99. διαφϑαρέντος Νικοδήμου] Historiam hanede | 
caede -Nicodemi narrat Ulpianus ad locum, Scholiastes item, ad 
.Aeschinem περὶ mogasotof. $. 46. edit, Brook. et Athenaeus 1l, 
13. Vide praeterea eundem aerciinam αἱ ibid, e$. 62. et^ Orat. c c. 
Timarch. versus finem. TAYLOR, - "EN Sal 
^o Uf Qe2' -— . 


- 
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P. 549. v. 25. ἐπεξήειμεν τοῦ φόνου τὸν Aolatapyov] Citant 
Anecd. Bekk. p. 141. s. scHAEFER. | 

P. 549. v. 25. ἐπεξήειμεν) [ἐπεξῆμεν.) ἐπεξῇμεν [sic Wol- 
fius] pro ἐπεξήειμεν, et fortasse τῷ “Ἀριστάρχῳ. τὸ ydo ἐπεξιέναε 
καὶ ἐπεξελϑεῖν δοτικῇ συντάσσεται. wor. Vulg. ἐπεξῆμεν. ἐπεξῇ- 
μεν cum iota sub ἡ vult Wolfius, quod esse posse- autumet idem 
atque ἐπεξήειμεν. .Correxi ἐπεξήειμεν de meo. mEmk. ἐπεξῆμεν 
Buttmarin, et Bekker. Non meminerat Reiskius hanc formam se . 
passim legisse. ἐπέξιμεν Anecd. Bekk.: ut satis appareat, quid in 
Grammatici libro scriptum, fuerit. sCHAEFER. " 


- Ρ, 549. v. 96. τὸν ᾿Δρίσταρχον] Bene habet. ἐπεξιέναι vwd , 
perinde atque τινὲ usurpatur, quasi sit ἐξιέναι ἐπί τινα. BEISK. 
Buttmannus citavit ex Antiphonte p. 112, 85. ὅτι ἐπεξίοιμε τοῦ 
πατρὸς τὸν φονέα, et in Addend. p. 161. ex Euripidis Androm. 
735. τήνδ᾽ ἐπεξελθεῖν ϑέλω. ΘΙ5ΚΙῚ autem rationem accusativuim 
tuentis cave probes. Quippe ἐπεξιέναι hunc casum adsciscit, quia 
est de classe verborum accusandi, quae solenniter construuntur 
cum accusativo personae et genitivo rei. Conf. not. ad Porsoni 
Medeam p. 77. ed. tert. Lips. Ceterum Grammaticus in Auecd. 
. Bekk. nugatur Demosthenem inepte componens cum Isocrate. 
SCHAEFER. EN 

P. 549. v. 27. κέρματα "Legendum videtur χρήματα. Nec 
enim verisimile est Midiam nummis minutulis oblatis, sed nota- 
bili aliqua pecuniae summa promissa tantum facinus illis persua- 
dere voluisse. umix. Conf. p. 542, 8. πεντήκοντα illae δραχμαὶ 
quantilla fuerunt summula! Nempe Alhenis in tanta plurimorum 
paupertate etiam nummulorum magna vis fuit. scHAEFER. 

P. 549. v. 28. ἀϑῶον) ἀϑῷον πειθκ. Buttnann. et. Bekker. 
SCHAEFER. U 

P. 550. v. 1. Zefs] “αβὲ Buttmann.: item Bekker. in edit. 
Berolin., sequente Dindorfio. scHAEFER. , 

P. 550. v. 1. δωρεῶν) δώρων Paris. primus, secundus, quin- 
tus, August. primus, Bavaricus. nkisk. δώρων Buttmann. et Bek- 
ker. Atque ipse Reiskius δώρων ex hocloco citavit Ind. Graecitat. 
p. 176. Hoc unice probandum. Quae enim dantur corrumpendi 
ergo, sunt δῶρα, non δωρεαί. Monuit etiam Buttmannus Ind. 
p. 170. sCHAEFER. 


P. 550. v. 1. dv ὁσῳ δὲ τὸν νόμον x. τ. λ. En exemplum 
interlocutionis solito longioris. V. not. ad p. 407, 18. et 482, 21. 
SCHAEFER. —  ν 2 
P. 550. v. 8. δεηϑεὶς — τῇ γνώμῃ] Ita distinguendum: óeq- 
Oslo ὑμῶν ἁπάντων πρὸς Διὸς — ἀκούετε τῇ γνώμῃ. MARELAND. 
Ne audias. scHAEPER. 

-  P.650. v. 6. ὧν dv ἀκουητέ μου] [ὧν ἂν ἀκούητε.) ὧν ἂν 
ἀκούητέ μου Barocc. Áüg. ἀκούσητε Lindenbr. Reg. α. Obsop. 
Ital. Vindob.: et ita quoque apud Scholiastem repetitur. rAvron. 
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Vulg. ὧν ὧν ἀκούητε. μου addit August. primus. Addidi ἀκού- 
curs farrago ὙΌΣ, nisi ille error est operarum ro ἀκούσητε. 
Voluit forsitan Wolfius e coniectura sua dare ὠκούσαιτε in opta- 
tivo. nEISK. μου delevit Bekker. scHAEFER. Cc 


P. 550. v. 6. 'τοιαῦϑ᾽ 1 ταῦϑ᾽ Paris. primus, August. pri- 


mus. nEISK. ταῦϑ᾽ Bekker. Quod gravius est. SCHAEFER. 
P. 5650. v. 7. τίνα] τίν᾽ Bekker. scuAEFER. 


P. 550. v. 10. τούτοις ἐπὶ τούτοις. wankríxD. Malim ἐπὶ 


τούτοις. V. v..8. ΒΕΙΘΚ. 
ΟΡ, 550. v. 10. τοῖς] Pro τοῖς dat margo Lessing. οἷς. REISK. 


P. 550. v. 10. ἠγανάκτηκα]. ἠγανάκτησα August. primus. 


Utrumque dat Bavaricus. sCHAEFER. 


P. 550. ν. 11. τί ydo ὡς ἀληϑωῶς πέρας x. t. M Rectius - 
haec et felicius vertit Hier. Ferro Italus: PerciocAe cA fine, per ^. 


Dio, al far male si porrà, o che maggiore isfacciataggine, eru. 


deltà o ingiuria aspetteremo, che etc. . , TAYLOR. , 


P. 650. v. 11. καὶ τίνα) Vulg. ἢ xal τίνα. ἡ abest ab Áu- 


gust. primo. Puit olim in libris. aliis ἢ τίνα, in aliis «ol vívo, - 


Ambae lectiones deinde in unam vulgatam . coaluere. Sed delevi 
7. REISK. Revocavit Butimann. sCHAEFER. 

P. 550. v. 11. καὶ τίνα ὑπερβολὴν ἀναιδείας T Simile quod 
ex Oratore Tiberius citat p. 81.: καὶ τίς àv γένοιτο ἀναιδείας 
ὑπερβολή; sSCHAEFER. | 

P. 550. v. 11." τίνα] τίν᾽ Bekker. scnaErER. 


P. 550. v. 11. τίνα ὑπερβολὴν] Post τίνα subaudiendum ἄλ- 


Àqv μείξονα. . quer alium maiorem excessum vel excellentiam. 
nEIK. Non subaudiendum: nam TO μεῖζον VOX t ὑπερβολὴ sola per 
se indicat. SCHAEFER. 

P. 550. v. 18. μεταγινεάσχειν μεταγιγνύύσκειν Buttmann, et 
Bekker. scragrzn. 


P. 550. v. 15. £1] Omisit: Bekker. ἔτε πολλῶ χαλεπώτερον 


v. 90. scHAEFER. 


.  P.5650. v. 18. δεινότερα ὕστερον [δεινότερα.] δεινότερα ὕστε: 
ρον Barocc. Obsop. Vindob. cum edit. Felic. ravron. Vulg. δὲε- 


νότερα. Addunt ὕστερον August. primus, Bavaricus (sed hic a. 


nova manu), P. Manut. Felic. Addidi. nxisk.. 

P. 550. v. 20. αὐτὸν εὐδαιμονιεῖ] Vulg. αὐτὸς εὐδαιμονείη. 
αὑτὸν εὐδαιμονιεῖ August. primus, Bavaricus,- Aldina, ubi tamen 
corrector Weimaranus αὐτὸς reposuit. εὐδαιμονεῖ P. Manut. Cor- 
rexi αὐτὸν εὐδαιμονιεῖ, a verbo εὐδαιμονίξω.. ipse semet beatum 


praedicet, ipse sibimet placeat plaudatque. de SU LS divitis. | 


REISK. . 
P. 650. v. 28. λειποταξίου ] μπονοξίου Bekker. V. not. ad 
p. 940 21. SCHAEFER. | L. 


- . » 
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.P. 550. v. 26. vovil— ue] Citat Tiberius p. $4. scraxrEm 
εξ 550. v. 26. τουτὶ] τοῦτο Bekker, scRAEFER, 


P. 550. v. 26. αὖ] Abest db August, primo, Eius loco. dant 
ἂν indices Aldinae et Paulinae, ΒΕΙΒΚ. 


P. 550. v. 26. παρῆλϑέ με] [παρῆλϑέ po ]. μὲ coniecit cl. 
Wolfius, quo pacto legitur in optimo Aug. et Regg. «. B. TAYLOR. 
Vulg. μοι. με. Bavaricus, August, primus, Et sic correxj. REISK. 
wt παρῆλϑεν Tiberius. scHAEFER. 0l 


P. 650. v. 28. κατεσχεύαφε)} Vulg. κατεσκεύαξε. κατεσκεύασε 
August, primus, Utrumque dat Bavaricus, Dedi κατεσκεύασε. 
REISK, Becte χατὲέσχεύαζε Bekker, Fraus enim caruit successu. 
jàctitabat, mentiebatur, Conf, p. 559, 10., ubi eadem diversitas 
soriptare — Post h, v, non interpungendum, scHAEFEM, - 


P, £50. v. 28, πρὸ τοῦ --- γεγονύς] antequam omnibus mani— 
festum fieret rem, (non per me, sed) per Plutarchum transactam 
(886, SCHAREFER, 


P651. v 1, λαχόντος, δοκιμαξομένουἾ Wolfius legit. λαχόν- - 
τὸς καὶ δοκιμαξομένου, consentiente Barocc, TAYLOR, λαχόντος 
. καὶ δοκιμαξομένου᾽ August, primus, Bavaricus; Et sic coniecit 
Wolfius quoque, sed frustra, mrisx. Quin cüm damio senten- 
tiae, ..Sic enim resolve; καὶ τελευτῶν, Ore βουλεύειν λαχὼν ἐδοκι- 
μαξόμην, κατηγόρει. μον, Delenda igitur interpuuctio post eAcu- - 
TOV . λαχόντος. SCHAEFER, 


P. 551. v. 8. ἀντὶ γὰρ τοῦ -— ἐκινδύνευον) Citant Anecd. 
Bekk, p. 132. in, SCHAEFER, 


ΟΡ, 551, v. 8, ὧν ἐπεπόνϑειν)] ὑπὲρ ὧν ἐπεπόνϑειν Lindenbr. 
Obsop, Ital, Reg. o. et Vindob, rAyron, Item Anecd, Bekk, Etsic 
Bekker, sCHAEFER, 


P. 651. v. δ. πρροσῆκεν- δαινδύγευον προσῆκε δίκην ἐκινδύ-" 


" ycvoy Paris, primus, Non χπηα]8. Quicquid est, debet δίκην, δὶ 


non additur, subaudiri. ΒΕΙΒΚ, προσῆκε δίπην ἐκινδύνευον etiam 
Arecd, Bekk, Et sic Bekker. προσῆκεν, δίκην ἐκινδύνευον Butt- 
mannijana, προσῆκε ἐκινδύνευον Dindorfiana: illa: pleonasmo, 
. haec defectu Bilerae paragogicae laborans; qualia ne oeulatissi- ' 
mus quidem in refingendo textu semper caveat, scHAETER. 
P. 651. v. 6. vvvi] Vulg. νῦν. νυνὶ August, primus, nEIs&. 
P. 551. v. 10. ὁμοίων] γόμων Obsop. Ital, et Vindob, Sed 
vulgatam amplector, TAYLOR. 
P. 551. v. 11, τοῖς πολλοῖς ἡμῶν) Pro τοῖς πολλοῖς Ital. et 
. Vindob, τοῖς λοιπαῖς. Interea corrige ἡμῖν. Non enim dicitur multi. 
e nobis, sed oppositio est iuter τοὺς πλουσίους et ἡμᾶς τοὺς παλ- 
oj. Quod quantum intersit, vel me silente animadver tjs probe, 
ini bone lector. Vide interea quae dixi ad p. 561, 13, rAvrLon. 
τοῖς πολλοῖς ἡμῶν. in parti populi nosti quae noniue τῶν 70À- 
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λῶν, multitadínis, venit. V. p. 661. et Taylor. ad p. 485. 
mEIsk. Bekkerus: ,,7:0A4Àoig] λοιπρῖς P. S. Y. s.* Non displicet. 
Conf. v. 15. sCHAEFER. 

P. 551, v. 11. ἡμῶν) ὑμῶν August. primus. Et sic quoqué 
v. 15. nxisk. Utreque loco verum ἡμῶν, sCHAEFER. 

P. 551. v. 19. δίκην) τὴν δίκην Bekker. scuagrzx. 

P. 551. v. 18. ξωλα — καὶ ψυχραὶ] Hesychius posteriori ad- 
iectivo utitur ad interpretandum prius: "Eoov. — ψυχρόν. T.I. 
c. 1570. Ut discas Oratorem haec duo pro synonymis habuisse. 


᾿ Lucianus T, I. p. 16. ed. Bip. ἕωλος ydo ἡ ψυχρολογία. Ορρο-᾿ 


nitur v. 45. πρόσφατος. Quomodo Photius c. 41. "Eoàov, τὸ μὴ 


᾿ πρόσφατον. SCHAUFER. 


P. 651. v. 17. εὐτρεπεῖς καϑ' ἡμῶν] xod ὑμῶν (in secunda 
persona) εὐτρεπεῖς August. primus. EISE. xaO" ἡμῶν. εὐτρεπεῖς 
Buttmann. et Békker. scHAEFER. 


P. 651. v. 18. dove] ὁρᾶτ᾽ Bekker. "scnázrzn. 
P. 551. v. 18. εἴποι] ἀπείποε Bekker. ex optimo Codice. 


- 


-Quod multo et áptius et gravius. Js ieitur litibus facile quis, - 
. quamvis moerens, renuntiet. Supra x. 8. οὐκ ἔχω -- 7, χρὴ 


ποιῆσαι. De confusione verborum εὔτεῖν et ἐπειπεῖν conf. variet. 


᾿ lection. ad Xenophont. de Re Equ. VIII. 5. scraEFER. 


P. 551. v. 90. λέγε] λέγ᾽ Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕΒ. 


P. 551. v. 90. ὥσπερ ἠῤξάμην] Scilicet αὐτὸν λέγειν. nxrsx. 
V. not. sequ. sCHAEFER. 


P. 551. v. 20. λέγε] Bekkerus: »λέγων S. Movit hoc Butt- 2 


 mannum, ut daret ὥσπερ ἠρξάμην λέγων, Non imiter. Digressionem 


inceperz αἱ p. 850. in. his-verbis: Aa ps δή μοι καὶ. τὸν --- νόμον. 
Hoc nunc repetens, ὥσπερ ἤρξατο, ait: τὸν δὲ νόμον μοι -Aéy e 
Mid SCHAEFER. 


P: 551. v. 91. ΝΌΜΟΣ. Ἐάν xig — τὰ ἐκείνου. } Lex tota 
ad v. 26. abest ab August. primo. ΒΕΙΒΚ. 
P. $51. v. 23. ἐπὶ βλάβῃ τοῦ δήμου] ad nocet dum populo. 
Adde: vel alicui civium. Nam legendum puto ἢ) τινὸς τῶν πολι- 
τῶν, non καὶ τινὸς T. 7. IURIN. 


P. 551. v. 25. καὶ ἰδίᾳ τινὸς τῶν πολιτῶν] [παΐ τινος τῶν. 
πολιτῶν.) Ita lege, ποπ-καὶ διώ τινὸς v. π. Et [v. 98.] εἰπεῖν καὶ 
πρᾶξαι. Iloc malo quam alil διαπράξασϑαι facilius admit- 
terem. Et [ibid.] εἴτ᾽ ἀληϑὲς, non εἰ δ᾽ d. Et [p. 552,.5.] εἴασε 
$9 ἀρχιϑεωροῦντα, ut εἰ Ulpiauus.et Obscopoeus et Felicianus. 
habent, non ἀρχιεραῦντα. woLr. Examinemus singula. Primo ab 
omnibus Codd., tam editis quam MStis,. alteram lectfonem. recipi 
video, xol διά τινος. Οαάοχ Ital, cuim habeat zol ἰδίᾳ 11905, idem 
velle Videtur. Error.enim vocis ἰδίᾳ oritur ex vicinia verbi prae-. 
cedentis. Tu ipse, Wolfi, bene reddidisti lectioni antiquae. sen- 
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sum in ista tua interpretatione. Bene etiam Italus: o per rnezzo d' 
alcun: cittadino. Non nego itaque vim et genium tuae correctio- 
nis, si per Codd. liceret. Deinde διαπρᾶξαι habent editt. et MSti 
.praestantiores, Felic. Man. Windob. Obsop. et Aug. Simo Fabri- 
cius: Zorfe xol δὴ πρᾶξαι. Quod inutile et otiosum. Proxime εἶ 
δ᾽ ἀληϑὲς cum vulgatis, non εἴτ᾽ ἀληϑὲς. . Si haec verba usque 
δᾶ διορίζων mecum parenthesi includas, illud rectissime se habe- 
re sentias. Ultimo istud ἀρχιϑεωροῦντα est probum, ἀρχιεροῦντα 
. uno uititar Aldino. De ἀρχιϑεωροῖς vide.quae diximus ad Mar- 
mor Sandvicense. loc vero comma cum Italico interprete, non 
cum Wolfio, vertas ita: JJora costui ὁ δὲ impio e scelerato huomo 
et à fare et a dire ogni cosa cosi audace, (ne se e vera o falsa, 
ne gerso nimico o amico, e simil cose, fa niuna distintione,) -che 
.quantunque m? habbia incolpato d? homicidio — nondimeno eic. 
TAYLOR. Vulg. καὶ διά τινος. Pro καὶ mavult Iurinus 4. Wolfius. 
διὰ deleri vult. Correxi ἰδίᾳ de meg coniectura, quam postmo- 
dum a codice quodam Italico , teste Tayloro, vidi confirmatam. 
in damnum populi universi, 1) καὶ ἰδίᾳ τινὸς τῶν πολιτῶν, aut 
etigm pripalim, civis alicuius. REISK. . 


P.5861. v. 26. καὶ τὰ ἐκείνου) Videtur deesse δημύσια. 


SCHAEFER. 


P. 551. v. 98. πᾶν ἂν ὑποστὰς εἰπεῖν καὶ πρᾶξαι] Enuntia- 
tio est hypothetica. Subaudi e τύχοι aut simile quid. Non leniter 
Orator loquitur, sed inprimis ἀποτόμως. Conf. not. ap. 117, 10. 
SCHAEFER. 

P. 551. v. 28. καὶ πρᾶξαι] Sic in August. primo. mEISK. V. 
not, ad v. 95. Praestat simplex in hoé nexu cum verbo εἰπεῖν. 
BCHAEFER, 


P. 551. v. 38. εἰ δ᾽] Iure tuetur Taylorus ad v. 25. Totum 
hoc membrum, εἰ δ᾽ ἀληϑὲς --- διορίζων, parenthetice intersertum 
est. Ponenda igitur hypostigme post πρᾶξαι et διορίζων. SCHAEFER. 


P. 551. v. 29. ἦ τὰ τοιαῦτα] [5 τὰ τοιαῦτα. Forte xol τὰ 


| τοιαῦτα. MARKLANP. "vulg. ἢ τὰ τοιωῦτα. Primam vocem correxi 


ἢ, ut sit a verbo εἰμί. verum sit an mendacium , in amicum án 
un jnimicum, (mitto reliqua, quae sunt huiusmodi) pensé non : 
. faciens. lam alibi admonui, formulam τὰ τοιαῦτα Denmostheni 
idem significare atque nobis e£ cetera. REISK. ἢ τὰ τοιαῦτα Butt- 
mann. et Bekker. Bekkerus: ,,7 τὰ] καὶ và s. ἢ καὶ và t. v. 
Mihi placet καὶ vd τοιαῦτα. Idemque videtur Reiskio obversatum, 
.cum latine verteret. Quod autém edidit j, etiam soloecismo - 
laborat. SCHAEFER. 

P. 552. v. 1. ἐπαιτιασάμενός] αἰτιασάμενό: simplex dat Au- 
gust. primus. REISK. 

, P. 652. v. 5. ἀρχυϑεωροῦντα] ἀρχιεροῦντα Ald. Correxit 

Lessing. mErsk. V. not. ad p. 851, 25. scnarrzn. 

P. 652. v. 5. Nilo] Nain Buttmann. et Bekker. scuAEFER. 
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ΠΡ. 652. v. 6. περιεῖδε — xovaoEauevov] Citat h.1. Etymolog. 
M. c. 469, 9. mendis inquinatum, &jd quae neminem fallant. 
SCHAEFER. 

P. 559. v. 6. ταῖς σεμναῖς ϑεαῖς] ταῖς Ἐριννύσιν ἢ Εὐμενίσι,. 
Furiis, quae κατ᾽ εὐφημισμὸν venerandae deae vocantur. worr. 
Sollicitavit hune locum Philippus Iacobus Maussacus, doctus 
vir, in suis ad Harpocrationem notis pag. 960. et adeo audacter 
pronunciat, eum esse corruptum, ut fere minetur plagas iis, qui 
contrarium sentiunt. Sed quibus viris? Ulpiano primum, antiquo 
Demosthenis gcholiastae, deinde Budaeo, ' Sigonio et omni ferme - 
eruditorum catervae. Operae pretium est audire eius verba. Sic 
igitur ille de hoc Demosthenis loco: Quae verba hactenus ita 
lacera et corrupta remanserunt, nec est ullus ex his, qui aliquid 
in Demosthenem, contulerunt, qui non crédiderit , veram esse 
hanc huius loci lectionem, et. qui non concluserit cum Ulpiano 
ex horum verborum auctoritate, tres tantum fuisse dearum ilja- 
rum, ἱεροποιούς. Ulpianus: τρεῖς δὲ ἴσως ὑπέστησεν, ἐπεὶ καὶ 
τρεῖς δοκοῦσιν εἶναι ϑεαί. Eandem opinionem amplexati Sunt vir 
doctissimi post illum, Budaeus, Sigonius "σὲ omnis ferme eru- 
ditorum caterva. . Nos primi monere volumus, textum, Demosthe- 
nis esse corruptissimum , eb non tres tantum dearum illarum 
ἱεροποιοὺς fuisse, sed decem. "logam compone, lector, et te a 
regina, veritate abduci patere. Verba Demosthenis sic corrigo :: 
περιεῖδε ταῖς σεμναῖς ϑεαῖς ἱεροποιὸν αἰρεϑέντα ἐξ ᾿4θηναίων 
ἁπάντων καὶ περὶ τὸν αυτὸν καιρὸν καταρξάμενον. Exc 
στερὶ τὸν fecerunt τρίτον notarii et vocem καιρὸν praetermasere, 
Quae curn ita se habeant, corruit omne J'undamentum, quo suf- 
fulta videbatur sententia prior; ex verbis enim Demosthenis 
 conticiebant omnes , tres tantum fuisse ἱεροποιοὺς -Eumenidum. 
Sed non sufficit corr uisse fundamentnm , nisi tota domus aut 
aedificium susque deque vertatur. et pessundetur. Superest pro- 
bandum, decem fuisse ἱεροποιοὺς venerandarum dearum, ut 
nostra melius adstruatur ópinio: quod exsequimur breviter, ne 
vadimonium videamur deserere. |. Nam f ideiussorem, dabimus 
Dinarchum, qui est solvendo et in, Orat. κατὰ i “υκούργου εὐϑύνων, " 
quae nobis per ut, pua locutus est: xol τὰς σεμνὲς ϑεὰς; αἷς ἐχεῖ- 

. voc ἱεροποιδὲ καταστας δέκατος αὐτός. Quisquis ille erit, qui in 
' posterum ibit inficias et haec negare audebit, nae cerritus ille, 
et qui ad. Praetorem et cognatos amandetur , dignus erit. Haec 
Maussacus maximo verborum apparatu, et satis quidem pro im- 
pero minas agit cum omnibus literatis. Sed tandem .modestius 
agat et bacchari desinat, . vel illi sua verba reddentur et pro cer- . 
vito circumferri iubebitur, qui tam corifidenter ex loco Dinarchi , 
- et oratione, quae non exstat, textum Deinosthenis antiquissimis 
Ulpiani scholiis confirmatum et optimum sensuni habentem muta- 
xe non er ubescit et ex τρίτον αὐτὸν facit xal περὶ τὸν αὐτὸν. και- 
οὖν, sine necessitate, sine verisinnlitudine, additis decem literis. 
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Sod dirat, s; potest, eusze potins Demostisrnes ex Busarcke, quam 
Diuardius ex Douxosibene corrizendus - xam zunlis Iacalans ex 
δέχοτο; Dei rpíro;, quam ex τοῖτον στον Wut xri περὲ τὴν ew riv 
, 22997, πὶ vul Waussacus Sed desunz, ἔδεισα τ locnm mem esse 
ex Denosibeos corrigendum, [qnod facio lubens, zipoie qui 
«credam uirt:que locum esse sanaum,) quas nobus parars est, nom 
Variabbe DUmerum τῶν ἑεροξοιῶν. prout res exapebat, vel ex populi 
libst a, vel ex oraculorum momtis, vel ex vatum responis ? Qus de- 
nique negare polest, non potuisse ex ills decem, de quibus loqui- 
iur Dinarchus, (si numerus jile fast ordinarius εἰ sistus, quod nou 
probatur.) populum tres eligere Ζξαιφέτους ad sacribcium quod- 
dam, wel ad θεωρίαν, 1. e. sacram, legationem, vel αἰτοῦ quod 
ministerium sacrum exsequendmm? Certe quod ait Demosthenes 
τρίτον αὐτὸν, non πωρέλκει, sed ad eius dignitatem angendam 
pertinei: nam quo pauciores fuerant, eo digmores videbantur, 
et phrasis τρίτος αὐτὸς manat ex puriore helleaiumo. Ea usus 
est saepe Thucydides, Sed et ipse Dinarchus in loco a Manssaco 
citato, δέκατος αὐτὸς, debebat monere eum, ut pruritum suum 
corrunpendi, non on corrigendi, Demosthenis sedaret et ab hoc 
loco manus suas confinerel. Ego certe cum llpiamo, Budaeo, 
figonio malo cerritus vocari, quam esse Maussaci uumiae confi- 
dentiae boc loco συνθιωασώτης. E:LMER. Maussacus, not.nte 
eruditissuno Valesio, emendationem suam ex Etymolos. M. mutuo 
sumsit, qui ta laudat lymc locum, Demosthenis. Ineptam tamen 
crisin vocat dem Valesius, homiuemque ait modestius egisse, 
si contentas fuisset dicere καὶ τρίτον αὐτὸν καταρξάμενον τῶν 
ἱερῶν, in qua emendatione tantum καὶ transponitur. TAYLOR. 
Numerum horum 5sacriüculorum yariasse docet Photius c. 80. 
Ceterum conf. Boeckluus de Oecon. polit. Athen. T. I. p. 231. s. 
SCHAEFER. 

P. 662. v. 6. ἑεροποιὸν  ἱεροποιῶν August. primus. Maus- 
saei ad h. 1. molimnina certatim velut exagitarunt Palinerius et 
Valesius, quibus accedere videtur Taylorus quoque. nmErmsk. 

P. 552. v. 8. στιγμὴν E aiv) Reiskius Ind. Graecitat. p. 
461.: Dubium est, utrum ἢ &xidv ab ipso oratore an a scholiasta 
profectum, sit. Inanis dubitatio: citantque ut genuinum Wyiten- 

achius ad [ulian. p. 198. ed. Lips. et Bakius ad Cleomed. p. 915. 
SCIIAEPER. 

P. 552. v. 10. κατεσκεύαζε] κατεσκεύασε August. primus. : 
κατασκεύαζε P. Manut. nzisk. κατεσπεύασε Buttmann. Non imiter, 
V. not. ad p. 660, 28. scuaErgn. 

P. 662. v. 10. οἴομαι) οἶμαι Buttmann. et Bekker. sógaxrER. . 

P. 559. v. 11. ἐξελέγχεται} Restitui ex edit. Benenati et MSS. 
Barocc, Lindenbr. Vindob. et Ital. Vulgo ἐξελέγξεται. TAYLOR. 
Fulgo nit, hoc est, in editionibus Wolf. Ald, Paul. REISK. 

p. 552. v. 12. πατρίδος πόλεως Paris. quintus. mxisk. πό- 
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λεως Buttmaün. , Áccedunt* [Parisino illi] inquit Bekkeri codd. 
omnes, 4 Sed ipse Bekkerus de libris suis οὐδὲ γρύ.- SUHAEFER. 


Ῥ, 559. v. 18. πανταχῇ] πανταχῇ Buttmann, scHAEFER. 


P. 552. v. 18. φανερῶς --- ἐσυκοφάντει) Nempe ἐπὶ τῷ μετ᾽ 
ἐκείνου κἀμὲ προσεκβαλεῖν - “ἀδίκως p. 6952, 2. ΒΕΛΟΣΆ. Diar. 
Classic. LV. p. 

P. 552. v. 15. à: ἐμὲ] Cum Demosthenem ipsum x non poss 
set, amicum eius vexavit. Nón multo post in eandem sententiam - 
dicit p. 558, 7. λέγων δὲ xol καταιτιώμενος ταῦτα ἕνεκα τοῦ συκο- 
φαντεῖν ἐμέ. In variis lectionibus annotatum est δι᾿ ἐμοῦ [114.16-- 
gunt MSS. Ald. Felic. et Manut. Begg. α. p. ε-- Ital. Vindob. 
Lindenbr. Barocc. et Ulpian.], sed illud melius. μετ᾽ dg, post. 
me vcl me relicto ; reclius legi videretur. worr. Fallhtur vir 
doctissinus. δι ἐμὲ bene explicatur in sequentibus p. 558, 7 
ἕνεκα τοῦ συποφαντεῖν ἐμέ. vAvLonR. Wolfius: mie relicto. Imnio 
mea causa vel propter me, nempe ut facti invidiam ad me deri- 
varet. runix.. δι᾽ ἐμοῦ August. primus, indices Ald. et Paul. Utrum- 
que dat Bavaricus, δι᾽ ἐμὲ sola vera est lectio. propter me, quiá 
mihi infestus erat, xrrsk. δι᾿ ἐμοῦ Bekker. ^ Ego Beiskium sequor. 
SCHAEFER. . 


P. 552. v. 17. "ἀγνοεῖ, φη, τὸ πρᾶγμα, ὦ Ἶ βουλή; ᾿Δγνοεῖτ᾽, 
ἔφη, ὦ βουλή, τὸ πρᾶγμα; "Butimann. et: Bekker. SCHKEFER. , 


P. 552. v. 18. ἔχοντες] λέγοντες August. primus servans pro- 
ximum λέγων. Forte voluitáoffovrzsg. mErEM - 


P. 552. v. 18. τὸν) Abest a Paris, quiuto. REISK... 


P. 559. v. 20. oux dzoxrevsive ;] Erat quidem ordo natura- 
lis, ut haec verba starent post συλλήψεσϑε. Sed quis : in affectu, . 
loquendi ordinem severum observat? Nisi malumus οὐκ coxrt- 
νεῖτε; reddere, non Cur non datis eum morti ? sed Cur dubita- 
tis ei τιον ἐξ sententiam dicere? nxisk, 


P. 559. v. 91. οὐχὶ συλλήψεσϑε!:) Scholiastes ad Aristophan. ) 
Acharn. 206. (205.).p. 772. ed. Dind, memoriter citat ^ovzl- 
συλληψόμεϑα. Monuit etiam Butimannus, scHAEFER. 

P. 552. v. 21. ταῦτ, ἔλεγεν — κεφαλὴ ] Scholiastes Aristo; 

phanis ad Acharn. 984. [p- 779.] citat ταῦτ᾽ ἔλεγες, μιαρὰ κε- 
φαλή. REISK, Etiam hioc memoriter; ne forte quid latere putes. 
SCHAEFER, ΄ 

P. 552. v. 22. xegalá, ἐξεληλυθὼς] Conf, nott, ad Porsoni 
Hecub.- p. 25. s. ed. teit. Lips. SCHAEFER. 

P, 552. v. 28. πρὸ τούτου Num 7:90 τοῦ | Sic certe solent 
| Attici. antehac, tempore super ΣΟΥ. REISK. 
| P. 562. v. 25. ηὐτύχε!] Vulg. εὐτύχει. ηὐτύχει August: pri- 
. mus. REISK, εὐτχεν Bekker. scHAEFER. 


P. 552. x. 25, ἐκείνου" Aristarcho puta, x REISK. 
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. P. 559. v. 96. τοῦτον] Ad Midiam redit. nrrsx.. τς 
.-. P. 552. v. 26. εἰ μὲν — χρῆν uiv] εἶ μὲν fefertur ad εἰ δὲ — 
p. 553, ὅ.: χρῆν μὲν ad ὅμως δ᾽ ἔστω p.. 553, 5. scHAEFER. 

P. 552. v. 27.. ἀπόλωλεν] Fuit etiam in Bavarico a prima 
ianu, sed nova correxit ἀπολωλέναι. REISK. 


P. 555. v. 98. χρῆν] Legéndum ἐχρῆν. ταῖν. Fefellit virum 
doctissinuin memoria, cum hoc scriberet: nam χρῆν centies le- 
gerat. Quanquam eliam ἐχρῆν in Demosthenicis legitur, ut p. 559, 
2. V. Porsonus praefat. ad Euripid. Hecub. p. XIX. (XVII. ) 


SCHAEFER. 


P. 552. v. 28. χρῆν μὲν οὐδ᾽ οὕτω] Scilicet ποιεῖν. nEISK. 
Immo λέγειν. scHAEFER. / ΝΕ 

P. 553. v. 1. οὕτω] οὕτως Bekker. scHAEFER. - . 

-.P. 558. v. 1. δίκη] Sic etiam Weimaranus correxit pro; vi- 
tioso δίκην, quod est in Aldina. nzrsk. 

P. 558. v. 9. τῆς λοιπῆς} H. e. τοῦ λοιποῦ s. εἷς τὸ λοιπὸν, 
ut Reiskius Ind. Graecitat. p. 880. scuAEFER. 


P. 558. v. 5. καταλείπεται] ὑπολείπεται Paris, quintus, Au- 
gust. primus. Utrumque dat Bavaricus. REISK. ι΄ παραλείπεται 
Bekker. scuaEFER. 

P. 558. v. 5. τούτῳ] Puto τούτου. IURIN. τούτων. MARKLAND. 
τοῦτο index Aldinae.. τούτῳ ys bene habet. homini saltim tam 
imrnani, tam omnis humanitatis experti, atque est Midias. huic 
uni saltim Midiae venia detur, si alii nulli dari potest. nErsx. 

P. 553. v. 5. ἁλῶν] Vulg. λαλῶν. ἄλλων Paris. primus, . 
Ulpianus. In August. primo fuit sine dubio primitus ÀAeÀo ,, sed 
΄ postea nescio an ipse librarius primam literam erasit, ut supersit 
eio, in quo ἁλῶν satis clare cernitur. ,Ergone. dedit orator 
ἁλῶν [id est τραπέζης] μὲν κοινωνὸς καὶ ὁμωρόφιος. V. p. 554, 
18. Et.sic ausus sum de meo sensu corrigere. nErsk. H. Siepha- 
nus Thes. c. 1879. Α.: ,, [Demosthenes] in Or. c. Mid. ita lo- 
quitur , Ei δὲ ἁλῶν μὲν κοινωνήσας xol ὁμωρόφιος γενόμενος ὡς ΄ 

οὐδὲν εἰργασμένῳ φανήσεταν: ita enim legitur h. 1. iu optimis et 
vetustissimis Codd. ., non aulem ut. in VV. Editt., atque adeo in 
Aldina, Εἰ δὲ λαλῶν uiv xol ὁμωρόφιος γιγνόμενος. * Scripturam 
a Stephano 'proditam adscivit Buttmann. λαλῶν μὲν καὶ ὁμωρό- ἡ 
φιος γιγνόμενος Bekker., cuius libri de altera scriptura tacent. 
Ego Bekkerum sequar: nam cauli sit probare quod certa Codi- 
cum auctoritate|'nititur. λαλεῖν, familiariter colloqui, garrire 
cum, aliquo. Neque hoc nullius momenti est, quod λαλῶν καὶ 
 qurvopevog aliquanto aptius respondet sequenti λέγων xol καται- 
τιώμενος, quam κοινωνήσας καὶ γενόμενος. Adde quod Orator 
infra v. 10. ss., ubi rem ait fide testium se confirmaturum esse, 
nihil aliud dicit quam Midiam εἰσεληλυϑέναι et διειλέχϑαι: vix 
taciturus rovg ἄλας ; 81 h, l. de convictus sanctitate cogitasset. 


AD ORAT. CONTRA MIDIAM. 418 7 


Pariterque v. 26. solius τῆς ὁμωροφίας, non item τῆς dvodit(ag 


meminit. SCHAEFER. 


P..553. v. 8. ἐστ᾽ ἀπολωλέναι δίκαιος δίκαιός ἐστ᾽ ἀπολω- 
λένὰι Buttmann. et Bekker. scuaEFER. — 


P. 553. v. 10. τῇ μὲν προτερὰ Vulg. τῇ προτεραίᾳ. Post 
τῇ áddit August. primus μὲν. Addidi. nxisk. - 


P. 553. y. 11. re] F. ἢ ὅτε. Vid. Lect. Lysiac. cap. 1. 
Deinde τῇ 9^ ὑστεραίᾳ. TAYLOR. Ante ὅτε nullus dubito ἢ exci- 
disse, quod Taylorus quoque animadvertit. die ante, quam haec 
in senatu diceret: pridie eius dier, quo verba illa in senatu fecis- 
Seí. REISK. Nou opus esse addito ἢ optime docuit Buttinanuus, 
cuius vix temperavi mihi quin adnotationem trausscriptam hic 
ponerem. Sed dignus est viri doctissimi libellus, qui in omnium 
manibus versetur. Parum perspexerat hoc idioma Bastius, cum 
ad me scr iberet quaé edidi praefát. ad Append. Epist. Crit. p. VH. 
et Epimetr. ad Aristophan. Plut. p. XXXVI. scuaEFER. - 


P. 553. v. 11. εἰσεληλύϑει Scilicet ad Aristarchum. nrisk. 


P. 553. v. 19. 0] 9" vult Táylorus. REISK. Verum esse δ᾽ 


satis arguit μὲν v. 10. a Reiskio insertum. scHAEFER. . . 


. P. 658. v. 12. πάλιν αὖ) Vulg. πάλιν. Addit August. primus 
ev. Addidi. mxisk. Delevit Bekker. SCHAETER. 


P. 553. v. 19. τοῦτο — exoCagoíoc! Memoriter citat Aristi- 
des. V. not. ad p. 119, 10. ΒΟΗΔΕΡΕᾺ. 


P. 558. v. 14. ἐφεξῆς οὐτωσὶ } tam prope, ut vulgo solent 
maxime familiares sibi assidere. mErSk. Boeckhius Act. Academ. 

Boruss. a. 1818. 1819. p. 76. comparat ἐν συνουσίᾳ τινὶ xoi 

διατριβη οὕτως ἰδίᾳ p. 537, 17. οὐτωσὶ iungens ille "participio 

καϑεζόμενος. Ego malim cum Reiskio arcte iungere ἐφεξῆς οὑτωσὶ. 
Conf. not. ad p. 554, 99. scHAEFER. 


P. 553. v. 14, καϑεζόμενος] καϑιξόμενος Paxis. prinus. REISK. 
Sic Bekker. sCHAEFER. 

P. 558. ν. 17. περὶ] xor August. primus. Utrumque dat Ba- 
varicus. nEISK. bL 

P. 553. v. 17. φλαῦρον φλαῦρον et φαῦλον in MSS. saepius 
confunduntur, uti in hoc loco et rursus p. 554, 23. Earum autem 
vocum significationem diremit Erauius Philo, quem nuper edidit 
bono rei literariae natus cl. Valckenaer: Φλαῦρον καὶ “φαῦλον ^ 
διαφέρει. φλαῦρον καὶ γάρ ἐστι τὸ μικρὸν καὶ κοῦφον κακόν᾽ φαῦ-. 
λον δὲ τὸ μέγα.. Quod quam recte dixit, non definió. TAvLon. 
Bekkerus: φαῦλον P. S. Y. O. s. quod est p. 554. 38. * Hinc 
adscivit Dindorf. SCHAEFER. 


P. 558. v. 90. αὐτῷ] [αὐτῷ] αὐτῷ, eibi ἐρϑὶ, MARKLARD. 
αὐτῷ cum leni Ald. Paul. Wolf. sibi, Midiae. nxrsx. 


P. 858. v. 20. δι᾽ ἐκείνου] per Hum, Aristarchum, nrrsx. 


- 


« 


- 
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inclinarem huc, ut. suspicar er scribendum καὶ τὴν δεξιὰν of ἐμβε- 
βληκότα. scnaErrn. 

P. 554. v. 25. ἀξιοῦντα —, ὅπως ἂν διαλλάξῃ] Herodotus 
I. 196. δέεσϑαι, ὅκως ἄν. --- δωρέοιτο. ubi fuit cum &y mihi, 
suspectum esset. Sine causa. Idem [II. 44. ἐδεήϑη, 6 ὅκως &» — 
δέοιτο. HBarior autem haec similisve constructio: longe fre- 
quentior altera illa cum infinitivo, cuius exemplum mox x scquitar 
p. 555. in. V. Melet. Crit. P. 121. SCHAEFER. 

P. 554. v. 27. αὐτὸν] αὐτὸν Dindorf. scuaErEn. 

P. 554. v. 98. εἰπεῖν [s] εἰπεῖν Ven. rAvron. Vulg. εἶ. 
εἰπεῖν εἰ Lessing. Correxi εἰπεῖν. Tametsi vulgata possit defendi 
quodammodo et exponi sic: ξῶ yao ξητεῖν, εἰ φίλον ἠδίκηκεν. Sed 
hoc perdurum est, et vel sic tamen addi .deberct ξητεῖν. REISK. 
εἰ Bekker. Quod unice verum. Plenior locutio: 23 γὰρ λέγειν, εἶ 
gilov ἐσυκοφάντει. Dionysius Halic. T. II. p. 1212. Ἀ. ὅσας μὲν 
οὖν πόλεις — ὑπηκόους ἐπριήσαμεν, dà. SCHAEFER. 

P. 555. v. 1. αὐτὸν] [αὐτὸν. αὐτὸν, se. wARKLAND. αὐτὸν. 
Reisk. et Bekkér. αὐτὸν mecum Buttmann. et Dindorf. SCHAEFER.. 

P. 555. v. 2. προσεκβαλεῖν) ix τῆς πατρίδος, quod additur 
p. 552, 129. Ceterum adverte locutionem pleonasticam usz' ixeí- 
yov προσεκβαλεῖν. Conf. Lobeckius ad Phrynich. p. 854. scnAErER. 

P. 555. v. 5. vo] Visum mihi quoque aliquando fuit, quod 
Marklando, τοῦ esse legendum. Sed bene habet τὸ, et haec' est 
explicatio superiorum, τὸ ἔϑος καὶ τὸ κατασκεύασμα. REISK. ὕι- 
nam Marklandus censuerit τὸ in τοῦ mutandum ignoro: videtur- - 
que Reiskius huc retulisse quod Anglus: ad v. 18. notaverat. CHAEFER. 

P. 555. v. T. ἀλλὰ πῶσιν ὁμοίως ὀργιστέον, ἐκλογιζομένοις 
X. T. λ.] πάντας ὁμοίως ὀργίξεσϑαι προσήκει τοῖς ὑβρισταῖς καὶ 
ἐκλογίξεσϑαι. Constructio est τοῦ ϑετικοῦ ἐπιῤῥήματος, οὐχὶ δὲ 
| 7 τοῦ ῥήματος ἰδία, elsi id ipsum etiam dativum postulat, ut dyg 
ὀργίξομαι- τοῖς ὑβρισταῖς, ὀργιστέον ἐμοὶ τοῖς ὑβρισταῖς. Observe- 
tur et participium dandi casu positum, ut cum ver bi cónstructione 
consentiat. Alias plerumque accusativo, ταῦτ᾽ ἐγνωκότας καὶ λογεζο- 
μένους et ἐνθυμουμένους, cum scilicet verba praecedentia aceusati- 
vum postulant. wozr. Verbalia etiam accusativo iungi vix opus est 
ut Inoneam. Plato Legg. - VII. p. 808. HSt. ἄνευ ποιμένος δὲ 
οὔτε πρόβατα οὔτε ἄλλο οὐδέν πω βοιωτέον. ad | q. l. Astius p. 369.: 
»βιωτέον, i. e., βιοῦν δεῖ; hinc πτρύβατα et ἄλλο; verbalia enim 
et dativo et accusativo personae iunguntur. M Wyttenbach. ad 
Muson. in Philomath. P. Il. p. 15. Ibid. p. 800. ἰτέον τὸν μέλ- 
λοντα σολίτην ἔσεσϑαι ᾿μέτριον. VIII. Pe 835. πρεπούσῃ δὲ | στολῇ 
ταύτας ἐσταλμένας καταβατέον ἐπὶ τὴν ἅμιλλαν τούτων τῶν δρο- 
μων. V. Melet. Crit. p. 89. *) scuakren. 





- 


*) Aliud egi, cum ibid. de particulis ἦρα et dQ^ οὐ disputaus uterer 
Sophoclis loco Oed. Col. 816. Particula negativa enim verbo sub- 
stantivo iungenda est: ut solum ἄρ᾽ bis positum sit. SCHAEFER, 
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7p. 555. v. 10. ὦ ἄνδρες — ἐγγύτατα ἡμῶν] ὦ ἄνδρες δικα- 
σταὶ δαδίως κακῶς πάλιν ἐγγύτατα. ὑμῶν August. primus. Etiam 
corrector Weimaoranus dedit ὑμῶν, forsitan e Paulina, in qua sic 
est. nEISK. ὑμῶν Buitmapn. sCHAEFER. : 


P. 665. v. 11. τοῦ ποιήσαντάς τι μὴ δοῦναι δίκην] [τοῦ πονή- ᾿ 


σαντας μὴ δοῦναι δίκην. Legendum: τοῦ κακῶς ποιήσαντας μὴ 
: δοῦναν δίκῃν. Opponitur nimirum τὸ κακῶς ποιήσαντας τῷ *) 
supra posito κακῶς παϑεῖν. iuniN, Vulg. τοῦ πονήσαντας μὴ ὃ. δ. 
τοῦ ποιήσαντάς τε μὴ δ. δ. Paris. quintus, August. primus. Ad 
ποιήσαντας addidi τι. nxrsk. τὸ deleverunt. Buttmann. et Dindorf. 
Recte. ποιήσαντας i. q. ὑβρίσαντας. Graeci saepe usurpant ποιεῖν, 
ne verbum antegressum repetere coganlur. SCHAEFER. 


P. 5855. v. 18. οὗ βδελυροὶ] of δὲ βδελυροὶ August. primus: 


quod ferri potest, particula δὲ eleganter repetita; licet praeter 


. necessitatem. mEisK. In tali verborum structura , qualis Bic est, 


δὲ repeli nequit. scHAEFER. | TM 
- P. 558. v. 18. [εἶσιν ἐγγυτάτω] } Haec "verba. facile: patiar 


abesse, quae paulo ante praecesserint : et inclusi uncis. REISK. 
Uncos amovit But&nann. Mihi concinnites -periodi duobus: his 
verbis perverti videtur: ut prorsus. deleta malim. sCHAEFER. 


P. 555. v. 15. τὸ δίκην — λαμβάνειν) Quaere, annon τοῦ ó[- 


πὴν — Aepfaviv.-MAnkLAND. Non opus. scmAEFÉR. 


P. 555. v. 16. αὐτοῦ] αὐτοῦ Dindorf. scuarrrn. SON 


- P. 555. v. 16. τὰς — μετουσίας] Notabilis Usus pluralis h. v. 


SCHAEFER. 


ΟΡ, 5565. v. 16. τῆς ἰσηγορίας καὶ τὰς τῆς δλευϑερία: Bek- 
kerus: ,,756 ἐλευϑ. xol τῆς ἰσηγ. Κι r.* Hoc verum videtur. 
SCHAEFER.  — ͵ 


P. 555. v. 16. ἰσηγορίας Locum hunc tangit Móeria Atti- 
cista p. 203. nEisx. 


P, 555. v. 18. διεωσάμην διεσωσάμην Bavaricus. διωσάμην 
P. Manut. nzisk. 


P. 555. v. 18. καὶ ἄχλος τις ἂν Parenthetice inserta sunt. 


Subaudi διώσαιτο. Caveant tirones ἢ. l. ἴσως et dv habeant ioo. 


δυναμοῦντα: nam quae scripsi ad Gregor. Cor. p. 44. nunc non: 
.Scriberem. Nec magis sunt ἰσοδυναμοῦντα᾽ in Euripid. Alcest. 


' 184. et Aristopban. Equitt. 1257.:' utroque enim. loco. ovx. ἂν 
mutandum in οὐχί. sCHAEFER. 


P. 558. v. 21. πᾶσι “φοβερὸν. καταστήσητε ] φοβερὸν πᾶσι 


καταστήσεται August. primus. "REISK. 


hj 





*) Notus iste abusus articuli in scriptis Philologorum : sed. qui- tale 
quid ausus sjt praeter Turinum novi neminetm. sCHAEFE Re 


4nnót. ad, Demosth, T. HI, : |. p4 τ 0 s 8 
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P. 555. v. 93. ἐγκαλῇ] ἐγκαλέσῃ Augu, primus. 1 mrmk. ly. 
, καλέσῃ Buttmann. .sCHAEFER. 

P. 555. v. 98. ἐπ᾽. αὐτὸν]. ly i αὐτὸν Bavaricus Subaudi τινὰ, 
scilicet τὸν δόντα λόγον. Nil opus est ip αὐτὸν legit, sed perinde 
' est, utrum quis malit. REISK, ἐφ᾽ αὐτὸν  Buttmam. et Bekker. 
SCHAEFER. . 

7P. 565. v. 25. καὶ τότ᾽, ἂν ἀδικοῦντας ὃ m. G tig] F. καὶ ὅταν 
(vel ὁπόταν) ἀδικοῦντά σε δρᾷ τις. worr. Editt. onines et MSti 
plurimi constanter, ut ego editum curavi. Scriptüra, quam nulla 
auctoritate munitus adeo tuetur Wolfius, planissimam et expedi- 
tissimam periodum nobis intricatam praestitit. Hem! vide, quan- 
tum praestet lectio noslra. Si quis te criminetür, sine de te iu- 
dicium capi : quod ubi diligenter celebratum. μεν ἐξ, post. tuam 
causam nimirum cognitam , tum demum, si te daesum J'eisse 


queraris, aut δὲ alios criminis alicuius postulas, "ad iudicem ito: | 


neque tu, tuam causam , novo interposito crimine, praereptarm 
velis. TAYLOR. Post δρὰ [vel φωρᾷ] τις deest aliquis infiuitivus, 
. €. 6. εἰσαγγέλλειν vel γράφεσϑαι vel τιμωρεῖσϑαι vel tale quid. 
REISK.  Subintelligendum videtur ἀμύνεσϑὰι χρὴ post xol τότ᾽, xol 
τότ᾽, ἂν ἀδικοῦντας 09d τις, est: idque tum demum, ϑὲ quis ca- 
-.: Jumniatores suos Ipsos contra leges commisisse quid viderit. 
 SEAGER. Diar. Classic. LV. p. 54. lure Seagerus vulgatain tue- 
tur.' ὁρᾷ pronuntiantis voce acuendum. si iniuria adeo mani- 
festa MM pateat oculis, scIAEFER. . 


P. 555. v. 95. οὐ — οὐδ᾽ — οὐδ᾽ Negativae referendae 


sunt ad χρὴ, non ad infinitivos qui singulas sequuntur: quippe τ᾿ 


his iungi oporteret μη — μηδ᾽ — μηδ᾽. SCIIAEFER. 
, PR. 555. V. 26. προαναρπάζειν) Significat, si quis potentem 
a se in flagitio deprehensum accusare minetur, eum prius fundi- 
ti? perdere, quam divitem. cküninosum ad iudicii severitatem 
, pertrahat. nik. 
P. 555. v. 98. εἴς ve] ὕστε August. primus. REIÉÁK,. 
P. 555. v. 28. σῶμα] σῶμ᾽ Bekker. scuaerxn. 
.  P.666. v. 1. ἐκπέφευγα διεωσάμην - — καὶ οὐκ ἀνήρπασμαι 
p. 555, 18. 80ΗΠΛΕΡΕᾺ. 
P. 556. v. 8. ἔσϑ᾽Ἶ ἔσται August. - primus, REISK, 


P d 
" 


P. 6566. v. 7. εἷς] Abest ab August. primo, Ald. Paul. nzrsx. - 


- P. 656. v. 10. ὀτιδήποτ᾽ — τὸ δαιμόνιον] Haec verba non 
videntur loco suo posita: quae si omittantur, tamen locus erit 
integer. Miror pfae caeteris illud ὀτιδήποτε, quod usurpant, aut 
qui rem ignorant, aut in dubium adducunt, eut elevant et exte- 


nuant, quorum nihil huic loco convenit: nisi si Demosthenes. 


extenuatione sui muneris invidiam minuere et avertere voluit, 
quam ipsi contrahere poterat vocabulum paulo arrogautius δσίας 


- 


t σεμνόν. venerabde illud sanctimoniae, quaecunque tándem . 
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la fuit, quae mihi tum inhaeyebat, ,chioregus qui essem , cuius 
persona e legibus sacrosancta est, REISK, In mente Reiskius vi- 


detur habuisse Euripidea Ὁ τί πότ᾽ εἰσιν οἱ ϑερί, Octtg ὁ Ζεύς, - 


de qüibus v. Porsonus ad Orest. 412. Sed ab illis Tregici , ad 
speciem impie, etsi convenienter personís et ταῖς περιστάσεσιν, 


jactatis, hoc Oratoris mirum quantum diífert: nam tantum abest, - 


Pd 


ut sententiam extenuet, ut faciat longe gravissimam. Videlicet 


. ἐστὲ h. |. significat τὴν ᾿ὕπαῤξιν: quo sensu nunc fere scribunt 
ἔστι. quidquid est. sanctitatis. SCHAEFER. .- 


P. 556. v. 10. τὸ σεμνὸν καὶ τὸ δαιμόνιον] Lennepius ad 


Phalarid. p. 339. a.: t σεμνὸν, diversum ἃ τὸ δαιμόνιον, respi- 
cit τὸ Ociov. Non dssentior. τὸ δαιμόνιον h. l. est i. q. τὸ ϑεῖον. 
Vernacule vertas: aes heilipe, ehrwürdige und gottliche. 
SCIIAEFER. 


P. 556. v. 12. παρὰ Vulg. περὶ. παρὰ Páris, secundus et : 


quintus, August. primus,. Bavaricus. Corfexi παρα. nEis&. 

P. 556. v. 19. ἐμοῦ] Vulg. ἡμῶν. ὑμῶν margo Lutet. ἐμοῦ 
August. primus, Lessing. Omnes has tres lectiones . simul exhibet 
Bavaricus. Correxi. ἐμοῦ. REBK. —- 


P. 556. v. 13. μόνον ὄντος] ὄντος μόνον ; Bekker. SCIAEFER. | 


P. 556..v. 185. ὁμοῦ πάντων) [ἐμοῦ, πάντων. ὁμοῦ πάντων 


coniecit Wolfius. Eleganter et adeo vere, quam quod ita est πιᾶ-- 
ximo. lta. legit quoque Barocc. cum Augustano. TAYLOR. Vulg: 
ἐμοῦ, πάντων. ὁμοῦ πάντων (sine interiecto commate ) August. 
primus, , prout etiam Wolfius coniecit. Et sic correxi. nzEisK. 
ἐμοῦ, πάντων revocávit Buttmann.. scHAEFER. 

P. 666. v. 16. τούς συνεξεταξομένους ] [συνέξεταζομένους.] 
' Addidi τοὺς ante συνεξεταζομένους iuxta fidem omnium editt. 
(Aldina excepta) et MSS. Barocc. Obsop. Vindob. Ital. rAvrLo&R.- 
τοὺς abest a b 
mani. sCHAEFER. - 
:  P.556. v. 18. δοκιμαστὰς] δοκιμαστὴς hic est non ἐξεταστής, 
Sed ὁ ἀποδεχόμενος καὶ συνευδοκῶν. wor. 


Ρ. 556. ν: 18.. ὑπολαμβάνειν] ὑπολαμβάνειν pro ὑπολαμβά- 
΄γετε cum Barocc. Ven. Aug. rAYroR. Vulg. ὑπολαμβάνετε. ὑπο- 


Ν 


avarico et Aldina. nxisk. Articulum delevit Butt- ^ 


 Aepfevew August. primus, quomodo Taylorus quoque edidit. 


Correxi ὑπολάμβάνερν. Aptus est hic irífinitivus a: δεῖ v. 11. &Ets&. 
ς Ἐ' 656. v. 20. μηδὲν 1 Omisit* Bekker. ' Malim séryatum. 
scmasrER. 

P. 556. v.23. δεικνύων Frequentat Orator lis formas. 
ὥμνυε p. 668, 16. etalibi. Sic in Testimonio Ρ. ὅδά, 22. ὀμνύ- 
οντα. SCIIAEFER. 

P. 556. v. 25. τούτῳ — διακρούσηταιἢ Vulg. τούτῳ τὸ à δίκην, 
ὧν ἐμὲ ὕβρικε, δοῦναι διακρούσηται. Verba. sic ordinata dat, Au- 
, gust, primus: τούτῳ τὸ δίκην δοῦναι, ὧν ἐμὲ ὕβρικε͵ διακρούσηταὶ. 
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Et sic. dedi. πειβκ. διαχρούσηται τούτῳ τὸ δίκην ἂν ἐμὲ ὥβρικε 
δοῦναι Buttmann. et Bekker. ΒΟΗΑΒΕΞΆ... 

P. 556. v. 26. νυνὶ] Bekkerus: νῦν r.* Hec verum puto. 
SCHAEFER. 

P. 556. v. 26. ἐστὶ δὴ τἄλλα, ἃ ὼ πολλοὺς ἔστιν ἃ πολλοὺς 
dat August. primus sine δὴ τἄλλα. REISK. δὴ bene deleverunt 
Buttmano. et Bekker. SCIIAEFER, 

P. 557. v. 1. ἀκούσητε ἀκούητε Paris. primus. ἀκούηϑ᾽ 
August. primus. nEISK. ἀχουῃϑ᾽ Bekker. scHAEFER. 


P. 657. v. 2. οὐ δεινότερα] [σὺ δεινότερα. Addenda nega- 
lio: cv μὴ δεινότερα. Nec enim mihi placet Ulpiani enarratio, 
cum subiiciantur atrocissima crimina, graviora etiam iis, quae in. 
Demosthenem commisit. WOLF. Vulg. σὺ δεινότερα. Correxi peri- 
culo et Marte meo: τί οὖν; οὐ δεινότξρα —; .Ergone, cum [hoc 
est. Zicet]. acerbiora, quam reliquorum civium unusquisque, a . 
Midia passus non sis, tamen indignaris? Leniorem hanc duxi 
medicinam Alla, qua Taylorus est usus, qui post συ auctoritate 
sua μὴ addidit. Pronomen συ 8l servatur, possit etiam sic legi: 
τί οὖν"; οὐδὲν σὺ δεινότερα. —; REISK. Τί οὖν; σὺ δεινότερα —. 
" Buttmann. τί οὖν σὺ δεινότερα — Bekker. Buttmanni ratio placet. 

GU nec deesse potest propter oppositionem, et primum in iüterro- 
-gatione locum tenere debet. Sensus: συ δεινότερα, ἢ τῶν ἄλλων - 
εἷς ἕκαστος, πέπονθας, ὥστε οὕτως ἀγανακτεῖν; SCIIAEFER. 


QR 687. v. δ. - ἔγωγε) ἐγὼ Buttmann. et Bekker. Yere: oppo- /! 
nuütur enim ter 8e ἐγὼ et ὑμεῖς. SCHAEFER. | 


P. 557. v. 5. πρὸς ὑμᾶς] πρὸς αὐτοὺς Bavaficus, | REISK. —- 
.. P.55T. ν. 6. ὑπομείναιτ᾽) ὑπομενεῖτε August. primus. REISK. 


P. 557. v. 6. ἀν] Abesta Paris. primo, August. primo. REISK.. 
'Delevit Bekker. scuavrER. 


. P.55T. v. 6. οὐδ᾽Ἶ Ne corrigas οὔτ᾽ ob antegressa duo οὔτ᾽. ᾿ 
Illa enim prioris membri duas partes iungunt arctissime: οὐδ᾽ 
priori membro addit posterius nexu laxiori. SGHAEFER. 


P. 557. v. 6. τὸ παρ ᾿ ἀμφοτέρων ἡμῶν ὕδωρ) [παρ᾽ ἀμφοτέ. ᾿ 
eov ὑμῶν.) Lego ἡμῖν vel ἐμοὶ. ὕδωρ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ἐμοῦ vs 
«o φτοῦ διώκοντος καὶ Μειδίου τοῦ φεύγοντος. WOLF. Promtior est 
medicina παρ᾽ ἀμφοτέρων ἡμῶν. Atque ita tandem comperio 
scriptum in optimo Cogice Vindobonensi. rayrem. Vulg. ὑμῶν. 
ἡμῶν Bavaric. Vindob., qwod praeferunt | Wolfius εἴ" Taylorus. 
REISK. 


P. 557. v. 7. πρὸς τὸ λοιπὸν πᾶν] Subaudi τοῦ D λόγου. Constru- 
ctio verborum tralectorum haec est: εἶ τὸ παρ ᾿ ἀμφοτέρων ἡμῶν᾽ 
ὕδωρ, τό τ ᾿ ἐμὸν λέγω καὶ τὸ τούτου, ὑπάρξειε προστεϑὲν πρὸς τὸ 
"λοιπὸν πᾶν τοῦ λόγου. δὲ aqua nobis ambobus definita, mihique 
puta illique, in unum confusa massam illi, quae adhuc reliqua 
.. Superest, orationis meae parti addatur, tamen haud-suffecerit. 


4 


Ι 


-- 


ΑὉ ORAT, CONTRA MIDIANM. ^. 401 


- 


-' REISK. Itaque post πῶν posuit hypostignh; , quam ser vavit Bek- 


.kerus. Delevit Buttmannus haec sic vertens: δὲ εἰ aquae, quae 
reliqua mihi est,'de novo udderetur integra et mea et ilius men- 
sura, non tamen sufficeret, Quae ratio quantum praestet Reiskia- 
nae quantunique augeat pondus verborum, quis non n intelhigit? 
SCHAEFER. 


P. 557. v. 8: φανερώτατα] φανερώτερα Bavaáricus. ΒΕΙΒΚ. 


P. 557. v. 11. τοῦτο πρῶτον] [πρῶτον.] τοῦτο πρῶτον Felic. 
Manut. Barocc. Ital. Obsop. Vindob. Recte. rAvLon. τοῦτο abest. 
a Bavarico et Àldina. nEisk. " 


P. 657. v. 18. ἔστι δὲ ταῦτα παντοδαποὶ Videtur orator de- . 


disse ἔστε δὲ ταῦτ᾽ ἀδικήματα παντοδαπὰ. REISK, Non dedit. 


SCHAEFER. , 


] P. 557. v. 18. δὲ] Abest ab Aldina. REISK, | - 


P. 557. v. 16. τόπος] Non intelligam de loco oratorio s. sede 


argumentorum, ut duumviris praeclaris placuit, sed sensu proprio. ἡ 


Dicit Orator Midiam ubique locorum, quocunque accesserit, domi 
forisque, capitalia perpetrasse. Quanquam facile concédam hoc 
dictum esse ὑπερβολικώτερον.. Eadem superlatio, quae htc est de. 
loco, de tempore sequitur v. 93. scHAEFER. 


P. 557. v. 18. TIIOMNHMATA. — AAIKHMATAN.] 


Totus hic versus. seu titulus abest ab August. primo. mrisk. 


P. 557..v. 90. ᾿Ξροστυχόντ᾽ αὐτῷ] Malim προστυχόνϑ᾽ αὐτῷ. 
SCHAEFE R. 


P. 557. v. 91. καὶ πολλὼ ὅτερα παραλέλοιπα] καὶ rgo lora 
ἕτερα (sine πολλὰ) August. primus. καὶ παραξέλοιφ᾽ ἕτερὰ (item 
'sine πολλὰ) Bavaricus , indices Aldinae et Paulinae. Malim καὶ 
) πολλὰ δ᾽ ἕτερα παραλέλοιπα. V. p. 666, 2. πειδκ. καὶ παραλέλοιφ᾽ 
ἕτερα Buttmann. et Bekker. scuarrzn. 


P. 557. v. 22. δύναιτο] δύνοιτ᾽ (sic) August. primus. REISK. 
δύναιτ᾽ Bekker. scuarrER. 


P. 557. v. 96. νεανικὸν οὐδὲν] Vulg. νεανικὸν. August. pri- 
mus addit οὐδὲν. Addidi, nmrisk. Delevit Bekker. BGHAEFER. 


P. 557. v. 26. οὐδὲ] οὐδ᾽ Bekker. scEAzrzh. 


P. 557, v. 26. {εῖναι}] Omittit August. primus. REISK.  Ddle- | 


verunt Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 

P. 557. v. 96. ϑανάτου) Buttmannus: » Sarcasinus. ^ Sar- 
casmus talis mox displicuisse ipsi videtur: nam. in Bekkeriana 
legas .,αὐτοῦ Buttmannus.* Neo mihi multum placet: ut suspicer 
. Oratorem non dedisse nisi οὐδ᾽ ἄξιον vocemque ϑανάτοῦ e mar- 
gine in textum irrepsisse. Thucydides I. 142. πῶς δὴ — ἀξιὸν 
ἄν τι δρῶεν; SCHAEFER. ^ 

| P. 557. v. 26. τις} τι Bavaricus. REISK, 


p. 997. v. 2T. καὶ] καὶ prius abest ab August primo, à, Bare Ἢ 
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rico, Áldina, Paulina: nEisE. "Omiserunt Buttmann. et Bekker. 
SCHAEFER. | | 

P. 557. v. 27. φυλὴν Bekkerus;; βουλὴν v. Hanc scriptu- 
rae div ersitatem propius contuenti sane quam, probabile fit delu- 
di nos liaec legentes διττογραφίᾳ. Nisi enim multum fallor, De- 
mosthenes sio scripsit: εἰ μὴ φυλὴν ὅλην xal ἔϑνος προπηηλα- 
κιεῖ —. Opponuntur inter se εἷς et φυλὴ ὕλη καὶ ἔϑνος. 
"SCHARFER, 

P. 557. v. 98. ἔϑνος] classem civium. Sequentia . docent : 
intelligi classem equitum. Conf. p. 668, 11. seqq. sonaErEB. . 


P. 557. v. 98. ἀϑρόους] ἀϑρόους Bekker. scnarrzn. 


P. 557. v. 98. ἐλᾷ] V. Moeris p. 146. — Hoc sensu ἐλαύ: 
γεῖν in. hac oratione saepius dicitur, V. p. $35, 96. 551, T. 
556, 21..559, 8. πάντα τρόπον περιωϑῶν καὶ ἐλαύνων τοὺς ἀν- 
ϑρώπους p. 870, 17. BCHAEPER, 


P. 558. v. 1. óevo] ᾧετ᾽ Bekker. scnaErER. - x 


P. 658. v, 1. ᾿ἔφυτῷ Vulg. αὐτῷ. ἑαυτῷ August. primus. 
REISK. 


P. 538, v.2. μυρία ᾧ αν ἔχων. de μυρία εἰπέϊν ἔχων Βεκ- 


"ker. SCHAEFER. 


P, 658. v. 6, καὶ τὴν͵ λοιδορίαν, ἣν ἐοιδορήϑη Κρατίνῳ] 
"AWolfius: ef quibus conviciis Cratinym ferit insectatus. Potius, 
' mi fallor: e£ quibus conuiciis: eum Cratinus fuerit. insectatus. 
Ceríe ) €i Graeca utrumque sensum capiunt, id magis e re Oratoris 
esset, iudicibus subiicere, Cratinum antea Midiam maximis con- 
viciis jinsectatum fuisse, nunc vero eidem patrocinari.- lURIN., 
Scilicet Inrinus secutus est Wolfianae scripturam: — Κρατίνῳ, 
περὶ τούτων͵ τῷ νῦν, εἷς ἐγὼ πυνϑάνομαι; μέλλοντι βοηϑεῖν eco. 
V. not. sequ, Multum autem fallitur ἐλοιδορήϑη passive intelli; 
gens : active enim. intelligendum esse loci teuor docet apertissime. 
λοιδορηϑέντος. δ᾽ αὐτοῖς “κείνου καὶ κακίσαντος αὐτοὺς οὐ μόνοι , 
περὶ ὧν — p. 1957, 93. sCUAEFER. - 

P. 558. v. 7. Κρατίνῳ] Κρατίωνι index Aldinae. πειδκ. La- 
tetne hac in scriptura ᾿ἀρχετίωνι Ὁ ut homo sit idem qui com- 
memoratur infra v. 91. seiAgFER. , « 

) P. 458. v. 7. τούτων 1 Post ἢ. v. addituni habet P. Manut. 
τῷ νῦν, REISK. Adscivit Duttmannus ideoque v. 8. αὐτῷ muta- 
t 
vit jn. αὐτῷ, : Nollem factum: tam subléstae haee scriptura fidei 
est ab auctoritate libxorum. : Adde quod Orator, hoc si dicere 
voluisset , sic, opinor, locuturus érat; τῷ νῦν βοηϑοῦντι αὐτῷ. 
ΒΡΗΑΕΡΕΒ,. 

P. 558, v. 8. δὴ] δὲ Butmanu. δὴ) melius. Za;m, sCHAEFER. 

P, 558. v. 8. ἀϑρόοις] ϑρόοις Bekker, sciragrrn. 

P, 558. v. 10. ἐπ᾿ οὐδενὶ) nulla-te cogente causa. sontica, 
petalanter, BCHAEFBB, 0 s | 00d 


, 
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| P. 558. v. ít. πότεροί[] [πότερ᾽.] πότεροι Barocc. Wolfius 
ic interpretatur, quasi legisset PM d Redde cum Italo: 
Ma dimmi, o Media, chi à colui, che fa vergogna alla città, 


coloro che fanno paesagio in ordinanza con quelli arnesi, che a 


coloro ; che vanno.ad affrontare i nimici et a congiongersi co 
confederatí, si richieggono: o tu .etc. TAYLOR. Vulg. πότερ᾽. 
In August. primo vetus manus dederat πότερ cumwo super o, id 


quod pro istius codicis aliorumque multorum iore significat og, 
ut sit πότερος. Sed nova manus ad illud o adscripsit i, ut sit πύ-. 


τερον, quae vera est lectio, quam testatur Taylorus etiam iu 


Barocc. esse. Igitur sic correxi. REISK. πότερ᾽ Bekker. conti- 


nuans — zy πόλει οὗ διαβάντὲς —. SCHAEFER. 


P. 558. v. 11. εἶσιν, ὦ Μειδία, "ὄνειδος τῇ πόλει εἶσιν ἢ ὄνει-.. 


δος, ὦ Μειδία, τῇ πόλει Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 
P. 558. v. 18. ἣν πρόσῆκε) Malim ἣν ἔχειν προσῆκε. ἈΕΙΒΚ. 


Nihil frequentius quam huiusmodi ellipses syntacticae. sCcHAEFER. . 


^ Ρ. 8558. v. 18. συμβαλουμέναυς) Vulg. συμβαλλομένους. συμ- 
βαλουμένους August. primus, Bavaricus. Et sic correxi. mEisk. 


P. 558. v. 15. ὁ μηδὲ λαχεῖν --- ὅτ᾽ ἐκληφοῦ] V. Ind. Graeci-. 


tat. p. 3991. sSCHAEFER. 


P. 558. v. 15. μηδὲ] μὴ Bekker. Recte: nihil enim aliud. 


quam hoc, talis homo in sortitione abominari poterat. sCHAEFER. 


P. 558. v. 16. ἐκληροῦ] Vulg. ἐκλήρου. ἐκληροῦ August. pri- - 
mus. Etsic correxi: est enim secunda singularis imperfecti medii 


a verbo κληροῦσϑαι. nETSK. 


P. 558. v. 16. ἐπ᾽ ἀστράβης — τῆς: Εὐβοίας Ulpianus hoo 
loco non 'caret "culpa, qui legit ἐξ ἀργυρᾶς et sic ait: τὸ ydo 4]ᾳ-- 


γυρῶσϑαι τὴν καϑέδραν δεῖγμα ἦν τοῦ ἐπιτηδεύοντος καὶ ivrQU- 
φῶντος τούτῳ τῷ εἴδει. Sed debebat meminisse, supra v. 2. Deme- 
sthenem dixisse περὶ δὲ τῶν δυστρατευομένων ἱππέων εἰς "Agyov- 


ραν, et infra hac eadem oratione p. $67, 17. ἐπειδὴ δὲ ὁ στρα-.. 
454yoe Φωκίων μετέπέμπετο τοὺς ἐξ MoyovUoag ἱππέας. ltaque non. 
fuit argentata cathedra, sed cathedra vehebatur in reditu ex Argu- 


ra, Euboeane loco vel oppido, de quo Stephanus. PALMER, Malo 
stare ab hoc doctissimo tribuno, quam ab aliis, qui et numero 


: et aetate vincunt.. Inter eos esse videtur Helladius Besantinous in. 


Chr estomath. .apud Photium p. 1590. ““έγεται ᾿μβέντρι ἀστράβη 
καὶ τὸ κατασκεύασμα, ὡς 4ημοσϑένης. ἐν τῷ κατὰ Μειδίου λόγῳ" 


ἐπ᾽ ἀστράβης ὀχαύμενος ἀργυρᾶς. Ulpiani auctoritate se vinci 

| palam profitetur Maussacus ad Harpocrat. En'ipsius verba: ,,Sed . 
quid faciemus Ulpiano,; vetere Demosthenis interprete, qui. ad... 
haec Midianae, ἐπ᾽ ἀστράβης ὀχούμενος, non ᾿4ργαύρας cum Har-. 


pocratione et faece interpretum , αἱ ille loquitur, legendum esse 


putavit, sed ἀργυρᾶς Ὁ ita ut secundum eum ex ver bis Demosthe-.. 
nis hic sensus sit eliciendus: Midizm usum esse cathedra argen- 
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tea, ad mollitiem eius et lasciviam arguendam et aperiendam, non 


cathedra ex Argura Euboeae civitate sibi comparata ; ; quomodo: 


vulgus existimabat, Verba illius digna relatu funt; Ei9', inquit, 
tva μὴ ἀντιπέσῃ , τί οὖν εἶ κακωϑεὶς ἐχρήσατο ταύτῃ τῇ 7 παϑέδρᾳ, 
προσέϑηκεν ἀργυρῆς. τὸ μὲν ἠργυρῶσϑαι τὴν καϑέδραν δεῖγμα ἦν 
τοῦ ἐπιτηδεύοντος καὶ ἐντρυφῶντος τούτῳ τῷ εἴδει," τὸ δὲ καὶ ἐξ. 


Εὐβοίας, ὅτι μὴ εἰοϑότων τῶν vga τοιαύτας ἐργάξεσθαι, ' 
αὐτὸς ἐξ Εὐβοίας οὐνήσατο. ἡ δὲ δημώδης [scriptura scihcet aut 


lectio vulgaris] ἐξ ' Aoyov gag ἔχει, ἀπὸ τόπου τῆς Εὐβοίας. ἀλλὰ 
τὰ ἑξῆς δηλοῖ, ὅτι μαλακίαν αὐτῷ καὶ τρυφὴν ὀνειδίξει λλανίδας 
λέγων καὶ ἱμάτια τρυφερὰ καὶ σκεύη ἐπιτήδεια πρὸς ἀνειμένον 
βίον. Quae profecto verissima et acutissima sunt, et vulgarem 
aliam lectionem reiiciendam demonstrant apertissime, Haec 
Maussacus. ἀργυρᾶς marg. Par. cum Scholiaste. ὀχούμενος ᾽4ρ- 
γούρας τῆς ἐξ Εὐβοίας Codd. Vindob. Ital. et Lindenbr. rAvron. 


.Wolfius in Farragine admonet ἐξ abundare. — Citat h. 1. Hella- 


dius Besantinous apud Photium Biblioth. p. 871, 17. mrisk. 
Bekkerus: » ; Conf. Pierson. ad Moer. p. 57. ἐπ᾽ ἀστράβης δὲ 
ὀχούμενος ἀργυρᾶς τῆς ἐξ Εὐβοίας Buttmann. Nostram scripturam 


ilem ncmo non habeat pro. gravissima. V. Dindorfius praefat, 
p. IX. Vel sic tamen Néreor ut haec sit ipsius- Oratoris manus. 
Quodnam enim totius huius loci consilium est? Nimirum ut no- 
tetur -Midiae ignavia et mollities, in cuius iidiciis numeratür 
etiam hoo, quod vectus sit, non equo bellatore, sed mulo clitel- 
lario; [am quid attinebat memorari locum, unde vectus esset tali 
iumenio? Et 81 forte memorandus esset, quid attinebat doceri 
auditores loci situm? Num ignorabant Arguram esse Euboeze op- 
pidum? Si ignorabant, non hoc loco docendi erant, sed supra 
v. 8., ubF primum fit. mentio oppidi. Quae cum ita sint, vide 
ne quatuor verba ἐξ ᾿ργούρας τῆς Ευβοίας haberi oporteat 

glossemate pervetusto, quod etiam "antiquissimos Demosthenis 
interpretes eor umque sequaces , Grammaticos ludificatum sit. 


SCJIAEFER. 


P. 558. v. 17. χλανίδας [δὲ] 4x] Vulg. χλανίδας δὲ καὶ. 


Secundam vecem omittit Paulina: &ecumdam . cum tertia August. 


primus. nEisk.".Particulam δὲ uncis iure liberarunt Buttmann, et ᾿ 


Bekker. scuaEFER. T 
P. 558. v. 18. κυμβία] κυμβεῖα August. primus. πειβκ. He- 
sychius T, IL. e. 876. Kvpfíov. εἶδος ποτηρίου καὶ πλοίου. 
Anecd. Bekk. P. 274, 28. Kupfeiov: εἶδος ποτηρίου παραπλη- 
σίον τῷ σχήματι πλοίῳ, ὃ καλεῖται κύμβη. V. not. ad p. 566, 1. 
eb conf. Porsonus ad Euripid. Med. 139. p. 34. ed. tert. Lips. 
&CHAELER. 

P. 558. v. 18. ὧν ἐπελαμβάνοντο of πεντηδοστολόγοι Wol- 


. tuetur etiam Herodiamus, doctus Grammaticus, cujus auctorita- 


fius: quae publicani pignerabant, Potius ;: quae pubticanz at 


uuerunt, nempe donec portorium solveretur. ΒΝ. . 
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P. 858. v. 18. ἐπελαμβάνουτρ ἀπελαμβάνοντο Bavaricus, 
REISK. 
. . P. 558. v. 18. oí πεντηκοστολόγοι] Tangit h.1. Photius €. 301. 
 SCHAEFER. 
P. 588. v. 19. ἡμᾶς] ὑμᾶς. Legendum ἡμᾶς, quod clare 
apparet; ex sequentibus, ἡμεῖς διέβημεν. IURIN. [ἡμᾶς.} lta ex 
Barocc. Felic. Manut. Paris. Ital. pro ὑμᾶς. TAYLOR. ὑμᾶς Aldina. 


«εἴ t Wolfiana. REISK. v 


Ὁ, 658. v. 19. ἀπηγγέλλετο ἐπηγγέλλετο August: prunus. 
BEISK. 


P. 558. v. 90. εἷς ταὐτὸν] ἐπ eundem Vocum. sSCXAEFER. | 
P. 558. v. 91. ἤ τις ἄλλος! [eU τις ἄλλος. ἢ τος “ἄλλος: 


- MARELAND. Quae coniectura confirmatur a Vindobonensi. rTAYrOon. 


Vulg. εἴ τις ἄλλος. ἦ τις ἄλλος August. primus. Et sie correxi. 
REISK. 

' P. 5858. v. 91. ἤλαυνες ;] Post b. v. subaudienda ad superio 
rem interrogationem responsio ab oratore suppressa, sed ab au- 
diente aut legente quoque facile supplenda: ἀλλ᾽ οὐ δικαίως γέ 
τοῦτο. JNon ἔπε id iure quidem. Interrogoatio est mirantis infitia- 
lionem quoque complectens. Et nihilominus tu tamen eos agita- 
bas — et in eo recte facere tibi videbare? Nullo modo. mxszsk. 
Conf. not. ad p. 549, 12. sCHAEFER. ΕΝ 


P. 558. v. 99. ταῦτα] ταῦτα πάντα "Cod. Beg. s. TAXLOR. 


P. 558. v. 29. cvvizmeig] Barior vox, quam nonnul Hbri. 
dant etiam p. 51 1, 6. scHAEFER. -— ; 

P. 558. v. 28. κατηγόρεις] illo témpore. quaeque illos de te 
^ dicere créminabaris, Jmperfectum contra norineminem satis ver- 
bose tuetur Wunderlichius praefat. ad Orat. pro Cor. P. XXVII 


S. 'SCHAEFER. 
ΠΡ, 558--v. 28. κακῶς) καλῶς P. Manutius. REISK. 


P. 558. v. 25. τουτουσὶ Vulg. τούτους. τουτουσὶ August. 
OPE REISK. . 


P. 558. v. 96. κατεσκεύαξόν Emendaverum olint κατεχλεύα; 
£ov. Jta legit et Lambinus. rAvLon. Nihil est cur Taylorus qun: 
quoquam de inventione huius corruptelae potius quam emenda- 
tionis cortendat. Vulgata bene habet. Usurpatur, ut aliquoties 
jm hac ipsa Midiana factum est, de iis, qui insidias fraudesque 
.clandestinas parant, consilia inter se cenferunt et mendacia eom- 
miniscüntur atque velut. iela quaedam proeudunf; quibus 1 inimi 


- 005 innocentes configant, eaque pér subornatos omissarios.clam 


per circulos spargunt. mxisk. Vides Orellium-ad Isocrat. zr. v. &.- 


p- 464. coniicienlem κατεχλεύαζόν actum: egisse, idque nullo cum ' 


suecessu: nom vulgata est longe sanissima. V. not, ad. p. 612, 
16. et Ind. Graecitat p. 800. s. scuAEPER. p 4 
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P. 559. v. 1. τοιαῦτα τὰ τοιαῦτα Vindob. et. Ang, quibus 
fere consentiunt Barocc. et Lindeubr. rAvLom. có τοιαῦτα Àu- 


. gust. primus. REISK. Quid sibi vult illud fere Taylori? Sic. scri- 


bere Criticum. dedecet. τοιαῦτ ' Bekker. scuAEFER. 

ΟΡ. 559. v. 9. συ δ᾽ ἀπειλεῖς πᾶσιν] Citant. Anecd. Bekk. 
pP. 190, O0. SCHAETER. 

P. 559. v. 8. ov] σοι August. primus, mEISK. 

P. 559. v. 4. λυπήσῃς] λυπήσεις Ven. Barocc. Ital. λυπήσαις 
ΏΔΥΡΟ Paris. TAYLOR. λυπήσεις August. primus, Bavaricus, cor- 


rector Weimaranus: nam μι Aldina est λοπήσας, quod ad λυπή- 


σαις Lambini (nam ejus esse coniecturam quod, ]rabet margo Lutet. 
suspicor) proxiime.accedit. REISK. λυπήσεις Buitmann. et Bekker. 
Quomodo corrigendum [uit, etiamsi omnes libri tacuissent. 


SCHAEPER.  ' 

Ρ. 559. v. 7. ἀϑρύων] Ita ex auctoritate editionis Benenati 
,ej mente Wolfii pro communi d2900v. TAYLOR. ἀϑρόον August. 
primus, Bavaricus, Aldina? Paulina. nErsk. ἀϑρόων primus Din- 
dorf.: spiritus enim hic non adverterat oculatissimum Bekkerum. 


SCHAEIER. 
P. 559. v..7. κατηγόρεις] κατηγορεῖς Bavaricus. παιβκ. 
P. 659. v. T. οὐκ] Abest ab Aldina. /REISK., - 
P. 559. v. 8. ἀνθρώποις) Abest-ab August. primo. REISK. 
P. 559. v. 10. ὄντα] Abest a Bavarico. πειβκ. 


P^559. v. 11. κατηγοροῦνται] κατηγορεῖται August, primus, 


REISK. Sic Butiimann, et Bekker. scuAggER. .—., - 


P. 559. v. 12. τίς ὑμῶν ἐμὲ ταῦϑ᾽ ἑώρακε ποιοῦντα 5] 3 q τίς ' 


ὑμῶν ἐμὲ ταῦϑ᾽ ἑώρακε ποιοῦντα; lta Barocc. et Aug. Malim 
etiam τοιαῦϑ᾽, ita ut Wolfius inlerpretatur. TrAvLom. ἢ τίς — 
August. primus. REISK. ía 


P. 559. v. 18. ἑώρακε] Bekkerus: οξόρακε O.'* scraETER. 


ΠΡ, 559. v. 15. καταψευδομαρτυροῦμαι --- τὰ τοιαῦτα) [κατα- 
ψευδομαρτυροῦμαι τὰ τοιαῦτα. Lege et distingue, ut Wolfius 
interpretatus est; --- καταψεύδονταί μου" καταψευδομαρτυροῦμαι" 
τὰ τοιαῦτα.. TAYLOR. Frigide, ut mihi videtur, legitur καταψευ- 
᾿ δομαρτυροῦμαι τὰ τοιαῦτα. Quare enim τοιαῦτα' et non potius 
ταὐταϊ Unde suspicor, vocabulum .excidisse et Demosthenem 
scripsisse: καταψευδομαρτυροῦμαι. ἐκείνοις τὰ τοιαῦτα" τούτῳ 
δ᾽ αὖ τἀναντία τούτων. Wollius videtur legisse: καταψευδομαρτυ- 
ροῦμαι, καὶ τὰ τοιαῦτα. Sed praecessit λόγους δὲ ἀφϑόνους 
τοιούτους, CU] non bene subiungi potest καὶ TO τοιαῦτα in ea- 
dem periodo et de-eadei re. wARKLAND. τὰ τοιαῦτα. Haeo verba, 
quae significant e£ caetera, mitto reliqua hoc de genere, a pr iori- 


bus commate interiecto diremi ad exemplum Wollii et Taylori. 


nEISK. Usus; sum ad dirimendum lineola. De hac formula v. not. 
ad p. 96, 10. et 436, 6. SOHAEFER. — 00 , 
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P. 559. v. 15. vd] Abest a-Bavarico. κειβκ. Articulus hac in 
formula nunc adest nunc abest. V. not. ad ll. cc. scitAEFER. 


P. 559. v. 17. τὸν τούτου] Alsunt ab August. primo. nEÍsK. 
- P. 659. v. 17. καὶ τὴν ἀσέλγειαν) Absunt a Bavarico. REISK. 
ΟΡ 889. v. 17. τοῦ βίου] [τὴν τοῦ βίου. Melius cum Vindob. 


Barocc. Ven. Lindenbr. et [1]. zo? βίου sine articulo. TAYLOR. 
Vulg. τὴν τοῦ βίου. τὴν abest ab August. primo. Delevi. ΒΕΙΒΚ. 


P. 559. v. 18. οἴομαι} οἶμαι August. primus. REISK. - 


P. 559. v. 18. ὦν αὐτοὶ — νῦν ἐμοῦ] Buttmannus resolvit 
sic: ὅτι πολλὰ, ἃ αὐτοὶ ἴσασιν, (ταῦτα) οὔκ ἀκηκόασι νῦν ἐμοῦ. 
Malim sit: ὅτι ἃ αὐτοὶ ἴσασιν οὐκ ἀκηκόασι νῦν ἐμοῦ. Sic p. 579, 
15. ἐν ois, καιροῖς, ut scr ibi oporlet, resolvenduun : ὅτε ἐν τοιού- 
Toig καιροῖς. Quod igitur nuper scripsi ad Porsoni Orest: p. 97. 
ed. tert. Lips. nunc ἀνατίϑεμαι. SCILAEFER. 


P. 559; v. 299. ὁρῶντας] Ven. Barocc. Aug. δεδιότας, Scilicet 
erat vel varia lectio vel glossa τοῦ ὀῤῥωδοῦντας, quod hic olim 
suspicor fuisse scriptum. rAvLon. Ótdióroc-August. primus. -ὁρῶν- 
τὰς tametsi ferri potest, (neque enim a more loquendi Demosthe-. 
nico neque a loci abhorret sententia ;) minüs tamen hic placet 
ideo, quod modo v. 21. praecesser it ὁρῶ. Quare, cum in Áugu- 
. &lano sit δεδιότας, suspicor olim in. libris fuisse ὀῤῥωδοᾶντας, in 
cuius locum scholium δεδιότας ct viliosa lectio ὁρῶντας successit. | 
Video nuuc Tayloro quoque eadem in . mentem venisse. Reliqui 
lamen vulgatam. mrisk. ὑῤῥωδοῦντας Butümann. et, quod for-. 
tasse mireris, Bekker. Caulior Dindorfius revocaVit ὁρῶντας. 

SCHAEFER. 


P. 559. v. 93. ἰσχυρὸν καὶ φοβερὸν ποιεῖ] ἰσχυρὸν. noii καὶ 
. φοβερὸν Buttinaün. et Dekker. sciragrzn. 


4 


P. 559: v. 28. τὸ γὰρ —- tovtov προβέβληνται Memoriter 


citavit Tiberius p. 41., mutatis aliis, dliis omissis. SCHAEFER. 


P. 559. v. 25. ἐπ᾿ ἐξουσίας καὶ πλούτου) Perperam Tiberius 
da ἐξουσίαις καὶ πλούτῳ. SCHAEFER. 


Ρ, 559. v. 95. πονηρὸν] ϑρασὺν August primus, nEIsK. Vul- 
gatam tuetur Tiberius. scHaAErER. , 


p. 559. v. 26. ἂν Bekkerus; ,, ἂν om. k. r. * Nec Tiberius 
habet, Quod si probes, facile intelligas hunc locum oportere 
eximi ex illorum numero, quibus usus est Brenius ad p. 117, 10. (7 
- Sed etiamsi particulam tuearis, virum egregium loco abusum esse 
mihi persuasi. Est enim bic quoque enuntiatio liypotlietica, con-- 
ditione latente in forinula ἐξ ἐπιδρομῆς; pro qua scribi poterat 
᾿ἐπιδραμοντος τινὰς, ἢ. e. εἴ τις ἐπιδράμοι. δομλενεπ, 

P. 559. v. 26. ἐπεὶ περιαιρεϑεὶς ἐπεὶ περιαιρεϑείς γε Tibe- 
rius, Quod haud cunctanler amplecterer, si libri darent Demo- 
sthenici. SCHAEFER. 


- 
- 
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το P. 550. v. 27. οὐκ] Vulg. οὖν. οὐκ August. primus, Bava-, 
ricus et libri omnes. Alterum est vitium editionis Lutetianae ty- 
pozraphicum, quod correxi. REISK. -᾿ ͵ C. 
. P. 589. v. 27. εἰ δ᾽ ἄρα] Wolfius: s ei res fainiliaris adi- 
matur ,. fortasse fiet ἐπ posterum modestior* postéaque minoris 
putabitur. Polius: sim minus, minoris putabitur. IURIN. Non 
bene haec a Wolfio reddita. Verte: fiet in posterum modestior : 
δὲ Jor ie non ita se gesserit, mZnoris ertt, quam omnium apud 
vos. üt recte vérsio- Italica: forte egió niuno ingíurierà,-e se^ 
ingiurierà, sià pochissimo siimato. TAYLOR. Subaudi ὑβοίξοι. 
SCHAEFER. 2l , 


P. 560. v. 1. βοήσεται V. not. ad P. 26, 95. SCHAEFER. 
- P. 560. v. 1. δίκην δ᾽ — ἐξ ἴσου δώσει Vel eadem, qaa 


nostrum aliquis , poena adficietur , vel aequo iure poenas dabit 
nobis caeteris. Ambigua est enim cqnstructio, δώσει δίκην ἡμῖν, 
vel δώσει δίκην ἐξίσου ἡμῖν, et utraque sententia bona. wory. 
Interpres [talus verum seusum adripuit: e se farà qualche znso- 
- denza , sarà ai pari di noi castigato.. TAYLOR. oq 
"o7 P. 560. v. 9. προβέβληνται προβέβληται Paris primus, 
ἈΣΙΒΚ. Singularem adscivit Dekker. τοῦτο προβέβληται Tiberius 
] c. memorià fallente. referens τοῦτο ad τεῖχος p. 559, 235. | 
SCHAEFER. ] 


. - P. 560. v. 8. Exsvipn) ὁ κονιορτός] ,V. not. ad p. 547, 298. 


SCHAEFER. 


P. 560. v. 5. xal πρὸς E — ἔταιρίο In August. primo verba 
sic collocata conspiciuniur, quod éx diligente et iterata inspe- 
ctione affirmo: καὶ προσέτι ἕτεροι τούτοις͵ μαρτύρων συνεστῶσα 
ἑταϊρία. non, quod Fabricius perhibuit , ; μαρτύρων τούτων συνε- 
στῶσα Ἐταιρία. REISK. πρὸς ἔτι ἕτεροι τούτοις Bekker. Adverte 
praepositionem a casu suo diremtam. sciragkEm. Ὁ 
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. P. 560. v. 7: ὑμῖν] Vulg. ἡμῖν. ὑμῖν August. primus. REISK. 
.. ΨῸὶ 660. v. 7. ῥᾷστα] ῥᾷστ᾽ Bekker. SCIAEFER. 


| P. 560. v.'8. δεινοί τινές εἶσιν ---- πρὸς τοὺς πλουσίους Ali 
παρὰ [MSS. Ald. Videtur de industria posuisse Verbum in hac 

) significatione insolentius, ἀντὶ τοῦ ὁμιλεῖν τοῖς πλουσίοις, ἀλλὰ 

μὲν ᾿ αἰσχύνης καὶ βλάβης. Et fortassis asseclas mensarum οἱ para- 
sitos intelligit, qui venlre metiuntur felicitatem, nec praeterea Ὁ 
ullum faciunt operae pretium, nisi cum- adulationibus aut ca- 

. lumniam aut lenocinium aut utrumque aliaque nefaria ministe- 
ria coniunxerint. Verte: u£ corrupti largitionibus divitum ad- 
$44. Quod si minus placet, repone: χοῦ cum divitibus se con- 
iungant. woLr. 'Res infeliciter cessit nostro Wolfio, neque felicius 

.quidquam Hieronymo Ferro: Ja sono di natura, Signor, - 
dtheniensi, che volontterí s' accastano a i ricchi per esser córotti. 

, Utr "umque inter pretém cum Lexicographis, credo, omnibus latuit. 


LU . v 
, . 
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.vis τοῦ φϑείρεσϑαι. Eam utique proditurus 8 sum ad Ly curgum - 
p. 166. not. 79. rAvron. Wolfius: ut cum divitibus se coniun- 
, gant. Num qui se divitibus corrumpendos praebeant ; ? Àn potius 
coniecturae acu(issimi Taylori favendum est ? qui ad . divites 
reptant, dérivando τὸ φϑείρεσθϑας ἀπὸ τοῦ φϑειρός. 1Unix.. ,,Bud. 
in Cómm. meminit alius cuiusdam signif. huius verbi, quam Latine 
.uno verbo ,exprimi posse negat, ut apud. Plut. in Antonio, xal 
βασιλέων γυναῖκες. ᾿“ἁμιλλώμεναι δωρεαῖς πρὸς ἀλλήλας καὶ κάλλεσιν 
ἐφϑείροντο πρὸς αὐτόν. ubi interpret. Turpiter et indecore eum 
adibant, sese scilicet illi venditantes et ad nutum eius expositae." 


H. Stephanus Thes. Gr. L. IV. 139. c. Adde: οὗ Μακεδόνες, | 


ἀδείας μὲν οὔσης, ἐφϑείροντο πρὸς τοὺς διδόντας καὶ vog ἐκείνων - 


Auges ἐθεῤάπευον. Plutarchus i in Eumene p. 1079. ed. H. St. et: 
"Aonodog μετὰ χρημάτων πολλῶν ἀποδρὰς “Ἵλέξανδρον ἐκ τῆς ᾿4σίας 
τῇ Αττικῇ προσέβαλε, καὶ τῶν εἰωϑότων ἀπὸ τοῦ βήματος χρημα- 
— τίζεσϑαι δρόμος ἦν καὶ ἅμιλλα φϑειρομένων πρὸς αὐτόν. Idem in 

Phocione p. 1378. ββλοῦβ. 22έαγ, Classic. LV. p. 64: s. Taylo- 


rum hoc φϑείρεσθαι serio (non per iocum, qui foret non illepi« 


dus) derivantem a bestiola nauscosa satis operose refutavit Dor- 
villius ad Chariton. p. $865. ed. Lips, ubi etiam de h. 1. disputa- 
tur. SCHAEFER. , 


P. 560. v. 10. toic] παρὰ ! index Aldinae. πειβκ. 


- 
^ 


P. 560. v. 18. ὑμεῖς :} Signum interrogandi si consulto Beis- 


΄ kius posuit; (in Parisina recte est hypostigme,) multum erravit. 
οὗπερ enim nusquam ponitur pro interrogativo τίνος. SCHAEFER. 


| P. 560. v. 16. τῶν ἄλλων τινὶ, τούτων συλλεχϑέντες Vulg. | 


τῶν ἄλλων τινὶ τούτων, συλλεχϑέντες. Distinctione mutanda locum 


sanavi et illuminavi: comma scilicet ad vocem tertiam revocavi. ' 


, Consiructio est: γίγνησϑε κρείττους ἕκάστου τούτων. Aorum 


[conspiratorum in vestram pestem] unumquemque euperetis aque . 


dometís. REISK. 


P. 560. v. 15. συλλεχϑέντες ] συλλεγέντες Paris. primus et ., 
secundus, Bavaricus. συλλεγέντας August. primus. nETSK. GvÀÀs- 


γέντες Buttmann. ét Bekker. Idem praefert Piersonus ad Moer. 
p. 208., assentiente Valckenario ad Herodot. VII. 173., qui bene 
docet Atticos Demosthenis aetate suayiores illas. formas his aspe- 
rioribus antehabuisse. SCHAEFER. ς-, 


P. 560. ν-. 16. ve] Abest ab August. primo. REISK. 


P. 560. v. 16. γίγνησϑε] Vulg. γίγνέσϑε, γίνησϑε August. : 


primus. Correxi γίγνησϑε. REISK. 


P. 560. v. 17. τάχα τοίνυν l'ofoc] [τάχα τοίνυν. τάχα τοίνυν ἡ 


ἴσως Barocc. et Aug. Codd. optimi , ut infra p. 576, 15. et alibi. 
TAYLOR.'Vulg. τάχα τοίνυν. Post τοίνυν addit ἴσως August. pri- 
᾿ς mus; Áddidi. meisk. ,Delevit Bekker. scpaErrER. 


E 560. v, 17. Τί δὴ τὰ καὶ τὰ -} Eocum 8 810 lego pmnino 


Ν 


. , . * 


- 
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emendatius, eiecta ihterrogatione: ἥξει πρὸς ὑμᾶς λόγος; τί δή; 
τὰ καὶ τὰ πεπονϑοὶς ὅ δεῖνα οὐκ ἐλάμβανε δίκην παρ ᾿ ἐμοῦ" ἢ τί 
ει δή; ; φτάλιν ἄλλον ἴσως τινὰ τῶν ἠδικημένων ὀνομάζων. Sic autem, 
interpretor: £aZis; oratio proferetur, scilic. Quid? Alius profecto, 
qui haec et similia a me perpessus est, ille neutiquam rnecurm 
lege egit. Quid? alium. deinde nomine ciens eor um qui ἤαεάε- 
bantur. TAXLOR.  - 

P. 560. v. 19. Τί δὴ --] τί δή; Reisk. et Buttmaun. »»τέ 
δὴ“ Bekker. 9ΟΗΔΕΡΈΑΆ. 

P. 560. v. 20. “ὀνομάξων) Addidit tariquam. si v. 17. scripsis- 
Sel: τάχα --- τοιοῦτο τι ἐρεῖ. SCHAEFER. |: .. 

P. 560. v. 20. δι᾽ ἃς μὲν 7 προφάσεις] [07 ὃς προφάσεις} δὲ ἃς 
μὲν προφάσεις Codd. optimi et plurimi , Barocc. Par. Ital. Aug. 
Vind. rAvroR. Recte: nam sequilur μέντοι v. 93., quod idem 
est atque δὲ, cum praecedit, μέν, Sic p. 575, 27. p. 576, 26. 

p. 864, 6. 18. MARKLAND. Quorum locorum in uno ( scilic. 
p. 576, 26.) pro μέντοι Cod. Vindob. legit δέ, rAvron. μὲν ab- 
. est ab Aldina, Paulina, Woli iqna, Taylorana. nrrsk. 


. P. 560. v. Q8. μυρί᾽. ἐστὶν ἕτερα αἴτια) [μυρί᾽ ἐστὶν αἴτια. ]: | 


μυρία. ἐστὶν ἕ ἕτερα Barocc. Áug. rAvLOom. Vulg. μυρία ἐστὶν αἴτια. 
Pro αἴτια dant € ἕτερα August. primus, Barocc. et margo Bavarici. 
Corréxi μυρί᾽ ἐστὶν ἕτερα αἴτια. mETK. ἕτερα omisit Bekker. 
'SCHAEFER. 

P. 560. v. 25. νυνὶ] Vulg. νῦν. φυνὶ Áugust. primus. REISK. 

p. 560. v. 95. πεποίηκέ τι — — κατηγόρηκα πεποίηκε ταῦτα, 
ἐφ᾽ οἷς αὐτοῦ xot] ὄρηκα Barocc. Vén. Aug. rAYLOm. πεποίηκε 
ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷς αὐτοῦ κατηγόρηκα, August. primus, margo Bavarici. 
ἈΕΙΒΚ, Non displicet. scmAETEN: 

P. 560. v. 27. ἐστι δίκαιος 7 Omisit Bekker. SCILAEFER. . 

. P.560. v. 28. καϑ᾽ ἕνα ἡμῶν ἕκαστον xaO ἕνα ἕκαστον" 

ἡμῶν Bekker. scHAEFER, —— 

P. 561. v. 1. αὐτοῦ] αὐτοῦ Dindorf. scuAEFER. 

P. 561. v. 1. τυχεῖν] τυγχάνειν August. primus, margo Bava- 


xici cum yg. REISK. 
P. 561. v. 8. λέγεται) Mox v. 10. τούτου μέμνημαι τοῦ λόγου. 


Ipsum λέγεταν recurrit v. 15. Solemiis huius verbi usus de rebus - 


factis, quarum memoria vivà voce propagatur: aliam enim; h. e. 
nostram libros legentium, rationem propagandae rerum practeri- 
larum inemoriae veleres illi fere ignor abant. Sic Xenophon, Cy-, 
rop. I. 9. 1. Πατρὸς μὲν δὴ λέγεται. ὁ Κῦρος γενέσϑαι Κυμβύσου. 
Mox: φῦναι dà ὁ Κῦρος λέγεται καὶ ἔδεται Y. T. À. Monuit etiam 
Buttmánnus. Eodem referendum wg ἔστιν ἀκούειν p. 609, 5. 
BCILAEFER. 

P. 561. v. 6. ποίων] F. πόσων. Antecedeus τίνων indicat 


τὴν ποιότητα. SCIIAEFER. 


- 
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P. 561. v. . 6. nváv] τιμῶν Augüst: prinmds, marfo '"Bavarici 
cum yg. Quae lectio si plane vitiosa non est, referrr debct ad ho— 
nores, quos resp. Atheiiensium à Victoxxis Aleibiadis Olympieis 
retulit. REISK. νος Ε ᾿ ' 


P. 561. v. 10. οὐχ] οὐδ᾽ Bavaricus. mrisx. u 
. P. 561. v. 12. οὔτ᾽ ἐστὶν] Absunt a Paulina. wrrsx. 


P. 561. v. 18. o] Malim d, ut omnia praemissa, γένος, πλοῦς. 
τος, δύναμις, complectatur. nEISK. 0, ut xeferendum ad οὐδὲν 
ne mutes. Bekkerus: οὔτι P. s. Y. 0." Itaque ὅ,τι Botisionnos, 
δ τι Dindorfius dedit. ΒΟΙΔΕΕΕᾺ. 


P. 561. v. 18. τοῖς πρλλοῖς ὑμῶν) Suadeo antem πολλοῖς: 
ὑμῖν, vobis, qui populus estis. Sentit mecum Ven... Eindenbr. 
Ital. et qui Italicum Cod. procuravit. Interea tamen et priori 
modo ; iscribi aliquoties sentio. Infra - P. 5666 » 3. τοὺς πολλοὺς 
ὑμῶν ὠφελεῖ. et p. 582, 10. ἂν ἴσα μὲν κτήσηται τοῖς πολλοῖς: 
ὑμῶν, οὺς νῦν ὑβρίξει καὶ πτωχοὺς ἀποκαλεῖ. Ita etiam ἊΝ 566, 
10. ὧν ἅπασι μέτεστι τοῖς πολλοῖς ὑμῶν. ubi profecto vel ὥπασι 
vcl τοῖς πολλοῖς ὑμῶν Blossae. naturam sapit. Perpetua est énim. 
et notissima. distinctio inter rovg. πολλοὺς ὑμῶν (vel ὑμᾶς), quae 
locutio designat populum "theniensem. sive civitatem universam, 
τοὺς ἅπαντας scilicet, et τὸν ἐντυχόντα ὑμῶν, individuum et 
privatum. lta p. 518, 23. οὐδὲν 'dQ δῆμα οὐδ᾽ ὄνομα οὕτως 
fog τοῖς πολλοῖς ὑμῶν ᾿ταλεπὸν, ὃς ὅσα ὑβρίξων τις τὸν ἐντυχόντα 
ὑμῶν διαπράττεται. Ita similiter p. 566, 4. ἐπὶ πολλοὺς καὶ τοὺς. 
τυχόντας ὑμῶν ἀφικνούμενα, in populum universum, et pr ipatunk 
. quemque redundantia, 1. e. et. publice et privalim nocitura. Male 
ibi Wolfius: zn multos et. proximos quosque vestrum. Rectius 


omnino Italus: che ad popolo et a qual si regia. di voi appet «den- 


gon TAYLOR. Bekkerus: » Tut F. « SCHAELER. 
P. 561. v. 13. ἢ] Ita Wolfiana editio cuim Aldina et Pari- 


$ina., Restitue mecunr lectionem Codd., praestantiorum, scilic. 


.Barocc. Felic. Manut. Obsop. Ital. Vindob. et marginis Lute- 


tiani, προσῇ. TAYLOR. προσῇ August. primus. Malim aut &v 

v9 glor (uno vocabulo j), aut dv ὕβρις προσῇ, quorum hoc a libris 
"confirmatur, aut. ἂν ὕβρει συνῇ. REISK. σροσῇ Buttmanm. et 
Bekker. scHAEFER. 

P. 561. v. 15. πρὸς πατρὸς μὴν πρὸς δὲ μητρὸς Posifus. 
hnic minus concinnus particularum μὲν et δὲ saepe reperitur. 
SCHAEFER. 

P. 561. v. 16, ᾿Δλκμαιωνιδῶν] Vide Isocratem περὶ. ξεύγους 
et Plutarchi vitam Alcibiadis. worr! "potoviddy August. pri- 
αι 
JnUs. REISK. Bekkerus: » ἀλκμεωνιδῶν t. dixueovidáy F. s. Y. 
O. s. v. ᾿Δλκμεωνιδῶν bene Dinlorf., cuius v. praefat. p. IX. Du- 
dumi innotuerat verior hagc scriptura. e Codicibus Herodoteis: sed L 


- 


L 
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pre: scribarum errore habitam contemserunt Historici editores. 
V. 'varr. lecit. ad IJ. 59. 61. G4. scHAEFER. : . 


P. 561. v. 17. στὰσιάξοντας ] Vulg- στασιάσαντας: στασιά- 
£ovrag Àugust. pr imus. στασιάξοντας restitui pro vulgato στασιά- 
δαντας. ldeo expellebantur Álcnmiaeohidae a Pisistratidis , quod 
ξοτασίαζον, adhuc dum factionem agitarent atque tumultuaren-. 
tur, noh quod ἐστασίασαν, olim aliquando id fecissent. mErsK. : 
στασιάσαντας tempórum τὸ κατάλληλον, quod est éx idiomatis 
Graecae syntaxis, facile tueatur. Resolve: ὑπὲρ τοῦ δήμου στα- 
«σιάσαι καὶ ὑπὸ τῶν τυράννων ἐκπεσεῖν. Sic p. 562, 8. 

: ποιήσαντες φυγάδα ἐξέβαλον. Sed talia sunt infinita. sCHAEFEB. Ὁ 


P. 561. v. 20. πρὸς δὲ μητρὸς Ἱππονίκου Cum 'loquatur 
hoc loco Demosthenes de Alcibiade illo celeberrimo duce, non 
consentit cum' Plutarcho, nec cum Andocide, qui in hoc nego- 
tio fide dignior, utpote qui contemporaneus fuerit Alcibiadis et 
contra eum orationem composuerit, in qua eius genus curiose - 
recenset. Sed credo, oratoria astutia Demosthenem de illo Alci- 
'biade dixisse, quae Alcibiadi iuniori prioris illius. filio conve- 
niebant. Nam Alcibiades dux ille celebratus duxerat Hippareten, 
filiam Hipponici et sororem -Calliae; ex dua genuerat Alcibiadem 
juniorem, quem accusávit Lysias λειποταξίου. Ergo erat ille 
junior πρὸς μητρὸς Ἱππονίκου, quod ait hoc loco Demosthenes 
de Alcibiade patre, cui iater erat Dinomache, filia Megaclis 
Alcmaeonidae. Transtulit ergo stemma filii ad patrem, non, cre- 
do; ignoratione veri, sed eo quod ad propositum suum facie-, 
bat. Fallebat igitur Demosthenes, vel falsus erat. En tibi, be- 
nigne lector, Alcibiadis stémma ex Herodoto, Lysias, Platone, 
Plutarcho et Pausania descriptum: τι, 


' — ALCMAEO 
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PALMER. Vide eundem Palmerium ad Plutarchi Periclem Exercitt. 
p. 191. et ad. Aristophanis Aves pag. 754. Meursium Attic. Lect. 
. VI. 12. Valesium ad Maussaci Notas in Harpocrat. v. ᾿'4λκιβιάδης, 
scilic. pag. 214. rursus eundem Valesium Emendatt. IV, 1., ubi 
hunc Demosthenis duplicem errorem fusius persequituz. Duplex 
enim fuit: neque enim Alcibiades ὁ πάνυ, de quo hoc loco agi- 
tur, paternum genus ab Alcmaeonidis, neque maternum ab Hip- 
ponici domo duxit. Eodem errore, quo Demosthenes, tenetur 
eliam Libanius Declamat. IX. rAvrzon. Volunt Demosthenem hic 
. in geminum impegisse scopulum: alterum, quod paternum eius 
genus ab ,Alcmaeonidis repetierit; alterum, quod maternum ab 


Hipponico. Possit utcunque altera certe liberari reprehensione. 


. Climias enim, pater Alcibiadis per matrem erat ab Alcmaeonidis 
oriundus.: REISK. 


P. 661. v. 320. καὶ ταύτης δὴ τῆς οἰκίας] [καὶ ταύτης τῆς 
οἰκίας} καὶ ταύτης δὴ τῆς οἰκίας Barocc. Aüg. rAvLom, Vulg. 
wol ταύτης τῆς οἰκίας. Post ταύτης addit δὴ August. primus: post 
οἰκίας margo Bavarici-ovyyeveig cum yo. ^) Addidi δι. Sed non- 
dum sic locus est complanatus. "Nam adhuc deest δὲ͵ et delendum 
est ἧς, ut sic habeat: καὶ tevvgg δὲ δὴ τῆς οἰκίας ὑπάρχουσε ---- 
atqui huius quoque. domus —. aut: sed vel huius quoque do- 
mus —. Non possum dissimulare lectionem, quam in margine 
códieis Bavarici reperi, quae videri possit vera et elegans adeo, 
nisi elegantior esset -quam pro spiritu Demosthenico: accedit 
enim- ad tragicam audentiloquentiam. Est haec: x6l ταύτης τῆς 
οἰκίας συγγενεῖς ὑπάρχουσι. Laudarem et tollerem in poeta dictio- 
nem. Auic genti cognata sunt multa et magna beneficia, , quibus 
ea gens populum. ornavit. ng1sk. Particulam δη recte deleverunt 
Buitmann, et Bekker. scHAEFER. | 


P. 561. v. 23. ϑέμενος τὰ ὅπλα] Citat h. 1l. Harpocrat hac | 


Voce. nErsk. Pliotius c. 65. Θέμενος «d ὅπλα, ἀντὶ τοῦ περιϑέμε- 
' vog καὶ ὁπλισάμενος. Ζημοόσϑένης —. SCHAEFER, 


P. 561. v. 26. ἵππων] [ἱππέων] Potius cum Barocc. et Vei, 


- 


ἵππων. TAYLOR. Vulg. ἑππέων. ἵππων August. primus. Et*ic cor- 


rexi. REISK. 

P. 561. v. 26. ᾽᾿Ολυμπιάσιν ] ᾿Ολυμπιᾶσιν Bekker. in Oxo- 
niensi: melius ᾿οΟλυμπίασιν in Berolinensi cum Buttmanno et 
"Dindorfio. Idem praefat. ad Thucydid. (1824.) p. IV.: ,,'OAvp- 
πίασιν et Movvvylacuy ut scribergn, persuaserunt similes formae 


ϑύρασιν et. Ogagiw. ^ Aristophanis editores Vesp. 1389. vellem : 


audivissent Scholiastam bene monentem. Plures tales formas, 





*) Haec de libro Bavarico Reiskius.in variet. lection.: sequentia in 
dnnotatt. Caruitne liber pronomine relativo? Si caruit, diserte di- 
cendum fui& Sed non puto caruisse, SCHAEFEB. , ΝΞ 


*e ^—- 


. "m * . * 5 . V Qe 
etiam. communium nominum ,,repertum iri auguror. Cuiusmodi 


est ταμίέασιν, quod, Zreteroclitum sibi dietum perinde ut Boeckhio- 


' de Oecon. polit., Athen. T. 1I. p. 976., Osannus Inscriptt. II. 


* 


p, 74. errore vix credibili a nominativo oxytono tertiae Secli- 
nationis ταμιάς *) derivandum censet, scHAEFER. 

*  P.661. v. 27. vixai] νίκαι Reisk, e Paris. Quod" idem accen- 
tus: E» est;in Bekkeri Oxon., operis imputàndum. SCHAEFER. 
- P. 661. v. 27. καὶ στέφανοι] Absunt ab August. primo. 


REISK. 


P. 561. v. 97. xol στρατηγὸς ἄριστος) Subaud. ἦν. V. L. 


Bosii Lllips. p. 605. scuaErkn. 


^ — P. 61. v. 98. καὶ λέγειν — δεινότατος Ἶ Respexit h. 1. Plo- | 


tarchus T. If. p. 18. HK. ΒΟΗΛΑΕΡΕΈ, 
Ῥ, 561. v. 28. ὥς φασιν) Intelligendum de certa Mama, non 


de vago rumore. Conf. not. ad v. 8. et Fr. A. Wolfii Prolegomm. 


ad Homer. p. LXXVII. Add. not. ad p. 506, 31. 641, 206. 


sCHAEEER, 
P. 562. v. 1. [τὸν 390vov]]. Absunt- ab August. primo. Haec 


duo verba uncis inclusi. οὗ κατ᾽ ἐκεῖνον [scilicet γεγονότες] vaé-- 
τεροι πρόγονοι, Veslri maiores, istius aequales. meisk. Uncos. 
amovit Buttmann. Melius, ut. arbitror; haec verba delevit Bek-- 
ker. V., Dindorf, praefat. p. [X. scHAEFER. 


P. 562. v. 1. ὑμέτεροι] Vulg. ἡμέτεροι. Spfpeqes August, 


pua REISK, 


^ 562. v. 2. ᾿οὐδενὸς τούτων] F. οὐδενὸς ἕνεκα τούτων vel , 
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, 


ἀντ᾽ οὐδὸς τούτων. Tale certe aliquid ἐλλείπει, ut cum diount - 


μισϑοῦ φιλεῖν, τεττάρων δραχμῶν slvat πονηρόν; ét οὐδενὸς πράγ-. 


ματος οὐδ᾽ ἔργου, τὸ ὑβρίξειν συγχωρητέον [p. 566, 17.]. wor. 
Fortassis aliquid tale in structura ἐλλείπειν potest, ut multa in 


Graecismo elliptice dici solent, verum id pon protinus ab emen-.- 


datore in textu substituendum erat. TAYLOR. Ex hac Taylori 
annotatione necesse videatur **) esse, ut Francofurtenses fyexo in 
textum ingesserint, Ecquis autem hic fecst? Nemo profecto, nun 
Basileerises. , non Francofurtaui. Cur itaque Taylorus stomacha- 
tur? et cui? Subaudi ἀντὶ vel χάρεν. Nihil hic deest. Pefquam 
usitata haec est ellipsis. V. p. 566, 17. nz:sk. 


P. 562. v. 8. φυγάδα] Margo Bavarici Jo ἄτιμον quada. 





,. 
*) Hoc ταμιάς ( adscitam etiam in Auctarium Lexicc, Graécé. non 
sine asterisco) perinde teferendum inter voces nihili ut alia multa, 
quibus Osaunus in illa farràgine, opinor, quod non lente festína- 
ret; decipi se passus est. Velut στάξ asterisco insignitum p. 143. 
debetur erranti Grammatico, qui cum in Herodoti Musis legisset 
σπάκα, hinc intempestive graecissans procüdit σπαξ, postea a librario 
| aliud agénte corruptum in στάξ, SCHAEFEH. - 
** Non videtur.. Anglus universe loquitur sua utens Latinitate , fui 
Heiskius adsuevisse debebat. scuakrEm, — . . 
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, Voluit nempe ille indicare, i in codicibus qiibusdam sic legi. locum 
hunc distinctum:' ποιήσαντες ἄτιμον; φυγάδα ἐξέβαλον. nxisx. 

P. 562. v. 8. ἰσχυρῶν ὄντων] ὄντων ἰσχυρῶν Buttmann. et 
Bekker. scHuxErER. - ' 

P. 562. v. 5. αὐτοῖς] Ita restituendum curavi ex auctoritate 
Ital. et Reg. c. loco τοῦ αὐτοῖς. ἑαυτοῖς Vindob. TAvron. '* 

P. 562. v. 7. ὑβρίξεσϑαι Wolfius: u£ vexarentur. Potius: 
ut contumelia afficerentur. 1URIN. 

P. 562. v. 8. ἡλίκον] Subaud. ὑβοίσας. scHAEFER. 

P. 5692. v. 8. Ταυρέαν ἐπάταξε x. v. .] Citat h. 1. Harpocrat. 
V. Tavofag et ἐπὶ κόῤῥης. BEISK. V. Plutarchus T. II. p. 80. R.. 
SCHAEFER. , 

P. 562. v. 10. κόῤῥης; Bene κόῤῥης: Buttmann. et Bekker. 
Neque enim haec interrogatio est. scrAEFER. 

P. 562. v. 11. γε] Abest a Bavarico. πειβκ. Nori sine vi ad- 
ditum est. V. mox v. 18. scHAEFER. ' : 
|. P.562. v. 12. “Ἵγάϑαρχον τὸν γραφέα] ξωγράφον inlerpre- . 


tatur Ulpianus, non γραμματέα. Plutarchus huius facti non me- 


-* minit. wor. lllud est adnotare! Primo enim aune novum hoc : 


et insolitum, ut γραφεὺς pictor, non scriba , exponeretur? -Àn 
tu, Wolfi, cuiquam incidisti , qui aliter exponere et? Deinde, quod - 
ais. dissimulari a Plutarcho, nescio sane, quo ore dixisti, éóum ab 
eo scriptore diserte fmemoretür illa historiola *), atque etiam ab Án- 
docide sive Phagace: c. Alcibiadem. Cuius sunt verba [P- 119. s. R.]: 


πείσας ᾿4γάϑαρχον τὸν γραφέα συνεισελϑεῖν οἴκαδε τὴν οἰκίαν ἐπη- 


νάγκασε γράφειν. δεομένου δὲ καὶ προφάσεις ἀληϑεῖς λέγοντος, ng . 
οὐκ ἂν δύναιτο ταῦτα πράττειν ἤδη διο τὸ συγγραφὰς ἔχειν παρ᾽ 
ἑτέρων, προεῖπεν αὐτῷ δήσειν, εἰ μὴ πάνυ ταχέως γράφου" ὕπερ 


- ἐποίησε, καὶ οὐ πρότερον ἀπηλλάγη, πρὶν ἀποδρὲς ᾧχετο τετάρτῳ 


μηνὶ τοὺς φύλακας λαϑῶν, ὥσπερ βασιλέως. οὕτω δ᾽ ἀναίσχυντος 


ἔστιν, ὥστε προσελϑὼν ἐνεβάλει αὐτῷ ὡς ἀδικούμενος 9. τ. Άἃ. 


Negligitur sane ab Athenaeo, qui 1. XIl. p. m. 264. plurima de 


. Alcibiadis luxuria et intemperantia conservavit, quae alibi frustra 


quaeras. TAYLOR. Citot Harpocrat. v. ᾿4άγάϑαρχος. In Augustano 
est ᾿4γάϑαργον (per y), nescio an recte: ut bonorum operum 
auctorem significet hoc nomen proprium. &oyov pro ἔργον vete- 
resin compositis usurpasse colligo. e vocabulo-éívagyss.: REISK, . 
Mira narrat. SCHAEFER. . - 
, P.8562.v.12. yoegéa;] Neque hoc. interrogatio est. Recte 
igitur γραφέα. Buttmann. γραφέα᾽ Bekker. scmaxrEn. 
P. 562. v. 18. γέ τι) y ᾿ ἔτι margo Lutet. nxisk. 
* P. 562. v. 18. ὅπερ οὐδ᾽ ὀνειδέξειν ἄξιον] Wolfius : quod ne — 


“ἃς 


*) Memoravit T. II. p. 80, R. scrnazrren. | ἊΝ 
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criminis quidem obiioi, loco debet. Potius: quod ne inter vitu- 
perandum quidem proferri debet, xovas. Recte Wolfius. ὄπερ, 
scilieet τὸ εἰρξαέ τε πλημμελοῦντα. Iurinus ὅ Ὅπερ male retulit ad... 
Tj. SCHAEFER., - - 


P: 665. v. 15. πέῤιέκοπτεν ;) Immo περιέκοπτεν. ut Buttnann, 
et Bekker. scHAEFER. 


P. 562. v. 16. ἅπαντα μὲν, οἶμαι, τἀσεβήματα κι τ. 1] Con- 
cludit sic: Etiamsi concederem piaculum Midiae minus esse Alci-: 
biadeo, tamen eadem ille poena esset afficiengus, qua fut Alci- .. 
biades affectus, 'exsilio puta, quia scelera, quibus maiestas deo-  , 
rum violatur, omhia pari poena digna habentur. Verum nec minus 
est. Qui enim minus ille peccare queat, qui totam vestem sacram 
corruinpat , quam qui signum aliquod parte quadam mutilet Ὁ 
"REISK. 

P. 562. v. 17. ἱερὰν ἐσθῆτα] Ita oinnes omnino libri, qui 
hodie Supersunt, tam scripti, quam impressi. Wolfius- interea, 
quod i in notis dissimulat, videtur ex versione legisse τὸ δ᾽ ὅλως. 
ἀφανίξειν ἱερεῖ, quasi. istud ἐσθῆτα natum esset ex errore scribae - 
repetentis voces proximas ἔσϑ᾽ Ὁ τι. Istud sive errore δἰ νὰ con- , 
silio ἃ Wolfio factum egregiam tamen recipit auctoritatem "ab 
Ulpiano, cuius verba, id enim non creberrimo usu venerit, hoc 
loco subiungam: ξερὰ uóvov ἡ “ἀρχαία {ἔκδοσιρ scilicet] ἔχει, 
ἐκφαντικὸς οὖσα πολλῶν, οἷον στεφάνων, φϑῆτος,. αὐτῆς τῆς ἐν... 
ἱερῷ πανηγύρεως, xol ταύτην ὕβρισε" ἐπεὶ τό ys τὴν ἐσθῆτα - 
"“προσϑεῖναι πολλὴν ἔχει τὴν ἐλάττωσιν. TAYLOR. Bene sane monet . 
Ulpianus antiquitus legi solitum zd fepd, cum vestis meritio hoc. 
loco plane frigida sit, praesertim cum conferatür cum atrocis- 
simo crimine, cuius reus factus erat Alcibiades, 1Umm. Vul4 
gata est verissima. Fugit Iurinum h. 1. vim oppositionis referri, 
non ad fcodv ἐσϑῆτα et τοὺς Ἑρμᾶς, sed ad ὅλως ἀφανίξειν et 
περικόπτειν: id quod ipse verborum ordo satis erguit.  SCHAEFER. 


P. 562. v. 18. τοῦτα ποιῶν] Scilicet ἀφανίξων f. ἱερὰν ἐαϑῆτα. 


REISK. : ' . 


P. 562. v. 18." ἀντιϑῶμεν δὴ, τίς ὦ ὧν κ. τ. .] Sententia est: 
- 'Colligamus et spectemus e comparatione » quis ipse sit, qui talia -᾿ 
"in. vos ausus est, et, quinam sitis vos, ad quos ille suam iactat | 
. superbiam, potentiam petulantiamque. ἐγνδείκνυταί τίς τινι, qui. 
ad alterum sese seu verbis. contumeliosis et arrogantibus seu factis. 
insolentiae átque impotentiae plenis: iactat insultandi ergo et quo 
magnitudinem nobilitatis generis, opum suarum caeteraeque suae 
ἢ excellentiae ei ostendat. Patet hinc vérbum hoec a Lambino iime- 
rito esse notatum ἢ). Quis. est ad vos] qui vas estis ad eum? Vos, 
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.Ox*) Lambinus enim p. 795. a.: γγκκαὶ τίσι, sal — μὴ τοίνυν“. 
᾿ SCHAEFEBR, | ες 


052, 4 


! 


΄ 
e 


438 |  ANNOTATIONES τ 


orti éstis a maioribus, qui animis essent praediti tam excelsis, ut. 

niuriam accipere nollent ab homine nobilissimo, ditissimo, fa- 

cundissimo , fortissimo, de rep, insigniter merito. Hic e sterqui- 

. » linio exstitit, spurius, supposititius, barbarus, natu servus, qui 

^ patremque matremqué veram nesciat nomifare, dicendi infans, - 
"mullis rebus gestis clarus, omni dedecore coopertus, omni flagitie 
nobilitatus. nEISk. Comparatio est, non Midiae cum ceteris Athe- 

. miensibus, sed Midiae cum Alcibiade, Orator hoc dicit: Vidimus, 
quis Alcibiades fuerit quosque vexaverit. Nunc e contrario vi- . 
deamus, quis Midias sit quosque se iactans proterve tractet. 

' $CHAEFEB, . | 20 Ἵ " 

P. 569, v. 20, δὴ] δὲ August. pfimius. nEisk. | 

P. 569. v. 90. ἐνδεικνύμενος] Bekkerus: ,,Post ἐνδεικνύμε.-." 
vog margo S. addit haec: ἐπήρϑη ταῦτα ποιεῖν.“ Sunt interpre- 
tantis, Satis.commode, si sensum verborum spectes, ipsa verba 
non nrgeas; nam Orator subaudivit ἐξελήλεγκται ποιῶν. ScHAEPER. 


- 


΄ 


. Ρ, δθ9.γ. 90. μὴ τοίνυν, πρὸς ἐῶ x. v. λ.] [μὴ τοίνυν ὑμῖν 
πρὸς τῷ μὴ καλὸν μηδὲ ϑεμιτὸν —1] Wolfius; ZProzüde, praeter- 
quam quod inhonestum est neque licitum, indices, ne. fas qui- 
flem esse vobis existimate. Paulo incuriosius. Vertendum :. 2770-- 
inde, praeterquam quod. inhonestum. sit, neque licitum existi- 
mate, iudices, neque .fas esse vobis, yuniw. Has voces ordinant 
-melius Ven. et Baroce,;: μὴ voívvv πρὸς τῷ μὴ καλὸν ὑμῖν, μηδὲ 
ϑεμιτὸν voulfeze x. τ, à» Praeterquam quod. inhonestum. est 
m καλὸν}, reputate, esse contra legem. εἰ contra, religionem 
μηδὲ ϑεμιτὸν μηδ᾽ ὅσιον], Bonus Wolfius in sua ad bunc locum 
adnotatiuncula [Subaud: εἶναι, vel lege μὴ καλῷ.) primo muga-. 
tur, deinde delirat, TAyrnom, Haec vero atrocia et intemperantia 
sermonis est, Quid iu, Taylore, si quis te, saepe non minus 
meritum, eiusmodi contumeliis excipiat? , Vulg, μὴ τοίνυν ὑμῖν 
πρὸς τὸ μὴ xaÀ0v μηδὲ ϑεμιτὸν —-. μὴ τοίνυν πρὸς τῷ μὴ καλὸν 
ἡμῖν, μηδὲ ϑεμιτὸν —— August, primus, Bavaricus.. Transposui 
. ὑμῖν post καλὸν et pro τὸ suffeci τῷ, Vos itaque non lioc solum 
rogitate, haud decere vos, sed etiam. hoc, ' tamotsi ignominiam 
-' ferre ni] recusetis, tamen nefas quidem esse, ut Midiae veniam 
facíatis, εἶναι post καλὸν ὑμῖν aegre desidero; sed bonum 'Wol- 
fium, qui non nisi bona, vera, recta, sed idonea, quamquam 
paucis verbis, notasset, tam iugdigris nrodis a Tayloro acceptum, : 
aene dixeram tam furiose laceratum, aegrius fero, nEisg, Ilaec 
ΠΤ pro Wolfio adversus Anglum Reiskius in annotatt., illa iu variet. 
lection, Recte factum, quod vptimum virum, cuius. egregiam 
virtutem perpauci nostrorum "hominum coguitam habeut, tam 
"graviter vindicavit, Quo magis nostrum est eandem jpsi Reiskio 
opem praestare, quolies quos inprimis deceat modestos esse-capiti 
venerando illudere videmus, — μὴ voívvv ὑμῖν, πρὸς τῷ μὴ 
καλόν, μηδὲ ϑεμιτὸν -— Dekker. Hecte; ὑμῖν enim primariae 
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enuniialioni, non secundariae et tanquam pereéntbeticae,  contri- 


buendum esse cum per sa appareat , tum qui sequuntur dativi, - 


οὖσιν ἀπογόνοις et λαβοῦσιν, ita ostendunt, ut aliam eius sedem 
cuiquam placere potuisse magnopere mir. Intersertum aulem 
comma πρὸς τῷ μὴ καλὸν e proximis sic exple: πρὸς τῷ hui φαλὸν 
εἶναι νομίξειν. SCHAEFER. 


P. 569. v. 58, καὶ μηδένα μηδαμόϑεν] ab omni parte nul- 
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lüm , id est, vilissimum hominem, qui est infra omnes infimos. 


homines , ut Comicus servulus loquitur. worr. Eodem modo 
Reiskius Ind. Graécitat. p. 349. Mihi videntur natales Midiae 
respici: ut haec opponantur illis, τοιούτων ἀνδρῶν οὖσιν ἀπσ- 
γόνηιδ', Conf. Sophocl. Aiac. 1981. μηδένα μηδαμόϑεν in vetan- 
te enuntiatione maluit Orator quam, quod idem significat, οὐδένα 
οὐδαμόϑεν: hae enim locutiones sola negativae forma, non item 
significatione inter se differunt. scHAEFER, 

P. 562. v. 26. τῶν στρατηγιῶν; — ἀλλὰὴ τῶν λόγων; — γέ- 


γους ἕνεκα νὴ 4ία:] Has non esse interrogationes, sed ὑποφοράᾶς, 
formula νη Δία postremo loco addita manifesto docet. lure i 


Buttmannus ter mutavit interpunctionem: tertio loco etiam Rek- . 
kerus in Berolinensi quidem editione, quem secutus et Dindor-, 


fius. CIIAEFER. 


P. 562. v. 97. οὗτός γε] Volg. οὗτος. Addit August. primus 
ye, quem secutus sum. yg ne ad οὗτος; sed δὰ στρατιώτης refer. 


non imperator, sed (οὐδὲ στρατιώτης ys) ne miles quidem σγερα- 


rius cum quoquam comparandus. AREISK. Encliticam, perperam 
a Reiskio relatam ad στρατιώτης; delevit Bekker. scHAEFER. 


P. 569. v. 97. ἐστιν] ἐστ᾽ Bekker. scHAEFER. 


v 


P. 562. v. 27. τί] Bekkerus: ,,zot k.^ Hoc si vel ommes . 


- libri darent, corrigendum esset τὸ. V. not. ad p. 94, 92. Add. 
Hoogeveen. Doctrin. Particull. L. Gr. XXVII, 18. 14. scmaErER. 


P. 562. v. 28. ἐν οἷς κοινῇ μὲν οὐδὲν} Sententia insequen- 
tum, ἐδίᾳ πάντας ἀνθρώπους , postulat, üt hic legatur ἐν. οἷς 


κοινῇ μὲν “οὐδένα οὐδὲν. de nemine quicquam: boni praedicat, 


omnes autem infamat, Opponit inter se neminem et omnes. Vul- 
gatam si fueris, erit haec sententia- nuélius unquam, consi 


* publice salutaris auctor fuit, REISE, Eccui haec sententia displi- 


ceat? SCHAEFER. 

P. 563. v. 1. ὥσπερ àv τραγῳδίᾳ] Ut in Ione Euripidis, qui 
cum esset Apollinis filiuá, pro servo se gerebat. Silegeretur ἐν 
τῇ τραγῳδίᾳ, ἐνάρθρως, certe aliqua tragoedia intelligenda esset, 


ἴῃ qua homo vilis in regiam familiam adoptatus est. Fortassis ^ 
adludit ad Oedipum Tyranmumm Sophoclis. woLr. V, not. sequ. 


' SCLHAEFER. 


- P.668. v. 2. [zec]] Unciá inclusi, REISK. Male inclusit τ΄ 
. uncosque xemovit uitimanngs summo jure, Articulus é énim non . 


. - j 
-— ᾿ς ΄ 
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sine vi repetitur. . Quis vestrum ignorat arcanam illum partum, 
quales partus tragoediae decantant , huius, inquam , partum? 
Compares Eupolideum a Longino XVI. 8. servatum: Od γὰρ μὰ 
τὴν Μαραϑῶνι τὴν uv μάχη ---. SCHAEFER. 


P. 568. v. 2. ᾧ 0vo — sivou] ᾧ εἶναι, ἀντὶ τοῦ ὃν ἔχειν, 
συμβέβηκεν. Ferri potest: sed malim τὸ εἶναι ἀπεῖναι, cum τὸ 
συμβέβηπεν sufficiat. worLr.' sive, non redundat. cui adeunt, 

| ferente. ita fortuna , duae res natura inter se ita pugnantes, ut 
nil magis. Sunt nempe ei uni duae matres, altéra, quae vera 
est, sapientissima , altera, quae eum sibi. supposuit, omnium 
onsliissima. BEISK. 2 


,P. 568. v. 2. vd] Abest ab August. primo. REISK. - Articolum 
non fequiro. SCHAEFEB. 


.P. 663. v. 8. ἡ τεκηῦσα αὐτὸν] Poterat abesse: nec tamen 
additum caret gravitate. Conf. Ind. ad Odyss. p. 176. scuaErrzn. 


P, 668. v. 5. ὑποβαλομένη] [ὑποβαλλομένη.] ὑποβαλομένη᾽ 
Ital. ὑπολαμβανομέ vo Aug. TAYLOR. Wulg. ὑποβαλλομένη. ὑπο- 
βαλαμένη Bavaricus, ὑπολαμβανομένη August. [primus. Málim 
ὑποβαλομέγη in aor. 2., quia τεκαῦσα praecessit: et qug. sic 
nunc reperio in Bavarico, ideo recepi. REISK, 


^ 


P. 563. v. 6. moo ἦν ἀνοητοτάτη γυναικῶν] Scripsit : πα- * 
σῶν γυναικῶν, non πάντων ἀνθρώπων, ut v. Ó., quia τὸ ὑπα-᾿ 
βάλλεσϑὰν est τοῦ muliebris. scHAEFER, “ 


P. 563. v. 8. τῆς ἴσης τιμῆς] ταύτης τῆς τιμῆς Cod. Beg. e. c 
: Obsop.. Ital. razon. Hoc iure dedit Bekker. Nostrum debetur 
interpretanti. sCIIAEFER. 


P. 563. v. 8. ἠγόφασε]: ἠγόρασεν Bekker. SCHAEFER. 


.. P.568. v. 8. καὶ. ydo τοι] 1. 4. τοιγάρτοι. V. mott. ad 
p. 125, 23. 477, 25. 484, 21. 655, 7: 689, 8. scuaxrxn. 


P. 863. v. 8. διὰ τοῦτο}! Haec verba cohaerent mon tain 

. cum qeyovog κύριος, lametsi illuc quoque referri possunt, quam 

.. potius cum οὐδένα τρόπον δύναται φέρειν. ΒΕΊΒΚ. Fallitur. Midias 

"^ A pactus est divitias et patriam διὰ τὸ ὑποβληϑῆγαι, scd uti iis 
nescit διὰ τὸ τῆς φύσεως βάρβαρον. scuAErEA. 


p. 563. v. 8. οὐ προσηκόντων] τῶν οὐ προσηκόντων Cod. 
Hog. α΄ Obsop. 114]. rAvron. Item Augüst. primus. nEmx. Arti- 
culum bone receperuut Buttinann, et Bekker, SCIIAEFER. 


P. 663. v. 10. τενυχηκοὶς] τετευχοὺς margo Lutetianae. nxrSK: 
* ἴα Bnttnann. et Bekker. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 893. 


BCHAEFER. — 
P. 563. v. 11. ἡ νόμοις — δοκεῖ] Contrarium obtinet inter 
barbaros, a quibus Midias traxit originem. scuaEFER. 


P. 568. v. 11. οὐδέν — τρόπον] xaT οὐδένα ---᾿ τρόπον Ven. 
-᾿ TaYLORm. Sic etiam Lossingianus, REISK, 
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P. 668: v. 12. φέρειν] ^Repete ταῦτα e sequente τούτοις, 
Scilicet divitias patriamque, SCHAEFER. 


"P. 568. v. 19. τὸ τῆς φύσεως — θεοῖς ἐχϑαὸν] Dubium sitne 
nominativus, an accusativus. Si nominativus est, sic accipi debet: 
Barbarica re vera et dis invitis nata indoles AMidíae trahit, 
agit, rapit eum invitum, obtorto' collo, et ostendit eum sic wuten- 
iem praesentibus opibus , ut alienis, quae etiam eunt. Sin est 
accusativus, mutandus est spiritus lenis i in v. αὐτὸν v. 10. aspero 
et subaudiendum αὐτός. αὐτὸς ἕλκει τὸ τῆς φύσεως [id est τὴν 
 éavvoo φύσιν καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν ποιεῖ φανερὸν χρώμενον [id est 
φανεροῖ, ὅτι χρῆται]. Ipse suae naturae feritatem εἰ dis inimicis 
natam, indolem raptat [h. e. e tenebris, quibus ipsa latitare 
vult, protrahit invitam] e£ sm εἰ reluctanti infert, ipseque se 
pradii et. monstrat sese. utentem suis pro alienis. Rrisk. Prior 

ratie unice probanda: de posteriori vir optimus ne somnians qüi- 
dein cogitare debuit. scuarrxn. | 


P. 563. v 18. ὡς ἀληϑῶς βάρβαρον βάρβαρον ἀληϑῶς 


Duttmann. et Bekker. scuaEFER. 


P. 563. v. 16. τοῖς παροῦσιν} opibus et iure civitatis. 
. SCHAEFER. 


P. 668. v. 16. τοσούτων — βεβίωται] Τυσούτων Tobvvv xol 
τοιούτων ὄντων τῷ βδελυρῷ τούτῳ καὶ ἀναιδεῖ ὧν βεβίωται, Bek- 
ker. Suspicor ab Oratore sic scriptum: τοσούτων τοίνυν καὶ τοι- 
οὕτων ὕντων τῶν τῷ βδελυρῷῷ τούτῳ καὶ ἀναιδεῖ βεβιωμένων. αἱ 
nostra scriptura debeatur inter pretanti. Quod si vera haec cou- 
ioctura est, indiciis haud obscuris patescit, quae sit origo turDa- 
rum in Codd., de quibus v. nott. seqq. — τὰ τούτῳ βεβιωμένα, 
facinora αὖ homine per vitam patrata: ne mireris T0G0UTOV 
additum. Ceterum haec locutio fere dicitur malo sensu. SCHAEFER. 


P.563. v. 17. ἃ] Abest a Bavarico. nkrsx. 


P. 568. v. 17. [uo4o]] Cum viderim, libros editos constan- 
icr prae se ferre hanc lecionem, quo me verierem, nescivi: cun 
jn MSS. Lindenbr. seilic. Obsop. Vindob. et Ital., variari pro 
μάλα, ὧν, lantundem. Quo errore ortum sit illud μάλα, quo easu 
,enatum , iudicent eruantquo nasutiores. Fortàsse "pertinet ad se- 
quentia; τῶν μάλα χρωμένων αὐτῷ. TAYLOR. μάλα abest ab 
August. primo, Eius loco in Bavarieo est ὧν. Uncis inclusi. 
nEisK. Pro pleonastico, sed. genuino, habuit Ind. Graecitat. p. 332, 
Prorsus delevit Buttinanu. Ex μάλα et ὧν simul sumtis Orellius 
ad Isocrat. z. v. c. p..464. elicuit μαλακίωνι. Non placet, Pri- 


mum euim comica vox non decet. huius loci gravitatem: deinde 


Orator adversario exprobrat, n non mollitiem, sed petulantiam et 
pr olervitateu, &CHAEFER. 


P. 5683. v. 20. vovrovi] Vulg. τοῦτον. τουτονὶ August. pti- 
mus, nkiBK, 


^ 
L4 
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P. 563. v. 291. ἐπειδή μὲ μὴ πείϑοιεν, Optativus indicai 
familiares Midiae Demosthenem identidem compellavisse de lite 
abiicienda. Quae item causa est positae negativae μή. Semel $i 


^ ille compellatus fuisset , scriptum legeremus ἐπειδή μ᾽ οὐκ ἔπει. 
"ov. SCHAEFER. 


P. 563. v. 291. πολλὰ καὶ δεινὰ] Bekkerus: Ond «αἱ soldi 


k. r.* Hoc adscivit Dindorf, cuius v. praefat. p. IX. scmaxrem 


P. 563. v. 99. οὐτοσὶ] οὗτος Buttmann. et Dindorf. scrsAEFER 


P. 963. v. 22. δικαίως ἂν δοίη] Vulg. ἂν δικαίως. δοίη. δι 
καίως ἂν δοίη August. primus. REISK. ἂν δοίη δικαίως Buttmann 
ef Bekker. scHAEFER. - 

P. 5683. p. 23. ἀπήντων] Post h. v. deesse. videtur: τίϑε 
δή. Fac, προ, Midiam esse iudicio convíctuní et condemnatum 
REISK. Nihil deest: quae enim sequuntur, ἥλωκεν ἤδη xol κατε 
ψήφισται, rem indicant, non quae. fingenda sit, sed quae vert 
accidit, scilicet τὴν τοῦ δήμου καταχειροτονίαν. V. p. 515, 8 
SCHAEFER. 

.  P..568. v. 93. 4jÀuev] Inde ab hoc verbo incipit oratio fa- 
miliarrum Midiae: ut debuerim scriberé Hioxtv ἤδη καὶ κατεψή- 
φισται᾽ τίνος τιμήσειν «X. τ. À. SCHAEFER. 


P. 563. v. 27. σκόπει δὴ] [σκόπει δὲ.) Melius cum Ital. et 


^— MSS. Ald. σκόπει δὴ. TAYLOR. Vulg. δὲ. δὴ August. primus, 


Bavaricus, index Áldinae. Et sic correxi. nEisk. 

P. 563. v. 97. μὴ] po: Aldinae textumque indexque. mrrsx. 

P. 563. v. 27. ἐξαιτήδηται — καταγελάσῃ] ἐξαιτήσεται et xa- 
ταγελάσει margo Paris. ἐξαιτήσεται etiam MSS. Aldini. mAYrLom. 
ἐξαιτήσεται index Aldinae, unde videtur margo Lutet. repetisse. 
Utrumque dat Bavaricus. καταγελάσει margo Lutet., Bavaricus. 
REISK. 

P. 563. v. 28. coi] σοι Reisk. et Buttmann. coi Bekker. in 
Berolin. cum Dindorfio. scuaErEx. 


P. 563. v. 28. ἐγὼ 0à — xeroyvyvooxo] Citant Anecd. Bekk. 
p. 150, 16. scnaEFER. 

P. 564. v. 1. καταϑεὶς} καϑεὶς August. primus. REisK. Conf. 
not. ad Porsoni Hecub. p. 43. ed. tert. Lips. scuAErER. 


P. 664. v. 2. ossoci] Aegre tuli, Wolfium post hanc vocem 
punctum commaticum addidisse ; quia intempestive et inficete 
hoc factum. Deinde istud οὗτος Cod. Barocc. et οὑτοσὶ editt. Felic. 
et Lutet. eodem aniuo accepi. Recte, signanter et felicissime 
scriptum: — τιμήσειν οὐδενὸς ἐλάττονος τούτῳ, ἢ ὅσον καταϑεὶς 
οὐτωσὶ παύσεται τῆς ὕβρεως. Nimirum hic frigent omnes ver- 
siones, neque vim aul ictum capiuut Graecae orationis. Produ- 
cam locum Aeschinis, quia est observatu diguissimus, lubet lex 
Aedilem, qui fuerit Athenis, quadraginta ad minimum annos 


- 
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natum d id munus accedere. Rationem addit gravissimus. scri- 
ptor: ἵν ' ἤδη ἐν τῇ σωφρονεστάτῃ αὐτοῦ ἡλικίᾳ ὧν οὗτος ἐντυγ- 
χάνῃ “τοῖς ὑμετέροις fao. Locus estin initio orationis c. Timar- 
'chum p. 86, 2. Τὰ tamen cum Codd. melioris notae (inter quos 

"numerebis unum praestantissimi viri, 1. Locker, qui me pluri- . 
mum et amicitia et beneficiis sibi devinxit j: empliatice magis | 
leges: ut in sobri ia eb severa aetate constitutus οὕτως ἔντυγ-: ᾿ 
χάνῃ τοῖς ὑμετέροις παισί. ità; ita demum. Xenophotr inilio l. 9, 
Cyropaed. προσευξάμενοι - ϑεοῖς καὶ ἥρωσιν ἵλεώς xol εὐμενεῖς 
πέμπειν σφᾶς, οὕτω διέβαινον τὰ ὅρια. Isocrates de Permutat. 
οὐ γὰρ ἀγνοοῦντες, ὅσον διαφέρουσιν ai μείξους τῶν συμμαχιῶν | 
πρὸς τὴν ἀσφάλειαν, οὕτως ἐβουλευόμεϑα περὶ αὐτῶν, ἀλλὰ 

$. v. À. Herodotus Cl. 196. ἐκδοῦναι δὲ τὴν ἑωύτοῦ ϑυγατέρα, 

. ὕτεῳ βούλοιτο ἕκαστος, οὐκ ἐξῆν," οὐδὲ ἄνευ ἐγγϑυητέων ἀπαγαγέ- 
σϑαι τὴν παρϑένον πριάμενον, ἀλλ᾽ ἐγγυητὰς χρῆν καταστήσαντα, 

μὴν συνοικήσειν. αὐτῇ, οὕτω ἀπάγεσϑαι. Simile est istud 
Demosthenis; καὶ παρασχὼν ἑαυτὸν ἴσον καὶ κοινὸν ἀμφοτέροις 
ἀκροατὴν, οὕτω τὴν διάγνωσιν ποιήσεται περὶ πάντων. De Co- 
rona p. 297, 23. Neque absimile est valde illud, quod de Lycur- 
go Oratore circumfertur ; “υκοῦργον οὐ μέλανι, ἀλλὰ ϑανάτῳ, 

| ηρίοντα ἐὸν κάλαμον s κατὰ τῶν πονηρῶν, οὕτω συγγράφειν. Vid. . 
Plutarchum in Vita Lycurgi. Adde, quae dixi inferius ad p. 571, 

- 9. cAYrQn. Vulg. οὐτοσὶ. ovrog August, primus. οὐτωσὶ Herwag. 
pr. servams tamen illa pravae distinctionis *): ut dubium sit, 
utrum a'correctoris id profectum sit consilio, an ab errore typo- 

. thelae. Correxi οὑτωσὶ, quod recte defendit.et exponit Taylorus. 
sic demum aliquando, tum. demum , quia nom prius , et ea de 

causa, quig nord potuit alia vffict , " desinet insoleseer €, REISK. 

Reiskiana post καταϑεὶς interpungit. οὐτωσὶ i iungens sequentibus. 

Sic etiam Buttmann. οὑτοσὶ Bekker. οὗτος Dindorf.. Hoc verum: 

proxime enim antecessit τούτῳ iütelligendum de eodem homine. 

Quae autem Taylorus congessit - exempla nihil quidquam faciunt ; 

ad οὐτωσὶ h. l. tuenduni. SCHAEFER, ' 


P. 564. v. 5. τούτου. τοῦτον Aldins, unde iteratum est hoc 
vitium in Herwag. pr. nEisK, 

P. 564. v. 5. τριηραρχιῶν]. τῶν τριηραρχιῶν. Βύϊμπαπη. et 
Dindorf. Laudarem, si τούτου post τριηραρχιῶν sequeretur. 
SCIIAEFER. 


P. 564.. v. 10. ἐσμεν Abesse malim, REISK. . Ego non item. 
, SCHAETER. 


P. 564. v. 11. τὸ]. Delevit Bekker, scuAEFRR. 
P. $64. v. 12. Ἡεγενῆσϑαι γενέσϑαι August. primus. REISK. | 


. ͵ 
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*) Scilicet illius, quam in. Wolfana Taylorus reprehendit. BCHAEFER. 
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ΟΡ, 564..v. 19. dxoxvala] Y. Piorsonus ad Moer. P. 78. et 
Ruhnkenius ad Tim. p. 49. s. scuAEFER. 


P. 564. v. 13. καϑ᾽ ἑκάστην ἐκκλησίαν) Vulg. καϑ᾽ ἑκάστην 


- τὴν ἐκκλησίαν. τὴν abest ab August. primo, Bavarieo, Aldina, 


Paulina. Delevi articulum. REISK, Bestituit Bekker. V. Orellius 
ad Isocrat. π. v. c. p. 2585. s. coll. Poppone ad Xenophont. | 
Cyropaed. p- 8. ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 

P..564. v. 18. τί ποτ᾽ ἐατὶν, d —] V. not. ad P. 121, T. 
408, 93. τί talibus in locutionibus vice fungitur nominis ol- 


lectivi. scHAEFER. « ΜΝ 


P. 564. ν. 15. τῇ ἀληϑείᾳ Μειδίας] [τῇ ἀληθείᾳ! τῇ dÀg- 


᾿ϑείᾳ Μειδίας Ven. Barocc. Aug. TAYLOR. Vulg. τῇ ἀληϑείᾳ. Ad- 


dit Μειδίας August. primus. Addidi. n&sk. Delevit Bekker. 


: SCHAEFER. 


P. 564. v: 16. ὑμᾶς] ἡμᾶς P. Manutius. BEISK. 

P. 664. v. 17. περὶ} In Bavarico est a nova münu süper- 
$criptum. REISK. 

P. 564. v. 18. ἐλάττω) ἔλαττον Bekker. scuaErER. 

P. 564. v. 20. ὃς — γέγονα Ergo Euthydemo vel, ut Diodo- 
rus, Eüdemo Archonte, anno 4. Olymp. 106. egit hanc xausam 
Demosthenes. :Nam secundum Plutarchum in Decem, Oratorum . 
Vitis natus fuit Dexitheo Árchonte, auno 4. Olymp. 98. raram. 


Cave credas. Nec maior erit adhibenda fides S. Petito.in Com- 
ment. ad LL. AA. p. 266. Dixi alibi. Porro Interpres. hic nobis ^. 


clam biennium subri ipuit:: annum ago alterum .ej. trigésimurn. 
Si enim Demosthenes δύο" καὶ e qve ἔτη yéyovev,' annum egit 
trigesimum tertium. TAYLOR. 


P. 564. v. 22. ἦμεν] ἦσαν Cod. Reg. s. Quod porinde. est. 
Variatur magis in sequentibus: nam pro οἴχων habént ἐδαπάνῶ- 


E ut» Vén. Barocc. Aug. Ital. Caeterum hunc Demosthenis locum 


de avvreleloillustrare possunt ea, quae habet Petitus in Comment. 


. ad LL. AA. p. 356. TAYLOR. ἦσαν Paris. quintus. Utrumque 
.dat Bavaricus. REISK. 


P. 564. v. 99. «à dvolopara] τἀναλώματα Bekker. scHAEFER. 

P. 564. v. 28. £x τῶν ἰδίων [οἴκων] ἐδαπανῶμεν)] Vulg. ἐκ 
τῶν. ἰδίων οἴκων. οἴκων abest ab August. primo: sed eius loco 
ibi est ἐδαπανῶμεν. Et sic quoque est in Ven. Barocc. Ital. οἴκων 
uncis inclusi addidique ἐδαπανῶμεν. nEmK. οἴκων delevit Butit- 
mann.: idem unaque ἐδαπανῶμεν Dindorf. Vide ne scribendum . 
sit ἐκ τῶν ἰδίων διῳκοῦμεν. ἡμᾶς τε τρέφειν xol τὰ πρὸς τὴν 
πόλιν διοικεῖν p. 882, 22. Hesychius T. 1. c. 998. διοίκησις. ἡ 
ἀνάλωσις τῶν χρημάτων. ubi y. Kusterus: Quod si recte conieci, 


᾿ apparet origo verbi ἐδαπανώμεν. scuaEFER. 


P. 664. v. 25. ἐπληροῦμεν] Πότερα σκευῶν, ἢ los ;» ἢ 


/ 
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GTQUTLOTO ,*, 1, τούτων ἁπάντων; Sic | Ulpianus interpretatur 
πληρώματα, ναύτας, καὶ ἐπιβάτας, καὶ δκεύη΄ κατ᾽ αὐτάς. WOLF. 
ἐπληρούμεϑ᾽ Dutimann. ét Bekker. ΒΟΠΑΈΡΕΒ. ᾿ κι 

P. 564. v. 96. καϑ "| Abest a Bavarico. REISK. —— ἦν ἣν ἐγὼ 
νῦν Bekker. Attractio haec (cave enim dicas ellipsin) longe fre- 
quentissima est: ut exempla eiüs a me alibi cougesta pluribüs: 
augeré.pigeàt. sCHAEFER. 


| P. 564. v. 97. ἧπται} γ0. ἥρκται margo. Bavarici. REISK. 


"Bekkerus: »jexevo] ἤρκται γ:- S. Sic Oxoniensis editio, fortasse 
referens ad ἤρχετο quod ad ἧπται fuit referendum. In Berolinensi 
ambiguuin est utro referendum sit. SCHAEFER. 


P. 564. v. 98. συντελεῖς ] Wolfius nihil agit; eum vocem 


συντελεῖς reddidit «£tributos. Neque multo plus agit, cum suant | 


interpretationem ita defendit: ,4ttributos. verti. Sunt autem ii, 
qui una tributum conferunt ad rhunus aliquod obeundum, quod 
singuli suis sumtibus exsequi non possint. TAYLOR. , 
P. 564. v. 29. εἶτα] ἔπειτα August. primus. ngzsk. ——— 
P. 964. v. 99: τὰ] Delevit Bekker. Recte. Sic statim gequi- 
fur σκεύη sine articulo. sCcnAEFER. | - 


P. 565. v. 1. ὥστ᾽ αὐτῶν --- περίεστιν Nempe qui, quantum 
of συντελεῖς ad triremem contribuerunt, .tantüm nec plus dat - 


- 


conductori irierarchiae, cuius onus sibi ipsi incumbit, praetor- ' 


quam quod de suo nullos facit sumtus, qui publice prosint, in- 
cumulum lucratur et honorem susceptae trier archiae- et immuniz 
tatem ceterorum munérum per tempus irierarchicum. SCHAEFER. 


P. 565. v. 8. ἀτελέσε] ἀτελεῖς MSS. quamplurimi, Ven. Ba- - 


rocc. Lindenbr. Obsop. Aug. Ital. Vindob. rAvron. ὠτέλεῖς Áugust. 
primus. REISK. 


P. 565. v. 8. ποτε] 3100" Bekker. SCHAEFER. 


P. 565. v. 6. αὐληταῖς ἀνδράσι Distingui haec malim inter- 
jeclo coinnate. £ébicinibus in certamine. virorum saltando . Znlier 


΄ 


se contendeniiurm. REISK. ὦ . 


P. 565. v. 6. ὅτι τοῦτο τὸ ἀνάλωμα x. τ. 3 V. Wolf Pro- 


legomm. .ad Leptin. p. 98. scHAEFER. 


P. 5685. v. 7. πολλῷ πλεῖόν. ἐστιν) πλέον ἐστὶ πολλῷ Butt- 


, 


mann. et Bekker: SCHAEFER. 
P. 565. v. 8. xazacrdg] καταϑὲς P. Manutius. arise. 


P. 565. v. 10. δήπου αὐτῷ] αὐτῷ ἢ δήπου Buttmann. et Bek- 
"Ker. sCHAEFER. . 


P. 565. v. 10. ἔμ] ἔχοι, Paris. prints, Aügust. primus. 
REISK. Turpem soloecismum vulgatae correxerunt Buttmonm, « et . 
Bekker. scnAEFER. 


P. 565. N. 10. τί £u ;] Absunt ab Auguet. ἢ primo. 1 REISK, 7f 


, M “ - . . ΜΝ 
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P. 5665. v. 10. εἰστίακα)] Bekkerus:.,,fovíoxo k.-r.^ 'scuagFER. - 

P. 565. v. 10. εἰστίακα τὴν φυλὴν ἐγὼ] Tangit h; 1l. Harpo- 
crat. v. "EovixrQQ. REISK. . " 
P. 565. v. 11. δὲ] δ᾽ Bekker. SCHAEFER. 
P. 565. v. 11. οὐδέτερα. Subaudi πεποίηκεν. sCHAEFER. 
P. 565. v. 19. ἡγεμὼν συμμορίας], Vide Ulpianum in Ilf. | 
Olynth. et de Classibus. ἡγεμὼν autem id videtur habuisse munus, 
ut ante alios omnes tributum conferret et teniorum cessationem 
de suo resarciret. woLr. 
-' P. 565. v. 15. ἀπὸ ὑπαρχούσης οὐσίας] [ἀχὸ τῆς ὑπαρχού. . 
᾿σῆς οὐσίας. τῆς restitui ex Cod. Reg. s. TAxLon. Post iz addit 
τῆς Paris. quintus: unde in suam editionem recepit Taylorus. 
Quod ego equidem factum haud probo. non e peculio iara praes- 
ente atque parato, antequam ego ad eius adminzstr tionem ve- 
nirem. REISK. Ego Tayloro assentior. Sic statim sequitur ἀπὸ τῆς 
δόξης. Nec, puto, Demosthenes scripturus erat ἀπὸ ὑπαρχούσης, 
sed ἀφ᾽ ὑπαρχούσης. SCHAEFER. 
: P. 568. v. 17. δοκιμασϑέντα] Zonaras c. 566: “4οκιμασϑείς. 
: εἰς ἄνδρας ἐγγραφείς. οὕτως Δημοσϑένης. scHaEFER. 

P. 565. v. 17. οὖν] Restitui ex Ven. Barocc: Obsop. atque ' 
editt, Felic. Manut. eL Parisia. TavLom. Abest a Bavarico et 
Aldjna. nmeisk. ᾿ 
| » 565. v. 92. ἐστὶν} Abest a Bavarico. REISK. . 

P. 565. v. 98. τὰ τούτου] Vulg. τούτου. vd τούτου August. 
primus. Addidi articulum. nEisk. Delevit Buttmann. Quod probo. -: 
SCHAEFER., ᾿ 

ΤΡ, 565. v. 23. γὰρ] Abest ab August. primo, Aldina. Rxrsk. 
P. 565. v. 24. πλὴν si] F. πλὴν εἰ μὴ. MARKLAND. Non 
Opus. SCHAEFER. 
P. 565. v. 24. ἐν] Omiserunt Buttmann. et Bekker. scrragrzs. 
P. 565. v. 95. ἐν τῷ τόπῳ], spro ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ“ Heis- 
kius [nd. Graecitat. p. $54. Mira annotatio. Quasi vero hic usus 
articuli notabile quid habeat. scnAkrER. 
P. 565. v. 26. βούληται] βούλεται August. primus. REISK, 
* P. 565. v. 97. λευκοῦ ζεύγους τοῦ ἔκ Σικυῶνος] Vid. Hadr. 
Iunii I. Ánimmadv. 12. et Ulpianum in commentariis. TAYLOR. 


P. 565. v. 27. ix] ἀπὸ τοῦ Paris. quintus. REISK. "Stephanus 
Byzant. Zixvoy — λέγεται καὶ ϑηλυκῶς xol ἀρσενικῶς. SCHAEFER. 

P. 565. νι 98. δια] τοὺς P. Manutius. REISK. 

r 565. v. 28. ῥυτὰ] ῥητὰ P. Manulius. nrisk. 


P. 566. v. 1. φιάλας] φιάλας xal. zd τοιαῦτα Ovouatoy. 
Ita plenius et qelius. Ven. Barocc. Aug. Hunc locum laudat 


- 


-- 
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Athenaeus 1. XT. p. m. 237. et 244. ibique. explicat, quid sit - 
κυμβίον, quid ῥυτόν. Sunt autem utrumque poculi genus. Memo- 
rantur a multis, praecipue ab Epigene, poeta antiquo, ut Jiquet 
ex his Iocis Athenaei: Ἡδυποτίδες -τ- μνημονεύει δὲ αὐτῶν καὶ -^ 
Ἐπιγένης ἐν Ἡρωΐνῃ διὰ rovrov: ,Ψυκτήρια, κύαϑον, κυμβία, 
ῥυτὰ τέτταρα, ἠδυποτίδας τρεῖς, ἡϑμὸν ἀργυροῦν. 1. XI. p. m. 
230. Rursus: Ἐπιγένης δ᾽ ἐν. Ἡρωΐνῃ καταλέγων πολλὰ ποτήρια 
“καὶ τοῦ ψυγέως οὕτως μνημονεύει" τὴν Θηρίκλειον δεῦρο καὶ τὰ 
Ῥοδιακὰ ᾿κόμισον λαβὼν τοὺς παῖδας εἰσοίσεις μόνος ψυκτῆρα, 
κύάϑον , κυμβία. Ex quibus locis collatis 3ta senariés instruo: 


Τὴν Θηρίκλειον δεῦρο καὶ τὰ Ῥοδιακὰ, 
Κόμισον, λαβὼν τοὺς παῖδας" εἰσοίσεις μόνος - 
JPvxráoa, κύαϑον, κυμβία, ῥυτὰ τέτταρα, 
Ἡδυποτίδας τρεῖς, ἡϑμὸν ἀργυροῦν —. 
"Martialis VIII. 6. 
"rchetypis vetuli nihil est odiosius KEucti: , 
Ficta Sagurtino eymbia malo luto. 


. Idem 1], 85. ' ' 
. Cum sint crura tibi, simulent quae cornua Lunae, 
. EZ rhytio poteras, Phoebe, lavare pedes. ^ 


TAYLOR. τὰ τοιαῦτα August. primus, carens ille vocabulo φια- 
Aeg, tametsi in eo esse testetur Taylorus. Meminit huius loci . 
Harpocrat. v. "Pvvá et Athenaeus p. 481. f. nxisk. V. Athenaeus | 
T. IV. p. 284. et 343. Schw. et Pliotius c. 364. exír. Bekke-. 
rus: γφιάλας καὶ τὰ τοιαῦτα k, r.^ Non displicet, scHAEFER. 


P. 566..v. 1. παριόντας] Hoc fale, quam s&góvzag. WOLF. : 
Posteriore modo legunt Ald. Par. Ital. et Vindob. vivrom. Vulg. 
σαρόντας. παριόντας Paris. secundus et quintus, Áugust. primus, 
Ῥι Manut. Hoc se malle, quam vulgatum, iestatur Wolfius et 
. praehabuit quoque in editione sua, quem secutus est JTaylorus. 

- Correxi παριόντας. REISK. 


. . P.5606. vv.2. "Maólag]- Abest ab August. primo. REISK. | : 


P. 566. v. 2. περιουσίας Cum additum sit τρυφῆς, sensu - 
"deteriori videtur dictum, qualis fere est in forinula ix περιουσίας. 
SCHAEFER. - - 

P. 566. v. 5. πολλοὺς xol τοὺς τυχόντας] mulios: quemque - 
. fors lascivienti obiecerit. Minus recte Taylorus ad p. 661, 18. 
SCHAEFER. 


P. 566. v. 6. οὐ δὴ δεῖ] οὐ δεῖ δὴ Bekker. meliori verborum: 
ordine. V. not. ad P 576, T. scuaEFER, 
" | P.566. v!7. τὴν φιλοτιμίαν] τὴν. λαμπρότητα. V. p. 568, 
22. Mox v. 10- λαμπρὸς xal φιλότιμος, SCHAEFER. 

P. 566. v. 10. πολλὰ] καλὰ Paris. quintus. λὰ od August. 
primus. nzisK. καλὰ Buttmann. et Bekker. EF. πὸ Ad sed καλὰ. 
ΒΟΗΔΕΕΕΒ. ι | 
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P. 566. v. 10. ἀλλ᾽ ὃς dv —] Id est ἀλλὰ δεῖ ὑμᾶς τιμᾷν' 
καὶ ϑαυμάξειν τοῦτον, ὃς ἂν — c versu 6. REISK. Vereor ut ratio- 
nem siructurae satis perspexerit. ὃς ὧν — 1j h. 1. . Sensum 81 spe- 
clas, idem est quod εἴ τις --- ἐστίν. Notabilis autem haec perio- 


dus, quod una complectitur duas diversas consirüctiones, et 


communem aliarum etiam linguarum, si τις οἰκοδομεῖ - —, οἵ pro- 
priam Graecae inguae, ὃς ἂν --οἧ. ἡ δ᾽ αἰκίᾳ τοῦτ ᾿ ἔστιν, i ὃς ἂν 
ἄρξῃ πρότερος χειρῶν ἀδίκων p. 1161, 18. τὸ γὰρ συνοικεῖν 
τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃς ἂν παιδοποιῆται — p. 1886, 16. De hoc xliomate 


- dixi ad Panyas. T. 1.*) scuarrEm. 


P. 566. v. 10. óv — ὧν] Adverte relativi iterationena post . 
tantulum spatium. SCHAEFER. - 
P. 900- v. 11. ἅπασι --- tois πολλοῖς ὑμῶν] Taylorus. ad 
p. 561, , Profecto vel ὥπασι vel roig πολλοῖς ὑμῶν glossae 
nailuram spit « "Mihi quidem non videtur sapere. SCHAEPER. 
' P. 566. v. 12. τριήρη ἐπέδωκε) [τρνήρη, ἣν ἐπέδωκε.) TO ἣν 


abundat, et ἐπέδωκε cum nota interrpgationis legendum. worr. 


Delent istam otiosam, ut videtur, vocem cum Woliio Ven. Ba- 
rocc. et Aug. Verum fortasse laborat potius prava interpunctione. 
Lege: "4Md, νὴ día, τριήρη» ἣν. ἐπέδωπε". ταύτην γὰρ εὖ οἷδ᾽. 


ὅτι ᾿ϑρυλλήσεν, καὶ «pice Ἐγὼ ὑμῖν τριήρη ἐπέδωκα" συτωσὶ δὴ 
ποιήσατε. Quod vero adtiinet ad. triremem, quam donavit, (eo 
enim munere, sat scio, gloriabitur, et praedicabit: Ego vobis ] 


ἢ dremem. donavi: :) de ea re ita. statute. TAxLon. Vulg. τριήρη, | 


ἣν ἐπέδωκε. ἣν abest ab August. primo. In margine Bavarici an- 
notata est haec varians lectio: yo. ἀλλὰ μὴν διὰ τριήρη. Delevi 
ἣν. Sine dubio fuit in libris olim gemina huius. loci versata 
lectio: altera, quam e codice  Augustano restitui ; altera; quain 
in margiue Bavarici inveni, ἀλλὰ μὴν διὰ τριήρη, ἣν ἐπέδωκε, 
átqui tamen propter ti iremem [scilicet debetis eum, magni. i face- 
re], quam uitro donavit. Potest ctiam tertia auL fuisse olim, aut 
nunc coníingi: ἀλλὰ vij Δία διὰ τριήρη [scilicet δεῖ ὑμᾶς τιμᾷν 
καὶ ϑαυμάζξειν αὐτὸν], ἣν- ἐπέδωκδ. Ego vero: lectionem: Augustani 
praefero. mErskK. Satis fluctuum in sivipulo. ἀλλὰ νὴ Δία τριήρη 


ἐπέδωκεν esse ὑποφορὸν formula νὴ 4ία, certus index huius figu- 


rae, tam manifestum reddit, nihil ut esse possit manifestius. Sed 


“ἢ Ibid. v. 11. — πίνει ποτὸν ἄλλο νεόφρων. νεόφρων non mutandum 
in κενόφρων, quod mihi in mentem venerat, cum Gnomicos edérem, 
sed scribendum ἄλλ᾽ ἐνεόφρων : quam vocem Lexicis haud dubitan- 
ter addes. Quanquam aliud placuit Dindorfio meo: cui cum dixissem 
poétae medicinam me ita quaesivisse, ut. simul locupletarenr Lexica, 
mox hanc ab eo schedulam accepi. » Panyasis, I, 11. 

— — — ᾿ χίνει ποτὸν ἄλλο νενόφρων. 


Hesych. vtvog" εὐήϑης. Callimach. in Ióv. 63. νενίηλος. Schol. 
ματαιόφρων. € SCHAEVFER. [Typis haec iam descripta erant, cur ταὶ πὶ 
narravit Dindorfius ἄλλ᾽ ἐνεόφρων Valckenarium occupasse. V. Sto- 
baeus Gaisfordi T. 1. p. 817. edit. Lips.] 
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unde, malum, illud ἣν, , quod tantas turbas concitavit ? Mihi 
videtur natum e : διττογραφίᾳ, cum alii libri darent verum τριήρη, 
ali falsum τριήρων. Xenophon Hellen. I. 5. 10. (17.) λαβῶν 
τριήρη μίαν. Morus: ,,zgujgrjv in A. I. Br. est usitatum codd. et 
edd. vett. vitium. * sCHAEFER. - 


P. 566. v. 19. ἐπέδωκε] ἐπέδωκεν Bekker. SCHAEFER. 
P. 686. v. 19. εὖ] Delevit Bekker. scmaErxn. 


P. 566. v. 18. ϑουλλήσει 1 ϑρυλήσει August. primus. REISK, 


Sic Buttmann. et Bekker. V. not. ad p. 10, 28. SCHAEFER. 


4 
ovroGL δὴ ποιήσατε videntur mimis abrupta. Planius et mollius 
ic procederet oratio: ταῦτα δὲ ἐὰν λέξει, οὐτωσὶ δὴ ποιήσατε. 


Quae cum. dicet, sic facite. ngrsk. δὲ Buttmann. et Dindorf. Mihi 
δὴ magis probatur. SCHAEFER. 


P. 566. v. 45. δὴ δὲ Bavaricus, sed cum ἡ super à scripto. - 


^4 


P. 566. v. 48. gvixc] Recte fvexa Dindorf. Quis credat 


. . Oratorem μ᾽ ο΄ εἵνεκα, mox v..20. ἕνεκα, dedisse ? SCHAEFER. 


P. 566. v. 17. δότε] δῶτε Paris. primus, August. primus, 
. Bavaricus. mrisk. δῶτε Buttmaun. et Bekker Si libri consensu 
darent δότε, non foret mutandum. V. not. ad Poét. Gnom. p. 155. 


et Ind, p. 364. a. Nunc in dissensu librorum coniunctivum quis 


non pxaeoptet? V. not. ad Gregor. Cor. p. 16. soHAEFER. 


P. 566. v. 17. ovósvóc — συγχωρητέον] De hac constructione 


v. not. ad p. 562, 9. scHAEFER. 


P. 566. v. 17. οὐδενὸς — πράγματος οὐδ᾽ yov] πρᾶγμα et 
ἔργον ut ἰσοδυναμοῦντα ponuntur, idque ; quod notandum, in 
enunliatione negativa. Videlicet hic etiam synonyma coniungun- 
tur, non disiunguntur: . disiungi enim posse synonyma particulis 
negativis iure mihi videor negasse ad p. 461, 25. οὐδὲ δέδοικα οὐδὲ 
φοβοῦμαι τὸν μέλλοντα c ἀγῶνα p. 579, 6., ut locus scribendus. οὐ. 
δαμοῦ — τῶν συνηδομένων οὐδὲ τῶν συγχαιρόντων ἐξητάσϑη ibid. 
v. 18. Nemo Gr aecorum scripturus erat neque οὔτε δέδοικα οὔτε 
“φοβοῦμαι, neque οὔτε τῶν συνηδομένων οὔτε τῶν συγχαιρόντων. 
SCHAEFER. 

P. 566. v. 91- διδάξω, ἄνωϑεν δέ" —] διδάξω, ἐγένοντυ — 
[v. v. 28.] August. primus , omnibus interiectis. deficientibus. 
REISK: í 

P. 566. v. 22. βραχὺς ydo — δοκῇ 7] Conf. p. 589, 21. SCHAEFER. 

P. 566. v. 99. κἂν — δοκῇ 1. Bekkerus: ,,om. S. k. r.^ Dele- 
vit i gitur Dindorf. Sic autem post βραχὺν videtur sequi debuisse, 
non γὰρ, sed δέ. scHAEFER. 

.. .P. 566. v. 28. éyévovto — ἐπιδόδεις. — πρῶται. Wolfius: 
Largitiones primae factae sunt. Potius: CoZationes pecunia- 
| rum primae factae sunt; roux. Non tantum pecuniarum. scAErER. 

P. 566. v. 23. εἰς Ἑὔβοϊαν] ad expeditionem Euboicam. 
Eodem modo intellige εἷς. "Ὄλυνϑον v. 36. SCHAEFER. , 


"£nnot. ad Demosth. T. IIl. - F f 


- 
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P. 666. v. 23. πρῶται} Malim ef πρῶται" cum articulo, et. 
v. 98. αἱ ἐπιδύσεις. REISK. Ego non item. sCHAEFER. | 
u P. 566. v. 94. τούτων] Scilicet κοινωνὸς vel tale quid. : REISK. 

/ P. 566. v. 24. δἾ Abest ab August. primo, Bavarico. nzisx. 

- Recte deleverunt Buttmann. et Bekker, SCHAEFER. 

P. 566. v. 26. δὴ] Abest ab August. primo. REISK. 

P. 566. v. 97. πανταχοῦ πανταχῆ August. primus. REISK. 

P. 566. v. 97. νῦν] τοίνυν Paris. primus. aEIsK. 

P. 566. v. 98. ἐπέδωκε ] ἐπέδωκεν Bekker. in Berolin. cum 
Dindorfio. scnxErEm. 

P. 567. v. 1. οὐκ ἐπεδίδου τῦτε) Scilicet ὅτε ἐγίγνοντὸ αὗ 
ἐπιδόσεις. Malim tamen οὐκ ἐπεδίδου οὐδὲ τότε, nu: dabat ne 
tunc quidem. mEISK. τότε, ὅτε ἐγίγνοντο αἱ ἐπιδόσεις ἐν τῇ βου- 


λῇ. Post ἐπέδωκεν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. Cave Reiskio assentiaris. 
BCHAEFER. 
P. 567. v. 1. δὲ] Abest ab Aldina. REISK. 
P. 567. v. 2. ἐν Topvveig] V. Ind. Geograph.. p. 616. 
SCHAETEN, 
P. 567. v. 6. καϑίξεσϑαι καϑέξεσϑαι margo Lutétianae. 
REISK. Sic Buitmann. scHaAEFER. 


P. 567. v. 7. παρελϑὼν] προελϑοὶν Paris. secundus. Utrum- 
que dat Bavaricus. nEisk. |J 

P. 567. v. 7. ἐπέδωκε] ἐπέδωκεν Bekker. scHAETER. 

P. 567. v. 8. ἐποίησε] ἐποίησεν Bekker. ΒΟΙΛΕΡΕΒ. 

P. 567. v. 11. προϊούσης τῆς ἐκκλησίας] προϊούσης ἤδη τῆς 
ἐκκλησίας Ven. Barocc. Áug. ravLom. Post προϊούσης addit ἤδη 
Augusl. primus: atque Taylorus in suam editionem ' immisit. 
REISK. . 

P. 567. v. 19. ἤδη] V. not. ad p. 9835, 10. scmaErER. 

P. 567. v. 12: ἀναπεπτώκει} V. H. Stephani Thesaur. c. 

7602. A., ubi hic locus negligentius citatur. sCHAEFER., 


P. 567. v. 18. ἀνέβαινεν) ἐνέβαινεν August. primus, Baya- ' 
YiCUs. REISK. 


P. 567. v. 18. ἐπὶ τὴν ναῦν] [ἐπὶ ναῦν. Restitui b τὴν 
ναῦν ex editt. omnibus superioribus et MSS. vAvrLon. τὴν abest . 
ab editione Wolfii.  Manavit forsitan hoc vitium in Herwrag. 
pq ex Herwag. prima, cui articulus h. 1. deest. nkrsk. 

P. 567. v. 16. ἐν] Abest.a Bavarico. nrisk. Omiserunt 
Butimann. et Bekker. scraEFER. 

P. 567. v. 16. ταῦτα] ταῦτ᾽ Bekker. scHAEFER. 

P. 667. v. 17. μετεπέμπετο ] Moeris p. 256. Μετέπεμψε," 
Θουκυδίδης. μενεπέμψατο, “ημοσϑένης. SCHAEFER. ὃ. 


^ 
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ΠΡ, 567. v. 18. καὶ κατείληπτο συφιξόμενος Xx. T. À.]. [καὶ κα- 
τείληπτο cogifópesog τότε ὁ δειλὸς xol κατάρατος οὗτος. Wolfius: 
εἰ timidum atque exsecrandum istum fraude agere constabat. 
Magis ad sensum Demosthenis: et iam deprensus est callidus 


- 


tergiversator , tum timidus iste et exseorabilis —. 1uBiN. Corri- 


- gas distiuctionem iu Graecis et Wolfii versionem cum optimo 
Marklando: — κατείληπτο σοφιξόμενος — λιπῶν τὴν τάξιν ταύ- 
τὴν " ἐπὶ τὴν ναῦν x. 3. À. et istum fraude agere constabat eum. 
ordinem relinquendo: in-navem se coniecit, etc. TAYLOR. Senten- 
tia haec videtur esse. Midias. reformidabat bellum: quo factum, 
ut modis omuibus studerel necessitatem in castris agendi eludere. 
Verumtamen, tametsi.callide rem commentus esset, nihil tamen ' 
ei proderat ista versutia, sed potius ea, tanquam decipula qua- 
dam, captus tenebatur, hoc est, imponebatur ei inevitabilis ne- 
cessitas in castra eundi. Videtur Midias praefectus alae equestris 
fuisse, quae, quod olim aliquando "Argurae praesedisset, ex eo 
postmodum nomen inverüit, ut o£ ἐξ "Agyovoag f. ἱππεῖς appellaren- 
tur. Fuerant hi equites ἃ Phocione in urbem remissi, ut otia^ 
recrearentur: nunc iidem ab eodem imperatore rursus in Euboeam 
revocabantur, ut vices susciperent alius alae in urbem redeuntis, 
quo a molestiis castrensibus requiesceret. REISK. "Apodosis inci- 
pit a verbis τότε ὁ δειλὸς —. Vidit etiam Iurinus. scHAEPER. 


P. 567. v. 20. οὑτοσὶ ].. Vulg. ovrog. οὐτοσὶ.. Angust. pri- 


mus. REISK. 


P. 567. v. 91. ὧν ἱππαρχεῖν — ἱππέων. Notetur plns V. 


H. pud Thesaur. c. 4500. €. scuazrza. 
P. 567. v. 28. δηλονότι) δῆλον « ὅτε Bekker. scmagPER. - 


P. 567. v. 98. Νικήρατός — ὃ τοῦ Νικίου] V. Boeckhius de 
. Oecon. polit. Athen. T. II. p. 14. scmaErzn. 


P. 667. v. 28. γε οὐχ οὕτως]. [ys οὕτως. γε οὐχ οὕτως Ba- 
xocc. et Aug. Quod praefero, quoniam ita immediate legitur: 
οὐδ᾽ Εὐκτήμων ὁ τοῦ Αἰσίωνος, οὐχ οὕτως. TAYLOR. Vulg. ys 
οὕτως. γε οὐχ οὕτως August. primus. ye οὗτος (sine ovy) Bava- 
ricus. Correxi γε οὐχ οὕτως... REISK. οὐχ deleverunt Buttmann. et 
— Bekker. schAEePER. 


P. 567. v. 26. ὁ ἀγαπητὸς, ό ἄπαις} Ulpianus exponit [vo- 


᾿ς cem ἀγαπητὸς] ὁ ὅμοιος τῷ πατρὶ καὶ [vocem ἄπαις] νέος ἔτι καὶ 
Ἐν φιαῖς. Ubi fortassis legenduin Ó μονογενὴς τῷ πατρὶ, unicus filius, 
[yo. μόνος, quod facilius et verius,] xal ἀντίπαις, τουτέστι ὁ πρύση- 
Boc καὶ ἀνδρύπαις, ut augeatur eius studium a causis deterrenti- 
bus ab expeditione, quae suut solitudo patris, aetas et valetudo 
adolescentis. Sin ὁ ἄπαις recte legilur, significat familiam una 
cum eo exstincium iri. Sed haec, cum privatae sint historiae, 
nihil ad nos. worr. ὁ ἀγαπητὸς xoig. habent [tal. et. Barocc. 
TAYLOR. ὃ παῖς August. primus, Bavaricus, Ital. et Barocc. Sed 
. hi duo postremo loco nominati etiam articulum hunc omittunt 
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dantes ὁ ἀγαπητὸς παῖς. Ambigo inter παῖς et ὕπαις. Habet 
utrumque, quo commendetur. nzrx. V. Ind. Graecitat. p. 4. 
SCHAEFER. . 

P. 567. v. 28. ταύτην] Bekkerus: ,, Malim ταύτῃ.“ Vulgata 
mihi non displicet. scuaErER. 


P. 668. v. 1. ἐπίδοσιν] Bekkerus: ,, Nescio an rectius abesset; 
displicet enim ἐπίδοσις wÀA£ovoa.* Si locus corruptus est, malim 
abesse πλέουσαν. Sed corruptum vix habeam. τὴν ἐπίδοσιν i. q. 
τὴν ἐπιδοϑεῖσαν τριήρη: πλέουσαν autem videtur opponi τῇ πεξῇ 
στρατείᾳ, quod latet in verbis οὗ — ἐνταῦθα. Orator enim dicit 
ires illos et triremes civitati donasse et a Phocione vocatos dicto 
audientes fuisse. scHAEFER. 


P. 668. v. 7. ὦ] Rectius o Bekker. scuazrzn. 


P. 668. v. 7. πρὸς ϑεῶν] πρὸς τῶν ϑεῶν Codd. Barocc. et 
Beg. e. TAYLOR.. Idem August. primus, Bavaricus. nzisk. 


P. 568. v. T. τελωνίαν] Vulg. τελωνείαν. τελωνίαν August, 
primus. Et sic correxi. Sententia est: Navem, quam reip. dedit, 
habuit pro pecunia, qua publicanus aliquis aliquod vectigal redi- 
mit; qua pecunia soluta ius accipit censum aliquem statutum ab 
invehentibus e. c. merces quasdam aut exportantibus exigendi. 
Sic Midias existimabat post navem a se reip. donatam immunem 
jam se a legibus esse et licere sibi ita grassari in quemque, ut 
publicani solent in: obvios quosque, vel licere sibi ex illa navi 
quaestum facere ingentem, ut publicani triplam vel decuplam 
rursus exigunt a civibus eam pecuniam, qua vectigal redenierunt. 
AEISK, 


P. 568. v. 7. πεντηκοστὴν ] Citat h. 1. Harpocrat. y. Πεν- 
τηκοστή. mErsk. V. Photius c. 301. scmaerzm. 


P. 568. v. 8. λειποταξίαν)] λιποταξίαν August. primus. nErsk. 
Sic bene Bekker. V.,not. ad p. 547, 27. scuaErzn. 


P. 568. v. 11. δυνάμενος στρατείας στρατείως δυνάμενος 
Buttmann. et Bekker. scHAEFEB. . 

P. 568. v. 19. ἱππικῆς Two πεντηκοστήν) censum, ut ita 
dicam, aliquem, quo solvendo redimeret otium vel vacationem 
. militiae equestris. Nam ut, qui quinquagesimam dependunt, eo 
licentiam consequuntur eo, quod important, seu quicquid id est, 
cuius causa quinquagesimam dependunt, utendi fruendi libere, 
sic Midias sibi persuadebat danda navi, veluti quadam quinqua- - 
gesima, se vacationem a militia equestri impetravisse. Aut ap- 
pellat sic tribunatus equestris novum quendam reditum, quia 
cum navi sua, qua 1086 vehebatur, tametsi ea militiae esset 
consecrata, mercaturam velut exercebat et ligna convectabat, 
quibus uteretur domi, quamquaín ipsi, ut praefecto alae eque- 
stris, militia esset fungendum pedestri neque liceret trierarchum 
agere. REISK. | 


i 
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P. 568. v. 18. xol γὰρ αὖ j τότε xe) γὰρ αὐτοῦ τὸ Lindenbr. 
Vindob. Obsop. Ital.. Pro vovs MSS. Ald. et Barocc. τοῦτο. 
TAYLOR. καὶ γὰρ αὖ τοῦτο. τῶν ἄλλων — Bekker. Egregie: sic 
enim oratio fit aliquanto vividior. scHAETER. 

P. 568. v. 18. τριηραρχῶν] τριηράρχων Buttmann. et Bekker., 
quomodo ipse Reiskius p. 569, 2. 7. scHAEFER. | 

P. 568. v. 15. ἀπεπλεῖτε] Rectius cum MSS, Ald. Vindob. 
et Reg. o. ἐπεπλεῖτε, licet in testimonio, quod modo supiicitur, 
ista vox non sollicitetur..TAYvLoR. ἐπεπλεῖτα index Aldinae. dzs- 
σπλεῖτς verum est, et servo. cum reveheremini, cum rediretis 
domum cum classe, ἐπιπλεῖν de hoste potest dici ad urbem cum 
armis infestis adnavigante: sed. dion qui aliunde domum rena- 
vigat. V. v, 26. REISK. 

P. 668. v. 16. χάρακας] Citat Harpocrat. v. Χαραξ. REISK. . 

P. 568. v. 17; ϑυρώματα εἷς αὐτὸν asseres ad contabula- 
tiones domi suae. mrisk. V. H. Stephani Thesaur. c. 4359. 8. 
SCHAEFER. 

Y. 668. v. 17. ὥς αὐτὸν domum suam. Opponitur εἰς " 


ἔργα vd ἀργύρεια, SCHAEFER. - 


P. 568. v. 17. καὶ ξύλα] Absunt ab Auguet. primo. ξύλα, 
tigna, sublicas ingentes, quibus uteretur in argentifodinis suis ad 


effulciendam humum in cuniculis, ne humus perfossa sublabatur. 


REISK. ltem ad excoquenda metalla. sciarrrm. 


P. 568. v. 18. ἀργύρεια) ἀργύρια Paris. primus , August. 


 prünus, REISK. 


bh 


P. 568. v. 18. οὐχὶ 1 Vulg. οὐ. οὐχὶ Augus. primus. Et sic 


, correxi. REISK. oU Bekkér. sCHAEFER. - 


- P. 568. v. 90. τῷ καταπτύστῳ vovro] Recarri eadem in sede 
positum p. 570, 9. SCHAEFER. | 
P. 568. v. 21. uiv] μοι MSS. Ald. et Obsop. fere. rAvron.. 
Quid, Taylore, sibi vult hoc re, quod passim, ut. alibi prope-. 
modum, usurpas? sCHAEFER. 
P. 568. v. 21. τούτων ὑμεῖς] [vovrov.] τούτων ὑμεῖς Ven. 
Barocc. et Ital. credo, qui tamen istam vocem ex errore subster- 
nit post τούτῳ, non, ut debuit, post τούτων. "ἢ TAXLOR. Vulg. 
τούτων. Addit ἁμεῖς August. primus. Addidi. RAÉISK.: 
P. 568. v. 24. Κλέων Σουνιεὺς — μετὰ τῶν ἄλλων vovodo- 
χων] Totum testimonium abest ab August. primo. nxisx. 
^P. 568. v. 24. Πάμφιλος] Deest municipii cognomen. worr. 
Aut post Πάμφιλος deest nomen tribus **), unde ille Pamphilus 


^) Non codicis ille fuit error, sed operarum Francofurt. wxisk, 
**) Voluit scribére pagi. SCHAEFER, 
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'esset. oriundus, aut nominativus Νικήρατος cum genitivo Nixg- — 
ράτου est mutandus, nxisx, Nihil nec mutandum neque addendum. 
Πάμφιλος, ut μέτοικος, a pago non potuit nominari. V..p. 567, 
15. scHAEFER. ! 

P. 568. v. 26. Σφήττιος Vulg. Σφήτιος. Σφήττιος Bava- : 
YiCUS. REISK. | 

P. 569. v. 1. πλεόντων ] Mirum, ni legendum sit πλέοντος. 
TURIN, Lectionem πλεόντων Dorville δά Chariton. p. 853. [415. 
ed. Lips.] defendit adversus Iurinum. nzisk. | 


"P. 569. v. 8. Μειδίας ὑπολειφϑεὶς coi στόλου x. T. À.] Citant 
Anecd. Bekk. p. 131, 9. usque ad vv. καὶ ἄλλων τινῶν: p. 177, 
17. usque ad vv: τὴν ναῦν ξυλῶν.. scHaEFER. ' 


.  P.569. v. 8. Μειδίας ὑπολειφϑεὶς Μειδίας δ᾽ ἀπολειφϑεὶς 
Αποοά. Bekk. loco priori: Μειδίας δὲ ὑπολειφϑεὶς posteriori. 
SCHAEFER, 2 

P. 569. v. 6. ξύλων xol χαράκων καὶ βοσκημάτων] Hunc 
. locum allegat Plutarchus in libello Àn seni gerenda sit respubl. 
ὕπου γὰρ ὁ 4“ημοσϑένης φησὶν ἀνάξια πάσχειν τὴν Πάραλον, ἱερὸν 
οὖσαν τριήρη, ξύλα καὶ χάρακας καὶ βοσκήμαΐζα τῷ Μειδίᾳ παρα- 
κομέξουσαν, ἦ που πολιτικὸς ἀνὴρ κ΄ v. λ. Sed fallitur eruditissi- : 
, mus scriptor: non enim haec gesta sunt in Paralo, sed in tri- 
reme, quae Midiae erat privata. Fuit quidem Midias Parali quae- 
stor, ut liquebit p. 570. Sed duas historias commiscuit memoria 
nimium íretus. Quod tamen minime debuit: nam ni haeo in 
Paralo essent gesta, corruit argumentatio .Plutarchi et labefacta 
est omnis vis et gratia istius orationis. Locum vide. TAYrom. 

P. 569. v. 7. συγκατέστησε) simul in. portum deduxit, evy- 
καϑώρμισε, quo verbo utitur Polybius V. 95. 8. scHAEFER.-  : 

P, 569. v. 8. Εἰ τοίνυν ὡς ἀληϑῶς x. v. À.] Haec melius 
ordinarentur iuxta [talicum interpretem hoc modo, scilic. EZ 
. τοίνυν ὡς ἀληϑῶς, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, τοιαῦτ᾽ ἦν αὐτῷ καὶ vd 
. λελειτουργημένα καὶ πεπραγμένα, ἅπερ φήσει καὶ καταλαξον ξύσε- 

ται πρὺς ὑμῶς αὐτίκα δὴ μαλα, καὶ μὴ τοιαῦτα, οἷα ἐγὼ δεικνύω. 

Se ben tutte le cose, Signori ἀξπενιζοδὶ, fossero state cosi fatte 
et ad ministrate da lui, come egli le dirà e presto se π᾿ avantará 
con, voi, e non com io le mostro, Vide, quantum praestet inter- 
pretationi Wolfianae. TAvLom. Nec melior hic ordo est, nec pro- . 
fectus a Demosthene, V. not. sequ. scHAEFER. 

P. 569. v. 8. οἷάπερ] Vulg. ἅπερ. Malim οἷάπερ ob inse- 
quens τοιαῦτα v. 10. et 11. Et sic correxi de meo arbitrio, quam- 
quam me non fugit post τοιοῦτος interduin sequi ὃς pro οἷος, ut 
p. 570, 21. πειβκ. Vere Buttmannus: ,, Ultima proximae vocis 
syllaba primam huius absorpserat.** Dedit οἷάπερ ctiam Bekker. 
,€lsi nullo in libro repertum. scmagrEn. 

P. 569. v. 8. φήσει καὶ xavoAefovevotrot] φησὶ καὶ καταλα- 
ξονεύξναι August. primus. REISK. | | 
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P. 569. v. 11; xal] Primum xol abest a Bavarico. xol est 
h. 1. etam vel quoque. Si, prout dicit, revera quoque essent. 
REISK. Hoc si Orator voluisset, particulam posuisset ante verbum 
ἦν. Recte deleverunt Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 


P. 569. v. 12. [ἐμὲ}} Abest ab Áugust. primo. Unvis inclusi: | 
non enim solas Midiae iniurias in se, Demosthenem, contmissas : 
significare vult orator, sed universe in omnes, REISK, Pronomen 
oiniserunt Buttimaun, et Bekker. scHAEFER. 


P. 569. v. 18. ἐκφεύγειν ἐκφυγεῖν Paris. primus ; August. 
primus. REisK. Sic Buttmann, scHAEFEJ. 


P. 569. v. 15. πολλὰ xeya9«] Docet hoc exemplum i inprimis 
luculenter xol in talibus formulis sic usürpari, ut eius vis ob- 
scuretur. E contrario fit maxime manifesta, quando verborum 
ordo invertitur, e. c. ὀγαθὰ καὶ πολλά. SCHARFER, 


P. 569. v. 15. οὐ πατὰ τὰς Μειδίου λειτουργίας Subaudi 
. ἀλλὰ πολὺ λαμπροτέρως. Confer quae supra diximus ad dictionem. 
οὐδὲ πολλοῦ γε δεῖ, subaudi ἀλλὰ τοῦ παντός. REISK. Componit 
diversissima. Neque hic quidquam subaudiendum est. SCHAEFER. 


P. 569. v. 17. ὑπὲρ τῆς πόλεως ] τῇ πόλει Barocc. Id quod 
Augustanus habet loco scholii. [πὶ sequentibus v. 18. ἀλλ᾽ ὁμῶς 
ὑμεῖς iidem boni Codices. τύχοι, τῇ πόλει August. primus, 
quod Fabricius seu. Wolfius pro scholio habet, nescio cur: est 
enim ipsa lectio códicis. Imposuit, ut saepe factum est, Fabricius 
Tayloro. καλὰ τῇ πόλει, decora et honorifica civitati. Nil interest 
inter ambas lectiones. REISK. | 


| P. 569. v. 18. ὅμως ὑμεῖς] Vulg. ὅμως. August. primus ad- 
dit ὑμεῖς. Addidi. nErK. lure delevit Bekker. Nulla hic vis pro- 
nominis est. BCHAEFER. 


P. 569. v. 18. τούτων πώποτε] πώποτε τούτων Buttmann. et 
Bekker. scHAEFER. 


P. 569. v. 18. ἐδώκατε δεδώκατε Buttmann. Quod. etsi 
magnam habet a libris auctoritatem, tamen ob particulam πώποτε 
. puto repudiandum esse. SCHAEFER. 

P. 569.-v. 20. ὁπότ᾽ ὅπου Codd. Vindob. Reg. e. et Scho- 
liastes Ulpianus. TAYLOR. Bekkerus: οὑπότ᾽ av] ὅπόυ ἐὰν S. Y. 
s. et pr. P.* ὅπου ἂν Dindorf, cuius v. praefat. p. X. Temporis 
notionem P requiro, Qut, 5i ratio sit habenda illius scripturae, 
malim ὁπότ᾽ dv καὶ ὅπου ἂν βούληται: quod nec Buttmanno 
. displicet. Sed non ópus est locun una cum tempore significari. 
' Ceterum adverte in libris h. 1. scriptum esse ὁπότ᾽ ἂν, non | ὁπό- 
ταν. Id ne putes fortuitu accidisse: quippe iuter ὁπότ᾽ ἂν et 
ὁπόταν iden intercedit significationis discrimen quod inter ὅτ᾽ ἂν 
et orav. V. not. ad p. 484, 95., ubi Orator similiter: OT ἄν τις 
βούληται καὶ ὃν ἂν τύχῃ τρόπον. SCHAEFER. 

P. 569. v. 21. τούτοις γὰρ} Refertur hoc yàg: ad subaudien- 
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πόλεως, ex aerario publico aut e bonis reip., aut ὑπὸ τῆς πόλεως, 
iussus a civitate, ut illud ὑπὸ cum ταχϑεὶς iungatur, aut ἀντὶ 
vel (ut Wolfius voluit) ὑπὲρ τῆς πόλεως. REISK. duodecim ta- . 
lenta, quae civitatis erant. Vulgata est verissima. SCHUAEFER. 


P. 570. v. 25. ἀξιούντων ὑμῶν πλεῖν] Wolfius: petentibus 
vobis, ut navigaret. Sed absurdum videtur istud petentibus in 
statu democratico. Malim itaque zubentibus vobis vel cum vestrae 
voluntatis esset, TURIN. 


P. 570. v. 28. ἧκε, xol] ἧκεν. καὶ Bekker. Etiam Reisk. et 
"Buttmann. post 5xs plene distinxerunt. scHAEFER. 


P. 570. ν. 28. τριηρῶν] τριήρων Bekker. scnaxrzn. | 


P. 570. v. 28. μιᾶς} Malim πλὴν μιᾶς, praeter unam: h.e. 
penultimus cum navi sua veniebat ; caeterae naves. omnes navem: 
eius praeveniebant. Multo maius hoc est dedecus, quam quod 
vulgata Midiae exprobrat, quae eum cum navi sua secundum a 
primo venisse ait. nETsK. Audirem, si Midias una cuim reliqua 
classe evectus esset. Hoc vero non fécit. Orator dicit, homingm 
et sero venisse, et cum tandem aliquando veniret ne privatarum 
quidem triremium unam, quam e portu solvens comitem baberet, 
cursu exaequare potuisse. sCHAEFER. 


! P. 571. v. 1. ἱππαρχῶν τοίνυν] Oppositum est illis p. 570, 
29., τῆς μὲν παράλου ταμιεύων. Apparet igitur τοίνυν h. l. transi- 
tionem sic indicaré, ut vice particulae δὲ fungatup. sCHAEFER. 


P. 571. v. 2. ἵπτον, ἵππον) Vulg. ἵππον. “ἵππον iteratum 
dat Bavaricus et Lessiugianus. Cum in Aügustano viderem itera- 
tum quidem, sed a recentiore manu lineá transversa gemina, al- 
tera super voce, altera iufra ducta, expunctum, facile egomet 
quoque pro lapsu aberranlis calamt habebam. Sed postea inspi- 
ciens Bavaricum in eoque videns - pariter idem vocabulum itera- 
tum coepi suspicari non de nihilo neque casu fortuito id factum 
esse. Quare etiam ego vocabulum ἵππον ileravi. equum, equum. 
inquam , haud. sustinuit, qui sibi proprius esset, emere. REISK. - 
Iteratio vocis. magnam vim habet. equum, quem, ipse ἱππαρχῶν, 
»γᾶε ceteris omnibus rebus sibi comparare debuit. SCHAEFEB, 

P. 571. v. 8. τὰς πομπὰς Forte τῆς πομπῆς. Nam τὸ ἡγοῦ- 
μαι genitivo et dativo iungi solet. worr. Non memini Craecis 
usurpari ἡγεῖσϑαί τι in accusativo, sed aut τινὸς, aut τινί. Quare 
aut ταῖς πομπαῖς malim, aut cum Wolfio τῆς πομπῆς. REISK. Me ' 
quidem accusativus non offendit. Non multum discrepat quod 
Thucydides compositum ἐξηγεῖσϑαι passim iungit accusativo rei. 
-. V. I. 71. extr. III. 98. extr. scrAEFER. 


P. 571. v. 8. ἡγεῖτο] ἐποιεῖτο Buttmann. scuAEFER.- 


P. 671. v. 5. καὶ ταῦτα — οὗ ἱππεῖς. [καὶ ταῦτα πάντα ἴσα- 
σιν οἵ. ἱππεῖς. Alii καὶ ταῦτα ἐξιόντων. Quod ferri potest, addito 
articulo: καὶ ταῦτα τῶν ἐξιόντων πάντες ἴσασιν οἵ ἱππεῖς. Etsi 
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hoc modo potius dicendum essel: καὶ ταῦτα τῶν ἱππέων πάντες 
ἴσασιν of ἐξιόντες. worr. Omnino autem cum pluribus Codd. et 
doctissimo Marklando verum erit istud πάντες. TAYLOR. Vulg. 
καὶ ταῦτα ἴσασιν οἵ ἱππεῖς. καὶ ταῦτα ἐξιόντων ἴσασιν Paris. pri- 
mus, Paulina, August. primus, nisi quod huie ἐξιόντων deest. ᾿ 
καὶ ταῦτα πάντα ἴσασιν Bavaricus, Aldina, Wolfiana. Addidi 
πάντες. REISK. Conf*p.-658, 99. ibique variet. lection. scHAEFER. 


P. 571. v. 6. ἱππεῖς] συνιππεῖς Àugust. primus. mrisk. 
P.571. v. 6. μὴν] Abest a Paulina. mETSE. | 
.P. 871. v. 7. τοῦς] Abest a Bavarico. REISK. 


P. 571. v. 9. ὅσων ἤδη, καταχειροτονήσαντος 9. t. 4] Sen- 
tentia est: — eos omnes:.commemorare, 81 quos vos, Oo iudices, 
condemnassetis, posteaquam populus éos iam antea suo percu- 
lisset praeiudicio, fraudein ab iis circa ludos esse commissam. ΒΕΙΒΚ. 


|. P.8571. v. 11. αὐτῶν] Abest ab August. primo. nzisk. Dele- 
verunt Butitmann. et Dindorf. SCHAEFER. 


P. 571. v. 12. ἵν᾽ αὐτὰ] ἵνα. ταῦτα Buttmann. et Bekker, 
SCHAEFER. S 


P. 571. v. 18. πρώτης πρῶτον Barocc. et Aug., quod vide- 
tur satius esse et commodius. , TAYLOR. πρῶτον August. primus. 
REISK. . 


P. 571. v. 18. τῆς] Abest a Paulina. REISK. 


P. 571. v. 17. προβαλλομένου] Recte προβαλομένου' Butt- 
mann. et Bekker. V. v. 96. et not. ad p. 572, 16. scnakrrg. 


P. 571. v. 18. δὲ] δ᾽ Bekker. scHAEFER. 


P. 571. v. 19. xdxsivog] Scilicet lex de violatoribus sacro- 
rum Eleusiniorum. REIsK. 


P. 571. v. 19. τούτου] τοῦδε August. primus, Bavaricus. | 
Significat legem de. violatoribus Liberalium. V. v. 18. Saepe in 
hac oratione οὗτος ὁ νόμος aut simpliciter ὁ νόμος est lex modo 
dicla de Liberalibus. nri. τοῦδε Buttmann. et Bekker, Quod 
paulo aptius: nam.idet pronomen de eadem lege v. 18. legitur. 
SCHAEFPR. 


P. 571. v. 20. Εὐάνδρου; Εὐάνδρου, Buttmann.: fortasse 
lypothetae errore. sCHAEFER. 


P. 571. v. 20. ἀκούσατε. ἀκούσατε, Bekker. Melius dxou- 
σατε" Dindorf, .SCHAEFER. 


P. 571. v. 28. ἐπελάβετο.] ἐπελάβετο, Buttmann.: iterum, ut ': 
opinor, typothetae errore, sGHAEFER. 

P. 571. v. 25. ἐβουλεύσασϑε] [ἐβούλεσϑε.] ἐβουλεύεσϑε Cod. 
Heg. &. ἐβουλεύσασϑε Barocc. et Aug. "rAvrLon.. Vulg. ἐβούλέεσϑε. 
ἐβουλεύσασϑε August. primus. Et sic correxi REISK, Bene ἠβού- 
λεσϑὲ Buttmann. et Bekker. SCHAEFER. 


— 
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.  P.571.v. 26. ξημιῶσαι } κολάσαι Barocc. Lindenbr, Begg. 
e. B. Obsop. Áug. Vindob. et Ital. rTAvLom. κολάσαι ÀÁugust. pri- 
mus. nEISK. Hecepit Bekker. scHAEFER. 


P. 571. v. 26. προβαλομένου] Vulg. προβαλλομένου. προ- 
βαλομένου August. primus, Bavaricus. Detraxi alterum 4, ant sit 
aoristus 9. REISK. 


P. 571. v. 27. τε] Abest a Bavarico. πεῖβκ. 


P. 571. v. 97. ἡρήκει 7 εἰρήκεε August. primus, cui perpe- 
ram, adscripsit Wolfius. nEisK. 

P. 572. v. 9. πρὸς ὑμᾶς ἄνθρωπος.) [πρὸς ὑμᾶς. ἄνϑρω- 
πος-----.Ἴ πρὸς ὑμᾶς ἄνϑρωπος. εἷς —. Sic Benenatus, Linderibr. 
et 1141.» quo pacto etiam Ulpianus, interpres'Demosthenis, legisse 
videtur. Et recte meo quidem iudicio, dissentiente'licet Lambino. 
Bescribe igitur: — ἐλογίζετο αὐτῷ [cum aspero] γεγενῆσϑαι πρὸς 
ὑμᾶς ὁ ἄνϑρωπος [cum articulo). εἷς uiv οὗτος et quae sequun- 
iur. TAYLOR. Scilicet in Wokiana punctum ante v. ὥνϑρωπος. 
positum est, post autem abest: quam interpungendi rationem 
Lambinus quoque cemmemoravit in indice. Sed Augustanus, Ba- 
varicus alique bonae notae libri sic, ut in Parisina factum est, 
distinguunt. REISK. 


P. 572. v. 9. ἄνθρωπος] Taylorus fallitur articulum addens. 
Simplex ἄνϑρωπος idem est atque ὁ ἄνϑρωπος. Deesse quidem ali- 
quid hic suspicor, non autem articulum, sed Kc: ut sit πρὸς ὑμᾶς 
ἄνθρωπος Kdo. Exaggerationis ergo addit hoc de peregrinitáte: 
homo peregrinus, neque peregrinus solum, sed etiam de gente ea, 
quae peregrinarum omnium gentium Athenis una esset vilissima 
atque contemtissima. REISK. Orator rem simpliciter narrat pror- 
sus nihil admiscens, quod hominis contemtum prodat. ἄνϑρωπος. 
Bekker. ᾿ἄνϑρωπος: Dindorf. Perperam Reiskius dicit simplex 
ἄνθρωπος idem esse atque ὁ ἄνϑφωπος. V. not. ad p. 49, 25. 
SCHAEFER. . 

P. 579. v. 6. τοὺς νόμους, τὸν ὄρκον] Exemplum attractio- 
nis tironibus diligenter attendendae, de qua v. not. ad p. 462, 18. 
SCHAEFER. 

P. 572. v. 7. ὑμεῖς ob δικάζοντες de] vos, quibuscunque 
et quocunque tempore iudicare contingat. You who from time 
to time may happen to sit as judges. Sic infra p. 685. 1. 94. 
el ϑέλοιτε σκοπεῖν καὶ ζητεῖν, ὕτω ποτ᾽ εἰσὶν ὑμῶν of ἀεὶ δικάξον- 
τες ἰσχυροὶ καὶ κύριοι τῶν ἐν τῇ πόλει πάντων, ἄν τε διακοσίους, 
ἄν τε χιλίους, ἄν 9^ ὁπόσους ἂν ἡ πόλις καϑίσῃ. Herodotus 1]. 7. 
εἶ ydg δὴ βούλοιο ἐπὶ τῷ ἀεὶ ἐπεσφερομένῳ᾽ πρήγματι τὸ πᾶν ὅὁμοέως 
ἐπιλέγεσθαι, ποιήσειας dv οὐδαμᾷ οὐδέν. Plato in Menone p. 887. 
ed. Basil prim. καὶ γὰρ αὕτη τὸν ἀεὶ πλησιάζοντα καὶ ἁπτόμενον 
ναρπκῷν ποιεῖ, Isocrates Paneg. [c. 14.] p. 120. ed. Batt. κοινὴν 
τὴν πόλιν παρέχοντες καὶ vois ἀδικουμένοις ἀεὶ τῶν Ἑλλήνων. ἐπα- 
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μύνουσαν. sEAGER. Diar. Classic. LV. p. 65. V. Valckenarius. 
ad Herodot. IL. 98. et not. ad p. 532, Ἢ Quae omnia si com-,. 


paraveris, intelliges adverbii:aliam alibi sedém esse. scuAEFER. 

P. 572. v. . 7. παρακαταϑήκην] Υ. Phrynichus p. 812. 
SCHAEFER. 

P. 572. v. 9. σώαν] σῶν Àugüst. primus. REISK. σῶν Butt- 
mann. et Dindorf. σῴαν Bekker. BCHAEFER. 

P. 579. v. 10. παρεδρεύοντος . ἄρχοντι τῷ vizi] Citat Etymo- 
log. M. c. 699, 27., ubi male legitur à ἄρχοντος, quomodo, quod 
mireris, etiam Cod. "Bekk. SCHAEFER. . 

P. 579. v. 11. ϑέαν — καταλαβόντος [ϑέαν — καταλαμβά- 
vovroc.] Ita loquitur Lucianus ad fiu. 1. de Saltatione, nisi fallor, 
el alibi. mAnkraxp. Vide omnino P. Leopard. I. Emendat. 18. 
TAYLOR. 

P. 572. v. . 44. καταλαβόντορἾ Vulg. καταλαμβάνοντος: κατα- 
λαβόντος August. primus, margo Lutetianae. Et sic correxi. 
REISK. καταλαμβάνοντος Bekker. Vere. V. mox v. 16. sCHaEFEm. 


P. 572. v. 18. ἐδόκει δίκαιον] Vulg. ἐδόκει, καὶ δίκαιον. καὶ 
abest ab August. primo. Copulam una cum comtnate delevi. 


REISK. Copulam revocavit Bekker.: non item Dindorf. ταῦτα δὲ 


πάντες φασὶ μεγάλων δικαίων παρ᾽ ὑμῖν ἰσχύειν πλέον p. 990, 20. 
τηλικαῦτα δίκαια φυγὼν — p. 815, 1. ΒΟΩΗΔΕΣΕᾺ. 


P. 572. v. 16. προβαλόμενος  Ὑαυῖξ. προβαλλόμενος. προβα- 


λόμενος (in aor. 2.) August. primus, Bavaricus, margo Lutetia-' 
nae. Detraxi alterum 4. nEisK. προβαλλόμενος Buttmann. et Bek- 


ker. V. not. ad p. 571, 17. et 26. scHAEFER. 
P. 572. v. 16. ἄνϑρωπε, ϑέαν] Absunt ab August. primo. 


REISK. 

P. 572. v. 16. καὶ εἶ μὴ) [εἰ μὴ.] καὶ εἰ uj editio Lambini. 
TAYLOR. χαὶ abest ab August. primo, Bavarico, Aldina, Paulina. 
Malim εἶ abesse. mE1sK. xoi omisit Bekker, Recte. Intellige haec 
tanquam si membra periodi hoc ordine posita essent : Εἰ κατε- 
λάμβανον, ἄνϑρωπε, ϑέαν, τίνος ---- ὁ ἄρχων αὐτὸς, εἶ μὴ — ἐπει- 
ϑύόμην; scHAEFER.- 


P. 672. v. 16. τοῖς κηρύγμασιν) quibus peregrini vetabantur D 


sedes civium in theatro occupare, REISK. 


P. 572. v. 16. με oie] uw ᾿ ἔφης Paris. primus. us abest ab 
August. primo. nEISK. 


P. 572. v. 16. φὴς] eis Buttmann. et Bekker: sCHARPER. 
P. 972. v; 17. τίνος — roig, ὑπηρέταις 4. τ. ] [rivos — εἶ 


᾿ φύριος; καὶ ὃ ἄρχων αὐτὸς τοῖς ὑπηρέταις X. T. À.] Ita πι8]6 1 


Wolfiena pungitur. Ego distinxi certissima fide, et miror, eos, 
qui hoc saxum ante me evolvérint, uon. admoneri potuisse ex 
Wolfiana interpretatione, quae rectissime se habet. rAvrEon. 


P. 672. v. 18. οὐδ᾽ οὕτω πείϑομαι;) Legendum videtur εἰ δ᾽ 


- 
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οὐδ᾽ οὕτω πείϑομαί vel εἰ δ᾽ οὔπω πείϑομαι. rum. οὐδ' οὕτω πεί- 
ϑομαε" Buttinaun. et Dindorf. Mihi, ut Reiskio e&Bekkero, vide- - 
tur esse interrogatio, vice illa fungens enuntiationis conditionalis. 
V. L. Bosii Ellips. p. 758. scmaEFEn. 

P. 572. v. 90. ἐπιβολὴν] Bekkerus: ,, ἐπιβολὴν ξημίαν P.* 
Glossa iuncta glossemati. V. Anecd. Bekk. p. 254, 24. scuaEFER. 

P. 572. v. 20. μᾶλλον] Abest ab August. primo. ΒΕΙΒΚ. Item 
" aduobvs Codd. Bekk. Videtur consulto omissum, quod ante πλὴν 
positum insolens videretur. Sine causa. Euripides Heracl. 230. ἄπαν- 
τα yag ταῦτ᾽ ἐστὶ κρείσσω, πλὴν ὑπὶ "Aoyeloig o πεσεῖν. ialogus Platon. 
de Lege p. 17. ed. Heidelb. oU γὰρ ἔσϑ᾽ ὅ τὶ τούτου ἀσεβέστερό ν 
ἔστιν, οὐδ᾽ ὁ τι χρῇ. μᾶλλον εὐλαβεῖσθαι, σλὴν tib ϑεοὺς καὶ λόγῳ 
καὶ hero ἐξαμαρτάνειν. SCHAEFER. | 


P. 572. v. 21. πρὸς τὸ μὴ — ὑβρίξεσϑαι ἢ Durinscula haec 
sane et aliena a Demosthene. Lege: πολλὰ ydo πρὸ τοῦ μὴ τὸ. 
σῶμα ἕκαστον ὑβοίξεσϑαι πεποιήκασιν οἵ νόμοι. Atque ita legunt 
Vindob. Ital. Lindenbr. et Barocc. Nugatur Wolfius, μὴ εἰς (vel 
κατα) τὸ σῶμα ἕκαστον, vel μὴ v σῶμα ἑκάστου. TAYLOR. πρὸ τοῦ — 
August. primus. ἈΕΙΒΚ. Bekkerus: » πρὸ τοῦ P. S. Y. O. k. r. s.* 
Hoc iure adsciverunt Buttmann. et Dindorf. Multa enim legea fe 
cerunt, ne —. Xenophon Cyrop. IV. 5. 44. πράττων πρὸ ὑμῶν ὅ τι. 
ἂν δέῃ. Idem Memorab. lI. 4. 7. ἃ πρὸ αὐτοῦ τις οὐκ ἐξειργάσατο: 
V. Fischerus ad Weller. Ilf. 2. p. 131. scuaxrzn., 


.^ P. 579. v. 21. τὸ σῶμα ἕκαστον ] Tametsi scio vulgatam de- 
fendi posse Tayloruimque Wolfium nugarum h. 1. reum , agere, 
nihilominus tamen audeo cum Wolfio facere et aut εἰς τὸ σῶμα 
praeferre aut certe ἑκάστου vel éxdovov. V. p. 539, 8. nzisK. 


MEM J $72. v. 96. καὶ ὑμεῖς εἰσελϑόντα x. v. 1.] Forte: καὶ ὑμεῖς 
εἰσελϑόντα ἀπεκτείνατε τοῦτον Κτησικλέα λέγω. διὰ τί δή; ὅτι Gxv- 
| t0; etc. Nam ita iu quibusdam Godd. cl.re legitur, in plurimis 
' desunt posteriora isla, τοῦτον ἀπεκτείνατε. TAYLOR. Post primum ' 
ἀπεκτείνατε addit Paris. primus τοῦτον. Secundum ἀπεκτείνατε 
. 97. una cum proximo τοῦτον idem codex omittit. August. 
primus liaec duo habet quidem , Sed ordine juverso, scilicet dzre- 
φπτείνατε τοῦτον. REISK. rel ὑμεῖς εἰσελϑόντα ἀπεκτείνατε, Κτησι- 
κλέα λέγω. διὰ τί δή; ὅτι σκῦτος ἔχων x. τ. λ. Bekker. καὶ ὑμεῖς 
εἰσελϑόντα ἀπεκτείνατε τοῦτον, Κτησικλέα λέγω, ὅτι ὀκῦτος ἔχων 
*. t. 4. Diudorf. Ego Bekkerum sequar. Sic enim oratio fit vivi- 
dior magisque Demosthenica. SCHAEFER. ^ 


P. 572. v. 97. σκύτος] Recte σκῦτος Dindorf. scHAERER. 


| P. 578. v. 1. τὴν ἐπὶ ---- πρόφασιν λαβων)] Potest accipi pro 

ἐν τῇ πομπῇ καὶ τῇ μέϑῃ. Sed quid est ἡ ἐν τῇ πομπῇ πρόφασις ? 
Tolerabilior hic loci foret dativus: ἐπὶ τῇ πομπῇ καὶ τῷ μεϑύ- 
εἰν. Ego vero nullus dubito oratorem dedisse ἐκ τῆς πομπῆς καὲ" 
τοῦ βεϑύειν, causationem a ludis et a crapula repetitam. REISK, 
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Fgo vero multum dubito. ἡ ἐπὶ τῆς πομπῆς πρόφασις referenda | 
ad lasciviam licentiamque TOV πομπευόντων. V. mox v. 6. 
SCHAEFER.- / 


P. 578. v. 2. λαβὼν] λαμβάνων August. primus. ἈΕΊΒΚ. 


P. 578. v. 3. ἁπάντων — τούτων] Plana et recta diceridi 
ratio ferebat, ut diceret τῶν τοίνυν ἅπασι τούτοις πεπραγμένων. 
, REISK. Non minus recta est dicendi ratio qua Demosthenes h. 1. 
"utitur. Sed Reiskius videlur parum perspexisse hoc linguae grae- 
cae idioma, quanquam exempla eiusdem in comparationibus bre- 
viloquentiae satis luculenta passin legerat. V. not.. ad Schol. 
Apollon. Rhod. p. 164., ubi quos citavi Xenophontis locos, lis 


simillimus est Sophoclis Oed. T. 1507. μηδ᾽ ἐξισώσῃς τάσδε τοῖς - | 


ἐμοῖς xoxoig. i. e. τὰ τούτων κακὰ τοῖς ἐμοῖς. Quod cum non 
attendisset Elmsleius, τασδε in τοῖσδε multatuin voluit. Frustra, 
etsi τοῖσδε habet liber Livineii. V. editoris Lipsiensis praefat. 
p. XXXI. scHAEEFER. 

p. 573. v. 4. ὧν εἷλεν ἀποστὰς Cl. Marklando magis placet 
ὃν εἷλεν ἀποστὰς, subintellecto ἐκείνου. remittens vel condonans 
ili, quem, iudicio vicerat. Eadem est locutio p. 577, 18. ὥστε 
καὶ [ἐκείνους], πρὸς οὖς μηδέν ἐστι σοὶ πρᾶγμα, λυπεῖσϑαι. ὃν. 
εἷλεν, ut Supra p. 941, 16. εἷλον αὐτόν. Lambinus legit Qv ὁ 
μὲν τῆς, ἧς εἷλεν, δίκης ἀποστάς, TAYLOR. Vulg. ὧν ὁ μὲν, εἷλεν. 
Post μὲν addit August. primus ὧν. Correxi ὧν ὁ uiv, *) ὧν εἷλεν. 
quorum alterum constat ab ilo iure destitisse, quod a reo sio 
debitum, priori iudicio evicerat. mxisk. ὧν εἷλεν. ἀποστὰς i. 4. 
ἣν εἷλε δίκην ἀφεῖναι ἀναγκασϑείς. V. p. 571, 27. excidisse pe- 
cuniá sibi adiudicatá in priori lite. SCHAEFER. ] D 


P. 573. v. 6. δεινότερα] δεινότερ᾽ Bekher, SCHAEFER. 
P. 573. v. 6. εὖ] Revocavi istud εὖ, adiuvantibus editt. Felic. - 
Manut. et Lutet., MSS. autem Barocc. Ital. Obsop. Vindob. aliis- ὁ 
que fere omnibus, Saepissime excludi solet vox ea in isto situ. 


Vide Lection. Lysiac. c. XII. init. ravrom. εὖ abesta | Bavarico 
et Aldina. REISK. 


, P978. v. 6. φήσειαν Pro φήσειαν. Babet | φήσητε Barocc. et 
φήσαιτε Àug. TAYLOR. φήσετε Àugust. primus, non φήσαιτε, quod 
Fabricius illinc retulit. REISK. V. Dindorfius praefat. Pp. X. 
SCIIAEFER. 


P. 578. v. 8. ἔχων οὐδεμίαν οὐδεμίαν ἔχων᾽ Buttmann. et 
Bekker. sCHAEFER. 


P: 578. v. 10. δὴ] Abest ad August." primo. REISK.  Deleve- 
runt Buttmann. et Bekker. SCHAEFER. . 
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*) In Reiskiana, ut in Buttmanniana, post μὲν. et εἷλεν interfüngitar. 
Attractio vetat interpungi. SCHAEFER. - 
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P. 573. τᾶ Sus; dz exc uzx dt Wann Eanen- Éas. Que 
pecto eium exorss est peribus a actimur: ZKiaE Dfnbhe. m ἀνᾶρες 
"Prob. v. ut iicnnnbr st Ran emm. Exad Του mir, 
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$a; "£c de Aurat -ruada Qromoda εἴπ ir Vem. εἰ Ba- 

Y2cr. faiase SESpicor. Az:3&. DwzKSTUS: .zaa CAELI K. T. ἕξε ταύ. 
7v» tuu;79. 3. Hoc inm τρῖστυ vac; ilaiw Dattnaun. quad 
vulgata peccet contra Leges iccein-1e. M veram vuieumr ea 
Sete kat. erm hic locus e rumer»? eorcm . le qmbus v. ut. ad 

. 10. Seücet xn4AA m; ἂν ivt; Loxai afjus exti ἃ. πολλοὺς 
ἢν Luv iiju i ; íese. scaazyia. 

P. 573. v. 16. dài; δ᾽ Bekker. scuizrEa. 

P. 572. v. 17. Σαέχρωνε, Σαιχρῷ Paris primus. Amgust. 
primum. κεκ. Σαίχφρῳ Bekker. scHírsia. 

P. 573. v. 17. Zxítev:i, Nomen hoc graecum hominis 6688 
baud memini. Sum Zxíorevi? In Anthologia Coastiniini Cepha- 
Ja Egizr. 772. 'in lensiana collectione est τι. 127.) est Scirtus 
alzquis biatrio. κεκ. 

P. 573. v. 20. «9 ὁντινοῦν ἄλλον. : otO orurovr.] Desunt 
jn Veneto, Alü babent οὔτε ἄλλον οὐδένα, ut Barocc. Àus. et 
Llgiani Codex. ταυσα. Vulg. οὔθ᾽ ὀστινοῦν. οὔτ᾽ ἔλλου οὐδένα 
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August, primus, quod Fabricius pro Scholio habet. Vocem: ἄλλον 
addidi. REISK. Deleverunt Buttmann. et Bekker, scraErER. 


P. 618. v. 99. v δὲ ποιῇ», μὴ λέγῃ] Vulg, ἂν δὲ, ἃ ποιεῖ, 
En λέγῃ. ἂν δὲ ποιῇ, μὴ λέγῃ Bavaricus, sine ariiculo "et com- 
mate, ilem-August. primus, P. Manut. Εἰ 810 Correxi. REISK. ὁ 

. P. 578. v. 22. nodus] πράως Bekkef. SCHAEFER. . 
P. 578. v. 28. ῥῆμα — ovopa ] ὀῆμα et ὄνομα sic iuncta 
complectuntur quidquid loquimur. sCHAEFER. 


P. 573. v. 98. οὕτως — χαλεπὸν] Verba sic ordinata dat 
August. prinmus: οὕτω τοῖς πολλοῖς ἔστιν ὑμῶν χαλεπὸν. REISK. 


P. 678. v. 25. ἐντυχόντα] ἐντυγχάνοντα Paris. quintus, Au-, 


gust. primus. REISK. 


- 


P. 573. v. 26. δεῖγμα speciníen morum vestrorum, e quo ΄ 


universus animorum vestrorum habitus colligi queat. nErsk.. 
P. 578. v. 27. ἐξενέγκητε ἐξενέγκοιτε Paris. primus. REISK. 


P. 574. v. 1. ἀποκτενεῖτε) dzoxttlveve Paris. primus, REISK. 


P, 574. v. 2. τις] Abest àb August. primo. nxisk. . 
P. 574. v. 8. ὁμοίως] Abest ab- August. primo. REISK. 


P. 574. v. 6. βραχέα) Abest a Bawarico. Verba sic ordinata 
, dat August. primus: περὶ τούτων βραχέα. nEISK. 


| P. 574. v. 8. πρᾳότης] πραύτης Bekker. SCHAEFER. 


P. 974. v. 10. δὴ] Hoc etiam Bavaricus dat, sed et ei super- . 


| No αὖ. Forte voluit ὅτι δ᾽ αὖ ταύτης. REISK, 


P. 574. v. 10. μεταδοῦναι προσήκει Μειδίᾳ] μεταδοῦναι τού. 


τῷ προσήκει Bekker. scHAEFER. 


| P. 574. v. 11. ToU] ταῦτ᾽ Bavarieus. REISK, ταῦτ " Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 674. v. 11. ἐγὼ vonlfo πάντας ἀνθράπους a x. T. A] Conf. 


p- 547, 8. sqq. Tales. eorundem locorum comparationes inprimis 
118 sunt commendandae, qui inter argumeuta, quibus spurias 
Demostheni orationes vindicarent, etiam huiusmodi repetitiones 
miro iudicio retulerunt. Aliter Orator sententias, quae ob suam 


gravitatem repetendae vider entur, iteravit, aliter simiae Oratoris 


scriptà ab illo centonibus suis insuer unt. BCHAEFER, 
P. 574. v. 19. φέρειν παρὰ. πάντα τὸν. βίον] [φέῤειν παρὰ 


τὸν βίον.] εἰσφέῤειν παρὼ πάντα ἐὸν βίον Ven. Barocc. εἰσφέρειν 


etian habent: Aug. et Ital. "TAYLOR. Vuls. φέρειν παρὰ τὸν βίον. 
εἰσφέρειν παρὰ πᾶντα τὸν βίον August. primus, Addidi παντά: 
Conf. p. 547, 10. nrisk. meovre omisit Bekker. séuAEFER, 
P. 574. v. 15. ἔστι — φιλάνθρωπος] ἔστι μέτριος. καὶ φιλάν: 
ϑρωπὸς τις Buttmann. et Dindorf. SCHAEFER. 
. P. 574. v. 15. ἡμῶν] ὑμῶν August. primus. nErSK. 


Ὁ P. 674. v. 15. ἐλεὼν πολλούς Malün ἐλεῶν vovg πολλούς. 


' Annot. ad Demosth. T. 11]. ας - 


- 


- 
- 
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commáserationis plenus erga inopem, desertum , iniuriis et op- 
pressioni obnoxium popellum. "Tametsi scio, ut hic vulgatum est, 
sic supra quoque p. 547, 14. Sed ibi paulo aliter est, non ἐλεῶν 
πολλόύς, sed εὖ σοιῶν πολλούς. REISK. πολλοὺς ἐλεῶν Buitmann. 


et Bekker. scHAErER. 


P. 574. v. 15. πολλούς] Ulpianus" et hic [post πολλοὺς] le- 
gisse videtur οἷος ? ἐγώ. Quae appendix videtur non Demosthenis, 


^ sed Scholiastae esse Demosthenis studiosi. worr. - 


P. 574. v. 15. moliovg;] Signum coli,.non iuterrogationis, 


-habent Buttmann. et. Bekker. scuaErEn. 


. P. 574. v. 16. δίκαιον ὑπάρχειν. εἰκὸς] Vulg. δίκαιον ὕπάρ- 
ye. εἰκὸς addunt alii post δίκαιον, ut margo Bavarici, ali post 
ὑπάρχειν, ut Áugust. primus. Addidi v. εἰκὸς, quae poterat, fate- 
bor enim, abesse. Sententía est: dzenum est ipsi licere ab omnibus 
idem ius ut sibi, debitum repetere. δίκαιον est, ut, qui bene fece- 
ritalteri, ius ei sit ab eo, quem ornarit, studium et benevolen- 
tiam et memorem animum éxigendi, ubi opus habeat. ταὐτὸ ÓÍ- . 
καιαν est postulatio: Ut ego tibi benefeci, sic tu vicissim stude 
me deinereri. REISK. εἰκὸς recte deleverunt Buttmann. et Bekker. 


. V. v. 91. SCHAEFER. 


P. 574. v. 17. ἄλλος οὑτοσί τις ἀναιδὴς] Wolfius: us 
quispiam, ut iste, ànpudens. Male: nec enim loquitur hic Demo- 
sihenes de Midia, sed de homin» quovis moribus Midiae similibus. - 
"Alius quispiam impudens, 1uRIN.. οὕτρσί Wolfius recte intellexit 


, de Midia: V. not. ad: p. 547, 15. SCHAEFER. , 


P. 574. v. 18. TOUG μὲν καϑάρματα, τοὺς δὲ. πτωχοὺς τ τοὺς 


μὲν πτωχοὺς, τοὺς δὲ καϑάρματα Buttmann. et Bekker. Noster 


verborum ordo recurrit p. 5783, 20. SCIIAEFER. 


P. 574. v. 90. ovóiv] Lege οὐδὲ νους, i. e. ἀνθρώπους. 
Supra P. 547, 16. loco. parallelo: ἕτερος οὑτοσὶ τίς ; βίαιος, ov- 
δένα οὔτ᾽ ἐλεῶν, οὔϑ᾽ ὅλως ἡγούμενος ἄνθρωπον. Infra p. 578, 
18. πάντες εἰσὶ τούτῳ καϑάρματα καὶ πτωχοὶ καὶ οὐδὲ ἄνϑρωποι. 
Quae sunt ipsissima huius loci vérba. wAnKLAXD. Sed hanc i ipsam 
ob causam οὐδὲν, quod oinnes dant libri, iure tueberis. scHAEFER. 


P. 574. v. 90. εἶναι] Abest ab August. primo, Bavarico. 


'" REISK. 


P., 574. v. 20. εἶναι:] εἶναι" Buttmann. et Bekker. sasaErER. 


P. 574. v. 21. δίκαιον ὑπάρχειν gopds] δίκαιόν ἐστι φορὰς 
ὑπάρχειν Áugust. primus. ὑπάρχειν εἰκὸς Lessingianus. REISK. 
P. 574. v. 22. εὑρήσετε] εὐφήσεται Aldina, Paulina. REISK. 


'P..574. v. 98. οὐκ ἐκείνου) καὶ ovx ἐκείνου Lindenbr. Obsop. 
Ttal. et Vindob. Quae vox in postremo Codice deest etiam ante 
τὰ παιδία in sequentibus. Quod felicissune totum hunc locum 
complànat. Nam ex hac parte abesse certe, in illa supplert omni-- 
no debet.-rAvLon. xol οὐκ ἐκείνου Buttnanp. et Bekker. sciAEFER. 


- 
- P - 


' ὅτι distinguens, Melius Bekker. continuavit ὅτι καὶ νῦν ἂν —. 
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P. 674. v. 98. xol] Abest a Paulina et Vindobonensi, pro- 
bante Tayloro. mgr. Omisit Bekker. -sciEFER. 

P. 674. v. 96. νῦν]. Abest ab August. primo. nEtsK. 

P. 574. v. 97. ὅτι, εἰ μὲν — ταπεινὸς) Wolfius: quia, si 
nulla ratione ferociam suam domare potuisset, Potius: Quia, δὲ 
nulla Tátione humilitatem et modestiam praestare potuisset. 
IURIN. 

P. 574. v. 28. γενέσθαι ταπεινὸς ἢ Vulg. ταπεινὸς γενέσϑαι. 
Invertit August. primus. REISÉ. ταπεινὸς γενέσϑαι Buttmann. .et 


. Bekker. SCHAEFER. 


P. 578. v. 1. τύχῃ] Valckenarios Diatr. Eurip. p. 76. mu- 
tandum censet in ψύχῇ, propterea acriter notatüs Buttmanno 


.. p. 161., Qui vereor ne vito summo iniuriam. fecerit, Demosthe- 


nes p. 780, 23., quo loco eliam Batavus usus est: dv αὐτῇ τῇ 
ψυχῇ ἑκάστου καὶ τῇ φύσει. Infra p. 580, 1. τὴν ἀπὸ τῆς ψυχῆς 
πικρίαν καὶ κακόνοιαν. Igitur locum, probata Valckenarii emen- 
datione, sic vextam: zndoli animoque, ob quem, talis factus est, 
nonnihil condonari posset, so kónnte man seinem, Naturell und 
Gemüth, das ihn nun einmal so zu harideln nóthigt, etwas. nach- 
sehen. SCHAEFER, 


P-575. v. 8. παρέχειν — τὸν τρόπον. παρέχειν αὐτὸν τοὐν- 


αντίον ἢ "τοῦτον τὸν τρόπον August. primus. REISK. 
P. 575. v. 8. τὸν ἐναντίον ἢ 1] τοῦτον] τὸν ἐναντίον μᾶλλον ἢ D 


τοῦτον. Ὅσον. Wolfius mavult. τὸν ἐναντίον μᾶλλον ἢ τοῦτον. - 


Nom opus. nrrsk. Particulae ἢ) ἢ usus post ἐναντίος tam creber est, 


^Qut Wolfium hic offendisse mir eris. Plato de Republ. VIIL p; 567. 


HSt. τὸν ἐναντίον ἢ οἱ ἰατροὶ τὰ σώματα. Alia. dedi in H. Stephani 


Thes. c. 2085. B. scuarrzn. 


P. 575. v. 6. καὶ, νῦν dv. —] καὶ νῦν dy — Buthmana, post. 


- SCHAEFER, 


P. 575. v. 6. διακρούσηται Scilicet τὸν παρόντα κίνδυνον... 


REISK, Infra p. 670, 19. ποῦ ληφϑήσεται, νῦν ἂν διακφούσησαι, 


SCHAEFER, . 


P. 516. v. 6. ὁ avrog] [αὐτὸρ.]΄ ὁ αὐτὸς Barocc. TAYLOR. 
Vulg. αὐτὸς. ὁ αὐτὸς August. primus, Farrago Wolfii. Addidi arti- 


cülum, non quo valde sit nécessarius, sed ex auctoritate codi- 


cum. nEISK. Deleverunt articulum Butriann, et Bekker. Itecte. 
ipse ille, quem nostis , ᾿Τὐτομειδίας ; der Jeibhafte Midias. 
SCHAEFEHR,  ' 


P. 5785. v. T. οὐ δὴ δεῖ] Melius οὐ δεῖ δὴ Bekker. V. not. 
ad p. 566, 6. scrarrEx. 


P. 5768. v. 1. προσέχειν Scilicet αὐτῷ 4] ταῖς αὐτοῦ δεήσεσι 
καὶ δακρύοις.. REISK, — ; 
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P. "P v. T. τὸν παρόντα καιρὸν τὰς νῦν. . περιατάσειρ. 
SCHAEFER. 

P. 675. v: 8. ÓanAdvereroi] Simplex πλάττεται dant August. 
primus, Bavaricus, Aldina, Paulina. Praefero compositum h. 1, 
᾿ς simplici. Significat toto caussae illius pendentis tempore Midiam 
simulasse modestum atque supplicem. mEisk. Simplex dederunt 
Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 


P. 575. v. 8. οὐδὲ πιστότερον] Absunt ab August. primo. | 
REISK. 


P. 518. v. 12. τοῦτ] ταῦτ᾽ August. primus. REISK. 
P. 575. v. 18. ὁ πεπονϑες] ὁ πεπονϑοὶς ἐγὼ Ven. TAYLOR. 


P. 578. v. 16. ὑμεῖς ---- ἕκαστον ὑμῶν) Citant Anecd. Bekk. 
p. 126, 5. BCHAEFER. 


P. 575. v. AT. τούτοις ἀξιοῦντα διὰ τούτων τῶν νόμων 
δήπου καὶ τῶν ὕρκων. WOLF, Immo iungenda rovrQig ψηφίσα- 
σϑαι. Opponitur τούτοις --- δοῦναι τὴν ψῆφον v. 15. SCHAEFER. 


P. 676. v. 20. πρύσϑοισϑ᾽ Vulg. πρόσϑεισϑ'. πρόσϑοισϑ᾽ 
, August. primus. Et sic Yorrexi. REISK. z:QoGOUtic0 Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 575. v. 29. ὑμῖν] Malim referre ad ἐστὶν v. 28. ;SCHAEPER. 
ΟΡ, 578. v. 24. καὶ, Ῥήτορ —] xol ῥήτωρ Reisk. et Bekker. 


SCHAEFER. 


P. 575. v. 94. φήσει] Scilicet τοὔνομα τοῦτο ὡς ὄνειδος προ- 
φέρων ἐμοί, ut legitur infra p. 676, 18. scHAEFER. 

P. 575. v. 24. ἐγὼ δ᾽, εἰ μὲν — οὐκ dv εἴην οὗτος ἐγώ.] Citat 
Photius c. 861. non sine multa Scripturae diversitate, quam apud 
ipsum inspiciant quorum nosse interest. SCHAEFER. 


P. 576. v. 25. ἡγῆται] ἡγῶμαι August. primus. REISK. 

P. 575.'v. 27. τοῦτο τοὔνομα] [τοὔνομα.} τοῦτο τοὔνομα 
Áug. Ital Obsop. et Vindob. rívronm. Vulg. τοὔνομα... Addit 
August. primus τοῦτο. Addidi, tametsi non valde necessarium 
scirem. V. p. 576, 18. nxisx. τοὔνομα τοῦτο Photius. scrrEFER. 


P. 575. v. 98. δὲ] Legendum puto δὴ pro δὲ. 1un1v. ' Vulga- 
tam contra Ánglum tuetur Bremius ad p. 32, 22. scmaErzn. 


P. 576. v. 1. ἐξ ὑμῶν) παρ᾽ ὑμῶν Barocc. Ital. Lindenbr. 
Aug. Vind. et Codd. Regg. o. f. &. TAYLOR. map ὑμῶν August. ) 
primus, Bavaricus. mEISK. παρ᾽ ὑμῶν Buttmann. ἀφ᾽ ὑμῶν habet 
Photius. V. not. sequ. scHAEFER. 


P. 516. v. 2. ἐξ ὑμῶν] παρ᾽ ὑμῶν Bekker. plerorumque 
omnium librorum auctoritate: nam huc, non ad v. 1., referenda 
scripturae diversitas, quam Taylorus Reiskiusque suis e libris 
enotarunt. Fefellit. res Buttmannum, alioquin hio, non v. 1. 
scripturum παρ᾽ ὑμῶν, SCHAEFER. 
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P. 516. v. 8: μικρῶν] μικρὸν August. primus. nEISK. 

P. 576. v. 8. εἰ καὶ] Vulg. καὶ εἰ. Invertit August. primus. 
REISK. καὶ εἶ Bulitmann. et Bekker. V. not. ad Longi Pastora]. 
p. 855. scHAEFER. 


P. 576. v. 5. ἐφ᾽ οἷς ἐλειτούργουν ὑβρίζειν] Notabilis con- - 


structio. sCHAEFER. 
P. 576. v. 8. οὐδὲν ἐν ὑμῖν] yo. dv οὐδενὶ dj ὑμῶν margo Ba- 


varici. REISK. 

P. 576. v. 10. dv] Abest ab August. primo. REISK. 

Ρ, 576. v. 11. ᾿συμφέρὸν --- ἡγῶμαι} Vulg. συμφέρον — ἡγοῦ- 
. μαι, συμφέρειν Paris. quintus, August. primus, Bavaricus. ἡγῶς- 
por margo Lutetianae, August. primus, Bavaricus. Correxi συμ- 
φέρειν — ἡγῶμαι. Quorum posterius magis est necessarium, quam 
, prius. mEisk. συμφέρον Reiskii operae immutatum reliquerunt, 

opinor, quod ipse Reiskius mutare oblitus esset. Mihi quoque 

infinitivus placet. scHAEFER. 

P. 576. v. 11. ἡγώμαι) [5yotqot.) Scribe ὅ 0 τι ἂν — ἡγῶμαι, 
ut supra p. 675, 95. MARKLAND. [ta scribitur in margine edit. 
Morel. Codd. Aug. et Vindob. TAYLOR. 


P. 576. v. 12. συνεξεταξομένους} παρισταμένους καὶ gvvy- - 


γοροῦντας. woLr. Simplicius ἐξεταζομένους᾽ dat August. pri- 
IUS. REISK. 

P; 576. v. 19. ὄψεσϑε) ὦ ὄψεσϑ᾽ Bekker. scHAEFER. 

P. 576. v. 18. ἐμοὶ] Abest, ab: August. primo. ἈΕΙΒΚ. 

P. 576. v. 15. αὐτὸν] Malim. αὐτῶν. per hos ipsos viros, 
fhetoras puta. nrisk. Sed αὐτὸν opponitur antegresso ἐμοί. 
SCHAEFER. 


P. 576. v. 18. τάχα τοίνυν ἴσως x. τ. 1) Citat h. 1. Aristides | 


T. p. 258. et 260. ad. hunc modum: τάχα τοίνυν καὶ τοιαῦτα 
ἐρεῖ, ὡς ἐσκεμμένα πάντα λέγω νῦν ἐγώ. ἐγὼ δέ γ᾽ ἐσκέφϑαι --- 
REISK. 


P. 576. v. 17. λέγω νῦν ἐγώ. ἐγὼ δέ γ᾽ ἐσκέφϑαι] Vulg. Mya 


viv. ἐγὼ δ᾽ ἐσλέφϑαι. Correxi ex Aristide. ngrsk, Parisinae cete- 


rarumque editionum scripturam iure revocarunt Buttmann. et , 


Bekker. Sic mox v. 23. λέγειν νῦν. ἐγὼ μὲν οὖν —. SCHAEFER. 
P. 576: v. 18. ὧν ὠρνηϑείην ] ἀπαρνηϑείην Obsop. Ital. 
Vindob. Reg. f. et propemodum Lindenbr. Locum huno ita lau- 
dat Plutarchus de Educat. Pueror. [p. 21. Wytl.]: ἐν δὲ τῷ κατὰ 
Μειδίου τὴν τῆς; ᾿σκέψεως ὠφέλειαν ἐναργῶς παρίστησι. φησὶ γοῦν" 
— Ἐγὼ δ᾽ ἐσκέφϑαι μὲν, ὦ “᾿ϑηναῖοι, φημὶ, κούκ ἂν ἐρνηϑείην κα- 
ταμεμελετηκέναι ") γε. ὡς ἐνῆν μάλιστα ἐμοί" καὶ γὰρ ἂν ἄϑλιος 


*) Wyttenbachius : » Verius in Demosthenis exsfat exemplis xal μδμιε- 


λετηκέναι, ** Compositum illud a librariis, non ab ipso scriptore, ᾿ 


profectum esse satis arguit servata ata enclitica γε. Scilicet copula, quod 
saepe accidit, corrupta est in καξα, SCHAXFEA. 


V 
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| ἦν, εἰ τοιαῦτα παϑὼν καὶ πάσχων ἠμέλουν ὦ ὧν περὶ τούτων ἐρεῖν 
ἔμελλον. TAYLOR. Vicissin pro composito ἀπαρνοῦμαι P- 575, 
27. Photius illa-citans c. 861. dat simplex ἀρνοῦμαι. SCHAEFER. 
P. 576. v..18. xai μεμελετηκέναι y ], Plus est uzAergv.quam 
σκέπτεσθαι, Ideo additum γ΄. V. not. ad Porsoni Phoen, p . 59. 
ed. tert, Lips. Eadeni gradatio mox v. 23. in his: οὐχ ό tosep- 
μένος οὐδ᾽ ὁ μεριμνήσας. SEHAEFER. 
P. 576. v. 19. ἄϑχιος] ἄϑλιον P. Manutius, nxisk. 
' P. 576. v. 90. ἤμελλον] Vulg. ἔμελλον. ἤμελλον Paris. quar- 
tus, August. primus. Miror profecto Paris. quarti mentionem in 
re tam minuta fieri, qui per centum fere paginas proximas supe- 
riores vix semel esset nominatus. REISK, ' Gerto iudicio: collatum 
esse librum summáà negligentià, SCHAEFEB. B | 
P. 576. v. 21. ὃ γὰρ τὰ ἔργα παρεσχηκοὶς Legendum vide- 
tur: ὁ γὰρ τότε τὰ ἔργα παρεσχηκῶς: ut opponatur τότε τῷ νῦν. 
in fine sententiae, cum alioqui redundet TQ νῦν. IURIN, Non opus 


τον addi rore. SCHAEFER, 


P, 576. v. 25. ποιῶ] [ποιεῖν] γρ. ποιεῖν margo Paris. TAYLOR: 


*Vulg. ποιῶν. yg. ποιεῖν margo Lutet. forsitan e Lambini corüe- - 


ctura, ποιῶ (iu indicativo ) August, primus , Paulina. Correxi 
ποιῶ, non quód me fugiat vis dictionis ὁμολογῶ ποιῶν : bene 
novi eam significare ὁμολογῶ ὅτι. ποιῶ: sed quod, participio ser- 
' vato, xelesset tollendum, nErsk, zov Buttmann, Nén placet 
 SCHAEFER, - 

P. 876. v. 26. μέντοι] δὲ Vindob, πειβκ. V. Tayloras- ad 
p. 860, 20. scuaxrrER. ' 27 

P. 676, v. $6, ἅπαντι παντὶ Bekker: SCHÁEFER. | 

P. 576. v. 27. injei]-Vulg, ἐπῆν. yo. ἐπῇει margo Lutet. et 
Lessing. Quo eodem tendit ἐπίῃ, quod est in August. primo. 
ἐπῆν est in Aldina, Correxi ἐπήει. in mentetn venisset. REISK. 


- . P.516. v. 98, τοιαῦτα] τοιαῦτ ' Bekker, ΒΟΗΛΈΕΕΚ. 


P, 576. v. 98. τοσοῦτον διημάρτανε) τοσοῦτο διήμαρτε August. 
' primus. RE[SK. Perplacet, scnaErEn, 

P.:577. v, 1. οἴομαι) οἶμὰρ Buttmann, et Bekker. scraErzn.. 

P, 577. v, 8, ἐρεῖν} [ta edidi pro ἐρεῖ ex auctoritate Ven. et .ἅ 
Barocc, TAvLom, Vulg. ἐρεῖ, ἐρεῖν August. primus. Correxi ἐρεῖν, 
prout coniecerat Taylorus *). Sententia est; Nullus dubito, eum, 
quae tunc dixisset, eadem nunc quoque nil verecundatuürum esse 
dicere, scilic, concionem illam, quae praeiudicium contra se tu- 
lisset , constitisse soiummodo e faece plebis, ex illis, qui, cun 
debuissent in castra exire, domi mansissent, aut praesidia vacua 


GupnsgunogÀe pesa gsso gum genus 


4) Teylori notam nmegligentius inspexit. SCHAEFRA. 
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reliquissent, in. quibus patriae praesidere debuissent: quapropter 
illi praeiudicio conocionis tam abiectae et lagitiosae nullam essb 
auctor italem. nEISK. 


.P. 577. v. 8. ὡς, ὅσοι, δέον ἐξιέναι, κατέμενον] Citant Anecd, 
Bekk. p. 132, 30. SUHAEFER. 


P. 577. v. 4. ἔρημα] Delent Ven. et Barocc. cum Augustano. 
TAYLOR. Abest ab August. primo. REISK. Magna. cum vi additum 
est. SCHAEFER. 


P. 577. v. 4. ἐξεκλησίασαν ] [ἀξεκκλησίασαν. ἐξεκλησίασαν 
edit. Lutet, corrupte. 'Lege ἐκκλησίασαν cum margine Benenati 
et Vindob., vel ἐκκλησίᾳξον cum MSS. Ven. Berocc, Aug. Ital. 
εἴ confer Lysiam p. 498. ult. [259 ed. Lond.] et 787, 11. 
[486.]. Tàvron. ἐκκλησίαξζον August. primus. ἐξεκκλησίασαν edi- 
dit Taylorus. πεῖβκ. V. not. ad. p. 815, 10. et Krügeri Commen- , 
tatt. post Dionysii Halic. Historiographica p. 887. ΒΟΙΑΒΕΕΚ. 


P. 577. v. 7. ὡς ἴσασιν ὅσοι παρῆσαν ] Sigmatismum dicas 
Demosthenicum. SCHAEFER. 


. P.677. v. 8.. βλέπων) Ante h. v. deesse videtar ὀξὺ vel 
δριμὺ, REISK. Mihi non videtur. Solo intuitu Midias metui se 
populo iniecturum esse sperabat, SCHAEFER. 


^ 


P. 577. v. 8. οὗτος] “οὕτως Wolfius, ut sit δεικτικόν. Verum, 
ita si fuisset, sede mutata legi oportuisset : ὥστε δακώς λέγων καὶ 
ἀπειλῶν καὶ βλέπων εἰς τὸν ἀεὶ ϑορυβοῦντα τόπον τῆς ἐκκλησίας ᾿ 
οὕτω καταπλήξειν ᾧετρ τὸν δῆμον ἅπαντα, V. supra p. 564, 2 
- TAYLOR. οὗτος jure onisit Bekker. scHAEFER. 


P. 577. v. 11. ἡ] ἢ Aldus: sed correxit Lessingianus. REISK. 
P. 571. v. 11. οἶμαι]. Abest ab August. primo. mrisk; 


.P. 577. v. 15. προπεπηλακισμένου τροπηλἀκισμένους᾽ Ald. 
P. Manut. nzrsx. 


P. 577. v. 16. τοσαύτης — pevtgdrarog] τοσαύτης ὑπερηφα- 
νίας καὶ τοσαύτης- ὑπεροψίας πλήρης ὧν πάντων ἀνθρώπων ἔσῃ 
φανερώτατος Codd. Obsop: Ital. et Vindob. TAYLOR. τοσαύτης 
ὑπερηφανίας καὶ ὑπεροψίας μεστὸς dv πάντων ἀνθρώπων ἔσῃ 
φανερώτατος August. primus. Etiam margo Lutet, pro μεστὸς dat 
πλήφης. REISK. τοσαύτης ὑπερηφανίας καὶ τοσαύτης ὑπέροψίας - ; 
μεστὸς ὧν πάντων ἀνδρώπων ἔσῃ φανερώτατος Buttmann, TOGQU- 
τῆς ὑπερηφανίας καὶ ὑπεροψίας πλήρης ὧν πάντων ἀνθρώπων, 
ἔσῃ φανερώτατος Bekker., bene semel posito-rogavrgc. Quippe 
ὑπερηφανίας καὶ ὑπεροψίας ut abundanter dicta epitheton habent 
commune. sCHAEFER. — - 


.P. 877. v. 18. ἐστι coi] ἐστί, σοι Reisk, Buttmaun. et. Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 577. v. 90. δοὺς Excidit typothetae »egligeitià in | editt. 
Spaldingii et Buttnauni, SCHABFER. 


- 


4, 
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P. 577. v. 21. ἐν δὲ τῷ κρίνεσθαι] ἐν δὲ τῷ κρίνεσθαί. σε 
August. primus. REISK. 
P. 577. v. 22. μεγάλην μέντ᾽ ἂν — εἴης ἃ ἂν εὐρηκὼς} Voca- 
, bulis transpositis , rectius nonnihil meo quidem iudicio leges: 
' μεγάλην μέντ᾽ ἂν τέχνην, μᾶλλον δὲ ἀρχὴν εἴης ἂν εὐρηκὼς, εἶτο-. 
Prius istud &v dissimulant Lindenbr. et Ital. Quibus tamen parum. 
imwveor. [stius enin idiomatis satis amplam messem congessit 
Barnesius in Indice ad Euripidem, homo ii istiusmodi crisi aatis 
exercitatus eique muneri non admodum i impar. TAYLOR. .Taylo- 
rus vocabula duo ἀρχὴν et τέχνην transponi vult, non.sine qua- 
dam veri specie, Quod si tamen diligentius rem pénsites, vetu- : 
.stum reperies ordinem haud movendum. Proverbiali locutione 
dicebatur ille, ' qui magnum οἱ spissum insperatumque bonum 
reperisset, μεγάλην ἀρχὴν εὐφηπέναι, imperium ingens, h. e. pro- 
vinciam opimam, magistratum cum amplissima ct quaestuosissima 
potestate reperisse, Quo proverbio Demosthenes cum utitur, tum 
^ statim ipse sentit, rei praesenti haud satis id convenire. Quare 
ipse semet repr ehendit quasi et revocat hunc ad modum; magnum 
reperisses imperium , imo vero magnam quandam. aríem ; quod 
enim tu efflceres, si posses, hoc minus vi et imperio et potestate 
est impetrabile, quam arte, ingenio, calliditate. arrsx. Add. not. 
ad ἐξαπατᾷς v. 25. sCHAEFER. 
P. 571. v. 22. μέντ᾽ ἂν] μεντὰν Buttmann. μένταν Dinderf, 
SCHAEFER, , 
P. 577. v. 28. si δύο τἀναντιώτατα x. v. 4.) Sententia est: 
si in illa tuorum importunitate morum, qua invidiam et odia 
" omnium tibi consciscis, hoc consequi possis imposturis et prae- . 
^ stigiis tujs, ut tamen tibi iudices ignoscant: quae duae res; odium 
et connniseratio, inter'se natura quam maxime pugnant, REISK, 
P. 517. v. Q3. ἐν οὕτω βραχεῖ] iv τῷ βραχεῖ August. primus. . 
REISK, 
P. 577. v. 93. b οὕτω βραχεῖ χρόνῳ] Wolfus: fam paulo 


momento. Potius: tantuélo temporis momento. 1URIN. 


P. 517. v. 25, ποιήσασϑαι] ποιεῖσϑαι Paris.' primus, Angnat 
primus, nEisk. πουεῖσϑαι Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 


P. 577. v. 25. ἔξ ὧν ξῇς] ἐφ᾽ οἷς ξῇς Barocc. et Aug. TAYLOR, 
ἐφ᾽ οἷς Gg August. primus. nErsk, 


P. 577, v. 26. ἐξαπατᾷς) Etiam ex hoc verbo patet, orato- 
rem v, 22. primo loco ἀρχὴν, posteriore τέχνην posuisse, quia 
vis et imperium cogit, ars machinis et fraudibus rem gerit. REISK. 


P. 577. v. 296. ἔλεος] ἔλεως P. Manut. πειβκ. 
P. 578. v. 8. πρὸς] ὡς Bavaricus. REISK. 
P. 578. v. 5. νῦν πάλιν] πάλιν νῦν Bekker. souAEFER. . 


P. 818. v. 5. νῦν πάλιν μείνας} Wolfius: nanc rursus — 
M ΄ ν 


Ν . " 
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occasione exspectata. Immo: nünc rursus domi sedens. Neo enim 
exiverat Midias cum équitibus, nec cum sua trireme, séd ad-ux- 
᾿ bem remanserat. V. p. 567. 1vnix. 

P. 578. v. 6. νῦν πάλιν μείνας 5. 7. λ.} Si rerhànserit in 
urbe, quomodo populum apüd eos, qui egressi sunt, accusabit ? 


Ego me, etiamsi τὸ μείνας sustuleris , bunc locum non intelligere 
fatebr: et ut interpreteris μείνας, 8. τὸν καιρὸν, exspectata occa- 
sione, parum probo. Legere autem, id quod sentenlia postulare 


' videtur, νῦν πάλιν τῶν μεινάντων πρὸς τοὺς ἐξεληλυϑότας τοῦ 
δήμου κατηγορήσει, nunc vicissim 608.) qui manserunt, apud 
eos e populo, qui egressi eunt, accusabit, aut μείνας πρὸς τοὺς 


μένοντας τῶν ἐξεληλυϑότων, sine fide et subsidio probati Codicis 
—. mimis calidum yidetur. Etsi huic coniecturae suffragantur sequen- 


lia: πότερον ouv ὑμεῖς, ἄν τε μένητε, ἄν τὸ ἐξίητε. worr. Quidni 
dta. legeretur , cum huic emendationi favere videatur Codex Ita- 
licus ? νῦν πάλιν. μεινάντων πρὸς τοὺς ἐξεληλυϑότας τοῦ δήμου 
κατηγορήσει. Supra enim LP. 977, 9. ἐτόλμα λέγειν, ὡς ὅσοι, δέον 
ἐξιέναι, κατέμενον, καὶ ὅ ὅσοι τὰ φρούρια ἦσαν ἔφημα λελοιπότερ, 
ἐκπλησίασαν, καὶ χορευταὶ καὶ ξένοι — ἦσαν, οἱ κατεχειροτόνησᾶν 
αὐτοῦ. TAYLOR. Cum ab Olyntho huc Athenas rediisset, accusa- 
bat ignaviae equites; qui secum interfuissent illi expeditioni, ad- 
versus eos cives, qui ab illà expeditione abfuissent et interea 
domi mansissent. Opponit huic ἐλϑων statim τὸ μείνας. Cum 
mansisset Midias domi, accusavit et infamavit eam populi par- 


tem, quae secum domi mansisset neque in campum exisset, áàd. 
eos, qui ab expeditione i iu Euboeam modo redissent. nr. Conf. 


Boecklhius in Actis Academ, Boruss. a. 1818. 1819. p. 84. 


SCHAEPFER,. , 


^ 


' P.518. v. 6. δήμου] Codex Augustanus post δήμου puncto. - 


pro more suo, hoc est coinmate pro inore nostro, distinguit. . 


: Falso. τοῦ δήμου non cohaeret cum ἐξεληλυϑότας; sed cum κατη- 
γορήσει. ὁ δῆμος est illa pars populi, quae ab urbe non discedit, 


sed in ca. manel, eam obtinet. Quod si placeat TOUS ἐξεληλυϑότας ΄ 


cum τόῦ δήμου βορυΐατα,. ium necesse sit ὑμῶν adderé. ὑμῶν 
'πατηγορήσει πρὸς τοὺς ἐξεληλυϑότας τοῦ δήμου; vos accicsabit 


ad partem populi, quae in castra éxiit. Quod. minus probo éxi-- 


- etimans vulgatam ἢ. 1. bene habere. ΒΕΙΒΚ. 


P. 578. v. 8. καὶ] Abest ab August. primo. REISK.  Delevit 


Bekker, V. not. ad Gregor. Corinth. p. 169. s. scHAEFER. 


P. 578. v. 19. ἂν εἴποι τις 1 εἴπῃ τις August. primus. REISK. 
Sic Buttmann. et Bekker. Et hoc gravius locoque aptius. qued. 
de hoc dici oportet? Nostrum valet quid. de hoc, dicas? scilic. 
si quis interroget. sCHAEFER.. 

P. 578. v. 12. iv] Abest ab August. primo, Bavarico. REISK. 
.,  P.878. v. 19. νὴ τὸν Δία — καὶ τὴν ᾿4ϑηνᾶν] V. Commen- 
tar. àn Aristophan. T. II. p. 406. s. SCHAEFER. | 


- 
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P. 678. v. 13. εἴτ᾽ ἄμεινον, sire uy] Coutemtum, opinor, : 
familiarium Midiae significat: tam viles esse homines, ,vix ut. 
operae sit commemorare, quid illi de coryphaei sui magniloqueu- 
lia senserint. sCHAEFER. 


P. 578. v. 15. ὡς ἀπήλλαγμαι]. -Est forsitan: Ego ( Midias) 
liberatus sum (a Demosthene), evasi.:sic abundante ὡς, .quemad- 
modum saepe abuudat ὅ 0T», €. g. supra p. 853. l. 24. ὁ γὰρ εἷς 
τὴν προτέραν γράψας ἐπιστολὴν, ἣν ἠνέγκαμεν ἡμεῖς, »OTI ἔγρα- 
φον δ᾽ dv, καὶ διαῤῥήδην, ἡλίκα ὑμᾶς εὖ ποιήσω; εἰ εὖ ἤδειν 
καὶ τὴν συμμαχίαν μοι γενησομένην," γεγονυίας τῆς συμμαχίας, οὔ 
φησιν εἰδέναι, τί" ἂν ποιῶν χαρίσαιτο. Euang. Matth. XIII. 11. - 
ó δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" OTI ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυ- 
στήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν. Sic infra p. 579. l. 5. Midias 
ipseait: OTI ἐγὼ (Midias) οὐδὲν πέπονθα ὑπὸ τῇς καταχειροτονίας. 
sgAGER. Diar. Classic. LV. p. $5. Reiskius Ind. Graecit. p. 56. 
8. haec verba referens, non ad Midiam, sed ad Demosthenem: 
me cum, illo in gratiam redisse, litem, ei remisisse atque ab 
omni nexu rerum mecum expeditum declarasse.* Quae interpre- 
tatio Buttmanni, intelligentissimi viri, plausüux merito tulit. 
Omninoque addubito quod Anglus ait in citanda alius oratione ,. 
particulam ὡς πλεοναστικῶς praemitli. Demosthenicum quidem 
exemplum, quo Vigerus est usus p. 564. s. ad hunc usumi de- 
monstrandum, si attentius legeris (p.'937, 5..55.), facile intelli- - 
ges, non ipsius Aeschinis illa verba esse, sed Demosthenem loqui. 
Hoogéveenus autein , qui et ipse tum nostro loco tum altero illo 
rectam alius orationem referri autumat Doctr. Particc. p. 1213. 

si alia exempla reperisset, non erat, opinor , in tauta ubertate 
| operis utilissimi, cui tot annos impenderat, taciturus. Nunc satis 
habuit repetere quae Budaeus et Vigerus, Budaei simia, praece- 
perant. scHAEFER. 


P. 678. v. 15. &oyomoíu ] V. Kiddius Append. ad Dawesii 
Miscell. Crit. p. 95 *. scraEFER. 


P. 678: v. 15. ἔνδηλοι) Forte εὔδηλοι. wor. 

P. 578. v. 17. ἄνϑρωπος] ἄνϑρωπος Bekker. ἄνϑρωπος Din- 
dorf. scrAEFER. 

P. 578. v. 21. ἀποφύγῃ) ἀποφύγοι Paris. primus. REISK. 

P. 578. v. 22. τοῦτ᾽] ταῦτα August. primus. mri. — 

P. 578. v. 283. τεκμηρίοις] Abest ab August. primo. REISK. 
P. 578. v. 98. ϑεωρήσετε) ϑεωρήσαιτε Bekker., aptius ante 
cedenti ἂν εἰδείητε. SCHAEFER. 

P. 578. v. 98. τίς γάρ ἐστιν — ἀλλ᾽ οὐ Μειδίας" ] Citant 
Anecd. Bekk. p. 160, 18. SCHAEFER. 

P. 578. v. 95. τίς γάρ ἐστιν x. T. À. ] Olim, nempe in edi- 
tione Lutetiana, legebatur: τίς γάρ ἐστιν ἔτι τούτῳ, ὅστις, X. T. À. 
Id Wolfium male habuit, cuius sunt verba, scilic. tt τούτω alii 


etiam placet ὅθει TOUT, hisce mor ibus, quod commodius dicere- . 


- 
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Codd. non liabent, et turbat sententiam et cónstructionem: neque 


iur τοιοῦτος τὸν τρύπον, οὕτως ἀναιδὴς ; 4j ϑρασὺς, 4j τολμηρὸς, 


aut aliquid. simile." Hucusque vir doctissimus. Locum meliori- - 


bus auspiciis sanavit optimus Lapibinus, cuum voces istas errati- 
cas inferius v. 26. ad suam sedem revocaverit: εἰ καὶ μηδεὶς ἄλ- 
Aoc ἐπῆν κίνδυνος ἔτι. τούτῳ μηδὲ ἀγὼν —. TAYLOR. Vulg. 
τίς γάρ ἔστιν ἔτι τούτῳ. Veiba ἔτι τούτῳ absunt ab August. primo, 


 Bavarico, Aldina, Paulina; Délevi. Videntur haec verba mata 


esse e varia Jectione ad v, 97. referenda, ubi leguntur haec: 


ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ. Quorum loco in aliis codicibus fuisse suspicor 


ἐπὶ 1 toU simplicius, ,quod nescio an huc e margine per erró- 
rem irr epserit. x nElsx, Do Lambini coniectura v. Reiskius ad v. 96. 
SCHAETER. ] . 


x 


P. 578. v. 95. ᾿καταχειροτονηϑὲν, αὐτοῦ 1 καταχειροτονηϑέν- 
τος αὐτοῦ. τοῦ δήμου καταχειροτονήσαντος αὐτοῦ, αἱ ἐγὼ κατα 
χειροτονοῦμαι sit formula. Sed quid si καταχειροτονηϑὲν κατ᾽ 
᾿Δττικισμόν ἢ wor. Lege καταχειροτονηϑέντος αὐτοῦ. MARKLAND. 
Vulg. καταχειροτονηϑέντος.. παταχειροτονηϑὲν August. primus, 


quomodo Wolfius quoque coniecit. Contra Marklandus vult xera- 


χειροτονηϑέντος αὑτοῦ cum aspero: quod. non intelligo. : Correxi 


καταχειροτονηϑὲν. Est hic nominativus absolutus, ut δέον, ἐξὸν, 


σαρον et talia. posteaquam populus éum. sublatis in concione ma- 


" nibus damnaverit , et quidem impietatis erea deos. REASK. κατὰ- ^ 


Á 


χειροτονηϑέντος Anecd. Bekk. MarklIandum fefellit constructio 
latina, qua dicitur e. c. azdito, comperto. etc. Sed ita Graeci 
non solent. scHAEFER. 


P. 578. v. 95. ταῦτα] ταῦτ᾽ Bekker. SCHAEFER. 


. P. 878. v. 26. κίνδυνος μηδὲ ἀγὼν} ἀγον ἔτι μηδὲ kMvvvog 
Lindenbr. Ital. Vindob. TAYLOR. Post κίνδυνος addi vult Lambi- 
nus illa duo verba ἔτε τούτῳ e versu 93. exturbata. Noi absurde 
ille quidem, Verumtamen non valde illis opus est, et. paene dixe- 
rim supervacanea esse, Alii codices h. 1. solummodo ἔτι addunt, 
quod tolerabile est. πειβκ. ἀγῶν Fm μηδὲ κίνδυνος Anecd. Bekk. 
Et sic Buttmann. et Bekker. .scuaAEFER. 


P. 578. v. 27. ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ] [ἐπ᾽ αὐτῷ] ἐπ’ αὐτῷ τούτῳ; 
οὐ] συμ MSS, paucis, sed infeliciter, Commonstrayi, quo pér ti- 
neret istud τούτῳ. Id mendum fraudi fuisse Wolfio video: οὗ id 
ipsum. ἐπ᾿ αὐτῷ (wel ἐφ᾽ αὐτῷ) χαταδῦναι est im se dpsum 
Mq TAYLOR. Verissime Wolfius. SsCHAEFER. . 


P. 578. v. 27. κατέδυ} ἠσχύνϑη. V. Anecd. Bekk. P 151, 
22. Taylorus mire erravit. SCHAEFER. 


P. 578. v. 28. “χρόνου Non habent Ànecd. Bekk. SCHAEFER. 


P. 518. v. 28. εἰ καὶ μὴ πάντα]. Malin articulum i inseri : εἰ 


καὶ μὴ τὸν πάντα. ΕΙΒΚ, Ego Hon itemj. $CHAEVER. 


: δ 


| 
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P. 578. v. 28. οὐδεὶς ὅστις οὐκ ἔν] Repete κατέδυ —, 
SCHAEFER. 

P. 579. v. 1. ἀλλ᾽ ov Μειδίας" ἀλλ᾽ — ἡ πόλις αὐτὸν οὐ 
χωρεῖ.] Hoc comma laudat Plutarchus Platon. Quaest. extr., ubi 
expendit vim orationis, ἐξαιρεϑέντων τῶν συνδέσμων. Locum: 
consule. TALoR. Locus est T. X. p. 199. s. Reisk. T. V. p. 114. 
W yit. SCHAEFER. 

P. 579. v. 1. ταύτης τῆς ἡμέρας] τῆς ἡμέρας ταύτης Bekker. 
SCIAEFER. 

P. 579. v. 2. χειροτονεῖται zic;] Vulg. χειροτονεῖταί τις) En- 
clitice an interrogantis modo legatur, perinde est. Si guis deli- 
güur suffragiis populi ad. honorem aliquem gerendum. sive: 
Quisnam deligitur? Statim audias hoc responderi: Midzas προ- - 
βέβληται. Sed quid hoc sibi vult? Triplex inest verbo vis. ye . 
enim significare potest Midias cooptatur, eligitur, designatur : 
aut sese opponit, alterius puta cuiusque denominationi ; nisi ipse 
'' deriominetur:: aut denique Midiae ultro se offert, ingerit, ambit: 
honorem. V. p. 519. Postremam rationem omnium maxime pro- 
bem. Haec olim. Postmodum placuit sic interpungi: Aetoorovei- 
ται. τίς; *) “Μειδίας ᾿ἀναγυράσιος. προβέβληται Πλουτάρχου. “:ρ0- 
ξενεῖ. Est ficta collocutio. Incipit alter narrare: χειροτονεῖτα!ι —. 
Tierpelot, alter interrogando: τίς; Quisnam? Respondet iste: 
Midias. Tuetur Plutarchum. Proxenus est (et istius Plutarchi et 
alibrum multorun). Verbum προβέβληται h. 1. accipio pro ὑπερ-᾿ 
ασπίξει. Sed primam harum trium rationum veriorem esse indi- 
cio est Arisiidis h. l. citantis lectio T. p. 190, 15., übi verba . 
ila, Πλουτάρχου προξενεῖ, desunt exemplo Aldi, cuius utique 
potior esse debet auctoritas, quam exempli a Norrmanuo inter- 
polati, qui ex editis libris ista duo vocabula interposuit. Veteres 
itaque ista duo, Μειδίας et προβέβληται, inter se copulabant. Et 
ad illum modum Norrmahnus quoque. recte aut saltim. sic satis 
' tolerabiliter vertit: im campo pelitor volitat Midias, Plutarchi 
procurator est. REISK. Add. Ind. Graecitat. p. 498. Plutarchus 
locum sic scriptum dat : χειροτονεῖταί τι; Μειδίας ᾿δναγυῤῥάσιος 
προβέβληται" Πλουτάρχῳ προξενεῖ. χειροτονεῖταί τις Ιειδίας 
᾿ΔΑναγυράσιος προβέβληται. Πλουτάρχου προξενεῖ. Buttmann. Sic 
etiam Dindorf., nisi quod post προξενεῖ posuit subdistinctionem. 
χειροτονεῖται τίς; Μειδίας ᾿Αναγυράσιος προβέβληται. Πλουτάρχου 
προξενεῖ, — Bekker. in edit. Oxon. In Berolin., ceteris servatis, 
dedit χειροτονεῖταί τις; Idem ,Post zgaf£fAqvoi'^ inquit. ,iuter- 
punguut plerique omues cum Anecd. p. 163, 21. Neque ullo. 
modo dubitandum hanc inter punclionem solam veram esse. σρο- 
βέβληται] i. q. κελεύει ξαυτὸν χειροτονεῖν: quae ut ἰσοδυναμοῦντα 
junguntur Ρ. 519, 16. scHAEFER. 


^ 
^ 





*) Operae in textu Reiskianae sic dederunt: χεεροτονεῖται, τίς; SCHAEFER. 


- 
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P. 579. v. 2. Μειδίας. ᾿Αναγυράδιος x. τ. À.] Distingue: M 
δίας ᾿Δναγυράσιος προβέβληται Πλουτάρχου᾽ προξενεῖ" τὰ ἀπόξῤ- 
ῥητα etc. Sic p. 560, 2. τούτου προβέβληνται Πολύευκτος, Τιμο- " 
κράτης. ΟῚ recté se habet Wolfiana interpretatio, quae. pessima 
est hoc loco. Adluditur nimirum hic ad factum aliquod lunc 
temporis bene notum, quod. evenit inter καταχειροτονίαν Midiae 
et scriptionem huius orátionis. MARKLAND. 


P. 579. v. 8. Πλουτάρχου, προξενεῖ! Continuata, uti opor- 
tebat, citant Anecd, Bekk. p. 163, 91. SCHAEFEB. "i 


P. 579. v. 4. δηλονότι δῆλον Ὅτι. SCHAEFER. 


P. 579. v. 5. ἢ ὅτε Ἐγὼ --- [ἢ ὅτι yg —.] Distinctius ἢ 
ὅτι, Ἐγὼ etc., ut adpareat, haec esse verba Midiae insolenter se 
-elferentis. MARKLAND, 


P. 579. v. 8. οὐδὲν πέπονθα]. πέπονθα οὐδὲν Buttmann. et 
Bekker. sCHAEFER. ΄ 

Ρ. 579. ν. 6. οὐ δέδοικα] Vulg. οὐδὲ δέδοικα." οὐ δέδοικα Àu- 
gust. prinus. Et sic correxi. Ver ba sunt assimulata Midiae. mers. 
οὐδὲ δέδοικα Butiniann. et Bekker. Iure autem Buttmaunus delevit 
disünctionem post δέδοικα: naim δέδοιχα et φοβοῦμαι synonyma 
sunt, quae particula οὐδὲ recte copulaf. .V. not. .ad p. 666, 17. 
Supra p. 585, 16. δέει καὶ φόβῳ, ut.p. 654, 23. φόβον καὶ δέος. 
Quod enim inter duo haec nomina discrimen intercedere docet 
Ammonius p. 89. s, certe Orator non novit: Herodotus 'Gram.. 
malico citatus testis an noverit non sine causa dubites. Quod si 
quis pertendat φύβος τε καὶ δέος (IV. 115.) diversae significatio- 


" mis esse, quia iuneta sint noi1 sinplici copula καὶ, diligenter mihi 
consideret quod soripsit Historicus III. 80. περιεοῦσί τε καὶ ὦ ζώου. ᾿ 


σι. coll. not. ad p. 585, 18. scuaErrn. 

P. 579. v. 7. δεδιέναι} δεδοικέναι Paris. quintus. -REISK. No- 
tabile Demosthenem, qui modo, dedisset δέδοικα, hunc maluisse - 
δεδιέναι. "alia diligenter advertenda: neque enim nihi] faciunt ad 


 graecismum penitius noscitandum. SCHAEEFER. 


P. 579. v. 10. προσήκει ; iyo uiv ἡγοῦμαι. ἢ [προσήκει] 
Huic interrogationi respendent Barocc. Aug. et Heg. E ἐ à μὲν. 
ἡγοῦμαι. Recte, TAYLOR. Vulg. προσήκει; Addit ly μὲν. ἡγοῦμαι 


΄ 


August. primus. Áddidi conv enienter mori Démosthenis praeimis- - - 
. sis interrogationibus lhuiusmnodi pronunciata responsionum loco 


subiiciendi. ngrsk. Delevit haec verba Bekker. . Ego sequar Butt-- 
mannum, qui setvavit. sCHAEFER. 


P. 579. v. 11. χρήσεσϑε] Tta Barocc. Lamb. aliique. χφήσε- ΝΣ 


σϑαι editt. Ald. et Paris. cum Cod. Veneto. rAvLom. Vülg. χρή- 
σεσϑαι. Sic etiam Bavaricus, sed cum e super diplithongo, Cor-' 
rexi χρήσεσϑε. REISK. 

P. 579. v. 11. αὐτῷ] αὐτῷ Dindorf. SCHÁUFER. 

P. 579. v. 11. νομίξει] Post h. v. plene interpungunt Reisk. 
Buttn:aun. ct Bekker. . BCHAERER. ; 


- 
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P. 679. v. 11. πλούσιος, ϑρασὺς, *. τ. 4.] Citat hb. 1. Axisti- 
᾿ des 7. p. 270. xxisx. 
P. 579. v. 11. μέγα qoovós] μεγαλόφρων margo Lufetianae. - 
μεγαλοφφρονῶν Aristides. Idem in Farragine Wolfiana reperio, ne- 
. scio unde sumtum. nEISK, 
P. 579. v. 18. τῶν. γε δημηγοριῶν Wolfius: vel ob crebras | 
et imporiunas conciones, Adde; et tempora, quibus | eàs habue- -.. 
rit. JURIN. 


P. 579. v. 15. ἑκάστοτε δημηγορεῖ] [ ἑκάστοτ᾽ ἀδημηγόρει ] 
Potius cum Ital. et. Reg. c. ἑκάστοτε δημηγορεῖ; TAvLoR. Vulg. 
ἑκάστοτ᾽ - ἐδημηγόρει. Correxi ἑκάστοτε δημηγορεῖ. REISK. - | 

P. 679. v. 15. ἐν τοῖς καιροῖς]. Articulum omittit margo Lu- 
telianae, ἐν οἷς καιρόϊς August. primus, Bavaricus, Aldina, Pau- 
lina. Apparet vitium, praesertim cum in aliis libris sit ἐν οἷς xci-7 
goic. Mihi yidetur legendum esse ἐν τοῖς μεγίστοις καιροῖφ. idque. 
temporibus gravissimis alque acerbissimis summeque momento- 
8is. REISK. dy οἷς καιροῖς. Buttmann. et Bekker. Vere. καὶ ἂν οἷς 
πκαιροῖρ-1, 4. x&L ὅτε ἐν τοιούτοις καιροῖς. . V. not. ad P 659, 18. 
SCHAEPER. 

P. 579. v. 16. οἴομαι] οἶμαι Buttmann. et Bekker. jcnazrzn, 

P. 579. v. 16. δοῦναι] διδόναι August. primus. mE:sx. - 

P. 579. v.17. dv] idv margo Parisinae. REISK. 

P..579. v. 17. ἀπαγγελϑῇ } ἀγγελϑῇ simplex August. pri- 
IUS. REISK. . | 

P. 579. v. 20. οὐδὲ] ἢ August. primus. xerx. Male: nam 
᾿φῶν συνηδομένων et τῶν συγχαιφόντων sunt synonyma. V. not. ad 
p. 566, 17. scuaxrzn. 

P, 579. v. 90. -συγχαιρόντων ] συνευφραινομέναν August. 
primus. ἘΕΙΘΚ. 

P. 679. v. 20. dy δέ τι — ἂν βούλοιτο] lta MSS. ἐὰν’ δέ τι 
λυπηρὸν ἢ φλαῦρον, δ᾽ μηδείς γ᾽ ἂν βούλοιτο. Ita Barocc. et. Aug. 
In Ven. λυπηρὸν pro varia lectione. TAYrLon. λυπηρὸν ἥ φλαῦρον, 
“οὗ μηδείς γ᾽ ἂν August. primus. Sic est in Augustano, non, ut 
Taylorus ex eo retulit, ε pro οὗ. Convenit cum August. Barocc. » 
misi quod ὃ dat pro οὗ. In Veneto autem λυπηρὸν esse testatur 
Taylorus pro varia lectione. Quod recte si accipio, hoc sibi vult, 
àn, Veneti texto φλαῦρον esse , alterum auteg esse super versuin 

scriptum. REL. λυπηρὸν ἢ φλαῦρον est glossa cum glossemate. 
SCHAEPER. 

P. 579. v. 25. ydg] Eleganter hic, ut p. 580, 7.) redundare 
᾿ dicit Reiskius Ind. Graecitat. p. 115. Non' redundat, sed subau- 
diendum tale quid: Non mirum res uestras carere euccessu, tal 
in, statu esse, SCHAEPER. 


' — P. 619. v. 28. οὐ ydg ἐξέρχεσϑε, οὐ γὰρ οἴεσϑε] Vulg. οὐδὲ 


^ . . - " 
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γὰρ ἐξέρχεσθε, οὐδ᾽ οἴεσθε. Loco primi οὐδὲ est simplex ὁ οὐ in 
-Bavarico et August. prinio, et loco alterius est in iisdem οὐ γάρ. 
Correxi οὐ γὰρ ἐξέρχεσϑε, οὐ γὰρ οἴεσϑε. nExsk. οὐδὲ γὰρ ἐξέρ- 
χεσϑε, οὐδ᾽ οἴεσϑε Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕΆ. 

P. 579. v. 97.. "Suiv τὸ πράγματἾ và πράγμαϑ᾽ ὑμῖν Bekker. 


-SCHAEFER. 
. P. 579. y. 27. ἔχει] ἔχειν dat. Aldina. πειβκ. 
P. 579. v. 27. ἐμὲ δὲ οἴεσϑ᾽ Vulg. ἐμὲ οἴεσϑ᾽. ἐμὲ δὲ οἴεσθ᾽ 


August. primus. Áddidi mediam vocem. nmrmx. Deleverunt Butt- 
manu. et Bekker. 'scuagrgn. 


- p.579. v. 97. εἰσοίσειν) οἱσοίσειν Ald. Paul. Herwag prima. 


REISK. 


P. 579. v. 98. νεμεῖσϑαι — ἐμβήσεσϑαι] [νεμεῖσϑε — ἐμβή- 


«σεσϑε. |] F. νεμεῖσϑαι et ἐμβήσεσϑαι, subintellecta scilicct ἀπὸ τοῦ. 


χοινοῦ voce οἴεσϑε. Vide enim, quomodo his ἀντίστοιχα efferan- 
tur pagina pr oxima v. 10. voulfeie, ἡμᾶς μὲν ἀνέξεσϑαί σου, αὖ- 


τὸς δὲ τυπτήσειν; καὶ ἡμᾶς μὲν ἀποψηφιεῖσϑαί σου, σὲ δὲ οὐ. 


παύυσεσϑαῖ; ubi pro σὲ congruentius legas cU. MAnKLAND. Infini- 


tivi isti, quos amplectitur vir felicissimae divinationis, reperiun- . 


tur in optimis exemplaribus, Manutiano et Felicianeo: συ autem 
pro σὲ in MSS. νεμεῖσϑαι correxit quoque Lambinus, neglectis 
reliquis. TAYLoR. Vulg. νεμεῖσϑε — ἐμβήσεσϑε. Correxi νεμεῖ- 


σϑαι ---- ἐμβήσεσϑαι, inductus tam a ratione linguae, quam a si- 


militudine- dictionis p. 580, 10. Senserunt mecum Marklandus . ' 


et Lambinus, et confirmant nonnulli codices. πειβκ, Quod de 
codicibus dicit, vereor ne falsum sit. Bekkerus: »»εμεῖσϑε — ἐμ- 
βήσεσϑε mei omnes. * Quanquam tam ceria est emendatio, ut 
nemo dubitare posse videatur. scuaErEn. . 


P. 579. v. 28. τριηφαρχήσειν τριηραρχεῖν, August. primus. 


REISK. 


P. 580. v. 1. ἐμβήσισϑαι ἐμβήσετε August. primus. nzrsx. 


p. 580. v. 1. τοιαῦϑ᾽. aia huius generis, quae omitto, con- - 
vicia spargens. Pendet ὑβρίζων et καϑιστάς ex ἀνέστηκεν et δημη- 


γορεῖ p: 579, 21. s. ἈΕΙΒΚ. Pronomen non iüngam sequenti par- 


IN 


ticipio, sed solum per se intelligam, V. not. ad P. 96, 10. 436, B 


6. scuaEFER. 
P. 580. v. 2. κατὰ τῶν πολλῶν ὑμῶν] Idem est atque κατὰ 
τῶν πολλῶν ἐξ ὑμῶν vel τοῦ ὑμετέρου πλήϑρυς, in multitudinem 


seu plebem vestram , parlem populi vestri conterptiorem aique 


egentiorem , sed numero superantem. nEIsx. 


P. 5:0. v. 2. ἔχων] E χει Ald. et Ven. Recjiug. Lege itaque | 


et distingue: καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ψυχῆς πικρίαν καὶ xoxovoidy, ἣν 
κατὰ τῶν πολλῶν ὑμῶν ἔχει ἀφαγνὴ παρ᾽ ἑαυτῷ, περιέρχεται φανε- 
dv ἐπὶ τοῦ καιροῦ καϑιστάς. TAYLOR. ἔχει Aldina. Sed corrector 
- Weimazanus vulgatam adscripsit, quae etiam in Baverico est. 
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fav, a Tayvloro temere sollicitatum , bene habet cohaerens cum '- 
περιέρχεται. quam occultam ἐπ plebem vestram habens gerenáque 
circumit. per urbem, per forum, opportunitate oblata proferens 
in medium. REISK. 


P. 580. v. 5. οὗτος Abest ab August. primo. xxx. Omisit 
Bekker. scuaEPER. 

P. 580. v. 5. ἐξαπατῶν καὶ φενακίζων] V. p. 577, 95. 
SCHAEPER. - 

P. 580. v. 6. τοιαῦϑ᾽ , Vulg. ταῦϑ'᾽. τοιαῦϑ᾽ Angst. primus. 
Et sic correxi. nErsk. ra00 Bekker. scuaxrkn. 

P. 580. v. 7. Τοιοῦτος γὰρ εἶ) Subaudi: Non mirum ἐξ nunc 
versari in periculo. Conf. not. ad p. 579, 25. scnaxrza. 

P. 580. v. 7. ὑβριστὴς] Vulg. ὑβροισϑεὶς, vitio typographico. 
ὑβοιστὴς August. primus, Bavaricus, Aldina, Panlina caeterae- 
que. EIsK. 

P. 580. v. 7. καὶ] Omisit Bekker. scnaxrxn. 


P. 580. v. 10. ἀπολῇ] ἀπολεῖ Bavaricus, sed cum ἢ super 
diphthongo.'mmrsk. ἀπολεῖ Butümann. et Bekker. scuaErzR. | 


P. 580. v. 10. ἀλλὰ νομίζεις ---- ov παύσεσϑαι ;] Citant Anecd- 
Bekk. p. 192, 27. scnaErzn. 
P..580. v. 10. μὲν] Omittunt Anecd. Bekker. SCHAEPEH. 


. P.580. v. 10. cov] Abest a Bavarico et August. primo. 
xxi, Omisit Buttmann. Additum iuvat concinnitatem membro- 
TUIm. SCHAEPER. 

P. 580. v. 11. ἡμᾶς} Ita recte e Wolfius pro ὑμᾶς, quod ob— 
tinet in Ald. Felic. Paris. Ven. et Aug. ἡμᾶς habet Manutius, Vin- 
dob. et Barocc. Porro emendabis: αὐτὸς δὲ TUT:;08,V ; — σὺ δὲ οὐ 
παύσεσθαι; Ita enim Barocc. Aug. et Ital. Vide ad pag. praeced. 
v. 98. Istud vero μὲν ante ἀποψηφιεῖσϑαι iam restituimus ex 
MSS. fere omnibus. rAvron. Vulg. ὑμᾶς. ἡμᾶς corrector Wei- 
maranus, August. primus , Bavaricus , Venetus. mrrsk, leiskio 
parum convenit cum Tayloro: id quod saepius accidit; n nec mul- 
tum miror. scHAEPER. 


P. 580. v. 11. μὲν} Abest a Paulina. nzrsx. 


P. 580. v. 11. σὺ δὲ οὐδὲ -οὕτω παύσεσϑαι) Vulg. σὲ δὲ οὐ 
παύσεσϑαι. σὺ δὲ οὐδὲ παύσεσϑαι August. primus. Correxi σὺ δὲ 
οὐδὲ οὕτω παύσεσϑαι. Caetera quidem ex Áugustano, οὕτω autem 
de meo addidi. £e autem ne sic quidem ad meliorem frugem 
rediturum et αὖ audácia tua destiturum esse. kmzsk. ou δὲ οὐ 
παύσεσθαι Anecd. Bekk. Et sic recte Buttmann. et. Bekker. v. 
not. ad Sophocl. Oed. T. 958. scuazrza. | 

. P. 580. v. 19. xci βοηϑήσαυσιν oí λέγοντες κ. T. 1] Haer 
ex abr upto quodaminodo inseruntur, non sine suspicione mendi. 
Sed utrum of λέγοντες ὑπὲρ αὐτοῦ βοηϑήσουσιν, 8. evrO t an οἵ 
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/ 


'Myovtic (τουτέστιν 'οό. δήτοῤες) βοηϑήσουσιν Unio αὐτοῦ,, ἀντὶ 
τοῦ αὐτῷ ὁ Neutrum sane bellum widetur. worr. Abrupta qui^ 
dem haec esse videntur, neque, ut ait Wolfius, mendi suspicione 
carere. Verum si novam periodum institueris: Kol βοηϑησόυσιν 
of λέγοντες etc. tum comwha hoc [sc. p. 580, 12. p. 681, 14.] 
ad Midiae advocatos pertinebit, neque iunctura abruptior esse 

parebit, quam hae res solent fieri. Quod tamen mihi et stoma- 
chum et süspicionem movet valde, est huiusmodi, scilic. quod 


. ἐκ τῶν λεγόντων, ex advocatis, Eubulum quendam perstringit. 


*, 


solum , (licet complures fuerint) atque omnino ita ,. ut oretio ad 
eum Jam . dudum vConversa fuisse videretur. Hunc enim primum 
nomine compellot v. 98.) de eo tamen perpetuo ab exorsa; usqué 
hac periodo ad exeuntem agit, Aut igitur desunt nonnulla ,- aut 
delabitur furtim Orator. ad Eubulum, quem et hac voce οὗτος 
v. 14. et digito siinul commonstrot. Neque enim nobis legentibus 


" tam clara et:perspicua omnid esse possunt, quam oculatis et 


aurilis soleni esse. Emortuum tantum sermonem percurrimus, 


neque nos capere possit vis et proprietas eorum, quae agendo 
. fiebant. Quae fortasse contemplatio quorundam locoruin mole-. 
'stiam levabit, quáe nunc duriter et inconcinne dici videntur. 


Verbi gratia in Leptinea Ρ' 480, 7., cum de Chabria sermo: habe-: 
tur et rebus gestis, εἷλε, inquit Rhetor, τῶν νήσων τούτων τὰς 


σολλὰς, (Cycladas intelligit, ) quare tamen rovtov diceret, no- 


strum. erat, qui intelligeret, nemo. Quid tamen signilicantius, 
quid expressius, quam ut hac yoce digitum intefideret ad Πράξεις 
Χαβρίου, ad librum memoxrialem in : medio iacentem et mox reci- 
tandum, qui Chabriae res gestas harumque' insularum nomjua et 


memofiam copiplecteretur? Eleg gantissimain hanc crisin debeo - 


eruditissimo cuidamr, sed ignoto, iuveni, qui literis suam mentem 
aperuit. post editam a me orationem, quam dixi. TAYLOR. Trars- 


. itus paulo abruptior et intemperantior ad illum locum, quó jam 


aget cum advocatis Midiae. Visus mihi lioc sum in grhecis ora- 


.torjbus. observasse, paulo insolentius et minus probabile vetus 


stamque simplicitatem an cruditatem referens, ut ab aliis argu- 


: mentis ad. alia, non pedetentim et commode, non via, sed saltu 


eoque saepe praecipili transferantur. EK, Saltum hh. 1. esse eum- 
que praecipitem . non.dicam. Nexus enim senteniiarum fere hic 
est; Átque sic de Midia iudicant omnes, ne exceptis quidem eius 
advocatis , qui nuuc opitulantur ei nón tam etc, sCHAEFER, - 


P. 580. v. 12. βοηϑήσουσιν), βοηϑοῦσιν Bekker, Recte. 
SCHAEFER. 


P. 580. v. 12. οἱ Movete] Sunt Éubulus eiusque similes 
et sodales, ut é sequentibus patet. ngisk; τ ! 


τς P. 5680. v. 18. χαρίξεσϑαι]: [χαρίσεσθαι.Ἶ. "Nescio unde hoc 
adripuerit Wolfius: edili enim et MSS. constanter habent χαρί- 


᾿ξεσϑαι, uti ego dedi. Reg. solummodo «, . χαρίσασϑαι, quod omni- 


«nnot. ad Demosth. TT. IIl. mE Hh 


- 
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no alienum. TAYLOR, χαρίσασθαι Paris. primus. Utrumque dat . 
Bavaricus. nEISK. χαρίσασϑα, Bekker. Praesens placet, cum se- . 
quatur ἐπηρεάξειν. sCHAEFER. 
. Ρ. 580. v. 14. οὗτος] Est Eubulus. REISK, εὔβουλοςϊ in Cod. 
Bekk. scriptum inter versus, sed super proxima. voce αὐτῷ. Áp- 
paret, esse interpretantis: nam Orator satis habebat digitum i in 
hominem intendisse. scHAEFER. 
^. P. 680. v. 14. avro) Aberata Manutio et Wolfianis. Resti- 
' tui ex Ald. et Paris. editt., Ven. Barocc. Lindenbr. Aug. Vindob: 
et Ital. MSS. rAYLOR.: 
- P. 580. v. 15. [vo9v0]] Notatum est in Paris. signis omis- 
sionis tacito auctore. Et recte id omitti auctor ést Wolfius in 
^ Farragine. Áut omittendum est pronomen ex auctoritate Áugu- 
stani, aut ei addendum est γ᾽, per vim obtinere conatur et con- 
- tendit, in hoc quidem minus ille recte agens. axis. Uncos ad- 
hibuit Reiskius. Pronomen iure omiserunt Buttmann. et Bekker. 
Delenda autem distinctio post εἶναι: quippe hunc infiniübvum  - 
regit tam φησὶν quam βιάζεται: atque. οὐκ ὀρθῶς solum per se : 
᾿ intélligendum, ut alibi εἰκότως et καλῶς. SCHAEFER. 


^. — P. 580. v. 16. ἐπαχϑεῖς] ἐπκαχϑὲς Lessingianus. REIBK.. 


P. 880. v. 17. ὕπού γὰρ — ὁμολογῶ] Lege distinctius cum 
Parisina: ὅπου ydo ἐγὼ uiv οὐδὲ, πεπονθὼς κακῶς, ἐχϑρὸν εἶναξ 
"^ μοὲ τοῦτον ὁμολογῶ. Cum ego defitg ciam, eitts inimicus haberi, 
. licet iustas inimicitiae causas mihi obiecerit. Pro οὐδὲ Cod. Vin- 

dob. legit 6, ὃ πεπονϑῶς κακῶς. TAYLoR. Subdistinctiones post 
οὐδὲ et κακῶς delevi : : deleveruntque Buttmann, et Bekker. 
$CHAEFER. 


P. 580. v. 17. πεπονϑοὶς κακῶς] Subaudi ὑπ᾽ αὐτοῦ, ab eo, 
..Eubulo pula. REISK. 


P. 580. v. 17. ἐχϑρὸν] ἐχϑρῶν Ῥ. Manutius. REISK. u 


P. 580. v. 18. οὐδ᾽ ἀφιέντα ἀφίησιν] De falsa legat. p. 377. 1. 
11. οὐδ' ἀφιέντων ἀφίησιν. seAcen. Diar. Classic. LV. p. 56. Ad - 
illum locum vicissim Marklandus nostrum comparavit. SCHAEFER. 
P. 580. v. 18. ἀφίησιν] ἀνίησιν in antiquo suo Codice,repe-  . 
rit Obsopoeus, licet priori lectioni magis accedat; nec tamen ra- . 
, lionem istius consilii exponit. ἀνίησεν etiam hábent Lindenbr. 
"Ital. Reg. α. Vindob. et Ulpianus. rAYLom. 
P. 680. v. 22. ἐπαχϑής] ἀπεχϑής August. primus. nErsK.. 
P. 580. v. 22. usítov] μεῖξον August. primus. mErsE. ἢ 
» P. 580. v. 23. ἐκάϑητο) καϑῆτο Bavaricus. REISK. Sic Bek- 
ker. SCHAEPFER. 
P. 580. v. 26. ἀντιβολαῦντος] καὶ ἐντιβολοῦντορ edit. Béne- 
nati et Codd. Lindenbr. Vindob. et Ital. 'ecte. rAvrom. Vulg. 


. καὶ ἀντιβολοῦντορ., καὶ abest ab August. primo, Aldina, Paulina. 
Copulam delevi. nErsK, ! 


- 
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P. 580. v. 98. ἡγεῖτο — τόν γε φίλον. Distingui potest: | 
ἡγεῖτο τὴν προβολὴν γεγενῆσϑαι τοτ᾽, ἔδεε vov ys φίλον etc. et 


melius propter istud, quod opponitur: εἰ δὲ, καταγνρὺς ἀδικεῖν .— 


τότε, διὰ ταῦτ᾽ etc. "MARELAND, -Marklando ádeo non  Assentior, | 
ut etiam mox τότε jungam, nón antecedentibus καταγνοὺς" ἀδικεῖν, 
sed sequentibus διὰ ταῦτ᾽ οὐχ ὑπήκουσε. ΒΟΗΛΕΡΈΒ. 


P. 581. v. 9. διὰ ταῦτ διὰ τοῦτο August. primus: Et sic 
quoque mox iterum. REISK. 


P. 581. v. 9. προσκέκρουκεν ἐμοὶ] Wolfius: inimicus est, 
Polius: inimicus factus est, nempe post celebrationem festi. Nam 
illo tempore non opitulatus est Eubulus Midiae: nunc, postquam: 
inimícus factus est Démostheni, opitulatur. IURIN, 


P. 581. v. 8. ἔχει χαρίσασϑὰ!] ἔχει αὐτῷ χαρίσασϑαι margo 
Lutetianae. REISK. 

P. 581. v. 10. δὲ] δ᾽ Bekker. Mox οὗ mutandum in d. 
SCHAEFER. 

P. 581. v. 12. ἐκείνως ἢ Scilicet λαμβάνων παρ᾽ ἐμοῦ δίκην 
κατὰ τοὺς νόμους. REISK. 

P. 581. v. 18. ῥᾳδίως] ῥαδίως Buttmann. soragrER. — 

P. 581. v. 18. ἔχεις Malim ἔχῃς. s nrmk. Malüit igitur quod 
soloecum est. SCHAEFER, 

P. 581. v. 14. vo?vó ποιήσεις] h. e, κρένεῖς, Ante Buttman- 
nüs p. 183. comparavit Herodot. V.07. 16. scHAEFER.  " 

P. 581. v. 14. πέπυσμαι πέπεισμαι August. primus, quod 
recte negat Fabricius seu Wolfius sibi placere, nrisk. 

" P. 881. v. 15. Διότιμον) δότιμον (sic) August. primus. RENE. 

P. 581. v. 16. ἐξαιτήσεσϑαι — neg ὑμῶν) Forte λιπαρήσειν 


— καὶ ἐξαιτήσεσϑαι παρ ^ ὧν αὐτὸν. woLr. Lambinus legit: — λὲν 


παρήσειν᾽ παρ΄ ὑμῶν, αὐτὸν αὐτοῖς ἀξιοῦντας etc. Quod sane non 
intelligo. Codd. quidem nonnulli praestantiores ἐξαιζήσεσθαι τοῦ- 
τον καὶ λιπαρήσειν zug ὑμῖν, sine αὐτὸν. Quod sane pulcherrime 
confirinat opiimi Wolfii coniecturam. TAYLOR. Vulg. ἐξαιτήσε- 
σϑαι &ol λιπαρήσειν παρ᾽ ὑμῶν αὐτὸν, αὐτοῖς ἀξιοῦντας —. Post 
ἐξαιτήσεσϑαι addit August. primus τοῦτον, oniitfens contra αὐτὸν E 


v. 17. Correxi- «ξαιτήσεσϑαι τοῦτον καὶ λιπαρήδειν, παρ᾽ ὑμῶν 


ἀξιοῦντας —. deprecando eum. vobis-esse erepturos, neque inem. 
importunae flagitationi facturos, ut vos hanc sibi gratiam in- 
dulgeatis. λιπαρήσειν non potest ante ἐξαιτήσεσϑαι poni: ' coliae- 
ret enim cuim ἀξιοῦντας et est idem'atque λιπαρήσειν £v τῷ ἀξιοῦν, 


constantes , infatigabiles Jore: in orando, vel μετὰ λιπαρήσεώς 


ἀξιώσειν. Arts. ἐξαιτήσεσϑαι καὶ λιπαρήσειν παρ᾽ ὑμῶν αὐτόν, 
αὐτοῖς ἀξιοῦντας Bekker. Vere. Est i.q. ἐξαιτήσεδϑαι καὶ ἐκλι 


παρήσειν παρ᾽ ὑμῶν αὐτόν. De quo linguae graecae idiomaté v. 


Ind. ad Poét. Gnom, P 361. ἐκλιμναρεῖν τι (τινα) παρά τινος ea- 
. Hh 2 | | 


VN 


^ 


LPS 
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. dem dicitur constructione qua ἐξαιτεῖσϑαί τι (τινε) παρά τινος: 
"quod Lexicographis notandum. acHaxrEn. 


P: 581. v. 21. ἐνθυμεῖσϑε] ἐνθυμεῖσϑ᾽ Bekker. scuarErER. . 


P. 581. v. 29. (ὃ μὴ γένοιτο οὐδ᾽ ἔσται) 9 μὴ γένοιτο, οὐδ᾽ 
ἔσται ποτέ" οὗτοι x. v. λ. Ven. Barocc. Ang. Reg. o. ὃ μὴ γένοιτο 
οὐδέποτε 111]. rAvrLon. Post ἔσται addit ποτέ August. primus ita; 
ut in ποτέ claudatur senlentia puncto fixo, νῦν proximum -inse- 
quens plane absit: fefellit enim Fabricius affirmans id ibi esse 
mxrsk. De hac formula v. novissimus editor Aristaeneti p. 598. 
SCHAEFER. ᾿ 22 


P. 681. v. 22. νῦν] Omisit Bekker. scmazkrR. 


P. 581. v. 25. ἀνθρώπων] Abest a Bavarico. gxrsx. Dele» 
tum malim. sCHAEFER. | 0004 | | 


P. 581. v. 28. ταχύ γ᾽ dv χαρίσαιντο; —] Wolfius videtur 
legisse τάχα, fortasse. Post interrogationem) autem restitue Ora- 
toris responsum :: οὔ οὐδὲ ydg δεηϑέντι etc. Nequaquam: ne- 
que enim, plebeio cuiquam etc, .Sic infra p, 586, 2. ἡ δὲ τῶν 
νόμων ἰσχὺς τίς ἐστιν; dg, ἐάν τις ὑμῶν — βαηϑοῦντες; οὔ" γράμ- 
ματα γὰρ x. τ. Δ. ἘΠ ita alibi. Amittebatür οὔ in sequenti voca- 
bulo οὐδέ. wankrAxp. Plane legendum: τάχα γ᾽ Gv χαρίσαιντο. 
αὖπιν, Vulg. — χαρίσαιντο. οὐδὲ ydg δεηϑέντε —. οὐ γὰρ δὴ δεη- 
ϑέντι Paris, secundus et quintus, Bavaricus. οὐ γάρ. ἢ δεηϑέντε. 
August. primus. Correxi: — χαρίσαιντο; οὐ γάρ; -ἢ δεηϑέντε — ; 
videnturne illi cuiquam gratiam facturi? (aut in gratiam ali- : 
cuius de severitate quicquam remissuri?) quidni faciant? cut 
déprecanti cuiquam, de popello mentem adversuyi? πεῖθκ. Com- 
mata: haec, ταχύ — χαρίσαιντο et ἢ δεηϑέντι — προσέχοιεν, non 
esse interrogationes, sed καταφάσεις sigovixcg, quarum ali- 
quanto maior quem interrogationum gravitas est, interserta for- 
mula οὐ. y&Q; satis-osfendit. Itaque signa interrogandi iure amo- .. 
verunt Buttinann. et Bekker. Seagerus autem Oratorem parum 

- intellexit, cum haec scriberet: ;, Demosthenem scripsisse credo: 
ταχὺ y ἂν χαρίσαιντο; οἵδε γὰρ δεηϑέντε vo τῶν πολλῶν ὥροσ- 
Eyotev; Diar. Classic. LV. p. 56. scnakFEn. - ' 

P. 582. v. 1.19] τῷ encliticum omittit Bavaricus. nEISK. . 

. P. 582. v. 1. προσέχονεν] Vulg. πρόσχοιεν. προσέχοιεν Paris. - 
primus, August. primus. Correxi προσέχοιεν. Nam etiamsi aori- 
stum serves, tamen deberet saltim πρόσσχοιεν cuni duplici sigmate 
exarari. Sed illud dant codices. mrsk. προσσχοῖεν Bekker. προ- 
σχοῖεν Dindorf. KAoristo usum esse Oratorem ostendunt ceteri | 
optativi, χαρίσαιντο et ἐΐποιεν. Quod autem Dindorfius uno sigma 
scripsit, mihi quidem non displicet. Conf. quae obiter monui ad 
Gregor. Corinth. p. 681. Ut nihil causae fuisse videatur, cur 
Bekkerus,in Anecd. p. 298, 16. 17. Codicis scripturam προσχεῖν 
mutaret in προρσχεῖν. SCHAEFER. . 
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P. 582: v..1. ἀλλ᾽ οὐκ dv εὐθέως εἴποιεν Aut τὸ οὐκ abun- 

dat, aut haec. interrogative legenda. worr. ἀλλ᾽ οὐ τὸν δὲ βάσκα- 

“νον —, caeteris deficientibus, August. primus, Bayaricus, Paris. 

primus et secundus. REISK. Neque abundat negativa, nec legenda 
haec interrogative. Fugit Wolfium vis loci ironica, SCHAEFER.. 


: P. 582. v. 2. Tov δὲ βάσκανον, τὸν δὲ ὄλεϑρ0»} .Velim repeti | 
articulum νόνδε τὸν βάσκανον, τόνδε τὸν ὄλεϑρον. worr, Vulg. 
τόνδε βάσκανον. τόνδε divisi in duo vocabula τὸν δὲ, πειβκ. Casu. 
videtur factum ut Parisina daret τόνδε: nam statim recte dat τὸν 
δὲ ὄλεθρον. De hoc. usu particulae,03 v. Ind. Graecitat. p. 199., ... 
. ubi Reiskius haec suo more vertit vernacule, — Post βάσκανον εἰ - 

ὄλεϑρον Reiskius posuerat novitia signa exclamationis, repudiata 
etiam a Buttmanno et Dindorfio. scuarren. | 


P; 589. v. 9. τοῦτον δὲ ὑβοίξειν; —] [τοῦτον δὲ ὑβρίζειν; 
ἀναπνεῖν δὲ.) Legendum videtur: τοῦτον δὴ ὑβρίξειν, ἀναπνεῖν. 
δέ; Reddendum vero latine, non, ut Wolfio: hunc demum ita 
ease petulantem? ac efferri animis: sed: hunc ;etgo. iniuriam 
J'acere , et adhuc respirare? rupi. Fortasse τοῦτον δὴ ὑβρίξειν. 
Hunc demum esse; petulantém! vAYLosz. Falluntur. scna&erm. ; 


P. 589. v. 9. ὑβρίζειν; ἀναπνεῖν 1 Subaudi ἰάσομεν, aut 
ᾧΦπομενοῦμεν, aut δεήσει, aut tale quid. Brisk. 


P. 582. v. 8. ἀναπνεῖν] Καὶ πῶς ἂν οἷόν vs. bv ἄνευ TOU 
ἀναπνεῖν; Quare legendum videtur μέγα πνεῖν, ταὐτὸ τῷ μέγα , 
φρονεῖν ὄν. wonr. Verbum ἀναπνεῖν Wa olfius vertit efferri. ani- . 
mis: quam recte, nescio. *) MARKLAND. ἀναπυεῖν differt paulum ^. 
, ἃ ξῇν. ξῇ servüs, non dvgzvsi, quod solummodo libero convenit. 

. libere respirare est in sermone oratorum Zbere loqui quae velis. 
REISK. Ν 


Ῥ, 589. v. 8., ἔδει] Bekkerus: ἡδεῖ P. 0.« Miror hoc non- 
τς dum illatum esse in textum. V. not. ad p. 499, 15. — Post ἔδει. 
vulgo positum interrogandi signum amovi. Amovít. etiam Butt- 
Toannus. SCUABFER, , . S^ 


P. 582. v. 4. ἄλλως πῶς] Subaudi ἢ ἢ ὅπῶὼς προσδοκῶ παρ᾽ | 
ὑμῶν καὶ ὑμᾶς: προσήπεν ἔχειν. V. p. δ87,.8. Vel etiam ἢ αὐτὸς". 
ó ἱΜΜειδίᾶς ἔχει πρὸς ὑμᾶς. REISK. V. viri egregii not. ad p. 537, 
5., ubi interpretatur μαλακώτερον τοῦ δέρντος. Omnia haec vera, 
si sensum spectes. Sed quid opus his. interpretandi molimentis ὃ 
Simpliciter enim inter se opponuntur οὕτω et ἄλλως πως. ἄλλως ^ 
ἔχειν τινί. compares cum illis, χαλεπῶς ἔχείν τινί P. 498, 11. 2. 
ἀηδῶς ἔχειν τινί p. 600, 16. seuaxrEn.. ΝΣ 
—. P. 582. v. 5. μηδὲ τὸν πλοῦτον] Haec addidi ex: editt. anti- , 


“ἢ Nempe Wolfius vertit, | nou scripturam valgatam, sed suam ipsius 
- ' , coniecturam. Quod videtur etiam Iurinum ugisse. SCHABFER. 
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quis et- MSS. Wolfius, credo, incuria sua omisit, cousilio eerte 
reiicere non potuit, TAYLOR, 


P. 582. v. 7. τούτου] τούτοις August. primus, mendose, REISK. 
P. 682. v. 8. κοινὴν ἡμῖν} Vulg. ὑμῖν κοινὴν. κοινὴν ἡμῖν ' 


. August, primus, Etiam Bavaricus dat ἡμῖν, REISK, ἡμῖν κοινὴν 
Bekker, semaAEFER, 


P. 682. v. 11. uiv] Abest a Paris. secundo, Bavarico, Au- 
gust. primo, Aristide T. P 180. REisk, Omiserunt Buttmann, εἰ 
Bekker. ΒΟΠΑΕΡΕΆ, . 


P. 582. v. 11. ὑμῶν) ὑμῖν Aristides, ἘΕΙΒΚ. 


P. ὅ82. v. 12. περιϊόντ᾽ ]Ἱ Legi posset et melius forsitan πὸ- 
| giovr" in nominotivo, superfhia , abundantia, ssAGEgR. Diar. 

Classic, LV. p. 66. περιόντ᾽ repertum in optimo Bekkeri libro 
'recepit Buttmann, Anceps optio. Ut enim περεόντ᾽ perappositum 
sit, tamen locutionem videtur onerare notione supervacanea, -Hoc 
non yalet in vulgatam: : quippe περιϊόντ᾽ ὑβρίξειν fere idem signi- 
ficat quod Φβρίζειν τὸν τυχόντα, — Mox cortig, περιαιρεθῇ: 


. ΒΟΜΑΕΡΕΒ, 


P, 582, v. 16. βοηϑήσητε] κρυϑήσετε Paris, primus, ; quod 
plane nihili est. nxisk, B 
P, 582. v. 16. μὴ εὐορκεῖε] Vulg. μηδὲ δ. μὴ εἴιρίαχ dat 
. Angust, primus. Et sic correxi. nErmsk, . 
| P, 682, v. 15; εὐορκεῖτε] eVogijre Bavaricus, πειβκ, Adverte 
praesens h. ].. copulatum cum aoristis nullo significationis diseri- 
mine, quod a temporum diversitate pendeat. Nam μη εὐορκεῖτδ᾽ 
quid aliud quam μὴ ποιήσητε ὡς. ὀμωμόκατε Coni. not. ad 
p. 494, 17. scuaErER,. - 
P, 589, ν..16, zi] Malim οὗτοι. V. p . 681, 20. δὲ Ài ora- 
bunt, quos p. 581, 14. et 15. nominavit. REISE, - Non attendit 
yim enclitici, Sensus: δὲ guid petant, quidquid petant. scnagygB. 
P- 582: v. 18. πλουτήσῃ] πλουτήσει Lambinus. -Confirmatgr 
ab Ital, et nostris Ven. Bavocc, Vindob, vAvron, πλουτήσει Bava- 
ricus: et sic voluit Lambinus. mz. πλουτήσει, quo poscebat 
syntexis, Buttmann. et Bekker. scHAEFER. ' 
P, $82. v, 18. εἰσὶ uiv εἰς vd μάλιστα] εἰσὶ μὲν εἰσὶ vd 
ἅλιστα Barocc, et Reg: o. TAvron. ltem August, promus. ΒΕ ΒΚ. 
ulla hic yis est yerbi literati, ΘΟΗΛΈΓΡΕΕ, 
P. 582. v, 20, αὐτοὶ 1 αὐτῷ Bavaricus, Furte fuit i in libris 
nen — μάλιστα ὁμοίως αὐτῷ πλούσιοι. Risk, 
P. 582. v. 21, εἰσεληλυϑατε. εἰσήλϑετε Paris. primus, August. 
primus, συνεληλύϑατε Paris, qüintus. nEmsK. εἰσήλϑετε Buttmann. 
et Bekker, scuaEFER. | ον 
P. 582. v. 95. χρήματα χρήματ᾽ Bekker. BCHAEFER, 
P. 582. v. 25. ᾿πρύοιντ} Bekkerus; μπροεῖντ᾽ correctus v.** 
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V. not. ad p. 70, 10. coll. praefat. Bekkeri ad Thucydid. p. IV. 
(a. 1824.). scuaEFER. - 


P. 582. v. 98. παρίασι 7 Ε΄. πάρεισι. suAGER. Diar. "Classic. | 
LV. p. 56. παρίασι, prodibunt ad Midiam defendendum, scnaxrrn. 


-^ Ρ, 588. v. 1. πρόησϑε} προῆσϑε Dindorf. V. Bekkeri prae- 
fat. ad .Thucydid. 1. c. scuazrzn. 


P. 583. v. 1. τούτων] τοῦτον August. primus. REISK. 


P. 583. v. 1. ἰδίων) Scribitur ἐδίᾳ, idque multo rectius, in - 
optimis exemplaribus , Obsop. “εἰ Viudob. Tivrom. ἰδίᾳ August. - 
primus, Bavarici margo, Paulina. nrrsk. ἐδίᾳ Buttmann. et Bek- 
ker. sCHAEFER. . - 


. P.688. v. 2. σπουδάσεται) σπουδάσει. margo  Lutetianae. 
Non memini σπουδάξεσϑαι i in medio dici, séd in activo, ut statim: 
v. 5. σπουδάσατε. Quare malim. σπουδέσει. Et 8160 dedi de meo 
ad hunc modum: σπουδάσει, οὕτω καὶ ὑμεῖς. nx1sk. Oblitus vst 
Reiskius mutare textus.vulgatam. Quod feliciter cecidit: nám. 
. est sanissima. Fugit autem virum doctissimum ratio formasme-- 
diae futuri. In H. Stephani. Thes. c. 8619. D. citavi Lucianum 
-T. V.:p. 138. ed. Bip. r ubi eandem futuri formam legas: καὶ 
“ ἔμελλέ γε ἐκεῖνος περὶ ὀρχηστικὴν οὐ μετρίως σπουδάσεσθϑαι. Quo 
' loco etiam Spaldingius adversus Reiskium usus est. Sed optimus 
idemque mihi desideratissimus Heindorfius videndum ne calidior 
fuerit, cum Addend. ad Platonis Phaedrum p. 861. haec scribe- 
ret: »σπρυδάσω pro σπουδάσομαι vereor ne soloecum sit.' Conf. 
not. ad p. 638, 18. sCHAEFER. 


P. 583. v. 6. καὶ ydg — ἦν δεινόν. Citant. Anecd. Bekk. - 


P 122. S. SCHAEFER. 


' P. 583. v. 7. Μειδίου) Μειδίαν Anecd. Bekk., invito Cram: Ε 


matico. SCHAEFER, | 
P. 588. v. 8. μὴ | γεγενῆσθαι] Sub. δεινὸν. οὐδέν. nihil tam 


grave esse admissum, non factas esse illas iniurias. Parum pla- .. 
. cent haec, nec quicquam occurrit melius. worr. Atqui mens loci 
—est in propatulo, quam qui non videt, eum ex industria fugisse 
arbitror, - δὲ in priori actione (quae scilicet apud populum i fiebat, 
antequam ad iudices esset relata) 8L, inquam, in ista contentione 
AMidiam, absolyisset. populus, istud non aegre tulissem; Multa 
sunt, quae animum recreassent. Dici enim. ibi potuit, au non 
.esde latam hanc contumeliam, aut, 8à lata esset, nihil quicquáam 
ad. festi. religionem spectare, «et mulia alia-praeterea huiusmodi: 
calamitatem. levassent. lam, autem, et quae. sequuntur, TAXLOR.' 
Nullus dubito post γεγενῆσϑαι deesse ὕβριν aut ὕβρει; iniuriam, 


« 


| quae mihi esset illata, non.esse contumeliae ergo et ex petulantia : 2n 


atque protervitate illatam, V. v. 25. s. Βειδξ. vig [v. 103, δη-᾿ 
λονότι và» τότε δικασάντων, τοῦ δήμου. Haeret ΥΥ οἸἢυ8.. Taylorus 
, xefert. τις. ad Demosthenem à ipsum. Verum non poluit Orator ipse 


i 


-,- γῦν δὲ τοῦτο καὶ πάντων ἄν μοι δεινότατον συμβαίη," εἰ παρ᾽ 


- 
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vel de facto ye de qualitate dubitare: de illis aliquis, qui tunc 
iudicarunt, ὅτ᾽ ἦν ἡ προβολὴ, cuim in re praesenti forsitan nom ἃ 
fuisset, dubitare potuit. Locus ita explicatus nec Reiskii emenda- 
tione egere videtur. sEAGEn. Diar. Classic. LV. p.-56. Bene'gin-- 
- doctissimus zig non retulit ad ipsum Oratorem. Sensus; Nam rem : 
. non accidisse, et, si acciderit, non pertinuisse ad festum, et mul« ? 
ta alia eiusdemmodi posses ad te ob sententiam pro Midia latam. 
excusandum causari. SCHAEFER. | 












P. 688. v. 11. νῦν δὲ τοῦτο — τοιαῦτα λέγοντες" ἐπειδὴ δὲ---; 
ἀποψηφὶεῖσϑε ὑμεῖς. Legendum sine nota interrogationis: han 
hoc totum una est seuténtia. rumiw, Haec periodus ita procedit: 


μὲν τἀδικήματα οὕτως ὀργίλως --- ἔχοντες ἐφαίνεσθε, ὥστε ----" * 
δὲ κεχειροτόνηται μὲν ὕβρις τὰ πρᾶγμα εἶμαι, — τηνικαῦτ᾽ ἀπο 
“ψηφιϑῖαϑε ὑμεῖς. Male. μι Wolfianis extrema haec iuterrogativiv: 7h. 
notantur. rAvLom. Post v. ὑμεῖς v. 28. eliam . Reiskiana^habet- 4. 
sighum interrogationis, —GCorrexi cum Butunanno et Bekkero, T 
SGHAEFER, - S3 


P, 683. v. 19. uiv] Abest ab August. primo. REISK. 2 Ux 


P. 483. v. 15. καί τινῶν] καὶ τῶν ἄλλων Barocc, Aug. Regg, " 
«&. δ. et Vindob. rAyLom. καὶ τῶν ἄλλων August. primus. REISK.. 3 
'Vulgatam tuentur quae dedi in L. Bosii Ellips. p. 27. sorake£a. » 


P. 583. v. 16. τῶν σφόδρα τούτων πλουσίων] Bekkerus;, : 
ητούυτῶν post πλουσίων ponunt P. Y. O.* Vulgaris ordo prae-.- 
ferendus ut reconditior. Passim τὸ αὐξητικ ἐπιῤῥήματα : sic dis- T 
iunguntur a vocibus ad quas referenda suut. sCHAEPER, τ 

P. 583. v. 16. μὴ éptiva,] Midiam puta, remittere aliquem. "à 
inimicum est ei simultatem guam remittere; cum eo in gr atiam 
pedire. REISK, 





P. 583. v. 17. Βλεπαίου)] Hic est fortasse, quem nominat. 
Alexis in Comoedia apud Athenaeum 1. 6. p. m. 121.: 


Ὃ Kógv8og οὗτος͵ ὃ zd. γέλον εἰθισμένος 
«“έγειν Βλεπαῖος εἶναι βούλεται γοῦν γ ἔχων" 
Iliovrei γὰρ ὃ Blanaiog, 

TAYLOR, 


P. 583. v. 18. ἀνεκράγετεὶ ἀνακεκράγατε Ital. TAYLOB.- 


.  P.588. v.18. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο] [παρ΄ ἐκείνου.) τοῦτ᾽ ἐκεῖνο 
editt. et MSS. quamplurimi, dissentiente Wolfio. Sed defendi 
Í poter ἰἫ leotio Codd. eamque bene explicatScholiastes. Margo Paris, 

abet τότ᾽ ἐκεῖνα. vAYLOR. Forsitan habet e coniectura Lambini. | 
Vulgata bone habet et est in elegantis Atticis. Subaudi ὡς τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνα ποιήσοντορ, ἐμοῦ, € ὃ ὑμεῖς ἐφοβεῖσϑε' καὶ οὐκ ἐβούλεσϑε, vov- 
τέσει ληψομένου. εἰργύριον, quasi illud ipsum, quod vos meíuere— 
lis aique nolletis, sim factur us, hoc est pecunzam accepturus. 
Vsurpatur diclio τοῦτ᾽ αὐτὸ, cun volunt siguificare illud, ipsum, 
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de quo agitur, de quo quis aut loquitnr, aut suspicatur, aut ex- . 
spectat, aut metuit. nrrk, Rectius hic subaudias τὸ εἰωϑὸς γίγνε- 
, σϑαι, ut alibi τὸ εἰωθὸς λέγεσϑαι. V. vot. ad p. 968, 15.  Reisi- 
| gius Coniectan, p. 279. .et Matthiae ad. Euripid. Orest. 185. 


SCHAEFER. 


P. 688. v. 21. ϑοιμάτιον] τὸ ἱμάτιον Paris. primus et quin-. ἢ 
ius, August. primus. nEISK. ϑοίματιον Dindorf. scnaxrzn. | 


.P. 588. v. 29. φεύγοντα ἐκεῖνον ϑλκοῦτά με] Accipi sic de- 
et, ac si dixisset orator: ἐν τῷ φεύγειν ἐμὲ ἀπ᾿ ἐκείνου ἕλκοντος 
μὲ ἐκ τοῦ ἱματίου, cum fugere vellem eum, qui me retraheret ex 
"este apprehensum. ἈΈΙΒΚ. 


. P.688.v.92. ἐκεῖνον ἕλκοντά 1 ἐκεῖνον δ᾽ d August. 
rimus. REISK. 408 


P. 588. v. 22. καὶ μετὰ ταῦτα ἀπαντῶντες ---- λέγοντες] etiam 
ostea, quoties. mik£ obviam essetis facti —dictitantes, SCHAEFER. . 


oiP. 583. v. 23. ἐπέξει) ἐπεξιέναι καὶ ἐπεξελθεῖν est ius suum 
ersequi. Lego Osoc ἐπεξίῃς vel ἐπεξίῃ, ab ἐὰν ἐπεξίωμαι. Quod 
on placet, wihilo magis quam ἐπέξῃ , cuius vocis formationem 
me ignorare fateor. worr. [ἐπέξῃ.] ἐπεξῇ Reg. B. ἐπεξίῃ e. ἐπέξεν 
vel ἐπεξῃῇ Ital. ἐπέξει Vindob. Ita etiam legit H, Stephanus Thes. 
L. Gr. "Tom. 1. co]. 1139. Vid. Budaei Comment. p. 87. TAvron. 
Vulg. ἐπέξῃ. ἐπέξει Bavaricus. Et sic correxi. Est secunda per-' 
sona singularis praesentis activi a "verbo ἐπέξειμι, persequor in 
iure. Praesens lempus verbi εἶμι et ab eo ductorum usurpant'. 
Attici pro futuro. V. Kusterus ad Aristophan. [Plut. 70.]. nxisk. 
, V. not. ad p. 758, 2. scuaxrzn. | ΝΣ 


P. 583. v. 98. Mxj] Abest ab August. primo. ἘΕΙΒΚ. 


P. 588. v. 28. διαλύσῃ διαλύσει Bavaricus. mzisk. Recte 
διαλύσει Bekker. continuans ὅπως ἐπέξει τῷ μιαρῷ xol μὴ δια- ᾿ 
λύσει, Dass du ja den :-Bósewicht ger ichtlich belanget und dich. 
. nicht mit ihm in.Güte veil agst- SGHAEFER. 


P. 583. v. 25. τοιαῦτα. λέγοντες)  F. καὶ τοιαῦτα λέγοντος. | 
woLr. τοιαῦτα, εἰ alia in. hunc modum. xol addi. nil opus est: 
onritü potius in eiusmodi. locis solet. REISK. ᾿ ". , 

-P. 588. v. 35. ἐπειδὴ δὲ] [ἐπεὶ δὲ. Male Wolfius edidit inh 
δὴ, quod metidum mecum.sustulit Ital. TAvron. Vulg. ἐπειδὴ. 
ἐπεὶ δὲ Bavaricus. Dedi ἐπειδὴ δὲ. πειθκ.. ... 

P. 588. v. 926. ὕβοις] Vulg. “ὑβρεῖς. Voie: August. primus, 
Bavaricus, Aldina, Paulina. Et sic correxi. mrasx - 

P. 588. v. 96. àv ἱερῷ]. V. Boéckhius i in Actia Ácad. Boruss 
a. 1818. 1819. p. 65. SOHAEFHR. D ΝΣ 

Ῥ͵ 588. v. 26. κρίνοντες] Pro ἀρίμοντερ rectius cum Bog. &;. 
. πρίναντεξ: vAYLOR. xoivoavrtg August. primus. REISK, . Sic. Butt-. 
 maün. Nostram scripturam non repudiem, οὗ ταῦτα πρένοντες ' est: 
1. 4 οὗ τούτων Ἀριταί. SCHAEFER. .., : j 


-- 
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P. 583. v. 27. κἀγὼ] Recte yo) Bekker. scuarrFER. 


P. 588. v. 28. ἀποψηφιεῖσϑε] Vulg. ἀποψηφιεῖσϑαι, vitio 
typographico. ἀποψηφιεῖσϑε August. primus, Bavaricus, Aldine, .- 
Paulina. ΠΕΙΒΚ. | 

P. 684. v. 1. εἰμὶ δ᾽ οὐ — τῶν Ἑλλήνων.] Haec aliquanto , 

melius sic interpungunt Buttmann. et Bekker.:. εἰμὶ δ᾽ οὐ τούτων 
ὑμῖν ἄξιος (πῶς γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι}) κρίνων ---τῶν λλή- 
vov. Quanquam mahm: ( πῶς γάρ ;) ὦ ἄνδρες —. V. not. ad 
p. 673, 20. BCHAEFER. 
: . P. 684. v. 8. καὶ δοκοῦντα) Istud καὶ habes ex Barocc;-Ob- 
sop. Aug. et Viudob. vAvrLom. Vulg. δοκοῦντα. καὶ δοκοῦντα 
August. primus, Davaricus. Áddidi copulam. mzrk. Hac scri- - 
piura: Fr. A. Wolfius mire abusus est ad p. 408, 10. scuaEFER. , 

P. 684. v. 6. αὐτοῦ] αὐτοῦ Aldina, Paulina." ἑαυτοῦ Paris. 
, primus, August. primus. REISK. - 

P. 584. v. 6. ἐπιδημοῦντας] Vulg. ἐπιδημήσαντας. ἐπιδη- 
μοῦντας Paris. primus et quintus, August. primus, Et sic cofrexi. 
mEIsK. ἐπιδημήσαντας Buitmaun..et Bekker. scHAERER.  — 


P. 584. v. 11. καὶ ἀγαθοὶ] καἀγαϑοὶ Buttmann. et Biker 
SCHAEFER., 


΄ .P. 584. v. 19. ἄλλου τινὸδ] κέρδους ἢ 7] ἀνανδρίας." Sic der re 
mala ἄλλο τι passim dicitur. Plutarchus Moral. T. I. P. 744. 
Wytt. ἂν ἄλλο τι γνῶσι περὶ ἡμῶν ᾿4ϑηναῖοι. luferprés: δὲ quid - 
-einistrum de nobis etatuerint zthenienses. SCHAEFER. 


P. 584. v. 12. ἡττᾶσϑαι) ἠττᾶσϑε August. primus, Bavari- 
cus. yg. ἡττῆσϑαι margo Lutetianae, forsan e coniectura Lambini. 
ἈΕΙΒΚ. Bekkerus: ,, ἥττησϑε P. S. Y. O.* Igitur vix repugnem, 
si quis ἡττήσϑαι malit. BCHAEFER. - 

P. 584. v. 15. ὥσπερ]᾽ ὅσπερ P. Manutius. REISK. - 

.P. 584. v. 15. "osrogdv ] Post h. v. videtur ὃ c desidérari. 
Constructio enim haec est: οὐ ydo Μειδίας κρίνεται. ἐν πολιτικῆς 

᾿ αἰτίας, οὐδὲ ὥσπερ ᾿Αφιστοφῶν ἐκρίνετο, ὃς ἔλυσε τὴν προβολὴν." 
διὰ τοῦ ἀποδιδόναι τοὺς στεφάνους. Videtur hic Aristoplion alicui 
tribui per fraudulentas machinationes coronam et victoriam lu- 
dorum eripuisse. Cuius fraudis:cum reus ageretur postmodum & 
tijbu sic laesa, satisfecit ei restituenda corona unaque victoriae 
laude, cuius victoriae signum est corona. Sublata sic fuit atque 
composita tribus illius in Aristophontem suscepta activo. Non 
sic Midias cum Demosthene aut cum tribu Pandionide. nzrsk. 
Diversa narrat Scholiastes adduobitata a Reiskio iu vernacula: De- 
mosthenis interpretatione T. HI. p. 963. Sed cur malumus nova 
comminisci quam audire barbatum magistrum, qui suae auctores 
narrationis habuisse videatur? Fallitur autem vir optimus pronuo- 
men relativum desideraus, Buttntannus . Addend. p. 161.: ,,De 
hac particalarum οὐχ ὥσπερ consiructioue vid. Heindorf. ad Pla-. 
: lon. Protagor. P. 574." BCHAEFER. 
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P. 584. v. 16. καὶ Abest ab August. primo. REISE. : 

P. 584. v. 17. μηδὲν] Post h. v. addunt dv August. primus, 

Bavaricus, Aldina, Paulina, mrirsk.' Áddiderunt Buttmann. et 
Bekker. llle recte subaudit: si vel maxime vellet, scHAEFER. 


P. 584. v. 17. πότερον] πότερ᾽ Buttmann. et Bekker. scr4EFER. 


- P. 584. v. 18. τούτου γενομένου} ἐπειδὴ τοῦτο γέγονε. τὸ τί. 
δέ; ἡ ὕβρις, ἢ ἡ καταχειροτονία, ἢ ἄμφω ταῦτα; woLr. ἐπειδὴ 
— ἐξ ὕβρεως — κρίνεται. ΒΟΠΛΈΡΕΑ, 

P. 584. v. 18. κρεῖττον — ἢ νυνὶ] Vulg. κρεῖττον ἦν εὐθὺς 

ἢ νυνὶ, κρεῖττον αὖϑις ἢ ἢ νυνὶ August. primus, ubi Fabricius seu. 
Wolfius adscripsit suum perperam ipse meritus hac tam impor- 
una annotatione eandem notam. Scilicet vim vocabuli non per- 
 cipiebat, Idem αὖϑις᾽ est etiam in Bavarico. Correxi αὖϑις. in 
posterum, olim aliquando. Quod hic αὖϑις, id p. 685,-22. 
᾿τότε appellat. REISK. 


. Ρ. 684. v. 18. [jv]] Verbum delevit Buitmann. iam a Spal- 
dingio omissum. Delevit etiam Dindorf, Neque ego puto ferri 
posse. SCHAEFER, 

P.:584. v. 19. οἴομαι] οἶμαι Buttmann. et Bekker. scugrxm. 


P. 584. v..19: savv] Malim ταῦτ᾽. REISK, Cur maluerit, non . 
intelligo. scHAEFER. 


P. 584. v. 20. ἐφ᾽ ofc] Post ἐφ᾽ οἷς addit Bavaricus νῦν: 
^ REISK. Addidit Buttmann.. Non imiter. SCHAEFER. 


P. 584. v. 21. οὐδὲ] οὐδ᾽ Bekker. scraErrn. 


P. 584. v. 21. ἃ] Vulg. οἷα. d August. primus.. Et sic cor- : 
. rexi. nEIsk. οἷα Bekker. SGHAEFER. - 


. P. 584. V. 25. οὐδὲ] οὐδ᾽ Bekker. scuakrrn. - 5n 


P. 584. v. 25. οὐδὲ ἐχορηγεῖϑ᾽ Recte haec secundum opti- 
mos Codd., Vindob. Aug. et Barocc., et editionem Benenati. Vul- 


gariter οὐδὲ χορηγεῖϑ᾽. TAYLOR. οὐδὲ χορηγεῦϑ᾽ Bavarieus, Aldina, 
Pauliná. nrisk, 


P. 684. v. 26. dv οὐδέποθ ἄν ποθ᾽ Paris. prímus, August. | 
primus; nEIK. 510 Bekker. SCHAEFLB. | 


P. ,984. ,v- 28. αὐτὸν] ἀὐτὸν Bekker. Vere. Formulae ὅκα. 
στος αὐτὸς εἰ αὐτὸς ἕκαστος ttsus sunt satis frequentis. V. quae 
collegi in H. Stephani Thes, c. 86355. D, scmamgrER, ,. ἮΝ 


P. 585. v. 1. ἀδικηϑησόμενον] Vulg. ἀδιρκησόμεναν. ἀδικηϑης-. 
σόμξενον Paria primus et quintus, August, primus, . Bavaricus. 
Et sic correxi, REISK. ἀδικησόμενον Buttmann. et. Βεκκὰν. ΒΟΗΛΕΕΕΒ. 


P. 585. v. 1. μὴ παρορῶν --- φυλάτεεσϑαι . Citent deo 
Bekk. p. 138, 19. ΒΩΗΔΕΡΈΒ, 


P. 588. v. 8. φυλάερεσθαῃ, Ita editt. et MSS. Wolfius φυλάτ. 


' v£GÜ£. TAYLOR. 


-— 
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P. £85. v. 8. μισεῖ Μειδίας s. t. 1] Citat h. l Aristides e Zip. 


; p. 180. nxrsx. 


P. 585. v. 8. ἴσως] Non ignoro huius adverbfi usum in re 
haudquaquam dubitabili: tamen si qui libri ex hoc commate ab- 
latum proximo jungerent, eos equidem perlibenjer sequerer. 
SEHAEFER. 


P. 686. v. 8. δέ γε ἕκαστον] Valg. δ᾽ ἕκαστον. δέ γε ἕκαστον ᾿ 


, August. primus. Et sic correxi. REISK. 


P. 585. v. 5. συγχωρήσαιτ᾽ ἂν] [συγχωρήσετ᾽ ἃ ν.} In. MSS. 
συγχωρήσαιτ᾽ cv, ut Ven. Barocc. aliique. συγχωρήσέτε τοῦτον 
Ital. ét Lindenbr. Vid. cl. Markland. ad Leptineam p. 494, 91. 
TAYLOR. Vulg. συγχωρήσετ᾽ «v. συγχωρήσαιτ᾽ ἂν margo Lutetia- 
nae, Bavaricus. Et sic correxi. mEISK. 


P. 585. v. 5. τοῦτον] Sic etiam Bavaricus, sed cum o super 
0. REISK. | 


^ P. 585. v. 5. ἕκαστον] Vulg.'fxacrog. Malim ἕκαστον in ac- 
cusativo. .Et sic dedi de meo. Idem est ac si dixisset: ὅστις ἐστὶν 
ó μισῶν ἕκαστον ὑμῶν, quisquis ille est, qui vestrum-quemque 
odit. RE1SK. ἕκαστος bene revocarunt Buttmann. et Bekker. Pro- . 
bavit etiam Heindorfius ad Platon. Phaedon. p. 241, scHAEFER. - 


P. 585. v. 6. γενέσϑαι γίνεσϑαι August. primus. mEISK. 
γίγνεσϑαι Buttmann. SCHAEFER.- τ 

- P. 585. v. 6. ἅπερ οὗτος ἐμὲ] E sequente infinitivo ποιῆσαι 
subaudi ἐποίησεν. V. not. ad Poé&t. Gnom. p. 298. scHAEFER. 

P. 585. v. T. οἴομαι] Vulg. οἶμαι. οἴομαι August. primus. 
"REISK. ocu, Buttmann. et Bekker. scHAEFER. 

P. 685. v. 8. πρόεσϑε] πρόησϑε. editt. Felician. et Manut, 
item Codd. Barocc. Ital. Obsop. Ang. "et -Kegg. o. &. TAYLOR. 
πρόησϑε͵ Àugust. primus. nEIS&. πρόησϑε Buttmann. et Bekker. 
Paulo melius. προῆσϑὲε Dindorf. V. not. ad p. 588, 1. De impera- 
livo aoristi cum particula vetante iuncto v. not. ad p. 500, 17. 
coll. iot. δὰ Poét. Gnom. p. 155. scHAETER. 

P. 585. v. 8. ὁρᾶτε δέ᾽ αὐτίκα —1]  [ὅδρᾶτε δὲ αὐτίκα -} 
Distinguendum: ὁρᾶτε δέ" αὐτίκα —. MARKLAND. 

P. 585. v. 8. δέ] Abest a Bavarico. nEISK. 

P. 585. v. 19. οὔτ᾽ εἰ μὴ φίλος) Absunt a Bavarico. REISK. 

P. 585. v. 12. αὐτῷ] αὐτῷ Buttmani. SCHAEFER. ^ — ) 

P. 585. v. 19. εἰ] ἢ ' August. primus. REISK. —— 
᾿ς Ρ, 585, ν- 18. οὐδ᾽ εἴ Vulg. ἢ. Pro hoc ἢ dat August. pri- 
mus οὐδ᾽. Itaque correxi partim Marte meo, sed et ab Augustano 
admonitus et adigtus, οὐδ᾽ el. REISK. 

P. 585. v. 16. αὐτὸν] αὐτὸν Bekker. scuaErFER. 


P. 585. v. 16. 'ὑβριεῖν ] ὑβρίσειν. Paris. primus, August. 
primus, REISK. MEE 


x 


* 
^ 


— 


^ 
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'"- P. 585. v-17.. ἐφ᾽ 4 ἀδείᾳ , Vulg, ἐφ᾽ ἣν ἄδειαν. Àut ἐφ΄. 
ἧς ἀδείας est legendum, aut ἐφ᾽ ἣ ἀδείᾳ, quomodo de meo dedi. 
"in qua securitate aut sub pacto cuius securitatis, REISK. PN 
P. 585. v. 18. καὶ τίνι χρή μὲ λογισμῷ x. τ. 4.] Rotundius: 
- haec et ,castigatius in quibusdam exemplaribus leguntur ita: xal 
* τίνι χρή με λογισμῷ ταῦτα παϑόντα ζῇν, εἰ περιόψεσϑέ etc. Codi- 
'ces enim quasi iantologice scriptam, περιεῖναν ali, alii vocem - 
ξῇν negligunt. Quos Jaudo. TAYLOR. περιεῖνας abest a Paris. pri-. 
mo, August. primo. Ab iisdem οἱ Bavarico abest «oi ante fjv. 
Codicum diser epantia h. 1. suspicionem vitii mihi movit. Brevibus 
dicam, quid de eo mihi videatur. F. legendüm est: τ ιπεριεῖναν 
ταῦτα παϑόντα, ξῇν εἰ περιόψεσϑε τοῦτον νῦν ὑμεῖς ἀτιμώρητον. 
Qua iam mente potero his, quas perpessus sum, iniuriis "supervi- 
vere, δὲ vos hunc sinetis inultum in vivis manere? REISK. “καὶ 
ξῇν delevit Bekker. Réstituit Dindorf. Iure, ut opinor. περιεῖναι 
E ξῆν non minus recte dicitur quam ξώντων xol ὄντων p. 248, 
25., ubi v. quae adscripsi. Alia eiusdemmodi exempl4 dedit Din- 
dorfius praefat. p. VI: sed accomunodatissimam Buttmannus 
Addend. p. 161. Herodoti 11, 80. περιεοῦσί τε wol ἑώουσι. 


SCHAEFER. 


P. 585. v-20. εἰ πεφιόψεσϑέ] εἴπερ ὄψεσϑέ August prio 


I1Us. REISK. 
P. 585. v. 90. uc] Abest a Bawarico. mtrex. 


P. 585.v. 20. Θάῤδει, νὴ Δία φήσειέ fig &v] ϑάῤῥει, γὴ 
Δία, φήσειέ τις ἦν Reisk. et Buttmann. ϑάῤῥει γὴ Δία, φήσειέ 
τις ἄν Dekker, 'SCHAEFER. 


P. 585. v. 91. ἐὰν δὲ] Sub. ὑβρισϑήσωμαι. worr. Scilicet 
ὑβοισϑῶ. Quod si tamen iniuria, contumeliosa afficiar , vosne 
tune animadvertetis, posteáquam nunc absolveritis? REISK. Kecte 
Reiskius: secus Wolfius, cuius ratio laborat soloecismo. SCHAEFER. ' 


P. 585. v. 24. ὅτῳ ] τῷ August. primus. τίνι τῷ 'Bavaricus. 


Forte voluit τίνε πώποτ᾽ εἰσὶν. ἈΕΙΒΚ. vj Buttmann. et Bekker. - 
SOHAEFER, 


P. 585. v. 95. ἰσχυροὶ] Wolfius: sacrosancti. Potius : poten- ^ - 


ies. Modo pro valeat lege valeant. xuRIN. Ànte h. v. corrig. διρκά- 
fovttg. SCHAEFER. ' 


P. 585. v. 36. πόλει] πολιτείᾳ Paris. primus, August. pri- 
IUS. REISK. 


P. 585. v. 96. ἄν τε διακοσίους Observa incertum iudicum 
numerum. worr. Bekkerus: ,, διακοσίους] πεντασίους rec. κι 
Librarius, voluit πεντακοσίους. Quomedo fuerunt qui híe scribi' 
vellent, dissentiente Schoemanno Dissertat. de Sortit. Iudic. Pp. 94: . 
S. SCHAEFER. 


Ῥ. 585. v. 26. ὁπόσους ἂν] ὁ ὁποσουσοῦν Paris. primus, Àu- 


ι 
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gust. primus, Lessingianus. mrxsx. ὀποδουσοῦν Buttmam. "Vul | 
gata, quae, mihi videtur certior, sic resolvenda: ἄν 9" ἡ πόλις 
καϑίσῃ ὁπόσους ἂν μαϑίσῃ: SCHAEFER, . Ν 


p. 6885. v. 28. εὔροιτ᾽ ἂν Subaudi elvai Tegugol καὶ κύριοι 
τῶν ἐν τῇ πῦλεε πάντων. SCHAEFER. ^ 


P. 686. v. 1. τοὺς &ixefovroc] Uncis inclusit Bekker. Sum- 
mo iure. Tam fuede enim haec verba τὸ ἑξῆς discer punt et dila- ' 
. carant,-ut nullo modo ferri posse videantur. scuakrER. 


P. 586. v. 2. ἀλλὰ τῷ τοὺς νύμους ἰσχύειν] Vulgeé ἀλλὰ τὸ 
τοῖς νόμοις ἰόχύειν. Quae est lectio parum. accurata, và'habent 
editt. Manut. et Lutet. *) et Cod. Vindob. τοὺς νόμους etiam 
margo Paris. Expresse denique ἀλλὰ τῷ τὸν νόμον ἰσχύειν Ttal. 
Est et alia varietas lectionis in nonnullis, uti in'Lindenbr. et 
. Obsop., ἀλλὰ τῇ τῶν νόμον ἰσχύϊ. Quam scripturam vel fortasse 
mean 14) confirmabunt ea, quae proxime sequuntur. TAYLOR. 
Vulg. roig νόμοις. Correxi τοὺς νόμους, tametsi aüctorem huius 
. emendationis hábeo neminem praeter marginem Lutetianae; 5 qui 
tamen ne ipse quidem auctorem suum edidit: ut nesciam, si'ne 
'ea Morelli Lanrbinive coniectura, an lectio in antiquo libro 
quodam reperta. nz1sk, Hanc. notam Reiskii .operae perperam re- 
"tulerunt ad p. 585, 98. scHAEFER.. 


P. 586. v. 5. δύναιντ Ἶ Ita 8ecundum Barocc. et Ital. loco '. 
τοῦ δύναιτ᾽ aliorum. δυνήσαιντ᾽ ***) Vindob. rAvrom. Vulg. 
δύναιτ᾽. δύναιντ᾽ August. primus. Et sic eorrexi. Redit enim, 
norf ad γράμματα, sed ad νόμοι. Reisk. Eodem redit ez, Quod 
si quis de tironibus miretur ἐστὶ dedisse Oratorem, non εἰσὶ, con- 
- sulat Matlhiae Grammat. Graec. $. 304. p.:493. scHAEFER. 


. P. 586. v. 6. αὐτῶν ἡ δύναμίς] ἡ δύναμις αὐτῶν Buttmann. 
et Bekker. SCHAEFER. 

|..." P. 586. v. 6. idv] Refertur ad τίς : quod notandum: Sic ὅταν. 

refertur δὰ τί p. 640, 18.:17. ad pronomen. demonstrativum 

p. 676, 18. €onf. quae de efiuntiationibus chronicis scripsi ad 

.Rorsoni Hecub. p. 18. ed. tert. Lips. scuAEFER. 


P. 586. v. 7. κυρίους κυρίως August. primus. REISK. 


P. 686. v. 7. ἀεὶ τῷ δεομένῳ] Poterat scribi τῷ ᾿ἀεὶ- δεομένῳ, 
ut p. 585, 25. scriptum: esi of ἀεὶ Óixafovresg. Sed cave credas 
hunc ofdinem esse perpetuufm. v. not. ad p. 672, 7. scHAEFER. 


| σ΄ 





. *) Adde: Ald. quoque et Herwag. prima, et ipsa quoque Wolf. Sen ;, 
. Herwag. postrema: unde constat hoc vitium solius. esse Franco- 
furtanae. nEisk. ; 


^*) Suam appellat hanc lectionem : ἀλλὰ τῷ τοὺς νόμους ἐσγύειν. BEISK. 
*^^ V. Lobeckius Purerg. ad Phrynich; P 719. SCHAEFER, toe 


- 
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P. 686. v. 10. ὥσπὲέρ ἂν αὐτῷ τίς ἀδικουμένῳ: Subandi βοη- e 


ϑοίη. 'SSCHAEFER. 


P. 586. v. 11. vd TOV νόμων ἀδικήματα ͵ Idem. est atqne Td c 


κατὰ τῶν νύμων ἀδικήματα. iniuriae legum, quae ir leges commit 
tuntur, quibus. leges violantur, nzrsk. Compares οὖς ἐπ᾽ ^ ἀδικίᾳ 
τῆς πόλεως τιϑέασι p. 745, 2.- - SCITAEFER. 


P. 586. v. 19. μήτε ἔλεον] Addidi has voces ex MSS. Ven. 
Barocc. Lindenbr. Obsop. Aug: Ital Vindob. /et edit. Paris, 
TAYLOR. Ábsunt ab Aldina et Paulina, item Wolfana. REISK. μήτ᾽ 

ante ἔλεον οἱ ἄνδρα Bekker. ΒΟΠΛΕΡΕᾺΆ. 


PE 


P. 586. v. 18. μηδεμίαν] Post h. v. videtur ἐᾷν deesse. neque 


permittere, ut inveniatur. REISK. 


P. 586. v: 16. ἐσυρίττετε ---ταῦτ᾽ ἐποιεῖτε Vulgo ἐσυρίττετε, 
ὥστε ἃ μίσούς ἐστὶ, ταῦτ᾽ ἐποιεῖτε. Vocem σημεῖα addunt fere 
omnes libri scripti, Vindeb. Barocc. margo Paris. Obsop. Ital., 
cum editt. Maput. et Felic. Quae postrema editio ἐκράγατε. ixs- 

m 
κράγατε Manut. ἐκεχράγειτε Obsop. Lambinus ait, se cum Harpo- 
cratione malle legere: ἐσυρίέττετε, xol ἐκλώξετε, καὶ πάντα, ἃ 


μίσους ἐστὶ σημεῖα. Vide Harpotrationem y. Ἐκλώξετε. TAYLOR. 
Vulg. ἐσυρίττετε. ὥστε à μίσους ἐστὶ, ταῦτ᾽ ἐποιεῖτε. Post ἐρυ! 


ρίττετε, addidit Taylorus in editioné sua καὶ ᾿ξκράγετε , e post 
μίσους addidit v. σημεῖα. Eliam in August. rimo est σημεῖα. 
Margo Bavarici sic dat: jg. ἐκεκράγετε καὶ πάντα ἃ μίσους ση- 
. μεῖὰ ἐποιεῖτε (sine ἐστὶ). In texto Paulinae sic est: ἐσυρίττετε καὶ 
ἐκεκράγατε καὶ πάντα. ἃ μίσους ἐστὶ σημεῖα ἐποιεῖτε. Sed index 
eius sic dat: ὥστε ἃ μίσους ἐστὶ σημεῖα ταῦτα ἐποιεῖτε. Post ov, 
οἴττετε addidi ex Harpocratione καὶ ἐκλώξετε. Item post ἐστὶ ad- 
didi σημεῖα, non. facturus, nisi codicum consensus id iussisset, 
nEISK. ἐσυρίττετε. καὶ ἐκλώξετε, καὶ πάντα ἃ μίσους ἐστὶ σημεῖα 
ἐποιεῖτε Dekker. ΒΟΠΛΈΡΕΚ, 


P. 686. v. 21. ὅτε] Ita ex editt. et MSS. Male Wolfius | sive 


eius operae ὅτι. TAYLOR. Non peccavit Wolfius neque eius ope- 
rae: nam in Herwag. postrema recte est ὅτε: sed. peccarunt ope- 
| yae Francofurt. nEisk. 


P. 586. v. 21. προὐβαλόμην]. προὐβολλόμην Buttmann. 


- -SCHAEFER. 


P. 686. v. 59. . εἷς ἱερὸν. καϑεξόμενος Supra dixit i in aede 
Bacchi condemnatum esse Midiam.. worr. V. . Boecklius i in Áctis - 


Academ. Boruss. a.- 1818. 1819. p. 65. SCHAEFER. 
ἢ ΠΡ, 886. v. 98. προεξήτασται προσεξήτασται an προεξήτασται 


praestet, dubito. Habet utraque lectio, quo se.commendet. Pràe-. 


tuli tamen posterius. REISK. προσεξήτασταῖ Butunann. et Bekker. 
SCHAEFER. , 


. P. ὅδ." v. 27. μετὰ" Ἱπολλῆς -- διάγειν] μετὰ πολλῆς doga- 


λείας αὐτρὶ τὸ ) λοιπὸν ν διάγειν Buttmann; et Bekker. scuarrrn. 


T-. 


-- 
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'P. 586. v. 27. οὐτοὶ] Deest Áugust. primo. αὐτοὺς dat iudex ' 
Aldinae et αὐτὴν index Paulinae. nrisk. 
P. 587. v. 1. ἕνεκα] εἵνεκα Buttmann. et Bekker. ἕνεκα. ' Din- 
- dorf. sCcHAEFER. 
P. 587. v. 8. δικαίαν Ἢ] Vulg. τὴν δικαίαν. Articulus abest 


ab August. primo. Delevi. mErsx. 


V 


*) Corrige errorem typothetae, SCHAEFER. 
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Sequitur oratio inprimis diserta et elegans, et, si antiquis magis 
stris credere fas sit, non sine aemulatione et ingenii quadam con- 
tentione elaborata. "Androtio ením, ὁ φεύγών, ex Isocratis schola 
et disciplina. profectus, summa erat jnter Isocrateos celebritate et 
maxumam aetatis partem in foro et dicendi usu transegerat, üt - 
narrat Ulpianus ad huius orationis p. 594, 16. Cui coniungere 
libet haec verba Scholiastae. Hermogenis P. 401. Ἰσοκράτους μα- 
ϑητὴν εἶναι λέγουσιν “ἡνδροτίωνα" καὶ: ἦν, ὥς φήσιν ὁ δήτωρ, ^ 
τεχνίτης τοῦ λέγειν. ἐπετήδευσεν οὖν ὁ Ζημυσϑένης πεκαλλωπισμέ-᾽ | 
TOV ἐργάσασϑαι τὸν xat ᾿Ανδροτίωνος, ἀντιφιλοτεμούμενος πρὸς 
Ἰσοκράτην δήτορα παρίσοις ἐπιχρώμενον κατὰ ξῆλον τοῦ διδασκά- 
λου. Neque ἃ δι0 expositore dissentit Hermogenes ipse cap. περὶ 
ἐπιμελείας, qui etiam ϑεωρίαν suam sive commentariolum ad hahc 
orationem, iam autem. deperditum, in isto loco .commemorat, 
Locum vide: Πλεονάξουσι [παρισώσεις) παρὰ τῷ Ἰσοκράτει, εἰσὶ. 
δὲ καὶ παρὰ τῷ δήτορι. — οἷόν ἐστι καὶ τὸ; τῇ τε πόλεις βοηϑεῖν 
οἴεται δεῖν καὶ ᾿δίκην ὑπὲρ αὐτοῦ λαβεῖν, τοῦτο κἀγὼ πειράσο «bc. 
ποιεῖν. τοιαύτην γὰρ παρίσωσιν. καὶ οὕτως ἐπιτενηδευμένην οὐδε- 
μίαν εὐρδῖν ἑτέραν ἔχομεν παρά γε τῷ. ῥήτορι. ἀλλὰ τὴν μὲν αἰτίαν, ι 
δι᾽ ἣν ἐνταῦϑα ἐπετήδευσεν. οὕτω πεκοσμημένον προσπόρωρ΄ τὸν ÀO- - 
yov. εὐϑὺς ἐν προκαταρκλτικοῖς παρασχέσϑαι, ϑεωροῦντερ τὸν λόγον 
αὐτὸν τὸν κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος εἰρήκαμεν. - | 
Illud singulare habet Ándrotiana, quod i in toto corpore De- 
mosthenico nulla sit alia praeterea ratio, in qua Rhetor noster 
tantum sibi indulsit irt opera mutuaticia ; "nulla, in qua seipsum 
adeo sedule exscripserit. Quod legitur in Ándr otiana pag. 607, 94. 
huius editionis usque ad pag. 610, 16. et deinde quae pag. 613, 


-. 4nnot. ad Demosth. 'T. Ul. τος E uu» Ii 


4 
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12. ad orationem exeuntem, versibus ommino 136, ea omnia 
paucissimis immutatis leguntur etiam m Timocratea. *) Neque id 
fortasse mirum, cum in illa et idem Androtio pene gruyav vide- - 
tur, eundemque idem, ut in hac, persequitur Diodorus. Quod 
vero de ea similitudine admonet Ulpianus, puerile eit sive 
piaculare, ubi ait ,. nznc [id est in Timocratea] ;2 dicere Orato- 
rem de Androtione, quod in ndrotana dixerat de Timocrate. 
Quod nullo modo verum est: πολλοῦ γε xai δεῖ. Iterum laudatis- 
simum istud enthymema P. 595, 13. 6v δὴ μὴ λέγε, Ὡς γέγονε 
τοῦτο πολλάκις, ἀλλ᾽ ὡς οὕτω προφήκει γίγνεσθαι. οὔ γὰρ, εἴ τι 
πώποτε μὴ κατὰ τυὺς γύμους ἐπράχϑη, σὺ δὲ τοῦτ᾽ ἐμικλήσω, διὰ. 
τοῦτ᾽ ἀποφύγοις ὧν δικαίως, ἀλλὰ πολλοῦ μᾶλλον ἀλίσχοιο. ὥσπερ 
γὰρ, εἴ τις ἐχείνων προηϊῶ, σὺ τάδ᾽ οὐκ ἂν ἔγραφες, οὕτως, ἂν 

σὺ νῦν δίχην δῶς, ἄλλος οὐ γράψει. haec, inquam, fere omnia 
minima cum discrepantia repetuntur proxime in Aristocratea. 
Quae verba, ut id etiam moneam, laudat Gellius X. 19., inter- 
pretatur autem Quinülianus V. 14. Optimum autem. videtur. en- 
thymematis genus, cum proposito dissimili vel contrario ratio 
subiungitur : quale est Demosthenis: NON ENIM, SI QUID 
UNQUAM CONTRA LEGES FACTUM EST, IDQUE 
TU ES IMITATUS, IDCIRCO TE CONVENIT POE- 
ΝΑ LIBERARI: QUIN E CONTRARIO DAMNARI 
MULTO MAGIS. NAM UT, SI QUIS EORUM DÀ- 
MNATUS ESSET, TU HAEC NON SCRIPSISSES: 
ITA DAMNATUS TU SI FUERIS, NON SCRIBET 
ALIUS. Postreino oratione hac exeunte quaedam sunt, quae 
minima aut sententiae aut verborum differentia oliun i in Leptinea 
dicebantur. 

- Eiusdem fere aetatis et esse videnlur et ab antiquis perhi- 
bentur (scili. Olymp. CVÍ., enno autem Demosthenis circa 
XXVII. aut XXVIIÉ.) Androtiana, Leptinea, Aristocratea et Ti- 
'mocratea, omnium autem prima AÀndrotiana, quain legis. Scri- 
ptum enim reperimas a Gellio XV. 98. //lud adeo ab utriusque 
oratoris studiosis, animadversum, et scriptum est, quod Demo- 
ethenes et. Cicero pari aetate illustrissimas "ἢ orationes ἔμ cau- 
8is dixerint, alter κατὰ ᾿Αἀνδροτίωνος καὶ κατὰ Τιμοκράτους, sepéene . 
et vigigti annos natus , alter anno manor. pro P. Quinto septi- 
moque et vicesimo pro Sex. FHoscio. Cum eo consentit Plutar- 
chüs: τῶν δὲ ,δημοσίων ὁ μὲν κατ᾽ “Ανδροτίωνος καὶ Τιμοχράτους 
καὶ ᾿Δριστοκράτους ἑτέροις ἐγράφησαν, οὔπω τῇ πολιτείᾳ προσελη-.. 


*) Haec Taylori non meminerat Valckenarius, cum de duabus his ora- 
tionibus obiter ageret ad Theocriti Adoniaz. p. 289. scnaErsn. 

**) V. Valckeoarius 1. c. Videndumn' ne vulgata Gellii scriptura bene 
habeat. orationem in causa dicere i. q. λέγειν ἐν δικαστηρίῳ. Adde 
quod amplius quid est iZustrissimas orationes ἐπ causis dicere 
quam ora£iones dicere ἐπὶ causis illustrissimis. SCHAEFER. 
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λυϑότος. δοκεῖ .yào δυοῖν ἢ ἡ τριῶν δέοντα ἕτη τριάκοντα γεγονὼς 
ἐξενεγκεῖν τοὺς λόγους ἐκείνουξ. Et similiter Halicarnassensis ad 
 Ammaeum: δημοσίους λόγους ἤρξατο γράφειν ἐπὶ Καλλιστράτου 
ἄρχοντος, εἰκοστὸν καὶ πέμπτον ἔχων ἕτος. (Turbautur numeralia: 
scribere enim debuisset ἕβδομον.) "αὶ ἔστιν αὐτοῦ πρῶτος τῶν ἐν 
δικαστηρίῳ κατασκευασϑέντων ἀγώνων ὁ κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, ὃν 
γέγραφε Διόδώρῳ τῷ κρίνοντε τὸ ψήφισμα. παρανῦμων. Quae 
. omuia ubi perlegeris atque inter se contuleris, (scripta sunt enim 
non minori veritate quam consonantia et ἀκριβείᾳ,) miraberis pro- 
fecto, quid sibi velint ista portinta Ulpiani i in initio scholior um, 
E οὗτος o λόγος, (de Androtiana loquitur). μετὰ τοὺς Φιλιππικους 
πρῶτός ἐσίι τῶν δημοσίων (aut, si mávis cum Codd. Regiis, δεύ-- 
vtgoc), cum Laec causa Pliülippicas omiies orationes easque rés 
gestas nonnullis annis antecedat: id quod nemini dubium esse 
potest, qui acta istorum temporum attentius explórabit. 

Porro quigunque orationem istam cum aliquo acumine ver- 
saverit, deprehendet sane multis in locis turbatam esse senten- 
tiam; raptim quaedam et contorte ínferri, adeo ut mihi inole- 
| verit. quidem suspicio multa hic déesse, nulla deinceps fortuma. 

restituenda. Haec in animo mecum volvebam, et mihi sese obtu- 
lerant Ammonius et, Harpocr alio , quorum uterque , llle in v. 
Πότος, hic autem in v. ᾿4πὸ τοῦ πράγματος *) οἵ ἹΜελάνωπος, 
quaedam hinc citant, quae hodie in Androtiana miniine possint 
reperiri. | 2 
, 


*) V. Valckenarius 1. c. SCHAEFER, 
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P. 121. τ. 2 τεσ: Edrunes nmues xquzua-mwr, sel, 
at Walue at, Laut fubie njeuuarum asemium . etium comtra 
fidem ^t insensnur Coticam. Demsihenes x. Χσιαίνι παρ. p- 627, 
$$. dw τὰ» Ζ:ολὴν» vue ἔν ᾿ἀφείσε XcrIUR παύσει CIL τραπματος 
kic afa eto. Suniiter etum. mir. Bueuc. 1 υ. τοῖα, 9. καὶ 
lé Z&k acuingiutg πάηχας «ππαυαιενας - ἐχατεμ αν τὴν 
Xéyeknuo eT τραίματας αἷς azur TEXTUM &Z XQOTZANASCEIO. 
Ken ntendaus etia arviserat excmy uma iiL Pate, donec a 
9n doctis cumaarstar, E ἃ. c. 10. anc -δυσαση τῶς ᾿ἐϑήνῃ- 
Me» 4.4 πό7ης. biais δὲ quera ταὶ TCurIucri] B5 πιρανοίας. 
ftev r^ κοτε Jtaleus: d quon rLnLimRECL CUAMEC IER € lente 
e mad ense gusdicaca. vATLOW. Valr zgezuczm. ταασαάτων 
dat edt» Wowiaxa. xazsk. Passim cuciusae kie woces V. not. 
41 (Gregor. fovricth. p. 491. Add. Sotees &  Exiax:s d. MSS. 
1. V. p. 661. scaasrEx. 

P. 557. τ. 5. τήν Soristttzr* ωζίαν. Sed quote auno aetas 
ea defirwbaotur? Demosthenes saperi;re oratione se scribat ante 
XXXI s^tatis nsum βοτλεέειν λαχεῖν. ln heliastico mreiurando, 
qued sn Timorratea citatur, etiam hoc continetur p. 747, 9.: 
“εἷς εἶμι οὐκ ἔλαττον 1 ἐτῶν γεγονώς. Qui trigesimns annus etiam 
sacerdotalis apud Levitas fuit. wor. 

P, 587. v. 7. κεν ς} χενώς Bavaricus. RETSK. 

f. 587. v. 8. κωλύων Item bona fide Wolfius contra omnium 
(odd, auctoritatem loco τοῦ κωλύειν. Praecedit, inquit ille, ἐπε- 
τώττων ποιεῖν, Yrgo eliam κωλύων aiv, scilicet νύμος ἦν. 
γάνίμ, Vulg, κωλύειν, κωλύων editio Wolfii ex ipsius conie- 
(dura, nkisK, . 

P. 687. v. 11. ψήφισμα] τὸ ψήφισμα Bavaricus. mrt. 


P, 687. v. 11. παρανόμων] violatarum legam reus. Quanto 
toelíus [talus homo? "er [a qual cosa d' havere eg coniro le 


^"- 
— 
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' degpi scritto e accusato. Admonti pariter ad orationem superio- 


rem, τὸ παράνομον mole a nostris interpretibus ubique fere accipi," 
et mihi modum admonendi ibidem statueram. llli autem in pec- 
cando modum sibi statuere non posse. videntur. TAYLOR. Non 


: male Wolfius: Italus distinctius. SCHAEFER. 
P. 587. v. 12. ydo] Abest a Bavarico. nrrmk. Bekkerus lo- 
cum sic scriptum dedit: ἐπὶ τούτῳ παρανόμων "Mlle κατηγὸ- 


ρούντων αὐτοῦ --- καὶ Ζιοδώρου. καὶ προξίρηκε 
tentiarum nexus multo aptior est. sCHAEFER. 

P. 587. v. 12. αὐτοῦ] [αὐτῷ.} Aldinae auctoritate abreptus 
editor noster ita dedit. Tu cum caeteris editt. restitue αὐτοῦ. 


—, Qui sen- 


TAYLOR. Ego vero 810 et testor in Aldina illa quidem, qua utor, - 


non αὐτῷ, sed αὐτοῦ legi. Obscurior illa dictio, editor noster, 
non potest alium quam Taylorum ipsum designare : mam in | Wol- 


. fiana quoque legitur αὐτοῦ. REISK. 


N 


P. 587. v. 18. προείρηκε]. καὶ προείρηκε Bavaricus, BEISK. 
V. not.'ad ygg v. 12. scHAEFER. 


P. 587. v. 14. ἐπαγωνίξεται ἢ Composito "Technicus sic uti- , 


tur, ut praepositio redundet: nam ἐπαγωνίέξεσϑαι h. 1. nihil aliud 
quam δεύτερον ἀγωνίζεσθαι. Quae huius verbi.significatio rarior 
est. V. H. Stephani, Thesaur. c. 1142. C. D. Nisi forte scriben-,. 


dum ἐναγωνίξεται. V. p.. 769, 16." scHaEFER. 


P. 688. v. 9. τοὺς γόμουρ] [τοὺς νόμους παρέχονται. Aberat 
ab editis παρέχονται. Quod verbum proximam periodum cum 


inchoet, fortossis etiam hanc clausit. Verbis utor Wollianis. Cum - 


Wolfio restituit Bodlei. TAYLOR. Wolfius verbuni παρέχονται ge-' 
minavit ad hunc modum: τοὺς νόμους παρέχονται. παρέχονται δὲ 


xci —. Hoc καὶ abest a Bavarico, caetera cum vulgata h. 1. con-: . 


 sentiente. nem. Placet iteratum -παρέχονται. SCHAEFER. 
P. 588. v. 2. προσώπου Recte τοῦ προσώπου Bekker. 


SCHAEFER. 

P. 588. v. 3. τὸν τὸν. "posterius abest a Bavarico. ἌΒΙΒΚ. 
Omisit Bekker. Mihi non videtur ahesse posse. SCHAEFER. 

P. 688. v. 8. δημοσίῳ] [δήμῳ.} Vel potius cum editt. clic. 


.et Manut., MStis item Regg. o. et B. δημοσίῳ. Demosthenes. adv. 


N 


μὴ δοκεῖν ἄξιοξ τινος εἶναι τῶν ὀφειλόντων τῷ δημοσίφ. Atque ita 


Boeot. f. T 1015, 11. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν ὃ Πάμφιλος ὀφείλων τῷ 
δημοσίῳ ἐγγέγραπται. Idem adv. Leptin. p. 504, 25. ἐὰν δ᾽ did, 


ἔνοχος ἔστω τῷ νόμῳ, ὃς- κεῖται, ἐαν τις. ὀφείλων ἄρχῃ τῷ δημο- 
σίῳ. Idem c. "Midiam p. .518, 11. Πύῤῥον ἐνδειχϑέντα διρζξειν 
ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ ϑανάτῳ ξημιῷσαι: Isocrates Panathen, non. 


longé ab initio ; : ὧν of μὴ τυχόντες «ἀτιμότεροι γίνονται “πρὸς Tj, 


semper noster in Timocratea, contra Aristogitonem, Theoerinem 
et in locjs pene infinitis. TAvLon. Vulg. δήμῳ. δημοσίῳ Bavari- 
CU», REISK, Conf. not.. ad p. 590, 28. SCHAEFER, . | 


- 
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ANNOTATIONES 
ΕΝ A D 


ARGUMENTUM II. 


. Ρ, 688. v. 7. 'ETEPA'TIIO8 EXZLE] Argumentum hoc per- . 
. illustre de senatu Dvirali dum laudant, expounnt aliquando et 
elucidant viri summi. Sunt autem Petits in Comment. ad LL. 
. 4A. Lib. IIL Tit. I. Scaliger de Emendat. Tempor. Il. init. La- 
^. lJamantius de Ánni Attici ratione, Sigonius de Rep. Athen. IT. 8. 
Huic etiam causae impendit Maussacus c. 10. libri tertii Lectio- 
nui Criticarum, nunquam, quod sciam, im lucem productarum. 
Vide eum ad pag. 258. Harpocrationis. Porro autein vir doctissi- 
mus, Petrus Nannius Alcmarianus, in Miscellan. V. 7. hoc Ar- 
gumentum adducit emendatius, ut profitetur, iuxta exemplar 
Demosthenis ad Budaei censuram castigatum. TAYLon. 


' P. 688. v. 14. ἡ βουλὴ τῶν Ἠεντακοσίων) ἡ βουλὴ ἡ τῶν 
Πεντακοσίων, repetito articulo. worzr. Non opus. sCHAEFEBR. 

P. 688. v. 25. ὡς δέ τινες; ὅτε --- ϑεσμοϑέται.) ΑΡποχπιΐβ 
constructio: particulae enim ὡς et ὅτε ita concurrunt, ut altera 
alteri officere videatur. Scilicet Anonymus poterat scribere aut 
ὡς δέ τινές, καὶ [I. οὔ ὃξ μόνον ϑεσμοϑέται, aut τινὲς 'δὲ, 0v: — 
ϑεσμοϑέται. Nunc e duabus his rationibus mediam quandam con- 
struxit, quae ut monstruosa sit, tamen facile excusetur consue- 
tudine classicorum ad similes syntaxis anomalias passim .aberran- 
tium, Conf, not, ad Sophocl. Trachin. 1940. scua&zzz. 


ΟΡ, 588. v. 95, καὶ Ἐξ μόνον] Legendum arbitror of $$ μόνον. 
UIN, Sic Bekkerus. sCHAEFER, 


P. 588. v. 27. ó ἐνιαυτὸς ἐπώνυμος ὠνομάξετο) Forte ὁ ἔνε- 
αυτὸς ἐπωνομάξετο. Nam ὁ d ἄρχων ἐπώνυμος dicebatur et annus 
eius nomine inscribebatur , ut ἄρχοντος, ᾿4ϑήνηςιν Χαιρωνίδου, 
vel ἐπ᾿ ἄφχοντος Ἡροπύϑου, ἄρχων Ζημόφιλος λυεύς. Etsi for- 
fasse nihil vetat dicere ὁ ἐνιαυτὸς ἐπώνυμός ἔστε Χαιρωνέίδου.. 
Quod ego tamen me legisse non recordor. worr. Vulgatam ne 
mutes. Herodotus VIT. 11, extr, ἐπώνυμοι τοῦ καταστρεψαμένου 
καλέονται. Obiter moneo, quod graece dici negaveram Melet. Crit. 
p. 98. ἀπονομάξειν postinodum ime reperisse in Schol, Paris. ad 
Apollon. ' Rhod, I. 623. SCHAEFER. 

P. 589. v. 1, ὁ τῶν πολεμικῶν ἐπιμελούμενος Εἰ quidem 
inde nomen πολεμάρχου factum est: et in oratione περὶ στεφάνου 


- — 
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additur πολεμάρχου γνώμη et ; βουλῆς καὶ στρατηγῶν γνώμη, cum 
bellum decernitur, Sed et τῶν μετοίκων ἐπεμελεῖτο καὶ ξένων, ut, 
apud oratores passim videre est. Cousule Suidam in v. Πολέμαρ- 
χος, qui cum et graece iam olim, et nugc etiam latine mea opera 
exstet, non video, cur eum in his annotationibus transscribere 
debeam. Illud tamen admoneo, ibi legendum ἀποστασίου καὶ 
ἀπροστασίου. WOLF. 

P. 589. v. 2. οἵ δὲ ϑεσμοϑέται] [οὗ ϑεσμοϑέται.] Paulo me- 
lius edit. Paris. of δὲ ϑεσμοϑέται. TAxLOR. — 

P. 689. v. 8. περὶ τοῦ προλαβόντος παντὸς βίου] de ommi 
vita priori. V. H. Stephani Thes. c. 6584. B. scnaErEn. 

P. 589. v. 6. καὶ διὼ τοῦτο ---- ἀριϑμῷ] Nequit, puto, hoc 

esse verum. Nam certe numerari poterat Senatus Areopagiticus, 
etsi numero constanti et definito non continebatur. Itaque adden- 
dum videlur ὡρισμένῳ; αἱ pagina superiore v. 29. factum est, 
Malin etiam ἢ óid τοῦτο οὐχ ὑπέπιπτεν, nempe βουλή. 1vniw. 
Non opus, opinor. Cum enim Technicus de numero Areopagita- 
rum supra disertius scripserit, attentus lector facile videat, quo- 
modo haec intelligenda sint. e£ propterea non érant numero ad- 
etrícté (an eine Zahl gebunden ), sed. erant nunc plures, nunc 
pauciores. SCHAEFER. 
.. . P. 589. v. 10. ἀδιάδοχος] Scholiastes ad Aeschin. Orat. in 
Ctesiphont. p. 247. ed. Bekk. (Halis. Saxon. 1815.): τὴν βουλὴν 
τοὺς πεντακοσίους ] πρὸς διαστολὴν τῆς ᾿Δρειοπαγιτικῆς βουλῆς, 
ἥτις ἦν ἀδιάδοχος. SCHAEFER. 

P. 589. v. 12. περὶ τῶν Πεντακοσίων 1 Forte περὶ τῶν πεν- 
τακοσίων εἰπεῖν [deerat enim ea vox in editis]. et [v. 18.] ἰστέον 
τοίνυν. worr. Neutrum addi opus. scHAEFER. , 

P. 589. v. 17. τριακοσίας ξξήκοντα πέντε Astrologi addunt 
senas horas, quae quartum quemque annum bissextilom effi- 


' ciunt. woLr. 


P. 589. v. 17. ἡμέρας τριάκοντα καὶ τρίτον] Subaudi μέρος 
ἡμέρας, τουτέστιν, ὥρας ὀκτῶ. Sed cum quinque dies contineant 
120 earumque duodecima pars decem horas conficiat, dicit unum 
diem restare. woLr. Si ista ad reliquam huiusce scriptoris axpl- : 
βειαν velis exigere, legendum τριάκοντα καὶ τρίτον καὶ δωδέχατον. 
1uniN. Addit Nannius καὶ δωδέκατον τῶν δώδεκα. TAYLOR, , 


P. 589. v. 21. δωδέκατον — δώδεκά lon.) [δώδεκα δὲ τῆς 
μιᾶς δώδεκά ἐστι.) Lego: δωδέκατον δὲ τῆς μιᾶς δύω ἐστί. Nam 
horas certe dies naturalis, hoc est, nox et dies vulgaris, habet 
visinti quatuor, cuius duodecima pars sunt horae duae: quae 
. singulis mensibus attributae conficiunt dies triginta, horas decem. 
. Ego causam non video, cur quintum :diem a quatuor separarit. 
woLr. Editiones Felic. ' Manut. et Paris. habent δωδέκατον,. ut 
Wolfus coniecit, et Lambinus similiter cum eo legit δύο ἐστέ. 


^ 
- 
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" TAYLOR, Ád praecedentium. similitudinem legendum puto. δωδέ. 


κατοὸν δὲ τῶν δώδεκα μία ἐστί. FURIM. Ita Nannius ex Budaeo. 
. TAYLOR. 


P. 589. v. 98. εἰκοσιεννέα ἥμεσυ) Dies viginti novem et duo- 
decim horas. Nostri temporis astrologi Junam. peragrare dicunt. 
. zodiacum diebus viginti octo et horis aliquot. Id quod .ex ia- 
spectione ephemeridum patet: quae quidem inter se non consen- 
tiunt ob diversam Alphonsi et Copernioi rationem. wor. 


P. 589. v. 29. τριετείαν 7 τριέτειαν Bekker. | Aut sic scri- 
bendum, aut egueslav; Nostram formam adde Lexicis. SCHABFER. 


| P. 590. v. 8. xol τὸς μὲν δύο ἡμέρας] Cuin mox dicat, 500 

viros imperasse dies 850, lege καὶ τὼς μὸν τέσσαρας ἡμέρας 
. [sicuti etiam interpretatus est]. Error e notis numerorum videtur 
ortus, cum librarius β΄ pro à legit, ut supra [p- 589, 91.] ιβ΄ pro 
f. worr. Plane rescribendum καὶ τὰς uiv τέσσαρας ἡμέρας. Tot 
enim relinquuntur, demtis ex anno lunari diebus 850, quibus 
. erant Athenae sub magistratibus. rumiN. τέσσαρας, etiam reponit 
Bodlei. invitis editionibus. Eadem quoque mente est magnus Sca- 
liger in libro de Emendat. Tempor. Porro autem non iste est error 
aut erroris ansa, quam autumavit Wolfius, ; $ed cum scriberetur 


τὰς μὲν ὃ ἡμέρας, alii δύο integra voce legebant, alii ὃ sive sim- 
plex elementum, notam numeri qmaternarii, TAYLOR. Conf. 


Doeckhius de Oecon. polit. Athen. T. 11. p. 176. SCHAEFER. 
' P. 590. v. 10. τούτους Recte τοσούτους Bekker, SCHAEFER. 
ΟΡ, 590. v. 11. ἀγὰ ζριάκοντα ἡμέρας 7 Legendum dvd τρια-. 


ον κοντα πέντε ἡμέρας. Et sic in Hervagiana secunda, s&AGER. Dar. 


Classic. LV. p. 56. πέντε addidit etiam Bekker. scHAEPER. 


. P. 690. v. 12. τὸ δωδέκατον Recte Felicianus τὸ δέκατον, 
üt docet arithmetica. worr. *Felicianus et : Wolfius τὸ δέκατον 
recte, smA6ER. ὦ ὁ, 


P. 590. v. 18. πεντάκις δέκα] Etsi in re nihil interest , ma-^ 
Him lamen δεκάκις πρόντε, sieut δεκάκις νριάκοννα, non. τρίαπον- 
τάκις δέκα. Séd fortassis de industria mutavit ordinem. wor. 

P. 590. v. 15. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πάλιν x. v. .] Videtur mutilus 
hic locus; nam quinquageni senatores videntur distribüendi in 
quinque decurias et quinquageni dies in septem hebdomadas. No- 
vies [Septies] eiim septem sunt quadraginta novem. Sed quae- 
yendum, si cui vacat, an et veteres mensem in hebdomadas di- 
viserint, et an terni illi reliqui altere hebdomade praefuerint. Sed 
haec otiosis indagauda relinquamus. WOLF. 

P. 590. v. 15. πολλοὶ Ἶσαν. εἰς τὸ ἄρχειν ὥμα] Classicus scri- 
psisset πολλοὶ ἡύαν ὥστε ἔρχειμ ἅμα. V. Wyttenbachii Iulianea ' 

. 917. ed. Lips. scuAEFER. 

P. 590. v. 16. o£ δέκα — τῶν nc] Quid velit scriptor, « ex 

soquentibus intelligo. Caeterum ex ipsis hisce verbis sonsum nul- 


^ ' 
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lum exsculpo. Quidui igitur suppledmus; διεῖλον πάλιν ἑαυτοὺς ᾿ 


εἰς ἄλλας πέντε μερίδας ἀνὰ δέκα. καὶ οἵ δέκὰ ἢ ἤοχον ἑπτὰ ἡμέρας, 


xal εἷς αὐτῶν κατὰ κλῆρον ἦρχε, μιᾶς ἡμέρας. 1URIN. Wolfius: 


alibi: ἦρχον o£ δέκα etc. Pro μιᾶς ἡμέρας Bodlei. μίαν ἡμέραν. 
TAYLOR, In his vulgatae tenebris hoc unum videre mihi videor, 
Bodleiani libri scripturam veram esse. SCHAEFER. 


P. 500. v. 28. ἀπὸ τοῦ δήμου] [Ita enim editt.] Forte παρὰ 


τοῦ δήμου, id est; ut opinor , ἔπ τοῦ δημοσίου, ex aerario. Mox 
[p. 591, 2.] λαβοῦσα τὰ χρήματα ἐκ τοῦ δήμου [ut editi omnes]. 


Forte ἐκ τοῦ δημοσίου. worr, Conf, not. ad p. 588, 8. scirazrzn. , 


P. 5901. v. 4. προστάτης ὧν ταύτης τῆς βουλῆς 1 Fuerunt 
euin ali δημοτικοὶ, alii βουλευτικοὶ ῥήτορες. In oratorum-locuni 


apud nos successerunt iurisconsulli, qui magistratibus et iudici- : 


bus adsunt in consilio, worr. Reddit Wolfius » patronus, Malim 
e principibus.- YURIN. 


P. 591. v. 5. E γραψε ἔγραφε Bekker., errare, opinor, typos. 


thetae. sCHAEFER, . 


P. 591. v. 6. ἐλάβαντο) Forte ἐπελάβοντο, τουτέστιν, ἐγρά- ὁ 


ψαντο παρανόμων τὸ ψήφισμα. wort, Tta margo Benenati. rTAvrom. 
V. v. 18. scmaxrzn. | 


P. 501. v. 19. φέρε πρῶτὸν — ἐξοτάσωμε» Contrapositum 
sequitur p. 592, 1. s. scHAEFER. 


: P. 501. v. 16. ἐν τῷ δήμῳ IL. q. εἰς τὸν δῆμον. Recurrit 


. 509, 5. Est labentis Graecitatis. Melius mox v. 18..21. 292. 
Quod eadem eonsiruclio passim legitur apud scriptores , quos 
constat puriorem hellenismum sectaios esse ,' vide ne librariis im- 
. putandum sit. . Velut Dionysius Halicarn. T. V. p. 185. R. vide- 
tur scripsisse ἐλϑεῖν eig Ἰταλίαν. Conf. T. llL. p. 1859. scHAEFER. 


P. 591. v. 29. ἐπειδὴ — ἡ βουλὴ] Si de priore senatu, quia. 


recens. magistratum deposuerat; siu de:posteriore, quia recens 
magistratum. inierdt, Et de hoc intelligendum esse arguunt ea, 
quae sequuntur. Quasi diceret: ἐπειδὴ νεωστὶ παρέλαβε τὴν ἀῤ- 
χήν. ΟΡ, Falli videtur auctor huius argumenti: nec enim la- 
ium est ad populum de corona senatui tribuenda, novo senatu 
iam suffecto, sed priore auctoritatem adhuc obtinente, Quod pa- 
tet ex ipsa Oratione p. 596, 8. οὗ προεδρεύοντες τῆς βουλῆς καὶ 
ὁ ταῦτ᾽ ἐπιψηφίζων ἐπιστάτης ἠρώτων etc. IURIN. Pace viri do- 
clissimi arbilror polius ad novum senatum protinus referri de 
rebus gestis superioris, Et credo, id ex vett, monumentis abunde 
confirmari posse, TAYLom. Post annum elapsum onmino, V. 2X. 
. ad Timocrat. n. 80. edit. Paris. 10x Ww zz Sc Jedis. ..VeréTaylorus. 


Docet etiam quod statim sequitur, ἕκαστος ydo — «éd πράξαντα. 
SCHAEFER. - 


P. 591. v. 24. αὐτοῦν αὐτοῦ Reisk. cl Bekker. SCHÁEFER. 
F 891. v. 24. πράξαντα] Sententia postulat ἄρξαντα. [Ia 


Ν 


-ς 
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quoque margo Beuenati.] Vide Isocratis Nicoclem: ἔτι δὲ of glv 
δυσμενῶς πρὸς ἀλλήλους ἔχούσι, καὶ τὰ “λοιπά. woLr. Sententia 
non postulat: est enim generalis. SCHAEFER. 


P. 591. v. 25. τὴν πορήσασαν — αἰτεῖν] Legendum videtur 
τὴν μὴ ποιήσασαν et μὴ αἰτεῖν, ut in pagina sequente v. 18. et 
in ipsa oratione p. 596, 18. 1unIN. 


P. 591. v. 27. “Ἀνδροτίων ἄρα, 0c ἡταίρηκεν). [᾿ἀνδροτίων 
ἄρα ἡταίρηκεν.) Lego: ᾿Αἀνδροτίων ἄρα, ἐπειδὴ ἠταίρηκεν. worr. 
Wolfius eo modo, quem vides, lectionem editt. Felic. et | Manut. 
sanavit. Neque infeliciter. Editio Lutetiana: Ανδροτίων & ἄρα, 0c 
ἡταίρηκεν. TAYLOR. 

Ρ..691. v. 98. τὸν ixogellovra] Lego τὸν fn ἀφέβοντα. 
woLr. Wolfius: qui mulctam nondum solvit. mmo: qui pecu- 
niam aerario debitam, non solvit. 'Tenebatur enim Audrotio de- 
bito paterno nondum. soluto. rvarx. V. H. Stephani Thes. c. 
7096. C. scnaxrzn. 


P. 592. v. 5. ἀπροβούλευτον ψήφισμα Wolfius: decreta sine 
auctoritate! senatus. Vitiose. Nec enim consuetudo erat, ut de- 
creta qualiacunque sine auctoritate senatus ad populum ferrentur, 
sed ut unicum illud decretum de corona senatui tribuenda quot- 
annis ad populum ferretur, senatu prius non consulto. Huius 
autem consuetudinis, pace Demosthenis, ea vera fuisse causa 
videtur, quod nihil opus erat senatum consulere, num vellet 
praemium.sibi ipsi tribui. 1URIX. 


P. 592. v. 10. τινὲς δ᾽ ἐπεχείρησαν --- πρὸς ἀντινομίαν] [τινὲς 
δ᾽ ἐπεχείρησαν τοῦτον τὸν λόγον πραγματικὴν πρὸς ἀντινομίαν.} 
Forte: τινὲς δ᾽ ἐπεχείρησαν λέγειν, τοῦτον τὸν λόγον πραγματικὴν 
στάσιν ἔχειν πρὸς ἀντινομίαν. WOLF. Lectioni manifeste vitiosae 
succurrit editio Benenati: τοῦτον τὸν λόγον εἶν στάσιν ἀνενεγκεῖν 
πραγματικὴν. ubi legendum εἰς. 1Uunix. 

P. 592. v. 12. ix περιστάσεως ἘΔ circumstantia est τὸ μὴ 
ποιῆσαι τὰς τριήρεις. Ego vero negarem, senatum bene praefuisse, 
qui triremes non fecisset. Sic nulla esset ἀντινομία. et quae-pra- 
va consuetudine fiunt, non recte fiunt. Etsi et Demosthenes de- 
cretum Ctesiphontis hac ratione defendit. Sed difficile est Grae- 
corum rhetorum disceptare controversias, qui, ut dialectici, suis 
:se compungunt acuminibus. worr. 

P. 592. v. 18. παραβέβασται Recurrit v. 47. παραβαϑῆναι 
v. 16. De his formis agens Lobeckius ad Phryuich. p. 86. debebat 
'Ánonymum, non Libanium, antestari. SCHAEFER. 

P. 592. v. 18. διὰ τὸ κυρωϑῆναι τὸν ἕτερον) Vertit Wolfius: 
propter alterius confirmationem. Immo per lationem alterius vel 
quod. altera lata fuerit. IURIN. - 

P. 592. v. 17. οὗτος] Typotheticum Reiskianae vitium vide- 
tur. Bene Wolf. et Paris. οὕτως, quod etiani Bekker. dedit. sggaErEn, 


quoddam hábent dicendi genus, οὐ μάλα “ημοσϑένειον, οὐδὲ - 


[ . ΄ 
^. ἢ 1 


AD ORAT. CONTRA ANDRÜTIONEM. 607 


- Ῥ, 502. v. 20. πραγματικῆς τῆς πρὸς ἀντινομίαν [πφογμα. 
τικῆς πρὸς ἀντινομίαν.] Editio Parisina: πραγματιαῆς, τῆς πρὸς 
. ἀντινομίαν. TAYLOR, 


P. 592. v. 21. ola — dei V. not, ad Theocrit. XXIII. 80. 
SCHAEFER. 

P. 592. v. 22. ὧν ó μὲν — — πρεσβύτερος ] Editio Porisina 
plenius: ὧν ὁ μὲν sig νξεώτερορ, ὁ δὲ ἕτερος πρεσβύτερος. 
TAYLOR. Scilicet verbis νεώτερος, ó δὲ ἕτερος caret Wolfiana. 


' .SCHAEFER. 


P. 599. v. 27. -ἀπὸ ] Malim magd. Sed rhetores isti suum 


κατ ᾿Ἰσοκράτην καὶ Πλάτωνα. “τοι. - 





* 


ANNOTATIQNES 
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ORATIONEM CONTRA ANDROTIONEM. 
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/ 


L 


in Bavarico primo loco inter τοὺς δημοσίους ánte orationem pro 
éorona: cuius ordinis causam dicit Dionysius Halicarn. apud 


- Fabricium Bibl. Gr. p. 919. πειβκ. ΚΑΤΑ͂ 4NAPOTIS.NOZE 


ΠΑΡΑΝΟΜΩΝ Bekker. scHAEFER. 
ΟΡ, 698. v. 1. Ὅπερ Εὐκτήμων — πειράσομαι ποιεῖν } Digna 


animadversiono breviloquentia , quam fere Bic resolvas: “Ὅπερ | 


Εὐχτήμων πονεῖ --- ἅμα τῇ τὲ πόλει βοηϑεῖν oióu ενος δεῖν 
καὶ δίκην ὑπὲρ αὐτοῦ λαβεῖν, τοῦτο "ἀγὼ πειφάσομαι σοιεῖν. 
SCHAEFER. . 


P. 593. v. 9. dero] [olecds. Melius dtro. Quo pacto degit. 


optimus Codex Aug. et Reg. &. itemque Ulpianus atque etiam uno 
in loco Hermogenes, scilic. de Invent. l1. 1. stafim ab initio. 
Alibi autem, netnpe περὶ ἐπιμελείας, habet οἴεται. TAvLom. Vulg. 
οἴεται. Qro Áugust. primus. Etsic correxi. nEIsx. οἴεται Bekker. 
, Utrum praestet , docet not. ad v. 1. scHaAErER. — ^" 

P. 593. v. 7. μέν ye]. Potius. μὲν᾿ ydo, cum Lindenbr. Ven. ΄ 
Kal. Reg. α. et Scholiaste. Atque ita coniecerat Wolfius. TAYLOR. 
μὲν ydg.margo'Bavarici. ye saepe idein significat, quod γάρ, 
Quare nil h. l. mutavi. REISK. N ollem alterum. praetulisset lacob-. 


P. 598. 4HMOZGENOTZ — AO[OZ.] Stat ἫΝ oratio 


- ' - 
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sius ad Achill. Tat. p. 581. V. Commentar. in t itophan VII. 
1. p. 560. scuaErzn. 


P. 598. v. 7. εἰς χρήματα "T τὸ | ἐνπεσεῖ»] Alià prius, ali 
posterius ratione dicitur. Illud indicat insidias siructas ad bonum 
auferendunr, hoc ad. malum afferendum. Compares Homerica. 
καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ, ὕπνῳ καὶ καμάτῳ ἀρημένος.. 
SCIIAEFER. ΝΞ 


P. 503. v. 8. ὑμῶν] ὑμῖν Paris. primus. aEISK. 

, P. 598. v. 8. ἐκπεσεῖν] ἀποδοκιμασϑῆναι ὑφ᾽ ὑμῶν. | Hoc 
loco non significat in. exilium eiicé, N'orr. Wolfius: honore vestro 
per iniuriam decere, Potius: ex civitate per iniuriam expellere. 
iunIN. Conf. Marklandus ad p. 430, 8. scuaErrn. 

.P. 598. v. 10. οὐδὲ εἷς] οὐδεὶς August. primus. nErsk. . 
QE £98. v. 11. moo ' ὑμῖν] Nil refert, utram lectionem optes: 
παρ᾽ ὑμῶν an παρ᾽ ὑμῖν legatur *. 11. nrrk. Quod negat Beis-. 
kius referre, ὑμῶν an ὑμῖν legatur, videtur, cum haec annota- 


. ret, (nam. in Aunotatt. leguntur,) .per errorem huc retulisse quod 


recte ad v. 8. in Variet. lection, e libro Parisino enotaverat. 
SCHAEFER. 2E 
P. 593. v. 11. αἰτιασάμενος γάρ u£, 9. T. λ.} 'Recurrit h.l. 
p. 702, 4. Citat quoque Aristides Téyv. p. 250. ΒΕΙΒΚ. 
, P. 898. v. 15, τὸν ϑεῖόν μου] Euctemonem puta. nEISK. 
P. 593. v. 16. συνιόντα] τὸ συνιέναι hie non significat. con- 


spirare; sed hoc vult auctor: cede polluti hominis consuetudine 
etiam alios pollui. Qua de re et in Midiana agitur. wozr. Hecte. 


- Átque ita Italus (nam alterum interpretém, medicum illun Pla4 


* 
- 


centinum, parum moror): cAe egi commetteva impietà conver- 
eando meco, c/te havea fatte queste cose. TAYLOR. 


P. 593. v. 16. ταὐτὸν] Vulg. ταὐτὸ. ταὐτὸν August. primus. 
Et hoc dedi. πειβκ. τοὐτὸ Dindorf. Videndum .ne Attici neutra 
talium pronominum auxerint. litterá paragogicà ad hiatus evitan- 
dos. SCHAEFER. 


.P. 898. v. 18. ἀν] Abest ab August. primo. REISK. 007 
, P. 698. v. 21. mov] Abest ab August. primo. REISK, Si quis: ' 
deleat, vix reprehendam. soamarrzn. 


P. 593. v. 91. τοιοῦτον] τοιοῦτο Bavaricus. REISK. Sic.Din- | 
dorf.. V. not. ad v. 16. SCHAEFER. 

P. 598. v. 22. οὐ παρὰ μικρὸν X. T. λἦ οὐκ ἐγγὺς: τοῦ κινδύ. 
νου γενόμενος ; οἷον, ἴσων γενομένων τῶν ψήφων, 7 παρὰ τριά- 
κοντὰ, ὥσπερ Αἰσχίνης, ἀποφυγὼν, ἀλλὰ λαμπρῶς ἀπολυόμενος: 
Non siguificat magnopere iudicio contendere, sed nou paucis 
suffragiis absolutum esse, causa iudicibus ad cognoscendum pro- 
posita. WOLF. 

P. 594. v. 1. μὴ μεταλαβεῖν vovzoug] [μὴ λαβεῖν τούτους. 
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"Lege τοῦτον, quemadmodum vertit bonus Wolfius. Ita legunt 
Felic. Manut. Paris. Obsop. Bodl. et Ital. Modo etiam τοῦτον δὴ 


cum margine Benenati. TAYLOR. Vulg. μὴ λαβεῖν τοῦτον. μὴ με- 
ταλαβεῖν τούτοις August. primus. τούτους Ald. Wolf. Taylor. Et 
τοῦτον et τούτους dat Bavaricus, singularem infra, plüralem 
supra. Correxi μεταλαβεῖν. τούτοις, quod est in Áugustano, de- 
fendi possit, modo τοῦτον ne omittatur. τέ Aic his [suis accusa- 
tionibus mei nominis] ne quintam quidem partem. suffragiorum 
posset adipisci. τούτοις xedibit sic. ad ταῦτα p. 693, 22. Ego 


vero nullus dubitavi lectionem Aldinae τούτους revocare, Andro- 


lionem puta cum eius subscriptoribus et pátronis. Opponuntur 
enim quodámmodo sibi τούτους et proximum τουτονὶ; quod ad 
solum Androtionem refertur. REISÉ. . μὴ λαβεῖν τοῦτον Bekker. 
Bene. SCHAEFER. 
P. 594. v. 1. τουτονὶ) Vulg. τοῦτον. τουτονὶ August. primus, 
REISK. τοῦτον hic magis placet. scHAEFER., 
P. 694. v. 1. δὲ δὴ margo Lutetianae. REISK. ὁ 
. P. 594. v. 2. χρόνον ἀμύνεσϑαι] ἀμύνεσϑαι χρόνον Bekker. 
SCHAEFER. 
. P. 5904. v. 8. νυνὶ] ἡμῖν Bavaricus. nrrk. 


P. 594. v. 8. βραχέσι] βραχεῖ Paris. quintus. REISK. . 


P. 594. v. 11. περὶ αὐτῶν] Vulg. περὶ αὐτῆς. Malim περὶ 
αὐτῶν. Et sic dedi de meo. HBedit enim ad περὶ ὧν φεύγει, de 


lis, quorum accusatus est. REISK. ᾿αὐτῶν τὸρογίυπι in Cod. etiam. 


Bekkerus adscivit. SCHAEFER. 


P. 594. v. 19. ἁπλοῦν — οὐδὲ δίκαιον οὐδὲν Adverte in 
enuntiatione negaüiva particulam οὐδὲ vice fungi copulae. καί. 
SCHAEFER. 


P. 594. v. 18. παράγων — κακούργους λόγους] Bassianus 


 Landus: fictis atque adductis adversus singula haec. callidis 
, rationibus. talis: bugie e parole astute. Lambinus coniecit 


e 


* 


πανούργους. Non inscite, TAvxLom. Verba xal παράγων possuut 
pro insertis per parenthesin accipi,. -ut sit constructio haec: πλατ- 
τῶν πρὸς ἕκαστα τούτων κακούργους λόγους καὶ τούτοις παράγων 


ὑμᾶς. comminiscens ad singula horáüra quaeque causationes ne- — 


quam iisque vos decipiens et a recta vía deducens. Aut, si du- 
rior haec videatur traiectio, cui tamen exempla reperisse apud 
Demosthenem similia memini , possit παράγων accipi pro zn me- 
dium proferens. RXISK. Mirabile commentum quod ait de paren- 
lhesi. Nec magis probanda Lambini coniectura. V. not. ad p. 491, 
16. scHAEFER. 

' . P. 594. v. 16. ἰσίόλακεν i τούτῳ] Vulg. ἐσχόλακεν ἐν τού- 
τῳ. Malim ἐσχόλακεν ἑνὶ τούτῳ... huic-uni rei pacavit. Scilicet τῷ 
λέγειν ἐντέχνως vel τεχνικῶς. Ἐξ sic dédi de meo. REISK. ἐν revo- 


cavit Dindorf. Nec fuit cur haec omnium librorum scriptura de- 


sereretur, σχολάζειν ἔν vvv i. 4. ἐνσχολάξειν τινί. SCHAUFER. 


/ T φ. 
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P. 504. v-18. εἵνεκα] ἔνεχα Bekker. βοβλερεπ. -. 
P. 594. ν. 21. ἔκαστον] ἔχαότα August. primus, πεῖβκ. 
P. 594. v. 21. ἔχητε] ἔχοιτε margo Lutetianae. REISK. ἔχηθ᾽ 


Bekker. scHaAEFER. 


P. 594. v. 99. àv] Vulgo ὅν. ὃν. Dedi ὧν de meo. πειβκ. ὃν 
Bekker. scuAEFER. 


P. 594. v. 23. τοῦ ἀπροβουλεύτου) V. Zonaras c. 951. 


SCHAEFER. 


. P. 594. v. 25. τὸν δῆμον] Voces τὸν δῆμον in hac lege 
omittuntur in duobus MStis, Lindenbr. scilicet et tal., qui prae- 
ierea cum Bodl. et Obsop. exhibent αὐτὴν pro, αὐτῇ in fine. Ve- 
rum id praeter rem et morem civitatis, quae non ita constitue- 
bat. rAvLon. 


' P. 594. v. 26. ταῦτ᾽ Scilicet, eane senatus egerit, quae 
digna sint corona. REISK. Ego vero intelligo de argumento legis: 
Ἐὰν ἀξίως — τὴν δωρεὰν κυτῇ. SCHAEFEBR, E 
P. 594. v. 28. τὸν νόμον] Vulg. ψόμον. TOV νόμον August. 
primus. Articulum addidi, nzisx. Delevit Bekker. Restituit Din- 
dorf. scHAEFER. 

P. 594. v. 28. γινόμενα) Mireris nondum esse scriptum γιγνό- 
μενα. SCIIAEFER. 
᾿ς Ρ, 594. v. 28. αὖ] [αὐτὸ} Bescribe cum Aug. et Bodl. αὖ. 
TAYLOR. Vulg. αὐτὸ. αὖ August. primus, Et sic correxi. REISK. 
«vro Bekker. scHAEFER. | 


P. 594. v. 28. οἴομαι] οἶμαι Bekker. SCHAEFER. 


P. 598. v. 2. ἐκφέρειν] δεῖν ἐκφέρειν, sicut postea v. 8: ᾿ 
sequitur προσήκει. woLr. δεῖν ἐκφέρειν mavult Wolfius. mkxsx.- 
Verto: arbitror — rogatores ad populum ferre senatusconsulta 
de his rebus solis, de quibus iubent leges. Plenius p. 1846, 16. 
ἐξήνεγκε προβούλευμα εἰς τὸν δῆμον. SCHAEFER. ͵ 

P. 595. v. 3. μὴ κεῖνται  ϑοιϊοιξία postulat ἀπαγορεύουσιν 
aut οὐκ ἐῶσιν οἱ νόμοι. quae per leges vetita, interdicta: sunt. 
Concludit sic: Senatusconsulta fiunt solummodo de .iis rebus, 
.quas leges permittunt; de iis minus, quae per leges sunt vetitae. 
Sed senatum defunctum coronari, qui triremes perfectas dare 
neglexerit, leges vetant. NuHuin itaque senatusconsultum de.coro- 
nando hoc senatu, qui partibus i in hac re suis defuit, fieri potuit. 
REISK. ju] κεῖνταε νόμοι 1. q. μὴ κελεύουσιν οὗ νύμοι. SCHAEFER. 


P. 595. v. 8. προδήκει οὐδὲ ἕν] προσῆκεν οὐδὲν August. pri- 
inus. προσήκοι P. Manut. nEIsK. 


P. 595. v. 5. ἁπάσας ; τοῦτον] τοῦτον ἀπάσας Bekker. scaAEFER. 
P. 595. v. 6. ὅσαι] ὅσοι index P. Manutii. nrisk. 
P. 596. v. 7. δὲ οἴομαι) δ᾽ οἶμαι Bekker. ΒΟΠΑΒΕΕΒ. 


Ὁ" 
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P. 595. v. 8. ᾿ἀληϑῆ) Vulg. ἀλήϑειαν. ἀληθὴ Καξαεὶ. pri-- 


nus. Et sic correxi: nam alias dicendum esset τὴν ἀλήϑειαν. 
REISK. . 


P. 595. v. 8. σαφῶς. σαφῶς" Bekker. Quae interpunetio- 
praestat: nam οἴομαι μὲν et οὐ μὴν. ἀλλ᾽ — syntactice ita cohae- 
rent, ut plenà interpunctione disiungi non debeant. scuaErzs. . 


P. 595. v. 8. οὐ μὴν ἀλλ᾽, εἰ τοῦτο κ. τ. λ.] Luculentam- 
hanc argumentationem paene repetit Demosthenes i iu Aristocrat. 
p. 653, μὴ 0i] τοῦϑ᾽ ὑμῖν ἐᾶτε λέγειν, ὡς γέγονεν, ἀλλ᾽ ὡς ἔστι 
δίκαιον. γενέσϑαι, μηδ᾽ ὡς ἕτεροι δικάσαντες ἐχύρωσαν ἐκεῖνα, 
“ἀλλ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς ἀξιοῦτε διδάσκειν; ὡς δικαιόξερ᾽. ἡμῶν περὶ 
τοῦδε λέγουσιν. ---᾿ ἔτι τοίνυν ἔμοιγε δοκεῖ καὶ σφόδρα ἀναιδης ΠῚ 
τοιοῦτος εἶναι λόγος, ὡς γέγονε καὶ πρότερον τισὶν ἄλλοις τοιαῦτα 
ψηφίσματα. οὐ γὰρ, εἴ τι πώποτε μὴ κατὰ τοὺς νόμους ings dm, 
c) δὲ τοῦτ ᾿ἐμιμήσω, διὰ τοῦ ᾿ ἀποφεύγειν σοι προσήκει, ἀλλὰ 
. τοὐναντίον πολὺ μᾶλλαν ἁλίσκεσϑαι διὰ ταῦτα. ὥσπερ γὰρ, εἴ τις 


ἐλείνων ἑάλω, σὺ τάδ᾽ οὐκ ἂν ἔγραψας, οὕτως, ἂν σὺ νῦν ἁλῷς, - 


ἄλλος οὐ γράψει. Operae pretium erit ista Ciceronis conferre. Di 
: Verr. ΠΠ. 205. s. Quid igitur dicet? — F'ecisse alios; Quid. est. 
Jioc? Uirum crimint defensio , an comitatus exsilio quaeritur? . 
Tu in hac republica , an in hac hominum libidine et (ut adhuc 
habust se status iudiciorum) etiam licentia, non ex iure, non ex 
aequitate, non ex lege, non ex eo quod opor ἐμέν, non ex eo quod 
licuerit, sed ex eo quod. aliquis fecerit, id quod reprehenditur 
recte factum esse contendes? »— illud — eadem ista ratione de- 
(o Jfendes, fecisse alios? Ut ego assenitar oraitoni , defensionem 


tiumen ion probabo. Potius enim, te damnato, caeleria- angustior ^ 


locus improbitatis defendendae relinquetur, quam, te ábsoluto, 
alii, quod audacissime fecerunt, recte fecisse existimentur. lbid. 
O08. Desinite dubitar e, utrum sit utilius propler. multos impro- 


ὶ 
bos uni parcere, qn unius improbi supplicio multorum improbi- 


tutem coercere, Ibid. 910.. [a quos aliquid exempli populus 
- Homanus statui putat oportere , ab Zs tu defensionis exempla . 
quaeris? lbid. 213. Jfomines in iudiciis ad. crimen defendendum, 
non, quid fecerit quispiam, proferre solent, sed quid probarit, 
SEAGER. Diar. Classic. LV. p. 56. s. 


P. 595. v. 9. τοιοῦτόν Vulg. τοιοῦτό. τοιοῦτόν August. pri- 


Jnus. REISK. TOLOUT ' Bekker. SCHAEFER. | ^ ; 


P. 595. v. 19. σὺ δὴ μὴ λέγε, — ἄλλος οὐ γράψει." Citat. 
Gellius X. 19. scHAEFER. 


P. 505. v. 19. δὴ] δὲ Gelliüs. scuarrER. | ul 


P. 605. v. 18. γέγονε τοῦτο] γέγονεν οὕτω Gellius. scuAvrEn. 
, P. 595. v. 183. οὕτω] Non habet Gellius. scuakrkER. | —— 


P.5985. v. 16. ἀτοφύγαις] ἀποφεύγοις margo Lutetianae. 


rd 


Ι 


AEISK. ligm aliquot Codd. Bekk. Satis placet propter oppositum . 


δι2 mE . ANNOTATIONES 
ἁλίσκοιο. Conf. p. 653, 18., quanquam etiam ibi sotistur adsci- 
vit Bekker. sciuAEFER. 


P. 595. v. 18. δίκην δῷς] «Aoc Gellius. SCIIAEFER. 


P. 595. v. 26. ποιήσηται] Vülg. ποιήσετδ vitio typogrà- 
phico. ποιήσεται August. primus. ποιήσηται Bavaricus, P. Manut. 
" Etsic correxi. nEmk. Fallitur Taylorus ad p. 599, 91. scuarrzn. 


P. 595. v. 96. δέ ys] Vulg. δὲ, δέ ye August. primus, margo 
Lutet. Et sic correxi. nEISK. ài Dindorf. scuaErkn. 


P. 595. v. 26. φησὶ, κωλύει Vulg. φησὶ κωλύειν. "κωλύει 
August. primus, margo .Lutet. Correxi φησὶ, κωλύει [scilicet ὁ 


νόμος. Nusquam. autem, δὲς ait Androtion, vetat lex populum Ὁ 
donare. REISK. 1. 

P. 595. v. 27. ἐγὼ δ᾽, εἰ μὲν ἔδωκ᾽ x. τ. i] Sententia: Si. 
puctor vobis fui'in meo scito, ut senatui donum roganti daretis, 
fateor me scivisse rem legibus adversantem.: RRISK. 


- P; 595. v. 27. δ᾽, εἰ] Bekkerns: ,,9* εἶ Malim à5 si." 
SCHAEFEB. 

Ῥ 595. v. 97. ἔδωκ Malim ἔδωκα, ut tollatur ambiguitas 
siguificationis. Ac plenam formam habet Lutetiann. scraxrEnm. 

P. 595. v. 98. εἴρηκα J'Scilicet ψήφισμα. ἘΠ est quasi ver- 
bum solenne et legitimum. Quod non animadvertere videtur 
Interpres. Infra p. 601, 4. εἰρηκότα αὐτὸν παράνομα. TAYLOR. 


Ῥ. 696. v. 99. ἄττα] ἅττα Reisk. scHAEFER. 
. P. 696. v. 1. δὲ] δηὶ Bavaricus. mELSK.- 
. P. 596. v. 1. τοῦτα ταῦτ᾽ Bekker. sCHAETER. 


P. 596» v. 3. ó ταῦτ ᾿ ἐπιψηφίζων X. τ. λι] Citat hunc locum 
Harpocrat; v. πιμαειροτονία , item v. Ἐπιψηφίζων, ubi tamen 
male interpretatur. nEmK, Nec rectius Zonaras e. 849. scmAEPER. - 


P. 596. v. 8. ἐπιψηφίζων)] Wolfius: qui sententias compro- 
bat. Potius: qué plebiscito faciendo praeest. wx. V. Ind. Grae- 
citat. p. 945. scHAEFER. ᾿ , 


P. 596. v. 5. διαχειροτονίαν v. Zonaras c. 516. SCHAEFER- 


P. 596. v. 6. καίτοι τούς γε —] Wolfius: "dtqui de iis —. 
Potius: qui ab iis —. 1vunix. Omnino fecte. TAxLOR. 


P. 596. v. 7. ἀξιοῦντας λαβεῖν) λαβεῖν ἀξιοῦντας Bekker. 
SCHAEFER.  . 

P. 596. v. 7. τὴν ἀρχὴν] Legendum τὴν δωρεὰν. τύπκν, For- 
tasse haec sana punctuatione füelius ordinabuulur: καίτοι,. τούς 
γε μὴ) αἰτοῦντας, μηδὲ ἀξιοῦντας λαβεῖν, τὴν ἀρχὴν οὐδ᾽ ἐπερω- 
τὰν προσῆκε. Qui sibi hunc honorem. non vindicant, i£ omnino 
ad populum de eq re referre non debent. Ita supra p. 598, 9. 
. ftegl ὧν γε μὴ κεῖνται νόμοι, οὐδὲ γράφειν τὴν ἀρχὴν προσήκει. 
Locus plàne germanus. Eam locutionem memini me pluribus 1]-- 


- 


. ^ 
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Justrasse ad Lysiam-p. 890. ult. Qüibus multa habeo, quae adidn-- 


gere.possum. Τὰ interea vide, annon huc referri possint ista 
| Euangelistae Ioann. VIII. 25. Ἔλεγὸν οὖν αὐτῷ" Σὺ τίς εἶ, καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" Τὴν ἀρχὴν ὅ,τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. Omnino 
id, quod vobis praedico. Non: Id, quod in initio dix vobis. 
Vide cl. lensii Strictur. ad Ius Rom. praefat. p. XII. rAvrom. 


P. 596. v. 7. προσῆκε] προσήκει August. primus. mErsK. 
προσῆκεν Bekker. scHAEFER. 


P. 506. v. ὅ. Μειδίου — καὶ ἄλλων idv] Utrüm Midia 
etiam, alios quosdam accusante, an aliis etíam una cum Midia 
senatum accusanlibus? Landus: Midia senatum et alios accu- 
sante. woLr. Wolfius: cum Midias accusaret senatum et alios 
quosdam. Immo: Midia et aliis quibusdam senatum accusan- 
dibus. 1umimN. Hecte. ltalus Interpres: quando Media et:alcuni 
altri. accusarono .di certe cose il senato. TAYLOR. Idem videtur 
essé, ac si dixisset: τοῦ τὲ Μειδίου xol ἄλλων τινῶν μετ᾽ αὐτοῦ 
κατηγορούντων τῆς βουλῆς. cum. Midias alique una cum eo 
senatum. accusarent. Nam possit etiam aliter accipi, hoc nempe 
modo: cum Jdidiías senatum aliosque praeterea accusaret. Quae 
prava foret interpretatio. REISK. 


. P. 596. v. 12. zd] Abest a Bàvarico. πειβκ, Omisit Bekker. 


SCHAEF ER. 


P. 596. v. 45. ποιησαμένῃ] Vulg. ποιησαμένοις. σποιησαμένῃ 
August. primus. Et sic correxi. Scilicet τῇ βουλῇ. nEisK. 


P. 896. v. 20. ἕνα — τῷ δήμῳ] fva οὐδὲ δύναιτο ἐξαπατη- 
θῆναι ὁ δῆμος. WoLr. Legendum videtur μηδ᾽ ἐξαπατηϑῆναι 
γένοιτ᾽ ᾿ ἐπὶ τούτῳ τῷ δήμῳ. ne hac in re populo fucus. fiat. τύῦῖν. 
γένοιτ᾽ ἐπὶ τῷ δήμῳ bene habet. ne popuédus, etiamsi velit, possit 
neque Jenociniis persuastonum, impelli neque imposturis eo in- 
duci. REISK. 


P. 596. v. 21. ἐπὶ} ἴσως ᾿ ἐπὶ Paris. quintus. REISK. Immo 
in margine Lutetianae ad ἐπὶ hoc notatum est: ἴσως. &. SCHAEFER. 


P. 596. v. 99. εὑρεῖν 5. τὴν βουλὴν, ἀντὶ τοῦ ov τυχεῖν. 
Etsi verbum hoc inculcatum videtur, cum ve] sine eo sententia 
bene constet. Landus: sed id, quod aequum. est inveniri, et 
quod populo utile fuerit, lege constitui. worr. Beddit Wolfius: 
sed quod tribui et iustum et populo utile esset. Potius: sed quod 
excogitari posset et iustum et populo utile, 1uRiN.. Imo vero αἷ- 
vtiv. sed quod rogari aequum idemque salutare reip..esset , id 
lege concludi et definiri existimavit oportere. Nam impetrare, - 
᾿δὶ bene memini, fion,eUgsiv, sed εὐφίσκεσϑαι dicitur. nxisk. Tu 
audi Iurinum. sCHAEFER. 


.P. 696. v. 96. σφόδρα δοῦναί γῇ σφόδρα p δοῦναι Bekker 


SCHAEFER. 
P. 596. v. 28. E ἔχει August. prinus. REISK. 
Annot;^ad Demosth. T. 1711. Kk 
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- 


! 


P. 597. v. 1. αἰτῆσαι. αἰτῆσαι ; Reisk. et Bekker. Mecum 
' Dindorf. scuaEFER. 

P. 597. v. 2. τοῦτο τὸ ἰσχυρὸν] Lege addito articulo [nam 
in editorum aliquibus deerat]. Landus: Heperzetis enim, hoc 
ipsum. esse validum, et' in quo omne reip. robur consistit, quod 
pro populo constitutum est. woLr. Árticulum restituerunt Obsop. 
et alii. τοῦτο ἰσχυρὸν, τοῦτο ἰσχυρῶς, aut τοῦτο τὸ ἰσχυρὸν Bodlei. 
TAYLOR. τὸ abest a Bavarico et Aldjna. Séd est iu Lessingiano. 
. Quae Taylorus de Bodleiano refert non intelligo. Subaudi ἀπόῤ- 
ῥημα vel simile quid. Aoc validum, tenax et minax, ingentibus 
poenis praemunitum , inexpuernabile interdictum e rep. vel ad 
reip. commodum sic esse latum. REISK. 


: P. 597. v. 9. οἴομαι] οἶμαι Bekker. SCHAEFER. . 


P. 597. v: 4. ϑάτερα, ἵνα μηδὲν. εἴπω φλαῦρον) O0 supersti- 
' tionem scrupulosam! o aures fastidiosas! ϑάτερα pro κακά. Subit 
Aud Popii: . — , τος 
To rest the cushion and soft Dean invite, 
JVÀo never mentions hell to ears polite. ᾿ 


[This 1s a fact. A Dean of Peterborough, preaching at court, 


threatened the sinner with punishment i in ,a place, which he ' 


thought it not decent to name'in so polite an assembly.) smaczn., 
Diar. Classic. LV. p. 57. Ridicule ecclesiastes ille: nonridicule Ora- 


" wtor. Parwinne meminerat Seagerus euphemismor um, quibus veteres 


gravissune ulebantur? De hoc usu vocis ϑάτερα v. Butlinannus 
in Meinekli Menandreis p. 581. s. SCHAEFER. - 

P. 597. v. ó. voujoov] τριηρῶν Bavaricus, margo Lutetia- 
nae. REISK. 

P. 597. v. 5. olov] Lego ole. worr. 

P. 597. v. 5. olov: (πολλὰ μὲν γὰρ ἄν τις ἔχοι E Vulg. 
olov πολλὰ μὲν ἂν τις ἔχοι. Sic constitui de meo iudicio: olov: 


. (πολλὰ μὲν ydg ἄν τις ἔχοι —. nE1sk. Priorem scripturam. bene 
revocavit Bekker. scHAEFER. ἣ 


P. 597. v. 7. ταῦτα μόνα iod, εἰ βούλεσϑε )] [τοῦτο μὲν, εἶ 


βούλεσϑε.} Sequitur v. 17. ἀλλ᾽ ἐκεῖνα μὲν --- παλαιά. Tale est 
et Isocratis illud in Euagora: τοῦτο μὲν ydo Αἰακός. Postea sequi 
tur non aliud τοῦτο δὲ, sed τούτου δὲ παῖδες ἦσαν. Est hiulca 
oratio et dvayronidorov habens longam parenthesin — ἔστε ydg 
δήπον τοῦτο ἀκοῇ, ὅτι — inter lextam. WOLF. Lego: ταῦτα μὲν, 
εἰ βούλεσϑε, ἐρ ὦ. 1uxix. Vulg. τοῦτο μὲν, εἰ βούλεσϑε. De meo 
sensu dedi: ταῦτα μόνα ἐρῶ, εἶ βούλεσϑε"). πειβκ.. Perrexit Reis 
kius grassari. Priorem scripturam iure summo vestituit Bekker. 
. De usu formulae τοῦτο uiv, non sequente τοῦτο δὲ, v. quae ex 
. meis Schedis dedit Hermannus ad Viger.:p. 702. Formulae au- 
tem εἰ βούλει usus solennis est, quando de pluribus exemplis, quae 
sunt in promtu, unum aliquod, decerpitur inemorandum.. Vertas : 
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ut hoc (Aio) utar. Plato Hipp. Mai. p. 282. C. HSt. εἰ δὲ βού-᾿ 


λει, ὁ ἡμέτερος ἑταῖρος —. SCHAEFER: 
P. 597. v. 10. πάντα] Abest ab August. primo. πεῖβκ. Omi- 
sit Bekker. sCHAEFER. 


P. 597. v. 11. fée — dsoj] V. Lennepius ad Phalar. p. 229. 


b. scrHaErrkR. 


P. 597. v. 11. [γὰρ]] ydo abest ab August. primo. Uucib 
inclusi, quod satius erat plane tolli. nzisk. Recte delevit parti- 
culam τὸ ξξῆς turbantem Dindorf. scnazrrn. 


P. 597. v. 12. κατακλεισϑέντες } κατακλειϑέντες August. pri- 
HDU&. REISK. 


P. 597. v. 17. μνήμην] μνείαν Paris. primus. mersx. Bek- 
kerus: νγμνείαν μνήμην Y. μνείαν Ο. s.* Videndum igitur ne 
μνείαν sit Oratoris. πεποίημαι μνείαν p. 595, 28. Conf. Anecd. 
Bekk. a 107, 25. sGIAEFER. 

P. 597. v. 17. ἀρχαῖα καὶ παλαιά] V. quae congessi in H. 
Stephani Thes. c. 9985. D. scuaAEFER. 

P. 597. v. 18. πρώην] πρῴην seu more suo πρώτην August. 
primus. ΒΕΙΒΚ. πρῴην Bekker. scHAEFER. : 

P. 597. v. 20. ὑποσπόνδους ἀπεπέμψατε) Landus: Thebanos. 
foedere coniunctos liberastis. Sententia auctoris est, Athenienses, 
datis induciis et cerlis conditionibus propositis, abeundi potesta- 
tem.dedissc. Sic dicunt τοὺς μεκροὺς ὑποσπόνδους ἀϑελέσϑαι, 
tollere ad sepulturam cadavera , induciis ab hoste εἰ ea facul- 
tate impetrata. WOLF. . 


P. 597. v. 99. ἠδύναδϑε] ἐδύνασϑε August. primus. REISK. 

P. 597. v. 22. ἄλλα] Vulg. ἀλλὰ. ἄλλα August. primus, 
Bavaricus. Et sic correxi. REISK, — - 

P. 597. v. 96. ἀλλ᾽ inl —cvpfavsov] Citani Tiberius p. 52. 


SCHAEFER. 

P. 597. v. 96. Δεκελεικοῦ ] 4εκελικοῦ. Tiberius, quomodo 
Cod. Bekk. scuíEFER. — — 

P. 597. v. 26. τῶν ydo ἀρχαίων — ὑπομνήσω Parenthesin 
: Tiberius sic partim contractam partim corruptam dat: ὃν ydo, ὃ ᾿ 
πᾷντες ἐμοῦ μᾶλλον ἔπίστασϑε, μὴ ὑπομνησϑ.. BCHAEFER. 

P. 597. v. 98. τε] Abest ab August. primo. Eius loco est 
ydo in Bavarico. mer. Encliticà caret Tiberius. Delevit Bekker. 
BCHAEFER.: 


P. 597. v. 28. ἀτυχημάτων Non habet Tiberius.. SCHAEFER. 
P. 597. v. 28. οὐ πρότερον — ἀπώλετο) Citant Anecd. Bekk. 

p. 164, 9. scuarrER. 
. 7, P. 597. v-:98.. οὐ πρότερον τῷ πολέμῳ παρέστησαν Landns: Ι 
non prius bello affuerunt, quam " classis vestra interüt, τὸ πα. 


Kk2. 


- 


΄ ! 
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ρέστησαν est dog. . αὐτοπαϑητικὸς, ἀντὶ τοῦ παρεστάϑησαν; ἢ 
ἐκδοῦναι ἑαυτοὺς ἠἡναγκάσϑησαν. worr. Num legendum τοῦ πο- 
λέμου ἀφέστασαν ἢ 1uniN. Fortasse valebit lectio huius faci re- 


cepta. Thucydides l.98. Ναξίοις͵ ἀποστῶσιν ἐπολέμησαν," "καὶ πο-᾿ 


λιορκίᾳ παρεστήσαντο. Xy. παρεστήσαντο.] ἐδούλωσαν. Idein I. 124. 
«καὶ τὴν καϑεστηκυῖαν ἐν τῇ Ἑλλάδι πολιν τύραννον --- παραστη- 
σώμεϑα ἐπελϑόντες. Xy. δουλωσώμεϑα. Αὰ quam normam etiam 
restituerem cum MStis libris locum istum eiusdem scriptoris I. 


114. ᾿4ϑηναῖοι πάλιν εἰς Εὔβοιαν διαβάντες, Περικλέους στρατη- | 
γοῦντος, κατεστρέψαντο πᾶσαν, καὶ τὴν μὲν ἄλλην ὁμολογίᾳ παρξ. 


στήσαντο (non, ut vulgo, κατεστήσαντο), Ἑ -στιαιᾶς δ᾽ ἐξοικίσαν- 
τες αὐτοὶ τὴν γὴν ἔσχον. eodem plane modo, uo scripsit auctor 
incertus apud Suidam v. Παρίστημι" Ὧν «d μὲν βίᾳ 105, τὰ δὲ 
ὁμολογίᾳ παρίστατο: itemque Arrianus ab. eodem Suida adductus 
in Ile ἰστασϑαε" Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος προσέταξε τὰ κατὰ τὴν 000v 
χωρία ἡ βίᾳ ἐξαιρεῖν, ἢ ὁμολογίᾳ παρίστασϑαι. Addam et resti- 
tuam hanc occasionem nactus Moschopüli Lexicon Atticum: 


Παρέστη, ἀντὶ τοῦ ἐβόησε ( Cod., Barocc. 159. ἐβοήϑησε, quod | 


verum) , δαὶ ἀντὶ τοῦ πλησίον ἔστη. παρεστήσατο δὲ φρούριον, 
ἀντὶ τοῦ ἐνίκησεν, ἐτροπώσατο. Vetus Scholiastes Luciani Icaromen. 
hunc sensum agnoscit, tametsi ab eo loco, euius gratia haec 
scripsit ,. alienum: Παρίστασαι, καταδουλοῖς" ὅϑεν παραστησάμε- 
νος, παραλαβῶν, ἑλῶν, καταστρεψάμενος. Verum ad Demostheneni 
revertor. Ut ille τῷ πολέμῳ παρέστησαν, ita Herodotus omnino 
gemina locutione IIL. 18. Αἰγύπτιοι μὲν κατὰ τοῦτο πολιορκεύμε- 
vot χρύνῳ παρέστησαν. Cum haec a nobis satis complanata sit et 
vindicata locutio, quid faciemus cum Etymol M., qui ommi 
dubio procul ad hunc ipsissimum Demosthenis, locum adludit? 
Παρέστησαν. “4ημοσϑένης. ἐνίκησαν. ἐπείδὴ οὗ ἡττώμενοι παρί- 
στανται τοῖς «νενριηκόσιν, ὡς δοῦλοι δεσπόταις. Credo scripsisse 
ἐνικήϑησαν. Modo p. 598, 1. pro αὐτῶν Ven. habet αὐτῆς: τὸ 


-ς- 


ναυτικὸν αὐτῆς ἀπώλετο. TAYLOR. Recté Taylorus vulgatam tue- : 


tur. Subaudi of τότε A49 qvoio:. qui tum. erant Mthenienses prius 
ad ordinem redacti non sunt, prius cogi non potuerunt, Lt pare- 
rent. Tr QLOTO VO: est inter alia equuum domare et invitum cogere, 
μὲ adstet ad. latus doriini vel ibi, ubi iubeatur consistere, neque 
de loco suo pedem promoveat. 'nE1sk, . 7 
P. 698. v. 1. ἡ] Non habent Anecd. Bekk. Delevit Bekker. 
- SCHAEFER. 
P. 598. v. 1. evzàv] Codex Venetus dat αὐτῆς, quod: haud 
asperner. Eo admisso, legi queat σταρέστη, scilicet ἡ πόλις. Neque 
mala ea esflectio. nEiskK. 


P. 598. v. 2. καὶ τί δεῖ vd παλαιὰ λέγειν] V. Wytlenbachi 


Iulianea p. 141. s. edit. Lips. scragren. 

"^. P. 598. v. 8. πόλεμον.] πόλεμον, Bekker.: ut quod sequitur, 
πῶς διέκειϑ᾽ ἡ πόλις, non sit interrogatio, sed pendeat a verbo 
ἴστε. Bene. sCHAEFER. 
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- P. 598. v. 4: πόλις:] Recte πόλις" Bekker. in edit. Berolin., 
quam secutus est Dindorf. scuaAEFER. 


P. 598. v. 4. ἴστε ὀρόβους ὄντας ὠνίους. Subaudi ἀντὶ τοῦ 
σίτου. ὕροβον interpretantur ervuzz. Virgilius: | 


Eheu! quam pingui macer est mihi taurus in erpo! 


. worr. Ciceres vevales videntur symbolum fuisse summae caritá- 

tis annonarum et civitatis ad extremam miseriam redactae. Nam 
^. in abundantia et vilitate aliarum specierum annonariarum nemo 
honestior facile ciceres requirat. REISK. 


P. 698. v. 6. ὠνίους] Simpliciter venales. Minus accurate 
Reiskius Ind. Graecitat. p- 865. et 543. sSCHAEFER. 


P. 598. v. 6. .ἠβούλεσϑε] Vulg. ἐβούλεσϑε, ἠβούλεσϑε Paris. 
primus et quintus, August. primus. AREISK. 


P. 593. v. 7. τριηρῶν] τριήρων August. primus, quomodo 
hic codex constanter. Risk. τριήρων Bekker. scHAEFEB. 


P. 698. v. 7. ὅρον τοῦτον] τοῦτον ὅρον Codd. nonnulli: at 
Venetus τοῦτον νόμον. TAYLOR. τοῦτον ὅρον Bekker. Non 1inalus 
Teiskii ordo. Sic Dionysius Halic. T. IV. p. 2159. R. προσϑήκη. 
γὰρ αὕτη γε. Sed Bekkeri usitatior. Herodotus IV. 65. extr. ταύ- 
την ἀνδραγαϑίην λέγοντες. Ju Xenophontis Memor. IV. 6. 18. 
malim vouífov ταύτην ἀσφάλειαν εἶναι λόγου. scRAEPER, - 


P. 598. v. 10. διοικήσειε] ^ [διῴκησε.] Variant MSti et editi: 

᾿ διοίκησε, διοικήσει et διοικῆσαι. Unde suspicor, lectum olim fuis- 
sc, ut fortasse debet ,; διοικήσειξ. TAYLOR. δισίκησε Aldina; διοι-' - 
κήσαι Paulina. nxisk. "Hoc διοικήσαιε satis. probabile. scHAEFER. ' 

P. 598. v. 10. δι᾽ ὧν 0$ — ἐκτησάμεϑα] δι᾽ ὧν δὲ ταῦτα ἐξ 

. ἀρχῆς ἐκτησάμεϑα August. primus. REISK. 
- Ρ. 598. v. 10. τότε τ᾽ ἐξαρχῆς] Vulg. τότ᾽ ἐξαρχῆς. Malim 
τότε v ἐξαρχῆς, εἰ tunc statim a pr incipio. Et sic dedi quoque 
de meo arbitrio, nzj&., Melius τό τ᾽ ἐξ ἀρχῆς Bekker. τὸ ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς p. 668, OD. SCHAEFER. 

. P. 898. v. 11. ravrog) πάντας P. Manutius. REISK. Pro ταύ- 
τας μὴ ποιήσαιτο dat P. Manutii editio “πάντας͵ μὴ ποιήσαιτο. 
Coniiciat igitur aliquis, extitisse quondam lectionem haric, nempe: 
εἰ γὰρ πάντα τἄλλα διοικήσειε καλῶς, δι᾿ ὧν δὲ τότε T ἐξαρχῆς 
ταῦτ ᾿ ἐκτησάμεϑοα, καὶ νῦν σώξυμεν πάντα, μὴ ποιήσαιτο, (τὰς 
τριήρεις λέγω) οὐδὲν ἐκείνων ὄφελος. δΕλοεκ. Dar. Classic. LV. 
p. 68. lusto plus tribuit Manutianae tot scatenti vitiis typothe- 
licis. SCHAEFER. 
^. P.598. v. 185. εἷς τοῦτ ' Hajivos τοῦ νομίέξειν] εἷς τοῦτο τοῦ " 
. ψομέξειν, quasi dicas εἰς τοῦτ᾽ οἰήσεως ἤλϑεν. Rarus hic loquendi 
modus observetur. Nam τὸ ἐλϑεῖν. εἰς τοῦτα genitivis fere iungi- 
iur, ut εἰς τοῦτο μανίας. τόλμης, ἀναισχιντίας. WOLF, Nempe 
substantivorum genitivos iutellexit: neque enim latuit talem vi- 
rum etiam τοῦ- νομέξειν᾽ genitivum 6580. sCHAEFER. 
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P. 598. v. 18. μὲν ὡς August. primus. ὡς μὲν, teste Tay- 
loro ad p. 599, 1. scuarrEn. 


P. 598. v. 18. ov] Omittunt indices Aldi. et Pauli, REISK. v. 
not. ad p. 599, 1. scuaErEn. 


P. 598. v. 20. αὐτὸς] οὗτος August. prins. BÉisk. Recepit 
Bekker. sGHAEFER. 


P. 598. v. 21. τοιοῦτον ἐρεῖν τινα] καὶ τοιοῦτον τινα ἐρεῖν 
Augüst. primus. ΒΒΙ5Κ, Non displicet. scitaErER. 


P. 598. v. 23. [óc] ] Abest ab August. primo, Bavarico, Al- 
dina, Paulina. Facile patiar omitti: et uncis iuclusi. pex. og . 
delevit Bekker. $cnakrER. | 


. P. 598. v, 28. πέντε] πένθ᾽ Bekker. senaxrra. 


P. 598. v. 28. πέντε ἡμιτάλαντα) τέσσαρα τάλαντα xol ἥμι- 
συ. Sic κατὰ Θεοκρίνου pag. 1333, 11. τρί᾽ ἡμιμναῖα, τουτέστι 
δύω μνᾶς καὶ ἡμίσειαν. Landus: abstulit quinque talenta et dimi- 
dium, ex quo res habuit infortunium. woLs. Ferrusitem; Inter- 
pres Jtoalicus, un& cum Wolfio sentiens: con quattro talenti e 
mezzo, Atque hos decepit forte Ulpianus, qui πέντε ἡμιτάλαντα 
interpretatnr, quo pacto mterpretari debuit πέμπτον ἡμιτάλάν. 
τον. Quod louge aliud est. Facessat ergo- Wolfius cum qua£uor 
talentis et dimidio ,. Landus item cum quinque talentis et dimi- 
dio. Intelligi enim ' debent solummodo duo talenta cum dimidio, 
si yera pint ea, quae dixi ad Marm. Sandv. p. 82. Sunt autem 
verissima. Adde his, quae dixit Casaubonus ὁ uéyag ad Theo- 
p rasti Characl, cap: 6., ubi Wolfium increpat. TavLom. πένϑ᾽ 
ἡμιταλάντων p. 956, 17. SCHAEFER, 


P. 598. v. 25. ἐτύχημα] ἀτυχήματι, κατ᾽ ἀτύχημα. WOLF. 
.Si alterntro modo censuit corrigendum, multum erravit. V. Hein- 
dorfius ad. Platon, Gorg. p. 1083. scuaErEn, ; 


P, 698. y. 26. ἠτυχημένοιο) ἠτυχησομένοις index Aldi. nxisk. 


,  P.698. v. 27. γὰρ ἔγωγε ἡγούμην ἔργων] Verba sic structa 
. dat August. primus; ydg ἔργον (sic) ἔγωγε ἡγοῦμαι (sic). nxisk. 


P, 598: v. 28. ἔπειτα 1 Melius Αἰ... ἔπειτα δὲ. TAYLOR. Δὰ 
ἔπειτα: addit August, primus δὲ, quod probat Taylorus. Ego vero-- 


observayi δὲ post ἔπειτα omitti solere. VY, dicta ad Aristidem. 
BEISK, 


P, 699. v, 4, $c οὐ παρὰ τὸν γόμον x. v. λ.] Sententia est, 
non constare has propositiones; Senatuz etiam non factis triremi- 
bus dandae sunt coronae: et; Quo minus senalus triremes fece- 
rit, alius in causa fuit. Nam translatione culpae nihil est opus, 
si nibil est peccatum. Varia lectio annotata inepta prorsus est et 
aenigmatis instar, w ΟἹ. Vari jetas lectionis est in. MSS. Ald. 
Felic, et Manut, ὡς παρὸ τὸν νόμον, quemudmodum eliam et supe- 
rius p. 698; 18, ὡς μὲν παρὰ τὸν νόμον ἐστὶν, exclusa negatione. 


, 


- 
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Ubi optinus Augustanus ὡς μὲν oU. TAXLOR. oU abest ab indici- . 
bus Aldi et Pauli. nErsk. 

P.599. v; 1. δέδοται δέδοται Paris. quintus, Bavaricus. 
REISK. 

P. 599. v. 1. xal ὡς οὐ — «f τριήρεις] Landus: εἰ quod per 
senatum. non sint triremes. ; Quod paulo ante dixit Ῥ. $98, 21. 
ὡς οὐχ ἡ βουλὴ γέγονεν αἰτία τοῦ μὴ πεποιῆσϑαι τὰς ναῦς. WOLF. 
|». P. 999. v. 5. εἰ δ᾽ οὐκ ἔξεστι Codd. Ven. et Reg. s. εἰ δ᾽ 

| οὐκ ἔξεστιν αἰτεῖν. TAYLOR. Sic etiam Bavaricus, REISK. 

P. 599. v. 6. προσῆκε] Fortasse προσήκει, non προσῆκε. 
TAYLOR. προσήκει Bavaricus. ΠΕΙΒΚ. Praeféro praesens, scHAEFER. 

P. 599. v. 8. πότερα] πότερ᾽ ? Bekker, $ciAEFER. | 

. P. 599. v. 8. οἴεσϑε προφάσεις καὶ λόγους δεῖν) οἴεσϑε δεῖν 
4tQ- X. λ. Bekker. Qui verborum ordo solennis est: nam infini 


tivus δεῖν continuo sequi solet verbum οἴρμαι. V. p. 600, 2.- 
603, 16. 604, 3. 605, 97.. 608, 10. 610, 12,6183, 2. 649, 10. 


651, 8. 20. 803; 16. Add. Midianae exempla citata, a Butt- 


mauno *) Ind, p. 180. in. Nec tamen hic ordo perpetuus est. 


δεῖν δ᾽ ὦετο μηδένα ἀποσνερεῖσϑαι - — p. 601, 16. δεῖν. οἴομαι. ᾿ 


γενέσϑαι᾽ P. 698. 8. οὐ δὴ δεῖν ᾧετο — ibid, v. 28. δεῖν ὑμᾶς 
. οἴομαι — p. 658, 21. SCHAEFER, . 
P, 599. v. 11.. πιϑαγὴν) rari Paris, primus, REISK, | 
P. 599. y. 12. τρι TID xotydg ποιήσασϑαι] [τριήρεις ποιή-. 
caca]. τριήρεις καινας πογήσαφϑαι Aug. TAYLOR. Vulg. τριή- 
ρεις πονήσασϑαι. Post τριήρεις addit August. primus καινὰς. Ad-- 
didi, tametsi valde necesse non erat, V, p. 697, 13. ΚΕΙΒῈ, 
καινεὶς omisit Bekker, scüa4EFEB, .— - 
P. 599. v. 13. ἕξετε] ἕξεται P. Manutius, mik, ^ : 
P. 599. v. 90. ἄλλος — οὐδεὶς ἀνϑρώπων]͵ Subaudi nÀijv 
' τῆς βουλῆς αὐτῆς. neminem alium, praeter ipsum senatum in. 
caussa fuisse, cur —. V. p. 698, 21. nEisk. 
P, 599, v. 90. ἐστὶν οὐδεὶς ἀνθρώπων]. οὐδεὶς ἐνθρῦσων 
ἐστὶ Bekker. scuAEFEB, 


. P. 599. v. 21. καὶ] Omisit Bekker. SCHAEFER, 
P.599. v. 21. ὑμῖν) Abest ab August. primo, REISK. 

P. 5£9. v. 91. ἀνελοῦσα --- αὐτήν.) τὸν γύμον, τὸν περὶ τῶν 
ἐριηρῶν. τρῦτον, τὸν ᾿Ανδροτίωνα. woLr. [τοῦτον ἐχειροτόνησεν 
αὐτῇ.] Malim οὐτή. Vertit autem, Wolfius: istum eibi patronum, 
.creayit, Rectius: istum, ipse elegit, non patronum, sed quaesto-. 

- rem fabrorun nayalium. Sensus ar gumenti est; Ex lege quaesto- 





*) Idem ad Midian. p. 62;: »-— si reputaverimas illud ᾧετο δεῖν ita 
valgutum fuisse , ut fere unius verbi instar: esset. SCHAEFER.' 
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rem fabrorum navalium a populo eligi oportebat: hic autem 
senatus lege spreta istum ipse quaestorem ,creaverat, ideoque, 
quicquid ille deliquisset, id senatum luere oportebat. rum1iw. Va- 
riant Codd. αὐτήν Ven. Aug. αὐτή 114]., quemadmodum vir 
doctissimus coniecit. Ut autem meam de hac re sententiam expo- 
nam, videtur in hoc loco deficere Oratio: defecisse enim olim 
vidi et causas istius. suspicionis interposui. Certissimum est ad 
voces istas, ὅτι τοίνυν οὐδ᾽ αἴτιος et quae sequuntur, novam pe- 
. riodum esse, instituendam. Suscepit enim novum argumentum 
elaborandum: καὶ τοῦτο φαφῶς ὑμῖν ἐπιδείξω, Et tamen tota illa ᾿ 
σαφὴς ἐπίδειξις verbis his obscurissimis continetur: ἀνελοῦσα ydg 
ἡ βουλὴ τὸν νόμον, τοῦτον ἐχειροτόνησεν αὐτῇ. Nam immediate 
sequitur res nova et alienissima: ἔτε τοίνυν ἐπιχειρεῖ λέγειν περὶ 
τρῦ τῆς ἕταιρήσεως νόμου. Locum igitur ita ordina: "Ori τοίνυν ὦ 
οὐδ᾽ αἴτιος ἄλλος ἐστὶν οὐδεὶς ἀνθρώπων τοῦ μὴ πεποιῆσθαι τὰς 
᾿ψαῦς, καὶ τοῦτο σαφῶς ὑμῖν ἐπιδείξω. ἀνελοῦσα γὰρ ἡ βουλὴ τὸν 
γόμον, τοῦτον ἐχειροτόνησεν αὐτῇ * * * * *. "Ern τοίνυν ἐπιχειρεῖ 
λέγειν κι τ. À. Et in hac causa, quanquam Lexica compilare sit 
infimi subsellii, omnino meécesse esse video, ut lector parata 
habeat, quae de hoc deploratissimo loco olim adnotaverat Har- 
poeratio. [ta enim ille: ᾿Δνελοῦσα ydo τὸν νόμον τοῦτον ἔχειροτό- 
γησεν αὐτῇ 4ημοσϑένης iv τῷ κατ᾽ ᾿ἀνδροτίωνός φησιν. ἀσαφῶς 
δ᾽ αὐτοῦ ἔχοντος καὶ ἐλλειπῶς, ἄλλοι ἄλλως ἐξηγοῦνται. ἐν δὲ τοῖς 
᾿Δττιιοῖς διττὴ ἦν ἡ γραφή. ἡ μὲν οὕτως" ἀνελοῦσα ydg τὸν νόμον 
τοῦτον, ἐχειροτόνησεν αὐτήν ἀντὶ τοῦ παραβᾶσα ydg τοῦτον τὸν 
νόμαν διαχειροτονίαν περὶ αὐτῆς ἔδωκεν, εἰ χρὴ στεφανοῦν αὐ- 
τήν. ἡ δ᾽ ἄλλη" ἀγελοῦσα ydg τὸν νόμον τοῦτον, ἐχειροτόνησε λα- 
βοῦσα ἐκεῖνον αὐτῇ. Ad eandem mentem , disparibus licet verbis, 
de duplici. hac apud. Demosthenem scriptura, αὐτῇ scilic. [ vel 
αὐτῇ} in dandi casu et ἀὐτὴν in accusativo, disputat Suidas v. 
᾿Μνελεῖν. De alia varietate lectionis. in hoc loco consule Scho- 
liasten Ulpianum. rAvrLom. Vulg. ἀνελοῦσα γὰρ ἡ βουλὴ τὸν vo- 
μὸν, τοῦτον ἐχειροτόνησεν αὐτῇ. τοῦτον est utique in August. 
primo, tameisi Fabricius negat, sed sic distinctum: ὠνελοῦσα γὰρ 
ἡ βουλὴ τὸν νόμον τοῦτον, ἐχειροτόνησεν αὐτήν.- Ναάπι pro αὐτῇ 
Αυρυβὶ, dat αὐτήν. Utrumque dat Bavaricus, Secutus sum im 
hoc loco exhibendo, qui locus vel ipsis veteribus desperatus et 
vexalissimus visus est, auctoritatem codicis Augustani. *) Senatzs 
eniin cum legem hanc [vetustam] sustislisset, ipst sibi suffragium 
de auferendo praemio bene gestae administrationis fuit, ipse sé- 
met praemio illo dignum declaravit, Fui ipsemet quoque, vel 
antequam Tayloro idem in mentem venisse cognossem, in ea opi- 
nione, ut suspicarer locum hunc esse ex illis, quos Demosthenes 
inchoatos modo reliquerit et inpolitos. Quae suspicio tametsi ne 





*) Distinctionem a Reiskio post τοῦτον positam delevi. scuazrEn. 
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nunc quidem displicet, possittamen locus ad eum modum, quo à me 
constitutus et expositus est, sic satis bene ferri. nzisk. Anecd. Bekk. 
P. ,997, 8. Aveloddo γὰρ τὸν νόμον ἐχενροτόνησεν 
αὐτῇ: τοῦτο τὸ “ωρίον “ημοσϑένης μὲν ἐν τῷ κατὰ “Ανδροτίωνος 
εἶπε, διττὴ δὲ φέρεται ἡ γραφή," ἡ j| μὲν ὡς προγέγραπται, ἡ δὲ ἀντὶ᾿ 
τοῦ αὐτῇ αὐτήν λέγει, κατ᾽ ᾿ αἰτιατικήν. καὶ ἡ μὲν κατ ᾿ αἰτιατικὴν. 
προαγομένη τοιοῦτον ἔχει τὸν νοῦν ἀνελοῦσα τοῦτον τὸν νόμον 
ἤτοι παραβᾶσα. διαχειροτονίαν περὶ ἑαυτῆς ἐδόκουν *), ὅτι χρὴ 
στεφανοῦν αὐτήν. ἡ δὲ κατὰ δοτικήν᾽ ἀνελοῦσα τοῦτον τὸν νόμον 
ἐχειροτόνησεν ἐκεῖνον ξαυτῇ. Tayloro defectum hic reperisse sibi 
viso non assentior. Quod enim ἀνελοῦσα ἡ βουλὴ τὸν νόμον τοῦ- 
ΟΡ [de senatu non coronando, nisi triremes instruxisset) αὐτὴν 
ἐχειροχόνησεν, quid aliud est quam ἐπίδειξις σαφὴς, ὅτι αὐκ ἄλλος: 
v ἐστὶν αἴτιος τοῦ μὴ πεποιῆσθαι vog ναῦς ἢ Qui εἰ fuisset, nimi. 
rum senatus, legi non factá vi, hanc erat viam initurus, ut cul- 
pam in sontem transferens donum a populo expeteret. De scri-. 
;pturae autem diversitate, quam Grammatici commemorarunt, 
fortasse Orator dedit ἐχειροτόνησεν αὐτὴ αὐτήν. sCHAEFER. 
P. 599. v. 28. ἐπιχειρεῖ] Vulg. ἐπειχειρεῖ vitio typograplico, 


- quod correxi. REISK. 
P. 599. v. 26. ταῦτα] ταῦτ᾽ Bekker. SCHAEFER. | 
P. 599. v. 97. ϑεσμοϑέτας͵] vouoOfra; Bavaricus. ΒΕΙΒΚ. 


P. 599. v. 27. ἵν’ xti — ἐφαινόμεθϑα  Οἰξαπὶ Anecd. Bekk. 
p. 149, 10. scuaErzR. 


P. 599. v. 98. ἐκινδυνεύομε»] Legendum κινδυνεύωμεν. ΤΌΒΙΝ: 
Vulgatam tuetur et idioma Graecae syntaxis particulam ἕνα tali- 
bus in enuntiationibus ungentis imperfecto indicativi et wero - 
certum Graminatici tesfimonium Anecd. Bekk. l..c.. V. not. ad. 
p, 47, 18. Iurinum, advertere "debebat, quod legitur P 602, 5. 
ty ᾿ ἐκινδύνευες περὶ χιλίων. SCHAEFER. 

- P. 600. v. 1. [φησὶν]] Abest ab August. primo ,. "Bavarico, 
. Uncis iríclusi. REISK. Vocem delevit Bekker. scuaEerER. ^ 

P. 600. v. 9. ov ᾿διριασταῖς τούτων οὖσιν ὑμῖν) [οὐ δικασταῖξ ' 
τοῖς οὖσιν ὑμῖν. Rectius id; quod annotatum est: οὐ δικασταῖς ᾿ 
τούτων οὖσιν ὑμῖν. WOLF. [stud τούτων, quod recte- comprobat 
Wolfius, est ex: MSS. Ald. Ven. Lindenbr. Aug. Ital. «oig οὖσιν. | 
praeferebant nonnullae editiones. TAYLOR. Vulg.. τοῖς. τούτο 
August. primus, Bavaricus, index Aldi. Correxi τούτων. vobis, 
qui non. sitis horum criminum iudices. mxisk. 


P. 600. v. 2. οἴομαι] οἶμαι Bekker. ΒΟΠΛΕΡΕΚ. i 
P. 600. v. 8. πρῶτον μὲν] Quod exspectes ἔπειτα latet abs- 





4) Corrig. ἔδωκεν. V. p. 596, 5. scuasrrkR. -— ote 
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cohiditum i in transitu ad alteram Androtionis exceptionem y. 99.: 
ὅτι πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέτας προσῆκεν ἐπαγγέλλειν. ΒΟΒΑΕΥΒΆ. 


P. 600. v. 8. λογίξεσϑαι) λογίσασϑαι August. primus. REISK. 
P. 600. v. 5. κεχωρισμένον] V. not. ad Poét. Gnom. p. 9. 


SCHAEFER. 


P. 600. v. T. οἷς] ὧν August. primus. nE1sk. Recte ὦν Bek- 
ker. Sic ὁμοῦ, in qua particula Reiskius haesit, non habet quod. 
quenquam offendat: scuarrrn. 


P. 600. v. 8. ὁμοῦ] Scio ὁμοῦ posse ad οἷς v. 7. , referri, 
ut sententia sit: ὅταν τις δείξῃ καὶ τὸ ιἀληϑὲς ὁμοῦ τούτοις [id 
est ὁμοῦ σὺν τούτοις], ἃ ἂν λέγῃ. Malim tameu προσὸν - 6 αὶ: 
ὁμοῦ δείξῃ προσόν. Locum hunc a Demosthene inutuo sumtum 
iractayit etiam Cicero.in Orat. pro Coelio. nrisx. 

P. 600. v. 10. ἢ τὰ εἰκότα qodtsw]- Wolfius: aut coniectu- - 
ras afferre. Reclius: aut verisimélia afferre. Coniecturae enim 
non sunt semper verisimiles. IURIS, ^ 


P. 600. v. 12. καταστῆσαι] καταστῆναι August. primus. REISK. 


ΟΡ 600. v. 19. ὅταν] idv August. primus. REISK, Sic Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 600. v. 19. τις Indnxvóg τι] ἐπιδεικνύῃ τις τε Dindorf. 
e libro Bekkeri optimo congruenierque ralioni Graecorum talia. 
hbenter continuantium. V. not. ad p. 622, 17. scHAEFER. 


.P. 600. v. 18. μομίξετε 1 [νομίξητε.] - Wolfius interpretatur . 
lectionem, quae videtur esse omnium Codd., vouífevs. EsL ergo 
vulgata *) fortasse typothetarum error. TAYLOR. Plane legendum 
γομέξετε. IURIN.. — ^ 

. P. 600. v. 15. οὐδ᾽ ἐκ τεκμηρίων) οὐδὲ τεκμηρίων. Bavaricus, 
Aldina, Paulina. mEisk. Item Wolfiana. scHAEFER. 


P. 600. SY 15. ἐκ τεκμηρίων — ἄνδρα s. T. 4.] [-- τεκμηρίων, 
ἀλλὰ παρ᾽ οὗ μάλιστα δίκην ἔστι λαβεῖν, τούτῳ ταῦτ ᾿ ἐπιδείκνυ- 
μεν, ἄνδρα x. t. λ Fortius videlur el clarius, si legas: — τούτῳ 
τοῦτ᾽ ἐπιδείκνυμεν. ἐπιδείκνυμεν ἄνδρα x. v. À. 1URIN. ,Vulg. ἔκ. 
τεκμηρίων, ἀλλὰ παρ᾽ οὗ μάλιστα δίπην ἐστὶ λαβεῖν, τούτῳ ταῦτ᾽ 
ἐπιδείκνυμεν, ἄνδρα x. t. 4. Àut delendum. est ταῦτα, aut, quod 
malin, verba ταῦτ᾽ ἐπιδείκνυμεν transferenda sunt in versum 
superiorem proximum et collocanda post v. τεκμηρίων. Nisi vo- 
lumus lectioném sequi Baroce. «) codicis, in quo. videtur fuisse 
ἀνδρὸς (non ἄνδρας, ut vitiose dedit Taylorus) παρεσχηκότες. 
eo, quod. exhibuimus tabulas exaratas manu vir , qui δὲ ipse: 
obnoxium. iudicio poenaeque praestitit; Àut si ἄνδρα παρεσχη- 


- 


*) Haec est lectio Wolfiauge. gels. 
*^ Immo Zod/ei. scuagrsn. UE - 
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κότα servamus, deerit παράγοντες: ἄνδρα παράγοντες παρεσχη- 
κότα. REISK, Ürdinem verborum a Beiskio male tarbaium restituit 
Bekkerus, ceteroquin ef ipse, ut oportebat, τούτῳ iungens ante- 
cedentibus. scma£rEm. 


P. 600. v. 16. δίκην] Legendum πίστιν. TAYLOR. δίκην bene | 


habet. a quo vel maxime poenas iniuriarum repetere queat ; 


quod- facere nequit ab indiciis aut a pr obabilibus argumentalioni- . 


bus. nrisk. Scilicet αὐτὸν ὑπεύϑυνον ποιήσαξ᾽ μαρτυρεῖ. ταῦτα 
v. 18. sciAEFER. 

- P. 600. v. 17. ἄνδρα παρεσχηκότᾳ ] ἄνδρας παρεσχηκότες 
Bodlei. Quod parum intelligo. ἄνδρα παρέχοντες ἔχοντα γραμμα- 
τεῖον Lambinus. TAYLOR. Mallem ἀνδρὶ παρεσχηπῦτι cum lectione, 


quae in veter ibus quibusdam codicibus comparet, videlicet: ἡμεῖς 
τοίνυν οὐκ ἐκ λόγων εἰκότων, οὐδὲ τεχμηρίων, ἀλλὰ παρ᾽ οὗ μά-᾿ 


λιστα δίκην ἔστι λαβεῖν, τούτῳ ταῦτ᾽ ἐπιδείκνυμεν, —. skAGER. 
JDiar. Classic. LV. p. 58. V. not. ad v. 15. Bekkerus: ,» Si 
quid mutandum, malim -ἐνδρὸς zegécq5xoroc.^ Omnium haec 
lenissima mutatio. Videndum tamen ne hoc pacto, non librarios, 
" sed ipsum scriptorem corrigamus , . qui fortasse haec verba, cum 
referhe deberet ad παρ᾽ ov; retulit àd verbum proxime antece-. 
dens ἐπιδείκνυμεν : cuiusmodi inflexiones const: "uctionis notan- 
dae, non corrigendae videntur. scHAEFER. | 

P. 600. v. 18. μαρτυρεῖ μαρτυρεῖν Aldina. ἈΕΙΒΚ. 

P. 600. v. 21. ἃ δ᾽ οὗτος ποιεῖ] cum nos scilicet mendacii 


et falsae criminationis arguit nil nisi verissima incusanles. REISK. '. 


P. 600. ν. 41. λοιδορία vc] Vulg. λοιδορία. τε addit August. 
primus. nrisk. Encliticam delevit Bekker. scuErER. 


?. 600: v: 22. ὅταν δ᾽ Subaudi φῇ e v. 20. ἈΕΙ5Κ. | 


P. 600. v. 22. ἡμῖν beyytav] Vulg. , ἐπαγγέλλειν. ἡμῖν. In-- 
'verlit August, primus. REISK. ἐπαγγέλλειν ἡμῖν Bekker. scHAEFER. 

P. 600. v. 23. ἐπαγγέλλειν  Μάναϊ]! Lambinus ἀπαγγέλλειν. 
Qui vel a 'Scholiaste, refutari potuit. V. p. 602, 11. et Harpo- 
cralionem im voce. TAYLOR. ἀπαγγέλλειν Bavaricus , sed cum αὶ 
super prima litera. REISK. : e 


P. 600. v. 25. περὶ τοῦ νόμου] illa de lege, quae'vetat senatui ᾿ 


defuncto coronam dare; nisi. naves novas fieri curavérit. REISK. 
]mmo περὶ τοῦ τῆς ἑταιρήσιως νόμόυ. V. p. 699, 98. Eadem lex 


'. ,iutelligenda p. 601, 4., quod etiam Reiskius vidit. SCIIAEFER. 


P. 600. v. 27. παφανόμων) Vide ad Midiananr Ρ. &i 5, 26. 


TAYLOR. - 
|. P. 601. v. 4. περὶ τούτου᾽ τοῦ. νόμου ] "illa de. lege, quaé 
vétat hominés concionari vitae flagitiose actae türpitudine iufa- 
ms. REISK. 

. P. 601. v. δ. τοὺς νόμους τούτους] has ambas , quas modo. 
. commnemoravi, leges, nrrsk.. Modo commemoravit unaus τοὺς νό- 
μους τούτους; leges, quibus hac in lite utor. scuaErzn.- . 
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P. 601. v. 5. τούτους ὁ τιθεὶς} ὁ ) τιϑεὶς τούτους Bekker. 
. SCHAEFER. ' 


P. 601. v. 6. τιϑεὶς 1 Est imperfecti. V. Matthiae Addend. 
ad Euripid. Suppl. p. 508. scmarrzn. 


P. 601. v. 6. οὐδὲν Ὅμοιος Subaudi: sed omni modo maior. 
atque excellentior. ΒΕΙΒΚ. . 


P. 601. v. 7. οὐχ &i] οὐδ᾽ &l August. primus. nrisk. 


P. 601. v. 7. δέδωκε] ἔδωκε Bavaricus. nEisk. Recte ἔδωχε 
Bekker. δέδωκε hic soloecum est. V. not. ad τιϑεὶς v. 6. 
SCIIAEFER. ' 


P. 601. v. 8. ἑκάστων ἑκάστῳ "August. primus. ἕκαστον Ρ. 


Manutius. REISK. 


P. 601. v. 8. λαβεῖν] λαμβάνειν Paris. primus, August. 


primus. REISK. "λαμβάνειν Bekker. sCHAEFER. ' 
. P.601. v. 11. ὁμοίους) ὁμοίως Paris. quintus. nEisx. 


P. 601. v. 11. δεινοὺς δυνατοὺς λέγειν, ut v. 14. Quibus 
opponuntur ἰδιῶται v. 18. SCHAEFER. 


P. 601. v. 19. οὖν] Abest ab August. primo. ἈΕΙΒΚ. 
Ὁ P.601. v. 12. ἐξαρκέσει] ἐξαρκεῖν Paris. primus. REISK. 


P. 601. v. 14. ὡς τοῖς ϑρᾶσέσι καὶ δυνατοῖς λέγειν]. Subaudi 
ἐξέσται aut simile quid: pam ἐξαρκέσει si repetas, subaudias quod 
parum conveniat cum ingenio τῶν ϑρασέων καὶ δυνατῶν λέγειν. 
SCHAEFER. | 

P. 601. v. 16. δ᾽ Abest ab August. primo. REISK. 

P. 601. v. 18. δῷ] “διδῷ August. primus. xEisx. 

. P. 601. v. 18. olov τῆς κλοπῆς] Malim οἷον τὸ τῆς κλοπῆς: 
Vel ἐπὶ aut περὶ vel tale quid deest. Genitivus. enim non habet, 
quo nitatur:, vetat enim interiectum ἔῤδωσαι. καὶ σαυτῷ πιατεύ- 
εἰς ἢ quominus cum ἄπαγε cohaereat. Án sic legendum est? olov, 
τῆς κλοπῆς, εἶ ἔῤῥωσαι παὶ σαυτῷ πιστεύεις , ἄπαγε. e. c. furti 
(subaudi.in crimine), δὲ corpore vales et ipse temet fidis, abduc 
furem ad undecimviros. nEisk.. Ante v; οἷον subdistinguentes 
antecedentibus haec iungunt Reisk. et Bekker. Vere. Nam ἐὰν 
πολλὲς ὁδοὺς δῷ — οἷον τῆς κλοπῆς idem valet uod ἐὰν πολ- 
λαῖς ὁδοῖς δῷ διὰ τῶν νύμων ἐπεξιέναι τοῖς ἠδικηκόσιν, οἷον τῆς 
κλοπῆς. Simul apparet Reiskii vulgatam tentantis suspiciones esse 
. Vanissimas. SCHAEFER. 


/ 


P. 601. v. 20. πιστεύεις; — εἶ; — τοῦτο; — ἐκτῖσαι; — 
τούτων; — c0010;] Signa interrogandi signis coli mutavit Din- 
dorf. sciAErER. , 


P. 601. v. 20. ἄπαγε" — ἐφηγοῦ" — γράφου. ---  διιάξου] | 
V. not. ad p. 431, 7. Add. Zonaras.c. 958. scuaEFER. 
᾿ς P. 601. v. 20. δ᾽ ggg Paris. quintus. REISK. 
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P. 601. v. 21. ijgwyoU* τοῦτο ποιήσουσιν Omitti malim 
mediam vocem, ut perperam e fine prioris et initio posterioris . 
vocabuli coalitam, et legi: ἐφηγοῦ" τὸ σὸν ποιήσουσιν —-. illi 
partibus tuis defungentur , vices luas susctpient. REISK. τοῦτο; 
scilic. τὸ ἀπάγξινι S CHAEEER, . » 


P. 601. v. 22. καταμέμφῃ σεαυτὸν] Citant Anecd. Bekk. 
p. 151, 11. — καταμέμφῃ σεαυτὸν 1. q. oU πιστεύεις σεαυτῷ. V. 
Ind. Graecitat. p. 208, Locutio est Demosthenica: ut Heraldus 
haec verba delens vehementer erraverit. V. not. ad v. 24. scuaErzR. 

P. 601. v: 93." ἐκτῖσαι) ἐκτίσαι Reisk. scuaxrER. Z 

P. 601. v. 24. γράφου. — égyo$.] Atqui et τὸ γράφεσθαι ^ 
et τὸ ἐφηγεῖσϑαι iam dictum est: nisi forte superiora pertineant 
ad iudices, haec ad arbitrum. Ego verba auctorisreiicere nolui, quia 
fortassis, ut in superiore anantapodoto, ita hic etiam de indu- . 
stria plebeiam confüsionem et ταυτολογίαν, ne qua suspicio esset 
artificii, affectavit. Ulpianus aliter hanc repetitionem excusat. 
WOLF. , Neque nihi commentum Wolfii placet, neque Ulpiane, .- 
quem in Scholis otiosus consulas. Addam iam tertium, Heralduin 
scilic. Aniibadv. in Salmas. L. 4. c. 7. $. 10., qui ita legit ct 
interpretatur: Po» ἔῤῥωσαι. καὶ σαυτῷ πιστεύεις ; ; ἄπαγε" ἐν χιλίαις 
δὲ ὁ κίνδυνος. ἀσϑενέσεερος εἶ; τοῖς ἄρχουσιν ᾿ἐφηγοῦ" - τοῦτο 
ποιήσουσιν ἐκεῖνοι. οὐδέτερον βούλει τούτων: γράφου. κατοκνεῖς 
«αὶ τοῦτο καὶ πένης ὧν οὐκ ἂν ἔχοις χιλίας ἀποτίσαι: Qux fov 
κλοπῆς πρὸς διαιτητὴν, καὶ οὐ κινδυνεύσεις. τούτων οὐδέν ἔστι τὸ 
αὐτό. Viribus polles atque ἐΐδ es fretus? abduc ajd XI viros: 
verum mille dràchmis periclitaris. Minus vales viribus? magi- 
. stratibus indica et eos deducito? ipsi id facient et furem pre- 
hendi iubebunt. Neutrum istorum vis? accusa. Hoc etiam non 
audes et pauperior ἐδ, quam qui mille drachmas possis solvere? 
furti ape apud minores iudices, et extra periculum erés, Haec 
omnia diversa sunt, Delevi φοβῇ καὶ τοῦτο, item καταμέμφῃ σαυ- 
τὸν, quae omnia esse existimo horum verborum (κατοκνεῖς καὶ 
τοῦϊο) interpretamenta. Delevi etiam γράφου et ἐφηγοῦ repelita.* 
Haec vir doctissimus. Qui uantum in hac re: profecerit, alii vi- 
deant. Hoc certissimium, in his verbis Demosthenis explicari ἀπα- 
γωγὴν, ἐφήγησιν, γραφὴν, δίκην, haec quatuor; quicquid autem. 
ultra haec dicitur aut inutiliter repetitur, resecandum esse. Hoc - 
mihi cum Heraldo commune.- Nemo tamen mili intercesserit, 
quin ista potius. inducam, quae in fine sententiae leguntur: οὐδέ. 
ἕξρον βούλει τοὐτωὺ; γράφου. κατύκνεῖς καὶ τοῦτο; ἐφηγοῦ." 
Remoto enim hoc quasi scholiolo, csetera omniá aperta manent - 
et facilia. Interea consulere potes, quae disputat bene multa ad 
hunc locum ὁ μέγας Salmasius de Modo' Usurarum pag. 776. 
seq. Neque obliviscaris, haec verba superioribus olim riticis 
, negotii plurimum attulisse, siquidem ad eo cr edo digitum inten- 
disse Ulpianum, éum.ait: ἐν τῷ 777 τούτῳ τῆς. λύσεως ἔστι τι 
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τῶν ἀσαφῶ ν κατὼ τὴν ἐξαγγελίαν, μᾶλλον᾽ δὲ xord τὴν ἱστορίαν 
τῆς πολιτείας, à e παρείληπται. μὲν ὡς παῤαδειγμα, δεῖται δὲ τῆς 
διορϑώσεως. TAxLon. Incidimus in locum salebrosum, unde 
me expedire nequeo. Fui quondain ii eadem cum Tayloro senten- 
tia, vel antequam de huius conseusu inihi constaret, totitm bunc 
locum e superioribus perperam esse- ileratum. eoque, delendum. 
Deinde probabilius videbatur aliquid excidisse de novo aliquo 
crimine, in quo arguendo suaserit orator τῇ γραφῇ εἰ τῇ ἐφηγήσει 
uli. Aestus hic postmodum ad alia detulit, in quibus non magis 
acquievi. Quare dubium hoc diei aut ingenio feliciori per missum 
eslo. Nam apud τοὺς διαιτητὰς locum habuisse. ξὴν γραφὴν et τὴν 
᾿ἐφήγησιν, id quod plane abhorret, res esset plana. atque confecta. 
nEisx, Meierus hoc loco vestigia sibi videtur διττογραφίας᾽ ani- 
madvertisse De Bonis Damnator. p. 106. Ego Taylorum sequar 
pro panio assuto habentem verba οὐδέτερον --- ἐφηγοῦ. Ássensus 
ei.est eliam Bekkerus: naim liaec verba inclusit uncis. sciaEFER. 

P. 601. v. 26. κατὰ ταὐτὰ], [κατὰ ταῦτα. Melius cum mar- 
gire Denenati κατὰ ταὐτὰ. TAYLOR. ὡσαύτως, τὸν αὐτὸν τρόπον. 
Cave 16,588. κατὰ ταῦτα; priore circumflexa. worr.' Vulg. κατὰ 
ταῦτα. Wolfius quid senserit, obscurius [?] indichvit. ταὐτὰ 
confirmat August. primus. Et sic correxi. REISK. 


P. 602. v. 2. ἐκφεύγειν] ἐκφυγεῖν August. primus. REISK. 
P. 602. v. 9. ci] xol εἰ Bavaricus. nztsk. - 


P. 602. v. 5. χρῆν] X01] Bavaricus. nE1sK. ἐχρῆν Dindorf. Y. 
nol. ad posterius χρῆν ἢ. Y. SCIIAEFER. 

P. 609. v. 5. “εἰ δὲ πρὸς διαιτητῇ φεύγοι] [εἰ δὲ πρὸς διώτη- 
τὴν φεύγοι.]} εἰ δικάζοιτό τις αὐτῷ πλοπῆς πρὸς διαιτητὴν, αἱ 
supra dixit. WOLF. Timebat vir doctissimus, ne phrasi illa, πρὸς - 
διαιτητὴν φεύγειν, aliquis abroptus haec secus acciperet, ac de- ' 
buit. Cave ergo praedixit. Et recte saue. Sed uon opus erat vel 
" ἀδίο monito, si cum Ital. legisset πρὸς "διαιτητῇ φεύγοι. cpud 
iudicem pedaneum, in curia iudicia pedanei reum sisti, Quam 
veram lectionem esse arbitror. raton. Vulg. διαιτητὴν. Mávult 
Taylorus διαιτητῇ. Sed sic deberet eliam pari ràtione p. 601, 98. 
ita lefi, et v. 27. Εὐμολπίδαις. ἢ Recepi tamen διαιτητῇ, quia 
videtur λαχεῖν quiderh. cuin πρὸς et accusativo posse componi, non 
aulem gevy£v, sed debere φεύγειν πρός τινε in dativo dici, πειδκ, 

P. 602. v. 5. φεύγοι] Post φεύγοι videtur λέγον excidisse, 
quod facile fieri potuit ob soni similitudinem in utroque vocabulo. 
REBIiSK. Tantum abest ut exciderit, ut insertum concinnitatem 
periodi tollat. sciuraErEn. 


. - 


*) Haec scripsit Reiskius, quo tempore accusetivus ei tuendus vide- 
batur. Post, re diligentius considerata , addidit sequentia: Iecepi 
£ainen etc. SGHARFERA 


hy 
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P. 609. τ. 5.. χρῆν] Békkerus: »χρὴ F: ἐχρῆν S. Y.0. T. 8." 
Huc videtur referendum quod Reiskius e Davarico ad prius χρὴν 
- h. v. enotavit., ἂς, nisi fallor, Dindorfius hic, nou illic, ἐχρὴν 


dare voluit. Tantulo autem intervallo vix videtur Orator formam - 


verbi variasse. SCHAEFERB. 

P. 609. v. 7. τοῦ, τρόπον] [τοῦ τρύπου.] TOV τρόπον editt. 
omnes ante Wolfium. Coniecit Lambinus περὶ τοῦ, 'ὄντινα τρόπον 
χρὴ] κι᾿ τ. À. TAYLOR. Vulg. τὸν τρύπον. τοῦ τρόπον d dedit Wolfius 
e sua coniéctura. V. Farraginem. περὶ τὸν τρόπου, ὕντινα χρὴ - - 
dictio est a graecitate bona abhorrens. Lege περὶ τοῦ, τρόπον ὅν- 
Twe χρὴ —. de e, quanam ratione —.' Et sic de meo 'Corréxi. 
REISK. P 

P. 602. v. 9. ἀποδεικνύναι ἀπιδευενὕναι Paris. secundus et 
quiritus, Áugust. primus, Bavaricus. nzisK; Sic Bekkey. senaErrm. 


. P. 602. v. 10. δοῦναι διδόναι Áugust. primus. REIBK. 


 P.602. v. 10. γράφεις] ψηφίσματα scilicet. sEAGER. Diar. 
Classic. LV. p. 58. 


P. 602. v. 12. d] ὧν Dekker. e duobus Codd, Sic τι Lu " 


sequitur deletum: malim. ΒΌΠΛΕΡΕΆ. 


P. 602. v. 15. ὧν παραλείπομεν ἐκείνων Idem est ac si dixis- - 


set: τούτων τῶν τρόπων, oUg παραλείπομεν. ἐκ τοῦ ἐκείνων τῶν 


'τρύπων ἀριϑμοῦ. REISK. 


P. 602. v. 16. μὴ διὰ ταῦτ ' ἀξίου] μὴ διὰ ταῦτα, δ᾽ ἀξίου. 
WO9LE. ν, 

. P.6029: v. 16. μηδὲ — δίκην μηδένα δοῦναι τρόπον δίκην 
Paris. quintus. δίκην διδόναι August. , primus. κατὰ μηδένα τρό- 
στον margo Bávarici. REISK. μηδένα τρόπον δοῦναι δίκην Bekker. 
SCHAEFER. . ; 


P. 602. v. 17. solos] Abest ab editione P. Mánutii. REISK. 


P. 602. v. 16. παραλείπομεν παρελίπομεν August. primus. | 
. "REISK. | 


p. 602. v. 91. περὶ τούτου} Potest exponi περὶ τοῦ προνο- . 


εἴσϑαι τῆς πολιτείας. Ego vero malim περὶ ταὐτης, ut δά πολι- 
τείας redeat. nEISK. Atqui etiam neutrum TOUTOU redit ad πολε- 
τείας. V. Ind. ad Homeri Odyss. Ρ' 170." '"]SUHAEFER. 


P. 609. v. 91. ἐσπούδαξεν, ἢ ἢ περὶ] ἐσπούδαζε περὶ (eine ^) 


Bavaricus. ἐσπούδασεν August. primus. mEisK. 
P. 602. v. 21. αὐτοῦ] Abest ab August. prime... REISK. x 
P. 602. v. 29. οὗ τιϑείη] γρ. περὶ οὗ τιϑείη margo- Benenati, 


;. TAYLOR, Debetur interpreti resolventi:attractionem, V. not. , δὰ 


. Sophocl. Oed. C. 749. scuaerkm: "Ὁ 
- P. 602. v. 22. ἴδοι] Vulg. εἴδοι.᾽ [^ Paris. primus et quin- 
tus, August. primus, Bavaricus. Et.sic córrexi. ἈΕΙΒΚ. 


P. 602. v. 24. 0v. — οὐ λέγετε} quo cum, vobis plebeia 
-aii 
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dicere liceat, non dicatis. Sic ad verbum. Ego de industria non- 
nihil a verbis recessi. WOLF.. 


Ῥ. 6095. ν. 95. τοῦτό γε} Scilicet τὸ μὴ λέγειν. REISK. 
. P. 602. v. 26. καίτοι] καὶ Bekker. scuAEFER. 

P. 602. v. 26. zold] σόλλ᾽ Bekker. scHAEFER. 

P. 602. v. 96. ἔβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. scHAEFER. 


P. 602. v. 26. ἐβούλετο, τούτου χαλεπώτερα] Vulg. ἐβούλετο 
τούτους, χαλεπώτερα. ἐβούλετο, τούτου χαλεπώτερα August. pri- . 
mus. Et sic correxi. multas habebat zn pfomtu poenas hac poena 
gravior 68,͵, gu.as poterat sancire, δὲ punire volucsset. nEísk. 7Pari- 
sinae scripturam revocavit Bekker. scHAEFER. 


. P. 602. v. 27. ταῦτα ἀπεῖπεν his interdixit: frequentatione 
fori et coucionis et venja verba ad populum faciendi aut leges 
ferendi. nrisk. 


P. 608. v. 5. εἰπεῖν] λέγειν August. primus. REISK, Vulgata 
est reconditior. Graeci saepissime dicunt δεινὸς λέγειν, aliquanto 
rarius δεινὸς εἰπεῖν, quod. legitur etiam p. 502, 28., ubi Fr. A. 
Wolfius nostri loci nou meminerat, Conf. τοῖς ϑρασέσι καὶ δυνα- 
τοῖς λέγειν Ῥ. 601, 14. sCHAEFER. 


P, 603.-v. 10. ἔστι] ἔξεστι August. primus. REISK. 


P. 608. v. 11. τοὺς ᾿ἄρχοντας ] Non magistratibus , verum 
üs, qui summa rerum potiuntur. Aliter non procedit arguinen- 
tatio. TAYLOR. : 


P. 603. v. 11. πονηροτάτους εἶναι τοὺς πολίτας] [movnoozd- 
τους εἶναι. πονηροτάτους πολίτας εἶναι Cod. Beg.'&. πονηροτα-. 
τους εἶναι τοὺς πολέτας Áug. TAYLOR. Vulg. πονηροτάτους εἶναι. 
Post. primam voceín addit Pari 1s. quintus πολίτας : nisi potius 1lle 
τοὺς πολίτας dedit. Αὐυραδβί, primus autem eanderh accessionem, 
τοὺς πολίτας pula, addit post εἶναι, quomodo Wolfius quoque 
vult in Farragine. Addidi τοὺς πολίτας. REISK, Delevit Bekker. 
SCHAEPFER. 


P. 608. v. 19. do:] Sine littera poregogica eliam Bekker. 
 SGHAEFER. 


P. 608. v. 18. ἵνα δὴ uii] [ἵνα μὴ] i ἵνα δὴ μὴ Lindenbr. et 
[16]. ravnon. Vulg. ἵνα μὴ. ἵνα δὴ μὴ August. primus. Vocen 
medjam addidi. nrrk. Delevit Bekker. scnmaErtn. 

P. 608. v. 15. ἔξαμάρτῃ] ξξαμάρτοι Paris. primus, August. 
primus. ἐφαμάρτῃ Paris. quintus. REISK, ἐξαμάρτοι Bekker. 
SCHAEFER.  . 

P. 603. v. 16. ὁ καλὸς κἀγαϑὸς οὗτος] τοῦ καλοῦ κἀγαθοῦ 
τούτου p. 607, 20. ΒΟΠΑΕΙΡῈΠ.. - 

P. 603. v. 17. τοίνυν] Variant libri inter τοίνυν eb οὖν. ἡ 
Hoc dant Paris. secundus et Bavaricus. Plane abest et hoc ct illud 
ab Aldina. Sed τοίνυν addidit imargo Lessing. Rxisx. 
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P: 608. v. 17. τοῦ νόμου] γυΐρ. νόμου. τοῦ νόμου August. 
primus, Bavaricus, Ald. Felic; Paul. Addidi articulum. nrisk. 

P. 603. v. 21. ἔχοιτε] [Éyow".] Vertit. haec Wolfius, quasi 
ἔχοιτ᾽ accipiendum sit pro ἔχοιτε, Sensus *) autem postulat, ut 
accipiatur pro ἔχοιτο, activa significatione, , voce media. Nisi potius 
legendum sit ἔχον cum editione Benenati. 1URIN. ἔχοιτε Cod. eg. 
e, Alibi (in Farrogine] Wolfius: »F. ἄν τις ἔχοι.“ TAYLOR. Vulg. 


ἔχοι, ἔχοιτε August. pimus. Éyow' cum apostropho Bavaricus, MV 


Ald. Paul. Correxi ἔχοιτε, habeatis. Nám qnae sequuntür verba 
sunt, quae Demosthenes populo praescribil et velut in os, dat, 
quibus occurrat Aridrotiori. απο a se causam depellere si volet 
"dndrotzo et vos iubere, actione potius τῆς ἐνδείξεως contra se ut 
agatis, tur. vos ita. ei occurrite. JNos vero o postmodum hoc, quod 
iu vis, faciemus. REISK. 


P. 603. v. 21. ἡμᾶς Vulg. ὑμᾶς... ἡμᾶς August. primus, 
Lessingianus. nEISK. 


P. 603. v. 92. [o?70]] Abest ab August, p primo, Bavarico. 


Uncis inclusi. Possit quoque eius loco rove iterari. JMox enim, 


mox faciemus. REWK. Uncos removit Dindorf. scuaErEn. 


' P. 603. v. 24. καὶ νῦν δέ ye —] [καὶ viv σε δείκνυμεν οὐκ 
ἐῶντα γράφειν, οὐδ᾽ ἃ τοῖς ἄλλοις ἔξεστι; τὸν vópov. ] Refinge 
func locum cum editt. el MStorun nonnullis: καὶ νῦν δὲ δείκνυ. 
pev οὐκ ἐῶντα γράφὲιν σε, οὐδ᾽ ἃ τοῖς ἄλλοις ἔξεστι, τὸν νύμον. 
TAYLOR. Vulg. καὶ νῦν δέ σε δείκνυμεν οὐκ ἐῶντα γράφειν σε, 
οὐδ᾽ ἃ roig ἄλλοις ἔξεστι τὸν νόμον. δὲ abest ab Ald. Sed eius 
loco δὲ suffecit corrector Lessing. cs abest ab August. primo, 
Bavarico, Paulina. Eius loco dedit corrector Weimar. σοι. Cor- 
rexi καὶ viv, δέ γε ex conieclura inea. ZJVznc autem planum fa- 
cimus , legem tibi facultatem eripere atque denegare vel eas 
ipsas rogattones ferendi, quas ferre aliis liceat. REISK. καὶ νῦν 
δὲ δείκνυμεν — Bekker. xol νῦν δείκνυμεν δὲ — Dindorf., quo or- 
dine duo Codd. Bekk. Ego Bekkerum sequar; SCHAEFER. 


. P. 608. v. 25. τὸν νόμον] τῶν νόμων Bavaricus. REISK. 


P. 603. v. 27. ἐξῆλϑεν J Quero August. primus. REISK, Non 
displicet. scHAEFER. ς 


P. 608. v. 98. δεικνύειν δεικνύναι August. primus, REISK, 


. Sie. Bekker. V. not. ad Porsoni Med. p. 80. ed.'tert. Bp. 


SCHAEFER. 
P. 608. v. 98. γὰρ ci] γάρ σε Reisk. et. Bekker. s SCHAEFER. 


P. 604. v. 1. τῆς ἀτιμίας τῆς τοῦ aetoós] τῆς τοῦ πατρὸς 
ἀτιμίας August. primus. REISK. | 


N 





*) Scilicet ἔχοιτ᾽ εἰκότως visum ei est significare. posse i. 4 εἴη εἰκός. 
᾿ς 868 sic non loquunar Graeci. scmAErER.. 
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'P. 604. v. 8. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scuAEFER. 
P. 604. v. 5. ἐγχειρῇ] ἐπιχειρῇ August. primus. mem. 
P. 604. v.8. αὐτῷ] αὐτὸς habent editiones. Restituit Reg. 


e. Àug. Wolfius. ravrLom. Vulg. αὐτὸς. αὐτῷ Paris. primus, Au- 


gust. primus. Et sic correxi. nktsk. 


P. 604. v. 9. ἀφελέσϑαι] ἀφέλησϑε .August. primpus. Idem 
, tameri, non περιβάληϊε, sed cum vulgata περιβαλεῖν dat, Utram- 
. que lectionem dat Davaricus. περιβαλεῖν etiam Bavaricus dat, 
sed cum ἅλητε superscripto (hoc est περιβάλητε.) πειβκ. ὠφέλη- 
σϑε et περιβάλητε nituntur etiam Bekk. Codd. auctoritate non 


contemnenda. Sic omnia haec, Mi] πεντακοσίους ---- οὐκ ἐμός, non 


tantum ultima quinque, Ándrotio loqui fingitur. Quae ratio paulo 
laevior quam vulgata: nam infinitivos btc vice fungi. imperativo- 
rum mihi parum probabile fit. scuazrzn. J 

P. 604. v. 9. ὀνείδει ὀνείδη Felic. margo edit. Paris. TAYLOR. 
ὀνείδη margo Lutetianae ex editione Feliciani. nz:s. V. Dorvillius 
ad Ghariton. p. 598. ed. Lips. ψευδέσι καὶ χαλεποῖς ὀνείδεσιν — 
᾿ περιβάλλειν p. 618, 2. scuaxrtR. 


P. 604. v. 10. ἐμέλλετε] ἠμέλλετε Dindorf. scuarfem.-. 


P. 604. v. 11. οὐδὲν dv ὑμᾶς] Forte οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς ὑμᾶς. 


WOLF. | 
P. 604. v. 19. μυρίους] Malim δεσμυρέους. Viginti enim mil- 
libus hominum censebatur civitas Àthehiensis. ΒΕΙ5Κ. 


P. 604. v. 16. οὐδ᾽ ἔστιν] Vulg. οὐκ ἔστυν. οὐδ᾽ ἔρτιν Ba- 
varicus. Et sic dedi. nxisk. | 


, -P. 604. v. 21. λάβῃ] λάβοι Paris. primus, August. primus, 


'  Bavaricus. netsk. λάβοι Bekker. scmarrrn. 


. P. 604. v. 21. τοῦ γράφοντος ---- καὶ πείϑοντος] τῷ γφάφον- 
τι — πολιτευομένῳ — πείϑοντι. margo Benenati. Laudo, si ita 
scribatur: aliter simplicror esset medela in superioribus v. 18. 
τοῦ γάρ ἐστιν ὄνειδος --τΞ TAYLOR. Habet illa margo Lutetianae 
forsitan e Lambini coniectura. Offendit et me et legentem, mni 
fullor, quemque, eum certe, qui margini Lutet. coniecturam suam 


adacripsit, (nam ea vix videtur lectio codicis esse) quod orator *' 


haud sibi constat, sed ad genitivum a dativo. transsilit. Barus, 
fateor, dicendi modus et a constantia abhorrens. Ecquis autem 
ei vitio id vertat, quod licebat? Forsitan illi sic suavius sonabat 
et coucinnius. ὄνειδος perinde potest cum genitivo atque cum 
dativo construi. Praeterea quis novit, integer an mutilatus hic sit 
locus? Fieri potest, ut perierit verbum genitivüum regens. REISK. 
P. 604. v. 93. τούτους] Imo vero τοῦτον. Redit cnim ad so- 
lum Androtionen; Nisi socios eius una designari volumus. ἈΕΙΒΕ. 
Quidoi velimus? Conf. v. 16. s. et p. 605, 8. ss. scuaErFER. 


P. 604. v. 26. “καταγνοῦσιν ] καταγνῶναι. νοι». Participii 


- 
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usus inpr imis decet graecismum. Herodotus VIII. 87. ἔδοξέ οἵ ἱ τόδε 
ποιῆσαι, τὸ καὶ συνήνεικε ποιησάσῃ. SCHAEFER. 


P. 604. v. 98. ἐπὶ τοῖς ἰδιώταις] Wolfius: ἐπ popuZ potestate. 
Male. Nam opponuntur senatores ditendi rudes senatoribus di- 
cendi peritis, τοῖς λέγουσι. Vertendum itaque; ἐπ potestate. sena- 
torum eorum, qui rei oratoriae cperam, non dant. vom. ἰδιῶται 


- 


sunt privati, nullo magistratu nunc fungentes,, tametsi alias ges- - 


serint honores, aut iis pares sint, aut facundia. potentiave ex- 


cellant. nzisk. Fallitur, Tu audi. Torinum, Conf. p. 601, 156. 


SCIIAEFER. 


P. 605. v. 8. ἐϑαδων] ἐθάδων Bodl. Tal. Deinde παρεστη- 


κόνων plurimi. Sed rem vidit: acutissimus longe Iurinus: ràv 


αὐϑαὸδῶν καὶ συνεστηκότων ῥητόρων. TAYLOR. ἐθάδων bene 
habet. ἐθάδες sunt familiares inter se, longa consuetudine, com- 
murmioue negotiorum et  paritate studiorum coniuncti, REISK. 

P. 605. v. 3. συνεστηκότων] παρεστηκότων Paris, primus et 
secundus, indices Ald. et Paul. Utramque lectionem {ᾧ συν--- et 
παϑ---} exhibet Bavaricus. συνεστηκότες sunt satellitium , soda- 


litium conspirantium et velut coetu facto;consistentium uno loco : 


*pro causaque communi contendentium et unita opera nitentium. 
REISK, παρεστηκότων Dindorf. Sequor Reiskium,- scHAEFER. 


P. 605. v. 6. καταψηφιστέον ] Wolfius: eunt condemnandii. | 


Potius: condemnandus est. yuR1IN. 


P. 605. v. 8. ἀντιγραφεὺς] Tangit hunc locum Harpoerat. 


Y. Ayriygageve. REISK. . 


P. 605. v. 10. ἐκεῖ) H. 1. pro τότε, tunc tempori is, anno. 
superiori puta, cum Androtion in* curia regnaret πἰὶ senatus ille 
obtineret, cui coronam dandam esse hac oratione negatur. nmetsk. 


ἐκεῖ xal ἐπὶ χρύνου τάσσεσϑαι, quod silent Lexicograpli, docetur 


Anecd. Bekk. p. 188. in. scuarrEne 


- P. 605. v. 10: àv ξαυτῶν εἶχον] Quid sigmficet, docet quod: 


sequitur v. 19. ἧς οὗτοι προέστασαν. SCHAEFER. 
P. 605. v. 18. δῷ] διδῷ Paris. primus. REISK. 
P. 608. v. 19. ἧς] Vulg. οἷς. ἧς August. primus, Bavari- 


.cus. Et siC coniecit quoque Wolfius in Farragine. Correxi: ἧς . 


mE 


P. 605..v. . 19. ἧς οὗτοι προέστασαν) Wolfius euius εἰ pa- 
troni fue unt. Immo: cuius Vli principes fuer unt, IUBIN, . 


P. 605. v. 22. τότε ἀφήσετε] F. τοῦτον ἀφήσετε. wor. Quo 
nihil inscitius.. τότε, scilicet tunc. demum y ἐπὶ ταῖς εὐϑύγωρ: 
- de quibus praeiudicium fieri. minime oportet. Certe nxü | Wolf 
non opus erat haec sollicitare. TAYLOR, 2 


P. 605. v. 28. καὶ τῶν πολλῶν] Wolfius: et populi, Male: 
nam hic agitur "non de » populo , sed. de senatu. . Vult autem Ora- 
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lor, patronos istos non senatus universi néc maximae partis 86- 


natus, sed suam ipsorum causam agere, qui pauci numero in τ 


senatu dominabantur. TURIN. 
-  P.608.v. 25. Xolegyéa] Vulg. Σχολαργέα. Χολαργέα Au- 
/' gust. primas Bavaricus, index Aldinie. Et 816 COrrexi. REISK. 

' P. 608. v. 27. δεῖν ὑμᾶς [9si».] δεῖν ὑμᾶς Aug. TAYLOR. 
Vulg. δεῖν. August. primus addit ὑμᾶς. Addidi. πειβκ, Additum 
videtur Br emio displicere, cuius v. not. ad p. 15, 22. ΒΟΠΑΕΡΕΗ. 

P. 605. v. 28. κατηγορεῖται] Vylg. κατηγόρηται. κατηγορεῖς 
ται August. primus. Et sic correxi. Nam praesens passivi habet 
vim, quod hic loci convenit, perfecti activi. REISK. Fallitur. 
πατηγόφηται Bekker. scuaEFER. ^ . 

. P.606. v. 1. κακῶς Ἴ κακῶς: Reisk. et Bekker. in Oxon., 
non item in Berolin. quam secutus est Dindorf. scmaxren. 

P. 606. v. 5. ᾿ἀντιλέγειν γρ. ἐναντία λέγειν margo Bavárici. 
AREJ&K, Hoc recepit Bekker. sénarrrn. 

P. 606. v. 5. αὐτῷ] αὐτῷ Bekker. i in Berolin., sequente Din- 
dorfio. scHAEFER.' 


'P. 606. v. 6. ὑπὲρ τῆς vd 1 βέλτιστα —] Malim sic: ὑπὲρ τῆς 


τότε τὰ βέλτιστα —. REISK. Passim deest hoc adverbium, "ubi. 


propter oppositum vóv pori debuisse videatur. sCuAEFER. 

P. 606. v. 6. αὐτῷ} ἑαυτῷ Bekker. SCHAEPER. 

P. 606. v. 10. ὡς δεῖ] [ὡς οὐ δεῖ. Negationem iollendam 
esse quis non videt? F. ὡς ἄρα δεῖ. WOLF, Plane delendum istud 
οὐ." IURIN. Delet Bodlei. TAvLon. ce ov δεῖ Ald. P, Manut. Wolf. 
' "Taylor, Sed οὐ abest ab Augustano, ut ab editione Parisina, ΒΕΤΒΚ. 

P. 606. v. 10. οἴομαι — τῶν. λόγων] Citant Anecd. Bekk. 
p. 123, 9. SCHAKFER. 
^  P,606. v. 10. οἴομαι] οἶμαι Anecd. Bekk. SCHAEFER. 

P. 606. v. 11. αὐτὸν] Scilicet Androtionem. REISK. . 

P. 606. v. 19. πάντα] πάντ᾽ Bekker. scHAEFER. | 


P. 606. v. 15. ὀλίγους] Pro ὀλίγους mavult Wolfius-in Far- 


.ragine ἐνίους. mkisk. Praestat ὀλίγους ut gravius ad elevandam 


hanc Androtionis causationem. sCHAEFER. 
P. 606. v. 135. [διαπραξάμενος] διαπραξόμενος margo Bene- 
nati, TAYLOR. Forsitan e coniectura Lambini. Plane verbum hoc 


abest a Áugust. primo. Inclusi uncis, nErx. Uncos sic amovit 


Bekker., ut πρᾶγμα — διαπραξάμενος continuentur, Becte. Sed. 


scribendum puto διαπραξύμενος , quod Cod, Bekk. in margine 
. habet. scuaAEFER. 

P. 606. v. 17. αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekkeri Berolinensis, sequente 
Dindorf?io. sanarrrs. “ 
P. 606. v. 21. εἶπεν εἴρηκεν August, primus. sussk. 

P. 606. v. 29, ποιούμενον τὸ ποιούμενος editt. Ald. et 
"Wolf. emendavi ex editt. caeteris et. MSti. TAYLOR. σοιούμενον 
eliam Lossingianus. AEISR, 


- 


7 
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* Ρ, 606. v. 29. ἐς} oig August. primus, ἈΞΙΒΚ, ^ 

P. 606. v. 32. αὐτὸν} αὐτῶν Aldina. Sed correxit Lesin- 
glaDus. REISK. 

P. 606. v. 95. ϑεῖναι] τιϑέναι Paris. prins, .Angust. p 
^ mus, margo Bavarici, Lessing. P. Manut, az1x. Becte eirca 
Bekker. SCHAEFER. - 

P. 606. v. 25. ἔμελλεν ἤμελλεν. Dindorf. SCHAEFER. 

P. 606. v. 27. τῶνδε]: Sic etiam Bavericus. ) sed cum δὲ (id 
est pe $uperscripto. nkrsx. 

P. 606. v. 97. παρὰ] Sic intelligo ut P 467, 6. 7. scHAEFER. 

P. 606. v. 97. dg &lagogdg τὰς ἀπὸ Ναυσινίκου tributis 
JNausinico praetore imperatis. Potius: e tributis quae ab istius 
| praetura usque ad res gestas Androtionis debebantur. Quod si 
infra censum istius populi esse videbitur, ne nos in tributis XXV 
circiter annorum nimium parci videamur, legendum est ἐπὶ ΙΝαυ- 
σινίκου, JNausinico praetore. Landus tamen: exactiones, quae 


erant post Nausinicum. TAYLOR. Mihi ἐπὶ queque post Taylorum . 


in mentem venit. &ersk. In re aliunde parum cognita cave vul- 
gatam mutes: Ceterum v. Fr. À. Wolfii Prolegomm. ad Leptip. 
| p. 98. s. scuarrzn. 

p. 606. v. 28. παρίσως παρ ᾿ἴσως malit Wolfius [in Farra- 
gine]. πάρεισι Ital. ravron. Rectezreg ' Icmg Bekker.: ut praepositio 
referatur ad accusativum-qui sequitur. Adverbium παρίσως nol- 
lem ex hoc loco Lexicis illatum. SCHAEFER, 

P. 607. v. 1. ἔλλειμμα] [ ἐλλείαματα. Bae. habet Cod. 


Aug. TAvLom. Vulg. ἐλλείμματα, ἔλλειμμα August. primus. Et sic 
correxi. nEISK. Pluralem, quem.tot Bibri tuentur, non abiiciam. 


FHückstánde, Heste, scHAEFER. 

P. 607. vi dv ἑπτὰ οὗτος εἰσέπραξεν ὧν ἑπτὰ τάλαντα, 
εἰσέπραξεν οὗτος August. primus. REISK. - | 

P. 607. v. 2. ἅπαντα] Subaudi αὐτὸν εἰσπρᾶξαι. sCHAEFER. 

P. 607. v. 8. ἔστι] εὖ margo Bavarici, P. Manut. Utrumque . 
coniungit Lessingianus; εὖ ἔστι τοίνυν —. ἔτι textum Bavarici, 
REISK. 

- P.607. v. B. εἰ τοσούτου τιμᾶσϑε τὴν πολιτείαν Citant 

Anecd. Bekk. p. 175, 12. scuaEerER, ^ 

P. 607. v. 8. πολιτείαν Minus recte πόλιν Anecd. Bekk. 


SCHAEF ER. 


P. 607. v. 10. ἃ-- ἄξιον] Continuanda haec, deletis ΗΝ | 


clionibus. V. not. ad p. 497, 26. .Àd ἄξιον autem subaudi εἴη, 
referendum illud ad párticulam ἄ QY. SCHAEFER, - 


P. 607, v. 10. μήτε γε] Subaudi εἰ δοίη. scnazrgm, - 


- P. 607. v. 11. ἐφ᾽ d] [i9] ii editt, Aldina et Parisina. | 
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ἐφ᾽ d $ Felician. et Manut. TAYLOR.  Kditio Benenati habet ipo. 


Puto ὁ legendum ip 9 ὖ vel ἐπὶ τῷ. 1m, Vulg. ἐφῷ. ἐφ᾽ ᾧ August. | 


primus, Distinxi ἐφ᾽ d. nrrsk. 
P. 607. v. 12. τῶν ὅρκων] τὸν ὄρχον August. primus. nxzsx. 


P. 607. v. 18. πράξεως] ἀντὶ τοῦ εἰσπράξεως. Ut im Nicocle U 


Isocratis: ταῖς δὲ πράξεσιν ἀκριβῶς. woLr. Legendum videtur, 
ut ubique alias, περὶ τῆς εἰσπράξεως. xumi. Nec compositum 
. praeferendum neque articulus addendus. SCHAEFER. 

P. 607. v. 15. uiv] Post uiv addit Bavaricus οὖν. REISK. 
Hoc ei probas, dele καὶ, quod nasci potuit e littera ultima ánte- 
cedentis vocis. SCHAEFER. - 

P. 607. v. 15. ἀπαγαγὼν ἀπάγων Aügust. primus, margo 
Lutetianae, Utrumque dat Bavaricus, &rrsx. ἀπάγων satis placet. 
SCHAEFER. 

FR 607. v. 16. xal à ἃ — προσήκει] Legi posset: καὶ o ἃ πρὸς 
ταῦϑ᾽ ὑμᾶς, μνημονεύοντας pi, ἐπιτρέπειν, ὑπολαμβά ανειν 
͵ προδήπει." . 596. 1. 14. ὥσϑ᾽, ὅταν μὲν μὴ φῇ τὴν βουλὴν αἷ- 
τεῖν, ταῦϑ᾽ ὑπολαμβάνετε. p. 608. 1. 20. ταῦτα δίκαια λέγειν ἄν 
ἔχαμτε εἰκότως, ἐὰν φῇ δεῖν ἡμᾶς αὐτὸν ἐνδεικνύναι. p. 605. 1. 28. 


SEAGER. Diar. Clasáic. LV. p. 68. Vulgata est sanissima; Iunge. 


ἃ μνημονενοντας. SCHAEFER. 


. P. 6ΟΥ. v. 90. οὐδέν οὐκ Paris. primus, August. primus, 
margo Bavarici. RETSK. οὐκ Dekker. scuíaEFER. 


P. 607. v. 21. ἐλλιπῶὼν} Vulg. ἐλλείπων. Andi August. 
^ primus. Et.sic correxi, nErsk, 


P. 607. v. 28. ἐπιδείξω] δείξω simplex Augus, primus. REISK. - 


'P. 607. v. 28. καὶ πρῶτον μὲν —] Locus hic ad p. 610. to- 
tus infra p. 750, 2. ad p. 752. verbis iisdem iteratur. nxisk, In 
oratianibus mercede sériptis (v, p. 620, 20.) quid mjrum.De- 
mosthenem talia commentandi compendia non aspernatum esse? 
Cavendum igitur ne, huiusmodi repetitionibus abutare ad fidem 
faciendam orationibus spuriis argumenti politici. scBAEFER, ^ 


P. 607. v. 25. ἐξετάσομεν] ἐξετάσωμεν Bavaricus infra p.750, 


8. nzisk. ἐξετάσωμεν Bekker. Quod verum esse docet quae eequi- 


tur particula μή. scHAEFER, 


P. 607. v. 26. προσέχοντες Bekkerus: »δεροσχόντερ γι’ Non 
displicet. SCHAEFER. 


6; 


P. 607. v. 26. ἀλαξονείᾳ} Wolfius: arrogantia, Potius ἐ de 


ctaníta. 1URIN. 
: P. 607. v. 98. τοῦτό] τοῦτ᾽ Bekker. scuaEmER. ' 
P. 607. v. 28. ἐξελέγξειν 1 ἐξελέγχειν Bavaricus; sed. cum £ 
super 4. REISK, 


P. 608. v. 9. κπληφωτὴν κλήρῳ τὴν Paris. quintus. V. infra 
OP 780, 8. REISK. . | 


i 


bL 
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p. 608. v. 9. ἀρχὴν) Abest ab Aldina. REISK. | - 


P. 608. v. 8. δημηγορίας] Vulg. δημηγορίαν. δημηγορίας (n 
plurali). August. primus, Bavariqus, infra p. 750, 11. Et sic 
correxi. REISK, Singularis placet: plures enim hac de re con- 
ciones habitas esse parum probabile videtur. scuaxrER. 


P. 608. v. 3. δημηγορίας — ποιούμενος] [δημηγορίαν ---- ποι- 
οὐμενος.) Wolfius: .E£ concione post habita. Potius ; Et concione 
- euper hac re habita. ΤΟΒΙΝ. ! | 


P. 608. v. 5. vd πομπεῖα] Citat hunc locum Harpocration v. 
llouxsíog p. 150, 9. nEisk. V. Photius c. 827. scuarresm. 


P. 608. v. 7. κατέχων] ita tenens, ut quidquid vellet proba- 
retis. Minus recte Ind. Graecitat. p. 906. scuaEFER. 


P. 608. v. 8. ὃς ἦν] [ücmv.] Legendum .0g ἦν, uti est in 
Timocratea, ubi haec eadem ad verbum repetuntur." woLr. *) 
ὅσην editi. ὃς ἦν Cod. Aug. ϑαυμασίαν margo Benenati. .Unde 
^ Wolfius in alio loco adripuit legitque ϑαυμασίαν ὅσην. Et rursus 
in álio: διὰ τὸν , καιρὸν, ὃς ᾿ἦν τότε, ϑαυμασίαν ἔχων ἐξουσίαν. 
ΑΥΤΟΝ, Vulg. ὅσην. ὃς ἦν August. primus et infra. p. 750, 16. 
ϑαυμασίαν 0 069v margo Lutetianae: unde Wolfius retulit in Far- 
ragine sua, non pro sua coniectura, sed pro variante lectione ex 
editione Paris. repetita: id quod Taylorus-secus accepit, cuius 
te verba nolim fallant. Non ea Wolfii est coriiectura, sed, ut vi- ΄ 
detur, Lambini, non. contemnenda , nisi alia melior emendandi | 
ratio praesto- esset. Correxi à 0g qv. REISK. Demosthenem scripsisse 
.puto: xol διὸ τὸν καιρὸν ὕσην ἐπόϑει ἔχων ἐξουσίαν. scacnm, . 
Diar. Classic. LV. p: 58. Ego non item: nec, credo, alius .quis- ἊΝ 
. quam. sCHAEFER. 


P. 608. v. 8. ἔχων ἐξουσίον] ἔχων τὴν ἐξουσίαν P. 790, 17.- 
REISK. 


P. 608. v. 11. à] Abest a Bavarico. risk. 


P. 608. v. 18. ἀκολουθεῖν peo" ἑαυτοῦ] V.  Lobeckius ad 
Phrynich, p. 858. et Commentar, in Aristophan. VII. 1. p. 158. 


SCHAEFER, 


P. 608. Y. 18. ἐπὶ τὰς τῶν πολιτῶν οἰκίας] Infra [p- 750, 


«v 


95.] est ἐπὶ τὰς ὑμετέρας οἰκίας.. REIBK. 20 


P. 608. v. 20. ovx ἐχρῆν]. οὐ χρὴν August. primus, Bavari- 
" eus, index Aldinae. qv ab Aldina plane abest. REISK. οὐ χρῆν 
Bekker. Tantulo spatio Oratorem usurpasse et ἐχρῆν et χρῆν quis 
credat? sCHAEFER. , ! 

νος P. 608. v. 22. τῶν ἄλλων ἕνεκα]. Ulpianus exponit: . divos 





- 


*) Illa Wollias j ig Annotatt. Iu Farr agine haec: ,,Malim δι τὸν καιρόν, 
' ὃς ἦν τότε, ϑαυμασίαν ἔχῶν ἐξουσίων. etsi praeitat ϑανμασίαν! ab- 


« ἐν 
E . 00742 
t τ ot il 
΄ t ᾿ . 


esse. REISK, 


4 


486 ANNOTATIONES 


τῶν ἀδυνάτων καὶ πενήτων. Ut legisse videatur τῶν ἀπόρων ἕνε- 
5α, propter inopes. Sed nec ista Jectio mihi satisfacit. Exigeban- ᾿ 
iur eniin reip. causa tributa etiam a pauperibus. Landus: nempe 
ut dex iubet , aliorum causa, non propter alicuius inimicitias. 
Videtur habuisse additamentum: οὐ κατ᾽ ἔχϑραν τινός. Quod 
nostri Codd. non habent. WOLF. Haec ego, si liceat, hunc in imo- 
dum transposuerim: χρῆν γὰρ. τῶν -ἄλλῶν Ersxa. ἀλλὰ πῶς; ὡς ὁ 
γόμος πελεύει. τοῦτο γάρ ἐστε δημοτικόν. τῦκιῖκ. Versio Italica: 
JMa come? Come la legge comanda, havendo cura de gli atri, 
per ciockte questo e cosa populare. TAYLOR. τῶν ἄλλων est τῶν οὐκ 
ὀφειλόντων, ut equidem interpretor: nam dictio paulo est ob- 
scurior. nzrsx. Sensus: ut ceteris civibus prosis, non ut tute ipse 
Jucrum facias. Conf. v. 12. et 17. scraEFER. ὦ 

P. 608. v. 23. τοσούτων χρημάτων] tantulá summuld. Fue- 
runt enim quinque talenta. V. p. 751, 8. sCHAEFER. 

P. 608. v. 26. ἐϑέλοιτε) Vulg. ἐϑέλητε. ἐϑέλοιτε August. pri- 
mus. Et sic correxi ob sequentes optativos. nxrsk, Debut, scri- 
bere ob sequentem optativum εὕροιτε. ἐϑέλοιτ᾽ Dekker. Conf. not. 
ad p. 610, 2. scHAEFER. 


P. 608. v.28. πάντα] Abest a Bavorico. βειβκ. 
P. 609. v. 1. πραότεραϊ πραύτερά Bekker. scHAEFEB. - 
1 . . 

P. 609. v. 1. ὅπου] ὅποι August. primus, Bavaricus. REISK. 

P. 609. v. 2. ἀλλὰ] V. not. ad p. 578, 10. scnaErEn. 

P. 609. v. 8. ὑμῖν] ἡμῖν Àugust. primus y Bavaricus, REISK. 
ἡμῖν Bekker. sUHAEFER. 

P. 609. v. 8. πότε πώποτε] πότε deest. in Keg. €. TAYLOR. 
Ego malim τὸ πώποτε quam τὸ πότε praetermitti, woLF. Recte, 
TAYLOR. Nescio, cur dictioni bonae πότε πώποτε controversia 
moveatur. . quandonam unquam, ullo tempore? Si quid it mu- 
tandum, senserim πότε τῶν πώποτε — : quod idem esset, ac si 
dixisset: ᾿ πότε γέγονε τὰ δεινότατα τῶν πώποτε ἐν tj πόλει δει- 
vov γεγονότων; quandonam acciderunt in urbe ea, quae rerum 
omnium, quotquot unquam in urbe atroces evenerunt, sunt atro- 
cissimae? mEISK. πότε πώποτε recurrit p. 751, 19. scHAEFER. 


P. 609. v. 8. δεινότατα] δεινότατον Bavaricus. REISK. 
: P. 609. v. 6. οὐδείς] οὐκ August. primus. REISK. 
P. 609. v. 6. ἐστιν] Si quis requirat ἦν, meminerit hac in 


- formula praesens verbi substantivi sedem tam stabilem sortitum 


esse, ut eliain ibi maneat, ubi praeterito tempori loco cedere de- 
bere videatur. sCIIAEFER. 
P. 609. v. 6. ἀπεστερεῖτο] ἀπεστέρητο Àugust. primus. REISK. 
P. 609. v. 6. óc] ὄστος Paris. primus; August. primus. REISK. 


ὕστις Dekker. V. not. ad p. 251, 16. SCHAEFER. 
b. 609. v. 7. ἀλλὰ τοῦτο] P. 751, 16. est ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο. 


΄ 


Bi 


-᾿ 
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nEisK. Praestat quod lic legitur. Ác videndum. ne etiam illic 


scribi oporteat ἀλλὰ τοῦτο, quod quomodo transierit in ἀλλ᾽ αὐτὸ 


τοῦτο, non fugit palaeographiae peritos. scHAEFER. 


7 


P. 609. v. 7. κατηγοροῦμεν) Malim κατηγοροῦσι. V. not. ad 
p. 751, 17. scHAEFER. 


P. 609. v. 8. τοσαύτην — βδελυρίας] τοσοῦτον ὑπερεβάλετο 
τῇ αὐτοῦ βδελυρίᾳ τὴν ἐκείνων. worry. Confirmat hanc lectionem 
p. 751, 18. Ego tamen non eo magis possum duritiem et inso- 


Jentiam huius dictionis concoquere, Sentenlia plana, sed verba ' 


insolita et intolerabili modo constructa, Exspectabam: τοσαύτην 
ὑπερβολὴν τῆς ἐκείνων βδελυρίας τῇ ξαυτοῦ (scilicet βδελυρέᾳ) 
ἐποιήσατο. κεῖδκ. Debuit vir egregius audire Wolfium, qui optime 
inter pretatus est, Nec, credo, ]teiskius offeudisset ; 8i legisset 
haec : τοσαύτην ὑπερβολὴν ἐποιήσατο τῆς αὐτοῦ βδελυρίας παρὰ 


τὴν ἐκείνων. Atqui idem valet quod Orator hic et altero Ἰοοο. 


scripsit. V. Matthiae Grammat. Gr. $. 453. p. 699. scnaErEn. 
P. 609. v. 11. τὰς] τῆς Aldina. nzrsk. 


P. 609. v. 19. τί οἴεσϑε] Subaudias τοῦτο. V. not. ad Por- 
soni Hecub. p. 13. edit. tert. Lips. τί οἴεσϑε. τἄλλα; P 511, 1 
SCHAELER. 


΄"» 


P. 609. v. 12. ὁπόταν] ὁπότ᾽ Àugust. primus. mErsk. Recte 
ὁπότ᾽ Bekker. V. not. ad p. 761, 28, scHAEFFER. 


P. 609. v. 12. óxovev — ἀνηλωκως] Distingue ita: ὁπόταν 
ἄνϑρωπος πένης, 7] καὶ πλούσιος, πόλλ᾽ ἀνηλωκεὸς etc. TAYLOR: 


P. 609. v. 18. πολλὰ δ᾽ ἀνηλωκως) [πόλλ᾽ ἀνηλωκὸς.] πολλὰ 
δ᾽ ἀνηλωκοὶς Aug. Recte, Quam particulam si etiam inseras ver- 
sioni Florentinae, ita erit adcommodatissima: quando un pover? 
huomo, o aco un ricco, ma Zl quale ha speso afrai etc. In se- 
quentibus non recte capio istud consentaneum Wolfii. Ita elegan- 


lissima versio Italica: e forse per qualche ragionevaé cag ione 


ot 


non ha danarí. razon. Vulg. πόλλ᾽ ἀνηλωκοὺς. πολλὰ δ᾽ “νηίω: 


κας August. primus. ΕΠ 510 correxi. REISK. | 


ΟΡ, 609. v..13. ἀνηλωκες) In Bavarico super ἡ est a. REISK, 
P. 609. v. 18. τινα] τιν᾽ Bekker. scrAEFER. 
P. 609. v. 16. ἀργυρίου] ἀργύριον August. primus, nxrsk. 


P. 609. v. 16. to σῶμα] Additum est, ne dàovg sensu iudi- 
ciali intelligatur. SCILAEFER, 


- 
L4 


. P. 609. v. 18. ἑαυτοῦ) αὐτοῦ Paris.prigus. nEISK. " 


P. 609. v. 20. ἐγγνήσατο]͵ ἐνεγγυήσατο August. primus, Ba-- 


varicus. REISK. ,3γγυήδατο Bekker., hac, nota adscripta: y iveyvij- 
σατο F. ἐνεγγυήσατο k. ἐγγυήσατο. T. c ^ V. Buttinauni Grammat. Gr. 


.mai. T. I. p. 344. SCHAEFER. τ, : ^. 


P..609. v. 22. τὰ πεπράγμένα E^ βεβιωμένα] 'V. not. ad 
p. 781, 28. SCHAEVER. | 


e 
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P. 609. ν. 28. καίτοι. γε] Vulg. καίτοι. καΐτοι γε August. . 
prunus.. Addidi γε. Et sic quoque p. 610, 18. nzxex. καίτοι Bek- 
ker. xaívot γε Dindorf. scuazrEn. h 


P. 609. v. 28. ἀπογράφειν] De proscriptione aedium intel- 
ligit Wolfius. Non proscribere ; sed describere Valesius, quem | 
vide ad Harpocrat. v. ᾿4πογραφή. TAYLOR. 


P. 609. v. 28. ᾿ἀνϑρώπους πολίτας] Vulg. πολίτας ἀνϑρώ. 
σους. Invertit August. primus. ΒΕΙ5Κ, πολίτας ἀνθρώπους Bekker. 
SCHAEFER. 


P; 610. v. 1. τοῖς σαυτοῦ κέχρησαι) [τοῖς αὐτοῦ κέχρηται.) 
κέχρησαι Lindenbr. margo Benenati. τοῖς σαυτοῦ κέχρησαι Aug. et 
1141, rAvuon. Vulg. roig αὐτοῦ κέχρηται. φαυτοῦ August. primus, 
Bavaricus, Italicus, probante Wolfio in Farragine hactenus, ut 
“κέχρησαι legatur. κέχρησαε margo Lutet. Lindenbr. August. pri- 
zmus, Bavaricus, Italicus. Correxi τοῖς σαυτοῦ κέχρησαι, tametsi - 
zmon nesciam, subitum transitum a secunda persona ad tertiam et 
a rep, quem modo allecuti essent, ad iudices conversiones ropert- 
iÓiinas oratoribus in usu esse. nEISK. 


P. 610. v. 2. Oclow: ] ϑέλετε Bekker. » nihil ille notans in 
variet. lection. εἶ γὰρ ἐϑέλοιτε ἐξετάσαι, — τοῦτ᾽ ἂν εὕροιτε p. 608, 
26. ubi vir egregius haec notavit: ,,:ἐϑέλοιτ Ἶ ἐθέλητε t. ϑέλετ᾽ 
S. Y. O. τ. &.4 Qui cum hic dederit ϑέλετε, cur illic sprevit 
θέλεν᾽ 1 Mihi utroque loco optativus videtur servandus. V. p. 752, 
10., ubi rursus-indicativum praetulit Bekker. Longe diversa est 
zatio Euripidei loci Alcest. 1089. Matth. τί δ᾽ ἂν προκόπτοις, εἶ 
^ “Θέλεις ἀεὶ στένειν ; ubi indicativum clarissimus editor iure tuetur: 

nam summus Admeti dolor tractandus erat mollissime, sedopta- 
tivus moerentis animum iniucunde pupugisset, aCHAEFER. 

P. 610. v. 2. τί δοῦλον — διαφέρει) Huc, credo, respexit 
Phrynichus p 174. edit. postr. [Ρ. 894. edit, Lobeck. Tívi δια- - 
φέρει τόδε καὶ τόδε; οὐ χρὴ οὕτω λέγειν κατὰ δοτικὴν πτῶσιν, ἀλλὰ 
τί διαφέρει; καϑὰ καὶ Δημοσϑένης φησί" τί δοῦλον ἡ ἐλεύϑερον 
εἶναι διαφέρει. ταΥτοκ. Locum hunc Thomas Mag. v. Τί διαφέρει 

- (p. 846.) citat, sed e Phrynichi p. 174. sumsit. nzrek. Thomas 
perperam cilavit ex Orat. pro corona; quomodo etiam alibi erra- 
vit. V. not. ad p. 612, 5. SCILAEFER, 

᾿ς P.610. v. 6. μέγιστα τύχωσιν ἀδικοῦντες ] μέγιστ᾽ ἀτυχώῶσι 

* Ttal. rAxzon. Bekkerus: ,, τύχωσιν ἀδικοῦντες) ἀτυχῶσιν S. Y. 
Ὁ. s. εὐτυχῶσι x. μέγιστ᾽ ἀτυχῶσι perplacet. "Est Atticus euplie- 
amismus: quippe de liberis hominibus sermo est. Conf. p. 533, 
11. 99. scuaAEFER. 

P. 610. v. 7. ἔνεστι }Σ ἔσται August primis. nErsE. 

| P.610. v. 7. δίκην] Vulg. τὴν δίκην. Articulus abest ab 

. August. primo. Delevi. nétsk. Restituit Bekker. scuAcrrER. 

P. 610. v. 10. αἰσχρῶς] In altero. exemplo P- 732, 17. est 


ἀνίσως. KEISK. 


- 
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P. 610. v. 11. fauroc] ἑαυτὸ P. Manutius. REISK. 


P. 610. v. 12. ὥετο δεῖν] [ᾧετο.] ᾧετο δεῖν editio Morelii, 
Codd. Ven. Lindenbr. Aug. Ital. Atque ita Interpretes. Tayro.. 
δεῖν abest ab editione Wolfii: adde Ald. et Paul. nzisk. 


P. 610. v. 12. ἐπὶ χρήμασιν] V. not. ad p.752, 20. scnarrER. 


P. 610. v. 18. μήτε κριϑέντα] Apparet ex lioc loco, patrem 
Androtionis, ex actione quadam, quaecunque fuit, ἐνδείξεως ax 
ἀπαγωγῆς (v. p. 746, 1.), aerario réum factum, 'ab undecime - 
viris vela senatu vel a thesmothetis tantisper custodiae mauda- 

tum csse, donec eius causa ad populum referretur ab eoque: judi- 
. carelur. ΠΕΙΒΚ. 

P. 610. v. 16. ϑεῖναι οἴκοϑεν] Laborat a malo puncto. Lege: 
ϑεῖναι, οἴκοϑεν —. TAYLOR. Vulg. ϑεῖναι οἴκοϑεν, εἰς —. "REISK. 
Distinctionem a Reiskio post ϑεῖναι positam delevi. Socors sit 
leotor qui talia signa:constructionem misere discer pentia requirat, 
SCHAEFER. 

P. 610. v. 16. sig τὸ δεσμωτήριον Vulg. εἰς δεσμωτήριον. 
εἷς τὸ δεσμωτήριον Ῥ. Manut. Lessing. Addidi articulum. e p. 109, 
Q2. REISK. 

ΠΡ, 610. v. 17. Σινώπην — καὶ Φανοστράτην Citavit hinc 
locum Harpocration v. Σινώπη et v. Φανοστράτη. KEISK. Item 
Athenaeus 'T. V. p. 117. scsarerzn. 
| P. 610. v. 17. προσηνεχύραξε] [προσενεχύραζξε. ] Wolfius: 
manus iniecit, immo: pignora cepit. Ego pene videre videor, 
quid bonum Wolfium in fraudem “πάσχον. [n Bodlei. in már- 
gine Lutct. et MSto Obsop. προσηνεχύραζε cum augmeuto. Bu- 
daeus vertit: pignora cepit pro collatione. Quod verum esse ar- 
bitror. De his meretricibus nounulía habet Athenaeus l. 13. 
TAYLOR. Vulg. προσενεχύραξζε. προσηνεχύραξε, Bavaricus. nEIsK, 
Conf. p. 162, 5., undé apparet, quomodo verbum intelligendum 
Sif. SCHAEFER. 


P. 610. v. 17. Φανυστράτην) Φαινοστράτην Bavaricus. REISK, 


P. 610. v. 18. καίτοι γε] Vulg. καίτοι. Addit August. pri- 
mus ys. nEIsk, V. Reiskii not. ad p. 609, 23. Hic quoque καίτοι 
Bekker. Sed καίτοι γε Dindorf. scmaxrzn. 


P. 610. v. 21. τηλικοῦτον] “τηλικοῦτό 1 Bekker. V. not. ad o 


p. 629, 18. scHaEFER. 


P. 610. v. 25." πάσχειν παϑεῖν Auguat. primus. REISK. 
' P. 610. v. 97. ὅσα ἃ August. primus. nEisK. 


P. 610. v. 27. ὧν οὗτὸς ἁπώντων x. τ. 1.] Landusi: quorugn 
ipse omnium quae funt UL Ρ. 4, natura ct disciplia merito 
expere est. Fortasse legit τῶν ἐν τῇ πόλει γιγνομένων, Quod no- 
siri Codices non habent. WOLF. 

P. 611. v. 1. αὐτὸν . ἑαυτὸν Paris. primus. ΠΕΙΒΚ, ἑαυτὸν. 
Békker. sciARFER. ZEN 
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P. 611. ν. 8. ἀφιέναι] ἀφεῖναι August. primus. Rxxex. 

P. 611. v. 5. ὁμοτέχνους] ὁμοτέχνας Aldina. nxisx. 

P. 611. v. 5. εἰς τὸν Vulg. εἰς. Post εἷς addunt τὸν Ald. 
Peu Bavaricus, August.:primus, nisi quod solus hic proximum 

ὃν (pone τοῦτον) omittit, quod reliqui servant. Addidi prius 
τὸν. REISK. 

P. 611. v. 8. τῷ] Abest ab Aldina. Sed addidit Lesaingia- 
αν. REISK. 

P. 611. v. 8. προαγωνας Vulg. προαγώναο. προάγωνας Ἀυ- 
gust. primus, Aldina. Et sic correxi. aeisk. Bekkerus: -, προα- 
γῶνας Y. O. s. t.* Hanc rationem praetulit H. Stephanus Thes. 
c. 1118. s. Eandem probavit Boissonadus Nov. Addend... ad 
Eunap. p. LIX.: videturque probasse Fr. A. Wolfius Prole- 
gemm. ad Leptin. p. 140. Nostrae patrocinatur Arcadius Ρ. 10, 
Q0. sCHAEFER. . 

P. 611. v. 11. εἴλκυκεῖ εἴλκυε Paris. quintus. εἵλκυσεν August. 
-primus. REISK. εἵλκυσε Bekker, scuaErEm. 

P. 611. v. 14. αὐτοῦ] αὐτοῦ Ald. P. Manut. ξαυτοῦ August. . 
prunus. xuEm&. αὐτοῦ Reisk. αὐτοῦ Bekker. in-edit. Berolin., quam 
Dindorf. sequitur. sciaErER. 

P. 611. v. 156. dy9odv αἰσχοοκέρδειαν ] διϑρίαν Bekker. e 
duobus Codd. V. Dindorfius praefat. p. X. scrAEFER. 

P. 611. v. 15. τῆσδε τῆς ἡμέρας] τῆς τήμερον ἡμέρας Au- 
gust. primus. REISK. 

P. 611. v. 20. ἐχειροτονήσατε] ἐχειροτονήσαϑ᾽ Bekkerus. 
SCHAEFER. 

ΟΡ, 611. v.21. τούτῳ] τοῦτο August. primus. ΒΕΙΒΚ. 

Ρ. 611. v. 21. τὶ] Recte τί Bekker. scHAEFER. 

,  P.611. v. 21. οὐδέν] οὐδὲ ἕν Bavaricus. nEnx. οὐδὲ fv ᾿ 
Bekker. scuaErEn. 

P. 611. v. 21. καϑ᾽ ἕκαστον Non damno. Malim tanien xa- 
ϑεκάστων, uno vocabulo, in genitivo plarahi. REISK. Quod pas- 
sim legitur καϑέκαστον (καϑέκαστα), h. e. καϑ᾽ ἕκαστον (xaO' 
ἕκαστα), videtur leiskio fraudem fecisse. Nusquam Graece dicitur 
καϑέκαστος. SCHAEFER. 

P. 611. v. 25. δραχμὰς ἑβδομήκοντα. καὶ μικρόν τι πρὸς] 
. τάλαντα ἐννενήκοντα καὶ μικρόν τι πρός p. 47, 98. scuaErEn. 

P. 611. v. 26. Καλλικράτην) [Καλλιστράτην.] Potius cum Reg. 
ε. et Ital. Καλλικράτην. Nam id alterumi est mulierculae nomen. 
TAYLOon. Vulg. Καλλιστράτην. Καλλικράτην August. primus, Bava- 
ricus. Et sic correxi. nEISK. - 

P. 611. v. 96. Τελεστοῦ] Videtur a Τελεστῆς Íluere ct 727e- 
δίας, non. Telestí, reddi debet. Sed haec leviora, non tamén' 


ιν 
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neglisenda. TAYLOR. τελεστοῦ *). Ergo est nomen, non proprium, 
sed appellativum, znitiatoris, In Augustano est τελέστου, a nomi- 
nativo τελέστης, tanquam nomen proprium sit. Ego prius malim. 

' Nam Τελέστης mihi pro proprio nomine hotum mon est, sed "δὸς 
lummodo Τελεσίας. Possis ergo Τελεσίου legere. Sed puto τελεστοῦ 

-» bene babere. Fieri potest, "ut oratori nomen pairisque filiique 
lotuerit, ut necesse haberet hunc ab aetate, illum ab arte, quam 
exerceret, indicare. Initiatorum ars vel quaestus erat Athenis. sat 
creber, ut colligitur ex adversariis Demosthenis et Aeschinis, 
cuius. Aeschinis mater erat initiatrix, τελέστρεα, item ex orationé 
contra Neaeram. Profitebantur hi homines facultetem morbos in- 

- cantationibus expellendi. Sed tum τὸν τοῦ τελεστοῦ erit legendum. 
nzrx. Τελέστον Bekker. V. not. ad Porsoni Medeam p. 84. ed. 
ilert. Lips., ubi simul discas hoc fuisse nomen proprium. — τὸν - 
Τελέσέου νεανίσκον. Sic Plato Gorg. p. 481. ISt. τὸν Πυριλάμ- 
πους νεανίαν. SCHAEKER, 

P. 611. v. 27. οὗς] ὅσους August. primus, REISK. 

P. 611. v. 28. d τινα ὑπὲρ μνᾶν ὀφείλοντα] Wolfius: an 
ultra minam ab ullo exegerit. Minus accurate. Non dieitur, quan- 
tum ille exegerit, sed quis illorum unusquisque debuerit. Quae 

- tametsi eodem recidant, non tamen .erat Interpreti necesse a 
scriptura aberr are. Italus: non δὸ se ci ὃ alcuno, .che piu d una 


 miha dovesse. TAYLOR. - . 
P.:619. ν..1. αὐτῶν Vulg. αὐτὸν. αὐτῶν August. primus, 
Bavaricus, ' Ald. P. Manut. Et sic correxi. REISK. αὖ, : 


P. 612. v. 8. τῷ δὲ παῖδας] [τῷ δ᾽, ὅτι παῖδας. Legendum 
" videtur τῷ δ᾽ αὐτοῦ παῖδας. XURIN. Vulg. τῷ δ᾽ ὅτι παῖδας. τῷ 
δὲ παῖδας dedi de meo iudicio. nxrsx. Egregie Reiskius: ut Bek- 
. kerus, etiam tacentibus libris, sequi non dubitaverit. sCHAEFER. 


P. 619. v. 5. τοῦ δὲ τὸν πατέρα] Vulg. τὸν δὲ τὸν maria. 
. τοῦ δὲ T. m. August. primus, Aldina, Paulina. Et sic correxi. ; 
. Fateor quidem, planiorem fuisse sibique constantiorem dicendi ᾿ 
rationem. hane: τὸν δὲ. [scilicet μισεῖν τὸν ᾿Ανδροτίωνα] , ὅτι παῖ-, 
δας αὐτῷ ἐκ ; πόρνης ἔφη εἶναι, τὸν δὲ, ὅτι τὸν πατέρα. ἡταιρηκέ- 
γαι, τὸν δὲ, ὅ οτι τὴν μητέρα πεπορνεῦσϑαι, τὸν δὲ, ὅτι ΄ἀπογραφεῖν 
ἐκέλευσεν ὅσα ὑφείλετο ἐξ ἀρχῆς ἢ). Verumtamen sic scripsisse - 
oratorem, quomodo debuerat, si ordinem sequi, quo coepisset, 
. voluisset, haud ausim affirmare: .amat enim. commutatam dicendi 
rationem. Citat hunc locum "Thomas Mag. v. Ἑταίρα [p. 376.] 
tanquam ex Oratione pro corona ΡῈ) Ouem memoriae lapsum 





- 


*) In textu Reiskius dedit Τελεστοῦ. ΒΟΗΛΕΣΕΆ., 
**) Malim: ὅτε ἀπογράφειν ὀφείλοντα τὰ ἐξ ἀρχῆς ὑφῃρημένα. V. 
p. 832, 13: ΞΟΗΔΈΡΕΝ. 
M) Cont. not. ad p. 610, 2. scnagren. ' ' 


* 
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viri docti ibi iam annotarunt. xEmk. Haec quoque Reiskius egre- 


gie, utque intellizas virum summum, quoties non festinaret, vel 
maxime abstrusa Graecae svntaxis idiomatà aliquanto melius, 
'quain tot eius cavillatores, euucleare potuisse. sCHAEFER. 

P, 612. v. 5. τοῦ δὲ] τὸν δὲ Bavaricus. REISK. . 

P. 612. v. 6. ἀπογράψειν)] [ἀπογράφειν.] Wolfius recensere. 


Potius rescribere, aerario acceptum ferre. IURIN, Vulg. ἀπογρά- 
. ev. Malim ἀπογράψειν i futuro. Et sic dedi de meo. Est idem 


ac si dixisset: ἀπογράψειν δὲ, ὅσα ὁ δεῖνα ὑφείλετο. Rxisx. qxo- 
γράφειν Bekker. scHAEFER. 


P. 612. v. f. ἔξ ἀρχῆς Forte ἐκ. τῆς ἀρχῆς, αἱ obiiciat cri- 
men pecalatus, πλοπὴν δημοσίων χοημάτων. Quod si displicet, 
 xepone: quae ab initio surripuerit. Sed unde? Id enim non ad- 
ditur. worr. Italus: e£ & quei? altro che dia una nota di cio 
che Ita ἐπ magístrato rubbato. rAYyLon. Subaudi: τινός. ex honore 
gesto nescio quo. REISK. Hoc si Orator volut, tam obscure locu- 


tus est, uL nemo audientium intellexisse eum videatur. ἐξάρχῆς. 


verto ab initio, li. e. ex quo potuit rempubl. peculari. Plene τοὺς 
τὰ κοινὰ ὑφαιρουμένους p. 753, 98. scuEFER, 


P. 612. v. 7. τὸν δὲ τὸ δεῖνα] [τὸν δὲ, τόδ᾽ εἶναι. τὸν δὲ τὸ 
δεῖνα Aug., Wolfio non comprobante. TAYLom.. τὸν δὲ pro τοῦτον 
δέ. Est ἀποσιώπησις, cui subiicit generalem clausulam. Mox [v. 
19.] κἀκεῖνο δ᾽ οἶδα. worr. Hoc postremum certe praeter rem, 
quanquam ita Cod. Aug. rAvron. Vulg. τὸν δὲ τόδ᾽ εἶναι. τὸν δὲ 
τὸ δεῖνα August. primus. Et sic correxi. alium «lio nescio quo 
turpi proscidit. dicterio. aliquem. εἰπεῖν τὸ δεῖνα est dicere tu. ea 
ie vel idle, fur, scortator, mocchus, cinaedus, etc. REisK. 


: P. 619. v. 7. τὸν δὲ] Malim τὸν δὲ τὸ, alium aliud: bresi- . 


bits μὲ dicam, omnes omnino, nenne excepto, insectatus est pro- 
bris quolquot sunt omnibus, fandisque nefandisque. REISK. 
Subdistinctionem post δὲ delevi: continuanda enim τὸν δὲ ὁμοῦ ---- 
πακὰ. Haec autem eàdem pergens vià quàm Reiskius supra institit 
sic resolvas: τὸν δὲ, ὅτι τὸ δεῖνα αὐτὸν εἶπε [quod eliciendum ex^ 
ἔφη v. 2.]; τὸν δὲ, ὅτι ὁμοῦ --- xuxd, ἑξῆς ἃ ἅπαντας καχηγορῶν. 
SCHAEFER. 
P. 619. v. 8. ἅπαντας] ἄπαντας" Reisk. scHAEFER. 


P. 612. v. 11. ὑπελάμβανεν ὑπέλαβεν margo Lutetianae.- 
REISK. 


| P. 619. v. 11. τοιαῦτα] ταῦτα Paris. primus, Bavaricus; 'eed 
huius margo vulgatam dat cum yo. neisk. 


P. 612. v. 12. ἐνήνοχε ἐνήνοχεν Bekker. ΘΟΗΛΈΡΕΕ. 
P. 619. v. 12. κἀκεῖνο δὲ οἶδα] Vulg. κὠκεῖνο οἶδα. κἀκεῖνο 
δὲ οἶδα August. primus. Et sic coniecit Wolfius quoque, Tayloro 


non pr obante. Particulam adversativam addidi. nzrsx. V. not. ad 
v. 7. δὲ delevit Bekker. scHAEFER. . 


΄ 
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SCHAEFER. 


P. 619. v. 18. ὀνειδίξειν καὶ προφέρειν] V. not. dp 811, ΕΝ 


10. scHAEFER. 


P. 612. v. 15. δητέαι ῥητέα August. primus, P. Manutius | 


REISK. 


P. 612. v. 16. ἡμῶν Vulg. ὑμῶν. ἡμῶν August. primus 


Bavaricus. REISK. 
. . P. 612. v. 16. εἴτε μὴ ᾿προσηκούσας κατεσκεύαζεο] Lege: εἶ δὲ 


μὴ σπροσηκούσας κατεχλεύαξες. falsa opprobria “οδὲεοϊϑέϊ, Locam . 


siinilem emendavi: in Mjdiana p. 568, 26. rAvron. Taylorus vult 
£i δὲ μὴ non reputans praemissum εἴτε. Idem mavult κατεχλεύάξες 


iterato hunc errorem δριΐϑηδ, in quem mirum est qui potuerit ' 


incidere. Est enimvero hoc auctores bonos corrumpere, non 
emendare, scilicet non intellectos. mmrsx. Haec ille in variet. le- 


ction. In annotatt. haec: οκατϑσκεύαξες bene habet. commentus - 


es, confinxisti. Nescio, quae. vertigo Taylorum hic circumegent. 
V. not. ad p. 558, 26. scuraEFER: 


P. 612. v. 18. Zx sóvàc] Vulg. ἐκ τοῦδε. ix τῶνδε August. 
primus. Et sic.dedi. mEisk. ἐκ τοῦδ᾽ Bekker. scHAEFER. 


P. 619. v. 20. ἐπαρῳνήϑη] παρῳνήϑη Bekker. non mutans | 


ἐπαρώνησεν p. 612, 8. scuakrER. 


4 


-P. 612. v. 21. ἑπτὰ τάλαντα μόνον] [fmrd τάλαντα. ἢ ἑπτὰ 
τάλαντα" ᾿βόνον. Ita optimus Cod. Aug. TAYLOR. Vulp. ἑπτὼ τά-͵ 


' ῥαντα. Post τάλαντα addit August. primus μόνον, probante Tay- ' 


loro. Addidi postremam vocem, non. valde necessariam, sed ut 
Tayloro satisfieret. ngrsK. μόνον delevit Bekker. SCHAEFER. 


P. 612. v. 23. ἐξ ὦν] Aug. ἀφ᾽ àv , εἰ mox v. 96. ᾿ἐκπλεού. 


σαῖς pro ἐχπλευσάσαις. Utrumque melius. Vel forsan ἐχπλευσού- - 
gotg. ltalica versio: de quali le navi, ch? uscirono fuori, forni. 
de masseritie. TAYLOR. ἀφ᾽ dw August. primus , rursus probante 


Taylóro. nxrx. 


P. 612. v. 25. ἀελεούσαις Vulg. ἐππλευδάσαις. ἐκπλεούσαις 
August. primus, Bavaricus, probante itein Tayloro. Sed in Bava- 
rico erat σὰ superscriptum. Volebat nempe librarius ille vulga- 
tam quoque repràesentare. Taylorus quoque ἐκπλευσούσαις con- 
Hcit: Correxi ἐκπλεούσαις. REISK. ἐχπλευσάσαις Bekker. Taylori 
eoniectura ob ipsam futuri formam non probanda: Graeci enim 
dicunt ταῖς ἐκπλευσουμέναις ναυσί. scHAEFER.. - ^. 


P. 612. v. 27. πολεμεῖ" εἰκότως. [πολεμεῖ, πολεμεῖ. εἶκό- 


toc. Àug. TAYLoR. Vulg. πολεμεῖ. Post πολεμεῖ addit | August. 


primus εἰκότως.. Addidi. &xzrsx. 
P. 618. v. 1. πολλὰ] πόλλ᾽ Bekker. SCHAEVER, | 
, P. 618. v. 3. πεισϑώῶσιν — ἐὐαδέξωντω [πεισϑῶσιν.] Lego 
“ἵπποι. ad Demosth. T. ITI. Mm ! 


P. 619. v. 18. ἐχειροτονήσατε ] ἐχειροξονήσαϑ᾽ . Bekker. 


"ς 
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etiam [v. 6.] ἀναδέξωντοι subiunctivo per e. worr: Aliter mar- 
go Benenati, ubi priore loco πεισϑήσονται. TAYLOR. πεισϑήσον." 
ται margo Lutetianae. Deinde vulg. ἀναδέξονται.. &vaüfSovros 
August. primus. EL sic coniecit Wolfius quoque. Mutavi indica-. 
tivum futuri cum coniunctivo aorisli primi, quia praecessit πεε- 
σϑῶσιν. nEisk. Recte mutavit. Und nun sollen diese —? No- 
tissimus usus coniunclivi in enuntliationibus rem significantibus 
quam fieri oportet. Vere Porsonus ad Euripid. Phoeniss. 740., 

quanquam: velles virum incomparabilem rei:rationem 11 üsum 
studiosae iüventutis iribus verbis indicasse. V..mnot. ad p. 34, 23. 

Citans hunc locum Hermannus ad Sopliocl. Philoct. 1081. p. 197. 

,Becte vero *' inquit ,se habet 'coniunctivus, cuius hic seusus 


vest: εἶτα ταῦτα τούτους πεισϑῆναι φῶμενς““ Quae num aliis pro- ' 
bentur ignoro: mhi fateor videri tam mirabilia, ut ambigam a 


viro clarissimo scribi potuisse mirabiliora. BCHAEFER, 
P. 618. v. 5. τῆς σῆς] Vulg. τὰ τῆς σῆς. τὼ abest ab August.. 
rimo. Delevi. nrgisk. lure revocavit Bekker. sciAEFER. 

!  P.618. v. 5. ἀναισχυντίας ἢ ἀναισϑησίας Paris.. primus et 
. secundus, August. primus, Lessingianus. n&rK. ὠναισϑήσίας Bek-- 
. ker. Satis placet. Brutalitàt. Eadem scripturae diversitas recur- 
rit p. 616, 25. 757, 5. sciAEFER. 


P. 618. v. 7. ὑπὲρ τῆς πόλεως} Vulg. ὑπὲρ πόλεως. ὑπὲρ 
τῆς πόλεως August. primus. Articulum addidi. nEISK. Delevit 


. Bekker. Ego sequor Reiskium.: V. p. 753, 8. suuaErER. 


ΟΡ. 618. v. 8. καὶ σώξειν] καὶ δὴ σώξειν Ital. TAYLOR. ΄- 


P. 618. v. 8. ὑμῖν] Post h. v. ponit August. primus v. προσ- 
ἤχει v. 10. omiltens. πειβκ." 


P. 613. v. 10. τοὺς olóczto οὗτος Bekkerus : οἷόσπερ] et. 
οὐσπὲρ F. S. Y." Perquam notabilis scriptura ef ob librorum au- 
ctoritatem. et quod exndem huic loco consfructionmis anomaliant 
induit, quam vulgo vexatam tutatus mühi videor in b. Bosib 


- Ellips.. p. 479. Nondum euim poenitet illa.scripsisse; etsi meum 


mecum Dindorfium dissensisse vidi. Is Ànnotat. Crit. ad Áristo-. 
phan. Acharn. 601.: νεανίας δ᾽ οἵους σὺ διαδεδραπύτας. Scri- 
bendum οἷος cv. Nam quae exquisitior Schaefero ad L. Bos: 
p. 479. visa est siruclura, νεανίας οἵους GV, vereor ne librariis 
debeatur, quos proclivi lapsu ad talia ferri videmus. Demosthe- 
nes conlra Androtion. p. 618, 10. μισεῖν τοὺς οἷόσπερ οὗτος. 
Libri tres τοὺς οἵουσπερ. οὗτος. Ibid. p. 617, 25. et contra Timo- 
crat. p. 758, 6. οὐδ᾽ οἷόσπερ σὺ χρώμενοι. συμβούλοις. ἐπολιτεύ- 
ντυ. Libri plerique omnes οζοισπεῳ σύ. Aeschines περὶ παραπρεσῇ. 
p. 48, 20. HSt. τρισμυρίους κιναίδους οἵουσπερ σύ. Bekkerus ex . 
ugo codicd οἷος. “4 Permirus vero liic lapsus hbrariorum, quod 
nón uno loco, sed pluribus, fereque in. libris aut omuibüs aut 
notaé inelioris "constructio: canoni syntaclico ad ainussiin réspon- 
dens quaeque ne indoctissimum quidem falleret, tauquam si scri- 
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bae in eandem sani textus corruptionem coniurassent, tran&it in 
anomalam illam quidem siructuram, sed cuius ratio probabilis 


reddi possit. Neinpe omnia haec exempla referenda aunt ad at- 


tractionem, cuius regnum quam late patest, nunc aliquanto 
melius quam olim intelligi coeptum est. Aeschinis locus, ut hoc 
utar, sic resolvendus esi: τρισμυρίους κιναίδους τοίους, οἵωνπερ 
σὺ cl. Ad eundemque modum cetera exempla facile resolves. 
BCHAEFER. 

P. 618. v. 11. ὡς ἐκεῖνό ys x. τ. 4.] Totam hunc locum lau- 
dat Stobaeus Serm. XEL, ubi melius distinguitur; — οἷός περ 
οὗτος" ὡς (ἐκεῖνό γε εἰδόσι μὲν ἴσως, ὅμως δὲ ἐρῶ) ὁποίους τινὰς 
ἄν et quae sequuntur. odio: Aabendi, qui isti homini similes 


fuerint: siquidem (quod. forte scientibus. eobie, dicam: tamgn). 
.qualescunque amare e£ servare vyidebimini, talibus esse. similes. 
existéimabimini. TAYLOR. Non melius illic, sed peius distinguitar. . 


bl 


SCHAEFER. 


P..613. v. 11. εἰδόσι — io] Thucydides IV. 59. τί ἄν — 


vig — ἐν εἰδύσε μακρηγοροίη; V. not. ad p. 784, 16..et- Blomfiel- 
dii Glossar. in Áeschyli Agamemn., 1873. sanaErzm, 
. P. 618. v. 12. δόξετε] δόξετ᾽ Bekker. SOHAEFEB, B 
P. 618. v. 14. δῆλον spiv] ὑμῖν δῆλον Bekker. ΒΟΉΛΈΡΕΕ, 

- . P.613. v. 15. πότεροι αὐτῷ δοκοῦσιν" x, a. X] Citat h. 1, 
"Tiberius p. 85. 8.) sed a textu Demosthenico mirum quantuin 
discrepans: ut aut solum huius loci sensum dare voluisse videa- 
tur, aut memoriam expertus sit infidissimam, scHAEFEB, - 


P. 618. v. 17. ἐλλελοιπότες ]" ἐκλελοιπότες August. rini. 


AEISK. 


P. 618. v. 18. τῶν ἐθελησάντων) τῶν μὴ ἐθελησάντων Lam- 
binus ex conioclura. TAvLom, Vulgata bene habet; et sic quoque 
est p. 753, 23.. Lambinus addi vult negantem, particulam. Sed 
fallitur. Sententia est, hos fures aeràrii pnblici compilasse et 
exinaniisse viscera reip. 4 quae constent e contribulionibus socio- 
'yum et ex iis pecuniis, quas cives ultro, non exspectata vi co- 


gente, conferant. Nam qui potuere ex eorum opibus crescere, 


' qui noluerint conférre aut non contulerint ? REISK. . 
P. 613. v. 20. τὰ] Abest a Bavarico. mEIsK. 


. P.613.v.?21. δήπου τόλμης] Vulg. τόλμης δήπου. Invertit 
August. primus, REISK, 


P, 618." v. 93. ἕνεκεν] Vulg. ἕνέκα. ἕνεκεν v Augu. primus, 
REISK, ἕνεχα Bekker. scuaErznm. 


P. 613. v, 28. ὑποχωρήσαντες ]. Vulg. ἀποχωφήσαντερ.. ἀπο- 


χρήσαντες index. Aldi. ὑπρχωρήσαντες August. primus. Et sio ' 


correxi, eliam ex posteriore exemplo p. 764, 8. nxisk, 
:P.-. 018. v. 28. οὐδενὸς πώποτε τούτών] [ οὐδενὸς. πώποτε. 
Μ m 2 


' 
.2 


-- 


- 
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Plenius Àug. et melius οὐδενὸς πώποτε τούτων. neminem unquam ᾿ 
horum accusasti. TAYLOR, Vulg. οὐδενὸς πώποτε. Post πώποτε 
addit August. primus τούτων. Addidi, οἴζαπι ex p. 764, 6. nk1sx.- 


P. 614. v. 1, é£gveo nc] Citat h. 1. Harpocration "v. Ἐξη- 


᾿φασϑὴς et Ἐξετάξεσθϑαι. nE:K. V.' Zonaras c. 780. SCHAERER- 


P. 614. v. 2. ὑπὲρ ὧν vj πόλις πάσχει]. ἐφ᾽ olg ἡ πόλις ἠδι- 


“κεῖτο August. primus. REISK. 


P. 614. v. 2. πάσχει] Bekkerus:  »Equidem pro πάσχει ma- 
lim ze00:. πάσχοι Dindorf. Accedo. scaAEFER. 

P. 614, v. 8, ἐνταῦϑα) ἐνταῦϑ᾽ Bekker. scuaRFER, 

P. 614. v. 8. κηδεμὼν ἡμῶν] Vulg. κηδεμὼν dv. κηδεμεῖν᾽ 
ἡμῶν. August; pririus. Et sic correxi, etiani ex p. 754,-8. nxisx.- 

alim utramque iungens scripturam κηδεμὼν ὦ ὧν ἡμῶν. $SCHAEFER. 

P. 614. v. 5. Poet] Post h. v. addit Bavaricus γὰρ. 

REISK. 


P. 614. v. 6, ὅτε τούτων μὲν “μετέχουσιν κ. τ. λ.} Deest hic 
nominativus vel verbo μετέχουσιν, vel verbo ἀδικοῦσιν, -οἱ vox 


᾿ τούτων plane superflua est. At si eius vice reponas οὗτοι, omnia 


' expedita sunt. 1iuRIN. τούτων potest masculinum esse. ALorurn 


quédam, sodalium puta Androtionis, Malim tamen neutrum esse, 
ut cohaereat cum ὧν [id est ἃ] ἀδικοῦσιν ὑμᾶς. harum pecunia- . 


rum, quas vobis suffurantur. quidam. Falltur Iurinus, Neque 


nominativus hic deest, qui est τινὲς, neque redundat τούτων. 
REISK. τούτων non posse esse nisl neutrius generis ostendit quod 
eiloppositum est, τῶν εἰσπραττομένων. Ad μετέχουσιν subaudi . 
Jfndrotio eiusque sodales. V. not. ad p. 616, 18. Quod autem 
sequitur τινὲς referendum ad ἀδικοῦσιν. ΒΟΉΛΕΡΕᾺ. ] 


P. 614. v. 6. μετέχουσιν} οὐ μετέχουσιν margo Lessing. 
BEISE, 


P. 614. v. 8. καὶ τὰ μικρὰ] xol κατὰ μικραὶ August. primus, 


. Bavaricus. πειβκ, Sic Bekker, Malim xol μικραὶ, ut statim legen- 


dum καὶ μεγάλα. ScHAEFER. 
P. 614. v. 10. ᾿ἠπεχϑάνεσϑαι] ἀπεχϑάνεσϑε P. Maánut. REISK. 


... P. 614. v. 10. xol τὰ μεγάλα] Vulg. xol μεγάλα. xal τὰ ps- 
die dedi de meo sensu et hic et p. 754, 16. REISK. καὶ μεγάλα 
Bekker. V. not. ad v. 8. scHAEFER, 


P. 614. v. 19. ἀλλὰ — Aéyo] Sub. τὸ καρποῦσϑαί διχόϑεν 


᾿ mijv πόλιν. Ἐδὶ in editione Feliciani annotatum ἀλλὰ τοὐναντίον, 


quod et Obsopoeus habet. Sub. ῥᾷόν ὁ ἐστιν ἀπεχϑάνεσϑαι ὀλίγοις ^ 
etc, Sed recepta lectio videtur melior, 8i vL addas, ; hioc modo: ἀλλὰ 
τοῦτ᾽ αἴτιον, ὃ ἐγὼ λέγω, ὅτι τῶν μὲν οἷδεν ἕνα αὐτὸν ὄντα τῶν 
ἀδικούντων, ὑμᾶς δὲ etc. Verba τῶν ἀδικούντων videntur e scho- 
]io irr epsisse iu contexlum. τῶν μὲν, sub. τῶν ὀλίγων καὶ τὰ μεγάλα 


" ἀδικούντων. WOLF. τοὐναντίον praeter Codd. Felic. et Obsop. est 


 - 
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etiam. leetio Bodlei..Lindenbr. et Ital. ἐούναντίον οὗ iyd λέγω 
Ceod..Reg. B. Sed merito eam varietatem damnat Wolfius. Atque 
ea crisi excepta, quot verba hic protulit, tot fere monstra pro- 


- 


tulit et porlegta. Neque vel in uno. commate vidit huius loci. 


seriem aut argumentationem. Miror sane, . cum eius interpretatio 

salis recte se habeat. TAYLOR. dÀÀd τοὐναντίον οὗ ye λέγω 

August. rimus, Baverici margo, cum textum det ἀλλὰ τοῦτ᾽ 

αἴτιφν. οὐ yo λέγω. Etiam in P. Manutii indice et in, margine Les- 
 singieni est ἀλλὰ τοὐναντίον ὃ ἐγὼ «λέγω. REISK. ! 

P. 614. v. 12. ov ^yà] . Vulg. ὃ ἐγὼ. Dedi οὐ γὼ, quod est. 
idem, sed attice. nErsk. οὐ yo Reisk. ovy Bekker. οὐ γὼ Din- 

ο΄ dorf. scuaAEEER.. 
P. 614. v. 19. ἕνα αὐτὸν ὄντα] ξαυτὸν ὄντα Itl. TAYLOR. 
Deest participium: August. primo. REISK. 2. 

P. 614. v. 13. ὑμᾶς) ἡμᾶς August. primus. Ham tamen 
- Statim v. 14. dat ὑμῖν. REISK. | 
. P.614. v. 14. ἐχρήσατο ) ἐχρῆτο, August. primus, Bavari- | 
TiCUS.. REISK. - 
ος P.614. v. 15. μὴ] Deest indici Aldino. mrrsk., 

P. 614. v. 15. τῶν ἄρχειν ἑτέρων ἀξιούντων] Reddit Wol-- 
fius : eorum , qui aliorum imperio digni fabentur. Potius: eo- . 

| rum, qui «eese dignos habent aliorum: imperio. xvm. * 

P. 614. v. 165. ὦμολογεῖτε] Vulg. ὡμολογεῖτο. ὠμολογεῖτε "Ἢ 
gust. primus. Et sic coniecit Wolfius quoque in Farragine. In 
idem olim coniectura me detulit. - Etiamsi vos ipsimet fatere- 
mini, vos ésse civitatem, mancipiorum , non autem eorum ,. qui 
. eoditz essent alizs imperare. REISK. ^ ᾿ 

P. 614. v. 17. δέων, ἀπάγων; βοῶν]. Citat Thomas Mag. 
. p. 200. scHaEgrFER. ὁ . 

.. P. 614. v. 20. "xal ἐκ δούλων Istud καὶ addidi ex optimo *) 
Ángustano. TAYLOR. xci abest ab Aldina et Paulina. Est quoque - 
in editione Parisina. REISK, - 

d P. 614. v. 20. βελτιόνων] Post h. v. videtur ὅ ὄντας deesse. . 
εἰ, RElsk. Aliud agens non vidit participio addito perire meinbri 
conci innitatem. SCHAEFER, - 

P. 614. v. 21. καταφαίην] E, xol φαίην. sCHAEFER. 

P. 614. v. 92. εἴγε] εἴγ᾽ Bekker. scmaErER. . 


- 





? Memiüisti «uoties Halensis Criticus has Reiskii delicias quas dicit - 
risgrit. Hic, nt ad p. 521, 18. 531, 6, 588, 18. 618, 2. 670, 3. 
plurimisque aliis locis, vides Augustanum librum etiam Tayloro 
optimum visum esse. Et cui non videatur unus de Codicibus notae 
melioris? Nimirum sj Reiskius libro parum tribuisset, Wolfius fue- 
rat stomachaturus hominem paratis bonis uti nescivisse. SCHAEFER. —— 


* 


N 


. 


* 
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P. 614. v. 92. ἐξορχησάμενος προσπαίζων d ἅμα, oit Harpo- 
ratio, διὰ τὴν τῶν Διονυσίων πομπήν. Adnotat Scholiastes, 
morem fuisse Athenis, dum. agerentur Dionysia, incarceratos 
libere vagari: qua occasione adrepta effugit Androtionis pater. 
'Et credibile est in. omnibus pene feriis nexorum vincula soluta 
fuisse et plenissimum dari iuslitium. TAYLOR. Citat hunc locum 
Marpocrat. v. ᾿Εξορχησάώμενος. nEisk. V. Zonaras Ὁ. 788. Facete | 
dictum pro ἀποῦρας. Homo cum aufugerit inter solennes Diony- 
siorum saltationes, dicitur-et ipse saltatoris partes egisse,. nen ut 
-festum concelebraret, sed ut de carcere se subduceret. seáArend 
der. feierlichen "THinse an den JDionysien aus dem. .Gefüngntsse 
seegienzen, Loci vim secus cepit Norrmanuus τῇ opi y quad 
verissimum est, male opinatus. mutandum in τὴν - ousmjv 
Aristid. T. II. M 590. a. Iebb. [p. 144. s. ed. pr.]. sciazrEn.: 

. «pP. 614. v. 28. ἄλλα δὲ]. F. ἀλλὰ ydp. mxsk. | ^. -. 

P.614. v. 23. οὐδ᾽ ἂν] ovx ἂν August. primus, REISK. —— — 

P. 614. v. 93. τις] τοῖς P. Manutius. nRxisk. . o. 

P. 614. v. 25. ἀϑρόων] ἀϑοόον editi, 118 exceptis, qut sunt ' 
. melioris notae, Felic. et. Manut. Emendaverat etiam .Láwmbinus ad 
Parisiensem. TAYLOR. Lege ἀϑρόων. Erratum puta-.[«800»]. 
IURIN. Mei ἀϑρόον. ἀϑρύων August. primus, corgector Wei- 
aranus, P. Manutius. Et sic. correxi. REISK, ἀϑρόων Bekker. 
SCHAEFER. | 


ΟΡ, 614. v. 96. δίκῃν] Abest a Bavarico. REISK. - 6. 


P. 614. v. 27. ἀλλὰ — διῴκηκεν ;] ἀλλὰ “--- διῴκηκεν. Bek- . 
ker. Recte. Esse $nogogüv, non iuterrogationem, ipsa formula 
νὴ Δία, τῶν ὑποφορῶν index non fallens, ostendit. scHAEFER. 


P. 614. v. 98. διῴκηκεν) διῴκησεν August. priums, AHISK. 


P. 614. v. 28. xai] Abest a Paris. primo et secundo; 'Bava 
YlCO, REISK. Delevit Bekker. DRéstitoit Dindorf. scHAEFER. 


P. 615. v. 1. προσελήλυϑεν ἅπαντα] προσελήλυϑε π “πάντα 
Bekker. προσέρχεσθαι hoc sensu dictum rarius est: longe Írei' 
quentius προσφέρεσθαι. SCIAEFER, 


P.615. v. 1. ào?c] ὥσϑ᾽ Dindorf, scuArrzn. 
P. 615. v. 1. ἥκιστα] Abest ab indice Aldino. REISK. 


P. 615. v. 5. xol] Abest ab Angust. primo. REISK, Delevit 
Dindorf. £go non deleam. scHAEFER. 

P. 615. v. 6. τεϑνάναι} ἀπολωλέναι Àugust. primus. HEISK. ' 
τεϑνᾶναι HMeisk. Statim corrig. δίκαιος, scHAEFER. 
^ — .P. 618. v. 7. καὶ ἀσεβείᾳ Addidi has duas voces. ex opti- 
mis exemplaribus. Coinparent etiam in oratione Timocratea p. 
7595, 11., ubi haec eadeiu causa tractatur. rAYLog. Desunt tiempe 
Aldinae. Sed corrector Weünaranus quoque illa addidit, item Les- 
Singlanus. nELSK. 


΄ 


᾿ REISK. 


Pd 
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P. 615. v. 8. πολλὰ] πόλλ᾽ Dindorf. scragrgn. 
| P. 615. v. 8- ὧν] ὡς. Davaficus, scd cum y super c scripto. 


: P. 615. v. 12. ἔπεισε ἔπεισεν Βοκκον. SCHAEFER. 


ΟΡ 618. v. 19. xcv]: Wolfius: Posted. Tolius: Et sane. 
1URIN. Wolfius recte vertit. Quae versio cur lurino minus pro- 
baretur, in causa fuit, opinor, quod sequentium inier se nexus 


' per particulas μὲν et i virum doctissimum. fugeret. V. Butt- 


ihanni Ind. ad Midian. OP 179. scmnaErER. 

^. P.618. v. 12. xdv] καί v^ Bavaricus ex vetusto scribendi 
ntore, qui adhuc i in August. primo superest servatus. Nam idem 
hoc.profecto est cum vulgato. REISK. 

P. 616. v. 12. ἐπὶ μὲν ταῖς εἰσφοραῖς -- . ἐπὶ τοῖς στεφάνοις, 
δὲ] Adverte posituram particularum μὲν et δὲ minus concinnam,. 
sed cuius exeinpla satis.crebro occurrunt. scrAEFER.. 

P. 615. v. A8: ὡς δὴ δίκαιος ὧν] ὡς δὴ δίκαιον ὃν Bodlei. 
cic ἂν δίκαιος ὧν Ital. Conturbata sane cst or alio, nec quidquam 
fcre Codices iuvant. Ex his tamen: adeo iisinceris verbis huius- 
modi videor expiscari sententiam: zminéstrum sibi adiungi po- 
studavit , fas esse existimans adesse personam publicam , quae 
recense e et in acta referret, quantum unusquisque pependerit. 
TAXLOR. Omitlit ὧν August. primus. Nihil. hic vitiosum est, 
modo teneatur, ὧν ad εἰσφορὰς redire. quarum contributionum * 


' notator, vel consignator ipse collator quisque est. REISK, Bod-, 


leiani libri scriptura vide ne vera sit. Conf. ττοὐτὸ δίκαιον τοῦτο. 
v. 16. 90. Vulgata recurrit p. 755, 90.. SCIAEEER- | 

|. P. 615. v. 14. ᾿ἀντιγραφεύς Citat-h. 1]. Harpocretion. v. 
᾿Δντιγραφεῦς. REISK. 


' Ρ, 615. v. 14. ἔμελλεν] ἤμελλεν Dindorf. SCIIAEFEB. 
P. 615. v. 17. γέγονε) γέγονεν Bekker. scHAEFER. 
P. 615. v. 17. &rovro] cxavr! Bekker. scmanrER. 
P..615. v. 18. πράττεις πράττει τις August. primus. ἈΕΙΒΚ. 


P. 615. v. 18. τὴν πόλιν] [τῇ πόλει. Melius cum Bodlei. 


τὴν πόλιν. Quod si placuerit, versionem.ad eam normam corri-. 


ges. TAYLoR. Vulg. πράττεις τῇ πόχει, σαυτῷ πιστεύειν. Mutavi 


distinctionem οἱ sic correxi: — πράττεις; τὴν πόλιν σαυτῷ πι- 
στεύειν. REISK. πράττεις τῇ πόλει σαυτῷ πιστεύειν Bekker. Ubi 
subaudiendum αὐτήν. V. p. 755, 95. scuAEFER. - 

P. 618. v. 20. ἐφωρώ]. [ipood.] [lta enim quaedam éditio- 


nes superiores.] Scribe per duo ὦ ἐφωρώ. Fit enim non ab dgo.- 


ράω; sed ἃ gopdé. ἐφωραύμην, ᾿ἐφωρώμην᾽ ἐφωράου, ἐφωρῶ " 


ἐφωράετο, ἐφωρᾶτα,. wor. Weimaranus correxit vitiosum ἐφορῶ ; 


Kldinue. REISK. 


P. 615. v. 20. ἐπὶ] ἐ ἐπὶ μὲν Bodlei. TAYLOR. Iem- Auguste | 


prinus. REISK, ' 
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P. 615. v. 21. αὐτῆς] [fevroó.] Omnino cuni Bodlei." Obsop. 
Ital. et- Lambino ξαυτῆς. raAvLom. Vulg. ἑαυτοῦ. ξαυτῆς August. 
primus, Bavari icus, Paulina, correctores Weimararus et Lessin- - 
gianus. Correxi αὐτῆς. REHE, 7 


P. 615. v. 21. ὁπότ᾽ ἄλλο τι]. ὁπότε δὲ ἄλλο τι Bavaricus. 
REISK. 


. P. 616. v. 95. ἐπὶ] [περὶ.} ἐπὶ Ital, Lindenbr. ' Aug. etmar- - 
go Paris. TAYLOR. Vulg. segi. ἐπὶ August. primus. Utrumque 
.dat Bavaricus. Correxi ἐπὶ. Idem est: a0 si dixisset: νῦν δὲ, ὁπότε 
φαίνῃ σὺ, ὅστις ὥρισας ---. (aut. μοτὰ τὸ ὁρίσαι -}, ἐν Zu | τινὶ 
πράξει — μὴ προσγραψάμενος τὴν αὐτὴν φυλακὴν, 1j Ἥνπερ ἐπὶ κῶν 
εἰσφορῶν προσγραψάμενος φαίνῃ, οὐκ εὔδηλον —j nunc autem, 
cum, constat, te, qui legem ipse tibi sanxisses hanc, ut- reep. in 
contributionum exactioné tibi ne fi ideret , in administratione 
alius alicuius ret, in vasis sacris püta mutandis —, eandem 
cautionem. ili decreto, quo tibi vasorum sacrorum restauratio 
' demandata est, adscribi nil curasse, quam adscribi illi decreto . 
tamen. curasti, quo tibi exactio reliquarum. contributionum, de- 
mandata est, nonne planum. est — 7? REISK. 

P. 615. v. 25.. φαίνῃ ] jo. φανείη margo Bavarici. REISK. 

P. 615. v. 95. δι᾽ ὃ] Ita emendavi ex. editt. Felic. et Lutet. 
Vulgo erat διὸ. TAYLOR. Alio accentu pronuntiandum διό, 'alio 
δι᾽ 9. Quale pronuntiationis discrimen etiam inter ὅταν (ὁπόταν) . 
ét ὅτ᾽ ἄν (ἅἁπότ᾽ ἄν obtinet. V. not. ad p. 484, 25. 569, 30: 
SCIIAEFER. 

- P. 615. v. 96. ἐποίησας ἐποίσας Aldina, unde i in. Horwag. 
pr. quoque permanavit. REISK. 


P. 615. v. 96. καὶ κατὰ παντὸς v. T. A] ος καλὰ m ξηλωτὰ 
ἐπιγράμματα κατὰ παντὸς τοῦ χρόνου, ἀντὶ τοῦ εἰς ὦ ἅπαντα τὸν 
χρόνον καλὰ καὶ ζηλωτά. WoLF. καὶ κατὰ παντὸρ' τοῦ. χρύνου, 
non solum ob reliqua, sed etiam ratione habita reliqui totius 
temporis, quo resp. nostra ad omnem posterorum memoriam : 
perstabit. nrrsx. Add. Ind. Graecitat. p. 290. Wolfii ratio cui 
placet, is delebit distinctionem post σκέψασϑε, Ac delevit Din- 
dorf.: delevit- etiam Bekker. p.756, 6., ubi v. not. ad νυ... 
SCHAEFER. 

: P. 615. v. 27. σκέψασϑε] Vulg. σκέψεσθει σκέψασθε. Àu- 
gust. primus, Bavaricus, Aldina, Paulina, Et sic comrexi. REISK. 

P. 616. v. 1. ὁρᾷν] et vidisse nuper in sublatis, et adhuc 
videre in superstitibus, '"REISK. — 
| P. 616. v. 2. κάτωϑεν] Vernacule von unten. V. ποῖ, ad 
p. 21, 5. Non esse i. q. κάτω etiam propria :qpae hic obtinet 
significatio participii γεγραμμένα ( incisa) satis ostendit. Quan- 
quam Orator, 5i voluisset, potuerat κάτω scribere. Sic Homerus 
Il. VI. 169. γράψας. ἐν πίνακι πτυκτῷ ϑυμοφϑόρα πολλά. SCHAEFER. 


b 
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P. 616. v. 8. τῇ ᾿4ϑηνξ] Bekkerus: ,τῇ 49v] aOnv&ios 
.8.* Verum puto ^ dOsvole. Áuge hoc exemplo congesta a Porsono 
ad Xenophont. Anabas. . 591. s. ed. -Bornem. sCHAEFER. 

΄ P. 616. v. 6. ἢ κατὰ πόλεις] aut eundo per civitates sin- 
las. REISK. 

P. 616. v. 7. εὐτεγέγροπτό που] Desunt Paris. primo. REISK. | 
Bekkerus: ,,om. S. Y. O. r. s.* Omissa non requiram, Legun- 
tur tamen p. 156, 15. SCHAEFER. 

P. 616. v. 11. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. secundus, Paulina. Utrum-- 
. que dat Bavaricus. August. primus verba sic dat structa: 55ov , 
ὑμῖν καὶ φιλοτιμίαν. REISK. 

P. 616. v. 18. ἐποιήϑησαν Uncis inclusit Bekkerus nihil 
monens in variet. lection. V. not. ad p. 756, 22. Hoc quidem 
consiit talibus in epigrammatis fere - ellipses esse verborum. 
SCHAEFER. 


P. 616. v. 16. (οὐ γάρ )] τὸ οὐ γάρ vel οὐκ. ἄρα, nisi pa- 
renthesi includatur, potest abesse. Sed subiectio est, qua ipse 
sibi respondet. worr. 


P. 616. v. 17. φιλοτιμίαν ἴσην] φιλοτιμίας ἴσας Paris.  quin- 
- tus., ἈΚΙΒΚ. 


P. 616. v. 18. πεπραγμένα] πεπραγμέν᾽ Bekker. CHA EVE. 


.  P.616. v. 18. αὐτοῖς τῷ ᾿Αἀνδροτίωνι καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν, 
ut eliam aurjfices complectatur, aut collegam eius, cuius nomen 
dissimulat, quem Timocratem fuisse coniicio. woLF. Ándrotioni 
et Timocrati et sociis eorum. Sic etiam v. 26. REISK. 


.  P.616: v. 20. ἠφανίκασι] invisam Aldina, Herwag. p 

BERE. | 
P. 616. v. 21. ὑπομνήματ᾽ ὑπόμνημα Bekker. scrA&rzR, 
P. 616. v. 91. ὄντες fog ἦσαν. wor. Abest ab August. 


primo, Bavarico. donec adAuc supererant. REISK. Pronuntiantis . 
voce acuendum. sGHAEFER. -. 

P. 616. v.22. δόξαν —, τὸ δοκεῖν — ἐθέλειν μεμνῆσϑαι) 
ἐξηγητικῶς. worr. Melius hoc. sane, quam quod alibi [in Far- 
ragine]. ab eodem notatum vidi, τοῦ δοκεῖν. TAYLOR. V. ποῖ, δᾶ 
| p. 757, 8. scHAEFER. 

P. 616. v. 23. τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα τὸ πλῆϑος Rarior phra- 

: fere enim dicunt τοιαῦτα καὶ τυσαῦτα. BCHAEFÉR. 

.  P.616. v. 23. τὸ πλῆϑος xexd] Vulg. κακὰ to πλῆϑος. τὸ 
 φλῆϑος xaxd August. primus. ptis. 

P. 616. v. 25. εἰργασμένοι] Wolfius: εἰσὶ 'desigmarunt. Po- 
tius: ἐέδὲ perpetrarunt. uRIS. Non meminerat Anglus designare 
eodem sensu dici posse, SCHAEFER. 

P. 616. v. 25. εἰς τοῦτο «- προεληλύϑασιν εἷς τοῦτ᾽ ἄναι- 
| δχυντίας xal τόλμης ἐληλύθασιν Aug. TAYLOR. Bekkerus: » dpa 
pivaigenalac] ἀναισχυντίας k.* V. not. ad p. 618, 6.757, 5. ΒΗ ΛΕ FER. 


44nnot. ad Demosth. T. 111. MEM Nn 
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P. 616. v. 25. [ἅμα]]. Abest ab Angust. primo. Uncis in- 


clusi. Abest etiam a p. 757, 6. REISK, Uncos amovit Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 616. v. 26. προεληλύϑασιν ἐληλύϑασιν simplàx dat Au- 


" gust. primus. BEISK. 


P. 616. v. 26. Gere — τούτων ὥστε et τούτων e suo secundo 
codice abesse annotavi] Weimaranus. REISK. 


P. 616. v. 26. αὐτοῖς] αὐτοῖς Bekkeri Berolin. quam secu- 
tus est Dindorf. ΒΟΒΑΕΡΕΒ. 


P. 616. v. 27. δι΄ ἐκεῖνον) Wolfius: propter istos." Quare 
^ Μά verteret, nescio: neque enim meminit,. unquam sibi scriptum 
reperiri à Ἐκείνους. Nonnunquam suspicatus fui, legendum esse 
ἐκείνων, earum rerum, quas gessit, gratia, Quo ritu etiam 
interpretatur Ferrus: La onde costu; d" essere salvato da voi per 
queste opere estiza. TAYLOR. Wolfius: propter istos. Immo : propter 
"éstum. "Timocratem intelligit, Androtionis collegam. Vid. Orat. 
ádv. Timocrat. p. 757, 6. 1021. δι᾽ ἐκείνων P. Manutius, cor- 
rector Weimgranus 6 suo secundo codice: id quod etiam Taylo- ἡ 
rus mavult. ἐκεῖνον, Timocratem: id quod Ífurinus quoque e 
Timocratea observavit. nEmsk. Bekkerus: ἐκεῖνον } ἐκείνων s." 
ἐκεῖνον. verum est. Timocrates fuit advocatus Androtionis.. V. not. 
ad P, 757, 6. scraEFER. ͵ 
P. 616. v. 28. ὁ δὲ] Timocrates. nrisk. 

P. 617. v. 4. τῷ πλήϑει) Legendum videtur τῷ μεγέϑει vel: 
τῷ πλήϑει ἢ μεγέϑει. Aliter enim perit omnis vis argumenti. 
τιν. Áddi velim καὶ μεγέϑει. ΒΕΙΒΚ. Videndum ne πλῆϑος h. 1. 
et p. 767, 15. de quantitate continua intelligendum sit. V. Ἡ. 
Stephani Thesaur. c. 7701. C. D. et Schweighaeuseri Lexic. 
Herodot. T. H. p, 219. soemarrrm. . 

4 Ρ, 617. v. 5. προσετρίψατο) Citat bunc locum Thomas Mag. 
v. Προαστρίβομαι [p. 755.]. nE1ex. 

. 617. v. 5. μικροῖς] Addi velim καὶ óMyois. REISK. V. not. 
ad v. 4. SCHAEFER., 

P. 617. v. 7. προσέδοξεν πρὸς ᾿ἴδοξεν Dindorf, cuius v. 
;praefat. p. X. Add. not. ad p. 631, 21. somakrEkR.. 

P. 617. v. 7. ἀνελὼν] ἀφελὼν August. primus, margo Bava- 
- τοὶ, REISK. 

^ P. 617. v. 7. và τῆς δόξης) Addi velim μεγάλα 6 OVr&. BEISK. 
. 'Fu, sat scio, non addes, scuaErzn. 

P. 617. v. 8. τὰ] Abest ab August. prüno. REISK. 

P. 617. v. 10. οἶδεν) εἶδεν Bekker. scHAEFER. 

P. 617. v. 11. ὡς] À suo secundo codice abesse annotavit 
Weimaranus, REISK. 

P. 617. v. 18. ποτ᾽ ἔχων] Vulg. ποτὲ σχοὺν. ποτ᾽ ἔχων. Paris. 
'* gecundus, August. primus, Bavaricus, Lessingianus. Et sic cor- 

yexi. REISK. ποτὲ σχὼν Bekker. scuaEFER. 
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P. 617. v. 18. td πάνϑ᾽Ἶ &xov9' margo Lutetianae, Aujrust. 
primus. nEnkx. ἅπανθ᾽ Bekker. scHAEFER. | E 

P. 617. v. 16. οὐδένα πώποτε κίνδυνον) [οὐδένα κίνδυνον.] 
οὐδένα πώποτε κίνδυνον Aug. TAYLOn. Vulg. οὐδένα κίνδυνον. 
Addidi vocem mediam. Conf. p. 757, 26., ubi locus hic his ipsis 
verbis recitalur. REISK. 0004 

P. 617. v. 17. ἀματεϑέντων] [xeOévrov]. Varia lectio habet 
ἀνατεϑέντων, quod magis probo," quam σταϑέντων aut καϑέντων. 
woLF. καϑέντων Ald. Ven. σταϑέντων Dodlei. Manut. Felic. Regg. 
c. &. ἀνατεϑέντων MSS. Felic. et Manut. cum editione Benenati. 
TAYXLOX. GrcOfvrov Bavaricus, Paulina. Sed index Pauli vulga- 
tam dat. καϑέντων. est in Aldina, pro quo manus vetusüor in 
codice Weimar. dedit ὠἀνατεϑέντων, recentior σταϑέντων. nEISK. 
σταϑέντων Bekker. scuaEFER. . 

P. 617. v. 18. προπύλαια ταῦτα] Citat Harpocration v. IIgo- 
“«ὕλαια ταῦτα. REISK. 
P. 617. v. 90. χρυσίδες7 Locum hunc citat idem h. v. nis. 
..P.'617. v. 20. ἄγουσα ἑκάστη μνᾶν) Locutio rarior visa 
-Osanno Inscript. V. p. 219. Sed v. H. Stephani Thesaur. c. 794. 
. D. scHAEFER. - . Dol 

.P. 617. v- 91. σοὶ] σοι Reisk. et Bekker, scuAEFER. 

P. 617. v. 21. γράψεις) γφάφεις August. primus. mktsk. 

P. 617. v. 22. δεκατεύοντες) τὰς δεκάτας τῶν ὑπαρχόντων 
εἰσφέροντες. Alia est δεκάτευσις τῶν στρατιωτῶν. woLr. Non 
vidit vim huius locutionis Wolfius. Commode autem illustravit 
.Haxp cratio in v, quem consuli velim. rAvLom. Citat hune le- 
cum Harpocrat. v. 4exertusw. nEIK. V. Boeckhius de Oecon. 
polit. Athen. T. II. p. 67. ScHAEFER. 

^. P.617. v. 22. ἂν] Abest ab August. primo. nzrsk. 

. P. 617. v. Q8. πράττοντες) [πλάττοντες.] πράττοντες Reg. t. — 
Quod melius et saniüs. πραττόμενος margo Paris. πραττόμενοι 
Lambinus. rAyLon. Vulg. πλάττοντες. πράττοντες August. pri- 
mus, Bavaricus, Lessingianus. yg. πραττόμενος margo Lutetianae, 

. forsitan e poniectura Lambini. Correxi πράτσοντε. V. p. 758, 5. 

. ; P, 617. v. 26. οὐδ᾽, οἷόσπερ σὺ] [οὐδ᾽, οἵοισπερ σὺ.] οὐδὲ 
τοῖς οἷόσπερ cy Bodlei, Taviom. Vulg. οὐδ᾽, οἵοισπερ 6v. Οοτ-᾿ 
 Fexi οζόσπερ, praeeunte codice Bodleiano. Constructio est: οὐδὲ 
χρώμενοι συμβούλοις, οἷόσπερ εἶ σύ. neque utentes eiusmodi -con-. - 
} siliaris , cutusmodi lu es unus aliquis. Nam alias e vulgata ex- 
sistit haec absurda sentenlia: negile tentes consiliariis, qualibus 
tu uteris. AK τοῖς ex nno Bodleiano enotatum perlibenter 
accipiens scribo: οὐδὲ τοῖς οἵ ; 
scr deren. 0 oig οἱοιόπερ Gv. V. not. ad p. 613, 10. 

P. 617. v. 26. εὔξαιτο) "Post h. v. videtur deesse ποιοῦντες 
vel πραττοντες.. et utentes. prospera quacunque fortuna, quam 
quis modo sibi optet recte Sapiens. REISK. Non deest. Conf. v. 22. 
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s. Scilicet. inimicorum est optare, ut fiant quae progenerent ci- 
vium discordiam, cuiusmodi est iniqua exactio contributionum: 
amicorum et recte sapientium, ut resp. concordià mapis magis- 
que efflorescat. scHaEFER. —— 

P. 617. v. 28. δἾ Bekkerus: ,,4' om. S. Y. O. r.^ Recte, 
ut puto. V. p. 758. 11. scusxrER. ᾿ 

P. 617. v. 98. ἐκιτηδεύοντας) ἐπιτηδεύσαντας Codd. Regi 
e. et B. TAYLonR. U trumque dat Bavaricus. mrisk. 

P. 618. v. 1. προήχϑητε) προήχϑητ᾽ Bekker. scmarrzn. 

P. 618. v. 2. τοιαῦτα] ταῦτα margo Lutetianae. gEmx. . 

. P.618. v. 3. ἐπισχευαστής. ᾿ἀνδροτίων; ὦ γῆ καὶ ϑεοί. 
. Bekkerus recte sic interpunxit: ἐπισχευαστής, ᾿Αἀνδροτίων, εὖ n 
καὶ Oro. SCHAEFER. 

P. 618. v. 5. τοῦτο Abest a Bavarico. REISK, 

P. 618. v. ὅ. τοῦτο τὸ ἀσέβημα τοῦτ᾽ ἀσέβημα Bekker., ut 
legitur p. 758, 16. Quod sic resolvendum: τοῦτο zíveg ἀσεβήμα- 
τος ἔλαττον ἀσέβημᾳ ἡγεῖσθε; SCHAEFER. 

P. 618. v. 5. ἔλαττον τίνος ἡγεῖσθε; 1 Vulg. Berciv. τινὸς 
ἡγεῖσϑε. . Correxi de meo ἔλαττον τίνος ἡγεῖσϑε cum interroga- 
tione. Quonam alio scelere minus existimatis hog scelus? Kstme 
aliquod aliud dignum, quod hoc scelere 'minus habeatur? aris. 

P. 618. v. 6. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scuarrEn. 

. P. 618. v. 6. "τὸν — εἰσιόντα] ingressurum. Docent sequen- 
tia futüra. διεξιὼν p. 694, 97. est imperfecti. scmaErER.— . 

- P. 618. v. 7. καὶ χερνίβων καὶ πανῶν dvoutvov] Locum 
hunc citat Scholiastes Aristophanis ad Aves v; 861. et Harpo- 
cration v. Χερνέβων. nEz1sk. Item Philemon. p. 201. Os. scnarrzn. 

P. 618. v. 7. καὶ] Loco secundi xci est ἢ in Paris. primo. 
REISK. 

P. 618. v. 7. ἑψόμενον ἀψάμενον » Paris. secundus. πειβκ. 

P. 618. v. 7. τῆς πρὸς τοὺς ϑεοὺς ἐπιμελείας Insolentior 
construetio. Ε, τῆς περὶ τοῦς ϑεοὺς ἐπιμελείας. Conf. Melet. 
Crit. p. 108. scnaErzn. 

P. 618. v. 8. προειρημένον] Vulg. προειρημένων. Dedi προ- 
“ειρημένον de meo iudicio. V. ad p. 758, 20. nzisx. 

P. 618. v. 10. μόνο»] Abest a Paris. primo et secundo, item 
Bavarico. gris. Recte delevit Bekker. scHAEFER. 
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